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1269. М.Н. КАТКОВУ 
11(23) января 1862. Париж 


С. Петербург.2 
11/23 янв. 1862. 


Любезнейший Михаил Никифорович, считаю долгом 
известить Вас, что вексель в 3500 фр. мною получен от 
Ахенбаха и Коллея 1, за что говорю Вам спасибо; — а по- 
правки и прибавления в окончательном виде вручены 
Щербаню, который их сам повезет в Москву и; по моей 
просьбе, впишет их в находящийся у Вас оригинал. Та- 
ким образом, моя повесть появится если не в первом, то 
уже, наверное, во втором номере Вашего журнала 2. 
Остается желать, чтобы все наши хлопоты не пропали да- 
ром и публика погладила бы нас по головке. 

Что же касается до меня, — то повторяю свою един- 
ственную просьбу: напечатать «Отцы и дети» в одном 
номере. Это совершенно необходимо, это условие зше 
даа поп, и Вы, вероятно, разделите мое мнение. Разде- 
ленная, эта вещь потеряет 100 процентов. Поручаю также 
корректуру Вашему благосклонному надзору. 

С истинным удовольствием пришлось мне прочесть 
статью Стасова о Брюллове 3. Наконец-то послышалось 
правдивое слово об этом человеке. Боткин тоже в востор- 
ге от нее. 

Не забудьте также велеть напечатать 15 отдельных 
экземпляров моей повести, из коих пять Вы пришлете 
сюда. Впрочем, до того времени мы спишемся. 

Кланяюсь всем Вашим и крепко жму Вам руку. 


Ив. Тургенев. 


1270. А. И. ГЕРЦЕНУ 
13(25) января 1862. Париж 


Любезнейший А(лександр) И(ванович), брат Бакуни- 
на * тебе, вероятно, сообщил, что он нашел меня боль- 
ным; и я до сих пор поправиться не могу и не решаюсь 
еще выходить на улицу. Это опять отложило время моей 
поездки в Лондон, которая решительно начинает прини- 


а Так в подлиннике. 


мать какой-то мифический оттенок; — но я не теряю 
надежды °. 

О твоем сыне уже пошел запрос к Головнину через 
кн. Орлова 3. По словам сего последнего, он не предви- 
дит препятствий к исполнению его желания. 

Доставление постоянной суммы М(ихаплу) А(лек- 
сандровичу) 4 затруднительнее. Солдатенков давно уехал 
в Египет, — да и сколько мне известно, это чванливое 
кивотное, которое не даст гроша, если нельзя протру- 
бить о нем во всеуслышание 5. Боткин будет давать по 
временам небольшие суммы, но едва ли согласится на что- 
нибудь постоянное. Впрочем, я еще с ним потолкую. 
Об остальных здешних русских и говорить нечего. Надо 
посмотреть, что можно сделать в самой России. Что касает- 
ся до меня, то я с величайшей готовностью беру на себя 
обязанность давать Бакунину ежегодную сумму 1500 фр. 
впредь на неопределенное время — и первые 500 фр. (счи- 
тая с 1-го янв.) отправляю на твое имя тотчас. Таким об- 
разом, '/, часть желаемой суммы уже обеспечена; надо 
постараться и об остальной. 

Дошли до меня слухи об овациях, делаемых твоему 
сыну русской молодежью в Гейдельберге и в Карлсруэ 5. 
Я порадовался за тебя, за твоего сына, а главное за рус- 
скую молодежь. С’езё ип 31ете 4ез фетрз! 

Первые известия о Головнине довольно хороши; что 
будет дальше 7? Читал ты статью «Га Визе 301$ 
А]ех(апаге) ПШ» в «Веуче 4ез 2 Моп4ез»? Ты окружен 
ореолом — да так и следует 8. 

Кланяйся всем лондонским друзьям, а я жму тебе 
руку и говорю — до свиданья — что бы там ни было. 


Ив. Тургенев. 
25-го янв. 62. 
Вие 4е В!уо, 240. 


1271. А. А. ФЕТУ 
14(26) января 1862. Нариж 


Любезнейший Афанасий Афанасьевич, прежде всего 
я чувствую потребность извиниться перед Вами в той 
совершенно неожиданной черепице (ие, как говорят 
французы), которая свалилась Вам на голову по милости 
моего письма. Одно, что меня утешает несколько — это то, 
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что я никак не мог предвидеть подобную выходку Тол- 
стого — и думал всё устроить к лучшему: оказывается, 
что это такая рана, до которой уже лучше не прикасаться. 
Еще раз прошу у Вас извинения в моем невольном грехе 1. 

О себе ничего не могу сказать утешительного: я был 
довольно сильно болен — так что даже пролежал в посте- 
ли дней 6 — и до сих пор не могу поправиться как следует: 
какой-то черт сидит во мне до сих пор в виде головной 
боли, постоянной ломоты во всем теле, страшнейшего на- 
сморка, отсутствия аппетита — и т. д. Будем выжидать, 
чем всё это кончится. Впрочем, жизнь течет однообразно 
и глупо-глухо — как болотная рыжая речка по холодным 
камышам и травам. 

На днях я привел к окончанию все мои поправки 
в новой повести — и отдал их некоему Щербаню 2, кото- 
рый повезет их в Москву. По напечатании прочтите — и 
сообщите свое нелицемерное мнение. 

А очень интересует меня «Минин» Островского — и 
Ваше суждение о нем. Надеюсь, что Вы уже сообщили мне 
это суждение 3. 

Спасибо заранее за коляску: я уверен, что, не находясь 
в необходимости скупиться — Вы закажете прелестную 
и комфортабельную вещь, в которой мы будем разъезжать 
с Вами — и, надеюсь, удачнее, чем в прошлом году *. 

А стихотворение «Тополь» — уже прочтено Вами в Об- 
ществе любителей росс(ийской) слов(есности)? Сознай- 
тесь 5! 

Кланяйтесь всем хорошим московским приятелям — 
и не сердитесь слишком на аксаковский «День» 6.— Бори- 
сов писал мне о Вашей статье: «Лирическое хозяйство» 7. 
Я уверен, что это будет прелестно — хотя крайне не- 
справедливо. Но это ничего. Поэт может быть неспра- 
ведливым в известном смысле, хотя в другом смысле 
он должен быть справедлив, как божество! 

Еще раз кланяюсь всем, начиная, разумеется, с Ва- 
шей жены, дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1272. П. В. АННЕНКОВУ 
Середина января ст. ст. 1862. Пари 


Милейший Павел Вас(ильевич). 1) Я получил от Бур- 
дина письмо 1, в котором он заявляет желание играть глав- 
ную роль в «Нахлебнике» или «Чужом хлебе», якобы до- 
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пущенном на сцену. Мне кажется — Бурдин черт знает 
что сделает из этой роли, но так как я предоставил и 
предоставляю Вам всю эту вещь, то Вы и решите, как 
знаете *. Не помню, спрашивал ли я Вас — имеете ли 
Вы сцену, которую я прибавил во втором акте и послал 
Щепкину 3. Эта сцена — необходима. На всякий случай, 
я ее перепишу и вместе с другими поправками и измене- 
ниями пошлю ее к Вам дня через два или три. 2) Повесть 
свою я решился печатать, вследствие всяких сплетен, 
писем и т. д., о которых слух, вероятно, дошел до Вас. 
Я сделал в ней большие перемены, сокращения и т. д. и 
в особенности рабски следовал Вашим указаниям, кото- 
рые нашел справедливейшими *. Но теперь вот выходит 
какая штука: этих перемен и вставок так много, что если 
их тщательно не вписать в рукопись до печатания, а толь- 
ко помещать их в корректуре, то выйдет белиберда страш- 
ная, тез» более, что страницы моей рукописи не совпадают 
со страницами копии, находящейся у Каткова, и что мне 
следовательно приходилось означать изменения по гла- 
вам и цитируя предшествовавшие слова 8. А потому поз- 
вольте попросить Вас о следующем: список поправок 
я вышлю Вам 6, а Вы от моего имени потребуйте присылки 
к Вам рукописи с каким-нибудь верным человеком (все 
издержки на его путешествие возьму на себя), и Вы таким 
образом и рукопись приведете в порядок и будете в со- 
стоянии судить о сделанных переменах. Если б Вам об 
эту пору приходилось съездить в Москву — то это было бы 
отлично, но этакого благополучия ожидать нельзя. По- 
правки эти вышлются Вам завтра. 

Процесс Долгорукого (недавно решенный против него) 
здесь делает много шуму; реакция совершается в его поль- 
зу: находят приговор жестоким и пристрастным 7... Итак 
Головнин — министр... Посмотрим — поддержит ли он 
свою прежнюю репутацию 8... Сообщите мне какие-ни- 
будь известия о Дружинине и Писемском и поклонитесь 
им обоим. 


1273. П. В. АННЕНКОВУ 
22 января (3 февраля) 1862. Париж 
3 февраля 1862. 
Париж. 


Любезнейший П(авел) В(асильевич). Податель этой 
записки Николай Васильевич Щербань, о котором я Вам 
неоднократно писал *, Он прекраснейший человек и ока- 
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зал мне истинные услуги при приведении в порядок моих 
многочисленных поправок и прибавлений в «Отцах и 
детях» 2. Он Вам покажет их список 3. Я уверен, что он 
Вам понравится и что Вы примете его с свойственным Вам 
радушием, которому наша дружба — смею надеяться — 
придаст еще оттенок доброжелательства. Засим поручая 
себя Вашей доброй памяти, усердно кланяюсь Вашей 
жене и жму Вам руку — преданный Ив. Тур(тенев). 


1274. А. А. ФЕТУ 
23 января (4 февраля) 1862. Париж 


Париж. 4-го фев. н. с. 62. 


Крайне неблагодарно было бы с моей стороны, любез- 
нейший Фет, не отвечать на Ваши дружеские и много- 
численные письма! — и потому я берусь за перо и на- 
правляю это послание в благословенную Степановку, 
где, по Вашим словам, Вы будете через несколько дней. — 
Прежде всего приветствую Вас с возвращением в Ваше 
мирное сельское убежище ? — единственно приличное 
убежище для человека средних лет в нашем роде! Если 6 
я не был так искренно к Вам привязан — я бы до остер- 
венения позавидовал Вам, я, который принужден жить 
в гнусном Париже — и каждый день просыпаться с от- 
чаянной тоской на душе... Но что об этом говорить — 
а лучше перенестись мыслию в наши «палестины» — и во- 
образить себя сидящим с Вами в отличной коляске (по 
Вашей милости) и едущим на тетеревей — найдем же мы 
их, наконец, черт возьми! В нынешнем году я приму дру- 
гие меры — и надеюсь, что они увенчаются успехом. 
Если бог даст, в конце апреля я в Степановке 3. 

Я ожидал отчета о «Минине» * — а Вы мне прислали 
целую диатрибу по поводу «Молотова» 5.— Знаете ли что, 
милейший мой? Так же как Толстого страх фразы загнал 
в самую отчаянную фразу — так и Вас отвращение к уму 
в художестве довело до самых изысканных умствований и 
лишило именно того наивного чувства, о котором Вы так 
хлопочете. Вместо того, чтобы сразу понять, что «Моло- 
тов» написан очень молодым человеком, который сам еще 
не знает, на какой ноге ему плясать — Вы увидали в нем 
какого-то «образованного Панаева»! Вы не заметили 
двух-трех прекрасных и наивных страниц о том, как раз- 
вивалась и росла эта Надя или Настя ® — Вы не замети- 
ли других признаков мМ0л0д0го дарования — и уткнулись 
в наносную пыль и сушь, о которой и говорить не стоило. 
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Впрочем, это между нами — нескончаемый спор: я гово- 
рю, что художество такое великое дело, что целого чело- 
века едва на него хватает — со всеми его способностями, 
между прочим и с умом; — Вы поражаете ум остракиз- 
мом — и видите в произведениях художества — только 
бессознательный лепет спящего. Это воззрение я должен 
назвать славянофильским — ибо оно носит на себе ха- 
рактер этой школы: «здесь всё черно — а там всё бело» — 
«правда вся сидит на одной стороне». А мы, грешные люди, 
полагаем, что этаким маханием сплеча топором только 
себя тешишь... Впрочем, оно, конечно, легче; а то, при- 
знавши, что правда и там н здесь, что никаким резким 
определением ничего не определишь — приходится хло- 
потать, взвешивать обе стороны и т. д. А это скучно. 
То ли дело брякнуть так, по-военному: Смирно! Ум — 
пошел направо! марш! — стой, равняйсь! — Художество! 
налево — марш! стой, равняйсь! — И чудесно! Стоит 
только подписать рапорт — что всё, мол, обстоит благо- 
получно. Но тут приходится сказать с (умным или глу- 
пым, как по-Вашему?) Гёте: 

Та! Уепп ез уг пог п1сре Беззег уаз еп ?! А Ваш иде- 
ал — вот он: 


Ум. Художество. 


Я рад, что Вы по крайней мере сошлись с Толстым — 
а то это было уже слишком странно.— Что же касается 
до представления моего «Нахлебника», то это одно из тех 
несчастий, которые могут случиться со всяким порядоч- 
ным человеком. Воображаю, чтб это будет за мерзость! — 
И пиеса, и исполнители ее одинаково достойны друг 


друга 3, 
42 


До свидания. Крепко жму Вам руку, кланяюсь Вашей 
жене и остаюсь 


преданный Вам Ив. Тургенев. 


1275. Я. П. ПОЛОНСКОМУ 
24 января (5 февраля) 1862. Париж 


Париж. 
9-го фев. н. ст. 1862. 


Много я перед тобою виноват, дорогой мой Яков Пет- 
рович — и молчание мое тем непростительнее, что я знаю, 
как человек, находящийся в хандре подобно тебе, доро- 
жит всяким дружеским отголоском.— Я был болен, 
занят, — но это всё не оправдания — и я предпочитаю 
принести тебе мою повинную голову. 

Мне истинно горестно было услышать от тебя такие 
дурные отзывы о твоем здоровье. Надеюсь, что оно по- 
правилось со времени твоего письма 1. При здоровье че- 
ловек может по крайней мере бороться с внешними вра- 
гами — а их немало; но когда внутри крепости завелись 
неприятели — что будешь делать? Постарайся перебиться 
как-нибудь до весны — а потом поедем со мной в дерев- 
ню, как я уже предлагал тебе в прошлом году — а там 
мы втроем (ты, Фет и я) предадимся образцовому эпику- 
рейству, отрастим себе животы и ни о чем помышлять не 
станем. Воздух в наших местах считается отличным, сад 
у меня большой и лес под боком, можно пять раз на день 
купаться — чего еще? — Право, поедем — а я буду в Пе- 
тербурге в конце апреля. 

Отрывок из статейки г-на Писарева, присланный то- 
бою, показывает, что молодые люди плюются ?; — пого- 
ди, еще не так плеваться будут! Это всё в порядке вещей — 
и особенно на Руси не диво, где мы все такие деспоты 
в душе, что нам кажется, что мы не живем, если не бьем 
кого-нибудь по морде. А мы скажем этим юным плевате- 
лям: «На здоровье! и только посоветуем им выставить 
из среды своей хотя таких плохих писателей, каковы были 
те, в кого они плюют. Тогда они будут правы, — а мы им 
пожелаем всякого благополучия. 

Повесть моя 3 отправлена в «Русский вестник» и, ве- 
роятно, явится в февральской книжке. Жду большой 
брани, но я на этот счет порядочно равнодушен. 

Живу я здесь довольно тихо и глухо, почти ничего 
не делаю,— но не скучаю. «День пережит — и слава 
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богу!» — говорю я с Тютчевым *. Если ты увидишь его, 
поклонись ему от меня. 

Ну прощай, душа моя, обнимаю тебя от души — и 
‹елаю тебе быть здоровым. Это главное, а всё остальное 
придет само собой. В продолжении твоей поэмы есть милые 
вещи — но вообще немного небрежно 5. 


Весь твой Ив. Тургенев. 


1276. ФАННИ ТУРГЕНЕВОЙ 
27 января (8 февраля) 1862. Париж 


Т’ассере ауес ип убтЦа Ме р]эчт, Мадетол1зее, 
’шуЦаНоп Чие уоцз ауе? ]1а ропф6 4е ше (гапзшейге е 
]е зега! ехас%. 

Астбез |’ехргезз1оп 4е шез зепеп{$ 46уои6$. 

У. Топгоибпей. 
раше!: шайт. 


1277. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
27 января (8 февраля) 1862(?). Париж 


Уе Гепуо1е шоп шапизсгт( дие ]е фе рые 4е гешейте 
& Мг Раауеаи 1 еп ]е ргапф 4е ргепаге саг4е 4е пе раз 
регаге Аез 1еаШез 4а шапчзсг Чи! пе зе Неппепф раз 
и $00%.— Ле пе тега! раз сВех Мг Точгоибпей? саг 
Га! 4е Гогёез соПдиез. Пи гезфе се п’езё г1еп, па1з }е пе 
ри1$ раз тапоег. 
Т. Гоигоибпей. 


1278. М.Н. КАТКОВУ 
28 января (9 февраля) 1862. Париж 


Париж. 
9-го февр. н. с. 62. 
Пользуюсь отъездом ШЩербаня, чтобы поклониться 
Вам письменно, любезнейший Михаил Никифорович, 
и кстати попросить Вас иметь наблюдение над печатанием 
«Отцов п детей», которые, к сожалению, едва ли попадут 
в январскую книжку. Еще раз повторяю свое задушевное 
желание о помещении их в одном номере. Ну а там — 
будет, что будет. 
Дружески жму Вам руку и остаюсь 
преданный Вам 
Ив, Тургенев. 
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1279. А. И. ГЕРЦЕНУ 
30 января (11 февраля) 1862. Париж 


Милый А(лександр) И(ванович). Отвечаю тебе с бы- 
стротою молнии! — и тоже по пунктам: 

1.) «Колокол» нисколько не запрещен и продавался 
еще вчера вечером повсюду ?. 

2.) Не имей никакого дела с «Будущностью» 3 и Трюб- 
неру не советуй *. Этот журнал не окупался и не имел ни 
малейшего успеха. Сему верь, как пишут с1-4еуаю по- 
мещики под своими с1-4еуап{ приказами. 

3.) Не имею никакого понятия о Садовском, но ты посту- 
пишь благоразумно, если не прикоснешься более ни 
единым пальцем до всего этого дела. Долгоруков (между 
нами) нравственно погиб — и едва ли не поделом; ты 
сделал всё что мог в «Колоколе» — надо было его под- 
держать в силу принципа, а теперь предоставь его своей 
судьбе. Он будет к тебе лезть в самую глотку, но ты от- 
харкаешься. Нечего говорить, что Воронцовых тебе не 
из чего поддерживать 5 — превратись в Юпитера, до 
которого все эти дрязги не должны доходить. 

4.) В России точно кутерьма, — но прошу тебя убеди- 
тельно, не трогай пока Головнина $. За исключением двух, 
трех вынужденных и то весьма легких уступок, всё, что 
он делает — хорошо. (Вспомни его разрешение Кавели- 
ну и др. читать публичные лекции ? и т. д. ит. д.) Я по- 
лучаю очень хорошие известия о нем. Не беспокойся; 
если он свихнется, мы тебе его «придставим», как го- 
ворят мужики, приводя виноватых для сечения в во- 
лость. 

5.) Её ш, Вгие! Ты, ты меня упрекаешь, что я отдаю 
свою работу в «Русский вестник» 8? Но из чего же я рас- 
сорился с «Современником», воплощенным в образе Нек- 
расова’ В программах своих они утверждают, что они 
мне отказали, яко отсталому 9; ша!$ {и п’езф раз апре, 
надеюсь, этого маневра — и очень хорошо знаешь, что 
я бросил Некрасова, как бесчестного человека 1. Куда ж 
мне было деться с своей работой? В «Библиотеку» пой- 
ти 11? Да и конец концов, «Русский вестник» не такая 
уже дрянь — хотя много в нем мне противно До тош- 
ноты. 

6.) Я бы тебя вызвал на дуэль, если бы ты заподозрил 
меня в дружбе с Чичериным; но даже в отношении к мо- 
сквичам ты не прав. Многие из них им гнушаются. В Пе- 


15 


тербурге он был бы невозможен... вот после этого и брани 
Петербург! 1? 

7.) Дромадер Бакунин 13 был здесь, мямлил, скрыпел 
и уехал, оставив мне адресс каких-то Гааге {тёгез, кото- 
рым надобно заплатить задолженных Мишелем 1000 фран- 
ков. 

Я открыл подписку **, но к моим 500 фр. прибавилось 
пока 200. Надеюсь однако собрать все. Бакунин пишет 
мне 15 о 1000 руб. сер. Я готов их выдать ему до моего 
отъезда отсюда, но тогда они будут зачислены в счет 
трехлетнего пансиона (не вполне трехлетнего — я обещал 
1500 фр. в год, а 1000 руб. сер. с 500 фр. составят меньше 
этой суммы). Отговори его, пожалуйста, теперь же вы- 
писывать свою жену 16. Это было бы безумпе — пусть он 
осмотрится сперва. Надобно соображаться с средствами, 
а они едва ли будут велики. Боткин долго ничего не даст 
и т. д. 

Ну, прощай, милый друг, или таки до свидания. 

Твой 
Ив. Тургенев. 


Вторник, 11-го февр. 62. 
Париж, гие де Вуой, 240. 


1280. А. В. ДРУЖИНИНУ 
7(19) февраля 1862. Париж 


Париж. 
Вче 4е Вхой, 210. 
7/19 февраля 1862. 


Любезнейший Александр Васильевич, Ваше письме- 
цо 1 очень меня порадовало — а то вести об Вас совсем 
было заглохли. Мне очень было приятно узнать, что Ваше 
здоровье порядочно, а теперь самое скверное время зимы 
прошло. Я немедленно вручил Ваше письмо В. ЦП. Ботки- 
ну, До которого Ваше большое послание действительно 
не дошло ?. Кроме небольшого расстройства в глазах, 
что заставляет нашего друга носить по вечерам синеватые 
очки и тем самым получать вид какого-то бразильского 
или чилийского посланника — всё обстоит довольно бла- 
гополучно у Василия Петровича: кушает он до онемения, 
посещает театры — и даже завел у себя по вторникам 
отличнейшие квартеты, на которые приглашались только 
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избранные любители *.— Но увы! Эти эпикурейские на- 
слажденья прекращаются, потому что сам Эпикур 3 еп 
спа едет через несколько дней с Милютиным в Италию, 
в Рим, где будет сидеть в тени лимонов и венчаться гроздья- 
ми. Он уверяет, что вернется в наши объятия через ме- 
сяц,— а в апреле отправится в Россию — но всего ве- 
роятнее, что он в мае месяце будет сидеть где-нибудь на 
берегу Лаго Маджджджиорей и тщательно кушать фо- 
рель, бросая притом то гневные, то кротчайшие взгляды 
гарсону, смотря по тому, худо ли, хорошо ли приготовлен 
соус к рыбе. — Он просит всех своих знакомых — писать 
‹ нему письма на мое имя в Париж, а я уже буду пересы- 
лать их ему по его наставлению. 

Я, к сожалению, не могу сопутствовать Эпикуру — 
потому что семейные дела меня здесь удерживают. Здо- 
ровье мое не худо, — а вообще жизнь идет помаленьку, 
без особенных радостей и без больших печалей — в наши 
годы человеку не прилично большего требовать. ВК весне 
надеюсь быть в России и увижусь с Вами. А до тех пор 
желаю Вам всего лучшего, кланяюсь Вашей матушке и 
всем хорошим знакомым и крепко жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1281. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
10(22) февраля 1862г. Париж 


Париж. 
10/22-го февр. 62. 


Любезнейшая Варвара Яковлевна — и без того совесть 
меня грызла, и я упрекал себя за свое непростительно 
долгое молчание — но увидавши, что Вы переписали при- 
сланную мне статью: «Гамлет и Д(он)-Кихот» {1 — я не 
вытерпел и, краснея от стыда, немедленно взялся за перо 
и вот, как видите, пишу Вам. Прежде всего, прошу Вас 
извинить меня по свойственному Вам великодушию — 
а потом скажу Вам слова два о своей особе. 

Дела мои идут помаленьку — и всё, что до меня ка- 
сается, может быть выражено двумя-тремя словами. 


* На сих заседаниях подавались отличнейшие: шо- 
колат, пирожки и мороженое — сильно и настойчиво 
восхваляемые самим хозяином. 

* Так в подлиннике. 
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Я был болен — теперь я здоров; выезжаю мало и ничего 
не работаю: большей частью играю в шахматы. — Дочь 
моя всё еще не собирается выйти замуж: да и дело это не 
совсем легкое.— Погода у нас чудесная — тепло; да, 
кстати, забыл — я очень много музыки слышу — и хо- 
рошей. — В апреле месяце непременно буду в Петербурге, 
богу изволящу, вот и всё. 

Всё это было вероятно Вам известно, через драгоценно- 
го Павла Васильевича, с которым мы ведем деятельную 
переписку: теперь Вы эти интереснейшие новости полу- 
чито из первых рук.— Я очень рад, что здоровье Ваше, 
по-видимому, поправилось. Теперь уж до весны не так 
долго. 

(А что, кстати, по секрету, не слыхать еще ничего о бу- 
дущем племяннике или племяннице?) ? 

Поблагодарите за меня Павла Васильевича за испол- 
нение моих комиссий 3 — и скажите ему, что я позволяю 
себе напомнить ему следующее: 

Что же он мне ничего не пишет о статье Боденштедта 
(о современной немецкой литературе), которую этот мой 
приятель, известный немецкий писатель, послал в «Со- 
временник» и, не получая оттуда ни малейшего отзыва, 
желал бы передать во «Время»? Я месяца полтора назад 
написал об этом подробнейшее письмо П(авл)у В(асилье- 
вич)у — получил ли он его? И какие он по сему предмету 
предпринял меры? Боденштедт уполномочил меня взять 
эту статью у «Современника». Пожалуйста, попросите 
Анненкова, чтобы он ответил мне на этот счет 4. 

Потом — я от графини Ламберт уже бог знает как 
долго не получаю писем. Жива ли она? Я также просил 
Анненкова осведомиться 5. 

Извините меня, что я Вас обременяю поручениями. — 
Кстати, мне П(авел) В(асильевич) пишет, что прибавоч- 
ная сцена в «Нахлебнике» не попадет на театр; но в ней 
нет ничего зазорного — и написана она более с целью 
поправления плохой пиэсы. Но так как, по справедливо- 
му выражению П(авла) Васильевича), от этого пиэса 
ни лучше не будет, ни хуже — то я махаю рукой 5. 

Прощайте, милая Варвара) Я«ковлевна). Поклони- 
тесь от меня Вашему мужу, поцелуйте от меня Вашу 
дочку — и примите самое сердечное рукопожатие от 


преданного Вам 
Ив. Тургенева. 
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1282. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
12(24) февраля 1862. Париж 


Раш, 
]е 24 {6ушег 1862. 

51 ]е пе уоцз а! раз 6сгЦ ]азаи’аА ргбзеп, с’езё дие 
аНепда1$ {ои]оптз 1е шотепф ой ]е ропгга1з уоиз Чоппег 
4ез помуеез 4и шапизсг дие уоцз ауех епуоуб А ]а гб- 
ЧасНоп 4а «Сошешрогаш»; ша1$ оп пе ше {а геп зауот 
]А-Чеззиз её ]е у1епз 4е гбсттге 4е почуеаи ппе ]1ейте ргеззап- 
{е. 1 Г’а! Вафе еп шёште фетрз 4е уопз гетегсег Чи свагтап 
сайеаи дпе уоцз уепе2 4е ше {а1те. ЕгапскК ш’а геи! уойте 
адто1гаБ]е {фгадисйоп 4ез зоппеёз Че ЭсваКезреаге её уо1с1 
{го1$ ]оитз дие ]е ше р]опое 4апз сез 043 4е робзе ади’оп 
ауа оп бе 4е поз ]опг$ её дие уот$ а 646 4опиё 4е гбуб]ег 
4е почуеаи. Те уоцз$ рагега!1 ипе атите {01$ 4е ’паргез$10п 
дие еп а! гесие, сеЦе #015$-с1 ]е пе уеих де уотз$ те «тет- 
си. Пуа ® зоппеё дае уопз епге 4апз Раше её пе уе 
р]1а$ еп зогИг; с’езё 4’ипе 4оисеиг, 4’ипе Фогсе её 4’ипе 
]Деппеззе шсошрага]ез... Тоцёе езрёсе 4’паргез$1оп 4е 
тадисНоп А1зрага сотр {етеп: уоз уегз сои]еп{ 4е зопгсе 
ауес ипе Гас |6 шегуеШеизе — её се п’езё дие раз фага 
ди’оп г6Й6сЬ\ ауес 6боппетепф аи {ог 4е {огсе ассошрИ 2. 

П езё Вогз 4е долее циае се Пуге уа &те арре!6 & пп 116$ 
отап4 51ссё$ — её }е }отз тез Бгауоз & {01$ сеих дие уопз$ 
ауе2 46]А еп{епа$ её цие уопз аПе? епсоге епцепате 3. 

Те гезфе епсоге 4епх оп 1101$ п013 & Раг1з — е ]е 4таует- 
зега1 Маю1сй А шоп геочг еп Вазе — сошше Гаппёбе 
Деги1еге — ша1$ }у тезегат раз 1опобешрз *. Фе п’а1 
раз Та отап4а-сВозе 4ери1$ дпе ]е $13 11. Моп готап 5 
уа рагаЦге а Мозсои 4апз ]е «Русский вестник». 

Уопз зеге? Блеп Боп 4’епуоуег 4е ша рагё 1е БШеё с1- 
]010% & Мг Раш Неузе в. Те уоцз рые еп шёше фетрз 4е 
ргбзепфег илез гезресз & ]а Г{атШе КЬПКойЁ. Ба]ае2 4е та 
рагё, 5’ уой$ р|а1%, (013$ 1ез убётез её сгоуе2 аих зеп 1теп{$ 
4’аНесИой её 4’езИше убгцаЫе 4е уофге 46уои6 


У. Топгоибпей. 
Вле 4е Вон, 210. 
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1283. ПАУЛЮ ГЕЙЗЕ 
12(24) февраля 1862. Париж 


Раг5, 
се 24 {[бутшег 1862. 


Моп свег Мопзеог Неузе, 


Те соштепсе раг уопз дешапег раг4оп 4е уопз беге 
еп Ёапса!3: у00$ зауе? дие ]е за!1з ГаПетап, та! П 
п’езё раз ЁасПе 4’6сгте еп Ёапса13. — Водепзе а ай 
у0из фтапзшейге шез гетегс тет ропг ГБоппеаг дие 
У01$ ш’ауе2 гац 4е ше 4641ег ип уоате 4ез уоз сБагтап- 
{ез попуеПез; ]е за13 шёше дие уопз ауех ем а Боп{6 
4е ше [’епуоуег еп Визе — та1з ]е пе ]|’а! еп ди’1©1 — 
её аргёз Гауог ш, а! геззепй 1е абзтг 4е уочз гетегсег 
епсоге ппе 1015 её ропг уоёте отаслепзе а641сасе её ропг ]е 
р1а1з1т аие сеще ]есфаге ш’а ргосигб 1.— Сез рей{з гбеиз 
301 р]ешз 4е робзе, 4е отасе, 4е Нпеззе её ае убг1{6; с’ез% 
фагтоп1еах её {оисВапё; ппе ргооп4е соппа1ззапсе да 
соепг Вашаш $’у гбуё]е — её пп 1006 ап$31 отап атопг 
4е пойте рапуге Вишап 6 — делах сЪозез ди! 4еугатепф, 
п1а13 ди’оп пе уоц раз фоп]опгз аПег епзетЬ]е.— Га Аег- 
п1ёге попуее — АпЁ 4ег А]р * — ш’а загфойё Раррё раг 
]е пе за1з апеПе заше Ёга1еВелг ди! у гёспе — её раг ]а 
{опеЪе {егте её Ёгапсфе 4ез сагасегез. Г’а! 46]А гесоттап46 
ф0ф ]е уо]аше А поз {гадасвеигз еп Вазче 3. Епсоге папе 
{015 — шегст её Бгауо! 

7 езрёге чие уофге запёб езё Боппе её диае уофге з6]опг 
А Мёгап] уойз а 646 задайте, аз дч’А уфе ГашШе. — 
Те зи1$ з@г ап531 дие уомз ауех фтауаШе — уомз п’6фез 
раз АПетапЯ ропг еп — фап41$5 да’еп ша даа%е 4е 
С]ауе, ]е п’а! еп Ёай — её потз ]о1топз аа тезаКаф 4е 
уофте {тауаЙ.— Те сошре @те А МишсВ аа ргицешрз — 
её ]’у гезбега! ипе зеташе епушгоп 4. 

Весеуе2 ипе Ъоппе ро!спбе 4е тат её астбе2 |’аззигапсе 
4е тез зептеп{$ 1ез раз зутшра \чиез её ]ез раз 4буот- 
65. 

Г. Гопгоабпей. 

Р. $. $ уо\з ш’6с уе? — се ди! ше Ёега ]е р]аз отапа 
р]а1з1т — ЁаИез-]е еп аПешап@а. фе Чешешге — Вае 4е 
ВиуоЦ, 210. 
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1284. В. П. БОТКИНУ 
14(26) февраля 1862. Париж 


Париж. 
14/26 фев. 62. 


Ты еще плывешь по волнам океана, любезнейший 
В(асплий) П(етрович) (и надеюсь — благополучно, — по- 
года стоит тихая), а я уже пишу к тебе сию цидулю. Две 
причины меня к тому побуждают: прилагаемое письмо 
от Толстого, которое сегодня пришло — и сегодня жо 
отправляется * — и желание напомнить тебе о твоем обе- 
щании дать Велизарию-Бакунину 100 фу. ? Н. И. Тур- 
генев дал столько же. А потому разреши «мальчику, 
шлем носящему и просящему» 3 — т.е. мне — выдать 
эту сумму — а сам перешли мне слово к твоему банкиру. 
Надеюсь, что ты не откажешь. 

А мы вчера с Ханыковым объедались устрицами и 
шампанское испивали на ваше здоровье — и о вас вспо- 
минали и желали вам всякого добра. А теперь привет- 
ствую тебя с прибытием в Вечный город“ и желаю на- 
сладиться им по горло. Поклонись от меня твоему брату 5, 
хотя я не имею удовольствия его знать — и передай мое 
усердное почтение Милютину, его жене и Ростовцевым. 


Твой 
Ив. Тургенев. 


1285. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
14(26) февраля 1862. Париж 


Париж. 
14/26-го фев. 62. 


Милая графиня, 


Я так давно не получал от Вас писем — и сам так дав- 
но не писал Вам — что мне наконец жутко стало и бес- 
покойство овладело мною. Что с Вами? Как Вы перено- 
сите жизнь после всех бед, поразивших Ваше сердце? 1 
Живы ли, здоровы? Или, может быть, Вы чувствуете 
потребность уединиться, отвернуться от всего, что Вас 
прежде занимало — и Вам не хочется — да и нечего боль- 
ше писать? Скажите мне одно слово — и я пойму, что мне 
следует делать. Если Вам теперь действительно нужно 
уединение, я не стану Вас тревожить; я бы желал только 
уверить Вас в своей неизменной дружбе и преданности; 
я бы хотел, чтобы Вы настолько удостоили наши сношения 
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с Вами, чтобы унести с собою эту уверенность. Знайте, 
что я никогда не думаю о Вас без особенного, глубокого 
движения сочувствия и преданности. 

А впрочем, скажу Вам о себе в двух словах: — в моей 
жизни ничего, решительно ничего не произошло нового, 
а старое выдыхается. Здоровье мое порядочно; дочь моя 
не вышла и едва ли выйдет замуж. 

Я буду ждать ответа от Вас, чтоб писать подробнее ?; 
а теперь я только жму Вам крепко, крепко руку и желаю 
Вам спокойствия. 

Ноклонитесь от меня Вашему мужу. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1286. М. Н. КАТКОВУ 
15(27) февраля 1862. Париж 


Париж. 
15/27-го фев. 62 
Вие 4е В! хоп, 240. 


Любезнейший Михаил Никифорович, надеюсь, что 
во время получения этого письмеца — уже всё пришло 
в порядок: Щербань наконец приехал, повесть моя пе- 
чатается с присланными изменениями и поправками, 
и т. д. Надеюсь также, что экземпляры будут мне вы- 
сланы. Цель моего теперешнего писания состоит в сле- 
дующей просьбе: при пересылке мне сюда следуемых 
денег (за вычетом взятых наперед) пошлите 500 руб. сер. 
на имя Павла Васильевича Анненкова! в Петербург. 
Вы меня этим много обяжете. 

А засим жму Вам крепко руку, кланяюсь всем мо- 
сковским приятелям и желаю — и для Вас и для себя, — 
чтобы «Отцы и дети» не провалились. 


Искренно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


1287. КЛАРЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
15(27) февраля 1862. Париж 


Мадате, 


МПе ГаПеппе ОгуЙ ш’а 6сгЦц дчае с’езё [ип зотг да’еПе 
апга ]е р]а!з1г 4е зе гепаге сВе2 уоцз. Ма НПе её то1, поиз 
|’ассошрастегопз. 
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Аотбе»? |’ехртезз1оп Че шез зепИтетз зутра1иез 
её Ч6буот6$. 
Т. Тоигоибпей. 


Теи41 тайп. 


На конверте: 
Мадаше Топгоабпей. 
97, гие 4е ГШе. 
Раг!5. 


1288. И.П. БОРИСОВУ 
19 февраля (3 марта) 1862. Париж 


Париж. 
3-го марта 1862. 


21-го® февраля 

Любезнейший Иван Петрович, всякое мое письмо 
к Вам начинается с извинения — я бы должен был давно 
отвечать Вам — но что делать! Во-первых, благодарю 
Вас за Ваше подробное и милое послание 1, а во-вторых, 
доложу Вам, что я на днях увидал первые листики на си- 
ренях, чему я очень обрадовался — ибо это предвещает 
весну — а весною я возвращаюсь в Мценский уезд, Ор- 
ловской губернии, в село Спасское, которое находится 
всего в 15-и верстах от Новоселок — и (увы!) в 70-и от 
Степановки ?. Надеюсь, что этот приезд будет удачнее 
прошлогоднего — в отношении охоты и пр. и пр. 

Фету я написал недели две тому назад письмо с ил- 
люстрациями, которое он вероятно Вам показал3з.— Вы 
совершенно верно определили его характер — недаром 
в нем частица немецкой крови — он деятелен и последо- 
вателен в своих предприятиях, при всей поэтической 
безалаберщине — и я уверен; что; конец концов,— его 
лирическое хозяйство принесет ему больше пользы, чем 
множество других, прозаических и практических *. С уми- 
лением воображаю, как я буду дразнить его, спорить 
с ним ит. Д., ит. Д. 

Не знаю, получили ли Вы уже Момер «Русского вестни- 
ка» с моим детищем 5 (сомневаюсь, зная аккуратность 
редакции и таковую же — почты) — но если получили — 
скажите свое мнение.— Я здесь почти не вижу россий- 
ских журналов — но доходящие до меня слухи о них 
представляют мало отрадного. Какое-то бесплодное ба- 


а Гак в подлиннике. 
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рахтание... а впрочем, может быть, мы устарели и уде 
не понимаем потребностей века.— «Минина» ® я всё еще 
не получил — хотя приятели хором обещали его выслать. 

Здоровье мое порядочно, а бездействие — абсолютно. 
Это уже не лень — это какое-то коснение вроде тех «бело- 
крылых видений», которые «коснеют в этой полумгле» 7. 
Номните Вы при этом изящный изгиб, который Фет при- 
дает своей талье? 

О когда я его улицезрю! Я уверен, что он еще растол- 
стел. 

Итак — до свидания — и до скорого. В шахматы Вы 
меня будете бить — я решительно слабею против преж- 
него. Поклонитесь Вашей жене — поцелуйте Вашего 
мальчика — и примите от меня самое дружеское руко- 
жатье. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Вое В!уо, 210. 


1289. В. ПН. БОТКИНУ 
19 февраля (3 марта) 1862. Париж 
Париж. 
3-го марта 62. 
Вот тебе еще письмо от Толстого *, любезнейший 
В(асилий) П(етрович), а «Минина» ? всё еще нету — и от 
тебя до сих пор нет известий 3. Впрочем мы с Ханыковым 
предполагаем, что нашими молитвами вы благополучно 
добрались до Рима — и ждем с часу на час письмеца. 
Нового не политического здесь ничего не произошло, 
скажи Милютину, что статуя «Уголино» *, о которой он 
говорил, прибыла сюда и производит приятное впечатле- 
ние между ваятелями (я ее еще не видал). Новая опера 
Гуно — «Га Веше де Зафа» потерпела почти фиаско 5. 
Будь здоров и дай о себе весточку. 
Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1290. В. П. БОТКИНУ 
26 февраля (10 марта) 1862. Париж 
Париж. 
10-го марта 62. 


Любезнейший В(асилий) ПЦ(етрович), посылаю тебе 
под бандеролью полученного мною же сегодня же (и 
прочтенного) «Минина» !. Не знаю, какое на тебя он про- 
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изведет впечатление — а мне он показался бессильной 
и вялой вещью, написанной превосходнейшим языком — 
с несколькими прелестными лирическими проблесками — 
как, напр.: песенка служанок во втором акте, но драмы 
нет и помина, характеры не живые и вообще от всего «Ми- 
нина» веет чем-то Карамзинисто-Загоскиноватым. Я могу 
ошибаться — но не того ожидал я от Островского. 

Что-то пухлое без мышец и крови... Вот увидишь. 
Но язык, повторяю — образцовый *. Эдак у нас еще не 
писали. 

Мы с Ханыковым обрадовались, услыхав о вашем 
благополучном плавании — и приписали это нашим 
усердным «пожеланьям». А ты теперь наслаждайся вели- 
кой жизнью всласть — но не забывай нас и воротись 
сюда. — Особенных новостей нет — но большая чув- 
ствуется шатость. | 

Будь здоров; поклонись от меня Милютину и его жене, 
Ростовцеву и его жене; да поклонись кстати и Скалинате. 
\\му тебе крепко руку. 

Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Открываю письмо, чтобы прибавить следующее: 
Здесь Шевырев (который между прочим собирается читать 
лекции о русской литературе) 3. Он мне сказал, что в Мо- 
скве собираются печатать новое издание Гоголя, но для 
этого ждут сообщения от брата Иванова (архитектора) 
бумаг, оставленных Гоголем у покойного живописца. 
Но этот архитектор до сих пор остается глух ко всем об- 
ращенным к нему воззваниям и даже не отвечает. Он те- 
перь в Риме. Пожалуйста, добейся от него толку; этим ты 
окажешь важную услугу и семейству Гоголя и всей рус- 
ской публике. Если нужно, я готов написать просительное 
послание, хотя не знаком с ним лично. Пожалуйста, зай- 
мись этим сурьезно *. 

№. Сейчас прочел в «Северной пчеле» известие о смер- 
ти И. И. Панаева. Жаль его, бедняка!! 5 


1291. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
26 февраля (10 марта) 1862. Париж 
Париж 10 марта (26 февраля) 1862. 
Вие 4е В!хо11, 240. 


Любезнейший друг, Вы молодец — ей-богу, и я не 
могу не хвалить и не благодарить Вас от души. Ваше об- 
стоятельное и любопытное письмо ! доставило мне много 
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удовольствия, а что касается до «Отцов и детей», то 
я с Вами на их счет как у Христа за пазухой. 2 Корабль 
сей будет спущен благополучно, и если он потонет в бур- 
ных волнах журналистики — то уже в этом никто не 
виноват, кроме меня. Буду ждать высылки четырех (весь- 
ма достаточно) экземпляров.— №. Естати, поблагодари- 
те Каткова за помещение в первом номере 3.— За «Ми- 
нина» также благодарю Вас, и Боткин будет благодарить, 
которому я немедленно послал его в Рим *. «Минин» об- 
манул мои ожидания: язык — удивительный, но нет ни 
драмы, ни живых характеров. Самое лучшее — лирические 
места. 

Я видел раза два Вашу жену и по возможности ста- 
рался ее утешить и рассеять. А Вы не хандрите и, закусив, 
как говорится, губы, — смотрите неотвратимо на близкую 
цель, т.е. на поездку сюда в июле. Я могу даже Вам 
предложить послужить Вашей жене спутником в мае 
месяце: меня это не отяготит — и я настолько убелен 
сединами, что никого не могу скомпрометировать. Это 
избавило бы Вас от дальней поездки и ускорило бы сви- 
дание. 

Г-жа Иннис также благодарит Вас за марки. Случев- 
скому передал Вашу комиссию и Антроповой также :. 
Она на днях едет в Россию.— Кстати, зачем Вы пишете 
Топгодепей? — Это выходит по-русски Турженев; надо 
писать Топгоибпей. 

У нас третьего дня была великолепная гроза, и на 
многих кустовых деревьях листочки зеленеют... Ау вас 
всё еще морозы трещат? Что делать! Потерпите — а не 
хандрите — и на вашей улице будет праздник. 

«Довольно» обещано во «Время» 68; но подвигается оно 
ужасно медленно. 

Засим поклонитесь всем московским приятелям, на- 
чиная с Каткова, и примите уверение в моей искренней 
привязанности. 

Ив. Тургенев. 


1292. Ф. М. ДОСТОЕВСКОМУ 
2(14) марта 1862. Париж 
Париж. 
2/14-го марта 62. 


Любезнейший Федор Михайлович, мне бог знает как 
давно следовало отвечать Вам { — но видите ли, я и те- 
перь беру маленький листок бумаги, лень великая — да 
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и сказать почти нечего. Никогда еще жизнь не утекала 
так скоро и бесследно для меня, как в эти последние два 
месяца. Я почти ничего не работал, мало читал, никуда 
не выезжал — чёрт знает что такое! Повесть моя ? едва- 
едва подвигается — так что раньше моего возвращения 
в Россию (в апреле) навряд ли будет готова. На днях я про- 
чел «Минина» — и говоря по совести — остался холоден. 
Стихи удивительные, язык прекрасный — но где жизнь, 
разнообразие и движение каждого характера, где драма, 
где История наконец? Я совсем другого ожидал от Остров- 
ского — я никак не думал, что и он станет вытягивать 
каждый характер в одну струнку. Есть места чудесные — 
надо всем произведением веет чем-то чистым, русским, 
мягким — но этого мало... особенно от Островского этого 
мало. 

Я всё поджидаю присылки 1-го М№омера «Времени». 
Говорят — на все журналы подписка плохая: надеюсь, 
что это не распространяется на «Время» 3.— Бедный 
Панаев умер “... Я пожалел о нем, как о старом товарище. 
Какой он казался здоровый... и аневризм! — Все мы 
под богом ходим. 

Когдаа Вы получите это письмо, вероятно моя повесть 
будет уже в Петербурге. Прочтите и скажите свое мнение 
с полной искренностью 5. Я ожидаю неуспеха, чтобы не 
сказать более — и это не есть «забегание вперед» — а до- 
вольно ясное сознание, основанное на положительных 
данных. Я знаю, чего я хотел — и начинаю чувствовать, 
что взял задачу не по силам; но учить кого бы то ни 
было — мне в голову не приходило. Не до того было. 

А засим желаю Вам всего хорошего, кланяюсь Вашей 
жене, всем приятелям и дружески жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1293. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
2(14) марта 1862. Цариж 


Париж. 
2/14-го марта 62. 
Вое 4е В1уо11, 210. 
Милая графиня, — увидать Ваш почерк было для 
меня особенно отрадно — могу Вас уверить, — а прочтя 
Ваше письмо, я и порадовался и опечалился и — грешный 


а Далее зачеркнуто: из 
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человек! — подумал: увы! для чего я не такой, каким 
меня воображает графиня — для чего я не человек, 
«преисполненный земной жизнью» и преданный ей! Это 
сожаление и грешно и странно — но я не могу от него из- 
бавиться — и если я еще не успел приникнуть мыслью 
к неземному, то земное все давно ушло от меня — и я на- 
хожусь в какой-то пустоте, туманной и тяжелой — и уже 
нисколько не расположен отворачиваться от картин раз- 
рушения, черных покровов, горя и т. п. В этом отноше- 
нии я могу вполне Вам сочувствовать, и Вы напрасно 
воображаете, что Ваша печаль стала стеной между 
нами 1. Говоря правду — я и в молодости не избегал тех 
чувств, о которых Вы упоминаете, и меня Мше У]1аг4о% 
недаром прозывает «е раз иле 4ез Вотштез». А потому 
пишите без утайки всё, что Вам придет на дущу, и знайте, 
что каждое Ваше слово вызовет во мне глубокий отголо- 
сок... Не говоря уже о дружбе, которую я к Вам питаю 
и которая никогда не изменится. 

Я рад за Вас, что в Вас опять достало духу — встре- 
тить жизнь «лицом к лицу» ?... а от меня она бежит как 
змея — никак ее поймать не могу — куда поймать! Не 
могу увидать ее физиономию, узнать, какое наконец ее 
значение? Дни бегут, бегут — легко и вяло; эти два эпи- 
тета редко а стоят рядом — а между тем оно так. Жду 
времени возвращения в Россию, которое наступит в ап- 
реле — и только. Мне очень приятно думать, что я увижу 
Вас — хотя, быть может, свидание наше не будет весело. 

Полинька всё еще остается Полинькой!.. видно — 
не судьба 3... Она очень благодарит Вас за память. Она 
искренно к Вам привязалась — что с ней случается до- 
вольно редко. 

Вы мне ничего не пишете о Вашем Беач-Ёёге — ия это- 
му рад: значит, все слухи, которые ходили о нем и об его 
здоровье — не имеют основанья. Что он — всё еще на 
Мадере? Не приедет ли он сюда? 

Я не думаю, чтобы Вы теперь читали русские книги 
и журналы; но если Вам попадется февральский номер 
«Русского вестника», пробегите мою повесть, которая, 
помнится, так мало Вам понравилась в рукописи *.— 
Я сделал в ней много сокращений и изменений, хотя, 
разумеется, основная мысль и вся физиономия исполне- 
ния — остались те же. Я решился было бросить эту 
повесть в огонь — но, во-первых, Катков поднял крик 


а Далее зачеркнуто: встречаются 
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и в письмах своих наговорил мне всяких неприятностей — 
а главное, мне деньги были нужны — потому что из де- 
ревни присылки плохие. Те 511$ г6з1етё А ип Назсо, та! 
Вепгеизетепте а! Г6р1Чегте реп зепз1Ы]е. А Вы все-таки 
напишите мне свое мнение, хотя бы в подтверждение преж- 
него осуждения: — осуждение от Вас мне дороже, чем 
похвала от другого — потому что оно поучительно — и 
потому что я Вас люблю. 

Поблагодарите Вашего мужа за память и поклони- 
тесь от меня нашим немногочисленным общим знако- 
мым.— Что делает княгиня Багратион? — Напомните ей 
обо мне. 

Крепко жму Вашу руку и остаюсь навсегда 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1294. А.А. ФЕТУ 
5(17) марта 1862. Париж 


5-го/17-го марта 62. 
Нариж. 
Вие де В1хоН, 210. 
Величественный и прелестный друг мой, Афанасий 
Афанасьевич, я вчера получил Ваше письмо из Степанов- 
ки от 15/27-го февр(аля)* (эка, подумаешь, почта-то, 
почта-то!) и должен сказать, что оно столь же мило, сколь 
неразборчиво — ип аз 13% уе! Одолев его в поте лица 
(за исключением слов вроде: * списано с дипломатической 
точностью) — я пришел к заключению, что мы с Вами 
совершенно одних и тех же мнений — только за Вами 
водится обычай всякую чепуху взваливать на «ум» — как 
сказано у Беранже: 


С’езё а Газе 4е УоЦалте, 
С’езё ]1а Гаще 4е Возззеал 2. 


Вот и «Минин» не вытанцевался по причине ума; 
а ум тут ни при чем; просто силы — таланта не хватило. 
Разве весь «Минин» не вышел из миросозерцания, в силу 
которого Островский сочинил Русакова в «Не в свои сани 
не садись? А в то время он еще не слушался профессо- 
ров 3. Написать бедноватую хронику с благочестиво- 
народной тенденцией — с обычными лирическими умиле- 


а Далее Тургенев приводит нарочито бессмыслениое начертание, 
пародируя этим неразборчивый почерк Фета. 
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ниями, написать ее красивым, мягким и беззвучным 
языком — ум мог бы помешать этому — а уж никак не 
способствовать. Ахиллесова пятка Островского вышла на- 
ружу — вот и всё. — Вероятно, по прочтении моей новой 
повести, которая едва ли Вам понравится — Вы и ее не- 
достатки припишете уму \%... Дался Вам этот гонный заяц! 
Смотрите! 


Но бог с ним совсем, с умом, и с «Мининым», и с лите- 
ратурой... Замечу только, что автор «Юрия Милославско- 
го», Загоскин, был так глуп, что удовлетворил бы даже 
Вашим требованиям — а выходило у пего не лучше. — 
Итак, Вы в Степановке... Непременно мы должны про- 
вести вместе 1-ое мая г. Это уже решено и подписано — 
разве кто-нибудь из нас умрет, как этот бедный Панаев. 
Вот никак не ожидал я, что этот человек так скоро кон- 
чит| Он казался олицетворенным здоровьем. Жаль его 
не в силу того, что он бы мог еще сделать, даже не в силу 
того, что он сделал — а жаль человека, жаль товарища 


молодости! — «Современник» без Нового поэта будет ли 
продолжать свистать 8? — Но я опять вдаюсь в литерату- 
ру. 


А Родионов утащил шубу и удрал. Хорош гусь. 
Надо бы написать ипе сошр]аш\{е — вроде: Донья Клара! 
Донья Клара! ? 


Родионов, Родионов! 8 

Вар новейшего столетья! * 

Ве@4е теаз ]ес1опез! ® 

Возврати чужую шубу! и т. д. ** 


Я получаю из деревни преоригинальные письма от 
дяди Ю. Новейшие усовершенствования крестьянского 
быта взвинтили его до какой-то отчаянной иронии. Спас- 
ские крестьяне удостоили наконец подписать уставную 


* Вариант: Вар и Варвар без изъятья! (№. Чтоб 
стих в стиле автора стиха: Из недра Мирры шел и т. д.)"', 
** Вариант: Возврати чужое платье! 
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грамоту *?, в которой я им сделал всяческие уступки; 
будем надеяться, что и остальные меня, как говорится 
в старинных челобитных — «пожалуют, смилуются»! — 
А жажду я прочесть Ваше «Лирическое хозяйство» 13. 
Я уверен, что это вышло преудивительно и превели- 
колепно. 

С Борисовым я изредка перекидываюсь письмецом 1*: 
он премилый.— Постараемся в нынешнем году поохотить- 
ся лучше прошлогоднего.— Афанасий, говорят, совсем 
одряхлел — это горестно. 

Толстой написал Боткину (который теперь, как Вы 
знаете, в Риме), что он в Москве проигрался и взял у Кат- 
кова 1000 руб. сер. в задаток своего кавказского романа 15. 
Дай-то бог, чтобы хоть эдаким путем он возвратился к свое- 
му настоящему делу! Его «Детство и юность» появилась 
в английском переводе 16 — и, сколько слышно, нравится. 
Я попросил Форга написать об этом статью для «Веупе 
4ез Пеих Моп4ез !7.— Знаться с народом необходимо; 
но истерически льнуть к нему, как беременная женщи- 
на — бессмысленно. — А что поделывает «Ясная Поляна»? 
(я говорю о журнале) 18. 

Ну, прощайте — или нет: до свидания. Кланяюсь 
Вашей жене и крепко жму Вам руку. 

Ваш Ив. Тургенев. 


1295. М.Н. ЗУБОВОЙ 
6(18) марта 1862. Париж 


Париж. 
6/18 марта 1862 г. 
Сударыня, 

Я, как говорится, существо неблагодарное, что не отве- 
тил тотчас же на Ваше милое письмо, которому, кстати, 
понадобилось около месяца, чтобы из Екатеринбурга дой- 
ти сюда. Спешу принести Вам свои извинения и надеюсь 
на Вашу снисходительность. 

счастлив узнать, что Вы не слишком скучаете по 
соседству с Сибирью — хотя Ваше описание природы 
тех мест так печально и так правдиво!.. 1 Россия некраси- 
ва, приходится сознаться, в особенности для глаз, с дет- 
ства привыкших отражать божественные контуры Ила- 
лии. Не хочу отрицать, что существуют компенсации — 
но вполне ли они вознаграждают? Будем надеяться — 
ради Вас. Пение крестьянок, действительно, самая го- 
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рестная на свете вещь — от него веет угнетением, диким 
одиночеством, ужасом, ставшим привычкой. Но что это 
я вздумал останавливаться на этих подробностях — будто 
Вы нуждаетесь в том, чтобы к Вашей картине еще доба- 
вили мрачности. Ограничусь передачей одного стихотво- 
рения Тютчева — ведь у поэтов то преимущество, что 
целый мир они вмещают в несколько слов — и надеюсь, 
что, к чести Вашего бывшего преподавателя русского 
языка, Вы поймете этн двенадцать строк: 


1. 


Эти бедные селенья — 

Эта скудная природа... 

Край родной долготерпенья — 
Край ты русского народа! 


р. 


Не поймет и не заметит 
Гордый взгляд иноплеменный, 
Что сквозит и тайно светит 
В нищете твоей смиренной. 


3. 


Удрученный ношей крестной 
Всю тебя, моя родная, 

В рабском виде царь небесный 
Исходил, благословляя °. 


Впрочем, раз уж Вы примирились со смиренной бед- 
ностью русской природы, не будем настаивать. 

Предпочитаю вернуться мыслью к деятельности Ва- 
шего мужа — которому прошу передать мой поклон — 
деятельности безусловно самой нужной и, следовательно, 
самой благородной, какая только существует сейчас в Рос- 
сии 3, ко всем Вашим новым впечатлениям, к Вашим по- 
вседневным наблюдениям... Но мне приходит в голову — 
способны ли Вы, народы юга, живущие вовне, в блеске и 
движении, к тяжелому и одинокому труду размышлений, 
к той вдумчивой наблюдательности, которая нам, мелан- 
холичным и медлительным северянам, так свойственна? 
Но ведь иу Вас в жилах течет русская кровь, и я уверен, 
что, если мы когда-нибудь встретимся, у Вас найдется 
много чего мне порассказать об екатеринбургском обще- 
стве. Но когда мы увидимся? И увидимся ли когда-нибудь? 
Вот в чем «загвоздка», как говорят господа парижане. 
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Вы пишете об одной моей статейке, помещенной 
в «Вехтие 4ез Оеих Моп4ез». Но с тех пор Вы, вероятно, 
прочли «Дневник лишнего человека». Конечно, во всех 
этих образах много от меня самого 4. 

Гоголь верно сказал, что можно правильно изобра- 
зпть только те недостатки, присутствие или возможность 
существования которых чувствуешь в себе самом ?. Мне 
было бы трудно писать о вещах совершенно мне чуждых, 
и единственное преимущество (уравновешенное, впрочем, 
многими отрицательными сторонами) артистических натур 
перед другими состоит в том, что они способны больше 
усваивать как хорошего, так и плохого, и, ощутив все 
это как свое собственное, показать другим. Впрочем, 
должен сознаться, что приключение, или неудача, послу- 
жившая темой для вещицы, о которой идет речь, действи- 
тельно случилась в моей жизни — очень давно. 

Как видите, я послушен и говорю о своей особе. Что же 
до Вас, будьте твердо уверены, что уже в Петербурге 
я в Вас видел нечто другое, чем просто ребенка, и я со- 
хранил самое пленительное воспоминание о наших ко- 
ротких встречах. 

МПе Киндякова здесь с матерью и отцом: я навестил 
их. МПе К(индякова) очень мила, а кроме того — она 
Ваш друг. 

Рассчитываю вернуться в Россию через шесть недель 
и остаться там месяца два-три. Если Вы напишете мне 
ответ (а я надеюсь, что Вы доставите мне это удовольствие), 
адресуйте Ваше письмо: Орловской губернии, в город 
Мценск. 

Разрешите пожать Вам руку и верьте чувствам искрен- 
ней симпатии, которую питает к Вам 


преданный Вам Ив. Тургенев. 


Р.5. Тысяча приветов г. Зубову. 


1296. Е. С. КОЧУБЕЙ 
7(19) марта 1862. Париж 


Париж. 
7/19-го марта 62. 


Любезнейшая Елена Сергеевна, дочь моя сообщила 
мне письмо, которое Вы ей написали *, и я спешу бла- 
годарить Вас за память и отозваться на Ваш дружеский 
привет. Письмо Ваше грустно — и я искренно Вам сочув- 
ствую: я уже прежде слышал о постигшем Вас горе — и 
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очень мне было Вас жаль. Но Вы еще молоды — вся жизнь 
еще перед Вами — и всё поправится ?.— Мне очень было 
приятно узнать, что муж Ваш деятельно занимается своею 
истинно благородной и полезной службой 3, я знаю на- 
перед, что ему приходится бороться с многочисленными 
препятствиями; но в нем есть всё нужное, чтобы победить 
их: и ум, и энергия, и радушие, и в особенности та сим- 
патичность, без которой трудно действовать на людей. — 
Дай бог ему терпевья и здоровья — а что он похудел — 
это в порядке вещей и только придает ему еще больше ин- 
тересности. 

Мне очень было приятно узнать от Вас и то, что Ваши 
родители с Вами *. Надеюсь, что их здоровье хорошо — 
и прошу Вас напомнить им обо мне. 

Я прожил зиму в Париже довольно однообразно. Мало 
работал — дочь замуж не выдал — и теперь собираюсь 
обратно в Россию — но прежде отвезу свою семейку во 
Флоренцию, где она проживет лето. В конце мая я, если 
бог даст, непременно у себя в деревне 5 — и оттуда подам 
Вам весть о себе. К зиме придется опять воротиться в мало 
для меня соблазнительный Париж. 

А что — Вы все-таки музыку не оставляете? Помните 
наши прошлогодние вечеринки у Вас в гае 4е Гахет- 
Бопго? 6 Я здесь раза два встретился с графиней Гюго — но 
издали. 

Когда Вы прочтете мою последнюю повесть (которая 
едва ли Вам понравится) — Вы мне напишите свое мнение. 
Можете бранить меня сколько вздумается: — я все-таки 
спасибо скажу 7. 

А засим прощайте. — Кланяюсь всем Вашим — и це- 
лую (если позволите) Ваши руки. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1297. В. П. БОТКИНУ 
14(26) марта 1862. Париж 


Вое ае В!уой, 210. 
Париж. 
14/26 марта 62. 


Милый В(асилий) П(етрович), отвечаю немедленно 
на твое письмо !. У меня есть много, что тебе сказать. 
Во-первых, да будет тебе известно, что я решился на всё 
лето оставить мою семейку во Флоренции — и сам их там 
поселю перед отъездом в Россию; т. е. я покидаю Париж 
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около 10-го мая и еду прямо во Флоренцию с дочерью и 
Мше [101$ — и, пробывши с ними около недели, отправля- 
юсь в Россию: вот бы тебе к этой эпохе тоже приехать во 
Флоренцию — и потом вместе покатить на матушку-роди- 
ну! Очень было бы хорошо. Напиши об этом твое мнение — 
а я совершенно решился и — 10-го мая меня уже в Па- 
риже не будет °. 

Панаев умер внезапно от аневризма. В день смерти 
он еще обедал у знакомых и только часа за два почувст- 
вовал себя дурно. Подробности об этом сообщил мне Ка- 
велин, который на днях прибыл сюда по поручению Голов- 
нина 3 и который так помолодел и посвежел, что смотреть 
любо! — Он сообщил много интересных новостей — но ты 
знаешь, красок в его рассказах не бывает. Но общее впе- 
чатление не так мрачно, как обыкновенно предполагают. 
В этом отношении он, я думаю, — прав. Только в литера- 
туре, по его словам, свирепствует безобразие несуразное. 
Писемский прислал мне № «Искры», где его смешали с 
грязью, поставили ниже Аскоченского и т. д.* Также при- 
слал он мне последний свой рассказ «Батька» $ — в котором 
он вывел снохо_- - -)ство — но который вышел довольно 
бледен, несмотря на отличные частности, достойные его 
силы.— Дружинин, говорят, совсем умирает 6. «Век» 
куплен партией ехётгёте саисВе (главный редактор те- 
перь Елисеев) и намерен истреблять все авторитеты до 
конца?. Ждут появления моей повести, чтобы растерзать 
меня, да и Гончарова кстати 8: так по крайней мере пишет 
Писемский. Моя повесть вышла в Москве, на днях — но 
сюда еще не прибыла. Как только получу ее, вышлю тебе 
и кстати приложу «Батьку». 

От Фета получил милейшее письмо со стихами — из 
которых первые 6 очень милы — а там пошел Труба- 
дур — да еще какой! Совершенно ничего понять нельзя °. 

н в Степановке и плавает в деятельности и наслаждении. 
Ждет нас с тобой. По его словам, общее мнение о «Минине» 
подобно нашему №. Я заранее радуюсь нашему путешест- 
вию в его хутор. Говорит, что первые книжки «Ясной 
Ноляны» очень замечательны. То же самое утверждает 
Аксаков в своем «Дне». Тем лучше 11| 

Кавелин подтвердил мне факт о соединении крепост- 
ников © социалистами в оппозиции к правительству 12. 

Я передам Шевыреву — что ты говоришь мне о бума- 
гах Гоголя. А ты все-таки нотрудись заглянуть в эти 
бумаги. — Я присутствовал на одной лекции Шевырева 13. 
Было человек 40. Этакой скуки и вообразить нельзя... 
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Повеяло самой преисподней Сивцева Вражка и Малой 
Конюшенной!.. Какие звуки вылетали из его беззубого 
рта! Это ужасно — а придется еще сходить. Он говорил о 
духовной старинной литературе — и такую пропасть мит- 
рополитов вытащил на свет божий, что можно было задох- 
нуться от вони их козлиных бород. 

Я рад за тебя, что ты еще сильнее прежнего чувству- 
ешь красоту — только и осталось нашему брату. А глаза 
помаленечку поправятся. У меня с некоторых пор моя 
бродячая подагра засела в сердце и очень меня мучит. 
Райе говорит, что надо ее оттуда выгнать. Будем стараться. 

Пожалуйста поклонись Милютиным и Ростовцевым. — 
Твои слова, впрочем, истинны, как сама Истина. 

Ханыков процветает и мил, как восточная пери. Мы 
< ним обжираемся по временам и всякий раз тебя вспо- 
минаем. — Мои благодарят тебя за память, а я крепко 
жму тебе руку. Итак — до свидания во Флоренции — 
ась? 

Твой Ив. Тургенев. 


Р.>5. Кавелин привез тебе толстое письмо из Петер- 
бурга, которое я отправил тотчас же. 


1298. Н.В. ХАНЫКОВУ 
14(26) марта 1862. Париж 


Середа. 
Ваше превосходительство сим извещается, что мы име- 
ем честь пригласить Вас на вечер, имеющий быть у нас в 
понедельник, 31-го марта. 
От Боткина получено интересное письмо ! с поклоном 
Вашему п(ревосходительст)ву. 
Заходите завтра — я Вам его покажу и кстати отдам 
Головинское * письмо. 
МшШе аши16$. 
Ив. Тургенев. 


Пока «Минина» 3 у меня нет, но я Вам дам завтра «Бать- 
ку» — Писемского 4. 


1299. Ф. М. ДОСТОЕВСКОМУ 
18(30) марта 1862. Париж 


Любезнейший Федор Михайлович, мне нечего говорить 
Вам, до какой степени обрадовал меня Ваш отзыв об «От- 
цах и детях» *. Тут дело не в удовлетворении самолюбия, 
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а в удостоверении, что ты, стало быть, неошибся и не совсем 
промахнулся — и труд не пропал даром. — Это было тем 
более важно для меня, что люди, которым я очень верю 
(я не говорю о Колбасине) *, серьезно советовали мне бъо- 
сить мою работу в огонь — и еще на днях Писемский ? 
(но это между нами) писал мне, что лицо Базарова совер- 
шенно не удалось. Как тут прикажете не усомниться и не 
сбиться с толку? Автору трудно почувствовать тотчас, на- 
сколько его мысль воплотилась — и верна ли она — и 
овладел ли он ею — ит. д. Он, как в лесу, в своем соб- 
ственном произведении. 

Вы наверное сами это испытали не раз. И потому еще 
раз спасибо. Вы до того полно и* тонко схватили то, что я 
хотел выразить Базаровым, что я только руки расставлял 
от изумленья — и удовольствия. Точно Вы в душу мне 
вошли и почувствовали даже то, что я не счел нужным 6 
вымолвить. Дай бог, чтобы в этом сказалось не одно чуткое 
проникновение мастера, но и простое понимание читателя — 
то есть, дай бог, чтобы все увидали хотя часть того, что Вы 
увидели! Теперь я спокоен насчет участи моей повести: 
она сделала свое дело — и мне раскаиваться нечего. 

Вот еще Вам доказательство, до чего Вы освоились 
с этим типом: в свидании Аркадия с Базаровым, в том 
месте, где, по Вашим словам, недостает что-то, Базаров, 
рассказывая о дуэли, трунил над рыцарями и Аркадий 
слушал его с тайным ужасом “ и т. д.— Я выкинул это — 
и теперь сожалею: я вообще много перемарывал и переде- 
лывал под влиянием неблагоприятных отзывов $ — и от 
этого, может быть, и произошла копотливость, которую 
Вы заметили. 

Я получил милое письмо от Майкова 6 — и отвечу 
ему. Бранить будут меня сильно — но это надо переждать, 
как летний дождик. 

Очень было бы мне жаль, если б я не застал Васе в Пе- 
тербурге.— Я выезжаю отсюда в конце здешнего апреля, 
т.е. через месяц 7. Теперь я могу наверное Вам сказать, 
что я привезу Вам мою работу готовой — она не только 
сильно подвинулась, она приближается к концу. В ней 
будет около 3 печатных листов. Странная выходит штука. 
Это именно те «Призраки», из-за которых несколько лет 
тому назад поднялась у нас пря с Ватковым 8 — не знаю, 
помните ли Вы это. Я было начал другую вещь ? — и вдруг 


‚ Было: верно 
Было: высказать 
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схватился за эту и работал несколько дней с увлечением. 
Теперь осталось дописать несколько страниц. 

Радуюсь успеху «Времени». Досадно, что Вы не мо- 
жете устроить правильную высылку журнала '0. Я это 
говорю не столько из личного интереса, — я ведь скоро 
сам вернусь — но для Ваших же выгод. «Русский вестник» 
высылается сюда правильно.— (Впрочем, февральского 
№мера я еще не получал). 

Еще раз крепко, крепко жму Вам руку и говорю Вам 
спасибо. Передайте мой усердный поклон Вашей жене и 
будьте здоровы. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
30-го/18 марта 62. 
Париж. 
Вие 4е В!хой, 210. 


1300. А.Н. МАЙКОВУ 
18(30) марта 1862. Париж 


Любезнейший Аполлон Николаевич, скажу Вам прямо 
по-мужицки: «Дай Вам бог здоровья за Ваше милое и 
доброе письмо!».— Очень Вы меня утешили !. Ни в одной 
вещи своей я так сильно не сомневался, как именно в этой; 
отзывы и сужденья людей, которым я привык верить, были 
крайне неблагосклонны ?; если бы не настоятельные тре- 
бования Каткова — «Отцы и дети» никогда бы не явились. 
Теперь я могу сказать себе, что не мог же я написать со- 
вершенную чепуху, если такие люди, как Вы да Достоев- 
ский, гладят меня по головке и говорят мне: «Хорошо, бра- 
тец — ставим тебе 4». Это сравнение со студентом, твердо 
выдержавшим экзамен, гораздо вернее Вашего сравне- 
ния с триумфатором, а уж сравнение Вас с карликом, 
позвольте Вам сказать, никуда не годится. Нет — Вы 
товарищ-художник, братски протянувший руку товарищу; 
и я отвечаю объятьем на Ваше объятие, горячим приветом и 
благодарностью на Ваш привет. Вы меня истинно успо- 
коили; недаром же Шиллер сказал: 


М/ег Ёаг 41е Везет зешег Дей сееЪ% — 
Оег Баё себе г аПе Децеп 3. 


Надеюсь быть скоро в состоянии сказать Вам личное 
спасибо (я выезжаю отсюда через месяц) — и порассепро- 
сить Вас о Ваших трудах, о которых Вы ничего не гово- 
рите в Вашем письме, — и послушать Вас.— Что там ни 
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говори молодежь — а Искусство умереть не может — 
и посильное служение ему будет всегда тесно соединять 
людей. 

Этот огонь; который Белинский первый признал в том 
первом, одной только буквой М. подписанном стихотворе- 
нии («Когда ложится тень», и т. д.) * — этот огонь до сих 
пор горит и вечно будет гореть в Вас — и пока он не потух- 
нет, Красота и Поэзия будут с Вами. 

Ну, прощайте — или лучше до свидания. 

Примите еще раз мое спасибо и поклонитесь от меня 
всем Вашим. 

Истинно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


Париж. 
30-го марта 1862. 
Вче 4е ВйуоЦ, 240. 


Р. 5. Не зная Вашего адресса, я пишу на имя Писем- 
ского. 


1301. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
19(31) марта 1862. Париж 


Париж. 


31-го 
10 Марта 62. 


Начинаю благодарностью за доставленные сведения, 
любезнейшая Варвара Яковлевна. Вы истинно снисходи- 
тельное существо и не забываете отсутствующих прияте- 
лей. 

Известие о свадьбе Вашего брата меня очень порадо- 
вало — и прошу передать ему мои сердечные поздравле- 
нья. Я уверен, что он будет счастлив — а уж о будущей его 
жене и говорить нечего: Ваш брат будет наилучшим мужем 
Х!Х-го столетия 1. 

Другой отличный муж, Ваш Беач-Ёёге и мой приятель 
Павел Васильевич, давно не писал мне — ая именно теперь 
ожидал от него эпистолии, в которой он сообщил бы мне о 
судьбе моего последнего детища ?. Я уже получил три пись- 
ма из Петербурга от трех различных лиц по этому поводу— 
два хвалебных, одно порицательное 3. Желательно было бы 
знать, что говорят вообще в публике. И потому, так как 
во всех случаях жизни всего вернее рассчитывать на жен- 
щин — обращаюсь к Вам с покорнейшей просьбой напи- 
сать мне совершенно беспристрастно, что Вы услышите 4. 


39 


Если меня в «Искре» назовут отсталым идиотом, так-таки 
и напишите. Я ожидаю жестоких истязаний от молодого 
поколения — а всего вероятнее, что при теперешнем на- 
строении умов вся штука пройдет незамеченной. И это 
очень понятно — России теперь не до литературы. 

Также прошу Вас воткнуть (в переносном значении) 
шило в тучный бок друга моего Павла Васильевича — и 
заставить его написать мне одно из тех энциклопедически- 
великолепных посланий, на которые он такой мастер. 

Кажется, я Вас уже благодарил письменно за труд, 
которому Вы подвергли себя при переписывании моей 
статьи о «Гамлете»; если же я упустил этот случай, то 
прошу у Вас теперь позволения поцеловать трудившуюся 
руку. 

Вы спрашиваете о г-же Маркович. Она всё еще здесь 
и, кажется, не нуждается. За работы ее платят очень хо- 
рошо. И жалованье ее супруга значительнее, чем Вы пред- 
полагаете 5. Впрочем, я ее вижу очень редко. 

Засим прошу Вас передать всем Вашим усерднейший 
мой поклон — а Вам желаю всего хорошего. Бог даст, 
через месяц увидимся. — Портрет я свой привезу. Будьте 
здоровы. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Вче 4е В1хуой, 2410. 


1302. А.А. ФЕТУ 
19(31) марта 1862. Париж 


Париж. 
19/31-го марта 62. 


Милейший А(фанасий) А(фанасьевич), не могу не отве- 
чать хотя коротенькой записочкой на Ваше большое и 
прекрасное письмо 1, в котором на сей раз всё дельно, 
верно и — деп Масе] ап? еп КорЁ сетоНеп — за исключе- 
нием однако стихов, которых я со второй строфы — до 
судороги не понимаю. Там есть такой: «Хор замер» * — 
от которого шестидневный мертвец в гробу перевернется. — 
Но об этом и обо многом другом мы потолкуем при свида- 
нии... Господи! как мы будем кричать! — и как я буду рад 
кричать! — Итак Вы — в Степановке. Поздравляю.— Те- 
перь уже не только грачи, но жаворонки прилетели — 
дороги грязны — снег разрыхлен (экое однако выскочило 
слово!), вода журчит везде и надуваются почки. Славное 
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№ бонериеГ 9 Сбреяв 7 ее 
И пери рен уд И уефрвае 


ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА К В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
ОТ 19(31) МАРТА 1862г. 
Первая страница, 
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время! — эдесь уже листья распустились и деревья зеле- 
неют — но как-то всё холодно и не весною смотрит. Может 
быть, это мне кажется от того, что уже вся душа моя уехала 
отсюда и витает между нашими оврагами. 

Я еще не получил экземпляра моей повести — но уже 
три письма прибыло: от Писемского, Достоевского и Май- 
кова об этой вещи 3. Первый бранит главное лицо — вто- 
рые два хвалят всё с увлечением. Это меня порадовало — 
потому что сам я преисполнен был сомнения. Я Вам, ка- 
жжется, писал, что люди, которым я верю, советовали мне 
сжечь мою работу; — но скажу без лести, что жду Ва- 
шего мнения для того, чтобы окончательно узнать, что мне 
следует думать “. Я с Вами спорю на каждом шагу — но в 
Ваш эстетический смысл, в Ваш вкус верю твердо — и ска- 
жу Вам на ухо, что, по Вашей милости, поколеблен насчет 
«Грозы» :.— Вы, пожалуйста, как только прочтете «Отцов 
и детей», тотчас же за перо и валяйте на бумагу всё, чтб у 
Вас будет на душе. Выйдет очень хорошо — да я же при- 
вык понимать Вас, как бы иногда темно и чудно ни вы- 
ражался Ваш язык. (Писемский хотел бы видеть в Базаро- 
ве повторение Калиновича в — и потому недоволен.) Од- 
ним словом (говоря Вашим стихом): 

Жду! ? 

Я не могу себе иначе представить Вас теперь, как 
стоящим по колени в воде в какой-нибудь траншее, обле- 
ченным в халат, с загорелым носом, и отдающим сиплым 
голосом приказы работникам. — Желаю Вам всяческих 
успехов и донебесной пшеницы. — Кланяюсь Вашей жене, 
жму Вам руку — и до свидания. 


Преданный Вам И. Т. 


Р. 5. Боткин жуирует в Риме — однако жалуется на 
глаза. 


1303. К. К. СЛУЧЕВСКОМУ 
21 марта (2 апреля) 1862. Париж 


Париж. 
2-го апр. 62. 


Любезнейший К(онстантин) К(онстантинович), во-пер- 
вых, спасибо за письмо (которое написано на сей раз раз- 
борчиво); во-вторых, имею Вам сказать, что Вы действи- 
тельно правы в своем предположении: из Москвы я до сих 
пор ничего не получал — ни экземпляра моей повести, ни 
писем (зато из Петербурга получил три — и вообразите, не 
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бранят, а хвалят; и особенно гиперболически хвалит 
Достоевский) *, но из перечня содержания февральской 
книжки, помещенного в «Северной пчеле», я усмотрел, что 
Ваших стихов не поместили. Впрочем, это, может быть, 
происходит от того, что они приберегают их для следую- 
щих нумеров ?. Как бы то ни было, я пишу об этом Кат- 
кову и Щербаню 3 — и если им Ваши произведения не 
надобны — я берусь их поместить во «Времени» * Достоев- 
ского, которого я увижу проездом через Петербург. 

Дамы мои 5, которые очень Вас полюбили, кланяются 
Вам и благодарят за память. Мы едем отсюда около 1-го 
мая — но я останусь во Флоренции всего несколько дней 
для того, чтобы как можно скорее попасть в деревню. 
Я надеюсь там быть к 20-му мая нашего стиля 6. 

Мне приятно видеть, что Вы стоите на ногах и не уны- 
ваете. Позвольте Вам преподать один совет: не чуждайтесь 
людей и не сходитесь с ними только для того, чтобы им 
посмотреть на лоб; а старайтесь проникнуть в них, что не 
может Вам удасться без того, чтобы Вы сами не расстегну- 
лись. Занимайтесь только немецким языком и историей — 
а остальное бросьте к черту. Переведите прозой слово в 
слово, напр., «Фауста» или «Германа и Доротею». Это будет 
лучшее упражнение. 

Насчет денег пожалуйста не церемоньтесь. Понадо- 
бится, пишите прямо. Это тоже ложный, хотя весьма по- 
хвальный и в наше время редкий, стыд. 

Если мне вышлют экз(емпляры) «О (тцов) и д(етей», Вы 
получите. — А теперь жму Вам руку и кланяюсь дружески, 


Ваш И. Т. 
1304. М.Н. КАТКОВУ 
23 марта (4 апреля) 1862. Париж 
Париж. 
4-го апр. 62. 


23-го марта 


Любезнейший Михаил Никифорович, я только сегодня 
получил от одного здешнего приятеля № «Русского вест- 
ника» 1, — в котором помещена моя повесть. Я не успел ее 
пробежать, но уверен, что она напечатана исправно 2?, 
и благодарю Вас за то, что Вы ее не раздробили. (Астати, 
попеняйте от моего имени Щербаню: я не получил от него 
ни обещанных экземпляров, ни письма.) Пишу же я соб- 
ственно к Вам с следующей целью: я выезжаю из Парижа 
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скорее, чем предполагал, — а именно через месяц, — и для 
этого рассчитываю на деньги, которые мне следует полу- 
чить с Вас. Будьте так добры, перешлите мне их по возмож- 
ности немедля вместе с расчетом, сколько было забрано 
мною вперед. Этим Вы бы меня крайне одолжили. В по- 
везти вышло 12 листов без страницы, что составляет — 
4775 р. Надеюсь, что исполнение моей просьбы Вас не 
затруднит; в противном случае вышлите мне 1500 р., а по 
приезде в Москву мы окончательно сведем счеты. Я на- 
деюсь быть в Москве в первых числах нашего мая. 
Засим желаю Вам всего хорошего, кланяюсь всему 
Вашему семейству и Щербаню и крепко жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.Ъ. Если возможно, все-таки прошу выслать мне сюда 
хотя 3 экземпляра: здесь есть лица, которым я обещал. 


1305. П.В. АННЕНКОВУ 
25 марта (6 апреля) 1862. Нариж 


26° марта (6 апреля) 1862 г. Париж. 


Спасибо за письмо, любезнейший друг П(авел) В (асиль- 
евич), и за известия, которые в нем заключаются {. До 
Вас писали мне о моей вещи («Отцы и дети») Писемский 2, 
который ею недоволен, и Достоевский 3 и Майков *, кото- 
рые, напротив, чрезвычайно довольны. Из Москвы я не 
получил ровно никаких известий — ни экземпляров обе- 
цанных, ни денег, ни писем — так что я улицезрел соб- 
ственное детище только по милости кн. Трубецкого, ссу- 
дившего мне книжку «Русского вестника». Опечаток отыс- 
калось много, а именно около 50, из которых штук 15 же- 
стоких — я послал списочек Ваткову 5. Ну, а теперь лодка 
спущена, потонет или поплывет — это уж ее дело, а мне 
толковать больше об этом не для чего. Хотелось бы мне 
только знать, что Тютчева — такого же невыгодного мне- 
ния о моей повести, или смягчилась? 6 

Дела происходят у Вас в Петербурге — нечего ска- 
зать! Отсюда это кажется какой-то кашей, которая пу- 
чится, кипит — да, пожалуй, и вблизи остается впечат- 
ление каши. Освистанный Дюкре-Дюминиль-Костома- 
ров, — а там Чичерин-доктринер ? и Аксаков со своим 
«Днем» 8, и Никита Безрылов, и тоже освистанный Ч(ер- 


а Так в тексте публикации. 
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нышевск)ий 9. Всё это крутится перед глазами, как лица 
макабрской пляски 10, а там внизу, как черный фон кар- 
тины, народ-сфинкс, и т. д. Хочется взглянуть на всё это 
собственными глазами, хоть наперед знаешь, что все-таки 
ничего не поймешь. Я отсюда выезжаю через три недели; 
не хочу думать, что я Вас не застану в Петербурге — это 
было бы безобразно. Ведь мы в последнее время почти не 
видались. Послезавтра я еду в Лондон на несколько дней. 
Ах, Павел Васильевич, не мне бы это говорить, не Вам бы 
слушать: но если бы Вы знали, как я состарелся, отяжелел 
и опустился! Последние 15 лет промелькнули как сон; я ни- 
как не могу понять, каким образом мне вдруг стало 43 го- 
да и как это я очутился каким-то, почти чужим мне са- 
мому, стариком? Новые чувства — новые ощущения даже 
невозможны; остается пережевывать старую жвачку, а по- 
литической искры, к сожалению, во мне нет. Состарев- 
шийся художник — как потерявшая голос певица: ну, на 
что торчит?.. Впрочем, не буду продолжать в этом тоне; 
что за охота жаловаться на горе, которому помочь нельзя. 
Надеюсь, что наша дружба извинит мое хныканье. Я из- 
редка получаю письма из Рима от Боткина 11; он доволен 
своим пребыванием в Вечном городе; вероятно, мы вместе 
вернемся в Россию. Здесь я вижусь только с Ханыковым, 
да еще с Кавелиным, который уж очень бранит французов. 

До свиданья, милый П(авел) В(асильевич). Поклони- 
тесь Вашей жене и всем добрым приятелям и примите 
дружеское рукопожатие от Вашего старика, И. С. Турге- 
нева. 


Р.5. У нас здесь сирень в полном цвету. А у вас? 


1306. В. П. БОТКИНУ 
26 марта (7 апреля) 1862. Париж 


Париж. 
7-го апр. 1862. 
Вие ае В!1уоЦ, 210. 


Пишу тебе, как видишь, не медля, любезный Василий 
Петрович, по твоему желанию. Приехать я во Флорен- 
цию раньше первых чисел мая никак не моту. Но я не по- 
лагаю, чтобы это должно было расстроить твои планы, если 
ты располагал вернуться в Россию нынешним летом. Вся 
разница состоит в том, что ты хотел проехать через Париж; 
но я могу сообщить тебе ответ Райе, которого я сегодня не 
увижу — ныипче понедельник и он не принимает; но завтра 
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я с ним переговорю и передам тебе его мнение. Морские ку- 
панья начинаются в августе, и ты во всяком случае дальше 
сентября в России бы не остался. Платье твое весьма легко 
привезти к тебе; стоит тебе написать слово к Делаво; впро- 
чем, я полагаю, что он мне и так поверит. А что я поеду во 
Флоренцию — в этом можешь быть совершенно уверен — 
разве умру. Завтра отправляю тебе ответ Райе; а сегодня 
прилагаю письмо от Фета, которое так и пришло в распе- 
чатанном виде 1. 

Я третьего дня получил от кн. Трубецкого номер «Рус- 
ского вестника», в котором находится моя повесть, но от 
Каткова и Щербаня — ни экземпляров, ни денег, ниже 
какого письма не получал, и это лишает меня возможно- 
сти послать тебе экземпляр. Опечаток нашел я штук 50, из 
коих 15 очень крупных — да это было неизбежно ?. Я по- 
лучил несколько писем о моей повести: от ПЦисемского — 
критическое, от Майкова и Достоевского — восторжен- 
ные (Д(остоевский) уверяет, что эта одна вещь стоит всего, 
что я написал, сравнивает ее с «Мертвыми душами» (1!) еёс.)з, 
от Анненкова — умеренное 4 — и это, мне кажется, са- 
мое справедливое. Теперь, очевидно, не до романов, осо- 
бенно в Петербурге, уж манифестации следуют за манифе- 
стациями, — уж что день — то новые правительственные 
меры и т. д. Из Москвы я никакой не имею вести. А впро- 
чем,-— всё это пустяки. 

Я еду на днях в Англию на самое короткое время 5. 
Нового здесь мало. Я обедал вчера у Абазы и видел его 
жену, бывшую МПе Штуббе. Она очень потолстела, но 
мила по-прежнему — хотя немного ей неловко. Да, да, 
браки с иностранками... это ты великую истину открыл! 

Представь, Мериме здесь — ему очень понравился «Пе- 
тушков» °, и собирался прочесть его со мною. Ни одной 
строки он не оставил так, как ее написал Делаво 7. (Это 
между нами.) Бедный Ночной Фортепьянист 8 — сильно 
плох как писатель. 

До завтра. Жму тебе руку. 


Твой Ив. Тургенев. 


Р. э. Говорят, «Ясная Поляна» имеет великий успех. 
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1307. В. П. БОТКИНУ 
31 марта (12 апреля) 1862. Париж 


Париж. 
12-го аир. 62. 

Любезнейший друг Василий) П(етрович) — во-пер- 
вых, отправляю тебе назад твой ключ, потому что те- 
леграмма твоя сыскала-таки Делаво, и он тотчас послал 
к тебе большой чемодан *. Во-вторых, сообщаю тебе реше- 
ние Райе: он находит, что ты можешь преспокойно ехать 
теперь в Россию, но советует непременно к осени вернуться 
сюда: морские ванны не считает нужными. В-третьих — 
насчет моей поездки во Флоренцию можешь быть спокой- 
ным: разве умру. Произойдет она в начале мая *. В 4-х, эк- 
земпляр моей повести послать тебе все-таки не могу, по- 
тому что миленькие издатели ни одного мне самому не при- 
слали?. Слухи о повести доходят различные: иные очень 
хвалят — другие очень бранят. Нового, впрочем, ничего 
нет или есть нехорошее: у меня с некоторого времени сердце 
болит. 

Засим, жму тебе крепко руку, кланяюсь всем знако- 
мым — и до свидания. 

Твой 
Ив. Тургенев, 
* Самый поздний срок: 10-го. 


1308. Н.Н. РАШЕТ 
Март ст. ст. 1862. Париж 


Памятная записка. 


1) Узнать о местопребывании и прочих обстоятельствах 
жены Михаила Александровича Бакунина. Она была в 
Сибири и должна была приехать к Бакуниным в деревню — 
Тверской губернии, в Торжковском уезде, в сельцо Пря- 
мухино — писать о ней под именем г-жи Мейер. 

2) Узнать о двух братьях Бакунина, арестованных 
по Тверскому делу, один называется Николай, другой, 
вероятно, Илья или Павел. Писать о них под именем бра- 
тьев Никольских. 


1309. Н.Н. РАШЕТ 
Март ст. ст. 1862. Париж 


Еще два поручения, которые я забыл Вам передать, 
любезнейшая Наталья Николаевна. А именно: узнайте 
от Анненкова или от кого-нибудь другого, что за люди 
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Леонид Блюммер, издатель в Берлине «Свободного сло- 
вах — и Артур Бенни, который, между прочим, и Аннен- 
кову доставил письмо от меня. Можно ли на них надеять- 
ся, и не опасны ли они? — О Блюммере пишите под име- 
нем г-жи Бурцовой — ао Бенни под именем девицы Пав- 
ловой. 

Пишите мне сюда на мое имя — Влае В1уой, 210. А за- 
сим примите мое напутственное благословение и будьте 
здоровы. 

Преданный Вам Ив. Тургенев. 
Вторник. 


1310. А. А. ФЕТУ 
6(18) апреля 1862. Париж 


Париж. 


го апр. 1862. 


Прежде всего, любезнейший А(фанасий) А(фанасье- 
вич), спасибо за письмо 1! — и еще большее было бы спа- 
сибо, если б Вы не сочли за нужное, избивая меня, надеть 
белые перчатки. Поверьте, я от друзей выносил и умею 
выносить самую резкую правду. — Итак — несмотря на все 
Ваши эвфемизмы — «Отцы и дети» Вам не нравятся. Прек- 
леняю голову — ибо делать тут нечего — но хочу сказать 
несколько слов в свою защиту, хотя я знаю, сколь это не- 
благовидно — и напрасно. Вы приписываете всю беду тен- 
денции, рефленсии, уму одним словом. А по-настоящему 
надо просто было сказать: мастерства не хватило. Выхо- 
дит, что я наивнее, чем Вы предполагаете. — Тенденция! 
а какая тенденция в «О(тцах) и д(етях)» — позвольте спро- 
сить? Хотел ли я обругать Базарова или его превознести? 
Я этого сам не знаю, ибо я не знаю, люблю ли я его или не- 
навижу! Вот тебе и тенденция! Катков распекал меня за 
то, что Базаров у меня вышел в апофеозе *. Вы упоминаете 
также о параллелизме; но где он — позвольте спросить, — 
и где эти пёры, верующне и неверующие? Павел Петро- 
вич — верит или не верит? Я этого не ведаю — ибо я в нем 
просто хотел представить тип Столыпиных 3, Россетов * и 
других русских ех-львов. Странное дело: Вы меня упрв- 
каете в параллелизме — а другие пишут мне: зачем Анна 
Сергеевна не высокая натура, чтобы полнее выставить 
контраст ее с Базаровым? Зачем старики Базаровы не со- 
вершенно патриархальны? Зачем Аркадий пошловат — и 
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не лучше ли было представить его честным, но мгновенно 
увлекшимся юношей 5? К чему Феничка — и какой можно 
сделать из нее вывод? Скажу Вам одно, что я все эти лица 
рисовал, как бы я рисовал грыбы, листья, деревья; намо- 
золили мне глаза — я и принялся чертить. А освобод- 
даться от собственных впечатлений потому только, что они 
похожи на тенденции — было бы странно и смешно. Из 
этого я не хочу вывести заключение, что, стало быть, я мо- 
лодец; напротив — то, чтб можно заключить из моих слов, 
даже обиднее для меня: я не то чтобы перехитрил — а не 
сумел; но истина прежде всего. А впрочем — ошш1а уап1- 
Таз. 

Полагаю выехать отсюда через три недели непременно 6; 
как нарочно, перед самым концом наклевываются жени- 
хи 7; и знаю, что ничего не выйдет, а нельзя: нужно долг 
исполнить до конца.— Мы, вероятно, отъявимся в Рос- 
сию вместе с великим Василием Петровичем. Заранее ра- 
дуюсь и Степановке, и нашим беседам, и охотам, и пр., и 
пр. Здесь деревья распустились совершенно — а весны всё 
еще не было. Холод и холод! 

Поклонитесь, пожалуйста, низехонько Вашей милой 
жене и прочим приятелям. Дружески жму Вам руку и 
остаюсь навсегда 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Какова комедия: «Дворянские выборы» — во 
2-й книжке «Современника» 8. Неужели это не Геркуле- 
совские столбы пошлости? Хороши тоже стишки Некра- 
сова °, сего первого из современных пиитов российских! 


1311. В. П. БОТКИНУ 
8(20) апреля 1862. Париж 


Париж. 
8/20-го апр. 1862. 


Любезнейший друг, на днях я послал тебе экземпляр 
моих «Отцов и детей». Прочти внимательно — и напиши 
твое окончательное и не подкупленное дружбой мнение. 
Я до сих пор не знаю, какое впечатление производит эта 
вещь — и что мне о ней думать самому: в «Современнике» 
на днях появится — или уже появилась истребительная 
статья под названием: «Отходная большому таланту» 1. 
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Спасибо еще, что при теперешнем тоне * не напечатали: 
«Похороны свиньи». Приходится мысленно твердить сонет 
Нушкина: «Поэт, не дорожи» и т. д.3 

Ты можешь быть совершенно спокоен насчет нашей 
поездки в Россию: я приеду во Флоренцию — а там отпра- 
вимся вместе. Всё это произойдет через 3 недели ап р$ 
{аг4. Для успокоения твоего удостоверяю тебя, что если бы 
что-нибудь непредвиденное (вроде свадьбы) случилось — 
я тебя тотчас извещу через телеграф. 

Я вижу здесь часто Кавелина и достолюбезнейшего Ха- 
ныкова. Они тебе кланяются. Здоровье мое не совсем 
исправно. Сердце вздумало болеть. 

До свидания; крепко жму тебе руку и кланяюсь Ми- 
лютиным и Ростовцевым. 


Твой Ив. Тургенев. 


1312. А. И. ГЕРЦЕНУ 
10(22) апреля 1862. Париж 


Париж. 
22-го апр. 1862. 
Воае 4е В!уо1, 240. 


Милый А(лександр) И(ванович). Немедленно отвечаю 
на твое письмо 1 — не для того, чтобы защищаться, а чтобы 
благодарить тебя — и в то же время заявить, что при сочи- 
нении Базарова я не только не сердился на него, но чув- 
ствовал к нему «влечение, род недуга» ?, — так что Катков 
на первых порах ужаснулся и увидел в нем апофеозу «Сов- 
ременника» и вследствие этого уговорил меня выбросить 
немало смягчающих черт, в чем я раскаиваюсь 3. Ещебы 
он не подавил собою «человека с душистыми усами» * и 
других! Это торжество демократизма над аристократией. 
Положа руку на сердце, я не чувствую себя виновным пе- 
ред Базаровым и не мог придать ему ненужной сладости. 
Если его не полюбят, как он есть, со всем его безобра- 
зием — значит я виноват и не сумел сладить с избранным 
мною типом. Штука была бы не важная представить его — 
идеалом; а сделать его волком и все-таки оправдать его — 
это было трудно; и в этом я, вероятно, не успел; но я хочу 
только отклонить нарекание в раздражении против него. 
Мне, напротив, сдается, что противное раздражению 


* Во 2-й книжке «Современника» исправник расска- 
зывает, как один помещик сперва оплевал его, потом обос- 
цал. Тежае! ?. 
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чувство светится во всем, в его смерти и т. д. Но База со- 
51; — увидевшись, поговорим более. 

В мистицизм я не ударился и не ударюсь $; — в отно- 
шении к богу я придерживаюсь мнения Фауста: 


У ег ЧагЁ Шип пеппепв, 

Ол мег Бекеппеп: 

Тс сааб’ Ши! 

Уег ешрНи4еп 

От эф ищегуш4еп 

Ги засеп: св с]ааб’ Шфо пеЬИ 8 


Впрочем — это чувство во мне никогда не было тайной 
для тебя. 

Если ты распек Каткова за его статью в «Р(усском) 
в(естнике)», то я рукоплещу тебе и с наслаждением прочту 
статью твою в «Колоколе» 7. 

Налбандов истинно отличный малый — и я его искрен- 
но полюбил. Он напоминает мне братьев Колбасиных. 

Приложенный к твоему письму конверт с надписью 
г(рафин)е Сальяс вручится ей не через несколько дней в 
Москве — а завтра же в Париже, — ибо она здесь — при- 
ехала недавно и живет Ауепае Магоеч{, 3 5$. 

До свидания — что бы ты ни думал об моей неакку- 
ратности — скорее земной шар лопнет, чем я уеду, не по- 
видавшись с тобою $. Будь здоров. 

Твой Ив. Тур. 


1313. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
11(23) апреля 1862. Париж 


Париж. 23(11) апреля 1862. 
Воие ае В1уо11, 240. 


Спасибо Вам, любезнейший Щербань, за Ваше боль- 
шое и обстоятельное письмо. Оно пришло немножко позд- 
но, зато постоит за себя. Соображая Ваши многочислен- 
ные занятия и раздражение глаз (я надеюсь, что от него 
теперь следа не осталось), это с Вашей стороны — просто 
подвиг, и я еще раз благодарю Вас '. 

Четыре экземпляра «Отцов и детей» я получил в ис- 
правности. Жду прибытия денег. 

Вашу жену я изредка вижу; она живет одною мыслью 
о России и о переселении туда. Я думаю, и Вам хочется 
поскорее устроиться окончательным манером. Но предпо- 
ложение превратить «Русский вестник» в ежедневную га- 
зету и поэтому переселиться в Петербург меня удивляет *, 
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Может быть, оно будет к лучшему, но весь характер изда- 
ния Должен измениться. Впрочем, мы об этом поговорим. 
Я Вас увижу до Вашего отъезда из Москвы, потому что я 
через три недели отсюда выезжаю. Хандрите Вы напрасно; 
этим никакому горю не пособить. Вспомните, что Вы мало- 
росс и в качестве малоросса должны иметь в двадцать раз 
больше энергии, чем наш брат, великороссийский мешок. 

Г-жа Иннис благодарит Вас за марки, и обе мои дамы — 
за память 3. Подробности, сообщенные Вами о моем рома- 
не, меня очень интересовали “*. В Петербурге, кажется, на 
него готовится сильная гроза. Бог милостив, авось не 
убьет! 

Поклонитесь, пожалуйста, от меня Каткову, Леонтьеву 
и прочим хорошим московским знакомым. Дружески жму 
Вам руку и остаюсь преданный Вам 


Иван Тургенев. 


1314. Н.В. ХАНЫКОВУ 
8—12(20—24) апреля 1862. Париж 


Любезнейший друг, 

С истинной усладой поехал бы я с Вами, но я обещал 
детям г-жи Виардо вести их сегодня утром в ТЬбёте 56- 
тары т ! — а потому делать нечего! Но нельзя ли хоть 
вместе пообедать? Я к Вам заверну около 6 часов. 

До свидания. 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. $5. Молодой человек очень понравился. 


1315. В. П. БОТКИНУ 
12(24) апреля 1862. Нариж 


Париж. 


24-го 
= апр. 62. 


Вче ае В1уо1, 2410. 


Любезный друг Василий Петрович — Ночной форте- 
пьянист 1 отправил к тебе чемодан по уЦеззе асс6]6гбе — 
как ты писал, и это, вероятно, значит: отапде уЦеззе — 
так что ты его скоро получишь — если уже не получил. 
«Отцов и детей» — я послал к тебе с неделю тому назад. 
Ты пишешь *, что ты собираешься выехать из Рима в пос- 
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ледних числах апреля — т.е. скоро. Я не теряю падея-- 
ды выехать вместе с моими дамами отсюда от 10-го до 15-го 
мая, хотя вот что происходит в эту минуту (это между на- 
ми). Появился жених, отысканный Ханыковым — и, как 
кажется, произвел на мою дочь выгодное впечатление. До 
сих пор — ты помнишь — все эти господа возбуждали в 
ней отвращение. Это во всяком случае не помешает нашей 
поездке: напротив — я не желаю выдать мою дочь на фран- 
цузский манер, т. е. очертя голову — и подвергнуть моло- 
дых людей испытанию кратковременной разлуки даже 
очень полезно; но, повторяю, наш отъезд может от этого 
замедлиться несколькими днями — ройг Чоппег |е фетрз 
А 1а розИЛоп 4е зе 4еззтег; впрочем, ты обо всем будешь 
извещен заблаговременно 3. 

Ты слушаешь в Риме папскую капеллу и Листа — 
а у нас здесь теперь Шуманн в ходу, благодаря прибытию 
его жены 4, которая дает концерты. Признаюсь, мне его 
музыка не совсем по вкусу. Иногда — прелестно, фан- 
тазии много, таинственные перспективы — но формы нет, 
нет рисунка — и нашему брату старику это & ]а 10опоме 
невыносимо. Действительно, это музыка будущего: у ней 
настоящего нет, всё только АБпипоеп, Зерпеп и т. д. 

До свидания, любезный друг, будь здоров; наши дамы 
тебе кланяются. 


Преданный тебе И. Т, 


1316. Е. Я. КОЛБАСИНУ 
12(24) апреля 1862. Нариж 


Париж. 


го апр. 62. 


Вие ае В!уо1, 240. 


Любезнейший Колбасин, очень мне было приятно услы- 
хать от Вас весточку. Назначение Вашего брата { я уже 
знал и искренно за него порадовался: дай бог ему только 
эдоровья, — а остальное всё пойдет как по маслу. 

Итак, Вы едете за границу — и даже в Италию. Не- 
ожиданно! Вероятно, Вы едете не одки. Вы не пишете 
мне, долго ли будет продолжаться Ваше путешествие. Пола- 
гаю, что Вы Вашей службы не оставили и к зиме вернетесь 
в Россию. Если Вы выезжаете не раньше половины мая — 
то я Вас застану еще в Петербурге: я отсюда выезжаю око- 
ло 15-го по новому стилю — т. е. по нашему около 3-го ?, 
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Вы успеете еще написать мне сюда; я бы очень желал уви- 
дать Вас — хотя бы на несколько часов — как, помните, в 
Берлине, когда Вы, вооружась магическим словом: «буце- 
фал», ехали обозревать Германию. Как подумаешь, что с 
тех пор 4 года прошло — чуть ли не 5! 3 Время приняло 
слабительное — и неудержимо стремится — не хочу ска- 
зать куда. 

Я провел зиму как-то вяло и мало работал; кое-что 
начал, кое-что задумал, — но всё это не важно. Здоровье 
было порядочно; только с некоторых пор сердце у меня не 
совсем исправно. Вы мне не пишете ничего о моей послед- 
ней вещи 4: я знаю, что она Вам не нравилась, — но мне 
было невозможно не напечатать ее: да и сообразив всё, я не 
раскаиваюсь, хотя предвижу всяческие громы. Сколько я 
мог узнать, она читается, — а это главное. Две-три мысли, 
в ней находящиеся, вызовут много других, а с моим име- 
нем можно поступать как угодно: недаром же я дожил до 
43 лет; эта суета меня мало трогает. 

Поклонитесь от меня всем друзьям, начиная с Тютче- 
ВЫХ. 

Жму Вам руку и остаюсь любящий Вас И. Т. 


1317. Е. С. КОЧУБЕЙ 
13(25) апреля 1862. Париж 


Париж. 
13/25-го аир. 1862. 
Вие де В 1уо/л1, 240. 


Любезнейшая Елена Сергеевна, 


становлюсь на одно колено, прошу пожаловать мне Вашу 
правую ручку и целую ее трижды в благодарность за тру- 
ды, подъятые ею при писании милейшего письма, полу- 
ченного мною вчера *. Вот письмо — так письмо! Оно так 
наглядно мне представило всё, что происходит у нас те- 
перь в России! Молодец и умница Ваш муж — и я очень 
хорошо понимаю, как Вам должно было быть и весело и 
жутко, глядя на него ?.— Дай бог, чтобы всё это пошло 
своим правильным ходом — и через несколько лет никто 
не узнает России.— У меня тоже в двух деревнях подпи- 
сали грамоты и идут на выкуп, и я не дождусь минуты, 
когда я возвращусь в наши степи. В Париже меня до сих 
пор удерживает моя дочка, которая остается до сих пор 
в девицах, несмотря на некоторые предложения. Впрочем, 
я не спешу — зная, какой это важный шаг. 


5% 


Ле 2,2 кет › рено 2 пром 


лы пи р Пре ре 
и ле дел Ай, 
ориг Иы прииеы ла 


ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА КЕ. С. КОЧУБЕЙ 
ОТ 13(25) АПРЕЛЯ 1862 г. 


Первая страница. 


55 


Предложение Ваше насчет проживания моей дочери у 
Вас в имении так радушно и мило, что мне опять приходит- 
ся у Вас целовать руку (у01$ те? дпе ]е ш’ассгосВе & {013 
]ез ргббехбез роиг |е Ёате — её уо\з апгер га1зоп), но, к 
сожалению, это невозможно — и она едет с М-е [пп1$ в 
Италию до осени. Они обе очень Вас помнят и любят и кла- 
няются Вам и благодарят Вас за память. 

Я очень рад, что мой роман Вам понравился 3.— Что 
же касается до Феничек и до грозящей мне от них опас- 
ности — то Вы, как говорится, положили палец на рану— 
и моя единственная надежда состоит в том, что я скоро так 
состареюсь, что ни одна даже Феничка не захочет разде- 
лить свою судьбу с моею. — Эта последняя фраза — ужас- 
ный галлицизм — и тем забавнее, что относится к сущест- 
ву (покамест еще воображаемому) в козловых башмаках, 
в мятой красной или желтой косынке и ситцевом бескри- 
нолинном. платье. Последние обстоятельства, а именно — 
отсутствие кринолина, мне (опять говоря на французский 
лад) улыбается. 

Прилагаю Вам мою карточку — и благодарю Вас за 
старание поддержать честь моей физиономии в глазах 
хорошенькой барышни 4. Должен сознаться, что у рус- 
ских барышень именно глаза бывают иногда верх совер- 
шенства: тут и любопытство, и нежность, и веселость, и 
какая-то прелестная грусть, и немножко лени... словом, и 
не перескажешь всего, что там бывает! — Но я впал в ка- 
кой-то эротический тон, мало приличный моим сединам. 

Поклонитесь от меня самым дружеским поклоном Ва- 
шим родителям и Вашему мужу. — Если б Ваши Воронки 
не были так далеки от моего Спасского — или если бы у нас 
были сносные дороги — я бы приехал посмотреть, как это 
живут в Малороссии? — Но я во всяком случае напишу 
Вам, как только вернусь к себе в деревню — а это прои- 
зойдет недели через три. 

Прощайте, будьте здоровы и веселы; желаю Вам отдуши 
всего хорошего и остаюсь навсегда 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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1318. М.Н. КАТКОВУ 
14(26) апреля 1862. Париж 


Париж. 
то апр. 1862. 

Любезнейший Михаил Никифорович, спешу известить 
Вас, что я получил высланные мне 1500 р. сер. — и бла- 
годарю Вас. При проезде через Москву (а это произойдет 
в середине нашего мая) * — мы сведем наши счеты. 

Мне приятно слышать, что Вы довольны успехом 
«О(тцов) и д(етей)» — их будут бранить (и уже, кажется, 
бранили) *, это несомненно; но главное мое желание было 
пустить в ход две, три мысли, — и в этом я, кажется, успел. 

Надеюсь к осени — т. е. по возвращении из деревни— 
доставить Вам новый труд, хотя не столь обширный, но 
задуманный с любовью 3. 

До свидания, — будьте здоровы. Кланяюсь всем Ва- 
шим и Щербаню; дружески жму Вам руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Спасибо за высылку денег П. В. Анненкову. 


1319. К. К. СЛУЧЕВСКОМУ 
14(26) апреля 1862. Париж 


Париж. 


Ро апр. 1862. 


Спешу отвечать на Ваше письмо, за которое я Вам 
очень благодарен 1, любезный С(лучевский). Мнением 
молодежи нельзя не дорожить; во всяком случае я бы 
очень желал, чтобы не было недоразумений насчет моих 
намерений. Отвечаю по пунктам. 

1) Первый упрек напоминает обвинение, деланное 
Гоголю и др., зачем не выводятся хорошие люди в числе 
других. — Базаров все-таки подавляет все остальные лица 
романа (Катков находил, что я в нем представил апофеозу 
«Современника») *. Приданные ему качества не случайны. 
Я хотел сделать из него лицо трагическое — тут было не 
до нежностей. Он честен, правдив и демократ до конца 
ногтей — а вы не находите в нем хороших сторон? «Зо 
ип КгаЙ» он рекомендует именно как популярную, т. е. 
пустую, книгу 3; дуэль с П(авлом) Ц(етровичем) именно 
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введена для наглядного доказательства пустоты элегантно- 
дворянского рыцарства, выставленного почти преувеличен- 
но комически; и как бы он отказался от нее; ведь П(авел) 
П(етрович) его побил бы. Базаров, по-моему, постоянно 
разбивает П(авла) П(етровича), а не наоборот; и если он 
называется нигилистом, то надо читать: революционером. 

2) То, что сказано об Аркадии, о реабилитировании 
отцов и Т. Д., Показывает только — виноват! — что меня 
не поняли. Вся моя повесть направлена против дворянства 
как передового класса. Вглядитесь в лица Н(икола)я 
П(етрович)а, П(авл)а П(етрович)а, Аркадия. Слабость и 
вялость или ограниченность. Эстетическое чувство заста- 
вило меня взять именно хороших представителей дворян- 
ства, чтобы тем вернее доказать мою тему: если сливки 
плохи, что же молоко? Взять чиновников, генералов, 
грабителей и т. д. было бы грубо, [е ропф апх Апез — и не- 
верно. Все истинные отрицатели, которых я знал — без 
исключения (Белинский, Бакунин, Герцен, Добролюбов, 
Спешнев и т. д.) происходили от сравнительно добрых и 
честных родителей. И в этом заключается великий смысл: 
это отнимает у деятелей, у отрицателей всякую тень лич- 
ного негодования, личной раздражительности. Они идут 
по своей дороге потому только, что более чутки к требо- 
ваниям народной жизни. Графиня Сальяс неправа, говоря, 
что лица, подобные Н(икола)ю П(етрович)у и П(авл)у 
П(етрович)у, — наши деды *: Н(иколай) П(етрович) — 
это я, Огарев и тысячи других; П(авел) П(етрович) — 
Столыпин, Есаков, Россет, тоже наши современники. Они 
лучшие из дворян — и именно потому и выбраны мною, 
чтобы доказать их несостоятельность. Представить с одной 
стороны взяточников, а с другой — идеального юношу — 
эту картинку пускай рисуют другие.... Я хотел большего. 
Базаров в одном месте у меня говорил (я это выкинул для 
ценсуры) — Аркадию, тому самому Аркадию, в котором 
Ваши гейдельбергские товарищи видят более удачный тип: 
«Твой отец честный малый; но будь он расперевзяточник — 
ты всё-таки дальше благородного смирения или кипения 
не дошел бы, потому что ты дворянчик» 5. 

3) Господи! Кукшина, эта карикатура, по-Вашему — 
удачнее всех! На это и отвечать нельзя. Одинцова так же 
мало влюбляется в Аркадия, как в Базарова, как Вы это 
не видите! — это та же представительница наших празд- 
ных, мечтающих, любопытных и холодных барынь-эпи- 
куреек, наших дворянок. Графиня Сальяс это лицо по- 
няла совершенно ясно. Ей бы хотелось сперва погладить 
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по шерсти волка (Базарова); лишь бы он не кусалея — 
потом мальчика по его кудрям — и продолжать лежать, 
вымытой, на бархате. 

4) Смерть Базарова (которую г(рафин)я Сальяс назы- 
вает геройскою и потому критикует) должна была, по- 
моему, наложить последнюю черту на его трагическую 
фигуру. А Ваши молодые люди и ее находят случайной! 
Оканчиваю следующим замечанием: если читатель не по- 
любит Базарова со всей его грубостью, бессердечностью, 
безжалостной сухостью и резкостью — если он его не по- 
любит, повторяю я — я виноват и не достиг своей цели. 
Но «рассыропиться», говоря его словами в — я не хотел, 
хотя через это я бы, вероятно, тотчас имел молодых людей 
на моей стороне. Я не хотел накупаться на популярность 
такого рода уступками. Лучше проиграть сражение (и 
кажется, я его проиграл) — чем выиграть его уловкой. Мне 
мечталась фигура сумрачная, дикая, большая, до полови- 
ны выросшая из почвы, сильная, злобная, честная — и всё- 
таки обреченная на погибель — потому, что она всё-таки 
стоит еще в преддверии будущего, — мне мечтался какой-то 
странный репдап& Пугачевым и т. д.— а мои молодые сов- 
ременники говорят мне, качая головами: «ты, братец, 
опростоволосился и даже нас обидел: вот Аркадий у тебя 
почище вышел — напрасно ты над ним еще не потрудился» 
Мне остается сделать, как в цыганской песне: «снять шап- 
ку да пониже поклониться». До сих пор Базарова совер- 
шенно поняли, т. е. поняли мои намерения, только два 
человека — Достоевский и Боткин 7. Я постараюсь вы- 
слать Вам экземпляр моей повести. А теперь Базба об 
этом. 

Ваши стихи, к сожалению, отвергнуты «Русским вест- 
ником». Это несправедливо; Ваши стихи, во всяком слу- 
чае, в десять раз лучше стихов гг. Щербины и др., поме- 
щаемых в «Р(усском) в(естнике)». Если Вы позволите, я 
возьму их и помещу во «Времени» $. Напишите мне об этом 
два слова. Насчет Вашего имени не беспокойтесь — оно не 
будет напечатано. 

От Н(атальи) Н(иколаевны) я еще письма не получал, 
но имею о ней вести через Анненкова, с которым она поз- 
накомилась. Через Гейдельберг я не поеду — а я бы по- 
смотрел на тамошних молодых русских. Поклонитесь им 
от меня, хотя они меня почитают отсталым... Скажите им, 
что я прошу их подождать еще немного, прежде чем они 
произнесут окончательный приговор.— Письмо это Вы 
можете сообщить кому вздумается. 
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Жму Вам крепко руку и желаю всего хорошего. Ра- 
ботайте, работайте — и не спешите подводить итоги. 
Нреданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1320. С. П. ШЕВЫРЕВУ 
19 апреля (1 мая) 1862. Париж 


Мопзепг, 


Регтеве2-по1 4е уопз гесоттапдег ип аш! А тот, 
Мопзчеиг де Топгпе!огё, ди! а разз6 дие]диез аппбез еп 
Визз1е 4апз Па сагтеге 4е ’епзе!спетеп+. П пе Га да бе 
уе рагсе де за запё6 пе роцуай з’ассотто4ег ап стай 
де 5:-Рёбегзроиго, та1з П уа 181536 1ез зопуеп1т$ 1ез раз 
Вопога ]ез её еп а сага6 1и-тёте ипе {гёз Боппе пиргез- 
3101. П зегай епсВап6 4’етётег Чапз ипе Фа Ше гиззе еп 
40а1166 4’шзИйкцеиг оп 4е сопуегпеиг — её ]е зега1$ {тез 
Вепгеих 4е 11 еп ргосигег Госсаз1оп, 4’аиёапё раз дче де 
сго1га!$ гепаге раг 18 ип убгЦае зегу1се а 1а {ат Ше ди Гас- 
серега й 1. С’езё ип ПИбгайеиг 4915Ипси6,* зоп сагафеге её 
зе5 сопу1сИопз 1е геп4еп% оп пе реиф раз ргорге а 1а р6даоо- 
ое. Г’езрёге, Мопзеиг, да’ауес усе МепуеШапсе Ба- 
БаеПе, уоч$ Уопаге? еп ше уешт еп а14е её дие, $ уоцз 
соппа!33е2 ипе Г{атШе газзе & |а гесВегсВе 4’ип шзИйкцетг, 
уои$ [1 гесоттап4егех Мг 4е Топгпеот&, се дче уопз роп- 
уе2 {а]ге еп {още $йгеёб 4е сопзаепсе ?. Те уо\з еп зега1 
рагисиИёгетете оЪ106, её уоп$ ре еп шёте фетрз 4’астбег 
]’ехргезз1оп 4е тез зептепйз 1ез раз 9151265. 


У. Тоигоибпей, 
Раг!з, се 1-ег та! 1862. 


1321. Ф. М. ДОСТОЕВСКОМУ 
22 апреля (4 мая) 1862. Париж 


Нариж. 
Воскресение 4-го мая н. с. 1862. 
Вие де В!уоЦ, 240. 


Любезнейший Федор Михайлович, дела — вовсе не 
интересные, но довольно важные, задержали меня в Па- 
риже дольше, чем я предполагал; но я без всякого отла- 
гательства выезжаю отсюда через две недели — и около 
12-го мая нашего стиля буду в Петербурге. Очень бы мне 


а Далее зачеркнуто;: % 
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хотелось застать Вас еще там и обо многом потолко- 
вать *. Повесть моя для «Времени», к сожалению, все 
еще не окончена * — но может быть окончена в один 
день или в два — и я надеюсь сделать это в деревне. 
Доходящие до меня слухи об «Отцах и детях» — только 
подтверждают мои ожидания: кроме Вас и Боткина 3, 
кажется, никто не потрудился понять, что я хотел сде- 
лать. Гр. Сальяс, между прочим, упрекает меня 4, зачем 
я не вывел взяточников, генералов и т. д.— чтобы 
объяснить Базаровых; как будто отрицательное направле- 
ние есть явление частное — личное (все известные мне 
отрицатели происходят, как нарочно, из очень хороших 
семейств) — и как будто, желая показать упадок дворян- 
ства, я не должен был взять именно лучших его предста- 
вителей вроде братьев Кирсановых и т. д. Я уже не гово- 
рю об упреках другого родаз и часто противуположных, 
делаемых Базарову — никто, кажется, не подозревает, что 
я попытался в нем представить трагическое лицо — а все 
толкуют: — зачем он так дурен? или — зачем он так хо- 
рош? Но об этом толковать нечего: если вещь удалась, 
она выдержит все эти нападки и выяснится наконец, а не 
удалась — провалится, как нечто недосказанное и непо- 
нятное — туда ей и дорога! 

Меня М. А. Маркович просила узнать: не желаете ли 
Вы поместить во «Времени» ее повесть 5. У ней есть одна, 
готовая, которую я читал и которая носит на себе особый 
отпечаток ее таланта, со всеми его качествами и недостат- 
ками. Называется она: «Пустяки» — и составит около 3 пе- 
чатных листов. Вещь хорошая и, я думаю, нелишняя в 
Вашем журнале. Ей дали в «Русском слове» 250 р. сер. за 
лист — и она желает подобной же суммы. Отвечайте мне, 
пожалуйста, немедленно, т. е. хотите ли, чтобы Вам ее вы- 
слали на прочтение? — а увидавшись со мною в Петер- 
бурге, Вы мне скажете Ваше окончательное решение. 

Будьте здоровы — дружески жму Вам руку и 


остаюсь преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Очень жаль, что здесь «Время» не получается. 
Другие журналы приходят же аккуратно. 
Я 
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1322. А. А. КРАЕВСКОМУ 
22 апреля (4 мая) 1862. Париж 


Париж. 
4-го мая н, с. 1862. 


Любезнейший Краевский, Вы, вероятно, удивитесь, 
получивши от меня такое толетое письмо; но вот в чем 
дело. Некто г. Морен (Могт) — желает иметь париж- 
скую корреспонденцию в русском журнале и для пробы 
прислал мне прилагаемые листы. Он, как говорится 
здесь, фгёз Меп ш!юогиб6 — и, я полагаю, может быть поле- 
зен. Будьте так добры, прочтите и дайте мне ответ: нужен 
ли он Вам или нет — и сколько Вы даете за корреспонден- 
цию. — Я бы очень был Вам обязан, если б Вы не замед- 
лили ответом 1, потому что я выезжаю отсюда через 2 не- 
дели — это самый поздний срок. 

Проезжая через Петербург, я, разумеется, увижусь с 
Вами. — Передайте мой дружеский поклон Дудышкину. 
{Жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 


Ив. Тургенев. 
Вае 4е В!уо/1, 240. 


1323. А. А. ФЕТУ 
23, 25 апреля (5, 7 мая) 1862. Париж 


5-го мая 
23-го апр. 1862. 


Париж. 


Любезнейший Фет, пишу Вам сии немногие строки 
для того, чтобы известить Вас, с возможной точностью, 
о времени моего возвращения в Спасское. Сегодня 5-го мая 
по новому стилю — а по-старому, по-нашему — 23-е ап- 
р(еля) —Егорьев день, когда в первый раз выгоняют стадо 
в поле (а здесь уже хлеба в аршин вышины). Я из Парижа 
(где меня задержали всякого рода дела) выезжаю в Лон- 
дон — ровно через неделю, т. е. 12-го мая/30-го апр. 
В Лондоне остаюсь три дня — возвращаюсь в Париж и вы- 
езкаю из Парижа в субботу 17-го/5 мая? — и, уже не 
останавливаясь, дую в Спасское — куда, если не сломаю 
шеи на дороге, прибуду около 15-го по нашему стилю — 
т, е. за месяц или даже больше до охоты 3. Я из Петербур- 
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га дам тотчас знать дяде о моем приезде — и ужасно был 
бы рад встретить Вас, по-прошлогоднему, на ступеньках 
крыльца. 


7-го мая утром. 


Это письмо пролежало два дня у меня на столе — и се! 
полчаса тому назад в мою комнату входит загорелый, тол- 
стый, мужественный и красивый юноша: Василий Петро- 
вич Боткин. Он прямо прикатил из Рима — и мы вместе с 
ним лупим на родину — о чем он велит Вас известить — 
и в то же время кланяется всем и каждому, что я делаю 
такожде — и говорю: до свидания! 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1324. М.А. МАРКОВИЧ 
27 апреля (9 мая) 1862. Париж 


Мне лучше, и я еду в воскресение утром. — Я бы хотел 
с Вами проститься, и потому приходите завтра утром. — 
Письмо Кавелина я ему отправил; — что же касается до пи- 
сьма гр. Сальяс, то посылаю его Вам с комиссионером (что 
мне будет стоить 1 Фф. 50 с.) — потому что я забыл адресс 
этой добродетельной дамы.— Прошу Васе передать это 
письмо немедля.— До свидания. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Нятница утром. 


1325. ПИСЬМО К ИЗДАТЕЛЮ («КОЛОКОЛА») 
5(17) мая 1862. Лондон 


М. г. 


Редактор «Правдивого» поместил в 3 № своего жур- 
нала несколько строк об издателе моих сочинений, г. Основ- 
ском. Г-н Основский действительно не доплатил мне двух 
тысяч пятисот рублей серебром — но это еще не значит, 
чтоб он заслуживал жестокое название, ему данное, и я 
не могу не сожалеть о том, что почтенный редактор «Прав- 
дивого» нашел нужным доводить до сведения публики ча- 
стный факт, для нее не интересный *.— Примите и пр. 


Ив. Тургенев. 
Лондон, 17 мая 1862. 


а 
В подлиннике: Вам 
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1326. П. В. АННЕНКОВУ 
Около (не ранее) 7(19) мая 1862. Париж 


...Хотел бы я Вам рассказать кое-что о моей лондон- 
ской поездке, но лучше отложить всё это до близкого сви- 
данья. Одно скажу, что — ох, какая беззкалостная мель- 
ница — жизнь! Так людей и превращает в муку — спро- 
сите Вы? Нет, просто в сор 1. Но всё это иносказательно. — 
Я нн за какую работу пока не принимался — чувствую, 
что теперь в течение года могу писать только сказки. Я од- 
ну задумал, и даже начал ?. Сказками я называю личные, 
как бы лирические, (штуки), вроде «Первой любви». 
Но всё это впереди... 


1327. Н.Н. РАШЕТ 
10(22) мая 1862. Париж 


Париж. 
10/22-го мая 1862. 


Вы, вероятно, пеняете на меня, любезнейшая Наталья 
Николаевна, что я так долго не отвечал на Ваше милое 
письмо; но я ездил в Лондон на несколько дней и вообще 
был завален делами !. Все-таки это не извинение — и мне 
остается надеяться на Вашу снисходительность. — Пишу 
Вам в самый день отъезда моих дам в Италию — и нака- 
нуне собственного моего отъезда в Петербург ?. В Петер- 
бурге я пробуду несколько дней — не более 4-х или 5-и — 
и тотчас же отправлюсь в свою деревню. (Кстати — вот мой 
адресс: Орловской губернии, в город Мценск.) На зиму я 
вернусь в Париж и очень был бы рад, если бы мне действи- 
тельно удалось — как Вы говорите — притянуть Вас в 
этот город. Мне кажется, мы будущую зиму проведем луч- 
ше и чаще будем видеться. 

Благодарю Вас за доставленные сведенья: они оказа- 
лись очень полезны. В одном только я могу Вас уверить, 
что Анненков ошибся: я нисколько не был «заранее убеж- 
ден» в успехе своего последнего романа — и глядя на оже- 
сточенные баталии, происходящие по его поводу, можно 
до сих пор недоумевать. Но это дело покончено и сдано в 
архив: толковать об этом нечего 3. 

Я получил любезное письмо от гейдельбергского птен- 
ца *. Кажется, ему там порядочно живется. — Катков — 
увы! — отказался напечатать его стихи в «Вестнике. 


а Б тексте публикации, по-видимому, ошибочно: шутки 
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Это несправедливо — и я постараюсь поместить их во 
«Времени» °. 

Мон дамы очень Вам кланяются, и г-жа Инчис посы- 
лает Вам прилагаемую записку 6.— Я вижу, что Вы подпи- 
сываетесь — Рашет — п поздравляю Вас 7. 

Надеюсь, что Вы напишете мне два слова в деревню: 
я Вам немедленно отвечу.— Пока крепко жму Вам руку и 
желаю Бам всего хорошего на земле. 

Нредачнный Вам 
Ив. Туогенев. 


1328. К. К. СЛУЧЕВСКОШУ 
11(23) мая 1862. Париж 


Нариж. 
Нятница 23-го мая 1862. 


Извините меня, любезнейший Случевский, что я не 
тотчас отвечал Вам: я ездил в Лондон, да так-таки под- 
вернулось много дела. Сегодня мои дамы ! едут во Фло- 
ренцию — а я послезавтра утром отправляюсь в Рос- 
сию, где намерен пробыть месяца четыре ?. (Кстати, прошу 
Вас писать мне — Орловской губернии, в город Мценск, 
И. С. Т.) Почерк у Вас очень усовершенствовался, — и это 
подает большие надежды на остальное. 

Не помню, писал ли я Вам, что Катков не хочет по- 
мещать Ваши стихотворения в «Р(усском) в(естнике». 
Я их возьму у них и перешлю «Времени» 3. Надо было, по- 
настоящему, с него начать. 

Мне очень было приятно слышать, что молодые люди 
пе окончательно меня осудили “; я могу сказать только то, 
что каков я был до сих пор, таков я и остался — и если 
меня любили прежде, то разлюбить — пока — еще нё за 
что. Пройти мимо, пройти вперед — это, напротив, можно 
и должно — и я благословляю на это всех вас, молодых. 
Только смотрите хорошенько, вперед ли вы идете. 

Желаю Вам здоровья, правильной деятельности и по- 
следовательности стремлений. Это главное. От Н(аталии) 
Н(иколаевны) я получил очень милое письмо из Вильны и 
ответил ей з. 

А теперь дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам Ив. Тургенев. 

Р. 5. Когда Вы будете писать, выставляйте всегда на- 
верху Ваш подробный адресс. Это отличная английская 
привычка. А то я вот !/, часа прокопался за Вашим преж- 
ним письмом. Дамы наши Вам кланяются. 


3 и. с. Тургенев. Письма, т. 5 65 


1329. Д. В. ГРИГОРОВИЧУ 
13(25) мая 1862. Париж 


Воскресение. 


Лтобезнейший Григорович, извините меня, что я сам не 
могу зайти — дела пропасть — и пришлите, пожалуйста, 
с сим посланным мой зонтик. Дружески жму Вам руку. 


Преданный Вам Ив. Тургенев. 


Р. ь. Островский и Горбунов приехали в Париж, хотят 
быть у меня сегодня !. 


1330. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ И МАРИИ ИННИС 
13(25) мая 1862. Париж 


Раг15. 
Оплапере. 
Се 25 та! 1862. 
Вче де В1уо11, 240. 


ЕВ Меп, шез сВёгез уоуасеизез, сотшепё ауе2-уоиз 
ассотр11 убте уоуасе 1? Г’езрёге фие {10и& езё а6 41т6з 
еп её дие севе ]евте уотз фтопуега зпиб[у бар Пез А Е1о- 
гепсе. Уотз$ зауе2 де $’ у ЁаЦ {гор свач@, уопз ропуе? 
аПег А Гасдиез заг 1е Бога 4е 1а тег, ой ]1а {етрёгааге 
езё 4’ипе {та1сВеиг асотба]е. Те уойз епуое с1-]0106 ипе 
]е те 4е В1х1о ? А Мг 1е тагаи1$ В14о Ш 3, 4опф уоч$ ропуе2 
уопз зегуг а Госсаз1оп. Еп тёте {фетрз фе уоцз епуо!е 
]`аагеззе ае Мше У1аг4о&, 31 дие]дие 013 уопз ау1е2? Резош 
4’еПе: А Ваде (Вадеп-Вадеп), С(тап)а ОасЬё 4е Ваде, 
УШа Мощерео *. Ге пе 51$ раз рагИ затед1 сотше фе 
Гауа1з езрёгё: ]4е чаще Раг1$ деташ ша Ип зап; виз. 
Те уомз 6смгат 4е Рё&егзБотго. 

Еп аНепдапт, ]е уочз етЬгаззе — с’ез{-А-Ф@те решЪ- 
газзе Раи|ше её }е зегге 1а шаш а Мше [01$ — её }фе уочз 
413 ай теуотг. 


Г. Топгоибпе_. 


1331. М.А. МАРКОВИЧ 
Весна, не позднее 20 мая (1 июня) 1862. Париж 


Любезная Марья Александровна, рекомендую Вам 
самым убедительным образом подателя этого письма, 
чешского поэта Фрича, хорошего моего приятеля. Он 
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очень желает с Вами познакомиться — и я уверен, что 
он Вам понравится. Он большой друг М. А. Бакунина 1. 
му Вам руку и до свидания. 
Ваш 
Ив. Тургенев. 


Воскресение. 


Р.ь. Надобно с ним говорить по-французски или по- 
малороссийски. Говорят, Ваш язык очень близок к чеш- 
скому. 


1332. М.Л. НАЛБАНДЯНУ 
21 мая (2 июня) 1862. Париж 


Любезный Налбандов, я еду завтра, только не в 7 часов 
утра, аво часов вечера, если Вы поедете утром, то знай- 
те, что я в Петербурге остановлюсь в гостинице Клея, а в 
Берлине в Не] 4е 5.-РёегзРочго, а приехавши — тотчас 
дайте мне знать. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Понедельник. 


1333. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
23 мая (А июня) 1862. Берлин 


Берлин. 


4-го июня н. с. 
23-го мая с. с. 1862. 


Милая графиня, 


Я выезжаю сегодня вечером отсюда, так что, вероятно, 
это письмо вместе со мною прибудет в Петербург. — Я пи- 
шу Вам только для того, чтобы Вас предуведомить и ска- 
зать Вам, что я получил Ваши два последние письма (со 
вложенным письмом Мейендорфа) '* и не отвечал только 
потому, что каждый день собирался выехать. — Об этом 
и обо многом другом мы поговорим с Вами — а я, если 
бог даст, буду у Вас в субботу вечером.— Крепко жму 

ам руку и остаюсь 
любящий Вас 
Ив. Тургенев. 
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1334. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ И МАРИЙ ИННИС 


23 мая (А июня) 1862. Берлин 
Вегп, 
се 4 иш 1862. 
Мегсгед1. 


Мез сЪёгез уоуасеизез, ]е уо\з 6ст1$ 4’1с11 репдап\ 
(ие уотз ше зиррозе2? ргофаЪ]етеп& 4ери1$ ]0опофетрз еп 
Ви$$1е—с’езё апе ]’а! аЙтаррё [а от!рре аи мотепф 4е ди ег 
Раг!з, се ди! а {ай дче }’у $3113 гезё6 ипе зеташе 4е р]з г. 
Мапцепап ]е уа13 1096 & ай Меп её ]фе чище Вет се 
зо1т ройг ше теп4ге Ч1тесетает & 51-Р&етзБопго, ой }’аги- 
уега! аргёз-Чета!т, $’ р]а А П1еи—её 4’ой ]е уолчз 6сг1- 
га!, ауап 4е ше гешейтге еп голёе ропг ЗраззКо16 3. Г’а1 
ей Че уоз почуеез раг Мадаше Сагс1а 4 её ]е за1з де 
уоиз а]е2 еп. Те сгашз ропг Уотз$ а сВа]епиг—а1$ У0из 
у00$ аггапоегех. 

езрёге 1топуег ипе ]еИте 4е уотз А БраззКо16. Еп 
аЙепапе ]е уомз 413 шШе ат! 165 — её 101, Раи| теще, 
]е ГешьЬгаззе. 

Уо{те 
Т. Топгоибпей. 


1335. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
28 мая (9 июня) 1862. Петербург 


С.-Петербург. 
23 мая 1862 г. Понедельник. 
Гостиница Клея, № 21. 


Любезнейший Николай Васильевич, я третьего дня 
вечером приехал сюда, после довольно долгого замедле- 
ния, причиненного нездоровьем. Отсюда я выезжаю в 
середу или самое позднее в четверг — и, разумеется, в 
Москве увижу Вас и Каткова. Нередайте ему, пожалуйста, 
что я был бы ему очень благодарен, если б он к тому вре- 
мени приготовил деньги, которые приходятся по счету 
и в которых я несколько нуждаюсь 1. 

Очень я сожалею о том, что в мартовской книжке 
«Русского вестника» не было помещено списка опечаток, 
находящихся в «Отцах и детях», — несмотря на Ваше 
обещание — и даже, признаюсь, не понимаю хорошенько, 
отчего это не было сделано ?. 

В Москве я останусь день или два, никак не более. 

Итак, до свидания, жму Вам руку и остаюсь предан- 
ный Вам 

Ив. Тургенев. 
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1336. Н.А. СЕРНО-СОЛОВЬЕВИЧУ 
30 или 31 мая (11 пли 12 июня) 1862. Петевбург 


Я забыл вчера сообщить Вам следующее предложение. 
Одна моя знакомая написала прилагаемое при сем сочи- 
нение, назначенное для детей, мне кажется, что это очень 
дельная вещь. Будьте так добры, прочтите ее и скажите, 
согласны ли Вы были бы ее издать? Денег она больших 
не требует, и я в таком случае мог бы написать предисло- 
вие 1. Если возможно, дайте мне знать Ваш ответ завтра 
(я уезжаю послезавтра в Москву) — в гостиницу Клея, 
№ 24. 

С совершенным уважением остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1337. М. Л. НАЛБАНДЯНУ 
27 мая — 1 июня (8—13 июня) 1862. Петербург 


Сказать г-ну Налбандову на Васильевском острову; 
в Биржевом переулке, в доме Меняева, на квартире № 46 — 
что г. Тургенев приехал и остановился в гостинице Клея, 
№ 21. Он будет дома сегодня от 7 до 8 ч. вечера, а завтра 
от 14 до 12. 


1338. Н. А. СЕРНО-СОЛОВЬЕВИЧУ 
1(13) июня 1862. Петербург 


Милостивый государь. 


Полное имя г-жи Буткевич Софья Михайловна. Адресс 
ее: Мопитогепсу ргёз 4е Раз, гае ГаБопгеиг, 10. 
С совершенным уважением остаюсь 


преданный Вам 


Ив. Тургенев. 
Пятница утром. 


1339. Н.В. ХАНЫКОВУ 
1(13) июня 1862. Петербург 
Вот, милый Николай Владимирович, тот Достоевский, 
о котором я Вам говорил и которого Вы знаете, так же 


как и вся читающая Россия... («Мертвый дом», «Бедные 
люди» и т. д.). Нечего и говорить, что Вы его примете с 
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Вашим добрым радушием — а я Вам говорю спасибо и 
жму Вам крепко руку ', 
Ваш 
С. Петербург. Ив. Тургенев, 
1-го июня 1862 г. 


1340. М.Н. КАТКОВУ 
4(16) июня 1862. Москва 


Любезнейший Михаил Никифорович, пишу а Вам два 
слова для того только, чтобы попросить Вас сделать мне 
одолжение и выслать теперь же Марье Александровне 
Маркович 300 р. сер.: В случае если бы ни один из данных 
мною Вам рассказов не удовлетворил Вас или если 
М(арья) А(лександровна) найдет цену 150 р. за лист 
слишком низкою * и напишет Вам об этом — прошу Вас 
считать эти 300 р. сер. за мною — как будто Вы мне их 
дали вперед за будущую мою повесть 3. 

Благодарю Вас заранее за исполнение моей просьбы — 
жму Вам крепко руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Понедельник утром. 


1341. М. А. МАРКОВИЧ 
4(16) июня 1862. Москва 


Москва. 
4-го июня 1862. 


Любезнейшая Марья Александровна, я Вам не писал 
из Петербурга, потому что я хотел быть в состоянии пого- 
ворить с Катковым и дать Вам знать, что из этого вый- 
дет.— Итак, вот результат: «Русское слово» (которое, 
кажется, весьма не сильно денежными средствами) взяло 
«Пройди свет», который напечатает в майской книжке, и 
деньги Вам обещалось тотчас выслать 1; а Катков не без 
колебания и затруднения взял «Пустяки» и «Скринку» — 
но о 200 р. сер. (не говоря уже о 250) и слышать не хочет 
и более 150 не дает. Я взял на себя согласиться — потому 
что в противном случае надо было бы остаться вовсе ни 
при чем; но если Вам эта цена покажется слишком незна- 
чительна, то напишите немедленно в редакцию «Русского 
вестника», не стесняясь тем, что деньги (300 р. сер.) будут 
Вам высланы вперед, тогда Катков будет считать их за 


а Далее зачеркнуто: эти 
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мною, — а я за Вами. Это у нас уже так условлено?, 
Во всяком случае Вы получите 300 руб.— и увидите 
сами, что Вам делать. 

О Петербурге, литераторах и т. д. не пишу — некогда. 
Напишу из деревни.— Мне из Петерб(урга) до Москвы 
пришлось ехать с Некрасовым, и оба мы, как Ноздрев 
и его товарищи — ничего 3. Говорили, смеялись, — но 
бездна так и осталась между нами, — и слава богу. Его, 
однако, смущает всеобщая вражда к «Современнику», 
усиленная в 1000 р(аз) последними событиями “. 

Повторяю Вам еще раз на прощание: не приезжайте 
в Россию! Впрочем, жму Вам крепко руку и говорю: до 
свидания. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


№. Я послал из Петербурга письмо г-же Буткевич, 
рукопись которой я с трудом продал г-ну Серно-Соловье- 
вичу 5 — и этот смертный послал ей 150 р. сер.— по сле- 
дующему адрессу: Мопетотепсу, гае ГаБопгеиг, 10. Она 
ведь туда переехала. Узнайте непременно, получила ли 
она это всё — и непременно дайте мне знать, не откладывая 
ответа в долгий ящик. 


1342. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
6(18) июня 1862. Спасское 


эраззКо16, 
се 6/18 ]фиш 1862. 

СЬёге её Боппе Мадаште У1агЧо%, ]е $и1$ агмуб 1с1 Шег 
3017 её пе 5а13 соттеп& уоцз гетегсег ропг ]ез дейх 1еИгез 
4е уочз { де ]’а1 фгопубез зиг топ Бигеаи. Моп у1ейх п14 
п’еп а рага 409 Шаштб. Мегс1 епсоге ипе 101$ — }е 
сто1$ дие уоцз аит1ех 646 сощеще уочз-шёте 4е уо1г ша 
]л01е. Ропапё 1а шой16 4’ипе 4е сез ]е ге сопИепё пп 
гергосВе, цие ]’а1 тбг16 еп еНеё: де уеих ра]ег 4е топ 
Абрагё 4е Раз *.— Га! ста Ыеп Ё{айте еп пе уотз 41$ап 
раз де ]е гезёа1$ ип ]ог ае р]а$ ауес топ отоз сотрайто- 
1е 3: ]е зауа13 че ]е п’апга1з а ри теуешг дие {тез фаг дапз 
]а зойтбе ропг герагЫг 1е ]епдеташ А 6 Вепгез... Ею, 
Теп а! 646 риш — се ди! пе ш’етрёсве раз 4е уопз рег 
4е пе раз ше саг4ег гапсипе 4е сеё асе 4е ртётёайанНоп. 
Те пе ]е Гега! раз, де уоцз Газзиге. 


а 
Далее зачеркнуто: раз 
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Трецег$е ЕтеппЧ ти, ]е зи13 Меп Вепгеих 4е уо1г адие 
]е з6]оиг ае Ва4е уочз р]а14.— Те 5115$ з@г дие уойз уо01з$ 
еп {гопуеге? Мей 4е {олще Гасоп — уойз её уо0$ еп{ап{з. 
(С1-}] 011% пре ]1е ге еп гбропзе А П141е *.) Де п’а! раз Безот 
4е уотз Ч1те де ]е пе гезега1 1с1 дие $00 улазце ]е {етурз 
пбсезза1те — уолз роцуе2 ш’аЦепаге, $1 010$ Чиеге, уегз 
]а Нп да 001$ 9’аойё 5. а! фтоцуб 4014 шоп шопде еп 
рог{ап& — шоп опе езф а!]6 4апз ип 4е шез Б1епз рог у 
ргеп4ге ]ез агтапоетеп{$ пбсеззалтез — ]е Га Мепт@$ аргбз- 
еташт. Ге5 аЁЙа1тез пе уопё раз ша| её ]а гёсо{е рготеф 
4’ ё те Ъоппе. Се п’езё ал’А Р&егзЬочго дае 6 ]а зИпаНоп 
езё отауе. П у гёопе папе убгЦа]е рап1дае, отасе аах оПез 
ргос]ата{ 101$ ° Ча’оп тгбрап@, аих шсеп41ез, ву1Чешттепт$ 
са156$ раг |1а ша[уеШапсе — её ди’оп гаЙасВе — А 10% 
зе]оп 01, А сез шётез ргос]ата опз: П {а езрёгег дие 
|]`Ешрегоиг сопзегуега аззех? Че запо-Ё014 ропг пе раз зе 
]а15зег аПег аах сопзе!]$ 4ез сепз 41 ропззетф А ]а тбаси- 
оп.— №е репре аИтгфие сез шсепд1ез апх 6441а014$ е 
аах ргор6 {а тез, де уепх Че аах сет 5Вотез; фо 
се]а е5{ аззе2 Чапоегеих её [’Етрегеаг езё 4апз се шотеп 
по{ге апсте 4е за 7. 

Ма1$ а5зел? 4е роде сотше се]а. П Фац 1тёз Ъеаи 
4ери1з дче]диез }огз её ]е ]фатг4шт 4е ЭраззКо16 езё {г6$ уегк. 
Серепдап\, ]е ш’Ппасште дие {$06 се]а пе уайё раз Ваде. 
Г.ез го$51010]3 пе сВапбепё р!аз её ]а сВаззе п’а раз епсоте 
сотшепсё.— Ле зепз дле ]е пе 311$ 1с1 дпе ргоу1зо1тетепф, 
её сеа ш’етрёспега Че фтауаШег, с’ез{-А-Фте 4’6егте. 
Моп дегтег готап 8 {а Беачсопр 4е Бгай отасе & |’6родие 
ой Па рага. Ге В6гоз ргше1ра1 езё ип ]еппе Вотше 4’ор!1- 
оп$ ауапсбезв — ]’а1 еззауб 4е гергбзепцег ]1е сопП и 4е 
депх обпбгаНопз её Гоп зе Баф А ощтапсе заг шоп согрз. — 
Г.ез п]агез её, П [аи 1е пе, 1ез ааВ6з1опз репуеп{; дае]- 
диеГо1$ ]е пе за1з раз 901 ещепаге. Г’а1 теса 4ез сошрИ- 
теп{5 411 т’опё {а та|, её 4’апте рагё оп ш’а адгезз6 
4ез ст\диез Ч! т’опё {ай р|а1зт °. [е$ ]еапез сеп$ $014 
обпбга]етепт& ип реп ттИбз сопёте по1!; 15$ з0п& сошше 1]ез 
]л0оПез !ешшез ди! уеп]епё Чи’оп ]е$ фгомуе спагшапез 
4ез р1едз А а {е. Ма1$ 100% сеа 5’агтапоега. Уоиз Пге? 
сеЦе спозе 4апз ]е соигап{& 4е Гуег её уоп$ ше 41те2 уо{те 
уасетепф сопёте 1едиае], рог то1, да то1т$, П п’у а раз 
Ч4’арре]. 

Уоте рВофоотарШе соп шие А {!ате шоп БопВепг; епуоу- 


б Далее зачеркнуто: ай 
В Далее зачеркнуто: © 
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е7-10101, $1 ©’е5ё розз1е, сеПе 4е Пе. Те зи1$ Шеп Ъ&е 
де пе ГауоШ раз етрогё6е — П14е оп 1а рЮофоотарые ? 
Сейе рее регзоппе ехегсе заг по? ип ропуо!... а 
пе м е5ё раз гезё6 12тогб.— Те п’озе раз а те аие зе 
Ци Ъа1зе 1е5 па11$, та13 ]е [е {а15. Опаюф & уойз, с’езё ипе 
амфте аНаште, де Те {213 еф ]е 41$. б01опе7-уоиз, рогбе2-Уоцз 
еп её ]е уоиз геуо15 $015, {ап Чие уоиз &4е5$, епога13363 
еф етЬе!115$. Ла! бест & У(аг4ой) 4е Мозсой её де Та а! 
епуоуб 200 {гапсз 15. Т,е$ а-{-П гесаз ? ОЦез-П шШе сВозез 
её а 101 1е шопде. Зоуе2 еп, Шеп, еп Бепгеизе её аи 
теуог. Оле ]е роп П1ей уои$ аЦ еп саге, шегс1 епсоге 


пе [015. Рег Шеюе 


а. Г 


Р. 5. Те уоцз рготе{з 4е уомз беге еп зопуеп — ипе 
{015 раг зеташте, аи то11$. Ауе7-уот$ 1а « Гез Н6гоз » Це 
Саг1Уе 11, ‹ [ез Езза1; » де Масач[ау 12, «Тот Топез » ие 
Р1е!Ашто 13? П у а пп опугаое 4е обо]об4е ауес 4езз1т$ 
е Вегпага СоЦа 14 дае ]е уочз гесоштапае феаисопр. Те 
уоп5 4оппега! 4’аигез шЧ1саНопз$ Ддапз 1а ]ейте змуаше. 
Аей. О ме оф, ппа Пе ип Мечег Э1е пит эта | 


1343. П. В. АННЕНКОВУ 
8(20) июня 1862. Спасское 


С. Спасское. 
8-го июня 1862 года. 


Вот и я попал наконец в свое старое гнездо, любез- 
нейший Павел Васильевич, — и немедленно берусь за 
перо, чтобы благодарить Вас «за всё, за всё» 1 — и напом- 
нить Вам о себе. Очень мне жалко, что я не застал Вас 
уже в Петербурге; я понимаю, что Вам нельзя было более 
мешкать — а меня, как нарочно, задержало нездоровие 
три лишние недели. Но я намерен с Вами часто переписы- 
ваться — и надеюсь, что Вы на возвратном пути завернете 
ко мне в Спасское * — потому что едва ли поедете опять 
назад в Петербург через Вену, как мне сказали злые 
языки. Все мои приятели перебывали здесь (в эту минуту 
в соседней комнате сидит Боткин и беседует с Фетом) — 
а Вы, лучший из них, не удостоили заглянуть к нам. 
А примем мы Вас с Вашей супругой со всеми возможными 
почестями, триумфальной аркой, торжественной музыкон, 
пальбой из пищалей и т. д. 

Приехал я в Петербург в самый Троицын день, накану- 
не грозного пожара, истребившего Апраксин двор, Мн- 
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нистерство внутренних дел ит. д.3 — и пробыл там четыре 
дня, видел и пожар, и народ вблизи, слышал толки... 
и можете себе представить, что перечувствовал и переду- 
мал. Эти безумия, эти злодеяния, весь этот хаос — что же 
тут можно выразить в письме! Остается желать, чтобы 
царь — единственный наш оплот в эту минуту — остался 
тверд и спокоен среди ярых волн, бьющих и справа, и 
слева. Страшно подумать, до чего может дойти реакция, 
и нельзя не сознаться, что она будет до некоторой степени 
оправдана. Государственная безопасность прежде всего. 

Вместе с тем на меня хлынули старые вопросы, пере- 
суды и т. д. по поводу «Отцов и детей». Это тоже своего 
рода хаос. От иных комплиментов я бы рад был провалить- 
ся сквозь землю, иная брань мне была приятна *. Статья 
Писарева в «Русском слове» мне показалась очень заме- 
чательная 5. Эта повесть попала в настоящий момент 
нашей жизни, словно масло на огонь; точно нарочно ее 
подогнали, как говорится, в самый раз. Я во всяком слу- 
чае не раскаиваюсь, хотя большая часть молодежи на 
меня негодует; я даже имею смелость думать, что я при- 
нес пользу ° — хотя Самарин (Юрий) в письме своем к 
И. С. Аксакову 7, которого я видел в Москве, упрекает 
меня — в чем бы Вы думали? в гражданской трусости: 
ему бы хотелось, чтоб я Базарова смешал с грязью; — 
другие, напротив, ярятся на меня за то, что я будто окле- 
ветал его — словом, хаос. Всё это выяснится со време- 
нем, и если моя репутация даже погибнет, само дело вы- 
играет — а ведь это-то и есть главное; — прочее пустяки. 

Вообразите себе — я совершил переезд из Петербурга 
в Москву с Некрасовым. Мы разговаривали очень любез- 
но, но мало и безучастно; ему словно было совестно — 
но для меня он Давно перестал существовать $. Маслов 
и Александр Станкевич ехали тоже с нами; — а сюда я 
прибыл с Боткиным, который очень одряхлел и превра- 
тился в няньку каждого своего члена; — но умен и тонок 
по-прежнему. Здесь мы нашли Фета и уже спорили до 
хрипоты; кстати, мне приятно было видеть, что он Вас 
полюбил... 
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1344. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ И МАРИИ ИННИС 
8(20) июня 1862. Спасское 


ораззКот6б. 
Се 8/20 паш 1862. 

Ме уо1с1 епНп агтуб 1©1, шез сЬёгез уоуасейзез — её 
шоп сое етеп& а 646 отап4 4е {топуег 1с1 уобге ]1ейте 4е 
Е]огепсе. Ле у013 ауес р]э191т чае уобте уоуасе зете 
3’ассошрИтг ]а34а’А ргёзеп& зоиз ппе Вепгеизе бое — её 
де уоцз уопз {топуе2 еп 4апз себе ГатШе ЦаПеппе дие }е 
уоп$ рые 4е зашег сот@1а]етепф 4е та раг%. П Ёаиё езрёгег 
дае $00 сопипиега & Беп шагерег, Чие уойз п’аиге? раз 
{гор сваи её ди’ипе 1015$ гбип15, пой$ п’апгоп$ да’А поп$ 
{61 сЦег 4е ]а Ёфасоп 4опё пойз апгоп$ раз36 сез 4 то1$ ае 
з6рага Йоп. 

Га! 1точу6 1с1 4006 шоп шопае 1, & Гехсерйоп 4е топ 
опФе, Чиа! езё а16 Ёэте ипе ехсиг$1оп Чапз ип 4е шез }1- 
еп? её аае поз аЙеп4опз аи]очга’Ва! оп 4еташ. Те 
пе 3113 раз агтуб зеи!. Во{кше ш’а ассошраетёб. П ез 
{гёз зеп51Ъ]е & уобге зопуешт её уоцз Ё{ац те шШе сВозез. 
За 3а066 $’езё Беаисоир ашёПотгбе. Те зи1$ сопйепё 4е Та 
и1еппе. Те п’а! раз епсоге еп ]е {4етрз 4е Ыеп ехашшег 
] 642 Че шез аЁЙа1тез — ’аМеп@$ роиг сеа шоп опс]е — 
а13 ]’еп а! аззех уи рочг ше сопуашсте да’ поцз Ёа 
Беаисопр — та1з Беаисоир — 4’6сопопу4е — шас есопо- 
шу — шоЦо (ой {а?) есопош{а. Ау1$ А ипе 4ез ]есёт1сез. 

Га 110116 ЦаПНепое 4е фа ]е те, ша сбёте Раш штеце, 
т’а фа Беачсопр 4е р1а131т — ]е пе уеах раз те раг 18 
ие ]е п’а! раз 646 сопцептф 4е ]1а ратИе апсо]а1зе — ]фе уепх 
Ч1те чае ]е 5115$ {463 епсВапф6 4е {ез ргостёз. Те пе зега!з 
раз еп 64а 4’еп Гайте зеетеюе ]а п1016. СопИпае дапз 
себе уо1е — её се зега зирегЬе. Уо\з ауер {тез Мей а! 
а1351 4е пе раз регаге 4е фетрз А ртепаге ип р1апо. Зе 1е 
гербе, ]е уо15 ауес р|а1з1' де ]а уе а Е]огепсе 3’аппопсе 
31 еп. Тасве2 4’еп Итег ]1е раз 4е ргой% роззе. Ма[ютё 
]е {а ]еаи ип реа зотЪтге дае уочз еп {гасех, сиёге Мадате 
[1015, {аеаи чае ]е пе 1фхопуе раз ехаобг6, та1$ дит е5ё 
]а сопз6чепсе пбсеззалте 4е {0% сВапоетепе а351 гад1са1, 
]е 591$ з@г дце еп пе у1еп@га {гоч ег уофте героз 3. 

А41еч; засВе2 дае уоз 1е тез ше Ёегоп& ф0огз 1е раз 
отапа р|а191т её дие у гбропага!т ропсбаеПетепт+. )’етЪ- 
газзе ша сЬёге НПе Беп {епдгетепе, её ]е зегте Ыеп То 
]а шаш а4е Мше шп1з. Роге2-уопз Шеп. 


Г. Топигоибпей. 
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Р. 5. — Те уоцз ргбу1епз ди’ пе Фапё ]ата1$ $’шашег 
ропг |ез 1е гез — оп р1а{0% рог |е геага дез ]е тез — 1а 
роз{е ез% {гёз ша| огоап1з6е 4апз се рауз. Ус{те 1еИте а т13 
20 ]оитз рог ш’агтуег ! 


1345. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
9(21) пюня 1862. Спасское 


С. Спасское. 
9-го июня 1862. 


Милая графиня, не удалось мне проститься с Вами, 
как бы хотелось — в последний день; как нарочно, на- 
копилось множество непредвиденных дел — потом я дол- 
жен был уехать, и вот уже пятый день, как я опять в моем 
старом домике, перед моим старым столом, на старом моем 
кресле (и сам я на нем сижу старый, — мог бы я приба- 
вить) — но я застал здесь гостей !, и только сегодня они 
оставили Спасское, а я остался один. Первые впечатления 
были оттого смешанны — и теперь я не чувствую даже 
той тихой грусти, которая обыкновенно овладевала мною 
при возвращении в мое знакомое и все-таки пустое гнез- 
до — а просто во мне водворилась какая-то равнодушная 
унылость. Но и это пройдет — и дни побегут, спокойно 
пощелкивая, как костяшки на счетах. Е зетрге Ъепе. 

Мне бы очень хотелось, чтобы мое письмо застало Вас 
еще в Петербурге, хотя я легко могу вообразить, как тяже- 
ла должна быть теперь там жизнь — но я бы не желал 
отпустить Вас за границу без напутственного привета — 
и притом я надеюсь, что Вы напишете мне два слова сю- 
да. — Признаюсь, мысли мои постоянно заняты Петер- 
бургом; из газет узнаешь очень немного — да они же 
приходят поздно... Что делается там теперь? Нашлись ли 
поджигатели — и с кем и с чем они находятся в связи ?? 
Я бы очень Вам был благодарен за самые краткие сведе- 
ния; но Вам, вероятно, не до того.— Здесь я еще не успел 
оглянуться, но, сколько я могу судить, дела вообще не в 
дурном положении — а, напротив, всё как будто собира- 
ется прийти в порядок. Тихо и смирно везде 3. 

Погода стоит хорошая — но со внезапными грозами 
и бурями. Таких бурь, как в южной России, я нигде не 
видывал: точно вдруг лихорадка сделается в воздухе. 
За работу я пока не принимался — и если напишу что- 
нибудь — то это будет вроде сказки *: приниматься за 
вещь вроде «Отцов и детей» — нет во мне никакой охоты. 
Господи! что я вынес толков и споров! Это лестно — но 
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под конец утомительно — и, главное, бесплодно. Тенерь 
я в таком расположении, о котором говорится: день мой — 
век мой. 

Пожалуйста, милая графиня, лечитесь за грапицей 
терпеливо и не спеша — хоть для Ваших друзей, если 
не для самих себя. Я Вас в Петербурге нашел в лучшем 
состоянии, чем ожидал; как бы мне хотелось увидеть 
Вас зимой почти здоровою! Пожалуйста — смиритесь до 
тщательного и мелочного лечения. 

Вы знаете, что ко мне пишут: Орловской губернни, 
в город Мценск. 

Поклонитесь от меня Вашему мужу и примите от меня 
самое дружеское и искреннее рукожатие. Я чувствую, 
что я более и более привязываюсь ко всему, что я полюбил 
в жизни — а ведь Вы у меня на первом плане. 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


1346. Н.Н. РАШЕТ 
10(22) июня 1862(?). Спасское 


С. Спасское. 
9-гоа июня 1862 г. 
Воскресение. 


Милая Наталья Николаевна, после нашего мгновенно- 
го свидания на железной дороге 1 — я провел пять дней 
в Петербурге — был свидетелем трех зловещих пожаров *, 
наслышался всяких толков, набрался всяких впечатлений, 
большей частью печальных, провел около двух дней в 
Москве и вот теперь нахожусь в деревне и берусь за перо, 
чтобы сказать Вам два слова. — Ваш племянник 3, вероят- 
но, уже дал Вам знать, что Ваше желание исполнено: я 
подписал Ваше завещание — и надеюсь, что он» приго- 
дится лет через пятьдесят, когда от меня и праха не оста- 
нется. Но отвратимся от черных мыслей. 

Надеюсь, что письмо мое застанет Вас веселой и здо- 
ровой; в конце июня поезжайте в Гейдельберг, утешьте 
бедного птенца“ (кстати, в начале сентября по новому 
стилю я буду в Бадене) — а потом приезжайте на зиму 
в Париж. Мы там будем видеться чаще прошлогоднего. 

Кстати, перед самым моим отъездом из Парижа Ле- 
вицкий вручил мне 30 Ваших и Маниных карточек, а 
я — глупый человек! — позабыл вручить их Вашему 


а Так в подлиннике. 
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племяннику. Посылаю их на всякий случай к Вам в 
Виленскую губернию. 

Мой адресс: Орловской губернии, в город Мценск. 

Я не могу забыть, как Вы мне обрадовались на стан- 
цип; — это меня несколько удивляет — и очень трогает. 
Вы очень милое и хорошее существо — и я не могу сам 
не радоваться тому, что Вы питаете ко мне такое доброе 
чувство. 

До свидания, милая Н(аталья) Н(иколаевна) — креп- 
ко жму — нет, лучше тихонько целую Ваши руки и 0с- 
таюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1347. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
13(25) июня 1862. Спаеское 
ЗраззКо16, 
се 13/25 аш 1862. 

Те Непз а 1етг ша рготеззе 1, сЬёге Мадате У1аг4ов, 
ипе зеташе 3’езё 6сои]6е 4ери!3 ша 4еги16те ]ейте * е% ]е 
у0и$ 65115, апо1аче уоцз роцуе? ЁфасПетепё ппаотшег дие 
]ез бубпетеп{з пе зе зиссё4еп{ раз 1с1 ауес ]а гарац6 4’ап 
{оигЬ Шоп. Уоуопз роигапё — её ргос64опз$ раг отаге : 

1) Моп опсе п’езё раз 4е гефоиг епсоге её ]е п’а! раз 
ри саизег аНа1тез. — « Сачзег аНа1тез » уеиё те еп обибга] 
« етап4ег 4е Гагоепф » её П т’еп {аи 4апз с114 зеташез 
4’1с1, $1 ]е уеих ше ргошепег ауес О141е айих епу1гопз да 
У1теих СЬд{еаи уегз 1е 20 4а то1$ 4’аой& 3. 

2) Мез у1зЦепг$ 5016 рагё1$ * — её ]е п’еп 3115$ раз ЁаеЬ6 : 
| 1206 дче ]е т’епише ротг дие де {фтауаШе её П 10 даче 
]е {гауаШе розг пе раз ш’епплуег. — Р1егге Гегомх тай 
(ие с’езё ип Стси[из 5. 

3) П Ёац 4ери1з аце!дчез ]оигз ип уепё бропуащае — 
её а {офез ]ез №015 че ]е 16уе 1ез уеих уегз |1а 1епё@те — ]е 
у015 4ез 10опоиез Бтапспез 4е Бощшеаих Чи! 5’аоЦепф её зе 
{ог4еп& ауес 46зезролг ; се]а геззетЪ]е а 4ез спеуеих 4е 
Огуа4ез, етрогё65 раг |е з0и/ Пе 4ез адиЦопз 5; с’езё ту о]о- 
0144е — та1$ (714е. 

4) Га пай Деги@ге, ]е сШеп 4е гагде, ]феппе еф у1сопгеизе 
Ъёе, а 646 {точубё тогё. Стап4е её отауе даезИоп ! Е$-П 
110гё Че пог пабгеПе — оп Меп а-{-П 646 {ие раг пп 
уоепг, 411 $’е3% геп4и раг 18 раз ЁасПе ассёз 4е поз $г6зогз ? 


а Далее зачеркнуто: }е 
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$1 поз з0оттез у0163 Рип 4е сез ]оигз — сейе диезоп апга 
616 гбзое 4е Гасоп аттайуе; 91 поп —ипе аите дчез оп 
иго : ип сШеп реф-П тоигт за6Цетеп+ ? 7’а!1 епу1е 4е 
]а зоитейте а ГАса46т1е де Мёдесте 4е Раг1з—еп рго- 
штейвап ипе тгбсотрепзе 4е 5 Ёгапс$ А Ращеиг 4е ]а зо] ав оп 
1а раз заепиНаче. Га зоеаг 4е ]а Фетше 4е шоп опее * 
а Беаисомр реигёе А сеМе оссаз1оп. С’езёф ипе ехсеетце 
регзоппе — её с’езё В6]аз! ипе узеШе НШе 4оп+ 1а 1епагеззе 
ге! ои]6е еф атопсе]6е (а беп4ех! }е уеих Ёалте рАПг У. Нчоо 
4’епу1е 8) — 4опё ]а {епагеззе атопсе]6е зипце А 1тауетз 
]ез Нззигез 4м соеиг, 4$ даче ]1а раз Нпе ропце 4е сБаотт 
у!епё еп ИИШег 1ез о1аБтез раго1з. Оие зо Ше « о]афте »? 
Те п’еп за!з меп, та!з |1е тоф фай Б1еп дапз 1а рЮгазе её 
езрёге ди’ п’езё раз ш@6сепф. Папз {01$ 1е$ саз, сейа 
ой @те ип « ро15з0оп 4е шег ». Варрёе2-уотз 1е феи 4ез 
11045 {гопубз 4апз ип 110% её сВегсВе2 дапз 1е 41<Иоппате. 

5) Чпе уеШе раузаппе езё уепие 4Четап4ег адие]адае 
гешё4е роиг за НПе 4опё а ]}атЪе езё гезфбе {от4ае аргёз 
ипе у!10]еп{е аНадие 4е Бао та!, ди’еШе а ее ай 21013 
4е тагз. ЕПе п’а раз репз6 & уешт ршз 104 —та15 еПе пи 
а ТаЦ ртепаге 4е Геая ЬбпЦе. Пу апта 4е Геаа Ббпио 
4х шШе апз аргёз УоЦа1те! Ма1$ пойте р]ап@е у1уга-{-е1.е 
4х шШе апз епсоге ? Естта--оп: Гаппбе 44 862? Села 
рага1& ехётаотЧ1та1те -— та1з се 4иЁ ше соп50]е, с’езё дие 
шёте еп 14 862 оп шапоега ауес ]а БочсВе, оп Найтега 
ауес ]е пе; — её регзоппе п’аига 6 шуеп{6 геп 4е пиеих 
ие 4’ те ]феппе, 4’аппег её 4е ]е а1те. 

МетопПА, }е сго1$, аи Бой 4е шоп гошеай. Обс14етет— 
] п’у а раз еи 4’атез бубпетеп(5... П её уга! да’Шег, еп 
арегсеуап& ипе отгоззе ага1епбе 4и! ауаЦ р7з пе сиёре 
Чапз зез ез её з’аррг&а! & ]1а тапоег—]’а! 646, тот, 
ри; 4е 460% её ]’а1 6сгазб ]ез депх уПатез Без... Ма1$ 
е${-се БМеп чп бублетет? Еф $1 с’е5ё п бубпетеп%, ауа!5- 
]е Ыеп 1е аго№ 4е ше гбуоЦег сопёте 1ез 1013 пашиаЪез 
Че ]а пабаге её 4’ицегуешт 4’ипе Гасоп ап: рёгетрфо1те, 
сошше $1 ]’ауа15 еп аНатше & 4ез Мех1са!1$ °? Алите отауе 
Чиез оп! (Те п’еп з0отз раз апдопга’В 1.) Ма!5, Фтай ип 
АПетапа, шоп зепИтеп ез6Идие ауаШ 646 1636! — 
(П езё угаг 4е Фте дче ]ез сопфогз1оптз 4е а сиёре её 1е 
{Трофасое 4ез раМез 4е Гага1етбе — ргбзепёа1еп ип ЮМ4ейх 
зрецафе.) Ош, гбропагай ип Апе]а13, с’езё розз1е — та! 
4е чие] 4го&, «ИФ \мВаё го — ауе2-уойз зирргипе сез 
еих ех1з{епсез — ои р\ёбЕ Гипе 4е сез ех1%{епсез, саг 


ь Далее зачеркнуто: п’туещега 
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Паиие бац 91а етепе сопргош1зе ? Би дгой да роз 
Ротё, $’6смегай ип Егапса!з, Чат 90 еп зауот дчаедие 
свозе, 111 Чи! оппе $006 ропг ип гопуегпетепте {01% 1. — 
П Гаадгац сопзаЦег 1А-4езза$ Сагфа141, !егай оЪзегуег 
ип ГаПеп. Её 101, 401 $115 Виззе, её ди! 46з1те зогиг 4е 
сер шиЪгооо, ]е сме: У1уе Сама!!! — её 100% езё аи и. 
№п, (006 п’езё раз а — саг топ соейг $’е5ё 11$ еп Ьгаше 
её ]’а]оше: У1уепё 1]е5 сВегз ВаБЦап{з 4е 1а УШа Моше- 
ео 1?! 

Гезрёге уойз 6стте ипе ]1е те р]аз зепзбе ]1а зетате 
ргосВа1те ; ша! ой ]е ше фгошре 10гё оц уопз 4еуел те 
еп{ге ]ез 1опез шёше 4е семе 1ейте сот еп шоп соеиг 
езё р]еш 4е уопз, её сот еп {004е5 шез репз6еез зопё ауес 
у015. Те уопз етЬтаззе ф$оиз (0141е зрбеа]етептф) её }е 
уопз зегге еп феп4тгетептф ]ез деах шатз.— МПе ГаПеп- 
пе 13 езё ауес уоп$, ’езрёге! У1@ме Сгиззе. 


Рег Штое 
г. 1. 


Р. 5. Га рВобоотарШе 4е Б1а1е, 51 уоцз ра ! Опа 
& [а убуте, ]е уоиз гесаг4е ап то11$ 50 {013 раг ]отг.в 


1348. Н. Х. КЕТЧЕРУ 
13(25) июня 1862. Спаеское 


С. Спасское. 
13-го июня 41862. 


Любезнейший Кетчер, обращаюсь к тебе с следующей 
просьбой: хочешь ты взяться напечатать в вашей типогра- 
фии ! «Отцы и дети» — и сказать мне, что это будет при- 
близительно стоить? Оказывается, что деревня в нынешнем 
году даст доход весьма посредственный, и надобно про- 
мышлять другими способами. Я бы выслал тебе тщательно 
исправленный экземпляр «О(тцов) и д(етей)» — и столько 
денег вперед, сколько ты мне напишешь. Надо будет бума- 
гу поставить хорошую и шрифт чтобы не был мелок. 
Хорошо бы также было, чтобы издание было готово к 
концу июля — потому что я в самом начале августа поеду 
через Москву и можно будет продать тогда же весь завод 
Базунову или другому книгопродавцу. Я полагаю, что 
эдак будет выгоднее, чем продать право издания теперь 
же. Но ты это лучше моего рассудишь — также насчет 
числа экземпляров — я полагаюсь на тебя. Кажется, 


В В подлиннике эта фраза зачеркнута,— по-видимому, П. Виардо. 
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предисловия никакого не нужно — только бы мне хоте- 
лось посвятить эту вещь памяти Белинского — и, может 
быть, прибавить несколько строк от себя ?*. Сделай одол- 
ядение, отвечай мне несколько слов, не медля — а я тебе 
большое спасибо скажу. 

\Кму тебе руку, кланяюсь твоей скене и всем добрым 
знакомым. 

Нреданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Мой адоесс: Орловской губернии, в город Мценск. 


1349. Н.Х. КЕТЧЕРУ 
18(30) июня 1862. Спасское 


С. Спасское. 
18-го июня 1862. 


Милый Николай Христофорович, посылаю тебе на 
всякий случай, не дожидаясь твоего ответа, исправленный 
экземпляр «О(тцов) и д(етей)» ! с прибавленным посвяще- 
нием и двумя-тремя вступительными строками ?. Я спешу 
потому — что, в случае твоего согласия, у тебя будет 
больше времени до конца июля. Я непременно буду 1-го 
или 2-го авг(уста) в Москве. Если же ты почему-либо 
полагаешь печатание «О(тцов) и д(етей)» несвоевременным 
или сам не желаешь взять на себя эту обузу, то оставь 
этот экземпляр у себя до моего приезда — и только уве- 
домь меня. Опечаток, как ты увидишь, пропасть — а на 
стр. 554, 633, 643 и 658 я сделал небольшие прибавления 
или, лучше сказать, восстановил выкинутое 3. Извини 
меня за все эти хлопоты. Нужные деньги я могу выслать 
тебе немедленно. 

Засим крепко жму тебе руку и остаюсь 


преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Если тебе мое небольшое предисловие покажется 
лишним, ты можешь его выкинуть. 
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1350. Н. Я. МАКАРОВУ 
22 июня (4 июля) 1862. Спасское 


с. Спасское. 
22-го июня 1862-го г. 


Пятница. 
Боюсь я очень, дорогой Николай Яковлевич, что это 
письмо не застанет Вас уже в Петербурге !:; — однако 


на всякий случай пишу. Черкните мне два слова о том 
(Орловской губ. в город Мценск) — чем кончилось дело 
с княгиней Куракиной ?? Вероятно, ничем.— В таком 
случае, пришлите мне расписку г-на Милле. Да скажите 
мне кстати, что у вас поделывается в Петербурге.— До 
нас доходят самые несообразные и неправдоподобные 
слухи. — Из газет многого не вычитаешь 3.— Очень бы 
нас обязали. 

Здесь у нас все тихо; крестьянское дело подвигается 
ровным шагом вперед, назло всем предсказаниям; урожай, 
кажется, будет очень хороший“, благодаря холодной и 
дождливой погоде, на которую наш брат, праздношатаю- 
щийся, ропщет. — На днях собираюсь на охоту. 

\\му Вам крепко руку, желаю Вам счастливого путе- 
шествия и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1351. И.И. МАСЛОВУ 
22 июня (4 июля) 1862. Спаеское 


С. Спасское. 
22-го июня 1862. 


Пятница. 
Милый друг Иван Ильич! Я знаю, ты на писанье ле- 
пив; — но будь так добр, уведомь меня двумя словами, 


не более: послал ли ты г-же Бакуниной 300 р. сер.— и 
получил ли ты от нее ответ 1? Послал ли ты 200 франков 
Виардо? Ни она, ни он мне ни слова не пишут. 

Я, слава богу, здоров — собираюсь на днях ехать на 
охоту с Фетом. Дела здесь идут недурно — уставные 
грамоты и выкупные грамоты составляются помаленьку— 
и есть надежда на отличный урожай. Дурные известия 


а Далее в подлиннике, по-видимому, ошибочно: урожай. 
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приходят к нам больше извне ?. Пожалуйста, не поле- 
нись написать мне два слова, никак не более. 
А я крепко жму тебе руку и остаюсь 


любящий тебя 
Ив. Тургенев. 


Адресс: Орловской губ., в гор. Мценск. 


1352. А. А. ФЕТУ 
22 июня (4 июля) 1862. Спаеское 


Милый А(фанасий) А(фанасьевич) — Вы наверное пе- 
няли на меня (и, вероятно, даже ругали) за то, что я не 
ехал к Вам — но я каждый день поджидал дядю ! — аон 
приехал только вчера вечером, с тем, чтобы опять уехать 
в воскресение, т. е. послезавтра. Выходит, что мне вовсе 
невозможно отправиться к Вам в Степановку — так как 
у нас теперь 22-е — а 27-го мы должны уже выехать из 
Спасского в Щигровку (25-го вечером лошади должны 
быть отправлены вперед) ?. А потому ничего не остается 
вам делать, как немедленно подняться всем домом и, 
взяв с собой вашего повара, прибыть в Спасское в наши 
объятья. Будем ждать вас с нетерпеньем. Надеюсь, что 
В(асилий) П(етрович) здоров и в духе. Еще раз до сви- 
данья. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Пятница, 22-ое июня 62. 
Спасское. 


1353. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


27 июня (9 июля) 1862. Спаеекое 
ораззКо16. 
27 ат 
Се 9 айте! 1862. 


Мегстеат. 


Те зи1з Меп 46с196 А 4ешг ша рготеззе, {Пепегие ипа 
Безе Егеип@ ти, её }фе уочз 6ст1з ап]оига’В 1 (ропг 1а 4-те 
1013 дери1з дче ]е 313 1с1 т). Те рагз деташ ротг ]а сБаззе 
апх содз 4е фгиуётге, & сеп мег\ез 4’1с1 — её }е пе зега! 
4е гебочг дие 4апз пе 412аше 4е ]опгз ?. Те да Ще эраззКо16 
Чапз ип то]5 её {е пе м’агг&ега! & Р&етзБолго дае 1е {етрз 
пбсеззалте ропг ргепдге топ раззерогй 3, 
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Ма запёб езё Боппе — }фе Ъо1$ 4е Геаи 4е У1сВу & Гюгсе— 
]ез аНа!тез пе уопё раз ша| 161, ша1з е]ез уопё {!0гё ша] 
А Раютзропго её & Уагзоуте. Г.’аЦеп{аё сошхе 1е Сгап4-Бис 
Сопз{ап п а тетшрИ а’т10та Йоп 4006 ]е рауз. — Са апгай 
616 ипе реще пишете ропг {01$ 1е5 оепз Реп репзап{$. — 
Сейе шаШеигеизе Ро]осгпе поиз рёзе заг 1а роцьше — }е 
Чеуга1$ Ите зиг ]1а сопзсепсе, соште ип саисретаг 4. — Тез 
Гал(ез 4ез рёгез зопё рипез лаздиае 4апз |1а зерИ@ште обпбга- 
оп, ай 1а В! е 5, ды, сеЦе 1015, езё аиз$1 угае дие сгае!е. 

А Реетзрочго, 1а гбасИоп 4еу1еп{ 4е р1из$ еп р]з още ° 
0% шаШепгеизетете ее езё уаз ИИ6е уазда’А ип сегбат 
рошф. [е соцуегпетепЕ а зазреп4и %г013 ]фоигпаих оч 
р11{60% 411013 геуцез ?, Чоп Гапе («Ге Сопетрога ») 
луаЦ 646 опаёбе раг шез ап 1$ (Ве т3зК! еп аи1тгез) П у а 
14 апза. Репдапё 13 апз, }’ауа1$ 646 ип соПафога(еиг аззиди 
4е сейме геуце — её дпо1ац’еП!е т’а{ аНадиб еги16гетепт 
ауес у10]епсе, {фе пе ри1$ ш’етреёсВег ае гестецег за зарргезз1- 
оп 8. П [а ауопег ди’еПе в6ба\щ 4еуепае Ъ1еп пиргадещце. 
Те {гоцуе дае 1е сопуегпетеп& апгай ри сошштепсег раг 
111 доппег ип ауег(15зетети, ша1$ П езё бу1ЧепЕ диае сез 
тсепа1ез, сез ргос]атаИопз, сез аМепфафз её сез тепбез 
опф }е46 ]е {гоп е дапз (олщез 1е5 {6е5. Езрёгоп$ апе 1’Етре- 
геиг запга зе {ег шёргашаЫе. 

Уоуопз — аззех 4е роПИчиае сотше се]а. Ое 4и01 уопз 
ра ега!-]е? Пе ]а р\ше... ]фе пе ри1$ а]олег : её ди Ъеаи 
(етрз, саг пойз п’еп ауопз$ ей сиёге. Се]а почз рготеё ипе 
Роппе гбсоЦе, зе]оп ]е ргоуегье аПетапа, « Ма! Ка ппа 
Тап! паз — НИШ дет Вацег ЗесБеппе ипа Еаз$$ », та13 
се]а п’езё раз ашизапе. Ропгуй ди’ {аззе Беаи & рагЫг 
ди 15 аойё ! Те пе [815 дие репзег А Ва4е её & ]а уе диае 
поиз у шёпегоп$. С’езё $1 Беая дие ]е сгашз диете! 013 
дие се]а пе зе гбаИзе раз. Маз ]е пе уеих раз ше 1а135ег 
аПег & 4ез репзбез {г15ез. 

Моп опёе а деих Нез, оп Ра?пбе а 9 ап$ её ]1а садеще 
7.— ЕШез 3з0п& аззер оепШез — та1з {еПетепё са&6ез 
ди’е]ез зопё 4еуепиез {о4ез — ]е пе уеих раз те Ёаиз- 
зе$ — па!з$ 4е фгауег$. — Топё се ди! ]ез епопге п’ех1%е 
дие ропг еПез °. С’езё Меп ша!заш ропг ип еп{апё. Га 
Бег 6, ’аНесйоп езё пбсезза1те, та1$ ац531 ]е Чеуог е 
]е гезресф 4’аги!. Уоуех спер уоз6! П езё уга! ае ате 
40’ п’у а раз Беапсопр 4’еп!апёз сошше 1ез убётез, её 
П п’у а да’апе 0141е аи шопде. №е 1 115е2 раз се]а : ее 


а Далее зачеркнуто: е 4е ]аачеПе 
Далее зачеркнуто: та!3 


п’а раз Безошт 4’етфеп4ге сез по{з рочг зауот дае де Пи 
аррагЦепз, та1$ ее ше шейтай ип соШег ап соц, сотше 
д Катреаи, её се дп’П уа 4е рие, с’е5ё де ]е п’еп зега1$ 
раз ГАсВ6. 

Те ш’ппасоше чае У1аг4о& Чо &те & Айх А сеце Кепте : 
спуоуе7-11 тез шеШепг$ сошрИтеп{5.— МШе Боппез 
срозез апз31 А Г.0и15е, А ГаПеппе 10, шШе Ъа1зег$ аих_еп- 
{а145. Оцап А уопз, ]е уоцз детап4ега!з {а регпа15$10оп 4е 
ра1зег Меп {епдгетеп уоз Чеах та!1$. Роще2-уоиз еп 
её дие 1е Боп Плечи уомз Б6п1ззе ! 

Уофте 
Г. Топгоибвпей. 


‘’Р.5. Уоуе2-уУо1$ Беаисоир 4е шопае & Ваае ? З{юсКВал- 
зеп у ез{-П ?з Гефемов! ип@ ау! УедегзеВеп. 


1354. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
27 июня (9 июля) 1862. Спасское 


ораззКот6. 


27 в 
Се 9 иШе 1862. 


Ма с№ёге РаиПпеце, 7’а! геси Шег {а 1еИте Чаёбе да 
длойг 4е ]а 55-Теап — с’ез{-8-@те 4и 24 диш — еПе а 13 
15 ]фочгз рог {айте а гощце — с’е5ё епсоге аззе? уЦце — е 
]е {е гбропаз пише 1а{етепф. Те 515 фтёз ЁАсЬ6 фие уотз 
п’ауе2 раз епсоге геси 4е шез попуеШез — ]е уочз а1 6сти 
Деих 1015 4ери1 шоп теочг еп Визе — папе {01$ 4е 5+- 
Р&егзроиго — её ипе 101$ 4’1с1 1; Гезрёге чае тез ]еИтез 
Нп1т004 раг уомз агмуег. Те зи1$ {ог сопбепф 4е уст диае 
{и {е р1а1з а Е1отепсе — её ате {п пе 1оп45 раз а 1а сваетг; 
]е п10& 4е сйа[еиг Тай 1с1 ипе ппргезз1оп аззе2 Б1хагге — поиз 
П’ауопз ей дие уепё, рые её {о19оге 4еруи1$ ип то15. 
’езрёге аие уоцз сопИпчегех & уочз Меп ромег, А Ёаше 
ф014ез зоез 4е ргостёз Ипаи1зИдиез её ащтез. 

Опапе А тот, ]е $113 {тё$ сопфеп& 4е ша за046 ]азаа’А 
ргёзепф. Г’а!т? 4’1е1 езё 1т6ёз оп — её }е ргеп4$ 4е Реач 
4е У1сву 8 {отсе. Цез аЁНа1тез ац351 пе уопф раз (гор ша! : 
{0 3’аггапое её зе фаззе реп А рец ?. ез аНатез & Рёегз- 
Бопго уоп тошз Меп: 1ез зоигпаих у0из еп апгопё а 
Чие]аие сВозе 3 — та1$ П пе !ааё раз опЪПег ате 1ез ]опг- 
паих ехаоёгепф {0%9]о1г$. 


В 
Далее зачеркнута фраза на немецком языке. 
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Те рагз Чета! ропг ипе ехсигз1оп 4е сВаззе Чи! 4игега 
ипе 417ащте 4е опт : а топ теомг де Гбсита! епсоте. Еп 
а Цепап%, ]е етагаззе ауес феп4геззе её {е 413 аи теуо ; 
се Чи! пе фаг4ега раз &гор. 


Топ рёте Г. Топгоабпей. 


Р. 5.— Аша Си езё соп16 ? ЕЁ 1е Ъа1зег Ча рара зиг 
фоп Ноп — да’еп Ёегаз-ба 4? 


1355. Н. Х. КЕТЧЕРУ 
28 июня (10 июля) 1862. Спасское 


Спасское. 
28-го июня 19862. 


Любезный друг Николай Христофорович — искренно 
благодарю тебя за твое согласие 1 — и спешу отвечать. 
Экземпляров я думаю печатать 2400 — формат вроде 
формата Шарпантие ?; впрочем, ты сам всё это знаешь 
лучше меня. Я сам полагаю, что надо просто поставить: 
«О (тцы) и д(ети)» — соч. И. Т(ургенева). 

Еще раз благодарю тебя и говорю: до свидания. Но 
что же ты ничего не пишешь о деньгах? Или не нужно? 


Твой 
Ив. Тургенев. 


Р. ©. Находящиеся здесь Боткин и Фет полагают, что 
никакого предисловия не нужно, что нечего мне изви- 
няться; я убедился их доводами, и предисловпе ты можешь 
выкинуть — оставив одно посвящение, которое говорит 
довольно за себя 3. 


1356. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
9(21) июля 1862. Спасское 


Рог М. Нее] 1. 


ораззКот6. 
Се 9/24 уаШеф 1862. 
СВег Мопзетг, 


Се п’езё ди’Шег, ап геочг 4’ипе ехсигз1оп Че сВаззе 
255е7 |о{аше, даче }’а1 геси ]1а 1е те фае уоцз а\у1е2 сопНбе 
& М. Пергев *. Ге т’етргеззе 4е уоцз гбропаге де }’ассерфе 
ауес Беаисопр 4е р!а15т уобте ргорозЛоп 3: фтадите 
Ретгаа езё ипе убгЦа Ме Боппе !отбапе, её уойз ропуе?7 
шогшег М. УМоШЁ дче де п’еп сВагое. Хе сошре 1е уош 
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А шоп раззасе раг 54-Р&етзБопго — Чапз {101$ оп ацайге 
зеташез 4’1с1; ]е п’озе раз езрёгег асПеуег уазаие-!А ]а 
{тадисйоп 4’опе сепуге 401, ропг п’@ге раз уоттепзе, 
детапае Беапсопр 4е 011$ — (де у1епз 4е те дие {фтафи1те 
Р(еггаи{) езё ипе Боппе {огбапе, — с’езё реш-ё ие ап 
ип Чапоег) —Чапз $015 1е5 саз ша Безоспе зега фегпитёе 
ауап6 Гащошпе 4. ]Л’а1 РицепИоп 4е раззег ип 1101$ & 
Ваде ауапё 4е уешт & Ра!г1$, се Ча! аига Неа уегз 1а Пип 
4е зер{етьте. А1131 1е 41$ оц! — её с’езё п1оЁ аи$51 Чит 91$ 
шегст. 
Те уоцз зегге сог1а]етеп{ |а таш. 


Г. Топгоабпей. 


Р.(5.) Уо1с1 — шоп агеззе (ропг {006 саз): Сопуег- 
петеп& 4’Оте], уШе 4е Мзепзк. 


1357. КЛОДИ ВИАРДО 
10(22) июля 1862. Спаеское 


Зразз(Ко16), 
се 10/22 акПеё 1862). 

Ма сЬёге реше П16!е, де шСетргеззе) 4е гбропаге А {а 
]е ге ассо(траотёе) 4е 31 1015 4езз115. — Те ]ез (а!) топёт6з 
& Мопзчеяг Ее дит (5е) фгопуе 1с1 рог 1е шотепё — е($) 
1] п’а }ата!3 уоц]а стойте дае {а п’ауа1з де 10 апз ! Гез- 
рёге дие шоп аггубе А Ваде, э1 Меп Шазтбе раг 401, — 
апга Нея №М1еп{0%!, ауес шошз 4е рошре решё-ёте, та1$ 
сега1тешепе ауес абапе 4’етгазза4ез её 4е ]01е — 4е та 
рагё ап 110115. 

Ма15 П {аи адие уопз з0уех (0и)4ез Меп роащез 
рог се 1оиг-(1)А — А сошшепсег раг татап, 401 ше {ега 
р!епгег сотше ип Уеаи $1 ]е 1а уо1з БоЦег.— Те уо1$ дие 
у0из \У01$ ашизет {тез Шеп 
` Вафде ; диап’ а тот, }е 1а'5 
а53е2 4115е Нолге 1с1.— Те 5115 
аП6 а 1а сПВаззе А сепё КИо- 
шё{тгез 4’1с1 — ]е п’а! ргез- 
Чие теп 1точуё, ша! еп 
теуапсНе, }’а! 646 тоиуё, тол, 
раг 1ез рисез ди! т’оп тшап- 
26, раг 1е з0]е| да! ш’а 
том, раг 1а риме дат пш’а 
{тешрё, раг 1а Тапа Чи! ш’а 
ша1от1, Ае Тасоп дае уо1с 
шаш(епап поп {тёз у6га1- 
{ие огтгаЦц; 
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\У015 51 {а уепх Ф’иап Поп Ошсвоме сошше са ропг 
{оп абг таш ! 

Ма!3 9001 ди’ еп з0(, се Ооп ОшеВойе Га!ше А а 
фоПе, ГетЪтаззе 4е фолцез зез {отсез её 1е а&: А Шетю4. 


Топ 
Г. Топгоабпей. 


Р. 5. ЕтЬгаззе рошг то: 1) Гои1зе; 2) ТаПепие ?; 
3) Маапие; 4) Раи|; 5) 101-шёше, дапз ипе о]асе; 
5) а К] атреаи 3. 


1358. М.А. МАРКОВИЧ 
10{(22) июля 1862. Спаеское 


10-го 
—55— ИЮЛЯ 18362. 


С. Спасское. 


Ваше письмо !, милая Марья Александровна, шло 
досюда целых двадцать дней, что заставляет меня пред- 
полагать, что оно пролежало у Вас несколько времени 
где-нибудь в уголке. Вы мне ничего не говорите о Ваших 
намерениях; но я могу догадаться, что Вы остаетесь в 
Нариже — и радуюсь тому: Вы знаете мое мнение насчет 
Вашей поездки в Россию ?. Мне приятно, что я мог услу- 
жить г-же Буткевич 3, и желаю, чтобы ей в Женеве повезло 
лучше, чем в Париже. — Сожалею о Вашем отказе Катко- 
ву “: Вам, вероятно, теперь уже давно известна судьба, 
постигшая журналы, в которых Вы участвовали: кажется, 
нечего надеяться на их возрождение, особенно это каса- 
ется до «Русского слова» 5. Но так как у Вас теперь, вслед- 
ствие предложения Солдатенкова, будут деньги в — то 
это беда еще небольшая. 

Молодец Писемский — поклонитесь ему от меня и 
скажите ему, чтобы он не скучал, а смотрел бы более на 
свою поездку с гигиенической точки зрения 7. Смею ду- 
мать, что Ваши новые друзья нежино-грузинские 8 не 
вполне изгладят из Вашей памяти Ваших старых друзей; 
впрочем, в этом отношении Вы составляете исключение 
пз общего правила — и столь же постоянны в Ваших 
привязанностях — сколь непостоянны в общем ходе жиз- 
ни. Скажу Вам о себе, что я здоров — ездил на охоту 
неудачно, дела свои устроил кое-как — и теперь уже меч- 
таю 0б отъезде, который будет иметь место, если бог 


а Так в подлиннике. 
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даст, ранее, чем я предполагал; в конце сентября я буду 
в Париже. 

Я ничего не писал — да и вообще мне сдается, что 
литературная жила во мне иссякает: едва ли мне опять 
скоро придется предстать на суд критики и публики; 
с меня довольно треска и грохота, возбужденного «О (тца- 
ми) и д(етьми)». Я Вам когда-нибудь расскажу, если не 
забуду — все впечатления, вынесенные мною из послед- 
него моего пребывания в России; как меня били руки, 
которые я бы хотел пожать — и ласкали руки другие, 
от которых я бы бежал за тридевять земель и т. д.? Вооб- 
ще, мое божество 15 произвело на меня действие странное: 
я вижу, что теперь колесо покатилось благополучно впе- 
ред — но присутствовать при том, как оно будет то пры- 
гать через камни, то тонуть в грязи — не желаю; довольно 
с меня знать, что оно пошло.— Я ведь застану Вас в 
Париже, не правда ли? 

Так как я, проезжая через Москву, возьму у Каткова 
оставленные мною У него Ваши два рассказа! — то 
напишите мне, что с ними делать? Но адрессуйте Ваше 
письмо не сюда — оно меня здесь не застанет — а в Пе- 
тербург, в книжный магазин Серно-Соловьевича, на Нев- 
ском проспекте, для передачи мне. 

Ну-с, желаю Вам здоровья и веселья — и дружески 
жму Вашу руку. Я знаю, что Вы ко мне расположены, 
и Вы должны знать, что я к Вам привязан. Поклонитесь 
от меня Пассеку и другим знакомым, которые мною не 
брезгают, и поцелуйте за меня Богдана, который, я на- 
деюсь, продолжает учиться и вести себя отлично. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1359. М.А. ЯЗЫКОВУ 
11(23) июля 1862. Спасское 


Любезнейший Михаил Александрович, я получил от 
своего двоюродного брата, Михаила Алексеевича Турге- 
нева, письмо !, в котором он просит меня ходатайствовать 
за него у Вас. Я должен сознаться, что прошедшее его 
не такого свойства, чтобы сделать возможным подобное 
ходатайство: но, с другой стороны, его обещания испра- 
виться на будущее время кажутся так искренни — а глав- 
ное — его положение теперь так бедственно — что можно 
надеяться, что он не захочет легкомысленно погубить свото 
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последнюю надежду. А потому, если Вам угодно будет 
испытать его на каком-нибудь месте, где за ним будет 
надзор, я буду Вам очень благодарен; но повторяю — 
ручаться за него я не могу — а могу только просить. 

Пользуюсь этим случаем, чтобы выразить Вам мое 
искреннее удовольствие знать Вас так близко от себя и 
в такой почтенной и хорошей должности 2; желаю Вам 
всех благ — и на память старинной приязни крепко жму 
Вам руку. Кланяюсь Вашей жене и всем Вашим. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


С. Спасское. 
11-го июля 1862. 


Р. 5. Мой двоюродный брат не прислал мне своего ад- 
ресса, — а потому потрудитесь передать ему прилагаемую 
записку 3%, когда он явится к Вам, вместе со вложенными 
тридцатью рублями. 


1360. П. В. АННЕНКОВУ 
12(24) июля 1862. Спасское 


Спасское. 
12 июля 1862 г. 


Милый П(авел) В(асильевич), видно, письма из Пол- 
тавской губернии в Орловскую ходят дольше, чем из 
Мадрида в Калькутту, потому что Ваше, «пущенное», 
как говорится — от 19-го июня, только третьего дня, 
т.е. 9 июля, достигло, наконец, до наших мирных палес- 
тин. Это тем более неутешительно, что заставляет пола- 
гать, что и мое пойдет таким же раковым ходом и что, сле- 
довательно, пока мы успеем перекинуться двумя, тремя 
посланиями, наступит зима. Но нам не впервые с Вами 
покоряться печальной необходимости, особенно в нынеш- 
нем году — стало быть, толковать нечего. Жалею я только 
об одном, что нам и в нынешнем году не удастся увидеть- 
ся ?; а поговорить было бы о чем. Даже если бы Вы не 
отложили Вашего намерения посетить меня в Спасском, 
я бы сам Вам это отсоветовал, так как я остаюсь здесь 
гораздо меньше, чем предполагал, и в половине августа 
уже уезжаю за границу. Авось свадьба моей дочери раз- 
вяжет мне руки, и я хотя к началу 1863 года буду свобо- 
ден. Здесь дела идут, скрыпя и треща, как немазаная 
телега — но все-таки вперед, и я убеждаюсь, что к буду- 
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щей весне все земли (с необходимыми исключениями) 
будут выкуплены, чтб бы ни говорили гг. крепостники 
и другие елаз4ет Ёагтае. 

А тяжел пришелся России ее 1000-й год! Но хоть 
п за то спасибо, что многое выяснилось и определилось. 
Никогда еще я, такой темный и тайный приверженец 
правительства 4, как Вы знаете — с таким волнением не 
глядел издали на нашего государя, от которого, можно 
сказать, теперь всё зависит. Дай бог ему удержаться не- 
зыблемо на единственно спасительном пути!.. 

Мое старое литературное сердце дрогнуло, когда я 
прочел о прекращении «Современника». Вспомнилось его 
основание, Белинский и многое... Мне кажется, Головнин 
поторопился $. Неизвестность о том, действительно ли 
участвовали «агитаторы» в поджогах — мучительна; тем- 
ные намеки, попадающиеся в газетах, раздражают и 
волнуют еще более 5. Это — безумие, это — бессмысленное 
самоистребление, это — преступление, наконец. Право, 
я не могу теперь без трепета распечатывать ни одного 
пакета с журналами. Вот до чего мы дожили, вот куда 
должна была прийти неизбежная реакция против 30-тилет- 
ней тьмы 7! Общество наше, легкое, немногочисленное, 
оторванное от почвы, закружилось, как перо, как пена; 
теперь оно готово отхлынуть или отлететь за тридевять 
земель от той точки, где недавно еще вертелось; а совер- 
шается ли при этом, хотя неловко, хотя косвенно, дейст- 
вительное развитие народа, этого никто сказать не может. 
Будем ждать и прислушиваться. 

Что касается до моего последнего произведения: «От- 
цы и дети», я могу только сказать, что стою сам изумлен- 
ный перед его действием; и не то что радуюсь — радовать- 
ся тут особенно нечему — а в первый раз серьезно доволен 
своим делом, хотя мне иногда сдается, что я тут — сторо- 
на, а всю эту штуку выкинул какой-то другой, которому 
это было нужно и которому я с моим романом попался 
под руку. Но и это счастье. «Отцы и дети» скоро появятся 
в Москве отдельным изданием (Кетчер за это взялся), 
с посвящением Белинскому $. Нового я пока ничего не 
предпринимал — и в голове вертятся одни сказки ?, 
Фет еще здесь; Боткин уехал... 
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1361. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
12(24) июля 1862. Спасское 


С. Спасское. 
12-го июля 1862. 


Любезнейшая Варвара Яковлевна, спешу благода- 
рить Вас за Ваше любезное письмо, которое мне еще раз 
доказало, как тверды и неизменны Ваши дружелюбные 
чувства ко мне. Могу Вас уверить, что и с своей стороны 
я питаю к Вам искреннюю привязанность — и очень 
сожалел о том, что уже не застал Вас в Петербурге 1. 
Правда, я сам был виноват — опоздал тремя неделями. 

Вот уже 6 недель, как я нахожусь в Спасском; здоровье 
мое порядочно. Ездил я на охоту — только неудачно. 
Вирочем, не предпринимал никакой работы. Довольно с 
меня всех толков, возбужденных «Отцами и детьми»; 
можно теперь отдохнуть и оглядеться, что будет дальше. 
Дела мои здесь идут помаленьку да потихоньку. Недели 
через три я полагаю уехать за границу — а к генварю 
месяцу, если бог даст, вернуться в Петербург. 

От Павла Васильевича я недавно получил письмо и 
отвечал ему °. 

Мои именины — 7-го янв(аря), а не 24-го июля, но 
я не менее того от души благодарю Вас за память. Желаю 
Вам здоровья, веселья и всех благ. Передайте мой поклон 
Вашему мужу, поцелуйте за меня Вашу дочку и будьте 
уверены в чувствах искренней дружбы, с которыми оста- 
юсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1362. Н. А. СЕРНО-СОЛОВЬЕВИЧУ 
12(24) июля 1862. Спасекое 


С. Спасское. 
12-го июля 1862. 
Четверг. 
Милостивый государь 
Николай Александрович, 

Спешу благодарить Вас за скорую и обязательную 
высылку денег г-же Буткевич 1; я имею уже известие от 
нее, что она их получила. 

Также прошу Вас сделать мне одолжение и сохранить 
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у себя в конторе письма, которые могут прийти на мое 
имя в Петербург, так как я недели через три там буду. 
Примите уверение в моем совершенном уважении. 


Ив. Тургенев. 


На конверте: 


В С.-Петербург. 
Его высокоблагородию 
Николаю Александровичу 
Серно-Соловьевичу. 


На Невском проспекте, в книжном магазине Серно- 
Соловьевича. 


1363. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ И МАРИИ ИННИС 
12(24) июля 1862. Спасское 


ораззКот6. 
Се 7 лиШеЕ 1862. 


Мез сПёгез уоуасецзез, ехсизе2-101, $1 ]е уУ0и$ 6сг1$ 
аи]оига’Во! се реа 4е 110пез$ : ]е 315 4гёз аНат6 — та1!$ 
]е пе уеах раз уотз |а15зег запз гбропзе ропг [ез отап4ез 
её Боппез ]1е гез дие уоиз ш’ауе2 6стЦез. Те $115 гаут Це 
уот (ае уопз аПе2 еп её дие уойз соп пае? & уоцз р]а1ге 
а Е]огепсе : с’езё & шегуеШе. Опапё А то1, тез аНа1тс$ 
у0п{ аззе? Б1еп, её ша 5ап{6 аи531!. Заре]оЦе, Раи|тейе, 
апз аие] шаопаае ЦаПеп {а ш’6ст!з ! Ле зопрсоппе 
ди’ уа 1 пп рей 4а Бсагашлсс1 1, — ша1$, Чи014а’П еп 
50, ]е 13 10тё сощепё. Оцапф & гезег уеШе НШе — се!а 
Абреп4 ип рей 4е 101 — её Беаисоар 4е ]а Ргоу!Чепсе. 
Езрёгопз ди’е]Пе пе Иепё раз сейе шотИЙсаНИоп еп гбзегуе 
ропг 401. 0’1с1 1&, }тауаШе Тегте её 101$ 4ез Беан{6з 4е 
{0% оепте ди! з’оЙтгеп & {а упе: та1$ 013 еп г6]6с1155ап1 : 
с’е5ё ]а зее Боппе {асоп её |а зее, ди! ]а1з5е 4ез &гасез 
ига ]ез. 

Мг У!эгао{ Гаига ргора ]етет& 6сгц ; П 1 е5ё агыуб 
ип асс14еп&, ппе Б]еззиге аа реа, ди Га гщепи аи Ш 
реп4ап& ипе чашташе 4е ]опгз. 

Га Соп\еззе ГаштЪег езё рагМе ропг Ешмз; О]оа а 
реги зоп рёте (& ГАое 4е 92 апз) — ее зе роще еп аи 
ге${е. Во\Кше а 4и16 БраззКо16, аргёз у ауот Фац ип 
а53е7 'опо з6]о0пг. П уойз {ай те шШе сВозез апта]ез. 
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Уоиз ауех 66 Мей Боппе 4е ш’шоат Вега заг шоп 
сошр(е, спёге Мадаше пп15. Ма!3, ехсерЕб 1е сВаотш аие 
1006 Виззе Б1еп пё Чо геззеп т А ]а уце 4е са]ат 6$ сап- 
56е5 ои раг Чез 100$ ой раг 4ез стипте]$ ? — П пе ш’ез% 
г1еп агуб 4е рёп1]е. Те пе за1$ & дие] изаое ]е с1е] гбзегуе 
]ез {еп Чае уопз Уошет БМеп ше зпррозег — та!$ у01$ 
ропуе7 те зйге, ди’етте пп ИБёгаИзте сопзеепсейх 
40014 ’аг4еп® — её ]ез Го1е5 запоита1тез ди 46таоо15те — 
П уа раз 1’ип аЫше — её сегез, се п’езё раз тот аи 
зега! }апа15 {еп{6 4е ]ез Ргапе1т. 

]е пе соппа156 4е шоуеп ропг рагуештг А уот 1а УШа 
Пеш14оЁ 3 дие 4е з’агеззег А се топзеиг, ропг еде] 
]е уочз а! епуоуб ппе ]е те ае В1хто “. 

№ш1$ ауопз 161 чп8 {етрз Но её р]ау1еах — 1:63 
Ъоп роиг ГаотесаНате — еф 4.63 а6заотваБ]е ропг ]е5$ рго- 
тепетгз. Г’а! Ёа ипе ехсигз!оп 4е сВаззе — аззел ]о14аше 
её запз гбзи{аф. 

Те уоцз епуое р!аз1еитз Итбгез 5. Те уопз зегте 1а штат 
сог1а]етете её ’ешЪгаззе РаиПпеме 14ет. 


Г. Топгоибпей. 


1364. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙН 
17(29) июля 1862. Спасское 


эраззк отб. 
Се Шеф 1862. 


Ма срёге РаиПпейе, 

П п’уа раз ипе зеташе дае ]е Га! 6стц 1 — её 3 }е 
]е !а13 шаш(епап& — се п’езё раз Чае 7’а1е дие]дие сВозе 
4е попуеаи А Гарргепаге — та1з ]е уепх {е ргбуешг чае 
1е чае 1а Визе р!аз 10% дие ]е пе Гауа!$ сги. ]е рагз 
4’1с1 дапз Чи12е ]огз. Оогбпауап& — её ]азаи’А се дае 
}е Гауег зе, 6ст1з-тоЁ розбе гезбапе — & Ва4е (Сгапа 
дасп6 4е Ваде). Еп шёте 4ещрз ]е 1е ре 4е ше Гаше 
зауот а6Нояуетепе &0п орш1юп заг Мг Нопзей? (]е зопр- 
соппе се ап’еПе решё @те, сейе ор1ш1оп) — саг Га! теси 
де 1 чпе 1еИте 4е 4 расез, !0отё роПе её {отё зо1етее, 4апз 
]аале]е 1 рае 4е п1-шёше соштше 4’ип йотте 4иё аНепа. 
Ог, сотше И зега ш]уазе 4е 4етт раз 1оп2{4етрз се ]феппе 
Вошше [е ес 4апз Геаи,— 6ст15-то1 уЦе чп поп, дие ]е 


а Так в подлиннике. 
Далее зачеркнуто: аче 
В Далее зачеркнуто: 1г014 
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1: таозтейга! еп Гепуе]оррап\ 4е $01{ез зо{ез де догигез. 
Оп Ыеп, реш-ёге, ез-ба 6рг1зе 4е Мг Нопзез ? 

Мг Нопзе? ш’6сги дае Мше Сагсла 3’е5ё шз{а бе 46- 
Ног уетеп её ропг {0005 А ВгахеПез ?. Фе уоуа1з 
уепт се]а дери1з 1опо4етрз. 

АЧ1еи, сВёге Раи]пеце ; де ГетЪгаззе её ]фе зегге сог- 
Фа]етет$ 1а шаш А Мше [пп15. 

Топ рёге 
Г. Топгоабвпей. 


1365. М. А. ЯЗЫКОВУ 
17(29) июля 1862. Спасское 


С. Спасское. 
17-го июля 1862. 


Любезнейший Михаил Александрович, на днях я Вам 
писал письмо, в котором просил о моем двоюродном брате, 
которого я, однако, Вам, по совести, зная его прошедшую 
жизнь, рекомендовать не мог *. Ныне же я пишу Вам с 
тем, чтобы рекомендовать Вам человека, в котором я 
вполне уверен, ибо знаю его с детства. Это — некто Пор- 
фирий Тимофеев Кудряшов, вольноотпущенный моей ма- 
тери, у которой он состоял много лет в качестве домашнего 
врача (он имеет весьма основательные медицинские зна- 
нья); он со мной ездил за границу как доверенное лицо — 
и долгое время жил потом у меня в имении, тоже в качест- 
ве врача, и во всех отношениях пользовался отличной 
репутацией. Теперь он, по изменившимся обстоятельст- 
вам, желал бы служить по акцизной части — и я взял 
на себя рекомендовать его Вам как человека вполне на- 
де‹ного, честного, трезвого и образованного, которому 
можно поручить важные дела, с совершенной уверенно- 
стью в его полной добросовестности. Надеюсь, что, в 
память нашей старинной приязни, Вы сделаете для него, 
что почтете возможным — а я знаю заранее, что Вы будете 
благодарить меня за доставление Вам полезного и смыш- 
леного подчиненного. 

Пользуюсь этим случаем, чтобы напомнить Вам о себе, 
п прошу передать мой дружеский поклон всему Вашему 
семейству. Жму Вам крепко руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Весьма было бы хорошо (если б это было воз- 
можно) — доставить ему место в южной части Тульской 
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губернии, где все его знают и где, можно сказать, он 
пользуется уважением. Во всяком случае я прошу Вас 
дать ему положительный и определенный ответ *. 


1366. М.Н. КАТКОВУ 
3(31} июля 1862. Спаеское 


С. Спасское. 
19/31-го июля 1862. 


Любезнейший Михаил Никифорович, считаю нужным 
известить Вас, что я 31-го числа сего месяца прибуду 
в Москву п буду иметь удовольствие Вас видеть. 

Я не успел кончить повесть для «Р(усского) в(ест- 
ника) 1— разного рода заботы и развлечения этому 
препятствовали. Но в этом беды никакой нет, так как 
Вы все-таки раньше нового года се не напечатали бы, — 
а я Вам даю слово, что Вы будете ее иметь до декабря; 
назначаю самый поздний срок. Она составит около 4-х 
печатных листов, — может быть, даже больше. 

Я бы очень был благодарен Вам, если 6, проезжая 
через Москву, мог получить от Вас 500 р. сер. вперед. 
Разумеется, — это Вы сделаете только в таком случае, 
если это Вас не стеснит. 

Не могу не сказать Вам, хотя собственно дело до меня 
касается, как мне понравилась Ваша статья о моем ро- 
мане; впрочем, я полагаю, Вы должны были слышать 
похвалы отовсюду. С нетерпением ожидаю второй поло- 
ВИНЫ °. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Прошу передать мой поклон г. Леонтьеву и 
другим знакомым. 


1367. И. И. МАСЛОВУ 
21 июля (2 августа) 1862. Спаеское 


С. Спасское. 
21-го июля 1862. 
Суббота. 


Милый друг Иван Ильич, предупреждаю тебя, что я 
выезжаю отсюда 30 пюля, в понедельник (через 9 дней) — 
и «богу изволяющу» — явлюсь к тебе во вторник и про- 
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буду в твоей великолепной и гостеприимной квартире — 
сутки. Итак, заранее говорю тебе спасибо — и до сви- 
дания. 
Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1368. Н. Х. КЕТЧЕРУ 
22 июля (3 августа) 1862. Спасекое 


С. Спасское. 
22-го июля 1862. 


Предупреждаю тебя, милый Н(иколай) Х(ристофоро- 
впч), что я 31-го числа непременно буду в Москве, а 1-го 
ав(густа) выезжаю в Петербург. Остановлюсь я у Мас- 
лова. Отлично было бы, если б к тому времени наше 
издание приближилось к концу 1— и я бы мог продать 
его какому-нибудь книгопродавцу * и таким способом 
взять с собою несколько денег за границу — так как в ны- 
нешнем году с деревень взятки плохи. Во всяком случае 
заранее говорю тебе: 

«За всё, за всё тебя благодарю я» 3— 
и — до свидания. 
Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Ты, вероятно, видаешь «Васэньку» Боткина; дай 
ему знать о моем приезде. 


1369. Д. Я. КОЛБАСИНУ 
24 июля (5 августа) 1862. Спасское 


С. Спасское. 
24-го июля 1862. 


Как Вы хорошо сделали, что вспомнили 060 мне п 
написали мне 1, любезнейший Дмитрий Яковлевич! Я сам 
собирался писать к Вам — вот по какому случаю. 

На днях к нам явился знакомый Вам Порфирия, 
отправившийся, как Вам, вероятно, иззестно, в Воро- 
не — искать... бог знает чего — и бросивший здесь 
верный и обеспеченный кусок хлеба. На этот ноступок 
его нолбило семейство его жены. Результатом этого без- 
уметва было то, что его совершенно ограбили, что он 
кндалея во все стороны, пробозал быть фотографом 
рыбным торговцем и т.д. и наконец, похудевшай до 
странности, разбитый, в одном сюртуке, появился в Снас- 
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ском, где, разумеется, его приняли самым радушным 
образом. Попрекать человека его собственным несчас- 
тьем — грешно и бесполезно, а надо стараться помочь. 
А потому обращаюсь к Вам: не можете ли Вы дать ему 
в Вашем управлении какое-нибудь порядочное место ?? 
Вы его знаете, а я с своей стороны могу присовокупить, 
что он действительно отличный человек, честный, трез- 
вый, с благородным образом мыслей — и если он постра- 
дал, то именно это произошло от излишнего великодушия 
и доверчивости. Вы можете сделать доброе дело — и в то 
же время Вы найдете в нем полезного подчиненного и 
помощника. На него можно смело положиться: недаром 
я его знаю более 25-и лет. Основаться ему опять здесь 
трудно и по многим причинам почти невозможно: но он 
будет жить здесь и ожидать Вашего ответа, которым 
прошу не замедлить, но уже не на мое имя, но на имя дяди 
Николая Николаевича 3, потому что я через неделю 
уезжаю за границу. Я уверен, что Вы, по старинной на- 
шей приязни, не откажете мне сделать в этом деле всё 
возможное. Кстати замечу, что Порфирий оставил жену 
свою в Воронеже вместе с братьями, да навряд ли она и 
позкелает жить с ним вскорости: так что он теперь один. 

Я бы Вам очень был обязан, если б Вы мне написали 
два слова в Германию, в Баден (розёе гезбап\е), где я буду 
до 1-го окт(ября) — или в Париж, где я проведу часть 
зимы. 

Я получил от Вашего брата письмо из Швейцарии *— 
и надеюсь увидеть его там. Все спасские жители Вам 
кланяются и благодарят за память, а я желаю Вам сча- 
стья и здоровья и крепко жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1370. М.А. ЯЗЫКОВУ 
28 июля (9 августа) 1862. Спасское 


Любезнейший Михаил Александрович, спешу отве- 
чать на Ваше письмо. Искренно благодарю Вас за Ваши 
добрые намеренья насчет Порфирия Кудряшова: он дейст- 
вительно заслуживает Вашего внимания. Я бы очень 
был Вам благодарен, если б Вы известили его в половине 
августа о том, на что он может надеяться; но прошу Вас 
адрессовать Ваше письмо не на мое имя, потому что я уез- 
жаю послезавтра за границу, а на имя дяди, Николая 
Николаевича Тургенева. Неожиданно скорый отъезд мой 
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лишает меня удовольствия видеть Вас у себя здесь; но 
спасибо за намерение посетить меня. Что же касается до 
моего родственника, Любима 'Торцова, то, кажется, он 
совсем пропащий: однако будьте так снисходительны, 
испытайте его 1. Порфирий будет с нетерпением ожидать 
Вашего решения °. 

Крепко и дружески жму Вашу руку, кланяюсь всем 
Вашим п яелаю Вам всего хорошего. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
28-го июля 1862. 
С. Спасское 
(г. Мценск, Орловской губ.). 


1371. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
31 июля (12 августа) 1862. Спасское 


Любезнейшая Варвара Яковлевна, круглая и луно- 
видная рожа, к сему прилагаемая — представляет Вам 
мою особу !; — а экземпляр отдельно издаваемой повести 
«О(тцы) и д(ети» пришлю к Вам из Москвы ?. Тысяче- 
кратное спасибо за милый фотографический квартет, где 
только недостает квинтетного члена, вселюбезного П(ав- 
ла) В(асильевича) 3. Кланяйтесь ему, его супруге и ос- 
тальным приятелям. Вам я крепко и дружески жму ру- 
ку. — Еду я через '/, часа — а адресс мой по-прежнему — 
Вие 4е Во, 2410. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


С. Спасское. 
51-го июля 1862. 


1372. Н.Х. КЕТЧЕРУ 
2 или 3 (14 или 15) августа 1862. Москва 


Милый друг Н(иколай) Х(ристофорович) — я вчера 
забыл тебе сказать, что в «О(тцах) и д(етях)» — на стр. 
625 надо выкинуть следующие две строки: «Ему и в голову 
не пришло, что он в этом доме нарушил все права госте- 
приимства» 1— ненужное резонерство. Сверх того, и Мас- 
лов и Боткин находят, что — надо оставить нарочно 
(на стр. 533-й), что это очень понятно — но ты можешь 


а 


ы 
{адее зачеркнуто: СИЯ 
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прибавить, если еще есть возможность — для пояснения: 
«то есть, неспроста» 2. 
Еще раз прошу извинения за все хлопоты, дружески 
тебя благодарю и жму тебе руку и остаюсь 
любящий тебя 
Ив. Тургенев. 


1373. И. И. МАСЛОВУ 
4(16) августа 1862. Петербург 


С. Петербург. 
4-го авг. 1862. 
Суббота веч(ером). 


Драгоценный мой Иван Ильич! 


Пишу тебе несколько слов перед отъездом; но самого 
интересного сообщить не могу: я не видел Головнина, 
потому что он находитея в Царском Селе и раньше 4-х 
дней оттуда не вернется. Все слухи, ходившие в Москве, 
более или менее справедливы; между прочими арестован 
также Авдеев, автор «Подводного камня» 1.— здесь Ко- 
жанчиков и Вольф оба предлагали мне купить издание 
«Отцов и детей»; сообщи это к сведению Кетчеру *— и 
пусть он по мере возможности достанет и вышлет мне 
денег — в Баден-Баден, розе гезбапе. Также прошу тебя: 
сделай одолжение, съезди к Каткову и возьми у него сти- 
хотворения Случевского, о которых я ему говорил; а 
получив их, отправь в редакцию «Времени» — в Петер- 
бург, к Михаилу Михайловичу Достоевскому; он уже 
предупрежден 3.— А впрочем, будь здоров и весел и вспо- 
минай 

любящего тебя 
Ив. Тургенева. 


1374. М.А. МАРКОВИЧ 
11(23) авгуета 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
23-го авг. 1862. 
Я два дня тому назад приехал сюда, милая Марья 
Александровна. В Петербурге, в конторе С(ерно-)Со- 
ловьевича мне сказали, что два письма, пришедшие на 
мсе имя, отправлены были в Спасское — бог знает зачем! 
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Это мне было очень досадно. Чока я их здесь получу, 
дайте об себе весточку. Что Вы поделываете, где находн- 
тесь и где располагаете быть? Мне кажется, Вам не долук- 
но быть очень хорошо. Я в Бадене останусь около ме- 
сяца — или 6 недель; но так как я недоволен моей тепе- 
решней квартирой — то пишите мне сюда розе тефаще. 
Г-жа Буткевич не дождалась присылки денег и ускакала 
в Женеву! — а теперь требует их от С(ерно-)Соловье- 
вича — а он сидит в крепости? — а деньги лежат или 
гуляют, бог ведает где! О женщины, женщины, куриный 
народ! Досталось же мне возиться с вами. Катков мне 
сказывал в Москве, что он отправил на Ваше имя 300 руб. 
сер., хотя не согласен платить Вам по 200 руб. за лист 3. 
Получили ли Вы эти деньги? Напишите мне немедленно. 

Надеюсь, что Вы здоровы и невредимы; жму Вам 
дружески руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1375. Н.Н. РАШЕТ 
11(23) августа 1862. Баден-Баден 


Баден. 
23-го августа 1862. 


Милая Наталья Николаевна, я получил Ваше письмо 
в самый день моего отъезда из деревни — а так как я 
ехал досюда не останавливаясь, то раньше не мог отве- 
чать Вам. Выражения Вашего расположения ко мне очень 
меня тронули: я чувствую, что мы навсегда останемся 
друзьями. Я очень был бы рад увидеть Вас — я остаюсь 
здесь до половины или даже до конца сентября. Зиму Вы, 
вероятно, проведете в Париже и, я надеюсь, успокоитесь 
окончательно и не будете считать себя несчастной. Напи- 
шите мне, пожалуйста, адресс юного поэта в Гейдельберге: 
я бы охотно повидался с ним !. Стихов его решительно не 
приняли в «Русском вестнике»; не знаю, что скажет 
«Время» *. Кажется, лучше всего для него не думать о ли- 
тературной карьере. Я поговорю с ним об этом. 

Итак — до свидания, может быть здесь — и наверное 
в Париже. Пишите мне сюда розёе гезбате, потому что я 
недоволен своей квартирой и переменю ее. Главное — 
надо себя крепко в руках держать — и тогда всё идет как 
по маслу. Не знаю, отчего мне так внезапно пришло 
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в голову это замечание — но так как оно написалось, — 
то пусть и стоит. 
Целую Маню — и крепко жму Вам руку. До свиданья. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1376. А. И. ГЕРЦЕНУ 
15(27) августа 1862. Баден-Баден 


27-го авг. 1862. 
Баден. 


АтаНепзтаззе, № 337. 


Милый А(лександр) И(ванович) — во-первых, спасибо 
за скорый ответ*, а во-вторых — говоря поэтическим 
языком, легкие пени на тебя за то, что ты мог подумать, 
что твои две статьи («Концы и начала») могли меня рас- 
сердить ?. Я их только теперь прочел (и, принимаясь за 
чтение, даже не подозревал, что они ко мне обращены — 
потом скоро догадался) и нашел в них всего тебя, с твоим 
поэтическим умом, особенным уменьем глядеть и быстро 
и глубоко, затаенной усталостью благородной души 
и т. д..— но это еще не значит, что я с тобой вполне со- 
гласен... Ты, мне кажется, вопрос не так поставил. Я ре- 
шился тебе отвечать в твоем же журнале — хотя это не 
совсем легко — во всяческом смысле этого слова, а ты, 
пожалуйста, сохрани мое имя в тайне и даже, если можно, 
отведи другим глаза. Я надеюсь через неделю послать 
тебе ответ — он уже начат 3. 

Об остальном пока говорить я не буду — некогда. 
Я только что переехал на квартиру и не уселся как сле- 
дует. Спасибо за «Колокол» и за обещание впредь *. Вто- 
рое твое письмо к «Молодой России» — лучше первого: 
тебе более чем кому-нибудь следует вразумлять их 5. 
Но как это вы напечатали предложение издателям «Сов- 
рем(енника)», «Русского слова» и «Дня» — издаваться на 
ваш счет в Лондоне!! Ведь это всё равно что кирпичом их 
по голове $, да и вероятно ли, что Некрасов, гр. Кушелев 
или даже Аксаков (или его продолжатель Елагин 7) 
захотят сжечь свои корабли. Это было очень необдуманно 
с вашей стороны: Некрасов, пожалуй, увидит в этом же- 
лание отомстить ему. 

А каков Гарибальди? С невольным трепетом следишь 
за каждым движением этого последнего из героев $. Не- 
ужели Брут, который не только в истории всегда, но даже 
и у Шекспира гибнет *— восторжествует? Не верится — 
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а душа замирает. — Что ты мне ничего не пишешь о Ба- 
кунине? До следующего письма. Жму тебе руку п остаюсь 


преданный тебе 
И.Т. 


1377. М.А. МАРКОВИЧ 
15(27) августа 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
27-го авг. 1862. 
АтаНепзгаззе, № 337. 


Я пока еще жив, милая Марья Александровна — и 
благодарю Вас за Ваше участие 1. Особенного удовольст- 
вия от жизни не ощущаю, — но прекратить ее тоже не 
вижу надобности. Впрочем, это не от нас зависит. 

Деньги г-же Буткевич были высланы на ее имя в Моз- 
моранси, гае Гаропгеиг, 10. По крайней мере этот адресс 
был дан мною Серзо-Соловьевичу ?. Напишите ей это, 
и пусть она спросит в Женеве на почте, что ей надо сде- 
лать, то есть какую формальность исполнить для сноше- 
ния с парижской почтой и получения денег. Мог ли я 
ожидать, что она, не дождавшись моего ответа, помчится 
вон из Парижа! Книга ее печатается, но когда появится — 
еще неизвестно 3. Пассек, вероятно, в Париже; пусть оп 
похлопочет, сходит в почтамт и т. д. 

Мне вовсе не хочется толковать о моем романе, о том, 
что говорили в России и т. д. Это всё для меня давно про- 
шедшее. В письме моем к Вам я намекал на то, что гнус- 
ные генералы меня хвалили — а молодежь ругала “. 
Но эта волна прокатилась — и что сделано — то сделано. 

Эдесь хорошо: зелено, солнечно, свежо и красиро. 
Русских много — но всё — высшего полета — и потому 
низшего сорта — и я их избегаю. Вижусь с семейством 
Виардо — и пока доволен. Квартира порядочная, с бал- 
коном. Не знаю, буду ли работать. В конце сентября 
я приеду в Париж и увижусь с Вами. 

Квартира моя остается та же, гие де В 1уой, 240. Кста- 
ти, будьте так добры, сходите туда и спросите хозяйку 
Мште В1сс1 — получила ли она от меня письмо, в котором 
я ее просил — сохранять все книги, журналы, письма, 
получаемые на мое имя (и в случае нужды, платить за 
них) 5. 

Будьте здоровы — жму Вам руку и остаюсь предан- 
ный Вам 

Ив. Тургенев. 
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1378. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 
18(30) августа 1862. Баден-Баден 


Баден. 
30-го августа 1862. 
АтаНепз газе, № 337. 
Милый брат, 

Спасибо за скорый ответ ! — я к тебе пишу это письмо — 
во-первых, чтобы успокоить тебя насчет Анны Яковлевны, 
которая не только не выехала раньше меня из Спасского, 
но которая после меня хотела остаться еще неделю; — 
во-вторых, ты непременно должен заехать в Баден. Боп- 
пард отсюда близехонько — и это составит тебе разницу 
всего на два дня ?. Я здесь остаюсь.еще около месяца. 
Душевно радуюсь поправлению твоего здоровья — и со- 
ветую быть осторожным с водяным лечением, от которого 
кровь легко бросается в голову — а ты этому подвержен. 
Я сам очень желаю с тобой переговорить и весьма был бы 
рад тебя видеть 3. Обнимаю тебя. 

Любящий тебя брат 
Ив. Тургенев. 


1379. М. А. МАРКОВИЧ 
19(31) августа 1862. Баден-Баден 


Баден. 
АтаПептаззе, № 337. 
31-го августа 1862. 


Милая Марья Александровна, Вам теперь Бенни 
так же загорелся, как некогда, помните? — Желигов- 
ский. Подавай Желиговского! Подавай Бенни! Извольте — 
вот Вам Бенни. В день моего проезда через Петербург, он 
пришел ко мне с своим обычным напряженно-скрытным 
и судорожно-спокойным видом (которому я, между про- 
чим, и приписываю большую часть безобразных слухов, 
ходивших и ходящих на его счет !) и, поговорив со мною, — 
я уже лежал в постели — исчез. Хотя по поводу его 
статьи о Герцене поднялась буря — но он не только 
уцелел — он даже объявил мне, что собирается еще 
полнее забрать журнал в руки и что, между прочим, 
весь заграничный отдел отдан в его распоряжение 2. 
Нельзя не сознаться, что есть что-то странное в этом 
факте — что английский подданный, приятель Герцена, 
издает в Петербурге газету... но это между нами. Если 
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петербургское правительство так слепо, не нам ему рас- 
крывать глаза. А я все-таки уверен в честности и прямо- 
душии Бенни. 

Поклонитесь его брату, Трубецким, Марианне, кото- 
рой я недавно писал 3, Говорить Вам о себе не хочется; 
сегодня пришло известие, будто бы Гарибальди взят 
в плен и ранен“. «Нет, правды нет и выше» — прав 
Сальери 8. — А о себе что я Вам скажу? Что я здоров —а 
что, впрочем, жизнь мне становится равнодушней с каж- 
дым часом — в этом нет ничего нового, ни приятного. — 
Каким манером Вы видели Бакунина? Что, он только 
приезжал в Париж и вернулся в Лондон — или отпра- 
вился далее? И куда именно 8‘? — Мицкевича я с Вами 
готов читать с удовольствием — да Вам не до меня. 
А впрочем, если я ошибаюсь, тем лучше. Будьте здоровы. 
Жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Небось всё по-польски Вы читаете? Здесь я встре- 
тился с одним малороссом 7, который рад нас русских 
зубами разорвать — и от поляков в восторге. Вот Вы бы 
порадовались. К сожалению, он глуп, как... как 
кн. П. В. Долгоруков. Сильнее сравнения я не знаю. 


1380. А. А. ФЕТУ 
18, 23 авгуета (30 авгуета, 4 сентября) 1862. Баден-Баден 


Баден. 
30-го августа 1862. 
АтаНепз(газзе, 337. 


Ну вот, саг1зз1щте, я и в Бадене — и беру перо, чтобы 
возобновить переписку с Вами и снова увидать Ваши 
любезные каракули. Путешествие я совершил благопо- 
лучно, нанял здесь квартерку в тихой улице, где, между 
прочим, штук двести детей от 2-х до 7-и годов (немцы 
скромны — но плодущи) — и намерен прожить здесь 
около месяца... я хотел было написать: «ничего не де- 
лая» — но справедливость требует написать: «продол- 
жая ничего не делать.— Край чудесный, зелени про- 
пасть, деревья старые, тенистые, изумрудным мохом по- 
крытые, погода хорошая, виды красивые, добрые знако- 
мыс, здоровье в норядке — чего све более? 
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4-го сент. 


На последних словах: чего же более? меня застало 
известие о плачевном конце предприятия Гарибальди! — 
и я не мог более писать. Хотя мне хорошо известно, что 
роль честных людей на этом свете состоит почти исключи- 
тельно в том, чтобы погибнуть с достоинством — и что 
Октавиан рано или поздно непременно наступит на горло 
Бруту * — однако мне все-таки стало тяжело. Я убедился, 
что человеку нужно еще что-то, сверх хороших видов и 
старых деревьев — и, вероятно, Вы — закоренелый и 
остервенелый крепостник, консерватор и поручик старин- 
ного закала — даже Вы согласитесь со мною, вспомнив, 
что Вы в то же время поэт — и, стало быть, служитель 
пдеала. Напишите мне несколько слов об охоте, о хозяй- 
стве, о Степановке — о Спасском. Я не получаю никаких 
известий из дома. Для большей верности пишите в Париж, 
роз{е гезбаще. 

Прощайте, будьте здоровы — кланяйтесь Вашей жене. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1381. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
28 августа (9 сентября) 1862. Баден-Баден 


Ваде. 
Се 9 зеретЪте 1862. 
АтаПепзтаззе, 337. 


Срег Мопзетг, 


Те пе соппа1з Мг УМоШ аие отасе & уотз, её Ц ез% фо 
пабаге] дие ша {фгадас оп уопз 30 Дезйштбе её уопз арраг- 
Неппе еп ргорге. Те уоцз а геше та! & Раз 4апз 1ез рге- 
тт1ег$ }оигз Ч’осбофге, ауес ип рартег сопзбафапф уоз 4гоз 
ехс11 315 заг ее, её уопз еп Ёегех се дие Боп уо\$ зет- 
Б]ега 1. 

Опа а Мг У’оШ, }е сго!з дие с’езё ип газ6 сотрёге, 
ауес 1едие] 1 Ёааё аслг 4’аргёз 1е ргоуегре гиззе: «Га тат 
Чаптз 1а шаш её ппе руетге 4апз а росЪе». 

МШе аши16$ её сотшрИмегз. 


Г. ТопгоабпейЁ. 
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1382. Н.В. ХАНЫКОВУ 
30 августа (11 сентября) 1862. Баден-Баден 


Баден. 
АтаНепзтгаззе, 337. 
11-го сентября 1862. 


Милый Николай Владимирович, я узнал от Ковалев- 
ского, что Вы находитесь в Париже на прежней Вашей 
квартире — и мне хочется перекинуться с Вами двумя 
словами, в ожидании времени, когда мы улицезрим друг 
друга и, бог даст, опять вкусим от мяс египетских в одной 
из уютных храмин Вефура 1. Как Вы поживаете, и что 
Вы поделываете? Кто из наших в Париже — и что творит 
Кавелин 2? Поклонитесь ему и всем прочим от меня и 
доложите им, что я еще, слава богу, жив, хотя меня и 
уморили в газетах 3, ем и пью изрядно в Бадене, разу- 
меется, ничего не делаю, но зато не играю ни в рулетку, 
ни в гопое её пог 4“ и в самых первых числах октября нпа- 
мереваюсь прибыть в столь много Вами любимый Париж. 
А между тем, не можете ли Вы мне сообщить адресс (чин, 
имя и отчество) Арцымовича °, попечителя будущего 
Одесского университета? Так как Вы служите с ним в од- 
ном министерстве, то я предполагаю, что это всё Вам из- 
вестно; если же нет, будьте великодушны, узнайте это 
от кого-нибудь в Париже и сообщите мне, за что я Вам 
очень буду благодарен. Мне это нужно. 

А засим желаю Вам всяческих благ, жму Вам крепко 
руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Да нельзя ли узнать, графиня Ламберт в Париже 
или нет.5? 


1383. НЕИЗВЕСТНОМУ 
11(23) сентября 1862. Баден-Баден 


Любезнейший князь, я виноват перед Вами и прошу 
извинить меня. Мне сейчас напомнили, что я обещал 
сегодня участвовать в поездке за Герольдсау:* — и я по- 
неволе должен отказаться от удовольствия обедать се- 
годня с Вами и с гр. Соллогубом ?. Надеюсь, что се п’ез 


107 


ие рагИе гет1зе — и прошу Вас принять уверение в со- 
вершенном моем уважении и преданности. 
Ив. Тургенев. 
Вторник, 23 сент. 62. 
АтаПепзгаззе, 337. 


1384. М. А. МАРКОВИЧ 
16(28) сентября 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
28-го сентября 1862. 
АтаПепз газе, 337. 


Милая Марья Александровна, я давно не писал Вам — 
т.е. долго не отвечал на Ваше письмо! — извините ве- 
ликодушно. Впрочем, особенно важного сообщать было 
нечего. Ваш друг Василий Боткин приехал сюда на днях 
и отправляется со мною в Париж, куда мы надеемся при- 
быть около 15-го окт(ября). Я буду очень рад Вас видеть. 

Я ничего не читаю, ничего не делаю, ем, сплю, гу- 
ляю — и здоров. Даже думаю очень мало. Решительно 
так — покойнее. Всего не передумаешь — да и нового 
ничего не выдумаешь. 

Что за человек Бакунин, спрашиваете Вы? Я в Рудине 
представил довольно верный его портрет: теперь это 
Рудин, не убитый на баррикаде. Между нами: это — раз- 
валина. Будет еще копошиться помаленьку и стараться 
поднимать славян — но из этого ничего не выйдет. аль 
его: — тяжелая ноша — жизнь устарелого и выдохше- 
гося агитатора. Вот мое откровенное мнение о нем — а Вы 
не болтайте °. 

Я ездил на днях в Ваш Гейдельберг. Ничего, город 
интересный. Уезжая отсюда, я дня два там пробуду, 
посмотрю па диких русских юношей 3. 

До свидания — будьте здоровы. Целую Вас — «во уста 
сахарныя» — на бумаге это Вас не рассердит. 

Нреданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Клакяйтесь Трубецким п Марианне, когда увн- 
дитесь. Да что, вернулся князь из России 1? 
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ПИСЬМО И. С. ТУРГЕНЕВА К М.А. МАРКОВИЧ 
ОТ 16(28) СЕНТЯБРЯ 1862 г, 
Первая сграница. 
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1385. Н.В. ХАНЫКОВУ 
16(28) еентября 1862. Баден-Баден 


Баден. 
28-го сент. 1862. 
АтаПепзётаззе, 337. 


Любезнейший Николай Владимирович, я не хотел 
писать Вам, не ‘сполнивши Вашего поручения, а герр 
Шильтбергер прибыл только вчера вечером *. Посылаю 
Вам сию книжицу — «ваЦап ! $0 НБеаг 13 40 оБеу!»?. 
Как говорится в байроновских поэмах. 

Дон Базилио Боткин поразил меня дня три тому назад 
своим внез.пным приездом в Баден. Он ничего не изме- 
нился: видит плохо, а кушает плотно. Мы вместе прибу- 
дем в град Париж, если бог даст, между 10-м и 15-м ок- 
тября. 

Описание карьеры братьев Арцымовичей носит печать 
Вашей образцовой аккуратности; попечителем, очевидно, 
сдела.` младший брат (ибо старший продолжает подви- 
заться в Цалуге) 3; но как ему писать — в Одессу — или 
в Министерство просвещения, в Петербург, для достав- 
ления? Соблаговолите просветить мое невежество “. 

Засим кланяюсь Вам в пояс и прошу бога, нет, ал- 
лаха — Вы долго жили на Востоке — осыпать Вас ро- 
зами благостыни, предварительно вынув все шипы. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1386. В. Ф. ЛУГИНИНУ 
26 сентября (8 октября) 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
8-го октября 1862 г. 
АштаПепз&таззе, 337. 


Любезнейший Владимир Федорович, посылаю Вам, 
по обещанию, переданный мне адресс 1. Вы увидите, что 
я не сделал никаких изменений: по зрелом соображении 
я нашел, что мне предстояло почти весь адресс переде- 
лать, на что я, разумеется, не имел никакого права. 
Я уже излагал Вам, в чем я не схожусь с Н(иколаем) П(ла- 
тоновичем) — считаю нужным повторить Вам мои слева 
и прошу Вас доставить это письмо в Лондон ?. 

а.) Адресс, по-моему, наполнен фактическими невер- 
ностями во всем, что касается введения уставных грамот 
(см., между прочим, нынешнюю «Северную почту»), вы- 


110 


купа, состояния крестьян и помещиков 3. Это — род об- 
винительного акта против «Положения» *— а с «Положе- 
ния» начинается новая эра России. Правительство это 
знает — а потому вся первая половина адресса пока- 
жется ему — и по справедливости — неосновательною. 

Ь.) Редакция адресса составлена явно с целью при- 
обрести несколько сотен или тысяч подписей от кре- 
постников, которые, обрадовавшись случаю высказать 
свою вражду к эманципации и «Положению» — зажмурят 
глаза на последствия Земского Собора 5. Но, во-первых, 
это недобросовестно — и не нашей партии заключать 
какие-то ни было коалиции. Мы держимся только прин- 
ципами и ясным и честным высказыванием их. Такая дип- 
ломация никуда не годится. 

с.) Если этот адресс дойдет до крестьян — а это не- 
сомненно — то они по справедливости увидят в нем новое 
нападение дворянства на освобождение. В одной фразе 
даке выражается как бы сожаление о невозможности, бар- 
щины ‘! Другие фразы — вроде, напр., следующих: «Рус- 
ская земля остается невозделанной — крестьянин не имеет 
ни времени, ни охоты обрабатывать собственные поля» 7— 
поразят крестьян(ина) 2 своей явной неправдой — а мысль 
о Земском Соборе не утешит его ни на волос, если даже 
не испугает его. Главное наше несогласие с О(гаревым) и 
Г(ерценом) — а также с Бакуниным — состоит именно 
в том, что они, презирая и чуть не топча в грязь образован- 
ный класс в России, предполагают революционные или 
реформаторские начала в народе 8; на деле же это — со- 
всем наоборот. Революция в истинном и живом значении 
этого слова — я бы мог прибавить — в самом широком 
значении этого слова — существует только в меньшин- 
ствев образованного класса — и этого достаточно для ее 
торжества, если мы только самих себя истреблять не 
будем.. 

Вообще весь адресс как бы написан задним числом; 
он отстал на целый год и едва ли найдет где-нибудь дей- 
ствительный отголосок — кроме партии крепостников: 
а этимг, я полагаю, самые составители адресса не оста- 
нутся довольными. 

Я должен Вам признаться, что я сам ношусь с мыслию 
адресса и полагаю составить его в Париже °. Нечего и 


В подлиннике ошибочно: крестьян 
Далее зачеркнуто: также 

3 Далее зачеркнуто: этого 
Было: а на этом 
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говорить, что я сообщу мой проект в Лондон. Программа 
адресса вкратце следующая: 

«Признав великое благо, основанное „Положением“, 
указать на необходимость некоторых дополнений и улуч- 
шений — а главное, на настоятельную потребность при- 
вести весь остальной состав русского государства в гар- 
монию с совершившимся переворотом — и для этого, 
раскрыв беспощадной рукой все безобразия нашей адми- 
нистрации, суда, финансов и т. д., требовать созванияй 
Земского Собора, как единого спасения °® России — 
одним словом, доказать правительству, что оно должно 
продолжать дело, им начатое». 

Я очень хорошо знаю, что правительство не примет 
подобного адресса — и даже будет готово наказать под- 
писавшихся; но, так же как сообщенный мне адресс, он 
будет написан для возбуждения общественного мнения — 
и по крайней мере, всякий будет в состоянии пристать 
к нему, не изменяя своим убеждениям и не скрывая их. 

Оканчивая это письмо, повторяю одно: не должно 
забывать, что, какие бы ни были последствия от «Поло- 
жения» для дворян, крестьянин разбогател и, как они вы- 
ражаются, раздобрел от него — и знает, что он этим царю 
обязан... Безумно было бы не принимать этих фактов в со- 
ображение и, вслед за М. Безобразовым и другими, лепе- 
тать обвинения 15, которые показывают или недобросо- 
вестность или незнание. 

Надеюсь увидеть Вас на днях в Гейдельберге 11. 
Откровенно Вам скажу, что был очень рад нашему зна- 
комству и надеюсь, что оно продолжится. Дружески жму 
Бам руку. 

Ив. Тургенев. 


1387. А. И. ГЕРЦЕНУ 
26 сентября (8 октября) 1862. Баден-Баден 
Баден-Баден. 


5-го окт. 1862 г. 
АтаПепз(тгаззе, 337. 


Милый А(лександр) И(ванович) — я оттого долго не 
отвечал, что всё собирался большое письмо написать: — 
о приезд Лугинина дал мне толчок — п я пишу тебе: 
не знаю, как выйдет: коротко или длинно. Прежде всего 


^ место трэзовеать созвацпя было: указать на созвацие 
 Било: как на единое спасопие от 
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скажу тебе, что сам Л(угинин) мне понравился так, как 
давно молодой человек мне не нравился: это благородное 
и дельное существо. Насчет адресса я уже подробно отве- 
чал ему — и ты, вероятной, получил мой ответ. Я просил 
его переслать тебе его немедля 1.— Что же касается до 
моего ответа на письма, помещенные в «Колоколе» *— 
то уже несколько страниц было набросано — я тебе по- 
каязу их — но так как всем известно, что ты пишешь 
мне — я приостановился — тем более что получил под 
рукою — официозное предостережение не печататься в «Ко- 
локоле» 3. Потеря в сущности не большая для публики — 
хотя для меня оно было бы важно. Главное мое возра- 
жение состояло в том, что ты в отношении собственно ко 
мне — не так поставил вопрос: не из эпикуреизма, не от 
усталости и лени — я удалился *, как говорит Гоголь, 
под сень струй 8 европейских принципов и учреждений; 
мне было бы двадцать пять лет — я бы не поступил ина- 
че — не столько для собственной пользы, сколько для 
пользы народа. — Роль образованного класса в России — 
быть передавателем цивилизации народу, с тем чтобы он 
сам уже решал, что ему отвергать или принимать — эта, 
в сущности, скромная роль — хотя в ней подвизались 
Петр Великий и Ломоносов 6, хотя ее приводит в действие 
революция — эта роль, по-моему, еще не кончена. Вы же, 
господа, напротив, немецким процессом мышления (как 
славянофилы) абстрагируя из едва понятой и понятной 
субстанции народа те принципы, на которых вы предпо- 
лагаете, что он построит свою жизнь — кружитесь в ту- 
мане — и, что всего важнее, в сущности отрекаетесь от 
революции — потому что народ, перед которым вы прекло- 
няетесь, консерватор раг ехсеПепсе — и даже носит 
в себе зародыши такой буржуазии в дубленом тулупе, 
теплой и грязной избе, с вечно набитым до изжоги брю- 
хом и отвращением ко всякой гражданской ответствен- 
ности и самодеятельности — что далеко оставит за собою 
все метко верные черты, которыми ты изобразил западную 
буржуазию в своих письмах 7. Далеко нечего ходить — 
посмотри на наших купцов. Я недаром употребил слово: 
абстрагпровать. Земство, о котором вы мне в Лондоне 
протрубили уши 8, — это пресловутое земство оказалось 
на деле такой же кабинетной, высиженной штучкой, как 
2009в6й быт Кавелина ? п т. д. В течение лета я потру- 
дился над Щапозым 19 (истинно потрудился!) — и ничего 


1 Далее зачеркнуто: уже 
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не изменит теперь моего убеждения. Земство — либо зна- 
чит то же самое, что значит любое односильное западное 
слово — либо ничего не значит — и в шаповском смысле 
непонятно ровно ста мужикам изб ста ". Приходится вам 
приискивать другую троицу, чем найденную вами: «зем- 
ство, артель и община» — или сознаться, что тот особый 
строй, который придается государственным и обществен- 
ным формам усилиями русского народа, еще не настолько 
выяснился, чтобы мы, люди рефлекции, подвели его под 
категории. А не то предстоит опасность то низвергаться 
перед народом, то коверкать его — то называть его убеж- 
дения святыми и высокими, то клеймить их несчастными 
и безумными, как это сделал, чуть не на одной странице, 
Бакунин в своей последней брошюре 12. Кстати о нем. На 
стр. 21-й он говорит: «В 1863-м году быть в России страш- 
ной беде, если царь не решит созвать всенародную Зем- 
скую думу» 13. Если он хочет, я ему предлагаю какое 
угодно пари: я утверждаю, что царь ничего не созовет — 
и 1863-й год пройдет преувеличенно тихо. Ез Ш? Я уве- 
рен, что и тут мое предсказание сбудется, как и сделанное 
мною, помнишь, весною в Лондоне насчет уставных гра- 
мот. Я ошибся только в том, что думал, что к концу года 
половина их будет представлена — а они теперь уже 
почти все представлены 14. Эх, старый друг, поверь: 
единственная точка опоры для живой, революционной 
пропаганды — то меньшинство образованного класса в 
России, которое Бакунин называет и гнилыми, и оторван- 
ными от почвы, и изменниками *5. Во всяком случае, 
у тебя другой публики нет. Ну, а теперь довольно. 0151 
еф апппаш шеаш за|уау!. А я все-таки люблю тебя от 
души и крепко жму тебе руку. 


Твой Ив. Тургенев. 
Р. 5. Насчет адресса скажу одно: мне достаточно того 


факта, что к нему могут приложить руки М. Безобразов 
и Паскевич 18, чтобы не прикладывать моей. 


1388. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
26 еентября (8 октября) 1862. Баден-Баден 
Вафе. 


АтаНепз{газзе, 337. 
Се 8 осфоЪге 1862. 


Ма срёге НПейме, Га! геси {а ]еИге её се!е де Мше 
[пп1$. ТаАсве? 4е уоиз абЪБаггаззег 4ез за1еёбз адие поиз 
опё 16сибез поз ргбабсеззетгз 1. Те геу1епз & Раг!$ 4апз 
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ппе зеташе ап раз {фаг4 — ша!$ у0\$ запге? ехасфетет 
]е 1о0иг её ГПВепте. Гезрёге дае уомз @ез аПбез уо1т сез 
датез Че а репзоп * её 1ез Топгоабпей 3, $’П5$ 500% А 
Раг!з. Епуоуе?7-то1 |’а4геззе де Мше ВасбеЦве, де ]е уопз 
гесоттапде сошше 6{ап% ипе {тёз Боппе её 4очсе регзоппе. 
Вергеп@з уЦе {оп р!апо; 415 А Мше [01$ 4е Фаше 1ез 
асра&з п6бсезза1тез — её 31 Гагоеп& тапаие, уойз п’ауе? 
Чу’А ш’бемте : де уошз еп епуегга! зиг-е-сВашр. 

А1т31, 4апз ипе зешаше ! Опе 4е Боппез еттаззаез 
а]1ог$ — еп а еп ап роге72-Уоп$ Меп, ф04ез 1ез 4еих. 


Т. Топгоибпей. 


Р. в. Уочз п’ауе? раз оп16 4’аПег све? шоп Бобег? 


1389. Д. И. ЯЗДОВСКОЙ 
26 сентября (8 октября) 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
9-го октяб. н. с. 1862. 


Любезнейшая Дария! 


Я перед Вами виноват — не отвечал на Ваши два 
письма! Но отвечать было нечего. Я здоров, ем, сплю 
и увы! больше ничего не делаю!! А все-таки спасибо за 
Ваши письма, хотя собственно в них не было никаких 
известий!! Но драгоценные строки прелестной руки доста- 
точно усладили мою душу!!! Через неделю я еду в Париж 
и буду жить на прежней квартире: гае 4е В1 хо, 210. 
Поклонитесь Тютчевым ! и Александре Балтаза(ровне), 
когда они вернутся. Захару скажите, что я ему завтра 
вышлю желаемую им бумагу для дяди и что дядя уже из- 
вещен ?. А главное! скажите Анненкову, чтоб он непре- 
менно написал мне тотчас! Я желаю возобновить с ним 
переписку. В противном случае проклятия раздраженного 
любовника обрушатся и на Вашу голову и на его!! Слы- 
шите Вы, Дария?? 

Ваш коварный обольститель 


Ив. Тургенев. 


1390. А. И. ГЕРЦЕНУ 
4(16) октября 1862. Гейдельберг 
Любезный друг А(лександр) И(ванович). Так как 
Лугинин сообщил тебе подробный перечень всего того, 


что происходило между нами по поводу известного тебе 
адресса 1, то я не считаю нужным повторять то, что ты 
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уже знаешь. Ограничусь несколькими словами для объяс- 
нения, или, лучше сказать, для точнейшего определенья 
причин, лежащих в основании моего воззрения. 

Во-1-х) я полагаю, что взять «Положение» ? исходной 
точкой отрицательного или революционного противу- 
действия — и непрактично, и несвоевременно, и неспра- 
ведливо. Так ли, сяк ли, вследствие ли усталости, отсут- 
ствия ли строгой логики, свойственной всякому народу, 
желания ли примириться на малом — если это малое 
все-таки до некоторой степени выгодно, — но «земля при- 
няла „Положение“; скажу более: она в весьма скором 
времени сольет свое понятие о свободе с понятием о «По- 
ложении» — и будет видеть в его врагах — своих врагов; 
чему, между прочим, служит доказательством новое яв- 
ление перехода крестьян вместо оброка — на выкуп. 
Нападать при таких обстоятельствах на «Положение», 
как на источник всей совершающейся неурядицы — и из 
этого выводить необходимость Земского Собора 3— это 
значит — играть игру правительства *— и, пожалуй, 
окончательно разорвать связь с народом”. 

2.) Тебе известно новое решение правительства насчет 
губернских сеймов °— этого первого шага к парламент- 
ским формам. Не знаю, какой тут проект восторжествует: 
милютинский, отличающийся относительной шириною и 
свободой своих начал — или изуродованный и иезуитский 
Валуева ‘. Если, как следует предполагать, будет принят 
второй — то вот тут дельная и живая и практическая ис- 
ходная точка для протестующего адресса, такого адресса, 
который предназначен поднять и расшевелить общест- 
венное мнение. Во всяком случае, мне кажется, теперь 
необходимо обождать: а.) как именно окончательно разре- 
шится вопрос о «Положении» — это же должно совер- 
шиться очень скоро '— и Ь.) какое значение будут иметь 
постановления правительства о децентрализации и уси- 
лении провинциальной самодеятельности $. Всякий ад- 
ресе, представленный именно теперь — кроме вреда, при- 
нести ничего не может — особенно адресс вроде вашего; — 
сверх того, я уверен, что и подписей — именно теперь — 
вы наберете очень немного — и произведете выстрел — 
хуже, чем на воздух — себе в лоб. 

Вот, милый А(лександр) И(ванович), мое откровен“ 
ное — ипиш\ап4еп — мнение. Ты, я надеюсь, настолько 


а Далее зачеркнуто: Тем же людям, которые недовольны «По- 
ложепием» потому, что оно упрочивает личную собственность, я 
даже отвечать не буду (2 нраэб.). До этого шага 
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меня знаешь, что не припишешь этого мнения ничему дру- 
гому, кроме самого искреннего убеждения. Я не трус — 
я не люблю вилять ни перед собою, ни перед другими — 
а тебя я слишком уважаю и люблю, чтобы не сказать тебе 
всей истины. Согласишься ли ты со мною или нет — я не 
знаю; но я уверен, что это нисколько не изменит наших 
отношений. 
Дружески жму тебе руку и остаюсь 
преданный тебе 
Ив. Тургенев. 
Гейдельберг. 
16-го октяб. 1862. 


1391. Н.Н. РАШЕТ 
4(16) октября 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
16-го окт. 1862. 

Милая Наталья Николаевна, через неделю, если бог 
даст, я в Нариже и увижу Вас. Я был в долгу перед 
Вами за Ваше милое письмо из Женевы — а пересланная 
ко мне Ваша записка еще увеличила этот долг. Надетось, 
что Вы теперь огляделись, не скучаете и не волнуетесь. 
Не могу только я себе представить, где этот Сопгз ]1а Веше. 
Авось не слишком далеко от меня. Я недавно ездил в Гей- 
дельберг и нашел там следы юного поэта 1— т. е. говорил 
с людьми, которые его знали: оказывается, что он всё 
]мыслен 
\ верен 
шали» («Вогда легковерен и молод я был» ?). Чем он теперь 
занимается — стихотворениями, социализмом или три- 
гонометрией? 

Я писал моим дамам 3, чтобы они взяли мне место в 
Сопсег{$ рорша!гез “, и надеюсь сидеть рядом с Вами. 
Там же Вы увидите Вашего друга Боткина. 

Вы очень хорошо сделали, что взяли к себе сироту на 
воспитание 5; это добрая мысль — да и, кроме того, за- 
нятие. Утомлять себя можно и должно — оно п для здо- 
ровья полезно, но пстреблять себя, т.е. самого себя ку- 
щать — не надо: а Вы немного к этому склонны. Но мы 
скоро увидимся — и я постараюсь, насколько могу, 
наставить Вас на путь истины. 

Но всё шутки — а серьезно то, что я искренно Вас 
люблю и желаю Вам всего хорошего на свете. Поклопи- 


так же любезен и легко — как юноша в «Черной 
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тесь от меня быстрому Случевскому — и примите увере- 
ние в дружеской моей преданности. 


Ив. Тургенев. 


1392. Е.Е. ЛАМБЕРТ 
7(19) октября 1862. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
19/7-го окт. 1862, 
Милая графиня, 


Я получил Ваше последнее письмо в Спасском — Вы 
меня извещали в нем о Вашем отъезде из Петербурга 1, но 
не говорили мне, куда именно Вы ехали, так что я не 
знал, куда писать Вам. В Петербурге, где я пробыл всего 
один день (в начале августа), мне сказали, что Вы в Па- 
риже — но по собранным справкам Вас там не оказалось. 
Я всё это говорю Вам для того, чтобы объяснить и изви- 
нить мое молчание (я всё еще ласкаю себя надеждою, что 
Вы его замечаете); но теперь я предполагаю, что Вы уже 
наверное возвратились в Петербург — и посылаю мое 
письмо в знакомый домик на Фурштатской. Мне было бы 
очень горестно, если б между нами прекратились те живые 
сообщения, к которым я привык и которыми так дорожу; 
а потому Вы бы меня очень обрадовали, если б ответили 
мне, хотя в двух словах — в Париж, гие де В хоП, 240. 
Я здесь зажился — но я через два дня отсюда выезжаю 
и проведу большую часть зимы в Париже, где дочь моя 
уже меня ожидает вместе с своей гувернанткой. 

Я приехал сюда прямо из деревни, где я провел около 
трех месяцев. Там всё шло хорошо — и я уверен, с каж- 
дым годом будет идти лучше. Вы, может быть, помните, 
что в деле освобождения крестьян я всегда был оптимистом 
и не верил никаким черным предсказаниям. — Впрочем, 
и в Петербурге дела, кажется, принимают более удовлет- 
ворительный оборот: телеграф сообщил известие о преоб- 
разовании суда у нас — и это тем особенно утешительно, 
что показывает твердую решимость государя: его не за- 
пугали происшествия нынешнего года ?*?— дай бог ему 
и вперед идти тем же шагом! 

Здесь я жил очень хорошо: видался постоянно с мо- 
ими старинными приятелями 3, разъезжал, охотился, чи- 
тал — и ничего не писал сам. Край здесь прекрасный — 
погода не совсем была благоприятная, — но выдавались 
дни чудесные. Под старость я начинаю уподобляться 
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мухе: солнце светит, ничего не болит — так и ничего 
больше не нужно. Видно, всякому приходится петь пе- 
сенку Фонтенеля: «Теппе, ]’64а13 {тор засе» и т. д.1 В Па- 
риже я предвижу необходимость зажить другою жиз- 
нью — надо будет работать... или, говоря правильнее, 
писать сказочки; пока я ничего другого для себя не пред- 
вижу °. 

Поклонитесь от меня Вашему мужу — и сообщите мне 
какие-нибудь сведения о гр. К. Ламберте. Что его здо- 
ровье? Что же касается до Вас самих, то примите от меня 
самое дружеское и искреннее рукожатие и будьте уве- 
рены в совершенной преданности 


Вашего 
Ив. Тургенева. 


1393. Э.Ф. РАДЕН 


Вторая половина сентября ст. ет.— 7(19) октября 1862 (?). 
Баден-Баден 


СЬёге Мадаште, }е геу!епз & 1’1пзб ап шёше 4е ]а сВаззе 
еф ше у015 ЧДапз |’Пироз$1 16 4е ргоЁЦег 4е ’туцаНоп 
Чче ]а Стап4де ПисВеззе 4а1епе ше {а1те. УеяШе2 ргбзепцег 
А оп АЦеззе Гехргезз1оп 4е шез гешегс1илеп{$ а115: дие 
сеПе 4е тез геотеф$ — её астбех, ]фе уомз рые, |’аззигапсе 4е 
шез зеп тет зушра 1иез её 46уот6$. 


Г. Топгоибпей. 
Оппапсеве. 
61), В. ди зо!т. 


На конверте: 
Маате 


]а Багоппе ае Вабдеп 
а Ге] 4’Апо]вщетгте. 


1394. Э. Ф. РАДЕН 


Вторая половина сентября ет. ет.— 12(24) октября 1862 (?). 
Баден-Баден 


Спёте Вагоппе, 


- ЦП е3 81/, В. её рагмуе 4е ]а сВаззе, сотр] етепт+ 
ех{6пиб сеЦе 1015 — П ше зегай пароз$1е 4е ше гепаге 
аа а6зт 4е Мадате 1а Стапде ОлсЪеззе, Чаща раз 
ие Грепге 11414 6е раг Зоп АЦеззе езё 461А раззбе. УеиШе? 
ее апргёз 4’ЕПе Г’пцегргёе 4е тез зептептиз 4е гесоп- 
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па1ззапсе её 4е геоте{ф её ассер{е2 рог уоп5-шёше [’ехргез- 
3101 4е шоп 46уопешепте Мей эшсеёте. 


Т. Топгоавпей. 
Уепагед1. 


1395. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
13(25) октября 1862. Баден-Баден 


Ваде. 
Заше1, 25 06%. 
2 Вепгез 1/.. 


Срёге Рап]тейе, 


Ала Пе 4’аидопга’ В! ]е рагз Чета шайп а 8 В. 20 ш. 
еф ГРаггуега! А Раг!$, $’ р|а& & Пей, уетз 9 В. аи зо1г. 
А1т$1, пе уомз 191162 раз её аи теуот Чета. 

Т. Толгоибпей. 


1396. М. А. БАКУНИНУ 
16(28) октября 1862. Париж 


Париж. 
28 окт. 1862. 
Вое 4е В уой, 240. 


Любезный друг, я вчера сюда приехал, вчера получил 
твое письмо 1— и сегодня пишу тебе два слова, для того 
чтобы уверить тебя, что я немедленно приступлю к испол- 
нению того, что ты желаешь, насчет твоей жены ? и Н(ал- 
бандова) 3, и, по мере возможности, буду стараться тебя 
успокоить наконец. В этом, как и во всем другом, ты мо- 
жешь твердо надеяться на мою старинную приязнь, не 
зависящую, слава богу, ни от каких политических воз- 
зрений “. 

Скажи Герцену, что я жду от него ответа и присылки 
последнего № «Колокола» 5. Если он сердится на меня за 
мои письма к нему об адрессе “— то всё же не до такой 
степени, чтобы не писать. Я вчера в постели прочел его 
рассказ в «Полярной звезде» о процессе Бартелеми и Бер- 
нара '— и раза два так принимался хохотать, что разбу- 
дил дочь, спавшую в соседней комнате. Это прелесть — 
и отличная вещь. | 

Прощай, жкму тебе руку. Может быть, скоро увидимся. 

Твой 
Ив. Тургенев. 
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1397. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
19(31) октября 1862. Париж 


Раш. 
Се 19/31 осфофтге 1862. 
Вче 4е В1уой, 210. 


Моп сВег Мопчепг Во4епз{е4%, ]е $1$ аглуб А Раз 
дерч1$ деих ]оигз её Гоп ш’а гепа1$ 1а ]еИте ие уочз п’ау1- 
е2 6стЦе ап то15$ ае та1, её ди! ]154’А ргбзепф а аа гезцег 
запз гбропзе, саг еПе пе ш’а раз фточуб 1с1. Г’6а13 рагы 
ропг 1а Виззе, запз ропуот, А топ отап4 гестей, {гауегзег 
Моюшсеь. Ме уо!е! 4е гефомг роиг ГШуег её ]фе т’етргеззе 
Че ше гете те еп сомтап1саНоп ауес уоч$. 

Те пе ри!з ш’етреёсВег 4е сотиепсег раг Уомз раег 
де 1а тадасИоп 4е ша попуеПе «КачзЬ '— дао1дие 
се зо ип рей 6со1%е 4е та рагё. Ле \1епз 4е ]а Иге её }е 
513 гезё6 гал А Па 1ейте — еПе езё $00 зпар]етепе раг- 
{[аЦе. (Те рае пабалтеПетете 4е 1а фтадасИоп, поп 4е ]а 
попуеПе). П пе заЙ раз 4е соппайте & !оп4 ]е гиззе — 
| аи епсоге @&те отапа эуПзе 501-тёте, ропг {ате апе!- 
Чие сВозе 4’аи531 сотр! {етепё гбизз1. Себе Боппе {огеите 
п’а {а уешт Геаи а ]1а БочсВе — её уо1с! се дие ]е ше 
региеёз 4е уочз ргорозег. Ле зега1з {фтёз Пеитеих 4е те 
файге соппайте аи раБШс аПетап рага Гепёгет1зе 4’ап 
пигодас%еиг а1551 ехсеПепф её ап5$1 роршате дае уоиз 
`64е5 — её $1 уомз уопПег Гааге ип сБолх 4е шез попуеез 
рог 1ез раЪПег, ]е зега1$ епсВапф6 4е фешт & уойте 41зро- 
3 Иоп ]а зоште дие уоцз ]аоетех за Изаще ропг у0$ |Во- 
пога!тез — саг ]е за1з еп че ]ез 6АЦелгз асфае]$ пе зо0п% 
сиёге 415роз6з ропг {010% се 41 езф гиззе её пе зе сВагоега1ет 
фо аи раз дие 4е а ра бПса оп. 51 сеЦе 146е уот$ рага!% 
ассер{ае, ЧЦез-то1 ип 110% ?.— Очапшё а то1, ]е ропгга1$ 
аПег а1з6тепф аПегб азди’А шШе Фа[егз. Се п’езф раз {гор 
роиг ауот а сБВапсе 4ев зе файте арртбаег раг чп рис 
раге!| аи убёте. Еп 1015$ саз, Уом$ 5ег1е? Меп аппае 4е 
ш’еп Фте уойте ау1з. 

Оцапё & се шЮгапе агисе де уом$ ауер епуоуб 
а Рёетзроиго — с’езё ипе ащте аНате. П {аи ауоцег 
Чче поп у ауопз$ 1016 ае шаШепг 3. Бапз Гезрасе 4’ипе 
аппбе — себе теуце («Те Сотетрогат») а реги зез 
Чепх т6Часфеигз 1ез раз шНиеп($ раг ]а тот *, деих ап(тез 
оп 646 етрг15зоппёз (ТевегтусвеЁ К! уа @те расе раг 1 


“ Далее зачеркнуто: Риигодис(1юп) 
Так в подлиннике. 
3 В подлиннике ошибочно: Че 4е 
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36па{) ?— еп ши еПе а 646 зазреп4ие ропг 8 и101$ — се ди! 
оп Ше — ропг {01]01т$ 6. П у а {011005 еп чп реа 4е 
А6зот4аге 4апз зез рарегтз — таш\епапё с’езё ип сВаоз$ — 
её фе сга!п$ {0т% пе раз ропуот гетопуег сеё агие. Сереп- 
ап Чапз се тотепё тёте, пп 4е тез апз1$ езё асмуетепт 
оссарё а сеще гесБегсВе ?'— её ]е пе 46зезрёге раз епсоге. 
Те уойз 6сйга! паб 1а(ещтеп%, 465 дие еп апга! 4ез пот- 
уе]ез роз уез. 

]’езрёге Чие уоёге зап{6 езё Боппе её ие уоз уепх пе 
у0из {014 раз зопНыг. Ртбзепея, 3’ уопз р|1ай, пез сот- 
ртеп{$ А уойге ГфашШе её гаррее7-ипо1 аа Боп зопуешг 
4е Мг Р. Неузе. 51 уотз уоуе? Мше М№е!4ой, аЦез-Г дие 
`аМеп45$ ппе гбропзе & ]а 1е те дие де 111 а! 6стЦе 4е Ва- 
4е 3. Те 111 а! епуоуё еп шёше фетрз ип ехешр]а1лте 4е шоп 
Чеги1ег готап — «Отцы и дети». Петапде?-е-]1, з{ сеа 
у01$ Пбгезза 4е ]е те — оп Ыеп де уоцз еп епуегга! ип 
4’1с1. Те сошре заг ипе ргошрие гбропзе её уотз зегге еп 
согА1а]етепт& ]а шашт. 

Уо{те {014 46уотб 
Г. Топгоабпей. 


Р. 5. Бапз уо{те {тадасй оп, р. 69, Попе 15 4’еп Ваиё — 
П уа ргора]етепё папе {аще 4’пиртез$!0оп. ОПапз [’ог11- 
па| — П уа: 7а з6атг (пристальный — Дхе) г К шдегал- 
оеп — её поп раз Тейт, се 41 зегай еп сопёта41с оп ауес 
се Ча: а 646 АМ ргёсб4етатепа °. 


1398. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
19(31) октября 1862. Париж 


Рагв. 
Се 19/31 осё. 1862. 
Вие 4е В хоп, 2410. 


Любезнейшая Варвара Яковлевна, не обращайте вни- 
мания на французский заголовок этого письма — но об- 
ратите внимание на русские чувства благодарности (за 
Вашу память обо мне), преданности (за Ваши хорошие 
качества) и стыда (за собственную лень и продолжитель- 
ное молчание), которые я намерен выразить Вам в этом 
письме. 

Я, как Вы уже, вероятно, знаете пз моего послания 
к Анненкову, пущенного через Ваши руки !, нахожусь 
здесь с 28/16 октября — и пробуду здесь до «х», то есть 
до замужества моей дочери, которое неизвестно когда 
и как совершится. Хотелось бы вернуться в Петербург 
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еще зимою — но это всё во власти судеб. Намереваюсь 
работать — но пока еще только глазами хлопаю. 

Позвольте обратиться к Вам с следующими двумя 
просьбами: а.) поезжайте к книгопродавцу — купите 
себе экземпляр «Отцов и детей» — переплетите оный 
отличным образом, приклейте на первый лист прилагае- 
мый клочок бумаги 2— и деньги за всё это возьмите с Ан- 
ненкова, которому я их возвращу. Ъ.) Другой экземпляр, 
не переплетенный, а также и один экземпляр «Дневника 
девочки», с моим предисловием 3— пришлите на мое имя 
сюда, по почте, под бандеролью. А я вознесу молитвы ко 
всевышнему о Вашем благоденствии. 

Засим будьте здоровы и веселы. Иланяюсь Вашему 
мужу, Вашему брату (кстати, чем кончилось поручен- 
ное мною ему дело о взыскании денег с княгини Кура- 
киной 4? Если ничем, пусть он пришлет сюда бумаги) — 
и всем петербургским друзьям — а Вам крепко-накрепко 
му руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


Р.5. Портрет я Вам все-таки вышлю. 


1399. А. И. ГЕРЦЕНУ 
23 октября (4 ноября) 1862. Париж 


Париж. 
4-го нояб. 15862. 
Ве 4е Вон, 210. 


Милый А(лександр) И<ванович), твое краткое письме- 
цо! меня пространно порадовало — сказал бы автор 
«Мизераблей» 2— и я желаю тебе сообщить, что я прибыл 
сюда на днях и поселился на своей старой квартере. 
Я не думал, что ты сердишься на меня за мое несогласие 
на адресс, но за то, что я — хотя на некоторое время — 
помешал другим подписаться под него. Не могу также 
согласиться с тем, что ты говоришь о моих колебаниях, 
смятениях и объяснениях: мне помнится, я весьма реши- 
тельно и безо всяких «консидеранов» изъявил мое неодоб- 
рение сообщенного мне продукта. Я мог ошибиться — но 
я очень ясно знал, какого я был мнения. Я вполне согла- 
сен с тобою, что я — не политическая натура 3; но коли 
уж на то пошло, признаюсь, лучше быть неполитиком 
в моем роде, чем политиком в роде Огарева или Бакунина. 
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Что касается до твоего последнего письма в «Коло- 
коле» — оно, как все прежние, умно, тонко, красиво — 
но без вывода и применения. Мне начинает сдаваться, 
что в столь часто повторяемой антитезе Запада, пре- 
красного снаружи и безобразного внутри — и Востока, 
безобразного снаружи и прекрасного внутри — лежит 
фальшь, которая потому еще держится даже в замечатель- 
ных умах — что она, во-первых, не сложна и удобопо- 
нятна, а во-вторых — а Гат 4’@&те 1гёз шобшейзе е 
пепуе. Но уже на ней мне видятся белые нитки и истертые 
локти — и всё твое красноречие не спасет ее от зияющей 
могилы, где она будет лежать еп &гёз Боппе сотрасше вмес- 
те с философией Гегеля и Шеллинга, французской респуб- 
ликой, родовым бытом славян и — дерзну прибавить — 
статьями великого социалиста Николая Платоновича “1. 

Тот самум, о котором ты говоришь, дует не на один 
Запад — он разливается и у нас, — но ты, в течение почти 
четверти столетия (416 лет) отсутствуя из России, пере- 
создал ее в своей голове 5. Горе, которое ты чувствуешь 
при мысли о ней, горько; — но, поверь, оно в сущности 
еще горше, чем ты предполагаешь — и я на этот счет — 
больше мизантроп, чем ты. Россия — не Венера Милос- 
ская в черном теле и в узах; это — такая же девица, как 
и старшие ее сестры — только что вот задница у ней 
пошире — и она уже (- - -) — и так же будет таскаться, 
как и те. Ну — рылом-то она в них не вышла, го- 
воря языком Островского. Шопенгауера, брат, надо чи- 
тать поприлежнее, Шопенгауера. 

Однако, довольно. Все-таки жду твоего будущего 
письма с нетерпением и дружески жму тебе руку. 

Твой Ив. Тургенев. 


Р.5. Ханыкова еще нет в Париже — я ему сообщу, 
что ты мне написал 8. Боткин здесь — и благоговейно 
служит слабому желудку, глазам, носу, ляжкам и т. д. 


1400. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
25 октября (б ноября) 1862. Париж 
Раг15. 
Вое ае Вой, 219. 
Се 6 поуетЬте 1862. 


Уоне ]ейте ш’а Тай Беаисопр 4е рат, шоп слег 
Мопз:еиг Водепуе@(, её }е 1$ Вептеах 4е уопз уо!: ас- 
спеШШ 31 {ауога ]етепё ша ргороз1оп 1. Те ]е герые — 
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с’езё ипе убгЦцае Боппе фогбапе ропг 01 — 4е фгопуег 
ии ‘тадасетг {е] дие уотз её ]’еп $13 {406 Нег 4’ауапсе. 
Опапё аи сВо!х ие уоцз ше 4етап4е2 4е {аше рагш! 
тез ргодасопз, ]е сго1з дие уойз зе1ех Беаисомр раз 
сотрёеп& дие шо1 ромг ]фаоег се дит рейё сопуепт аи 
раб с аПетапа. Сереп4апф ]е уа15 уойз шиег дие]- 
чиез тез роиг ше софогтег а усе 4651г — А зауош: «Га 
Маснбе 4е хе 15Попатез» («Дворянское гнездо»), «Вол- 
41те» («Рудин»), «Г’АиЬегое 4е отап4 спешу» («Постоя- 
лый двор»), «№е ]омгпа] 4’ип Вошше 4е 1гор» («Дневник 
лишнего человека»), «Оп ргеш1ег атопг» («Первая лю- 
бовь»), «АппочеЮКа» («Ася»), «лез 1т01$  гепсопитез» 
(«Три встречи»), «Г’АшеПВаг» («Затишье»). бапз сопар(ег 
«Моитой» её «Кац, диае у01$ ауез 96]А 1тадайз. Оп 
роигга!\ ацзз1 у а]олщег шоп Дегитег готап : «Тез Рёгез 
её Кп{апё5» («Отцы и дети») *. Де уоцз |’епуегга! дапз деих 
оц {101$ ]0'г5. Те ри! аиз51 уоцз епуоуег ]а дегиуёге 641 1оп 
сошр|6{фе 4е тез сецугез, 31 уопз пе Гауе2 раз 3. фе ]е гб- 
рёе, уомз Ёеге? се дие уотз ]исеге? сопуепа ]е — её се]а 
зега {гёз Меп Ёай. 51 уопз уопе2 т’епуоуег 1ез тапазсгИз, 
]}е уой$ рготефёз 4е 1ез гаг4ег 1е тошз розз]е — её фе пе 
3а1з раз шёше, 31 с’езё пбсеззате. Ма1$ ]фе пе Четап4е раз 
ичеих 4ие 4е ше шейте & уобте 415роз110оп. 51 уопз ау1ел 
Безот 4’ипе рагЫе ае 1а зотше ш4Ч1а6е *, уоцз п’ауе2 ди’А 
ше ]е Ёа1те зауо1г. 

Те уойз гешегсе ромг Гепуо! 4и ]опгпа] ие ]е уопз 
ехрё41е зоиз Бапае. Га! | уофге агис]е ауес ]е р|]из уй 
пфегё{ 5. 

Те ргепаз 1а р]аз отап4е рагё ап шаШеиг 401 у1еп( а4е 
гаррег се рацуге Неузе 5. 

Ргбзеп4е? шез сошрИтеп{5 А Мше М№е14оЁй, 1 уолз 
]а уоуе2, её гесеуех ропг Уоцз-тёше 1’аззигапсе 4ез тез 
зептепт(з ]ез раз 413 тои6$. 


Г. ТоигоибпеЁ. 


1401. А. И. ГЕРЦЕНУ 
27 октября ($ ноября) 1862. Иариж 
Париж. 


8-го нояб. 1862. 
Вое 4е Виуо1, 210. 


Экая пошла у меня с тобою корреспонденция, любез- 
ненший А(лександр) И(ванович)! Может быть, она тебе 
не по вкусу — да такой на меня стих нашел. Нынешнее 
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пзсьмо вызвано твоим последним письмом ко мне в «Ко- 
локоле». Оно очень замечательно — хотя написано не- 
сколько — не то что вычурно, а мудрено для многих чп- 
тателей, которые не сразу поймут ни зарождение от Пана, 
ни допуническое — но это мелочи '. Ты с необыкновенной 
тонкостью п чуткостью произносишь диагнозу современ- 
ного человечества — но почему же это непременно за- 
падное человечество — а не ‹ Ырёа4ез » вообще? Ты точно 
медик, который, разобрав все признаки хронической бо- 
лезни, объявляет, чтой вся беда происходит оттого, что 
пациент — француз. Враг мистицизма и абсолютизма, ты 
мистически преклоняешься перед русским тулупом и 
в нем-то видишь — великую благодать и новизну и ори- 
гинальность будущих общественных форм — даз АЪзо]1- 
1е, одним словом — то самое АБзо{е — над которым ты 
так смеешься в философии. Все твои идолы разбиты — 
а без идола жить нельзя — так давай воздвигать алтарь 
этому новому неведомому богу, благо о нем почти ничего 
не известно — и опять можно молиться, и верить, и ждать. 
Бог этот делает совсем не то, что вы от него ждете — 
это, по-вашему, временно, случайно, насильно привито 
ему внешней властью; — бог ваш любит до обожания то, 
что вы ненавидите — и ненавидит то, что вы любите, — 
бог принимает именно то, что вы за него отвергаете — вы 
отворачиваете глаза, затыкаете уши — и с экстазом, свой- 
ственным всем скептикам, которым скептицизм надоел — 
с этим специфическим, ультрафанатическим экстазом твер- 
дите о «весенней свежести, о благодатных бурях» и т. д.? 
История, Филология, статистика — вам всё нипочем; 
нипочем вам факты, хотя бы, например, тот несомненный 
факт, что мы, русские, принадлежим и по языку и по по- 
роде к европейской семье, ‹ сепаз Епгораеит » — и, сле- 
довательноб, по самым неизменным законам физиологии, 
должны идти по той же дороге. Я не слыхал еще об утке, 
которая, принадлежа к породе уток, дышала бы жабрами, 
как рыба. А между тем, в силу вашей душевной боли, 
вашей усталости, вашей жажды положить свежую кру- 
пинку снега на? иссохший язык, вы бьете по всему, что 
каждому европейцу, а потому и нам, должно быть дорого, 
по цивилизации, по законности, по самой революции, на- 
конец — и, налив молодые головы вашей еще не перебро- 
дившей социально-славянофильской брагой, пускаете 1-х 


а Далее зачеркнуто: эта 


6 Было: потому 
з Далее зачеркнуто: ваш 
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хмельными и отуманенными в мир, где им предстоит спот- 
кнуться на первом шаге. Что вы всё это делаете добросо- 
вестно, честно, горестно, с горячим и искренним самоот- 
вержением — в этом я не сомневаюсь — и ты уверен, что 
я не сомневаюсь... но от этого не легче. Одно из двух: 
либо служи революции, европейским идеалам по-преж- 
нему — либо, если уж дошел до убежденья в их несостоя- 
тельности, имей дух и смелость посмотреть черту в оба 
глаза, скажи Г осяШу — в лицо всему европейскому чело- 
вечеству — и не делай явных или подразумеваемых исклю- 
чений в пользу новодолженствующего прийти россейского 
мессии, в которого, в сущности, ты лично так же мало 
веришь, как и в еврейского. Ты скажешь: это страшно, 
и популярность можно потерять и возможность продол- 
жать деятельность... Согласен, но, с одной стороны, и так 
действовать, как ты теперь действуешь — бесплодно — 
а, с другой стороны, я в тебе, на зло тебе, предполагаю 
достаточно силы духа, чтобы не убояться никаких послед- 
ствий от высказывания того, что ты считаешь истиной. 
Мы еще подождем, а теперь довольно. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р.5. А твой друг и фаворит Панин? 
Кто ада и небес (своим ростом) досягал — 
Упал! 
И Чевкин — туда же. 


1402. Н.Х. КЕТЧЕРУ 
28 октября (9 ноября) 1862. Париж 


Нариж. 


9-го ноября 
— 28 окт. 1862. 


Вое де Во, 216. 


Любезный друг; пишу тебе по нижеследующему делу 
и надеюсь на твою готовность исполнить мою просьбу. 
Вот в чем она состоит: здесь, как ты может быть знаешь, 
живет Марья Александровна Маркович (Марко Вовчок). 
Положение ее было сносно — т.е. она перебивалась кое- 
как — но теперь она внезапно очутилась в скверном ка- 
зусе: пятьсот рублей серебр., которые она ожидала полу- 
чить от некоего г. Лобко, за проданные ему малороссий- 


Р 
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ские сочиненья !, задержаны Белозерским, издателем 
«Основы» —за какой-то долг, сделанный мужем г-жи 
Маркович (0б этом я пишу в Петербург ?); но Солдатенков 
купил у нее ее русские сочинения и даже дал задатку 
100 руб. сер.3— а Соколов (живописец) хотел взять ее 
повести в редакции «Русского вестника» *, продать их и 
прислать деньги. Сделай одолжение, узнай от Солдатен- 
кова, какие его намерения и приступил ли он к изданию; — 
а также, взял ли Соколов эти повести и что он с ними сде- 
лал — и где он находится. М. А. Маркович довольно 
безалаберная особа — но нельзя же допустить, чтобы ее 
засадили в Клиши 5; пожалуйста, похлопочи — не может 
ли Солдатенков ей что-нибудь выслать в счет будущих 
благ. Ты очень ее и меня обяжешь, приступив, не мешкая, 
к разрешению этих затруднений: надеюсь на твою старин- 
ную дружбу и жду ответа. 

Экземпляров «Отцов и детей» я еще не получал — 
а очень бы хотелось посмотреть на них — да они мне и 
нужны. Ты распорядился насчет высылки? 

Дружески жму твою руку, кланяюсь всем знакомым 
и остаюсь 

преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1403. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
28 октября (9 ноября) 1862. Париж 


28-го окт. 
9-го нояб. 1862. 
Нариж. 
Вое 4е ВхуоЦ, 210. 


Милая графиня, спешу благодарить Вас за Ваше 
письмо 1— и без дальнейших объяснений и оправданий — 
возобновить нашу переписку. Да и к чему они, эти оправ- 
данья — между людьми, которые, как мы с Вами — 
давно узнали и, смею прибавить, полюбили друг друга? 
Будем пользоваться тем невеселым фактом, что мы вообще 
попали на нашу планету — но попали в одно время — 
пи не выпустим друг друга из впда: помощь всякому нужна 
и от всякого — и с первого до последнего дня жизни. 

Кстати, я заговорил о первом дне жизни. Нынешний 
день 28-го окт(ября) был именно этим первым днем для 
меня сорок четыре года тому назад. Почти вся жизнь уже 
позади — ия не могу сказать, с каким собственно ощуще- 
ннем я гляжу в прошедшее. Мне не то что жаль его, не то 
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что досадно, не думаю я, что я бы мог лучше проя:ить, 
если 6!.. Не страшно мне смотреть вперед — только со- 
знаю я совершение каких-то вечных, неизменных, но глу- 
хих п немых законов над собою — и маленький писк мо- 
его сознания так же мало тут значит, как если б я вздумал 
лепетать: «я, я, я»... на берегу невозвратно текущего 
океана. Муха еще жужжит — а через мгновенье — три- 
дцать, сорок лет тоже мгновенье — она уже жужжать не 
будет — а зажужжит — та же муха, только с другим но- 
сом — и така во веки веков. Брызги и пена реки времен! 
Однако — довольно эдак философствовать — тем более, 
что Вам все эти сравненья и т. д. едва ли понравятся. 

То, что Вы мне говорите о Вас самих, меня и трогает 
и радует: я вижу, что Вы дошли до того спокойствия 
самоотрицания, которое столь ке благодатно и благо- 
творно — сколь спокойствие эгоизма — бесплодно и сухо. 
Ничего не хотеть и не ждать для себя — и глубоко сочув- 
ствовать другому — это и есть настоящая сзятость. Не 
хочу сказать, что Вы ее достигли; — но Вы на дороге — это 
уже великое дело. Вы, надеюсь, поймете меня, что, го- 
воря: ничего не хотеть для себя — я не думаю отрицать 
забот Ваших о своей душе: любить свою душу — и любить 
себя — дье вещи разные. — Вы упоминаете о «благодея- 
нии», которое я Вам некогда оказал: уж коли я был такой 
великий человек, то позвольте мне потребовать себе на- 
граду: а именно — Вы никогда не должны допускать даже 
мысль о забывчивости, когда говорите о моих чувствах 
к Вам?. 

Вы мне ничего не пишете о своем здоровье — надеюсь, 
что оно не хуже прошлогоднего. Известие о Вашем муже 
мне было очень приятно. Что касается до графа Карла — 
то нельзя не жалеть о нем — и это, я полагаю, самое тяж:- 
кое наказание для его непреклонной души 3. — Почему 
Вы полагаете, что Полинька (которая Вам усердно кла- 
няется) не ходит в церковь? Я не только «не отнял бога 
у нее» — но я сам с ней хожу в церковь. Я бы себе не по- 
зволил такого посягательства на ее свободу — и если я 
не христианин — это мое личное дело — пожалуй, мое 
личное несчастье. Полинька, напротив, очень религиозна. 

Прощайте, милая графиня; крепко и любовно жму 
Вашу руку и остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


а 
Далее зачеркнуто: до конца 
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1404. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
4(16) ноября 1862. Париж 


Рам5. 
Се 16 поуешрге 1862. 
Вие де В! хоп, 210. 


Ге сВо1х де уот$ ауе2 !аЦ 4е тез сепугез ше рагай 
ехсе]епф — её {фе ]1е гбрие, ]е уочз 4оппе сайе Ыапеве 1. 
Ей шёше {етрз ]е ше региеф$ {а тег уфте аЦепИоп 
зиг пп рем гбей 4е дче]диаез расез дие топ 4егшег 64Цеиг 
а 11196г6 Чапз ]е 1-г уоате рагу ]ез «Записки охотника» 
её ди! зе потше «Поездка в Полесье» ?. Се]а а 646 фта4а Ц еп 
{гапса13 з00$ ]е {Ите:; «Пеах ]фоигибез Чапз ]ез Стапаз 
Войз »› 3. 

Опар & 1а зотше еп дчезИоп де ш’етргеззе 4е уоиз 
ауегиг ап’еПе уочз зега епуоубе 4апз 4ейх оч %тг01$ ]01г$, 
запз аще “. 

Ле уоцз рме 4е ргбзецег шез шеШептз сошрИтешз 
& Мг её Мше №ПН4ой её 4е гесеуолг ропг уопз-тёште |’аз- 
зигапсе 4е шез зеп теп{$ 1ез раз 415Ипеиб$. 

Г. ТопгоибвпейН. 


1405. А. И. ГЕРЦЕНУ 
13(25) ноября 1862. Париж 


25-го ноября 1862. 
Париж. Вче 4е В той, 240. 


Любезный А(лександр) И(ванович) — мне очень жаль, 
что ты переменил свое намерение — и не послал мне своего 
3л0го письма 1: злое письмо все-таки лучше раздражен- 
ного. Ноя не хочу вдаваться ни в какие рекриминации — 
и все-таки рад, что ты хоть как-нибудь отвечал. Приз- 
наюсь — я ожидал возражений на мои возражения ?*— 
но я вижу, что ты и оскорбился и огорчился моими, ско- 
лько я помню, далеко не резкими и не непочтительными 
намеками на Огарева — или, лучше сказать — на его 
теорию 3. Виноват, соглашаюсь, что лучше было не го- 
ворить об этом, и обещаюсь не задевать тебя ни единым 
словом с этой, для тебя столь чувствительной, стороны. 
Только могу тебя уверить, что в моем нерасположении 
к вышеупомянутой теории существует нечто не столь не- 
разумное, как антипатии «брюхатой женщины». Я бы мог 
изложить тебе подробно причины, почему я так думаю — 
но убедить тебя я не надеюсь, а огорчить тебя опять — 
боюсь. Итак — пусть весь этот вопрос останется между 
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лами вроде истукана в Саисе — под непроницаемым пок- 
ровсм “. 

Не могу также принять твое обвинение в нигилиз- 
ме. (Кстати — вот судьба: я же швырнул этот камень — 
и меня же он бьет в голову.) ° Я не нигилист — потому 
только, что я, насколько хватает моего понимания, вижу 
трагическую сторону в судьбах всей европейской семьи 
(включая, разумеется, и Россию). Я все-таки европеус — 
и люблю знамя, верую в знамя, под которое я стал с мо- 
лодости. Ты одной рукой рубишь его древко, а другою 
ловишь какое-то для нас еще невидимое древко — эте 
твое дело — и, может быть, ты прав. Но ты менее прав, 
когда приписываешь мне какие-то побочные цели (вроде 
удовольствия кормить паразитов 7) — или небывалые 
чувства, вроде раздражения против молодого поколения 8. 
К чему это? Не похоже ли это на упреки, которые делают 
тебе в том, что ты, мол, говоришь и пишешь не из убежде- 
ния — а из тщеславия и т. д. Этого рода догадки и сплет- 
ни — скажу прямо — недостойны нас с тобой. 

Засим жму крепко тебе руку и желаю тебе здоровья 
и бодрости. Я очень рад, что ты меня любишь, и уверен, 
что, поразмыслив хорошенько, ты увидишь, что негодо- 
вать на меня не за что. 

Преданный тебе 
Ив. Тургенев, 


1406. А. И. ГЕРЦЕНУ 
21 ноября (3 декабря) 1862. Париж 


Париж. 
3-го дек. 1862. 
Воие ае В:хо11, 2410. 


Любезный друг, не помню, какой-то мудрец сказал, 
что нет таких умных людей, которые умели бы освободи- 
ться от самых очевидных недоразумений. Неужели это из- 
речение должно оправдаться над нами? Посуди сам: я, 
напр., пишу тебе, что обвинить меня в любви к парази- 
там так же нелепо, как искать в тщеславии причину твоей 
Деятельности !,— а ты с негодованьем доказываешь, что 
ты работаешь не из тщеславья ?;— я называю Шопен- 
гауера 3— ты упрекаешь меня в поклонении авторитету “; — 
я прошу тебя не сердиться на меня за одно слово об 
Огареве и отвечать мне на мои вопросы °— ты иронически 
подозреваешь меня в сожалении о том, что я опроверг 
тебя «до безмолвия»... и т. д. Пожалуйста, бросим этот 
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тон: будем лучше спорить горячо, но по-приятельски — 
безо всяких гсапетез$ и недомолвок. Если я был этим 
грешен (запз ]е зауо!г), то прошу у тебя извинения — п 
раба соч. 

Ты требуешь, чтобы я тебе изложил причины моего 
нерасположения к Огареву как писателю. Я готов тебе 
повиноваться, но не могу не заметить, что на письме это 
непременно выйдет голословно. Ты сам хорошо пойменть, 
что приводить и пересчитывать на письме доказательст- 
ва — невсзможно; — прошу только тебя веритьа, что 
они существуют для меня — и что я не подвержен никакой 
беременности ни физиологической, ни психологической 7. 
Итак, Огареву я не сочувствую, во-1-х) потому, что в 
своих статьях, письмах и разговорах он проповедует ста- 
ринные социалистические теории об общей собственности 
и т. д., с которыми я не согласен; * во-2-х) потому, что 
он в вопросе освобождения крестьян и тому подобных — 
показал значительное непонимание народной жизни и сов- 
ременных ее потребностей — а также и настоящего по- 
ложения дел; в-3-х) наконец — потому, что даже там, 
где он почти прав (как напр.: в статье о судебных рефор- 
мах 8), он излагает свои воззрения языком тяжелым, 
вялым и сбивчивым, обличающим отсутствие таланта, — 
что, впрочем, ты, вероятно, сам если не чувствуешь, то 
подозреваешь — из несомненного факта постепенного па- 
дения «Колокола» и охлаждения к нему публики. Правда 
до политических изгнанников так же трудно доходит, 
как и до царей; обязанность друзей — доводить ее до них. 
«„Колокол“ гораздо менее читается с тех пор, как в нем 
стал первенствовать Огарев» — эта фраза стала в России 
тем, что в Англии называется а &ги!1зт. И это понятно: 
публике, читающей в России «Колокол», не до социа- 
лизма: она нуждается в той критике, в той чисто поли- 
тической агитации, от которой ты отступил, сам надло- 
мив свой меч. «Колокол», напечатавший без протеста 
'/, манифеста Бакунина ® и социалистические статьи 
Огарева 10— уже не герценовский, не прежний «Колокол», 
как его понимала и любила Россия. Вот пока всё, что я мо- 
гу тебе сказать. 


* Бакст в Гейдельберге, напр., объявил мне, что «Ни- 
колай Платонович не потому опровергает „Положение“, 
что оно несправедливо для крестьян, а потому что им освя- 
щается принцип частной собственности в России». 


а Далее зачеркнуто: мне 
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С большим удовольствием увижу здесь твоих милых 
дочек 11 и сделаю для них всё возможное. му тебе руку 
и остаюсь любящий тебя 


Ив. Тургенев. 


1407. ФРИДРИХУ БОЛЕНШТЕДТУ 
28 ноября (10 декабря) 1862. Парнх 


Раг5. 
Се 10 абсетЪтге 1862. 
не 4е В1уо11, 210. 


а! шШе ехсизез А уойз {фате рог ]1е геёаг@ дае }’а1 
111$ А У0и$ епуоуег ]ез 500 ТаЙегз ргопо15. Опе юше 4е 
стсовз{апсез пиртбуцез еп а 646 |а сапзе. Ма1з ап]оига’Бл1 
еПез з0пё 6сагёбез её ]’6сг13 аи Бапашег Е. Мауег 4е Ваде 
4е уочз епуоуег Гагоеп& еп диезИоп. Уотз ]е тесеуте? 
Фапз 4еих оп {г01$ ]отз ап р1з баг — её уочз апге? |’оЪ11- 
оеапсе 4е т’еп асслазег гбсерИоп 1. ’езрёге ап5$1 4ие уопз 
ше 4оппеге7 4ез попуеПез 4е уо{ге {фгауа её 4е уоцз-ш ёте, 
3176010. ]’а! а уой$ гетегсег ропг уобте аппа ]е епуо1, ди! 
пе т’езё рагуепи 4ие се шайп. Те ше #а1$ ипе убтцаЫе 
{4е 4е Ите уобте Путе ?. 

Ртбзепфет, 5’ уошз ра, шез сошрИтеп(з А 10ще 
усё те фаш!е, А Мше Ме14оЁ её а Мг Неузе её гесеуе2 ропг 
у015-шёше |’ехргезз1оп Че шез зепИтепз$ 1ез раз @1$- 
И пои6б$. 

Т. ТоптоабпейП. 


1408. М.Н. КАТКОВУ 
28 ноября (10 декабря) 1862. Нариж 


Нарил:. 
10-го дек. н.с. 1802. 
Вае 4е В1хо!1, 210. 


Любезнейший Михаил Никифорович, позвольте по- 
просить Вас от имени Марьи Александровны Маркович 
переслать немедленно находящиеся в редакции «Русского 
вестника» ее тетрадки в Петербург, Александру Карло- 
вичу Пфёлю, на Галерной в доме Утина, для передачи 
М(арье) А(лександровне) 1. Этим Вы весьма обяжете и 
Марью Александровну и меня. В случае же, если эти 
тетрадки были взяты у Вас г. Соколовым * или кем- 
о другим, то будьте так добры и уведомьте меня 
0б этом. 
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Засим прошу Вас принять уверение в искренней моей 
преданности и совершенном уважении. 
Ив. Тургенев. 


1409. ИЗДАТЕЛЮ «СЕВЕРНОЙ ПЧЕЛЫ» 
28 ноября (10 декабря) 1862. Париж 


Милостивый государь! 


В фельетоне Вашей газеты от 22 ноября (№ 316), под- 
писанном буквами А. Ю., находится следующая фраза: 

«Пусть... г. Некрасов жертвует.... гг. Тургеневым, 
Дружининым, Писемским, Гончаровым и Авдеевым и 
издает „Современник“!» 

Мнение, выраженное г. А. Ю., встречалось мною в 
печати не раз. Оно проникло даже в программы журнала, 
издаваемого г. Некрасовым 1. Я до сих пор не считал 
нужным обращать внимание на подобные «заявления»; 
но так как из слов г. А. Ю. я должен поневоле убедиться, 
что молчание, особенно продолжительное, действительно 
почитается знаком согласия, то позвольте мне изложить 
перед Вами в коротких словах, как совершилось на самом 
деле собственно мое отчуждение от «Современника». 

Я не стану входить в подробности о том, когда и 
почему оно началось; но в январе 1860 года «Совре- 
менник» печатал еще мою статью («Гамлет и Дон-Кихот»), 
и г. Некрасов предлагал мне, при свидетелях, весьма 
значительную сумму за повесть, запроданную «Русскому 
вестнику» ?, а весною 1861 года тот же г. Некрасов писал 
мне в Париж письмо, в котором с чувством, жалуясь на 
мое охлаждение, возобновлял свои лестные предложе- 
ния и, между прочим, доводил до моего сведения, что ви- 
дит меня почти каждую ночь во сне 3. 

Я тогда же отвечал г. Некрасову положительным от- 
казом, сообщил ему мое твердое решение не участвовать 
более в «Современнике» и тут же прибавил, что «отныне 
этому журналу не для чего стесняться в своих сужде- 
ниях 060 мне» “. 

И журнал г. Некрасова немедленно перестал стес- 
няться. Недоброжелательные намеки явились тотчас же 
и, с свойственной всякому русскому прогрессу быстро- 
той, перешли в явные нападения 5. Всё это было в поряд- 
ке вещей, и я, вероятно, заслуживал эти нападения; 
но предоставляю Вашим читателям самим судить теперь, 
насколько справедливо мнение г. А.Ю. Увы! г. Некрасов 
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не принес меня в жертву своим убеждениям, и, вспомнив 
имена других его жертв, перечисленных г. А. Ю., я готов 
почти пенять на г. издателя «Современника» за подобное 
исключение. Но, впрочем, точно ли гг. Дружинин, Пи- 
семский, Гончаров и Авдеев пали под жертвенным его но- 
жом? Мне сдается, что в течение своей карьеры г. Некра- 
сов был гораздо менее жрецом, чем предполагает г. А. Ю. 
Примите и пр. 


Ив. Тургенев, 
10 дек. н. ст. 1862 г. 
Париж. 


1410. М. А. МАРКОВИЧ 
Вторая половина октября—ноябрь ст. ст. 1862. Париж 


Любезнейшая Марья Александровна, я нездоров и дол- 
жен сидеть дома — зайдите-ка ко мне вечерком — Мицке- 
вича почитаем. 


Ваш 
Ив, Тургенев, 
Понедельник. 


1411. А. И. ГЕРЦЕНУ 
4(16) декабря 1862. Париж 


Париж. 
16-го дек. 1862. 
Вче ае В1хо/1, 210. 


Гневен же ты, любезный А(лександр) И(ванович), 
Уж как гневен, что и сказать нельзя! И в конце письма 
поставил такое неразборчивое слово 1. Я решился про- 
честь: засим кланяюсь — хотя по-настоящему выходит: 
засим плююсь. Едва осмеливаюсь почтительнейше доло- 
жить, что статьи Огарева я действительно прочел сам 
(этот факт нельзя забыть, как вообще всякую преодолен- 
ную трудность) 2; что П. В. Анненков, конечно, великий 
преступник, но что он, отдавая свою невинную статью 
«Русскому вестнику» в начале года, не мог с достовер- 
ностью предвидеть, что ее поместят в конце года рядом с 
виновной 3; что протест В (авелина) с моею подписью ты 
можешь напечатать когда и где угодно 4*— и что нако- 
нец ты, вероятно, смешал А. А. Фета, у которого вовсе 
нет деревни, с известным английским богачом и аристо- 
Кратом, 51 А !Шапазз Ее ’ом, которого, впрочем, ни- 
когда не существовало 5. 


135 


А дочки твои прелестные; особенно ТатА, такое слав- 
ное, умное, здоровое и здравое существо! Моя дочь прос- 
то в нее влюбил сь в течение получасового ее посеще- 
ния в. Все наши просьбы не могли убедить МПе Меузеп- 
Бао остаться в Париже день лишний — и нам пришлось 
только пожелать им счастливого пути. 

А засим препоручаю себя тебе не в часы гнева, а в часы 
кротости п подписуюсь 


Ив. Тург... 


Что я! Совсем забыл. По твоему определению, я дол- 
жен впредь подписываться следующим манером: 


«Частица навоза золотушного 
гипопотама, страдающего холерой». 


Длинно немножко — но я не министр и резолюций 
не подмахиваю. 


1412. П. В. АННЕНКОВУ 
20 декабря 1862 (1 января 1863). Париж 


1-го января 1863 (20-го декабря 1862). 
Вче 4е В!уоП, 210. 


Пишу Вам, как говорят англичане — а ем Ппез, — 
чтобы благодарить Вас и за помещение моего письма, 
и за сделанный выпуск. Всё это умно, рассудительно, 
одним словом, хорошо '!. Надеюсь на Вас и вперед. Вы 
мне скажете, если нужно будет, что сделать, а нападе- 
ний я не боюсь. Фактов они не опровергнут (кстати, Некра- 
сов предлагал мне 8000 р. за «Накануне», в присутствии 
А. Н. Островского и Е. Я. Колбасина — и письмо его хра- 
нится у меня °*), а всё остальное — пустяки. Сообщенные 
Вами факты все до крайности интересны — и Боткин слу- 
шал чтение Вашего письма, облизываясь. Я непоеменно 
сам напишу Писемскому, а Вы пока поклонитесь ему от 
меня — и скажите, что я жажду прочесть его роман, 
предчувствуя заранее, что буду хохотать и любоваться 
мастерством. Островского вещь тоже меня интересует 3, 
хотя я несколько охладел к изображениям добродетель- 
ных людей в дегтярных тулупах и с суконным языком \. 

Вы, может быть, пожелаете иметь какие-нибудь све- 
дения о моей деятельности. Увы, мой почтенный друг, 
она прекратилась и едва ли скоро возобновится. Я должен 
Вам сказать (но это между нами), что я сильно и глу- 
боко потрясен. То, что я давно подозревал, теперь оказа- 
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лось несомненным: Райе * (здешний известный доктор) 
открыл у меня давно таившуюся, застарелую болезнь, 
ия не в состоянии оторваться от мысли об этой неизлечн- 
мой болезни, которая лишает меня сил, состарила меня н 
готовит мне самую печальную будущность. Тут уже не до 
сочинительства, не до творчества, как выражаются гг. эс- 
тетики и критики. А издатели журналов, словно сгово- 
рившись, бомбардируют меня письмами. 

Вот, любезный П(авел) В(асильевич), каким я уны- 
лым концом завершил мое письмо. Делать нечего — 
надо покориться... 


1413. И.П. БОРИСОВУ 
3, 22 декабря 1862 (15 декабря 1862, 3 января 1863). Париж 


Париж. 
3/15-го декаб. 1862. 
Вое 4е В1уо1, 210. 


Неисповедимы судьбы нашей... почты, дорогой Иван 
Петрович! Ваши два письма — одно от 26-го окт(ября), 
другое от 22-го ноябр(я)! — пришли в Париж почти в 
один день! Мне они принесли двойную радость — и я 
спешу отвечать Вам. 

Прежде всего чувствую потребность пожалеть о бед- 
ном Фетушке, которому непременно напишу на днях, 
хотя он и не ответил мне на моих два письма ?. Каким 
образом эта беда с ним приключилась... уж не заме- 
шался ли злодей Редерер? Во всяком случае я надеюсь, 
что дальнейших последствий не будет — и он останется 
с обеими своими красивыми ручками 3. 


3-го янв. нов. ст. 1863. 
22-го дек. ст. ст. 1862. 


Виноват, любезнейший Иван Петрович! Письмо это 
залежалось, как видите, около 20 дней. Не то чтобы 
я был очень занят — а разные не совсем веселые случаи 
помешали. Теперь, хотя в нескольких словах, но за- 
плачу свой долг. 

Меня искренно обрадовало известие о женитьбе Тол- 
стого и то, что Вы пишете об его жене *, которую я, по- 
мнится, видел почти ребенком у ее отца, А. Е. Берса з. 
Желаю ему счастия — мира и тишины. Я не хотел бы 
с ним встречаться, но я никогда не переставал принип- 


* В публикации ошибочно: Ройе 
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мать самое живое участие во всем, что касается до него — 
и теперь мне особенно было бы приятно услышать, что 
он снова принялся за литературную деятельность, кото- 
рой ему никогда не следовало бы покидать 5. 

Известия, сообщаемые Вами о ходе крестьянского 
дела, вообще утешительны и совпадают с известиями, 
приходящими из других источников. Весной, я надеюсь, 
всё окончательно успокоится — и когда я, в мае ме- 
сяце, отъявлюсь в Спасское, дело будет сделано и на- 
чнется новая жизнь7. Но и старая не забудется — а 
именно: поездки в Новоселки и в Степановку, Редерер 
ит. д. 

Желал бы я сообщить Вам что-нибудь о моих лите- 
ратурных занятиях -— но на нет суда нет. Я решительно 
ничего не могу делать — кое-что вертится в голове, но 
ничего не ложится на бумагу. Что будет далее — неиз- 
вестно — но пока — неурожай? плохой, вроде того, ко- 
торым, как слышно, грозит нам будущий год, по причин 
бесснежья. 

До свиданья, добрейший Иван Петрович. Крепко 
жму Вам руку — дружески кланяюсь Вашей жене — 
и целую Петю в его умную голову. Будьте здоровы. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1414. М.Н. КАТКОВУ 
22 декабря 1862 (3 января 1863). Париж 


Парижк. 
3-го янв. 1863. 
22-го дек. 1862. 


Вое де Вуонп, 2410. 


Любезнейший Михаил Никифорович, спешу отвечать 
на Ваше письмо 1. Начну с благодарности за ответ о 
тетрадках г-жи Маркович ?: она сама уехала в Россию 
и уже распорядится там с ними как знает. Что же ка- 
сается до повести моей, то, к истинному моему сожале- 
нию, ничего положительного сказать не могу: в послед- 
ние три месяца я не написал ни единой строчки, — и не 
знаю, когда примусь за перо: на меня нашло располо- 
жение духа темное и к работе неудобное; отчасти оно 
зависит от физических причин. Могу Вас уверить, что 


а Так в подлиннике, ошибочно вместо: урожай 
а Было начато: нерас(полагающее) 
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меня это огорчает более, чем кого-нибудь: но насиловать 
себя уже потому нельзя, что ничего путного все-таки 
не выйдет. Повторяю мое обещание отдать Вам эту по- 
весть, как только она будет готова: но когда это писпол- 
нится, не знаю — и уже наверное не в январе 3. 

Пожалуйста, не пеняйте на меня п верьте искрен- 
ности моих слов. 

Засим желаю Вам, при наступающем новом годе, 
всего хорошего и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1415. К.К. СЛУЧЕВСКОМУ 
28 декабря 1862 (9 января 1863) (?). Париж 


Любезнейший ИК(онстантин) К(онстантинович) — у 
меня завтра в субботу детский обед, и потому будьте 
непременно с Маней в 3/, 5-го у меня. Всех детей будет 
о — ее лет. До свидания. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


Пятница. 
Вое 4е Вйуоп, 240. 


Р. 5. Если нельзя, зайдите до 11 часов. 


1416. Н. А. МЕЛЬГУНОВУ 
1856—1862 (?). Париж 


Любезный Николай Александрович, 


Делаво передал мне Ваше желание — и, поверьте 
мне, я бы с великим удовольствием исполнил его (это не 
фраза) — но я сам сижу без копейки и каждые два дня 
хо’ку справляться на почту, не пришли ли ко мне деньги. 

их жду со дня на день — и, если бы они пришли се- 
годня, я завтра бы Вам отнес желаемую Вами сумму. 
Если Вы можете подождать — то еще дело может устро- 
иться. 

Во всяком случае, прошу Вас все-таки рассчитывать 
на меня и верить в искреннюю преданность 

Вашего Ив. Тургенева. 


Воскресение утром. 
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1865 


1417. НЕИЗВЕСТНОМУ 
1(13) января 1863(?). Париж 


Я должен просить у Вас позволения отложить наш 
сегодняшний обед до пятницы или субботы. Будьте так 
добры, извините меня и ская:ите, какой Вам день удобнее. 

Примите уверение в моем совершенном уважении. 


Ив. Тургенев. 


Вторник, 13-го янв. 
Вие 4е В!хоП, 2410. 


1418. П.В. АННЕНКОВУ 
7(19) января 1863. Париж 
Париж. 
7-го (19-го) января 1863. 
Вие 4е Во, 210. 


Очень меня удивило, любезнейший Павел Василье- 
вич, известие, сообщенное Вашим письмом. Я убежден, 
что этот слух не имеет основания, потому что он слиш- 
ком нелеп!. Вызывать меня теперь (в Сенат), после 
«Отцов и детей», после бранчивых статей молодого по- 
коления *, именно теперь, когда я окончательно — чуть 
не публично — разошелся с лондонскими изгнанни- 
ками 3, т.е. с их образом мыслей, — это совершенно 
непонятный факт. Здесь мне никто об этом не говорил, — 
никто, начиная с нашего теперешнего посланника, Буд- 
берга, с которым я познакомился в Новый год, и кон- 
чая прежним посланником, Виселевым, у которого я 
обедал на днях. Разумеется, если меня вызовут, я не- 
медленно поеду — смешно даже прибавлять: с спокойной 
совестью; одно мне будет неприятно — зимняя поездка, 
которая, при моем нездоровье, не представляет ничего 
отрадного; ну, да и дочь мою здесь оставить не совсем 
весело. Но до сих пор я ничего ни от кого не слышал и 
надеюсь, что это всё окажется пуфом. А все-таки имею 
самонадеянность думать (экой галлицизм!), что мой 
образ мыслей должен быть известен и государю, и пра- 
вительственным лицам у нас. 
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А если придется ехать, так и то меня утешает, что 
я Вас увижу и других добрых друзей. Неосмотрительного 
‚‹е пли необдуманного поступка, как Вы пишете, я за 
собой не знаю “; вся моя жизнь как на ладони, п скрывать 
мне нечего. 

До свидания, если не теперь, так в апреле... 


1419. Ф.И. БИЗЮКИНУ 
15(27) января 1863. Париж 


Париж. 
15/27 января 1863. 
Вое 4е В! уо1, 210. 


Любезный Б(изюки)н,— я получил твое письмо с 
месяц тому назад и тотчас написал в Спасское о высылке 
тебе 50 рублей серебром *. Прошу тебя известить меня 
тотчас, как только ты их получишь. 

Я всегда с участием следил за ходом твоего воспи- 
тания и радовался твоим успехам. Надеюсь, что теперь, 
когда ты вступишь на поприще действительной экизни, 
ты По-прежнему оправдаешь мое доверие. Времена, 
слава богу, наступили теперь другие, и всякий человек 
с головой и с поведением может проложить себе дорогу ?. 
Будь уверен, что ты найдешь всегда во мне готовность 
быть тебе полезным. Помни, что первые шаги особенно 
важны и трудны, но они облегчены для тебя теми позна- 
ниями, которые ты приобрел 3. 

Засим остаюсь доброжелательный твой 


Иван Тургенев. 


1420. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
15(27) января 1863. Нариж 


Париж. 
15/27-го янв. 18683. 
Вице 4е В!уо!1, 210. 


Я так виноват перед Вами, любезнейшая Варвара 
Яковлевна, что даже извиняться совестно — а потому 
я даже не извиняюсь — а просто рассчитываю на Ваше 
добродушие и Вашу снисходительность!. Я должен 
принести Вам искреннее спасибо за высылку глинкиип- 
ской музыки ?, которая, может быть, будет со временем 
представлена на суд здешней публики. Все мои пору- 
чения были исполнены Вами идеально 3. 

Благодарю Вас также за участие, которое Вы при- 
нимаете в моем здоровье: оно теперь немного лучше. 
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Что же касается до моего вызова в Петербург, то я уже 
писал Анненкову, что я считаю подобный слух пуфом — 
и действительно он им оказывается *: я видел нашего 
посланника $, обедаю завтра у него — и он ничего не 
знает и не слыхал об этом вызове. 

Видно мне суждено быть предметом самых неправ- 
доподобных сплетен. 

Надеюсь увидеть Вас в апреле месяце, а пока желаю 
Вам всего хорошего, дружески жму Вам руку и кланяюсь 
всем Вашим, 


Искренно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


1421. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
17(29) января 1863. Париж 


Моп с<Вег Мопзеяг Во4епз%ед%, 


Те уойз а! епуоуб Шег |е шапизсг и ди! 5’64аЦ 6оагб 
реп4апё 51 1опо{етрз & а г6дасйоп 4и ‹ Сотетрогаш » — 
её }’езрёге да’ уоцз зега рагуепиа заш её заиЁ 1. Те пе ри1з 
п’етрёсВег 4е геоте ег Чи’ип фтауа апй351 сопзаепаейх 
а14 646 рег4и ропг уом$ её ротг 1е рас — её ]е уочз 
т6ёге тез ехсазез еп шоп пош её еп сет 4е сез тез- 
з1еитз 4е Рёегзроиго 2. Г’езрёге еп шёше {етрз дие уопз 
роиггех епсоге Га йИзег. 

Те зега1з Б1еп епсВапёб 4е гесеуо1г 4е уоз почуеПез : 
У015 У0п$ р!а!от1е? 4е уобте зап 4апз уофте 4егтеёге 
]е тез; уоцз аПех еп шаш(цепапф, п’ез{-се раз? 

ОцапЕ & тот, ]е тезе епсоге 1с1 лазди’аи 1101$ 4е ша! — 
ри1$ ]е геёопгпе еп Визз1е еп {гауегзат& МапсВ, ой ]е сот- 
рёе Беп ауот 1е р]а1зт 4е уочз уо. 

Еп а Мепдапё ип той 4е гбропзе, ]е уомз рме, сВег 
Мопзеиг, 4’ассерег Гехргезз1оп 4е шез зепИтепз 1е5 
раз аНестеих. 


Г. Топгоабпей. 
Раз. 


Вие 4е ВуоП, 210. 
Се 29 ]апу1ег 1863. 


На конверте: 


Митсй (ВКоуаише 4е Вау1ете). 
Мг Е. Водепце4{. 
Каг|5(таззе, № 38, 

ш ЛМШйпсйеп. 
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1422. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
17(29) января 1563. Париж 


Париж. 
Вое ае Вихо, 240. 
17/29-го янв. 1863. 


Милая графиня, моя дочь показала мне письмо, ко- 
торое она вчера получила от Вас! — и я узнал в нем 
Вашу добрую душу и нежный и тонкий ум. Ваш образ 
живо возник во мне, и я пишу к Вам несколько строк 
не для того, чтобы потревожить Вас в Вашем уедине- 
нии, но для того, чтобы благодарить Вас за память обо 
мне, сохраняемую Вами среди отчуждения ото всего 
прошедшего — и в то же время уверить Вас, что Вы 
по-прежнему остались неизменно дороги для меня. — 
Всё это время я собирался к Вам писать. Я полагал, 
что Вы не получили моего последнего письма ?; но из 
некоторых Ваших выражений я должен заключить, 
что Вы сами почли за лучшее умолкнуть. Я не смею 
даже пытаться нарушить Ваше решение — никто не имеет 
права трогать заветные струны чужой души, даже самой 
близкой: — но Вы мне позволите подавать иногда о 
себе весть — и я надеюсь, что если Вам вздумается снова 
беседовать со мною — Вы не остановитесь перед чув- 
ством ложной стыдливости, которая овладевает челове- 
ком, когда ему приходится изменить решению, самим 
им на себя наложенному. Вы все-таки ничего дурногс 
не сделаете — и наконец — что же может быть непрелож- 
ного и неизменного в нашей бренной и быстрой жизни 3? 

Как бы то ни было, благодарю Вас еще раз за Ваши 
добрые слова — и жму Вам руку с чувством, близким к 
умилению. Мы, может быть, увидимся в Петербурге, 
весной. Во всяком случае я знаю, наши сношения не 
прекратятся. До свидания. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1423. П. В. АННЕНКОВУ 
19(31) января 1868. Париж 


Париж. 
19-го (34-го) января 18653. 
Вале 4е В1уоЦ, 210. 


Любезнейший П(авел) В(асильевич), прошло две не- 
дели с лишком с тех пор, как я получил Ваше письмо 1, 
в котором Вы сообщили мне распространившиеся обо 
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мне слухи. Я с тех пор имел личную беседу с нашим 
посланником, бароном Будбергом, и, как говорится, — 
ни слуху ни духу, — что подтверждает окончательно 
мон первоначальные впечатления насчет неправдоподоб- 
ности самого факта ?. Вы все-таки были бы очень лю- 
безны, если бы написали мне несколько слов об этом деле. 

Теперь скажу Вам несколько слов о самом себе — и, 
как водится, дам несколько порученпй. Слова будут 
следующего содержания: здоровье мое несколько улуч- 
шилось, и я, хотя вяло, но принялся за работу. Лекции 
о Пушкине 3 я все-таки не могу выслать или, лучше 
сказать, я могу их выслать, но с тем условием, чтобы 
они были напечатаны после вещи, которую я оканчиваю 
для «Времени» * и которая такяе пойдет через Ваши 
руки — для замечаний, критик и пр., как я это постоянно 
делал до сих пор. Это Вам не должно, однако, помешать 
взять у Корша, в счет будущих благ, 100 руб., которые 
Вы отдайте Захару, когда он явится к Вам с письмом от 
меня °, за что я Вам заочно в ноя‹ки кланяюсь. Ведь я, 
каи:ется, еще ничего не брал у Корша? 

Поручение состоит в покорнейшей просьбе — немед- 
ленно выслать мне, по кпигопродавческому пути, книгу 
Костомарова «Северные народоправства» и книгу Бе- 
ляева «Домашний быт русских царей». Я видел объяв- 
ление о них в «Северной пчеле» 8, единственном журнале, 
аккуратно доходящем до Парижа; из «С.-Петербургских 
ведомостей» пришел только один 9-й нумер, а «Москов- 
ские» вовсе не пришли. Миленькая перспектива! Мне 
тем более хотелось получать «С.-Петербургские ведо- 
мости», что Вы в них участвуете. Вы бы очень были ве- 
ликодушны, если б обратили внимание на наше сирот- 
ство. С другой стороны, именно теперь, при разрушении 
яхелезных дорог и т. п., это трудно, но ведь все мы на- 
деегтся, что эти беспорядки долго продолжаться не могут 7. 

Здесь всё идет потихоньку; я присутствовал на трех 
чтениях Диккенса и пришел в совершенно телячий 
восторг. Перед этой гениальностью все наши чтецы: 
Нпсемскпий, Островский, превращаются в нечто менее 
мухи. Какая веселость, сила, грация и глубина! Этого 
передать невозможно. Даже Боткин расколыхался и 
готовит в наш журнал статью 3. 

Мы здесь с Виардо перевели «Онегина», и он будет 
напечатан 10. 

Поклонптесь от моего имени Писемскому и скажите 
ему, что я жажду прочесть его роман; если он напеча- 
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тает его в январской книжке «Б(иблиотеки) для чт(ения), 
то я умоляю его прислать мне оттиск по почте, на мой 


счет !*... 


1424. А.Ф. БУДБЕРГУ 
21 января (2 февраля) 1863 (?). Париж: 


Те геотемйе у1уетшет, Мопзеяг ]е Багоп, 4е пе ш’ёге 
раз (тоцуе А ]а ша!з0п ]отзда’оп а аррог{6 ]а 1ейте дче 
\01$ ауе? ей ]а Бопё6 4е ш’6сите. Гаигат |’Боппеиг 4е 
те ргбзецег Четаш А деих Вепгез А ’атшЬазза4е $1 се]а 
сопу1епё А Уоте Ехсе]епсе. 

Аотбе? Гехргезоп 4е шоп ргоюп@ гезрест. 

Г. Тоигоибпей. 
Гапа1 301. 


1425. П.В. АННЕНКОВУ 
25 января (6 февраля) 1863. Париж 


Париж. 
Вое де В1хо, 210. 
25-го янв. (6-го февр.) 1868. 

Любезный друг Павел Васильевич, слухи, которые 
Вы мие сообщали и которым я, по их неправдоподоб- 
ности, не хотел верить, оказались справедливыми 1. 
Меня действительно требуют назад в Россию. Немед- 
ленно я ехать не могу — семейные дела этому препят- 
ствуют *, а потому, с одобрения нашего здешнего по- 
сланника, написал письмо государю 3, в котором прошу 
его сделать мне милость и велеть выслать мне допросные 
пункты, на которые я отвечу с совершенным чистосер- 
дечие»м. Задача эта будет нетрудная, потому что скрывать 
мне нечего. Я не в состоянии себе представить, в чем 
собственно меня обвиняют. Не могу же я думать, что 
на меня сердятся за сношения с товарищами молодости, 
которые находятся в изгнании и с которыми мы давно 
и окончательно разошлись в политических убеждениях *%. 
Да и какой я политический человек? Я — писатель, как 
я это представил самому государю, — писатель незави- 
симый, но добросовестный и умеренный писатель, — и 
больше ничего. Правительству остается судить, насколько 
я полезен или вреден, но должно сознаться, что оно не- 
милостиво поступает со своим «тайным приверженцем», 
как Вы, помнится, меня называли 5. Впрочем, я совер- 
шенно спокоен и буду спокойно ожидать ответа; не могу 


145 


также не сообщить Вам, что барон Будберг (наш посол) 
показал себя в этом деле с самой лучшей стороны. 

То, что Вы пишете мне о перемене к лучшему, замет- 
ной в нашем обществе, очень меня радует 6. Дай бог, 
чтобы оно было так! Хотя, например, выход сочинений 
г. Всеволода Крестовского, разом в двух изданиях, вели- 
колепном и народном 7, мало свидетельствует в пользу 
вкуса публики. Кстати, я с истинным удовольствием 
прочел Вашу статью об Успенском в «С.-Петербургских 
ведомостях» 3. Известия из Польши горестно отразились 
и здесь. Опять кровь, опять ужасы... Когда же это всё 
прекратится, когда войдем мы, наконец, в нормальные 
и правильные отношения к ней?! Нельзя не желать ско- 
рейшего подавления этого безумного восстания, столько 
ке для России, сколько для самой Польши °. 

Мое здоровье по-прежнему малоудовлетворительно, 
и за работу я принимаюсь вяло. Вы, напротив, я вижу, 
молодец и находитесь в полной деятельности. Хороша 
ли подписка на «С.-Петербургские ведомости»?.. 


1426. Н.Х. КЕТЧЕРУ 
25 января (6 февраля) 1863. Париж 


Париж. 
Воие де Вихо1, 210. 


25-го янв. 
6-го февр. 1863-го г. 
Любезный Николай Христофорович, Марья Алек- 
сандровна Маркович, которая на днях приехала из Рос- 
сии, просит меня обратить твое внимание на ее дело с 
Солдатенковым. Она, как ты знаешь, продала ему свои 
сочинения и получила вперед 100 р. сер. задатку {: теперь 
же она бы желала знать, согласен ли Солдатенков на 
те условия, которые он сам ей предложил, т.е. на ту 
цену за лист. Г-н Тиблен послал Солдатенкову расписку 
в том, что он не препятствует изданию сочинений г-жи 
Маркович — а г-н Пфёль возьмет таковую же с Кожан- 
чикова ?. Сделай мне дружеское одолжение, устрой это 
дело без замедления, так как г-жа Маркович нуждается 
в деньгах. Я тебе буду искренно за это благодарен. Это 
письмо будет тебе передано тем г-м Нфёлем, о котором я 
пишу выше. Одним словом, уговори Солдатенкова при- 
ступить, не теряя времени, к изданию. 
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Засим дружески жму тебе руку и еще раз прошу 
исполнить мою просьбу. 
Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1427. С.Н. ТОЛСТОМУ 
26 января (7 февраля) 1863. Нариж 


Париж. 
Вое 4е В! хо, 210. 
26-го января 
7-го февраля 1865. 


Любезнейший граф, я только сегодня получил Ваше 
письмо и деньги, 300 фр. Они были адрессованы розе 
гебае — а мне и в голову не приходило сходить на 
почту — и если бы я сегодня случайно не завернул туда, 
их бы, пожалуй, отправили обратно. Но я их получил — 
и благодарю Вас. 

Я слышал о свадьбе Вашего брата 1: помнится, я 
видел его жену еще молоденькой девочкой в доме ее 
отца ?. От души желаю ему счастья — и с нетерпеньем 
ожидаю его возвращения на литературное поприще: 
говорят, в «Русском вестнике» скоро явится его роман 3. 

Надеюсь, что Вы здоровы и веселы — дружески Вам 
кланяюсь и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1428. А. А. ФЕТУ 
26 января (7 февраля) 18$3. Нариж 


Нариж. 
Вие 4е Вто, 210. 
26-го янв. 
И 1863 г. 


Драгоценный Афанасий Афанасьевич, Вы в сердце 
поразили меня Вашим упреком: Вы полагаете, что я — 
сержусь на Вас!!! и оттого молчу... а я воображал, что 
Бы меня забыли. Дело в том, что я только сегодня по- 
лучил Ваше письмо !, находившееся в розе гезбате 
(У Гомберга ничего для меня не было) — а Вы, вероятно, 
не получили ни одного из двух писем, пущенных мною 
К Вам ?. Теперь всё дело объяснилось — жаль только, 
что переписка наша покоилась на лаврах — а главное, 
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жаль, что Вы могли приписать мне дурное чувство. Но 
о прошедшем толковать нечего — и давайте снова бом- 
бардировать друг друга письмами. 

очень рад, что Вы снова возвращаетесь в свое степ- 
ное гнездо: а то Вы в Москве либо хандрите, либо слишко:т 
прилежно посещаете нашего старинного друга, впрочем 
почтенного п приятного человека, г. Редерера 3. Кстати, 
посмотрел бы я на Вас в костюме мавританца или ал- 
жирца, которым вы облекли свои члены на бале у Бот- 
киных! Все эти известия доходят до меня через Борисова, 
с которым мы изредка перекликиваемся *“. 

Мысль — издать все Ваши сочинения и переводы — 
отличная мысль 5; должно полагать, что и публике она 
покажется таковою ке — конечно, не той публике, для 
которой разом появляются два издания В. Крестовского, 
поэта Фрины, одно великолепное, другое народное...5 
Признаюсь — этот факт меня поразил. Дайте нам также 
продолжение Ваших милейших деревенских записок 7: 
в них правда — а нам правда больше всего нужна — везде 
и во всем. 

Боткин Вам уже писал, что г-жа Виардо положила 
на музыку: «Шепот, робкое дыханье» — и «Тихая звезд- 
ная ночь». С тех пор она еще прибавила: «Я долго стоял 
неподвижно...» 8 Музыка прелесть как хороша — и, 
бог даст, будет издана в нынешнем году в России ? — 
но послать Вам ее — пока она не напечатана — невоз- 
можно. Потерпите — а не то приезжайте теперь сюда 
или летом в Баден. Музыка до того хороша, что стбит 
путешествия. 

Изо всех ныне существующих муз — ни одна так 
упорно не молчала, как моя — всё это время; даже Вашу 
перещеголяла. Что будет дальше, не знаю — но что-то 
совсем притихло. Здоровье зато порядочно — т.е. те- 
перь: зимой было скверно. Ну да ведь это всё суета сует 
п всяческая суета. 

Жму Вам крепко руку и усердно кланяюсь Вашей 
жене. 


Преданный Вам Ив. Тургенев. 


Р. 5. Боткин процветает и дает нам восхитительные 
музыкальные утра. 


Р. 5. О главном-то я и забыл написать. Где здесь 
найти гувернантку! помилосердуйте! Лоретку за огром- 
ные деньги — это дело другое. Надо брать француже- 
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нок, которые по тому ли, по другому ли резону уже 
попали на святую Русь; а посылать туда — дело невоз- 
можное. Уж Вы потрудитесь. 


1429. Н. А. ОРЛОВУ 
27 января (8 февраля) 1863. Париж 


Париж, 
гие де Во 2410. 
8-го февраля 1863. 


Любезнейший князь, брат мой !' приехал вчера вече- 
ром и мы с ним долго беседовали о нашем деле *. Я убеж- 
ден, что оно кончится благополучно: письмо мое к госу- 
дарю, в котором я его прошу приказать мне выслать 
обвинительные пункты 3, письмо и заступление самого 
Будберга * мне в том порукой. Во всяком случае я не 
предприму никаких решительных мер до получения 
ответа. Но так как предосторожность все-таки не мешает 
и так как брат мой находится в Париже, то мы подумали 
о том, как бы предотвратить всякие возможные неприят- 
ности. Мы остановились на следующем: брат мой даст 
на себя (так как в этом случае я должен остаться в сто- 
роне) вексель на сумму, равняющуюся, положим, поло- 
винной ценности моего имения, какому-нибудь доверен- 
ному лицу. Но лицо, которое должно быть с состоянием 
и советом — оставит этот вексель у меня в руках и только 
в случае скорой кончины моего брата предоставит его ко 
взысканию для удовлетворения меня из наследства. 
Если же я не сделаюсь изгнанником (чего я нисколько 
не желаю) или если брат успеет перевести мое имение за 
границу — то этот вексель уничтожается и всему делу 
конец. Из этого выходит, что употребление в действии 
этого векселя весьма неправдоподобно — и что он служит 
только как бы гарантией на крайний случай. Теперь 
обращаюсь к Вам с откровенной просьбой. Хотите Вы 
быть тем доверенным лицом, которому брат мой даст на 
себя вексель? Отвечайте мне, не стесняясь, с полной 
откровенностью; я понимаю, что у Вас могут быть сооб- 
ражения, которые Вас заставят колебаться. Я даже 
думал прямо обратиться к кн. Трубецкому — но я знаю, 
что с Вами всегда посоветоваться не худо и вот я иду за 
советом. Именем нашей дружбы прошу Вас ответить 
мне — прямо, без церемонии. Если Вы согласны, то мы 
с братом приедем в Брюссель для устройства этого дела; 
если Вы думаете, что лучше обратиться к князю Николаю 
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Ивановичу — то мы здесь останемся. Брат может посвя- 
тить на это неделю 5. 
В ожидании ответа, благодарю Вас заранее, дружески 
жму руку и остаюсь 
душевно Вас любящий 
Ив. Тургенев. 


1430. Е. Т. СЛИВИЦКОЙ 
29 января (10 февраля) 1863. Париж 


Париж. 
29-го января 
10-го февраля 1863 г. 


Вое 4е В!уоН, 240. 


Милостивая государыня 
Елизавета Тимофеевна! 


Я вчера получил Ваше письмо от 9-го янв(аря) из 
Харьковской губернии и немедленно отвечаю. Откро- 
венно сознаюсь Вам, что оно меня п удивило и огорчило: 
я был твердо убежден, что долг мой Вам был давно уп- 
лочен. Вашего письма, написанного год тому назад — я 
никогда не получал — а мой дядя мне никогда не гово- 
рил о Вашем деле, которое я считал оконченным. Мне 
остается испросить у Вас извинения и принять меры к 
немедленному удовлетворению Вашего справедливого тре- 
бования. Я сегодня же написал дяде, чтобы он выплатил 
Вам должную Вам сумму 1: — если же он найдет это 
затруднительным — то чтобы дал мне знать, п я Вам 
тотчас вышлю вексель, который Вы получите до срока, 
т.е. до 14-го/26 марта. Времени у нас еще 6 недель с 
лишком. Я позволяю себе принять эту меру, потому что 
Вы сами разрешаете мне оставить у себя капитал на 
время. Но вексель будет сделан на год — и будет уплочен 
сполна в течение этого года. 

Искренно сожалею, что не узнал об этом деле раньше, 
и надеюсь, что Вы не сомневаетесь в моем душевном же- 
лании Вас успокоить и быть Вам полезным. Прошу Вас 
принять уверение в моей совершенной преданности. 

Иван Тургенев. 
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1431. Н.А. ОРЛОВУ 
29 января (10 февраля) 1863. Париж 


Вторник, 10-го февр. 1863. 
Вче де Вуоп, 240. 


Любезнейший князь, мне остаётся только от души 
искренно благодарить Вас: я ожидал это от Вашей друж- 
бы.— Мы с братом явимся в Брюссель в пятницу, и 
тогда же устроим дело. 

Еще раз благодарю Вас, крепко жму Вашу руку и (...) 


1432. А. И. ГЕРЦЕНУ 
31 января (12 февраля) 1863. Париж 


Париж. 
12-го февр. 1863. 
Вче де Вой, 210. 


Любезный А(лександр) И(ванович). Это письмо будет 
вручено тебе одним моим очень хорошим приятелем 
и прекрасным человеком, Рудольфом Линдау. Он долго 
путешествовал в Японии и занят теперь сочинением, 
в котором опишет свои странствования '. Между прочим, 
он тебе в прошлом году прислал ректификацию рассказа 
об убийстве одного японца русским офицером: не знаю, 
получил ли ты ее и поместил ли в «Колоколе» ?; во всяком 
случае, его словам можно верить: он вполне честный 
человек. 

Но речь собственно идет не об нем, но обо мне. Начи- 
наю с того, что требую от тебя глубочайшей и ничем не 
нарушимой тайны. Можешь ли ты себе представить: 
меня, меня, твоего антагониста, Третье отделение требует, 
в Россию, с обычной угрозой конфискации и т. д. в случае 
неповиновения 3. Каково? Ведь это наконец высочайший 
юмор. Я отвечал письмом государю *, в котором прошу 
его велеть мне выслать допросные пункты; если они 
Удовлетворятся моими ответами — тем лучше; — если 
нет — я не поеду — и пусть они страмятся и лишают 
меня чинов и т. д. Будберг, который в этом деле вел себя 
как нельзя лучше, уверяет, что это кончится ничем (он 
выразил сильное негодованье — сам писал Долгору- 
кову ? ит. д.); но как бы то ни было, я уже принял свои 
меры, выписал сюда брата в ит. д. Я тебе всё это расска- 
зываю, между прочим, для того, чтобы кстати спросить, 
получил ли ты в прошлом году осенью из Гейдельберга 
от Лугинина — большой лист бумаги, исписанный мною, 


151 


в котором я изъяснял тебе, почему я не согласен на ад- 
ресс 7; если получил — и не сжег, отдай его Линдау. 
Я подозреваю, что в Гейдельберге за мной следили шпи- 
оны — потому что все мои тогдашние поступки стали 
известны — хотя в них не было ничего особенного. Ни- 
чипоренко всех и всё выдает $ — а Бенни на воле 7! 
Ножалуйста, чтобы это всё осталось тайной — а то Дол-. 
горуков ударит в набат, и это может мне очень повредить. 
Дай о себе знать что-нибудь.— Твое послание к русским 
солдатам в последнем «Колоколе» меня прослезило 1. 
Крепко экму тебе руку и остаюсь 


любящий тебя Ив. Тургенев. 


1433. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
Январь 1863 (?). Париж 


Теа! тай т. 
Вче 4е В1 хоп, 240. 


Мадаюте, 


Уопз &е5 оп пе реп раз Боппе её огаслеизе её ]е уотз 
гетегс1е Беапсоир. Уоше2-У0м$ ауот 1а сошр1а1апсе 
4е почз Нхег ип ]01г, А та НПе её & тот, ой поп ру15510103 
уеп1т сВех уоцз ? ЕПе 3’е3ё рг!зе 4е разз1оп ройе уо0и$ — 
её {фе |е {гопуе раЁаЦетепе пабиге]. 

МшШе ашИ16$ её сошрИтепц$. 


Г. Топгоабпей. 


1434. Н. В. ХАНЫКОВУ 
3(15) февраля 1863. Брюееель 


Любезный Н(иколай) В(ладимирович), — я вчера имел 
долгий разговор с Вашим историком, тем же князем 
Н.А. Орловым 1, вследствие которого я не могу изменить 
свое мнение насчет набора в Польше и вот почему: 

1) что лица выбираются не полицией, а рекрутским 
присутствием — это ничего не значит — потому что яв- 
ная, нескрываемая цель Виелепольского и, след(ователь- 
но), правительства — забрить всех так называемых ре- 
волюционеров, и цель эта достигается вполне и непре- 
менно по указаниям полиции. 2) Лица действительно 
берутся от 19 до 23 лет, — т.е. в самый опасный для пра- 
вительства возраст. 3) Способ набора, о котором Вы 
пишете и который действительно существовал 30 лет в 
Польше — был формально и на вечные времена отменен 
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законом 1859-го г. и теперь восстановлен иллегально. 
Илзлегальность эта страшно увеличивается еще тем, что 
кннешний набор, по числу своему, должен был падать 
на все сословия, а его концентрировали на одном — т.е. 
не сказали — мы легальных 3000 возьмем с горожан — 
а 3000 будем считать недоимочными с крестьян — или 
совсем простим их; — но объявили, что все 6000 пойдут 
с горожан ?. В этом и в отсутствии очереди состоит во- 
пиющая, безобразная несправедливость, которая не ста- 
новптся оттого менее безобразной, что в Италии совер- 
пается нечто подобное. Впрочем, все эти факты бук- 
вально сообщу Ланфрею — и пусть он судит о них как 
знает 3. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Воскресение утром. 


1435. Б. М. МАРКЕВИЧУ 
6(18) Февраля 1863. Париж 


Раг1з. 
Се 18 {бущег 1863. 
Вчае 4е В! хо, 240. 


Те п’а! ра уоиз гбропаге зиг-]е-сВашр, шоп сВег ат1 — 
саг ]е пе 511$ 4е гефотг А Раг1$ дие 4ери1з №1ег — Ра! Ёац 
ип рейЕ уоуаое А Вгихеез 1. [.а153е72-п101 уойз Фте ауащ 
{олёе сВозе сотЫеп уобге 1еИте, з1 сВа]епгеизе её $1 ат- 
са]е, ш’а фопевеё 2. 

Се п’езё раз еп обибга! диап ]1е шаШеиг поиз Ёгарре, 
Чи’оп у1епё поп$ {епаге ]а шаш; её уочз [Гауе7 Ёа{ц 4’ипе 
Тасоп 31 обибгеизе её 31 Ёапсве, цие де пе ри!$ диае уопз 
Ч те: шегс1 — ди опа 4а соетг. 

Те у!епз 4’етр]оуег ]е по: шаШепг ; с’езё — иШе — 
фие ’апга!з Ча Че — саг се ди! п’агыуе езё ацз$1 з- 
р14етеп& пиртбуа 4и’ипе бе Чи! уочз фотБегай зиг 
]а (ще з. Ме уош ассиз6 4е сопзргаЙоп ауес Нег2еп 4е 
]а риЪПсайоп 4е шоп егиег готап, её аи Ъеаа шШенц 
4ез шуесйуез дие ]е рагИ гопое ш’агеззе * — её ипе сВозе 
$1 бпогте ди’ее ргеп4 папе зог{е 4е уга1зет ]апсе раг з0п 
6поги 16 штёше. «П 9ой у ауошт даеаие свозе 1А-4ез- 
50105 », — Ч1топё ]1ез Бадач@3, — «оп пе зе зега1& раз 46146 А 
ипе рагеШе шезаге ». Те пе сго!з раз ауотг Безот 4е уоиз$ 
Чте ди’ п’у а а зо лтеп, та1$ абзолтепе мер /4-4е5- 
50и5: её ещепаз 4’1с1 ]е мте шехипои!Ы]е 4е Негтеп, 
Чие ]е п’а! раз уп 4ерт1з |е по1$ 4е ша! её ауес ]едие] 
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п0ои$ ау0оП$ аи соттепсетептф 4е сеф Шуег 6сВапо6 ста 
ой 5х 1еИтез, Чи! оп атепб ппе гарите а6йиуе 5, 
10$ 0р11101$ ауапё А1уего6 4е $0 {фетрз. Те 13 ип ИЪбга] 
4е уеШе Дафе ; ша1$ ]е 51$ ип шопагср13е де улеШе да 
а1551 — {ап15 аиче Пи — уо\м$ зауе2 се ди’ ез%. 

Уочцз ше Ч4етап4еге? ГеНеф дие {0иё сес? ше №ц: 
реп 3113 аИт136, та!з, ’озе ГаНЯтштег запз уаш огоцей, 
раз ропг 1е сопуегпетеп& Чие ропг 101. З’П $’ао15за  ае 
сотрага(те 4еуап& ип уга! 4т1ипа|, ]е раг@га1$ заг ]е 
сВашр : та!$ ]е сго!$ реи А 1а лазИсе 4е поёте з6паф — е 
ру1$ Ча: реш ше гбропаге 4ч’оп пе ришга раз 1ез ор!- 
11015 шёте шо46гбез ? Биг ип етрг15зоппетепе ргбуеп- 
1+1, ршз аПег убобег 4еах оп 1101$ аппбез аи опа 4е 
дае!дие ргоушсе? Те 51$ {гор у1еих роиг сеа. Т’ат 6сги 
4’аргбз 1е сопзе] 4е пойте атЪаззадеит, Мг 4е ВиаЪего, 
ипе 1е те & ГЕтрететг 6 : ]е ]е заррИе 4е ше {айте епуоуег 
]ез «допросные пункты» — с’езё 1& ]е сго1з ]е фегте сопза- 
ст6 — её ]е рготе{ёз зиг [’ПВоппеиг 4е гбропаге ауес ]а р!аз 
еп ёте ЁгапсВ15е А сВадие ицеггосайоп : ’аЙепдз таш- 
{епапё. Те 4015$ а]ощцег дце Мг 4е ВааЪего $’езё адпита- 
Ь]етепф сопдай Фапз сейме оссаз1оп : Па беги а-тёше & 
ПосогочКох 7 ес. 

ОЦез & То]501 дие ра! геса за 1еИте её дие ]е пи гб- 
роп4га1 4ёз деташт : П ропгга Ёайте 4е та ]еИте Гизаое 
Ча’ ]аоега сопуепае $. Уоцз ауех оиЪ16 4е шейте 
уо{ге агеззе — ]е шеф сеПе 4е Тот (А ргороз, }е п’а! 
]лата1з геси сеМе аште 1еИте 4е уочз, 4опф Уочз ше раг- 
|е2). Ртбзепфех шез зайца Мопз$ гезрескаеизез А Мше Маг- 
КемйсЬ её гесеуе? ауес 1ез зоивайз дие ]е #а13 ротг Па о- 
6г1з0оп Че уофте еп{ап%, [Г’ехргезз1юоп 4е ша у1уе гесоппа1{$- 
запзе её 4е топ ша {6гаШе аш ИЕ °. 


Г. Топгоабпей. 


1436. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
9(21) февраля 1863. Париж 


Париж. 
21-го февр. 1863. 
Вие де В хо, 210. 


Сейчас получил твое письмо !, мой добрый друг, и 
прежде всего спешу тебя успокоить насчет возникшего 
в тебе сомнения. Записка, данная тобою, будет пред- 
ставлена князем * ко взысканию единственно и исклю- 
чительно в случае, чего боже сохрани, твоей смерти; — 
моя же смерть не изменит ровно ничего: князь О(рлов) 


154 


не только не представит твоей записки ко взысканию — 
но по инструкции, данной ему от меня, будет от тебя 
получать постепенно капитал в 150000 э.— который 
ты можешь уплачивать хотя в течение 10 лет. Повторяю: 
только в случае твоей смерти представляется записка: 
и тогда тебе же также нечего беспокоиться насчет Анны 
Яковлевны: либо она будет твоя наследница — и тогда 
ей не трудно будет изо всего нашего имения выплатить 
четвертую часть; — либо наследники будут другие — 
и тогда дело касается не до нее. Ты из этого видишь, 
что Ты во всяком случае можешь быть совершенно по- 
коен — и смерть моя не причиняет никакой перемены 
и никакого затруднения 3. 

Я уже читал в «Кельнской газете» присланную то- 
бою корреспонденцию о том, что я, мол, поджигатель *“: 
сегодня я посылаю протестацию против этого слуха, 
которому, впрочем, особой важности придавать не сле- 
дует: мало ли что врут газетчики! Этого избегнуть нельзя. 

Я вовсе не решился не ехать в Петербург — но прежде 
всего мне нужно дождаться ответа на мое письмо к им- 
ператору 5. Пока я еще ничего официального не получил; 
а из Дрездена и из Петербурга я получил известия о 
том, что меня хотят судить перед Сенатом за сообщения 
с Герценом 6. Как только я узнаю что-нибудь положи- 
тельное, извещу тебя тотчас. Ты, вероятно, в Дрездене 
увидишь Маркевича и графа А. К. Толстого: я им обоим 
писал 7. 

Главная моя забота теперь о том, чтобы ты был по- 
коен; это моя обязанность после твоего дружеского и 
истинно братского поступка. 

Нередай мой усердный поклон Анне Яковлевне; тебя 
я от души обнимаю и остаюсь навсегда 

преданный тебе брат 
Ив. Тургенев. 


1437. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
13(25) февраля 1863. Париж 
Париж. 
Вое 4е В!хой, 210. 


25/13-го февр. 1863. 
Середа. 


Милый брат, спешу сообщить тебе, что дело мое при- 
няло благоприятный оборот. Я получил вчера через 
нашего посла известие, что государь соглашается на 
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мою просьбу — и что допросные пункты будут мне вы- 
сланы сюда, в Нариж 1. Посол дал мне прочесть письмо 
князя Долгорукова ?, в котором сообщается это реше- 
ние — и прибавил, что, по всей вероятности, дело окон- 
чится пустяками — и вопросы будут высланы мне только 
для формы. Очевидно, что на это в Петербурге бы не 
согласились, если б дело имело какую-нибудь важность. 
Но получении пунктов, я тебя обо всем уведомлю. Сооб- 
щаю тебе всё это конфиденциально, но ты можешь из- 
вестить Маркевича, от которого я получил другое ра- 
душное и теплое письмо и которому отвечать я непре- 
менно буду 3. 

Можно было бы уже теперь уничтожить данные бу- 
маги — но лучше подождать окончательного разрешения 
этой исторпи. От пее останется мне только воспоминание 
твоего братского поступка * и искреннего расположения 
моих друзей 5. 

Надеюсь, что ты благополучно возвратился в Дрез- 
ден и пашел Анну Яковлевну. в совершенном здоровье. 
Поклонись ей от меня — а тебя я обнимаю и остаюсь 


любящий тебя 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Ты, я надеюсь, получил мой ответ на твое письмо 
из Вюрцбурга °? 


1438. В. П. БОТКИНУ 


Январь-—первая половнна (не позднее 12) февраля ет. ет. 
1863 (?). Париж 


Я забыл тебе сказать, любезный В(асилий) П(етро- 
вич), что ты должен обедать у меня сегодня — ибо у 
меня обедает (это под величайшим секретом) один пре- 
тендент, который, однако, кажется, не очень нравится; — 
ты взгляни на него эстетическим оком. Я непременно 
рассчитываю на тебя. 

Твой 
Ив. Тургенев. 
Вторник утр(ом). 


156 


1439. КЛАРЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
16(28) февраля 1863. Париж 


Сашед1. 


СЬёге Мадате, 


\оп$ поп$ {ег1е2 ип #5 отапа р|а1т, $1 уощз уойНе2 
Ъ1еп уеп!’ раззег сВех пом$ |а зо6е 4е [ип , 2 таз. 
М№оиз апгоп$ дае]аиез ап1$ её поз зег1опз Вепгеих 4е 
рочуот сошрйег заг уомз, Мг Топгоабпей, МПе ЕГаппу 
её Мг Аетё. 

Аотбе? ГехргезЗоп 4е шез зеп тет $ зутшра \а1ез 
её 46уот6$. 

ТГ. Топгоабпей. 


На конверте: 


Мадаше Топгоибпей. 
97, гае 4е Г Ше. 
Еп Ш. 


1440. П. В. АННЕНКОВУ 


16, 17 февраля (28 февраля, 1 марта) 1863. Париж 


Париж. 
28/16-го февр. 1863. 
Вие 4е В! уо, 2410. 


Милый Павел Васильевич, считаю долгом прежде 
всего сообщить Вам, что дело мое приняло несколько 
более благоприятный оборот: я получил на днях через 
нашего посла ответ на письмо, посланное мною на имя 
государя: моя просьба принята — и допросные пункты 
будут мне высланы сюда !. По мнению барона Будбер- 
га — это лучший знак маловажности всего дела — и он 
полагает его конченным. Буду ждать «вопросов» — на- 
пишу подробные ответы, — а там, что бог даст. 

Большое Вам спасибо за высылку книг Костома- 
рова и Забелина ?: на Вас только и надежда — и она 
не изменяет никогда. Боткин с своей стороны доставил 
мне первый номер «Времени»: я, разумеется, тотчас с 
язадностью прочел драму Островского. Я понимаю, что 
она должна иметь большой успех на сцене: но мне, кроме 
Афони и Архиппа — мотивы показались знакомыми. О язы- 
ке говорить нечего — и сцены есть прекрасные (сцена 
между Афоней и Архипом на берегу реки — прелесть) — 
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но неужели Островский не может отделаться от Баба- 
евых, бойких девиц ит. д.3? 


1-го марта. 
17-го февраля. 


На этом пункте я получил Ваше письмо “, любез- 
нейший друг. Не могу довольно благодарить Вас за 
участие. Слухи, распространенные о волнении и тревоге, 
будто бы мною испытанных $, — совершенно ложны: не 
хвастаясь скажу — и свидетелями тому Боткин, Милю- 
тин и все мои знакомые — что я никогда не был покойнее 
и яснее духом, как именно в это последнее время. Кстати, 
и здоровье мое поправилось и дело свадьбы моей дочери, 
кажется, идет на лад 6. Даже я пописывать начал пома- 
леньку. О Пушкине 7 я скажу одно: если через две недели 
я Вам его не вышлю, начхайте мне на голову. 

Кстати о «чихании на голову» — очень хочется мне 
пробежать «Современник». Как-то они меня там усна- 
щивают $! Видно, я им сильно насолил. И что непри- 
ятно: и вперед солить буду. Они меня хоронят или уже 
похоронили (в «Современном слове» я прочел о себе, что 
я труп 7) — но я постараюсь им показать, что я еще жив. 
Пожалуйста, не верьте тем, которые представляют меня 
огорченным отзывами наших «сердитеньких» 10; — они 
только доказывают мне, что я дело делаю и иду по на- 
стоящей дороге. 

С отличным удовольствием прочел я Ваши две статьи 
об Успенском и Помяловском "И: умно, тонко и верно. 

Дружески кланяюсь всем Вашим и крепко жму Вам 
руку. 

Ив. Тургенев. 


1441. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
17 февраля (1 марта) 1863 (?). Париж 


СВег Мопзчетг, 


Регие “е7-то1 Че уомз оНмг 1ез 4еах уоГлиез с1- 
101145:; ]е уоцз еп епуегга1 4епх алётез ? & уфе Ва. ЦаИоп 
ргёз Че Вочеп 3 — 4апз дие]чие фетрз — саг Ш пе Га 
раз аразег 4е уо{ге сотшр]а1запсе. Уомз зете? еп аппа]е 
4е уе: раззег аа по115з ипе рагйе 4е 1а зо1тбе 4е дета1т 
пп 4Ё сВе2 шо! (гае 4е В1уоп, 210). М№очз апгопз дче]дчез 
а1115 * — еп’ аитез Мадаше У1аг4о& 411 езё а6зтеизе 
4е Га1те усбте соппа1$запсе. Се зега\ ппе Г!асоп 4е апатлег 
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сае]ате реп 1е гестеё стае `бргопуе 4е уот$ ауо1г гепсопгё 
$1 (ага. Еп аЙеп4апф, }е уомз ре 4’ассер{ег Гехргезз1оп 
4е та зшсёге зушраШе. 

Г. Топгоабпей. 


ОмапеВе. 
Вое 4е В! хоЦ, 240. 


1442. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
21 февраля (5 марта) 1863. Нариж 


Париж. 
Вое 4е В1уоП, 240. 


5-го марта 1863 г. 


21-го февраля 

Любезный брат, я очень рад, что мое письмо тебя 
успокоило !, и благодарю тебя за сообщенные изве- 
стия 2. До сих пор я вопросных пунктов не получал; 
как только они прибудут, я тебе дам знать 3. 

После долгих колебаний, кажется, на этот раз дело 
пойдет на лад со свадьбой моей дочери: боюсь сглазить 
и потому не называю тебе еще имени будущего жениха — 
но есть надежда, что свадьба совершится в конце апреля 
или начале мая “. По этому поводу мне приходится на- 
помнить тебе старинную поговорку: «Кормил до усов, 
корми до бороды». А именно — дело вот в чем. Я обещаю 
за моей дочерью 100 000 франк. приданого. Из этой 
суммы — 80 000 находится в руках Виардо; но остальных 
20 000 пока не имеется. Я писал к дяде о немелленной 
высылке мне в Париж 4000 р. сер.?, т.е. около 14 000 
франков — но из них тысячи четыре? пойдет на приданое 
и прочие издержки — мне самому будут нужны деньги 
на прожиток — так что капитальную сумму пополнить 
я не могу надеяться. Ты бы мне сделал величайшее одол- 
жение, если бы мог мне к 15-му апрелю дать взаймы 
3000 руб. сер.— что составит около 14 000 фр. Прошу 
У тебя эти деньги на 6 месяцев и, чтобы не стеснить тебя, 
с благодарностью заплачу тебе обыкновенные проценты. 

октябрю месяцу денег у меня будет вдоволь $ — и я 
тебе возвращу их без малейшего замедления. Пожа- 
луйста, если можешь, помоги мне, брат, в эту для меня 
весьма важную минуту. С нетерпением буду ждать твоего 
ответа 7. 


а Было: тысяч пять 
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Поклонись от меня Маркевичу и гф. А. ВК. Толстому. 
Тебя и жену твою дружески обнимаю. 


Искренно тебя любящий 
Ив. Тургенев. 


Р. $. Извини меня за промедление: когда мы отнесли 
твото рубашку к Мше Г.оч1зе, вещи твоей цены были уже 
отправлены. Впрочем, и рубашка-то незавидная: наде- 
0сь, что у тебя не все такпе. 


1443. И.П. БОРИСОВУ 
22 фезраля (6 марта) 1863. Париж 
Париж. 
22-го февр. 5 
6-го марта. 1805. 
Вчае де Во, 210. 


Любезнейший Иван Петрович, Ваши большие, милые 
п умные нилсьма всегда доставляют мне истинное удо- 
вольствие: в них выражается Ваша прекрасная душа — 
да кроме того, от них веет таким родным — орловски- 
степным воздухом, что мне здесь, на чужбине, остается 
только благодарить да дышать поглубже 1. В теперешнюю 
эпоху оно еще отраднее: столько грустных, тяжелых 
впечатлений... 

Вы пе поверите, как бы мне хотелось именно теперь 
находиться на родине: что там делается, какй встретил 
народ давно ожиданную годовщину 19-го февраля, что 
сталось с дворовыми, что говорят и толкуют дворяне ?? 
Мысли моп постоянно у вас. Здесь мы в самый день 19-го 
февр(аля) собрались у Николая Милютина (Николай 
Иванович Тургенев был в числе гостей) — пили за здо- 
ровье царя, народа, всех сотрудников великого дела, 
старика Тургенева начинателя — Милютина соверши- 
теля 3; — произносили небольшие, не красноречивые, но 
теплые и дельные спичи; — мне как автору «Записок охот- 
ника»б было сказано несколько добрых слов, которые 
я буду всегда помнить как лучшую награду “. А в «Со- 
временнике», говорят, так меня пробирают, что просто 
пыль столбом 5. Ну да бог с ними! Пускай куражится 
молодежь! Дай ей бог скоро найти таких деятелей и за- 


а Далее зачеркнуто: принял 
Слова как автору «Записок охотника» вписани. 
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теять такие дела, что и бранить-то меня не останется 
охоты. 

С нетерпением жду появления «Казаки» Л. Толстого 
в «Русском вестнике» 6. «Веуче 4ез 2 Моп4ез» поместила 
на лнях отрывки из его «Детства и отрочества» 7.— От 
Боткина я знаю, что Фет вернулся в Степановку: мне 
он не пишет... Неужели он по-прежнему не получает 
моих писем? 

У нас здесь совсем зимы не было — а теперь весна 
на дворе... Да и в России, когда придет это письмо к 
Вам — первые грачи уже появятся около талых мест. — 
Бог даст, месяца через полтора увидимся! А пока будьте 
здоровы и веселы. Кланяюсь Вашей жене, целую Вашего 
Петю и крепко жму Вам руку. 

Искренно Вам преданный 
Ив. Тургенев. 


1444. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
7(19) марта 1863. Париж 


Рам5. 
Вче 4е В1хоп, 210. 
Се 19 тагз 1863. 


СТег Мопзетг Е]апрегв, 


Уо{те 1ейте т’а ЁаЦ гопош 14016 ащап ади’е]е ш’а 
{а Че р]а151г — её с’езё Беаисомр те. Ое раге$ 6105е$ 
геп4еп& Нег — её ]е уоп@га1з ]ез ауо1т тбг 65. Оо! ап’П 
еп 30 — ]е $15 {тёз Веигеих 4е уочз$ ауотг ра — е ]е 
У01$ гетегсле 4е ше Гауот аЦ 1. 

Те уоцз епуо1е ип Пуге 4е то! ди! у!епф 4е рагайге ?; 
еп риЪШе ип аште адае де уочз епуегга1, 4@$ ди’ зега 
1113. Уоцз уоуе2 аче де пе уоцз шёпасе р/аз. 

№ п сотрёе7-Уочз раз уешг & Раг1$ ауашё Г66? 3е 
зега15 51 Непгеих 4е соппиег тез гаррогёз ауес у0\$ 
(1 ауа!еп соттепсб $015 4е 51 Боп$ аизр1сез — её да! — 
Реп 515 заг рог ша рагё — пе детапдега!еп® раз пуеих 
Чае 4’аЪочиг & ]1а р!а$ Еапсве ат и6... 

Те уойз зегге 1а шаш ауес боле сеПе дие ]е геззепз 
46]5 — её уопз рые 4е сготе А шез зептеп{з 1ез раз 
аНесмеих. 

Г. Точгоабпей. 


6 И. (С. Тургенев. Письме, т.5 161 


1445. Н. Б. ЮСУПОВУ 
19(31) марта 1868. Париж 


Любезный князь, 

Хотя Вы мне сказали, что картин не покупаете, од- 
нако на всякий случай посылаю Вам каталог картин 
моего приятеля Виардо, которые будут продаваться зав- 
тра 1. Может быть, Вам что-нибудь понравится. Наде- 
юсь, что Ваше нездоровие прошло и Вы выходите. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 


преданный Вам Ив. Тургенев. 
Четверга. 


1446. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
22 марта (3 апреля) 1863. Париж 


Пятница утром, 92а апреляб. 
Любезнейший ШЩ(ербань), обещая Вам обедать у 
Вас сегодня, я совсем позабыл, что уже больше недели 
тому назад я дал слово на сегодняшний день Обществу 
литераторов 1, которое собирается раз в месяц. Изви- 
ните меня, пожалуйста, и, если хотите, назначьте другой 
день, а я предварю Боткина. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1447. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
25 марта (6 апреля) 1863. Париж 


Париж. 
Вие ае В! уо11, 210. 
6-го апреля н. с. 1863. 

Любезный брат, начинаю с того, что деньги (420 ф.) — 
мною получены — за что благодарю. Потом должен тебе 
объявить (но это под секретом, ибо с меня слово взяли) — 
что допросные пункты пришли наконец — и ответы мои 
уже отправлены обратно в Петербург *. Могу тебе ска- 
зать, что эти пункты — совершенные пустяки — и что 
теперь я на это дело смотрю как на сданное в архив: 
здешние официальные лица (как-то сам посланник) того 
же мнения ?. Мне очень жалко, что тебе нездоровится; 
во всяком случае не советую тебе ехать в Россию раньше 
а Так в тексте публикации. Далее помета: [зачеркнуто] (пятница) 
а Так в тексте публикации. 
о В тексте публикации далее: (1864) (Париж) 
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начала мая по здешнему стилю, а то, чего доброго, про- 
студишься п на реках сидеть будешь 3. Сверх того, я 
непременно желаю тебя видеть перед твоим отъездом: 
я хочу тебе вручить твою бумагу и взять свою — для 
взаимного уничтожения, так как эти предосторожности, 
к счастью, более не нужны *. Я переезжаю отсюда в Ба- 
ден между 20-м и 25-м числами нынешнего месяца — и 
приеду к тебе в Дрезден на сутки. Я уверен, что ты бы 
помог мне насчет приданого моей дочери, если б это от 
тебя зависело: но свадьба расстроилась — и потому я 
немедленно в деньгах не нуждаюсь $. Повторяю, что мне 
необходимо повидаться с тобой перед твоим отъездом — 
для инструкции дяде ® — и по другим причинам. А по- 
тому жди меня. Будь здоров, не падай духом — и не 
смотри так мрачно на будущность. 
Обнимаю тебя и кланяюсь Анне Яковлевне. 


Любящий тебя брат 
Ив. Тургенев. 


1448. Ф. М. ДОСТОЕВСКОМУ 


27 марта (8 апреля) 1863. Париж 
Париж. 
8-го апр. 
27-го марта 1863-го г. 


Воие 4е Вуой, 240. 


Любезнейший Федор Михайлович, позвольте реко- 
мендовать Вам самым настоятельным образом подателя 
этого письма, Дмитрия Платоновича Ломачевского. Вот 
вкратце его история. Он воспитывался в университете, 
занимался потом литературой и был некоторое время 
корректором у Старчевского 1; захотел поехать во Фран- 
цию для усовершенствования в языке и, не получая от 
своего отца — довольно зажиточного, но старинного 
складу человека — ни копейки, впал в крайнюю бед- 
ность. Мы здесь кое-как доставили ему средства воз- 
вратиться в Петербург, а теперь я обращаюсь к Вам: 
будьте так добры, помогите г-ну Ломачевскому выбраться 
на поверхность воды. Он вполне заслуживает Вашего 
Участия и исполнит честно и добросовестно всякий воз- 
ложенный на него труд. Не можете ли Вы определить 
корректором при Вашем журнале? Словом, я уверен, 
что Вы не откажетесь помочь бедному человеку, чест- 
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ному, трудолюбивому — а я Вам буду от души благо- 
дарен 2. 
Крепко жму Вашу руку и остаюсь 
преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Г-н Ломачевский уже напечатал две статьи в 
«Русском вестнике» 3, написал повесть — и вообще имеет 
всё нужное для исполнения фельетонных или других 
литературных работ. 


1449. В.Н. КАШПЕРОВУ 
6(18) апреля 1863. Париж 


Нариж. 
Вое 4е Вто, 210. 
6/18-го апреля 1868. 


Любезнейший Кашперов, я давным-давно собирался 
писать Вам в ответ на Ваши любезные письма 1, но всё 
откладывал: а теперь хочу непременно пожать Вам руку 
после Вашего неожиданного и незаслуженного пораже- 
ния *. Я очень рад видеть, что Вы переносите эту беду 
с твердостью — и мне было также приятно прочесть в 
ита„иянских журналах открытое сознание фактов, при- 
чинивших падение Вашей опере. Что делать! 

Родина — как жена или мать: иногда жутко от нее 
приходится — но ведь не расстанешься же с нею. По- 
вторяю: в таких случаях надо встряхнуться, стиснуть 
зубы — и опять за работу. Главное — можете ли Вы 
сами применить к себе стих Пушкина: 

«Доволен ли ты сам, взыскательный художник?» 
И если можете, то: «пускай толпа тебя бранит...» 3. 

Мне бы очень было приятно свидеться с Вами — но 
как и где? Я через 10 дней уезжаю отсюда на житье в 
Баден, где пробуду всё лето. А Ваши какие намерения? 
Пишите мне в Баден, розе тезбалще. 

Крепко жму Вам руку, во второй раз — говорю вам: 
с0га2510! — и прошу передать мой дружеский поклон 
Вашей жене. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 

Р. 5. Так как Вы интересуетесь моим здоровьем, то 

могу Вам сказать, что оно лучше стало с тех пор, как 


я виделся с Грибовским. Где находится этот милейший 
человек? Поклонитесь ему. 
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1450. Е.Е. ЛАМБЕРТ 
6(18) апреля 1863. Париж 


Нария:. 
Вие де В!уо11, 240. 
6/18 апреля 1863. 


Милая графиня, давно бы мне следовало отвечать 
на Ваше милое письмо !, которое обрадовало меня двоя- 
ким образом — и на Ваш счет и насчет наших отноше- 
ний: но у меня было всё это время пропасть мелких не- 
приятных дел, и расположение духа не было такое, в 
котором я желал бы писать к Вам: да и теперь я не в 
своей тарелке. Но я хочу непременно поблагодарить 
Вас и крепко пожать Вам руку — а из Бадена, куда я 
на днях отправляюсь на жительство, напишу Вам пись- 
мо — в четырнадцать страниц, на которое, я надеюсь, 
Вы ответите. Моя дочь, которая Вам кланяется, едет 
со мною: я ее замуж не выдал — может быть, это к луч- 
шему. 

Не стану говорить Вам о моем деле, которое Вам, 
вероятно, известно: я на днях послал ответы на сделан- 
ные мне запросы. Судят меня (!) в Сенате — и если Вам 
можно это сделать — узнайте через кого-нибудь из Ваших 
приближенных, какой оборот принимает эта довольно 
странная вещь °. 

Я ничего не делал всю эту зиму — но теперь намерен 
работать. Обо всем этом я переговорю с Вами подроб- 
нее — а теперь пока прощайте. Целую Ваши руки. Кла- 
няюсь Вашему мужу и остаюсь 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Не приедете ли Вы в Германию в течение этого 
лета? Ждите письма из Бадена. 


1451. ГЮСТАВУ ФЛОБЕРУ 
6(18) апреля 1863. Нариж 
Рагиз. 


Воие 4е В!хо11, 240. 
Се 6/18 ауг! 1863. 


Моп сВег сопЁгеге, 


Те п’а1 раз Безош, де |’езрёге, 4е уомз те сотЫеп 
Ус{те зесоп4е ]ейте ш’а Ёац 4е р|]а1т т — её р№з аче 
Чи р|а131г... 91 }е пе уопз а! раз гброп4иа зиаг-е-сВашр — 
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с’езф дие а еи & ше абрётег 4’ипе !ои]е 4е абзаотба ]ез 
рее аНа!тез ди! ш’опё тепди таиззаде её рагеззеих а 
]а 1013. Сез па156гез 4игеп епсоге — та!1з а! сопзаепсе 
4’а бепаге раз |опетрз. Га! сошрё6 её ]е сошрйе еп- 
соге зиг усобте шдаюепсе — её ]фе уеих загбой& уоиз Аше 
тпегс1 её уотч$ зегтег |а шат. 

Те 5и1з {тёз Вепгеих 4е уобге арргорайоп её уоиз 4еуе7 
еп ё&ге регзиаа6 : ]е за1з Меп 4ч’ип агИз{е её ип Воште 
Б1епуе! Пап сотшше уодз Ш епие 1ез Попез 4’аю Пуге 
пе Гоше 4е спозез, 4оп П зай обпбгеизетепь отб А Гап- 
{епг : та!3 с’е$ё 6оа1. Без 610е5 уепапё 4е уомз уа[епё 4е 
]’ог — её ]е ]ез етросВе ауес огоиеЙ её тесоппа1ззапсе 2. 

№ по\з уУеггоп5-поч$ раз Чапз |е сопгапё 4е |646? 
Опе Веиге 4е Ъоппе её ЁгапсВе саиземе уаиё сепё ]ейтез. 
1е ашИе Раг!$ 4апз Вай ]опгз ропг аПег ш’6фаЪ т & Ваде. 
№у \епаге7-уоиз раз ? П уа 18 4ез агЬтез сотте ]е п’еп 
а1 уп пие рагё — её 400% еп Вай 4ез шошщаопез. С’ез% 
у!ооптгеах, ]Деипе — её с’езф робИчие её отасеих еп шёше 
{етрз. Се]а {а Беаисоир ае БМеп аих уешх её & Гаше. 
Оцап оп е5ё а3513 аи ре 4е Гип 4е сез о6ап{ёз, П уоиз 
зетр]е аие уочз |! ргепех ип рей 4е за з6уе — её с’езё 
еп оп её Меп ие. Уга1, уепех А Ваде, пе НЙ 4-се дие 
роиг дие]диез ]огз. Уоцз еп гаррошеге? 4е !Гатепзез 
сошетигз роиг усбте раеце. 

Уоцз тесеугех ауап поп 46рагё ип Пуге 4е то! да’оп 
асЬёуе де раЪ ег 3. Те уомз Боптте — та1з П уа 4е уофге 


Гале. 
МШе аш!46$, рог{е?-уомз Меп, фгауаШех, её уепе# 


а Ваде. 
Тов А у013 
Г. ТопгоабпеН. 


1452. А. А. ФЕТУ и И. П. БОРИСОВУ 
7(19) апреля 1863. Париж 


Париж. 
Вче 4е В1уо, 210. 
7/19-го апреля 1863. 


Любезные друзья, Афанасий Афанасьевич Фет и 
Иван Петрович Борисов! Позвольте написать вам обоим 
купно — хотя вы мне писали отдельно 1 — но времени 
у меня вдруг стало мало (я на отъезде отсюда) — а имею 
я сказать вам обоим одно и то же — начиная с того, что 
я искренно вас обоих люблю и помню. Для быстроты 
дела буду писать по пунктам: 
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1.) Я еду отсюда не в Россию, а в Баден, где теперь 
еше никого нет — и где я буду работать с остервенением 
в течение двух месяцев (я во всю зиму пальца об палец 
не ударил) — а в июле, если бог даст, прибуду в Спас- 
ское на тетеревей. Мое присутствие там необходимо — 
не столько, впрочем, для тетеревов, сколько для других 
соображений *. Считаю излишним говорить вам, с какою 
радостью я вас обоих обниму. 

2.) Могу вам сказать, что мое дело, кажется, благо- 
получно окончилось. Мне прислали сюда запросы весьма 
маловажные, я немедленно отвечал — и теперь, я думаю, 
всё сдано в архив 3. 

3.) «Казаков» я читал и пришел от них в восторг (и 
Боткин также). Одно лицо Оленина портит общее вели- 
колепное впечатление. Для контраста цивилизации с 
первобытной нетронутой природой не было никакой 
нужды снова выводить это возящееся с самим собою, 
скучное и болезненное существо. Как это Толстой не 
сбросит с себя этот кошемар 4! — А кстати, каков ро- 
манчик Чернышевского в «Современнике»? Вот прелесть- 
то?! 

4.) У вас, кажется, всё идет потихонечку — как сле- 
дует быть. И слава богу! — Не в состоянии вам передать, 
до какой степени меня мучат польские дела... Здесь все 
готовятся к войне 5. 

5.) Здоровье мое не совсем удовлетворительно: старая 
болезнь меня кусает. Может быть, летом дело исправится. 

Засим жму вам обоим руку или руки — крепко-на- 
крепко, обнимаю вас и остаюсь 


любящий вас 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Мой адресс теперь: Баден, розе гезатце. — Я на- 
правил это письмо на Ваше имя, дорогой Иван Петро- 
вич — но Вы доставьте его владельцу Степановки 7. 


1453. И.С. АКСАКОВУ 
8(20) апреля 1863. Париж 


Моп сБег аш\т, 


Регте е2-то1 4е уоиз гесоттап@ег 1е рошеиг 4е ]1а 
ргёзет{е, Мг [.0опо, гбубг(еп)@ Апб]а1з, Чи! аргё$ ауог 
разз6ё 25 аппбез дапз ’[ш4е, а Гицепйоп 4е у1зЦег а 
Виззе, ропг 1адиеПе 1 зе зепё ип УШ её убгНае шпёбгё. 
П езё пешьге 4е 1а 5061646 4е 1а райх её п’а аисипе 4е сез 
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ргбуеп опз Ча6Ёауога]ез, чае Беаисоир Че зез сошрайло- 
(е5 опё шаШепгеизетеп сопёте попз. Те 313 регзиа6 
дие уоиз ГассаеЙИтех ауес БлепуеШапсе её дие уойз Пи 
ргосигеге? {005 ]ез ауапбаоез её ]ез шЁогтаИопз пбсезза1- 
гез А ип уоуасетг. Те уотз еп запга! ип отб убгЦае, 4’ачп- 
{ап раз даче Мг Гоп уУепё раги!т поиз ауес ип 4691г 
зшсёте 4е поиз еп соппайте. Еп уопз гешегс1ап{ 4’ауапсе 
е се дие уолз Ёеге?х ропг |1, ]е уойз рме 4’ассерет Гех- 
ргезз1оп Че тез зепИшеп{; аНес{теих 1. 
Г. Топгоиепей. 
Раз. 
Се 20 ауг! 1863. 


1454. Ег. |. КОВАЛЕВСКОМУ 
8(20) апреля 1863. Париж 


Моп сВег её Боп Мг Коуаеузк1, |1а регзоппе 41 уойз 
гетей {га себе ]е те езё Мг Гопо, разеаг Апо]а1$ её шет- 
Ьте 4е ]а 50с1646 4е ]а рах, Ч аргёз ип 10опо 36]ойг еп 
Азе у!епё у1зЦег ]а Визе, ропг ]1адиеПе П рго{еззе ипе 
{гёз отап4е зутра ше. П а46зте у раззег ргёз 4е %1го01$ п1015 
её езЁ оп пе реаё пуеих 41$розб еп по{те Ёауейг. Гат сга 
дие уоцз ропу1е? Пи @те и Ше — её соппа!35апё уофбге 
ЫепуеШапсе Вар ЦлеПе, 1е ше регшез 4е гесоттапаег 
Мг Гопе & уофте ргофесиоп, 4опё ]ез зепИтепз 913Ипои6з 
]е геп4епё рагЁаЦетепе 41опе. Те уотз зега!т еп гесоппа13- 
запф Че {0% се дие уоцз {еге2 еп за Тауеиг — её уойз рше 
еп шёше {4етрз 4’ассер {ег Газзигапсе 4е пез зеп1теп{$ 
]ез ршз аНеслелх 1. 

Г. Гоигоабпей. 
Рамз. 
Се 20 аугЦ 1863. 


1455. М. Н. ЛОНГИНОВУ 
8(20) апреля 1863. Париж 


Моп сЪег апт, 


Те уоцз гесоштапае раг ]а ргёзеще Мг ]е рацеяг Г.опо, 
Ап2|!а1з, шетрте 4е ]а 50с1646 4е 1а раёх её отап@ ашу де 
]а Визе, се 41 езё шаШептеизетеп аззех гаге рагт1 
5е5 сотрай104ез. Сез зепИтеп{з 301 ип {те аиргёз ае 
у01$, 41 аппе2 $1 ргоопд6бтепё пойте рай1е ; — регте- 
{е2-тот ае сошрег аиз31 зиг се дие пойте апсеппе аш1и6 
шзриега А усбте БлепуеШапсе, доп Мг Гопо езё ди гезе 
раЁаЦетептф 41оте. Г’езрёге дае уомз уои@д11е2 Реп уопз 
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шейте & за 415роз1оп — её еп уоп$ еп гетегс1ап{ 4’ауап- 
се, ]е уомз ре 4’ассерфег Газзагапсе 4е шез зепитеп(з 
]ез раз сот 1а]етепф аНестелх 1, 

Т. Топгоабпей. 


Рам5. 
Се 20 ауг! 1863. 


На конверте: 


Мопзеиг М1ере! Гопгитой. 
Бестёфа1те 4е ]а $01646 4ез 
атацеиг$ 4е ]а ПИбгасаге газе 

а Мозсом. 


1456. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
8(20) апреля 1863. Париж 


Париж. 
Вие 4е В1уоП, 240. 
8/20-го апреля 1863. 


Любезнейшая Варвара Яковлевна, пишу к Вам, 
хотя не знаю наверное — застанет ли мое письмо Вас 
еще в Петербурге; но я не хочу выехать из Парижа, 
не давши знать Вам и П. В. Анненкову (которому лично 
не дерзаю писать, так мне перед ним совестно) о моих 
намерениях. 

Я через неделю поселяюсь на два месяца в Бадене 
(куда можете мне писать розёе гезапфе) и намерен по- 
святить это время усиленной работе, так как я до сих 
пор ничего не делал; между прочим, я непременно окончу 
и пошлю пресловутую статью о Пушкине — слышу 
отсюда, как при этих словах ядовито — и справедливо — 
смеется надо мною Анненков — но это так; потом в 
июле месяце съезжу в Россию — ак осени опять вернусь 
в Баден. Зиму я еще не знаю, где проведу. Вот Вам мои 
планы. 

Дело мое, кажется, устроилось. Я отправил ответ на 
присланные мне запросы, не представлявшие, впрочем, 
большой важности — и, должно полагать, что меня теперь 
оставят в покое?. 

Я давным-давно получил от Вашего брата из Гродно 
письмо, но по свойственной мне гнусной лени не отвечал. 
Дайте мне знать, что с ним делается при теперешних 
смутных и тяжелых обстоятельствах? — и поклонитесь 
ему дружески от меня. 


169 


Поклонитесь также Вашему мужу и Анненковым и 
примите от меня уверение в искренней приязни. 


Ив. Тургенев, 


1457. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
13(25) апреля 1863 (?). Париж 


СЪёге Раитеце, 
Опуге 1е Иго: 4’еп Нап 4е шоп зестбфа1те — сеп-с1: Ж 


{и у ‘гоцуегаз ипе БоМе ауес пез рВобюортарЬ1ез; епуо]е- 
1101 сеще ро\це, фе Геп риге. 
у. Т, 


1458. ЛУИ ПОМЕ 
Апрель, не позднее 16(28), 1863. Париж 


Моп сЪег Рощеу, 


Уоще?-у00$ дае почз аШоп$ епзеш]е аа « Матасе 
4’О1утре » 1? Папз се саз, уепе? 4тег све? то] & 6 |. 
её поиз рагИт1отз$ патб61а{етеп аргеёз. 


Тоцё А уо0и$ 


У. Точгоибпей, 
Мага1. 


1459. ЖЮЛЮ ЭТЦЕЛЮ 
17(29) апреля 1863. Париж 


Мегсге41 шайл. 
Вие 4е Вой, 240. 


Моп сВег Мопзеиг Не%ф2е], 


Те пе уеих раз Чи ег Раг1$ запз уойз ЧФте сот Ыеп 
а! геоте {её 4е пе уотз ауот раз уи, её загвоиё 4е п’ауог 
раз гешрИ ша ргошеззе, ге]ауетеп& аих « Соп(ез » 4е 
Реггач 1. 

)’а1 еп, П е5ё уга1, ое зогбез Че {4тасаз её 4е а6з- 
аотбтеп{$ 2? — та1$ се п’ез& раз ипе га1з0п — её ]е ргёЁёге уоз 
детапаег $00 Боппетепф 4е ше рагдоппег обибгеизетепе. 


170 


]е ш’еп уа1$ а Ваде ой }]е уа1з тезёег уазаа’А ]’Шуег. 
Те геу1епз А Раг1з уетз 1е то! 4’осфорге, её $ уобз пе 
риБПе2 раз а1огз |’641 оп гиззе 4ез «Сот(ез» 4е Реггаи — 
с’езё Чие уой$ апгез сВапеб 4’146е—саг ша фтадасйоп 
зе {гопуега ещте уоз та1$ 10п5{4етрз апрагауапьё. 

Те уоцз епуо1е еп шёше фетрз ип уо]ате 4е п101 аи! 
у1еп( 4е рага те — ев ой |’опа пиргит6 1е «Ртепег атопт»— 
Чае уопз рага1331е2 46теих 4е соппайте. 

Те уойз зегге {тёз согЧ1а]етепт& 1а шаш её уойз$ рые 
4е стоте А тез зепИтеп{$ 1ез р]!аз аНесфаейх. 

Г. Топгоибпей. 


1460. Н. В. ХАНЫКОВУ 
Январь—18(30) апреля 1863 (?). Пагиж 


Любезнейший Николай Владимирович, деньги я до- 
стану только сегодня, а потому Вы их получите только 
завтра. Или заходите сегодня обедать ко мне (скром- 
нейшим образом) — и тогда получите. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Четверг. 
1461. ЙОЗЕФУ ФРИЧУ 


15(27) октября 1862—20 апреля (2 мая) 1863. Париж 


Меш ПеБег Негг Ем, 

Ез (об пыг УЫКНеВ 1е19 Шпеп еше азс] о1ое Ап(- 
\отё оефеп 2а пИззеп. [сп {Вие ез п1сВё езВа]!Ъ умей 1е6 
зспоп орпедет тебг а1$ ит пбоИеВ маг, Егая Магко\изе 
Се] оесефеп Вафе — аБег 1с№ ВаЪБе 41е<е Затште п1спе, 
аз Ве13$6 1сп Капп зе ]её 76 п1сВё епфБевтеп. 

Тс ще З1е пусВ 2и епзсВо1Ч1оеп ап уег]е!е ши 


НоспасЬбапо 
Шг егоерепзет 


ТагоепеН. 
Вое де В1уоп, 210. 
1462. П.С. ТУРГЕНЕВУ 
23 апреля (5 мая) 1863. Баден-Бадеч 
Баден. 


Вторник, 5-го мая 1863. 
Осер Шегз(газзе, 277. 


Любезный брат, я третьего дня прибыл сюда, нашел 
здесь квартеру, куда уже переселился — вместе с моей 
дочерью и г-жой Иннис — ип желал бы съездить к тебе 
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в Дрезден и повидаться с тобою 1. Напиши мне два слова: 
са {е сопуеш-П, чтобы я приехал к концу нынешней 
недели? 
Кланяюсь твоей жене и дружески тебя обнимаю. 
Любящий тебя 
Ив. Тургенев. 


1463. Н.В. ХАНЫКОВУ 
23 апреля (5 мая) 1863. Баден-Баден 


Баден. 
5-го мая 1863. 
Вторник. 


Любезнейший Николай Владимирович, посылаю Вам 
для сведения и сообщения приятелям мой адресс в Ба- 
дене: Эс Шегзгаззе, № 277. Квартерка у меня чистая 
и уютная, и я намерен, божией споспешествующей по- 
мощью, работать. За передачу каких-либо важных из- 
вестий буду благодарен нижайше 1. 

Кланяйтесь Милютиным, ШЩербаню... Да, кстати, 
сообщите мне его адресс в Пасси ? — это мне нужно. 
Будьте здоровы. 

Любящий Вас 
Ив. Тургенев. 


1464. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 
25 апреля (7 мая) 1863. Баден-Баден 


Сего 7-го мая 41863. 


Любезный брат, я сейчас получил твое письмо, по- 
сланное из Дрездена в Парихх 1, и спешу отвечать. Я здесь 
уже пятый день и писал тебе тотчас по приезде — но на 
старую твою квартеру — и потому ты, вероятно, моего 
письма не получал. Мне гораздо сподручнее видеть тебя 
во Франкфурте, чем в Дрездене — а потому напиши 
мне только, когда мне приехать и в какую гостиницу, и я 
немедленно отправлюсь ?. А переговорить с тобою не- 
обходимо. 

До скорого свидания, будь здоров — кланяюсь твоей 
жене, 

Любящий тебя 
Ив. Тургенев. 
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1465. Е.Е. ЛАМБЕРТ 
27 апреля (9 мая) 1863. Баден-Баден 


Баден. 
эсп Шегзгаззе, 277. 


9-го мая 1863. 


21-го апр. 


Милая графиня, я с неделю тому назад приехал сюда — 
и только теперь окончательно поселился, приискал квар- 
теру и т. д. Я уже собирался к Вам писать — хоть и не 
14 страниц, а нормальных 4 — как вдруг явилось Ваще 
большое письмо! и, разумеется, несмотря на свою без- 
жалостную строгость, ускорило мое намерение. Скажу 
несколько слов не в оправдание, а в объяснение. 

Вы меня осуждаете как человека (в смысле полити- 
ческого деятеля, гражданина) — и как писателя. В пер- 
вом отношении Вы правы — во втором — нет, как мне 
кажется. Вы правы, говоря, что я не политический дея- 
тель — и утверждая, что правительству нечего меня 
опасаться; мои убеждения с молодых лет не менялись — 
но я никогда не занимался и не буду заниматься поли- 
тикой: это дело мне чуждое и неинтересное — и я обра- 
щаю на него внимание, насколько это нужно писателю, 
призванному рисовать картины современного быта. Но 
Вы неправы, требуя от меня на литературном поприще 
того, что я дать не могу, плодов, которые не растут на 
моем дереве. Я никогда не писал для народа. Я нисал 
для того класса публики, которому я принадлежу — 
начиная с «Записок охотника» и кончая «Отцами и деть- 
ми»; не знаю, насколько я принес пользы, но знаю, что 
я неуклонно шел к одной и той же цели — и в этом от- 
пошении не заслуживаю упрека. Вам кажется, что я 
из одной лени не пишу — как Вы говорите, простой и 
нравственной повести для народа; но почему Вы знаете, 
что я двадцать раз не пытался что-нибудь сделать в это: 
роде — и не бросил этого наконец, потому что убедился, 
что это не по моей части, что я этого не умею. Вот где 
именно и высказывается слабая сторона самых умных 
людей, нехудожников: привыкнув всю жизнь свою уст- 
роивать сообразно с собственной волей, они никак не 
могут понять, что художник часто не волен в собствен- 
ном детище — и готовы обвинять его в лени, в энику- 
рействе и т. п. Поверьте: наш брат, да и всякий, делает 
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только то, что ему дано делать — а насиловать себя — 
и бесполезно и бесплодно. Вот отчего я никогда не на- 
пишу повести для народа. Тут нужен совсем другой склад 
ума и характера °. 

Положа руку на сердце, я также не думаю, что живу 
за границей единственно из желания наслаждаться оте- 
лями и т. п. Обстоятельства до сих пор так сложились, 
что я в России могу проводить только 5 месяцев в году; 
а теперь и того хуже стало. Вы, я надеюсь, мне поверите, 
если я скажу Вам, что именно теперь я желал бы быть 
в России и видеть вблизи то, что в ней происходит и чему 
я глубоко сочувствую. 

Дочь свою я всё еще замуж не выдал, впрочем она 
к Вам сама пишет. Я, виноват, забыл поблагодарить 
Вас за прекрасный альбом, который дошел к моей до- 
чери в целости и красуется у ней на столе. Я бы очень 
был рад, если б Вам присоветывали поехать за гра- 
ницу — здесь я бы имел ипе сВапсе Вас видеть. 

Будьте здоровы, пишите мне хотя негодующие пись- 
ма — и знайте, что я Вас люблю от души и дорожу Вашей 
дружбой. Крепко жму руку Вашему мужу. 


Ваш Ив. Тургенев. 


1466. Н. В. ХАНЫКОВУ 
28 апреля (10 мая) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эспШег$таззе, 277. 
10-го мая 1863. 


Любезнейший Николай Владимирович, я получил 
письмецо Ваше со вложенными 500-ми франками* и 
возвращаю Вам Вашу расписку. Ваше замедление на- 
прасно Вас беспокоило, потому что я, как и писал Вам, 
особенно в деньгах не нуждался. Надеюсь, что высылка 
их не причинила Вам стеснения. 

Очень мне жалко, что приход посетителя так не- 
кстати перервал начатое Вами письмо, в котором Вы, 
по-видимому, собирались сообщить мне важные новости. 
Пожалуйста, не оставьте Вашими известиями — будьте 
великодушны: мы здесь все ждем известий из Парижа 
как манны небесной, потому что, как всему свету из- 
вестно, самый цимес у Вас ?. 
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Кланяйтесь Милютину, если он еще пребывает на 
берегах Сены. Не имеете ли Вы известия от великого 
Василия Петровича? 

Дружески жму Вам руку, 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


1467. ЖЕРВЕ ШАРПАНТЬЕ 
2(14) мая 1863. Баден-Баден 


Те ре Мопзепг СВагрепиег 4е уоч1о1т еп Ёашге 4оп- 
пег аи рошеиг ае ]а ргбзепе Мг Рошеу 4 ехешр|а1тез дез 
« Рёгез её Епап$ » 1, 


Г. Топгоибпей, 
Ваде, 
се 14 Ма 1863. 


1468. ЛУИ ПОМЕ 
3(15) мая 1863. Баден-Баден 


Ваде, се 15 та! 1863. 
ЭспШегз&газзе, 277. 


ЕВ Меп, шоп сВег еппет! еигастё 1, уойз аиз5! Уоия 
у0и5 регте ще? 4’@те та]а4е, А се дие поз а ац МПе 
Вег\е, дае помз ауопз уше аггуег Шег? Неигеизетет$ 
да’еПе а а]0иё6 дие уоиз аШе2 пех : пойз айг101$ 646 
114иеёз запз се]а. Варреёе7-уом$ да’ {аи поцз агтуег 
11 [ог её зарегре — 41ете епЁп 4е дфочег Асатетпоп 
её 109$ ]е5 аштез ру13зап{$ гб]ез аа’оп Уомз ртбраге ?. 

Пи тезе, $1 у0й$ У0м$ соп4и15е7 та! А Раг!з, Мте 
\У!аг4о& пе зе сопдий оаёге плеах 161: уомз зауей 1’асс1- 
еп ди! 1 езё аггуб 3. Ле гепопсе А уочз абрештаге ]а 
{еггеиг Чие поцз ауопз геззепие. ПО1еи тегс1, П пе гезе 
ргездае раз 4е фгасе 4е ГаНтеих соир ди’еЙе а госм. 
А сеа ргёз, помз зотштез 11 еп реш рага13 : рауз гау1з- 
зап, фетрз гау15зап, Ватейг гау1ззате, её ]’а! 1гочуб 
ип рейё арраетепё гау15запё “ ой ]е сошрие ЫМеп уопз 
оппег ипе зо1гбе гау1ззаще. П пе шапаче диае уоиз — 
сест езё {тёз эбмеах — оп репзе БМеп зопуепё & уомз её 
ип сош и за]оп 4е Мше У!аг4ов а 646 зигпоттё сот 
Ротеу 5. С’езё сета! ой Гоп зе Иепё 4’ВаБ!ладе. 

Те уойз епуое с1-]о01ё ип рейё той рог СБагреп@ег 5, 
ПЪталте, даа! 4е |’Есое, 28. П уойз гетейта диате ехет- 
р!а1тез 4е шоп Путе ?. [е ргепег езё пайтеПетепте рог 
уз ; |е Чеихете ропг Р1ефзс[ 3 ]е 1101316 те рог Г1тдаи : 
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]е диайчете ропг ]е рёге В1свага. Езрёгопз дче а ]есфбите 
4е се рей уо|аше пе зега раз ипе сотуёбе 4’ату. 

Те уоцз зете сог41а]етеп& ]а шаш её уоч$ рые 4е 
стоте А ша зшсёте аш! 6. 


Г. ТопгоибпеН. 


1469. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
4(16) мая 1863. Баден-Баден 


Вадел. 
ср Шег$ётаззе, 277. 
еп 146 Маг 1863. 


Пазз Шг Выеё по1леВ зерг егЁгеаё Ваё, мег4еп 51е п1с 
рел\меНешт, теш Перег Р1еёзсЬ ; ег Ваё пг арег Че Апё- 
\огё зсп\ег оетасВё. Пеппи $0166 отоззез Гор а|$ её\аз, 
Чаз $1сй Уоп $зе13% уегз&еб®, п? п1с6 5, Ч пез Бт2а- 
пебтеп, 156 да иптбесВ ; ип засеп Капп штап аисЬ п1сб&: 
ат Безбеп, о]ааЪе 1еВ, 1$’5$, 5105$ га Чапкеп ип 3166 74 
[теиеп, 4аз$ шап ешеш Пееп ип сезсВецеп Етеип4е еп 
рааг отце Эбип4еп уегзсВаЁ Ва {. Паз 15% ег \уабте Гоби 
4ез эст з%еПегз, аПез Чефмее \Ш мет засеп. А]50 
посВ е1пшта1: 1©6 Ёеие иусь Вег2НсВ чипа агаске ШФпеп 4е 
Напа. 

О!е ЧеЪегзеё типо ег «Е]епа» ип ег «Етзеп ТГе`е» 
156 зебг фтеи ?. Во4епзе4&, ег з1сВ 1е47ё ш{ шешеп За- 
сВеп аБо1еЪё, \га 41е «Егже ШеБе» иЪегзеё еп 3; уоп 
«Е]епа» \е13$ 1©В п1с6{$ — чп \епп 51е Ште Ле ага! 
уегуеп4еп \оПеп, зо Бт 16 шететзе 5$ оеги Беге, 
аПез М№10ое шИлатасвеп *. агирег зргесБеп \йг посЬ 
ш Вадеп, депп 51е Кошшеп \0Ъ]| Шег дагсь. Мап Ве 
31сВ эсВоп ]е476 ааЁ Ште АпужезепВей 5. 

Рошеу (4ег еш зерг Пефег ип олцег МепзсЬ 136) Ва 
Шпеп  \маБтзсветИсв зсВоп етг2Аб №, месвез Опо]асК 
Егая \У!аг4о& Бепайе разу! 1358: че Ва ешеп Ка ао 
ег Ттерре Шгез Начзез оетасВ&; асб Тасе ]апо \уаг 
Шт Сез1сЬ& осезсц\оПеп чп Кайе БМаце Неске. Те 
ей шап, Сом зе Папк, Кеше Зриг шебг Дауоп. [с 
ВаБе Шг вВе{еп шиззепй /Йге гАЙзеШайе НапазеВе та 
епё71егп. 51е Ва Шпеп оезсЬтеъеп 5. 

Пегзе]!Ъе Рошеу Ва уоп шш 4е Уе1зипо ефаЦеп, 
Шпеп глет пепез Вас «Рёгез её епЁап{з» хи иБегоереп 7. 
Кеппеп 51е аз Вис, \могш «Ош Шт Вочдте», «Ге ]опг- 
па! 4а’ип Боштше 4е &фгор» ип@ «Тго1$ гепсотётез» збереп? 
1сЬ \еге ез ШФипеп уегзсваЁеп, \епи З1е ез шее о@езеп 
Вареп, — одег у1еПе1сВ& ВаЪ”’ 1сВ ез Шпеп зсВоп ш Раг!5 
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бБегоереп 8? апп Ёееп Шпеп 41е «Зсёпез 4е ]а у1е гиззе» °. 
Сереп 51е, \а$ ез Ве!35ё, ешеп Ашюог 72а |оЪеп; ег тбе{е 
етеп 2]е1сВ шЁ зетеп Ргодисеп уоП$%ор{еп. 

А]з0 апЁ У\едегзерепт. ЕпзеВи191сеп 51е шеш ЁКетад- 
ат оез Оещёзсй. Сешеззеп Э1е Раг1$ ип@ 4аз Раг1зег Г.ефеп 
ипа Бееп З1е аЪег2еиэ& уоп штешег аЦеп ип фтепеп 
АпВапе1еВКей. 

Т. Тогоепей. 


1470. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
4(16) мая 1863. Баден-Баден 


Баден. 
Эс Шегзгаззе, 277. 
Суббота, 16(4) мая 1863 г. 


Как Вы поживаете, любезнейший Щ(ербань)? Перед 
выездом из Парижа я не успел заехать к Вам в Пасси 1. 
Я теперь окончательно здесь поселился и обладаю очень 
хорошеньким кабинетом, в котором собираюсь рабо- 
тать *.— Здесь получаются русские газеты, но русских 
журналов ни у кого нет. Имею Вам сделать следующее 
предложение: не можете ли Вы мне посылать сюда 501$ 
Ъапд4е номера «Времени» или «Современника»? Я Вам 
их буду аккуратнейше возвращать через несколько 
дней. Не думаю, чтоб это было очень дорого. Разумеется, 
всё это будет совершаться на мой счет. Я бы был Вам 
очень благодарен. 

Будьте здоровы; жму Вам дружески руку. Поклони- 
тесь от меня Вашей жене и всем хорошим парижским 
знакомым. | 


Ив. Тургенев. 


1471. Н.В. ХАНЫКОВУ 
7(19) мая 1863. Баден-Баден 


Баден. 
сер Шегзегаззе, 277. 
19/7-го мая 1863. 


Драгоценный Николай Владимирович, спасибо за 
Ваше любезное и поучительное письмо. Известие, со- 
общенное Вами (о конгрессе в Петербурге, по предло- 
жению Горчакова) !, производит на меня точно такое 
же впечатление, как на Вас. Узнайте, пожалуйста, на- 
сколько оно Достоверно, и сообщите окончательный 
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результат Ваших справок. Это была бы ошибка непро- 
стительная, особенно теперь. 

В журналах говорят о возвращении Н. Милютина 
в Россию * — правда ли это? — Какая причина заме- 
щению Назимова — Муравьевым? Назимов глуп, но Му- 
равьев оставил в Вильне самые гнусные воспоминания. 
Нодобное назначение не может повести к добру 3. 

Я обратился к ШЩербаню по доставленному Вами 
адрессу * и уже получил от него мартовский Момер «Вре- 
мени». Там, между прочими любезностями, в одной поле- 
мической статье автор обращается к своему противнику 
со следующими стихами: 


Ро роро, роро, роро, 
Молодое перо! 

Усь усь, усь усь усь — 
Ах какой же ты гусь 5! 


Как Вы находите уровень, до которого (чуть было не 
сказал: поднялась) опустилась российская литература? 

Случайно здесь нашелся Момер «Современника» за 
55-й год... уж на что был покойник Панаев пошл, а эда- 
ких стишков не сочинял. 

Погода здесь у нас хорошая, воздух мягок и душист: 
что бы Вам приехать на несколько дней, пока еще Баден 
не наводнился французиками из Жокей-клуба и русскими 
дурачками изовсюду? Хорошо бы сделали, ей-ей. 

Если Вы можете, без стеснения себя, прислать мне 
500 фр.— пришлите. 

Поклонитесь всем знакомым. Дружески жму Вам 
руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1472. Ф. М. ДОСТОЕВСКОМУ 
13{25) мая 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эс Шегзгаззе, 277. 
25/13-го мая 1863. 


Любезный Федор Михайлович, я потому так долго 
не писал Вам, что мне хотелось сказать Вам что-нибудь 
положительное. Теперь могу Вас уведомить, что я на- 
чал переписывать вещь — право, не знаю, как назвать 
ее — во всяком случае не повесть — скорее фантазию, 
под заглавием: «Нризраки». Она давно у меня задумана, 
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но я долго за нее — да и ни за что — не принимался. 
Боюсь, как бы она не показалась слишком несовремен- 
ной, чуть не детской — особенно в теперешнее тяжелое 
и важное время. Впрочем, Вы увидите сами — и если 
нужно, я напишу маленькое — извинительное преди- 
словие или вступление 1. Получите Вы ее недели через 
две или три. В ней с лишком два листа печатных, по 
моему расчету. Я поселился здесь на всё лето и надеюсь 
работать. В Париже я ничего не мог делать. Пишите 
мне сюда ?. Здесь легкий воздух и край прекрасный. 

До меня изредка доходили Момера «Времени» — и я 
Вас душевно благодарю за добрые слова, которые Вам 
и Вашим сотрудникам случается замолвить за меня 3. 

Кончаю просьбой, которая, я надеюсь, не отяготит 
Вас. Я должен моему хорошему приятелю Павлу Ва- 
сильевичу Анненкову — 109 руб. 50 коп. сер. Будьте 
так добры, выдайте ему эту сумму немедленно — в счет 
наших будущих сношений. Живет он в доме Граве, на 
углу Владимирской и Графского переулка. Если же он 
уже выехал из Петербурга, то перешлите, пожалуйста, 
ему эту сумму в Симбирск. Вы меня этим очень обяжете. 

Засим кланяюсь всем Вашим и дружески жму Вам 
руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1473. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
14(26) мая 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эспШегз{&тгаззе, 277. 
26/14-го мая 1863. 


Любезнейшая Варвара Яковлевна, по гнусной лени, 
мне свойственной, я так медлил отвечать на Ваше любез- 
ное письмо, что мой ответ Вас, пожалуй, уже не застанет 
в Петербурге. Однако на всякий случай пишу Вам не- 
сколько строк. Мне очень жалко, что Вы провели такую 
печальную зиму — и я надеюсь, что по крайней мере 
весна и лето Вам будут благоприятней. Я очень был бы 
рад узнать, где именно Вы проведете всё это время — 
вероятно, в Малороссии 1? 

Анненковы, чай, уже уехали из Петербурга: если же 
нет, то скажите Павлу Васильевичу, что немедленно, 
по получении его письма, я написал редактору «Вре- 
мени» Достоевскому, чтобы он тотчас выплатил ему 
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мой долг: в случае же отъезда, деньги — 109 р. 650 к. 
будут с первой почтой отправлены в Симбирск ?. Сам я 
буду писать ему туда же. 

Так как Вы интересуетесь моэй литературной 
деятельностью, то считаю долгом Вам сказать, что я в 
скором времени пришлю в редакцию «Времени» — неболь- 
шую вещь, которую наименовал фантазией, за недо- 
статком другого прозвища 3. Боюсь, как бы она не по- 
казалась несколько детской: впрочем, Вы прочтете. 

Передайте мой дружеский поклон всем Вашим, мужу, 
брату, сестрам 4 и знакомым. От души желаю Вам здо- 
ровья и счастья и остаюсь 

преданный Вал 
Ив. Тургенев. 


1474. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
21 мая (2 нюня) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
2 июня н. с. 1863 г. 
сп Шегз&газзе, 277. 


Не знаю, право, как благодарить Вас, добрейший 
Н(иколай) Васильевич), за Ваши любезные письма 
и посылки. Вы меня просто манною питаете, хотя нногда 
эта манна производит легкие корчи («Ро... ро... ро, мо- 
лодое перо» и т. п.) 1. Но тем лучше, и корчи нужны. — 
Какое впечатление произвел на меня фельетон «Одес- 
ского вестника» — это я и рассказать не могу. Даже во 
сне видел эту несчастную Валерию. Ее письмо — удиви- 
тельно, и вся история — потрясающая ?. Если у Вас 
в памяти, или даже на бумаге, хранятся такого рода ве- 
щи — Вам непременно нужно распубликовать их. 9то 
обличение теперь самое полезное. — Еще раз с благодар- 
ностью жму Вам руку. 

Но Вашей рекомендации прочту вторую часть романа 
Чернышевского 3 — но, признаюсь, глотаю я этот слог 
с величайшим трудом. 

Истати, что прикажете делать с журналами? Я го- 
тов с охотою высылать их обратно. Да уж коли пошло 
дело на одолжения, то не можете ли Вы достать и тот 
номер «Искры», где рассказывают (в стихах) о возникно- 
вении «Отцов и детей», меня выводят на сцену ит. д. 
Я прочел только начало этого продукта “. 

Я здесь полегоньку принялся за работу и теперь хоть 
немножко, да пишу. Авось со временем пойдет шибче. — 
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С нетерпением ожидаю результата избраний во Франции. 
Мне всё сдается, что без войны не обойдется 5. 
Будьте здоровы; кланяюсь Вашей жене. Передайте 
мое почтение Милютину и Ханыкову. 
Нреданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1475. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
2(14) июня 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
13 (2)= июня 41863 г. 
эспШегз&тгаззе, 277. 


Любезнейший Щ(ербань), во-первых — спасибо за при- 
сылаемые журналы, а во-вторых — просьба. Не можете 
ли Вы подписаться для меня на «Маш Таипе» 4’Апгейеп 
5601] 1 со времени его появления, с доставкою, разу- 
меется, сюда. Подпишитесь на шесть месяцев. Не знаю, 
что эта штука стбит, но не думаю, чтобы сумма была 
большая. Этим Вы меня весьма обяжете. 

Я сейчас прочел статью Вашу в «Мога’е» * о подложной 
«Секретной царской воле» 3 — и рукоплескал Вам. Нет 
такой грязной клеветы, которую бы на нас не взводили, 
и спасибо тем, которые протестуют. А войны нам не 
миновать, особенно теперь, после взятия Пуэблы 4. Да 
и признаться сказать, я начинаю желать войны: один 
конец — и так или этак мы выйдем из безобразного 
болота, в котором сидим по горло. 

В «Современнике» с удовольствием прочел почти все 
статьи (особенно мне понравилась горячая и энергиче- 
ская статья Стасова о выставке), но Чернышевского — 
воля Ваша! — едва осилил $. Его манера возбуждает 
во мне физическое отвращение, как цыцварное семя. Если 
это — не говорю уже художество или красота — но 
если это ум, дело — то нашему брату остается забиться 
куда-нибудь под лавку. Я еще не встречал автора, фи- 
гуры которого виняли: г. Чернышевский представил мне 
сего автора. Но не будем больше говорить об этом предмете: 
замечу только, что г. Чернышевский невольно является 
мне голым и беззубым старцем, который то сюсюкает по- 


младенчески, виляя для красоты неумытой з....,... то 
ругается как извозчик — рыгая и харкая, 

Ну, баста! 
—ж————ы——ы————— 


а 
Так в тексте публикации. 
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Сообщу Вам, что я вчера кончил небольшой рассказ 
не рассказ — бог знает что — под названием «Призраки»; 
для «Времени» 6. Это те самые «Призраки», из-за которых, 
если Вы помните, мы с Катковым чуть было не рассо- 
рились, при начале «Русского вестника» 7. Теперь я 
намерен деятельно приняться за мой большой роман 3. 

Засим будьте здоровы. Кланяюсь Вам дружески и 
жму руку Вашей жене. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Что же, отсылать Вам журналы или нет? 


1476. В.Н. КАШПЕРОВУ 
5(17) июня 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
сп Шегзётгаззе, 277. 
5(17) июня 1863. 


Я всё собирался Вам написать длинное письмо и в 
то же время послать Вам мои соображения насчет «Пуга- 
чева» !, любезнейший Кашперов, — но болезнь всё ме- 
шала. И сегодня я ограничусь только двумя строками, 
чтобы известить Вас, что мне немного полегчало и что я 
Вам непременно напишу подробно о Вашем либретто. 
Вы, вероятно, уже знаете, что Татаринову гораздо лучше 2, 
а мне остается только жалеть, что Ваше посещение в 
Бадене было такое короткое. Желаю Вам всего хоро- 
шего, работайте и будьте здоровы; дружески кланяюсь 
Вашей жене. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1477. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
8(20) июня 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
20 июня, суббота, 1863. 
сп Шегзтаззе, 277. 


Любезнейший Ш(ербань), исправнейший п услуж- 
ливейший изо всех корреспондентов, спасибо Вам за 
Ваши присылки. Образ присылки «Маш Таппе» 1 — от- 
личный и изменять его не для чего. «Северную пчелу» 
здешний сабшеф 4е ]есфаге получает — п я уже имел 
случай про=есть статью г. Ростислава? которая до- 
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вольно пошловата, как быть следует. Другая, г. Горо- 
хова, подельней 3. 

Вы собираетесь мне выслать «Время». Вы, стало 
быть, еще не прочли в «Северной почте» указа о запре- 
шении этого журнала по поводу статьи «Роковой вопрос» 
в апрельской книжке 4? Я эту статью, помнится, про- 
бежал и не нашел в ней ничего особенно зловредного. 
Это запрещение меня поразило — и для Достоевских, 
у которых оно отняло хлеб, и для правительства, которое 
не понимает, что оно тем самым бросает тень на искрен- 
ность патриотических заявлений; и, наконец, для меня, 
который уже оканчивал перепискою «Призраки». Что мне 
посоветуете с ними сделать? В «Русском вестнике» поме- 
щается роман Писемского в шести частях 5, стало быть, 
они до нового года в моей вещи не нуждаются, а я бы 
хотел поскорей напечатать для получения денег. Уж 
не к Краевскому ли обратиться? Жаль, жаль «Времени» — 
несмотря на «ро... ро... ро...» и на «усь... усь... усь...» 6. 
Может быть, Достоевские еще как-нибудь помогут беде 7. 
С ними поступили хуже, чем с «Современником» 8, и во- 
обще, видно, пора благодушия миновала. 

Пожалуйста, как только получите и прочтете, при- 
шлите мне «Русский вестник». Мне ужасно хочется про- 
честь роман Писемского. Все нумера журналов я буду 
хранить до востребования. Истати, желаю Вам удачи 
при перестройке «Мога’а» °. 

Будьте здоровы, жму Вам руку и кланяюсь Вашей 
жене. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. К сожалению, «Призраки» уже я начал пере- 
водить с Виардо 10, но за обязательное предложение 
благодарю и буду вперед иметь в виду. 


1478. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
24 июня (6 июля) 1863. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
эоспШегзётаззе, 277. 
4. 6 Лиц 1863. 
СВег Мопзеиг, 
Га! 646 Меп решб 4’арргепаге Гасс14еп Чи уоиз 
е5$ агтуб её аш а РаПН уоиз езгор1ег : ’езрёге Ыеп але 
У0из еп @{ез сотр @ещтепё геш1$ 1. Уоцз ауе2 ей ип рб- 
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п1]е Б1уег её уоиз Ё!ег1е? Мей 4е уеп1г уо\$ герозег 1с1 
реп4ап& ипе 412аше 4е 1отгз : фе п’а! раз Безо1п @’алощцег 
сотЫеп уотз {Ёет1е2 4е р]а1з1т А {013 У0$ ат1$ Чи зе 4гоп- 
уепё 1с1. МПе З4ешЪасВ 2, 4опё фе у!епз 4е Ёайте ]а соппа13- 
запсе, ш’а АЦ чае {ее 64а уобте пцепИоп : с’езё ппе 
ехсеПепе 146е — гба1зе2-1а. 

Еп шёше {етшрз регше{це7-по1 4е уойз агеззег ппе 
ри1ёге Чи!, ]4е Гезрёге, пе уочз зега раз фтор 46заотбае. 
\Уо1с1 4е 4101 П $асй. Опе отапае ап!е & то!, Мюе У!- 
аг4о& (а сберге сапфафт1се) — а ргой&@е 4е зоп з6]отг 
& Ва4де рог сотрозег ауес ип фа]епё Вогз Пепе — ]а шо- 
з1аие 4е р!аз!епгз робз1е5 газзез Чие ]е 1 ауа1$ 46910п6ев. 
(Ее з’оссаре аз31 4е пофге ]апгле.) Га уа]епг шизсае 
4е сез готапсез езё 51 Вап{е даче попз пойз зоттез 46с146$ 
А 1ез рабПег еп аиш А Саг]згаВе ауес ]е цехе газзе — 
её ип {ех{е аПетап@ еп гегага 3. Пи шошепё да’ з’ао 
4е 1тадас оп, а! пабатеПететф репзбё А уо0%з$, ]е раз 
рат{а её ]е раз а6Псаф 4ез 1гадасфетгз. Апз$1 у1епз-1е 
уегз у0$ еп У0из р!апф 4е уотз аззослег & сейе ра Бса- 
оп. Ге 1гауа], сошше уотз уеггет, п’езё раз огапа: 
афиш зе сотрозега 4ез а 6 р!@сез 4е уегз ае РоисйКше : 
«Заклинание», «Туча», «Цветок», «Ночь», «На холмах 
Грузии», «Для берегов отчизны дальней» её 4ез 5 р1@сез 
4е Рей: «Шепот», «Тихая звездная ночь», «Я долго 
стоял неподвижно», «Полно спать», «Нолуночные обра- 
зы». — ]е уопз ]е5 епуо1е с1-101145. П езё розз]е дфиае уотз 
ауе2 46]А {гад дие]диез-ипез 4ез р1@сез 4е уегз 4е Роп- 
сокше : сеа уойз ЁасИЦега ]а Безоспе *. П уа запз ате 
Чи’ Тай саг4ег ехасбетет 1а шезиге её 1е гушше 4е 
Рог1о1та] ; па1!$ уУ00$ У01з ]00е2 4е сез АЙЙса 63-18. Еп 
ассер{апё се решё 1тауа |, уомз попз ее? ип убгНае 
садеай — её поз зег1оп$ Блеп Вепгеих 4е уоциз ез {6101- 
опег пойте гесоппа1ззапсе. 

Ауе2 ]а Бопёё 4е ше гбропаге еп дие]диез п0%$ её зоуе2 
еп регзиа46 4е шоп шаИёгае ат116 её езише. 


Г, Гопгоибпей. 


На конверте: 


Негго Ег. Водепзеа 
ш Маёпсйеп 
(Кошоте1еВ Вауегп). 


а В подлиннике ошибочно: аез 4ез 
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1479, А. А. ФЕТУ, В. П. БОТКИНУ и И. П. БОРИСОВУ 
26 пюня (8 июля) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
сп Шегз&газзе, 277. 
8-го пюля н. ст. 
26-го пюня ст. ст. 1863. 


Отвечаю вам соборнё, Афанасий Фет, Василий Бот- 
кин, Иван Борисов 1, любезнейшие и добрейшие друзья 
мои — и надеюсь, что вы не рассердитесь на меня, когда 
узнаете, что я пишу это письмо не на шутку больчой. 
Моя старинная пузырная болезнь разрешилась острым 
воспалением простаты (железы в местечке тёк) — и я 
осужден на неподвижность, пиявки, опиум и прочие 
гадости. Главное — на расположение душевное дейст- 
вует это скверно — и, право, помочившись с судорогами 
и кривляньем лица, как-то плохо лезешь в сферу идеала. 
Надо терпеть, долго и много терпеть — и уже не думать 
ни об охоте, ни о шампанском, ни о «клубничке» — эту- 
то, пожалуй, хоть бы черт побрал. Но довольно о соб- 
ственных недугах. 

Твое письмо, любезный Василий Петрович, дышит 
патриотизмом — видно, что ты в Москве плавал в его 
волнах ?. Я это вполне понимаю и завидую тебе — но 
все-таки я не могу, подобно тебе, не пожалеть о запре- 
щении «Времени» 3 — журнала во всяком случае умерен- 
ного. Да и мне, как старому щелкоперу, всегда жутко, 
когда запрещают журнал. Сверх того, это запрещение 
косвенно пало и на меня — я кончил и переписал штуку, 
названную мною фантазией, листа в 3 печатных — хотел 
уже отсылать, теперь куда ее деть 4? С другой стороны, 
хорошо то, что я успею прочесть ее тебе перед напеча- 
танием, потому что я убежден, что ты приедешь сюда — 
вместе с Фетом — в сентябре или октябре. 

Любезный Афанасий Афанасьевич, спасибо за милое 
письмо Ваше 5. Перевод немецкий Вашего: «Снова пти- 
цы» ° — очень хорош — хотя не передает прелестно му- 
зыкального переплета последних 4-х стихов. На днях 
приступаем к публикации в Карлсруэ альбома г-жи 
Виардо с б-ю Вашими, 6-ю пушкинскими стихотворе- 
ниями 7. Дай Вам бог здоровья, аппетита и удачи на 
охоте в Степановке — и приезжайте с Боткиным на 
осень и зиму сюда. Войны ведь не будет 8. Прочел я Вашу 
статью в мартовской книжке «Русского вестника» — очень 
мило — а над историей веретена в Орле я хохотал ?, — 
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Но тут же находится репдапё к необъятно непостижи- 
мому стихотворению: «И рухнула с разбега колесни- 
ца» 10 — а именно 344-я страница с ее латинскими словами 
и рикошетами. Я пробовал читать ее лежа, стоя, кверху 
ногами, на полном бегу — с припрыжкой... ничего, ни- 
чего, ничего не понял! Там есть фраза: «он на всё смотрит 
при помощи источников изобретения»?!!!!!?!?! 11 Небеса 
разверзаются, ад трепещет — и тьма, тьма кромешная. 
А статья все-таки очень хороша.— Прекрасно также 
начало романа Писемского 12. Живо, сильно и бойко. 
Что-то дальше будет? — О владыко живота моего 13! 
как Вы, должно быть, теперь объедаетесь земляникой и 
малиной! Ноздри как раздуваются!!! 

Теперь очередь за Вами, любезнейший Иван Петро- 
вич! Примите мое сердечное спасибо за Вашу память 
обо мне. В сожалению, я Вас не увижу в нынешнем году 
и не буду свидетелем всех улучшений Вашего дома и 
сада 1“; но надеюсь, что Вы по-прежнему будете мне 
сообщать сведения о житье-бытье Вашем и о том, что 
делается вокруг Вас. От Ваших писем всегда так и веет 
мне нашим родным Орлом и Мценском — а это мне здесь 
на чужбине — как манна. Кланяюсь Вашей жене, целую 
Вашего Петю — и обнимаю вас всех троих. 


Ив. Тургенев. 


1480. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
26 июня (8 июля) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Середа, 8 июля 1863. 
ос Шегзгаззе, 277. 


Любезнейший ШЩ(ербань), мне только приходится 
благодарить Вас за присылку журналов. «Русский вест- 
ник» я получил и успел уже прочитать начало романа 
Писемского: отличная вещь *| «Маш ФТаппе» можете при- 
остановить ?: он получается здесь в кабинете для чтения. 
Но вот о чем прошу Вас убедительно (и в то же время 
краснею от совестливости): подпишитесь для меня на 
«СаПопапГгз Меззепоег» 3 от 1 июля на три месяца с вы- 
сылкою сюда в Баден. Если бу Вас деньги не случились, 
дайте мне знать, сколько именно нужно — я Вам тотчас 
доставлю. Также очень бы Вы меня одолжили, если б 
выслали номер «Времени», в котором находится роковая 
статья *. Я получил от Ф. Достоевского письмо — он 
очень огорчен; это запрещение для него и для брата 
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его — разорение и свалилось им как кирпич на голову. 
Они просят меня повременить отдачей моей повести в 
другой журнал до осени, так как они имеют слабую на- 
дежду (2то под секретом) на возникновение «Времени» 
в октябре 5. Я, разумеется, согласился. «Призраки» 
совсем готовы и переписаны. Теперь я полагаю приняться 
за свой большой роман 5, но, к несчастью, у меня пузырь 
опять сильно разболелся, как никогда. 
А напрасно пили в Москве здоровье Муравьева 7! 
До свидания; кланяюсь Вашей жене и крепко жму 
Вам руку. 
Ваш 
Ив. Тургенев. 


1481. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
1(13) июля 1863. Баден-Баден 


Ваде. 
эс Шегзтаззе, 277. 
Се 13 Шеф 1863. 


СЬёге Мадате, 


Те 315 1400 Бощейих 4е п’ауот раз гбропди ]азаи’А 
ргёзеп& а 1а Боппе ]ейте дие уоиз ш’ауех 6стЦе — её 
]е зега1з еп 465016, $1 уойз ропу!е7 стойте дае ]е пе уочз 
а1 раз 646 гесоппа!5запё. [е$ ехргезз10п$ ап 1са!ез Чоп 
е]е езё гешрИе ш’опё ф0е66 109 ащапё дие уойте ар- 
ргорайоп 4е шоп {фгауа ш’а саизёе 4е зай3ас оп, её фе 
311$ Пепгеих 4е уопз еп гешегсег. Ма рагеззе 4е З1ауе 
(саг ]ез Виззез зопё З]ауез, дпо14иа’еп 41зепё ]ез Ро]опа1з 
401 уеп]епё Ёа1те 4е попз 4ез попоо]о-Нппо13 !) а 646 1а 
сапзе ргшс1ра]е 4е шоп зПепсе, ри1$ Ра! 646 ша|а4е реп- 
ап ипе Чит7аше 4е ]оттз : |а запё&6 п’езё геуепие ауес 
]е Реаи {ешрз.— Те $115 еп фташ Ф’еташег пп гошап 
р]аз соп$1А6га]е (сомте ]опоаетг) дие 100% се дие ра! 
{214 ]азда’А ргбзепф ?; её ]е у!1епз 4’асВеуег, ропг ше 
{эате 1а шаш, ипе рее Бшейе ЁатбазИдие (с’езё ]а рге- 
и1ёте 101$ Чае ]е 4оппе 4апз се сепге-15) дие }’апга1з Ыеп 
уп] а уоиз зоитейге 3. Се]а зе {ега А Раг1$, ай 1101$ 4’0с- 
фоЬте, 3’ р]а1 а Мел. 

Те уотз 6сг1з А Раг1$ — её решё-@ те фае уопз п’у &ез 
46]а раз. Ауе2 1а Бопёб ае ше те деих то{3 4е уоз рго- 
1е{з. [е$ иепз $00% М1еп зпар]ез : ]е теже 1с1 уазач’а ГЬ1- 
уег — ри1$ 1е у!епз А Раг1$ : шез ргбу13101$ $’агтг еп 
1А.— Уочз зег1ех Меп апиа]е 4е ше те $1 Мёгпиабе ез1 
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епсоте & Раз: ]е |1 а! 6сг П уа ях зеташез её П пе 
т’а раз гбропал “. 

Ма НПе ше сВагое 4е уоч$ Чше шШе фепагесзез : ее 
3`е56 рт1зе 4’ипе убгцае разз1оп ропг уоиз. С’ез 1ющ 
пабиге] — уом$ ауе2 646 31 Боппе рог ее. Опа & тот, 
езрёге Блеп ие уоцз пе 4ош(ет раз 4ез зе 1теп{з 4’а1- 
Тесмоп ша[{6га]е дие ]е уочз а! уопбз. Варрее2-то1, 
3'П хоз р|а1%, аи зопуеп1 т 4е {013 ]ез уб\тез. 


Г. ТочгоибпеЁ. 


1482. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
1(13) июля 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
1 (13) июля 1863. 
сп Шегзгаззе, 277. 


Любезнейший Щ(ербань), Вы просто такой молодец, 
что и сказать нельзя: комиссии мои исполняются с быст- 
ротою молнии — и я не знаю, как благодарить Вас. 
Номер «Времени» получен с «роковой» статьей 1; завтра 
я Вам возвращу эту статью вместе с статьей «Русского 
вестника» и началом романа Писемского, который мне 
чрезвычайно нравится *. За предложение выслать мне 
«День» большое спасибо: точно, И. Аксаков — благород- 
нейший человек. Ваше предложение переписать «При- 
зраки» очень любезно; но, переписывая, я исправляю, 
что несколько облегчает эту противную работу или по 
крайней мере дает ей смысл. 

Я принял к сведению еаа 4е гопагоп; впрочем, мне 
теперь полегчило. «Норду» желаю всевозможных успе- 
хов 3. Рассказ в «Искре» забавен; но, заставляя париж- 
ских гарсонов говорить по-французски, нельзя им вла- 
гать в уста фразы вроде « пе $01 раз 4е фа уе » ит. д.1 

Еще раз большое спасибо «за всё и за вся» 8$, и жму 
Вам крепко руку. Жене Вашей дружески кланяюсь. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


« СаПопап] » ® еще не пришел, но, вероятно, появится 
сегодня. 
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1483. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
2, 3(14, 15) июля (?) 1863. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
осВШегзгаззе, 277. 
Се 15 аШе 18683. 
СВег Мопзейг, 


Веуепи 4’ипе рее ехсигз1оп 4е 4еих 100$, ]’а! 66 
еп аотба]етеп& зиагрг!з еп {фтопуап& уобте |еИте ауес 
]а {тада оп 4ез стад р1есез 4е уегз 4е РопсЬКше 1. Ма- 
Чате У1аг4о& ше сфагое 4е уотз еп {6то1епег фолце за 
гесоппа13запсе — её 4е шоп с046 ]е уомз рые 4е гесеуо1г 
пез гетегс1тепт{з Реп з1шсёгез роиг себе попуеПе ргепуе 
4е усбте сотр]а1запсе. П уа запз Фте дие уофге фгадис- 
Ноп е5ё ехсеПеще : ]е ргоЁ&е зеетепе 4е уобте регз15510п 
рог уочз ша1аиег дие]диез рез сБапоетепт{$ & Гаше, 
пбсезз {6$ раг 1а таза е ?. 


Папз : 1) «ВезеЬ\бгипэ». 


у. 8 — И Ё!ащ ргопопсег Гейа — е# у. 17 — ГеПа. 
Па зегай пбсеззалте 4е зе {епт & Гипе 4ез деих ргопопсла- 
Ноп$ с. а а. а РейЦа. 

у. 11. «Вес, Ка№» — а тиз1аае аетап4е аи’оп 
шейце 1& ип 5еи/ п1о& (еп 4еих зуПафез) — оп БМеп пп уегз 
сошше се]а1-с1 — «ет Бесвеп Упцщенасе есь ». 

у. 17. Га рЮгазе шиз1са!е з’агге & «дате яе» — 
се Чи! езё оаисВе. 


2. «Пе У’оКе». 


у. 4. Ай Пел 4е: «тиЬз 4и 1е1$ посБ» — П Ёапдгай 
дпе]дие сБозе сошше: «аа Бетарез» оп: «аа БегиаЬз 
посп». 


3. «Эаз Ваше». 


у. 2. Га шиз1ате Ра\ ргопопсег: «Аи 10$», се]а ре-П 
зе {ате ? 


4. « Ле МасеЦЕ ». 


Семе ребе р1ёсе езё А теате — еф уо1ст ропгапот. 
Т.а рЮгазе плиз1са]е $’агг&е сотр!@{етеп{ аргёз 1|ез 4ейх 
ргепл1егз уегз: 


Мой голос для тебя и ласковый и томный 
Тревожит позднее молчанье ночи темной. 


а Далее зачеркнуто: {аи(1) 


189 


СБе? уоп$ П у а чп еп]латБетепте зиг ]е {го1ч16те уегз. 
Ри!з 1а рЬгазе гергеп@ её $’аггё{е артёз 1е: «горит» — 
Чи 4-те уегз е(хешрП) ©(тайа) : 


Близ ложа моего печальная свеча 
Горит. — 


Ри!з Чапз ]е егтплег уегз ЦП Ёаё саг4ег ]е: «Мой друг... 
мой нежный друг, люблю... твоя... твоя».— эапз сеа 
П Гаадгай сБащег: « \Маз шутер... зо зе1о шасб» ес. 
П зегай пбсеззалте 4е соштепсег раг: «Меш Егеппа » 
ес. 


5. «А Стазчетз Н®ое]...». 
Га шазаае апз 1е дегшег уегз : 
Что не любить оно не может... 


тбрёе епзице: 
Что не любить... не может. 


Оп пе ропгга раз те : «ОптбоНеЬ пс... 2а Пефеп» — 
саг сеа спапоегай ]е зепз. П Ёапдагай шейте дие]аие сВозе 
сошше : «5’Капп 10166 аш... 27а Пеъеп ». 

В!1еп еп{еп4а дае }е пе уоп$ 4оппе дие се дче 1ез Егап- 
са1$3 поштепе 4ез « п1оп5ётез » $3 — роиг Чи’ауес ип а Мот- 
спетепф 4е усфте Багиеме 4е зотслег уоп$ еп {!а$51е2 4ез 
уегз сВагтапфз. 

]е уопз гепуо1е, зе]оп усе 46, уобте таплзсги 
её ппе 4егилёге робз1е 4е Ее, Чи! сотр] Ще ]а 4опгхаше “. 
91 Мше У(1аг4о%) а сВо1$1 4ез сотроз 101$ 4е сеф а\щепг, 
се п’езё раз ча’ее ]е фгопуе ип отап4 ро@е — та!$ зе5 
уегз оп 4ез гуШтез попуеаих 41 рг%епё а 1а шаз1ате. 

Уо1с1, шоп сВег Мопзетг, Мей 4ез епп$ ропг у013$, 
401 Фапз се шотепё пе 4еуе2 репзег да’А уобте зап. 
Ма!5 ]е ш’епсотпгаое а [’146е дие уоцз ЁаЦез 4е рагеШез 
{тадасНопз еп Уо1з ]опапё. Де ше 3115 {а уештб ип ехет- 
р1а1ге Че уофёте фгадасИоп 4е РопсиКше — её $1 ]1а «Туча» 
её ]1а «Ночная мгла» у уопё п1еах — попз ]ез ргепагопз :. 
Ма!$ еп 4още — саг 1ез уег$10п$ дие уоп$ ауе2х епуоубез 
301% райаЦез. 

Епсоге ппе 1015 — шШе гетегс1тет{$ её а теуот а 
Ваде. Ртбзеп{е7 шез сошрИтеп{$ & {01$ 1е5 убёгез её сгоуе2 
& шез зепИтеп{з$ Блеп 46уочб$. 


7. Топгоибпей, 
б Далее зачеркнуто: пе ‘та(дасйоп) 
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Р. 5. Ге 16 лШе, шайп. 

Те у1епз Че гесеуог А Гшзапё уобте зесоп4е ]ейте 
ауес |е гезфе Чез рлесез Че уетз ®. С’езё шаспШаче — её 
}е пе за1з раз сошшепф уопз гешетеег. А 4еташ тез 
орзегуа опз. 


На конверте: 
(Кбшетасй Вауетп). 
Негги Е. Водепжед+, 
У!об1ееЪотеп. 
шт Аесйепйа|Ц, 
р. ааг. а. Егаа Ноа т 
у. М№Моо4Е. 


1484. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
4(16) июля (?) 1863. Баден-Баден 
Вадеп-Вадеп. 


сп Шегзгаззе, 277. 
4. 17 Га! 1863. 


СБег Мопзетг, 


Те сотшепсе раг уоиз гетегсег 4е почуеаи ротг уойте 
сотр1|а1запсе её де раззе аих оБзегуаЙопз ди! сеце 1013 
301% ип реп раз пошЬтетзез 1. 


№ 1. (Еазетп ес.) 


у. 9. «Мас ей ГлейЬ — се з0пё 4еих по{ез да! зе 
зшуепф гар!4етепф — её се]а Гега ПсйПсй. Га 2-4е уа- 
т1ап4е Чез Чегитегз 4 уегз её Боппе, зеетете сотше 
]а рЬгазе з’агтёе аргёз : «ип ез о1а В па Нас» — ИП щ 
тгетр]асет ]е 11-те уегз раг диете спозе Чапз 1е оепге: 


«УоПазИтаАпеп, $035е5 Козеп».— 


№ 2. (ЗИПе ВеПе Зегпеппасв1) 


Ге гуше 4е Гогета| езё аште. Хе ше регтеёз 4е 
у0из епуоуег ип « топзёте » : 


В Е РНЕ 
а. $. №. 


Воаб1ое, Ве!1ее МасВь, 
ОаАттег1о зспешеё 4ег Мопа; 


5055 ша 41е Глрреп дег Егаи 
\УУАВтеп4 4ег гиоеп МасЪЕ. 
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2. Егеапд 1, пп Очпке! дег Мас 
\УЛе Копп 168 {гаи посВ зеш — 
Ша 11$ зо Вей, уе 4аз Где 
\УАВгепа ег габ1оеп МасВ\! 


э. Егеавш, 41е З\%егпе зш@ зеВбп 
Оп аось 41е Тгапег 15% $$$, 
Ши 15$ даз Туецег${е шит 
па 4ег зо ВеШееп МасВ+. 


Лаз 2-е пп@ 3-е Сойр!её — шиззеп ш! дет У/огё Егепп- 
Чш, одег етешт с©]е1с]ал{еп4деп апапсеп. 


№ 3. («1сВ загые ип@ запа...») 
у. Зи. 4 — Ч4о1уеп 61те & реп ргёз а1т31 : 


(Гпа аа „мазевеп пит апа деп З{егпеп 
51сй шоб еш уейтааПевез Вапа. 


у. Те бд. Га рЬгазе шаз1са]е уа ]а34а’аи Бопё ди уегз 7; 
| !аиё допс Че & реп ргёз: 


Ге1з БеБфеп 41е го]Чепеп 5егпе... 
№ Пер 1666 че шеБг а!5 хауог. 


№ 5. (МШегпасвИое ВПдег) 


1с1 ап$31 1е гушше де 1’ог1о1та] езё апёге — 1 езё а1пз1: 
Али. Уо1с1 ап топзйе: 


УП егпасЬ ое ВПдег егзсВетеп, 

Еипке]п Ве] т 4ег зсВаятоеп Мас — 
Лосй шеш Апсе уегзфе!& п1сВё 2а уетеп, 
Капп п!сЪё Ёаззеп 41е зсВтескПсве Ргаср%. 


№ 6. (РазсЬ&т’$ «Ачз егпеш Гап@») 


у. 2. «Тыеь Нетишей 41сВ» езё аНсПе А ргопопсег 
]& — саг ПП уа4 пофез 4гёз гар!4ез. Га шёше оЪзегуаЙоп 
3’аррИаае а 

у. 13. «Ои зргасВзё: Ба!а Киз$’» — П Фааагай дие]дае 
сВозе сотше: «Пи Вире${ ап». 

у. 14. Г’ассепф шлз1са|! езё заг зева Ивеп — се ди 
езё 1трозз1Ше. 

у. 21. Г’озегуаНоп 46]аА ФаЦе з’аррИдие аиз51 &' 


«бо зсИ\ап Чет Ве!2».— 


а Далее зачеркнуто: Чезег 
6 Былое Лев Неь пап 
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у. 22. ОПОег Ассепё Пе? айЁ: ие — 4аз себе пуерЕ. 
Га рЮгазе шиз!са]е 5’агг@е аргёз « деп 4и пиг» — се ди 
40 Ёайте сБапоег ]е уегз. Уо1с1 ип топзйе 4ез А 4егшегз 
уегз : 

зо \ипаегзат, зо Вшоесееп 

\У!аг ппашег }фепег зсббпе Клз$ — 
Гит УЛедетзейп Паё 1с6 аз Гефеп — 
Ез 156 оепио — Чаз 136 Сеплз$. 


Уоцз уоуе2, сЛег Мопзейг, дае ]а шаз1аиае а 4ез ех!- 
оепсез фтёз парбтечзез — её ]е ше гертосве 4е пе уопз 
ауот раз епуоуб 4ез « топзез » 4ёз та ртепиеге ]ей те 2: 
се]а у0о1$ апгай 6буЦё се доп ]е {фгауаП. Те уотз еп Ёа1$ 
тез ехсизез — её ]е сошрие заг уобте ШепуеШапсе — ей 
заг ]а ЁасП16 ауес 1адиее уотз уопз ]01е7 4ез а ся1465. 
(Га {гадасйоп 4ез Зоппе!; 4е ЭВаКезреаге езё рог то! 1е 
пес раз ага 4апз оп оепге 3.) 

Г’езрёге Чие уобтге сибг1зоп уа Реп её дие уопз поп$ 
агггуеге2 1с1 еп рогбап& её БМеп 415роз. П езё роз Ые 
дие ]е ше 301$ {горб зиг 1е пош 4е МПе 5{етьасЁ *; — 
11а1$ ©’е5ё ипе ретзоппе 4е МапсП, Чи! уойз соппай& 
Беаисопр её де ]’а! гепсопёгбе 1с1 све? Мше ЭсБатапп. 
Мие эееЪасв (Гасёт1се) езё а$31 161 — с’е5ё ипе {тё$ аппа- 
Ые регзоппе. П у а ф0\ще ппе со|оше агзИдие & Ваде — 
её уоцз$ У зеге2 пабигеПетепе ]е Меп уепи ! А ргороз, 1е 
ргорт16{ате 4ез « ОепёзсВеп ТабтЬйсВег» 4е ВегШп, Мг 
Оррепвейа, ш’а АЦ ди’ зега епспапёё 4’1тз6тег 4апз 
ип № 4е за геуче ип агие дие уойз {е1е2 заг «чтеше 
Сезатт\егке». Се]а уопз сопу1епагаЦ-П? 5? 

МшШе аш 16$ — А уопз 4е соейг 

Г. Тоигоабпей. 


На конверте: 


(Котетесй Вауетп). 
Неггпи Е. Во4депзед%, 
У\Уов]сеЪотеп. 
шп АегсйепйаЙ, 

р. а@г. ег Егая 
Нога т у. №04. 
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1485. Н.В. ШЕРБАНЮ 
5(17) июля 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
17 (5) июля 1863 г. 
эспШегзгаззе, 277. 


Любезнейший Щ(ербань), посылаю Вам «Взбаламу- 
ченное море»! и «Роковой вопрос»? — с извинением 
за промедление. Статьи «Русского вестника» о Польше 
Вы не прислали, потому что я не считаю статьею — 
черевод статьи из «Опамег!у Веуеум» 3. «Галиньяни» * 
со вчерашнего дня стал приходить. 

Пожалуйста, коли можно — «День 5. 

Хотелось бы мне Вам дать прочесть «Призраки», 
чтоб услышать Ваше мнение ®, да не знаю, как это сде- 
лать. 

До свидания. Будьте здоровы. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


< 


1486. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
6(18) июля 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден, 
эс Шег газе, 277. 
18-го/б-го июля 1863. 


И сказать нельзя, милая графиня, как же давно я 
собираюсь к Вам писать — так давно, что, пожалуй, 
мое письмо Вас уже не найдет более в Петербурге. Так 
и быть, всё же лучше поздно, чем никогда — хотя Вы 
мне не сообщаете Вашего нового адресса; но я пишу на 
имя Вашего мула в Царское Село. Я даже не могу себе 
представить, где Вы теперь? Совершили ли желанную 
Вами поездку к Троице 1? — Продажа Вашего дома, 
которую я вполне понимаю, смутила меня в том отно- 
шении, что я не могу связать теперь с мыслью об Вас 
никакого «гнезда»; да и сверх того, мне жалко Вашего 
прежнего гнезда, в котором я провел столько приятных 
часов. Дайте мне знать о том, где Вы думаете основаться; 
известите меня также о Вашем здоровье, которое, я на- 
деюсь, по крайней мере не ухудшается. 

О себе я, к сожалению, не могу этого сказать. Моя 
старинная болезнь приняла, недавно тому назад, острый 
характер — и мне теперь более чем когда-нибудь стало 
ясно, как мало для меня веселого и светлого впереди. 
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Вылечиться невозможно — остается стараться уменьшать 
страдания и продолжать ковылять, с грехом пополам, 
по жизненной дороге, пока не настанет конец всей этой 
хлопотливой и ничтожной тревоге. Впрочем, я уже п 
теперь не простираю своего духовного взора далее того 
дня, в котором живу. Однако — довольно; у Вас и без 
меня слишком много причин к унынью. 

О политике я Вам говорить не стану; ограничусь 
уверением, что я никогда не чувствовал себя таким рус- 
ским, как именно теперь * — и много бы дал, чтобы по- 
бывать на родине. — Благодарю Вас за сведения о моем 
деле; по всему видно, что оно не скоро кончится, хотя 
меня до сих пор оставляют в покое 3. 

О литературной моей деятельности также не имею 
что сказать. Я кончил недавно небольшую вещь — и 
представьте — фантастическую! —скорее описательную “. 
Она была назначена для журнала «Время», но этот журнал 
запретили — за статью (правда, очень легкомысленную) 
о Польше $, — и я остался с своим детищем на руках. 
За большой, задуманный мною, роман пока не прини- 
мался 6. — Я остаюсь здесь до зимы. Моя болезнь, быть 
может, помешает мне охотиться, что было бы очень пе- 
чально. Подстреливать куропаток и зайцев — единст- 
венное занятие, которое, говоря по-французски — улы- 
бается мне. 

Дочь моя кланяется Вам усердно. Она в начале сен- 
тября возвращается в Париж: авось хотя в нынешнюю 
зиму найдется для нее порядочный муж. 

Поклонитесь от меня Вашему мужу и примите от меня 
уверение в искренней и нелицемерной приязни.— Я 
сперва очень удивился, когда узнал из Вашего письма, 
что Вы боялись, как бы я не оскорбился прежним Вашим 
письмом 7; да, я сперва удивился — а потом опечалился 
при мысли, что увы! ничего в мире не может более ос- 
корбить меня. Меня могут ударить — и если только не 
больно будет, — я и не замечу. Регшд4е ас садауег. 


Ваш Ив. Тургенев. 
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1487. ЛУИ ПОМЕ 
6(18) июля 1863. Баден-Баден 


Вадеп-Ва4еп. 
св Шегз&газзе, 277, 
се 18 1аШек 1863. 


Моп сВег аш, 


Ла! 31 ]1опо4етрз 121536 уофге Боппе ]1е ге зап гбропзе 
че тапиепапё 1] пе уаиф ргезаче р]а$ ]1а реше 4’еп Гале, 
ша114епап& Чие поп$ зоштез Вепгелзетепе А ]а уеШе 4е 
уо(те агг1убе 1с1. Ач$31 уа13-]е ао1т еп Ёгапс 6оо13е : с’ез{-4- 
те дие ]е уа13 ппридеттеп& ргоЁЦег 4е уофге 1шбри1за]е 
сотр1а15апсе, еп уоиз Чоппап& 4еих соти11531013$ : ]а рге- 
и1еге, с’езё 4’аП]ег аи Ра|!а!1з Воуа|, Саеме 4’От6апз, 
све? Си оф, согдоппег, зиссеззеиг 4е ЗаКозк1, её 4е |1 
Ч те, еп |1 топфтгапф сеЦе ]е ге, 4е уоцз епуоуег ]а рае 
4е ро вез дие ]е 11 ат соштап46е её чае уомз аигег ]а 
Ъо146 4’аррошег ауес уочз А Ваае ; ]а деах16те, 4е т’асВе- 
{ег сВе2 Геотап@, рагРатеиг, гае 5{-Нопотб, 207, ип отапа 
Пасоп 4е у10]е ще её 4е Гаррошег 6оа]етепф 1с1. 

Те зи13 регзиа46 дие уотз зеге? оБ об 4е уочз аспеег 
ипе шае 4е зигр!а$ роиг у шейЙге {0$ ]е5 оЪ]е{ёз даче Гоп 
уоп$ Четапега 4е Раг1з, та!з дае уоце7-уочз ? Оп ез 
сотр1|а1зап ой оп пе |’е3ё раз, её 31 оп Гез&, оп езё ехрозб 
&А (ощез 1ез 11413ст6оп$ Ппаоша]ез... 

Тоще ]а ГгатШе У1аг4оф уа Меп её уойз аЙеп@ ауес 
тра епсе. Пи геце, уопз еп ауе2 зопуепф 4ез попуеПез 1. 
Те пе уа1з раз, шаШепгеизетеп&, сошште }е ]е уоч@га1з : 
та у1еШе та|аЧ1е ше фоигтете Беаисоир 4ери1з адпе]аие 
{етрз *?. ЕпНп, райепсе, её агтуе7-поиз ауес уойте ехас- 
{Цаде ассоибатее. 

Уо{те {00% 46уоиб 
Г. ТоигоибпеН. 


1488. А. И. ГЕРЦЕНУ 
10(22) июля 1863. Гейдельберг 


Гейдельберг. 
22-го июля 1863. 


Любезный А(лександр) И(ванович). Сейчас прочел 
я № «Колокола», где упоминается о «французской и 
английской горчице» ес. Спасибо тебе, что ты не поверил 
этому пошлому анекдоту 1,— но мне кажется, что ты 
бы выразился еще определительнее, если б совершенно 
не поверил. Ни одного — ни обидного, ни насмешливого 
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слова не вышло из моих уст насчет поляков — хотя бы 
уже потому, что я еще не потерял всякого понимания 
«трагического». Теперь никому не до смеха. 

Я прекратил переписку с тобою по причинам, хорошо 
тебе известным — да и какая была охота меняться та- 
кими письмами, каковы были последние *. Наши мнения 
слишком расходятся — к чему бесплодно дразнить друг 
друга? Я и теперь не предлагаю тебе возобновления этой 
переписки — но был бы тебе обязан, если бы ты в следу- 
ющем №-е «Колокола» напечатал, что: -— «Мы получили 
положительное удостоверение, что слова, приписанные 
г-ну И. Тургеневу, чистая выдумка» 3. 

Я нынче же пишу И. С. Аксакову “. Меня глубоко 
оскорбляет эта грязь, которой брызнули в мою уединен- 
ную, почти под землей сокрытую жизнь. 

Желаю тебе спокойствия, насколько это возможно — 
и прошу именем нашего прошедшего не считать меня 
способным ни на какое дрянное дело или слово. 


Ив. Тургенев. 


Р. 5. Я живу в Баден-Бадене, Эс Шеггаззе, 277— 
а сюда приехал только на день, чтобы посоветоваться с 
доктором. 


1489. РЕДАКТОРУ «ДНЯ» 
10(22) июля 1863. Гейдельберг 


Только сегодня, и то окольным путем, дошло до меня 
известие о приписанном мне Вашим корреспондентом 
намерении сочинить подложную корреспонденцию об 
«английской, французской горчице, польских детях» и 
т. д.1 Вы бы меня весьма обязали, если б напечатали в 
ближайшем № Вашего журнала, что в этом анекдоте нет 
ни слова правды. Я вполне разделяю Ваше воззрение на 
польский вопрос, но мне противно думать, что в такое 
печальное, трудное, грязное время я выставлен перед 
читателем кривлякою и шутом. Видно, как ни прячь 
свою жизнь, как упорно ни замыкайся в самом себе, до- 
сужего корреспондента не убережешься! Мне это тем 
более досадно, что это появилось в «Дне», журнале, 
который я уважаю и хотел бы видеть чаще. Повторяю, 
Вы сделаете мне истинное удовольствие, если скажете 
об этом несколько слов. Я убежден, что мы должны бо- 
роться с поляками, но не должны ни оскорблять их, ни 
смеяться над ними и пр. 
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1490. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
11(23) июля 1863. Гейдельберг 


Тел 1, 23 аШек 1863. 
Не14е ег». 


Те уотз 6сг1$ 4’1с1 ой ]е зи1$ уепи ропг сопзаЦег оп 
и16Чес1п : ]е геопгие & Ва4е ап]опга’Вот тёште. ’а! геса 
У03 соггесИопз$ её уоз уатап{е$ — её ]е пе за1$ соттепф 
уоиз гетегсег. Топ езё ехсеПеп&, П п’у а да’ипе зеше 
рее сВозе А геате её с’езё ша Таще епсоге : ]’аига13 
4а уоиз ЧФте даче дапз « П1е МасВ& › 1е уегз 5: Уоп аш — 
056 гбрбё6 деих 101$ — 4е !асоп ате ]е зепз 404 з’у агг@ег. 


Те уочз сорте фоще 1а р!есе ае уегз: 


П1е Тбпе, 41е з1сп Пе ип зебпзисЬ&зуоП Чт пешеп, 
ОигсвагбВпеп зр&ё 4ег МасВё оевепию1зуоПез 
эсп\е1оеп. 
Меш ТГМе6е оНтюё пефеп пит, еш ‘таигюег СезеП 
ег МасЬ{ ; па уо!] уоп Чт, гачзсЬ® Ве] теш 
Гледегаие!] 
Уоп Чт, уоп 4 аПеш ! ТеЬ зеб’ 4агсВ’$ пасЬГ’ое 
Оипке!] 
Уог пиг дет Ачое ош шЦ Пефеп4ет  СеЁлюкКе!} 
Ез 1]Аспе КелоаНсЬ шш чп зеЙо КИпоез$ ага: 
Ме Егеипа, шеш еег Егеипа, шеш С1&скК... 
шешт АП 13 аа! 


1] Раа4гац ропуошт те (епсоге ип топзте): 

Уоп шт, уоп Чт аПеш — ш ПерегапКкпеп У№осеп, 

Уог пит дет Аисе о1а 6, 4агсЬ Чип Ке МасВ& сехосеп. 

Еп {213апё се рейё сВапоетепё, уопз аспеуегех ]а 
{Аспе дце уоцз ауе2 ассерё6е ауес {4ап& 4е сотшр]а1запсе 
её тешрНе ауес ашапё 4е гар1аце дие 4е 1эепё 1. П уа 
зап Чте дие 4$ дие аи зега риБ 16, уоцз еп апге2 
ип ехешр]ате ауапё {006 ]е шопае ®. 

Мше У!аг4оф её по! сошрюпз Меп ропуот уоц$ ге- 
тегс1ег 4е у1уе уо1х & Ва4е — саг ]’езрёге ие уоёте зап6 
пе 3’у оррозега раз. 

Епсоге ппе {1015 — шШе ат16$. 

Г. Топгоабвпей_. 


198 


1491. ЛУИ ПОМЕ 
16(28) июля 1863. Баден-Баден 


Ваде. 
ср Шегз&газзе, 277. 
Се 28 Шеф 1863. 
Моп сВег апт, 


Пеих соп1п11$310105$ епсоте |! Ргепех, $’ уот$ р1ай, сЪе2 
М. СБагрепИег (еп п! шопутап& сейе ]е те) диай"е ехэтр- 
] тез ае «Рёгез её еп{ат{ёз»{!. Риз ип шопуеиг газе, пп 
апт А то!, М. ТевегЬаппе уоц$ гетейтга ип Путе газзе 2. 
\Уотпз аиге? Чопс Чиафте сБозез А аррошег 1с1: 1ез БоЦез, 
еззепсе Че у1о|еЦез, 1е рафиеф 4е Пугез !апса1з её ]е 
Путе газе. Апзз! ]е уоцз уопега!1 ипе гесоппа15запсе запз 
Ъогпез её еп аНеп4ап ]е уоцз зетге сог41а]ететф |а тат 
её уопз 41$; А Мепф05. 


То А уоиз 
Т. Топгоиёпей, 


1492. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
16(28) июля 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
28 июля 1863 г. 
эс Шегз(газзе, 277. 


Любезнейший ШЩ(ербань), немедленно по получе- 
нии этого письма, сходите — будьте ласковы — в тае 
СВапуеап-Гаоат4е, п’ 16, к моему хорошему приятелю 
Помею (Мг Г.оп1з Ротеу) и вручите ему русский экземпляр 
«Отцов и детей», который у Вас находится 1. Он 1 августа 
сюда едет и привезет мне его. Также можете вручить ему 
какой-нибудь номер журнала, если таковой окажется. 
Засим второпях жму Вам руку и остаюсь преданный Вам 


Ив. Тургенев. 


1493. МОРИЦУ ГАРТМАНУ 
28 июля (9 августа) 1863. Баден-Баден 
Вадеп-Ва4еп. 


Ос Шегзфгаззе, 277. 
4. 9 Апотз 1863. 


Меш Пеег Етеипа, 1сЪ зеске Шпеп Беги! шеше 
Р'о{оотарШе 1 ип еше ЪБ1оотарЬ1зсВе Мой2еп*, ши 
У1е]еп ЕпёзсВи11оипоеп \еоеп 4ез АлЁсВиЬз. Меш Ге- 
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Беп 13 еш зег еш{РасВез ое\уезеп. св Бш аш 9 Моуешфег 
1818 ш Оте! (ш Влчзапа) сеБотеп — Вафе еш ХТаБг 1апо 
ш дег МозКкачег Отиуетз ЦА, апп ге Табте ш 4ег Ращегз- 
Бигоег зат — тас№е 1838 шеше егзе Ве1зе ш’з Апз- 
]ап@ ип збади“е 13 1840 ш Вегш з— РЬПозорЬе, РЪ]- 
]101054е ип Сезсв1сВ“е — ш ВегПт Ва’ 1еВ еш сапез 
Тайг ш детзе]!Ъеп Наизе ип БештаВ ш детзе] еп Спишег 
ши ВаКкКапшт 2иоеЪгас$ 4. Га ТаБте 1843 зсвтеЪ 1еВ шеше 
егзбеп Уегзе 5 ип4 {таё Ёаг еше зеВг Киг2е (ей ш’5 Мпи$це- 
а 9ез ппеги еш. Меше Уегзе \уагеп зсШесв — ип 
пеш О1епзё — еЪепзо. Те зэсВеЪ В ш ипа Бег ВеЙех!опзро- 
езе овпе К]апо ип ЭсВ\ипе шЦ К]ешИереп Етеззеп. — 
ип мое зсвоп оап2Неь Че ГИегабаг ащюеБеп — а]3 
св Епае 1846 — аи! Фе Ве шештез Егеип4ез, ВеЙтзК!, 
г зеш пецоестипдее$ ФТочгпа] — Ч41е егз{е 5К122е 4ег 
Мешто1теп ешез ТаАоегз зсИмеЬ в. 51е оеНе|] — уитае уоп 
у1е]еп ап4егп ое{о]2 — пп зо \уигае 1ев М№ уе ипа 
Вотапзергефег. Уоп 1847 1$ 1850 ЪИеь 1св па Апз1апае — 
асе 1848 пс сапх пасВ ЕгапктесВ аЪегазеде]т 7, 
5110 арег пас Визз]ап@ тагаск — ип \уатае па ТаБте 
1852 ши ештеш Бешаве хмецаВт1юеп Ех уош Ка1!зег М1- 
Ко]апз БезётаЁй. Пег Уог\уап@ ата \аг еш Агике! иъег 
С 050], 4ег еЪеп сезбюотЬеп \аг: шап мое пашИсВ 41е фап- 
оеп эст еПег ешзспасВ“егп. Зе{4ет зсВтеф 1св №- 
уеПеп — отбззеге ипа Кетеге — ]ефе аБ\есвзета ш ЕгапК- 
тгесп, Пеиёзср]ап@ папа Ваз$апЯ — аБег аз Кеппеп Зе 
30 9 уе 1сВ. ТсЪ Варе 2\ег Вга4ег сева: 4ег ]апоете 156 
1512$ оезюотреп. УоПаА 101. 

сп ВоНе, 4дег Вме?! Нпдеё 51е посВ ш ЭаИсаф. МП 
Сегкеп’з Сети себ ез зсВ]есВ% — зете эспуесегили- 
{ег 3 13 пос п1еВё апоекоттеп. 

У1ее Сгиззе Штег Егаи ип ет Вег2ИсВез «зВаКе Вап45» 
Глпеп. [сЪ зсБ1сКке Шпеп 2и52]е1сВ «Рёгез её Епап&з» °. 


ТР 
Г. Тагобпей. 


1494. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
1(13) августа 1863. Баден-Баден 
Ва4еп-Ва4еп. 


эспШегзгаззе, 277. 
Се 13 аойЕ 1863. 


Моп сВег аш! (уойз ше регтейтге? 4’6сыте, рочг раз 
де соштод 6, еп Ёапса!з) — уопз 6е$ гезё6 1е1 р]аз 4е 
]Д0итз Чче уопз п’аиге? уой]а её роигёапё уоиз 6ез раг 31 
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сп Кешепв дче ]е п’а! раз еп 1е {фетрз 4е уоиз зеггег ]1а тат 
е+ 4е раег ип рей 4е пойге аЙате !. Де уа1з 4опс ]е {Га1те 
раг бсги. Уомз ш’ау1е2 а аче уоцз 46з11е2т ипе пойсе Ъ10- 
отарю1аче *, ру1з ипе ащог1за оп оч ра 0% ипе арргофа Йоп 
де ]а {гадасИоп. Сейе арргофайИоп ]е ]а 4оппе ап3$! р]еше 
её епиёге цие розз1]е, её 5’ {ап ]е Рае 4’апе шап!6ге 
]16оз]е ах уеих 4е Г64Цетг, фе уопз зега1з {тёз гесоппа1ззап( 
31 уоиз уойПе2 Ыеп ше {а1те ип ре по%ф де фе з1опега1 ]ез 
уеих !егтб$, (04 еп уочз рат 4е уоцз гепаге уазИсе аплз31 
сотр! %етепе дае (розз1е) а. Га пойсе Б1оотар 1 аче ае- 
тапае ип реп раз 4е фетрз — ]ез бубпетепз 4е та уе 
оп реа 4е спозе. 

Те 513 пб А Оге] еп 1818, ра! 61416 & Мозсои, риз А 
(Р&етзБопго)а, роз а Веги 4е 1835 & 1841 3. Г’а! беги 
топ ргеп!ег Пуге еп 1843 — сай ип Юг шапуа!3 рей 
роёте 4. ’а! 646 ехП6 4апз тез 4еггез еп 1852—1853, её уоПА 
А рец ргёз $010%, та1$ 31 уопз аб те? ип рей арегса 4е шоп 
аснуц6 ПИбгате, П ше Ёаа4га доппег деах ом 1101$ }01г8 
4е фетрз 5. 

Уоиз пе ш’ауе7 раз 4 поп раз дие]5 зопё ]ез опугасез 
де пот Чи! етётегоп& апз ]е ргептег уо[аше дие уопз аПе7 
раБПег. Ауе2 |а сошр]а1запсе 4е ше {а1те зауолг ]ез {тез 
еф ]е уопз епуегга! зиг-]е-спатр 1ез питбгоз 4ез раоез 4е ]а 
{тадисИоп Ёапса1зе, ой зе {фгоцуепф ]ез реЦез аа41Иопз е% 
тез 101$ Чи {ехёе дае Га! ЁаЦез в. Еп шёште {етрз ]е 
уоиз епуое 1ез 2 Ё{епШез 4е ЗВизшеб её ипе рЬобоогарЬе 
4е то! (ие ]е уотз рые 4е саг4ег еп зопуеплг 4е дие]диез 
]о0игз разз6з а Ваде. Уопз зете? {тёз апта Бе 4е ш’еп епуоу- 
ег ипе 4е уофге сбё6. У1аг4о& ш’а АЦ дие уотз пе гезИе? 
да’ип ]ог а Киа 7”; ЁаЦез-по1 зауот ой Уомз аПер ае 14. 
УеиШе2 ше те апз51 дие] езё Г64Целг апдие] уопз Уоп$ 
@{ез атезз6 8? 

№13 п’ауоп$ раз раг6 поп раз 4е ГагИс]е 4етапаб6 
раг ОррепВепи ротг 1а геупе °. Уоще7-уопз дае де | 6с- 
пуе ротг ди’ ргбс1зе 1а отап4етг ае ГагИс]е еф ]ез Вопога!- 
гез ай’ сошре 4оппег. Весеуе2х тез за\{аюопз Меп ап1- 
са]ез, еф сгоуе7-т01 Уофге абуотб 


Г. ТопгоибпеЙ. 


а Б тексте публикации пропущено неразобранное слово, кото- 
рое восстанавливается по смыслу. 
Гак в тексте публикации: слово — явно искаженное и не 
поддающееся объяснению. 
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1495. Н. В. ХАНЫКОВУ 
7(19) августа 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эсПШегз&газзе, 277. 
19-го августа 1863. 


Почтеннейший Николай Владимирович, немедленно 
по получении Вашего письма я понес сто франков Морна- 
ну; но оный толстый смертный отлучился на два дня в 
Страсбург — так что раньше сегодняшнего вечера капи- 
талов не получит. Расписка будет Вам выслана. 

Не писал к Вам по причине гнусной лени, в которую 
погрузился до безобразия. Здоровье, кстати, поправи- 
лось — так что ничего не мешало прозябать. А любопыт- 
ного набралось много, хоть бы угонка зайца Прусского 
короля от борзого кобеля Саксонского короля. Очень 
новое явление! Саксонец до сих пор никак не может пой- 
мать пруссака!. Впрочем, Вы всё это можете прочесть 
в газетах. 

му Вам дружески руку и желаю всяческих благ. 


Ив. Тургенев. 


Р.5. Поклон Милютиным. От Боткина пришло пись- 
мо. Этот рьяный патриот останется зимовать в Москве ?. 


1496. М. А. ЯЗЫКОВУ 
25 августа (6 сентября) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эс Шег$&тгаззе, 277. 
6-го сентября н. с. 1863. 


Любезнейший Михаил Александрович — письмо мое 
имеет двоякую цель: во-первых, напомнить Вам о себе — 
а во-вторых, еще раз поблагодарить Вас за всё, что Вы 
сделали по моей просьбе для П. Кудряшова * — и впредь 
рекомендовать его Вашему вниманию. Он, я уверен, его 
заслуживает — и вперед заслуживать будет: а домашние 
дела его такого рода, что он нуждается в покровительст- 
ве. В надежде на нашу старинную приязнь и в уверенно- 
сти, что Кудряшов человек полезный и дельный, смело 
обращаюсь к Вам. 

Я в нынешнем году, при всем моем желании, не мог 
вернуться в Россию — и проживу до зимы здесь. Работаю 
я мало: другие заботы в голове. Вам, я полагаю, хлопот, 
как говорится, полон рот в Туле ?. Надеюсь, что Вы здоро- 
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вы и бодры духом. Кланяюсь Вашей жене и всему Вашему 
семейству и крепко жму Вам руку. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


1497. ГЕОРГУ АВГУСТУ БАУРУ 
26 августа (7 сентября) 1863. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
эспШег$&таззе, 277. 
4. 7 ЗерцетЪег 1863, 


У’егЛезег Негт! 


Оег У!асеп 15+ ипуегзевте апоеКоттеп — ипа [с дапКе 
ШФпеп гесВ& зебвг Ёаг Ште СейШокей 1.— Мир арег Ваь’ 
[св еп 55551 4ез Каяеп$ плсВё ое апдеп — мо бе 
\майтзсВешИ св 41е Рар!еге ес. ешоезрегг пафеп — чипа 
Ыие 51е пит Ч1езеп ЗсВ1а55е] осе{&Ш 03 ш ешеш Внесот- 
уег6 2и эсВ1сКеп — 4а шап аисБ ай дег Е1зепБаби п 
эспулетокецеп \еоеп 4ег шапоеш4еп Рар!еге оетасЬ$ 
Ваё.— Дис]е1сВ Каф 4ег За егте ег Че Ъе!4еп Еиз5ерр1- 
спе (етеп 5гоЩеррусЬ уогп ип4 етеп г даз шоеге — 4ез 
\У\Уасеп$) п1сВё оеПе{ег. — 51е оейбгеп зе 5буегз Ап 1юоев 
\\е15е хат Уасеп — ипа ТВ уйгае ГШпеп зевг ЧапКкЪав 
зеш, Уепп ег $1е пыг $00г хизебаее. 

\У!аз Чеп Напа Бей, зо БВаЪ’ [сЪ ]е14ег п1с514$ Сшез 
2 засеп. Уеет }е%24 15% — 156 егуоПкоштеп ипЬгаисВЪаг. — 
[св ПВафбе Шп агата ааЁ 41е Тао сепоштеп — ип4 
Ьш оап7 Ве1зег ипа 1абт уош Зебтеепй ипа ЭсШасеп. — 
5(еПеп З1е з1с уог еш \И4ез ТШег, даз оВпе бриг уоп ар- 
ре! *, зтп- ип 2\есКоз збапдеапо Бег 4аз Ке!4 Бт- 
гепп{, Чей Назеп ши Сефе] пас ШёаЁ — ива овпе ет 
#т310ез Ма! даз УПА апсВ пог сезрагё 2а Бафеп, пиг уог 
ГегсВей оезбап4деп Ваф.— У\ов1 30 Ма! 156 ег ш еше Кейе 
Ее]ававпеги Беге!поезргипоей, зсВе1п® 3166 аЪег п1сВё шерг 
\еЦцег Чагиш оекатшитег 2и Вафеп.— Пег Опоевотгзат 
13$ ЧаБе! уо34&п41=.— Тс ВаБе пс епфзсВПеззеп тиз- 
зеп, Шп 2агаскгазер1скеп — шЦц 4ег Вше, Э1е шосЩеп 
Ши зешет ЁаВеги Вез тег пЪеге{еги, Чат! ег уегзисВе 
Ши \ешозепт$ г аз Кап ое ЛТаБг БтаисВЪаг ха тасВеп. 
П1е Козеп мйгае [св ‘таоеп. [сВ сезбеВе аЪег, ез уАаге 
иг Перег, \уепп 4ег ТАоег Ши — мепп аась шй етет 
Уег1 15$ уоп 50, да 75 о4ег 100 Егапез @г пусй — хагаск- 
пертеп мое — депп ШсВ 2меШе зебг, 4азз тап де 41е- 
зе5 \Пае СезеЬбрЁ Витатшятепй Капп.— ТсВ Ще Бапдег 
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та]! ит Епфзсва191опо г аПе 41езе Оп&егееп.— Рег 
Напа себ шогоеп ш_ дет Ехргезз Сао ит 12 ОБг аб — 
ип Коти иш 4 ОЪг паев Оаги$6а4; — аПе Козеп мет- 
еп уогаиз Бега 1$. 

[с©В е]аае пит, 51е посЬ ешша] месеп 4ез ЭсВ]йззе]з 
га еп — ипа егуаге 2ио]есВ еше сё Шо Ба141ее Ап+{- 
\ОгГф. 

Носвас{апозуо] ип@ егоефеп$% 


Г. Тогобпей. 


1498. Н.Н. ТУРГЕНЕВУ 
3(15) сентября 1863. Баден-Баден 


ЭсАШегзгаззе, 277. 
3/15-го сентября 1863. 


Милый дядя, 


Оба твои письма мною получены 1, и я спешу отвечать. 
Начну с того, что я должен опять убедительно тебя про- 
сить не тревожиться и не предаваться унынию: человек 
гораздо чаще сам себя убивает, чем бывает убиваем об- 
стоятельствами. Душевно сочувствую твоему горю (я ра- 
зумею пожар в Юшкове ?), но этой беде еще помочь можно; 
я тебе уже много раз повторял — и ты не имеешь причины 
сомневаться в словах моих — что твое семейство — мое 
семейство — и в этом отношении я мысленно не разде- 
ляю тебя от самого себя: следовательно, все эти мрачные 
предчувствия, как и те, которые ты питал при начале 
эманципации — не имеют решительно места. Брат Нико- 
лай Сергеевич, вероятно, объяснил тебе причины, по кото- 
рым мне невозможно теперь возвратиться в Россию 3 — 
но, бог даст, будущей весной я прибуду в Спасское — и 
всё придет в желанный порядок. 

Теперь собственно о делах. Для получения нужной 
мне суммы (20 000 р. сереб.) я рассчитывал на экстраор- 
динарную меру — т.е. на продажу земли — а эта про- 
дажа не может сделаться разом — разве только по особо 
счастливому случаю — а потому я назначал октябрь ме- 
сяц как первоначальный срок, когда мне можно будет 
ожидать присылку этой суммы. Этот срок может отодви- 
нуться до февраля или марта — но позже было бы для 
меня крайне отяготительно. Из отчета о выкупе я вижу, 
что к февралю одна выкупная сумма за тамбовские име- 
ния будет равняться 9400 р. сер. Если присоединить к 
этому продажу земли — и если взять в соображение, что 
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за расчетом с Опекунским советом весь приход с имения 
должен поступать в экономию — то я не вижу никакого 
особого затруднения. Конечно, если ты, напр., будешь 
дорожиться и требовать с Ив. Ил. Маслова 55 руб. сер. 
с десятины, которую ты уступал Боткину за 40 — то дело 
может не склеиться. Невозможно представить, чтобы по- 
стройки, пруд и т. д. равнялись ценностью 10 500 р. сер. 
(по 15 р. сер. лишних на 700 десятин). Едва ли Маслов 
согласится 4. С другой стороны, я к крайнему изумлению 
и, могу сказать, прискорбию моему убедился, что ты боль- 
шую часть имений не представил еще к выкупу — всё в на- 
дежде на участие крестьян. Участия этого никогда не бу- 
дет — и по мерам, принимаемым правительством в запад- 
ных губерниях, можно предполагать, что обязательный 
выкуп будет введен везде — а мы только теряем даром 
время и остаемся в путанице крепостного уже умершего 
права. Тяжело потерять с лишком 20 000 р. серебр., но 
когда нет надежды получить их — то лучше разом пре- 
сечь зло — и принести неизбежную жертву. Все эти от- 
тяжки ни в чему не поведут — или поведут к худшему 5. 
Засвидетельствованную доверенность я пошлю тебе с сле- 
дующей же почтой. — Спасибо за Захара 6, а об деньгах 
Анненкову не беспокойся — я нашел другие средства. 

Деньги мне теперь нужны — и если ты можешь при- 
слать мне 5000 р. сейчас — то я очень буду рад. Я вижу 
из отчета, что одними банковыми билетами нам выдали 
4050 рублей. Свидетельства прошу не продавать: я убеж- 
ден, что цена их должна значительно возвыситься со вре- 
менем 7. Деньги перешли, как лучше придумаешь; но, я 
полагаю, лучше всего через банкира по обыкновенью; 
у Николая Сергеевича семь пятниц на неделе и рассчиты- 
вать на него трудно. Я остаюсь здесь до 19-го ноября по 
нашему стилю. 

Кончаю тем, что 6 начал: не унывай и не смущайся ни- 
чем. До сих пор никто нас не съел и вперед не съест. 

Обнимаю тебя и всех твоих от души и остаюсь 


любящий тебя 
Ив. Тургенев. 


а Далее в тексте публикации: [должны], очевидно зачеркнутое 
8 подлиннике. 
Так в тексте публикации. 
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1499. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
8(20) сентября 1863. Баден-Баден 


Ваде. 
Эс Шегз&таззе, 277. 
Се 20 зер{етЪге 1863. 


Сфёге Мадаше, 


Те ше 1топуе 100 & Ёа{ парагаоппа]е 4е п’ауот раз 
Гброп4и зиг-!е-сВашр А усе 4егилёте ]е те, ой уомз ше 
етап 1е7 $1 аНескиеизетет{ 4ез почуеПез 4е та зап{6 — 
её 1е сошрие рГаз дие ]ата1$ зиг уобте обпёгоз 6. Гат 646 
еп е{еф аззе7? зоиЙгап& репдапё а реп ргёз $1х зеташез; 
121$ 4ери1$ |опобетрз ша запёб $’е3ё гет1зе — её ]е уа15 
& 1а сВаззе её ]е $115 {тёз рагеззеих — сотште 4е соибише. 
Те п’а! раз епсоге збмеизетепф еп{фатб6 шоп попуеаи го- 
шап 1; 1 езё уга!1 ае те дче 4’атётез ргбоссараЙопз т’еп 
етрёсЪепе. Г,’1псегб а 4е езё Г6баф де ГАше 1е шо1тз ргор- 
ге & 1а рго4ис10п — еф раг 1е фетрз ди! соигё, П п’у а раз 
4е Виззе 411 п’а 646 еп рголе & се зептею*. Г’ауешг 
езё фои]опг$ Реп зотшЬте — её оп пе за раз се да’П Ёащ 
6з1тег ?; 

Ма НПе её Мше [пп1$ геочгпепе 1еп404 & Раг1з; ]е гез- 
{е епсоге 1с1 ]азда’ай 11015 4е поуешЬге. РааНиейе 1та 
уойз ргбзещег зез Поттагез! 4ёз 1ез ргепегз доитз 4е зоп 
агг1убе — её ]е 1а гесоттап4е & усйте БлепуеШапсе. ЕПе 
раасе $013 тез зепитеп{$ ропг уоп$, ауес ипе рее рот- 
{е 4е 1епагеззе {11>]е, дие ]е зи1з 1тез Вепигеих ае 1 уог, 
её 40% уочз пе [1 запгет раз п10113 отё, де Резрёге. 

Те п’а! раз гброп4а а чипе Боппе 1е те ае Мг Мёгиибе 
её ]е пе за15 раз ой Ш зе фгопуе шайцепапт%. Ауе2 а Боп{6 
4е т’еп те ип то%, 31 уот$ пе Г1епоге? раз уопз-тёте 3, 

Ассер{е? Гехргезз10оп 4е шоп 46уочетептф ]е раз а{- 
Гесфаеих. 

Т. Топтоибпей. 


Р.5. МШе аши16$ ропг 409$ 1е5 уб4тез. 


1500. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
8(20) сентября 1863. Баден-Баден 
Баден-Баден. 
ср Шег$таззе, 277. 
3/20-го сентября 1863. 


Каждое мое письмо к Вам, любезнейшая Варвара 
Яковлевна, должно, по-настоящему, начинаться с изви- 
нений ит. д. Ноя боюсь Вам наскучить и прямо приступаю 
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к делу, надеясь на Вашу неисчерпаемую снисходитель- 
ность. Будьте так добры и дайте мне знать, не медля: при- 
ехал ли П. В. Анненков в Петербург — и где остановился 1? 
У меня готова и переписана та фантазия, о которой я, 
кажется, Вам говорил * — и я бы хотел переслать ее ему 
с маленькой инструкцией насчет ее печатанья 3. Разу- 
меется, Вы прочтете эту штуку вместе с ним — и скажете 
свое впечатление. 

Надеюсь, что Вы и все Ваши находитесь в добром здо- 
ровье и в Таком же расположении духа; — что касается 
до меня, то я поживаю помаленьку. Здесь я остаюсь до 
ноября. Кланяюсь Вам дружески и всем Вашим. 


Нреданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1501. П.В. АННЕНКОВУ 
15(27) сентября 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
27-го (15-го) сентября 1863. 

Дорогой П(авел) В(асильевич), прежде всего благо- 
дарю за Ваше письмо. Я и без него знал, как крепка и не- 
зыблема наша, как Вы говорите, четвертьвековая дружба, 
но такого рода подтверждения всегда приятны. Всё, что 
Вы говорите, весьма умно и дельно, и я решился последо- 
вать Вашему совету 1; но я желал бы сделать это в нояб- 
ре (т.е. приехать в Петербург). Я уже об этом писал в 
русскую миссию в Париж, от которой недавно получил 
приглашение возвратиться в Россию на непродолжитель- 
ное время, если состояние моего здоровья или дел мне это 
позволяет ?. С ноября успею перебраться в Нариж, осно- 
вать Там мое маленькое семейство, и я поеду тогда в Рос- 
сию не на несколько дней, а на несколько недель. Я уве- 
рен, что это замедление не может иметь влияния на ход 
самого процесса, тем более, что мне не придется слова 
прибавить к ответам, весьма подробным и полным, кото- 
рые я послал нынешней весной 3. Благодарите доброго 
Ковалевского за его радушное предложение * и передай- 
те мой поклон г. Карниолнну-Пинскому, которого я зна- 
вал в мои молодые годы. Повторяю: поездка теперь в Пе- 
тербург, хотя на несколько дней, для меня невозможна; 
в ноябре я ей буду очень рад и с удовольствием останусь 
в Петербурге до конца января или даже до февраля. Ду- 
шевно желаю, чтобы это намерение мое было одобрено 
Вами и другими лицами, принимающими во мне участие. 
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Теперь скажу несколько слов о прилагаемой фанта- 
зии, которая вот уже второй месяц лежит у меня перепи- 
санная. Прошу Вас прочесть этот вздор со вниманием 
и решить: стоит ли в теперешнее время печатать эту шту- 
ку или лучше отложить до более спокойных дней? Если 
Вы решите, что печатать можно, то подумайте, как это сде- 
лать. Я обещал эти «Призраки» редакции «Времени», но 
с тех пор само «Время» стало призраком 5. Достоевский 
(который на днях посетил меня в Бадене) просил меня 
подождать до октября, в надежде, что, быть может, его 
журнал опять разрешат; в таком случае, разумеется, моя 
вещь должна появиться у него. Если же этого разрешения 
не последует, то куда ее сунуть 6? 

Я «Русскому вестнику» должен 300 р., и он бы принял 
«Призраки» охотно, но мне как-то не хочется печататься 
у Каткова 7. Впрочем, Вы на месте лучше всё сообразите 
и решите, ия даю Вам саще Б]апеЪе. Только вот что: уж 
если печатать, то нельзя ли получить побольше денег, в 
коих я весьма нуждаюсь. В «Призраках», вероятно, не- 
много более двух печатных листов — и 1000 рублей... 
(я краснею от стыда и прячу нос под мышку) — былобы 
не худо. Словом, распорядитесь как знаете, только изве- 
стите меня поскорее: 1) о прибытии этого грузного пись- 
ма; 2) о Вашем впечатлении и решении 3. 

Засим заранее благодарю Вас за все Ваши хлопоты, 
дружески кланяюсь Вашей жене и всем добрым прияте- 
лям и крепко жму Вам руку. 


Ив. Тургенев. 


Р.5. Что такое роман Писемского °? 

Чуть было не забыл главного. По милости банкрут- 
ства «Времени» и недошедшего письма к дяде, мой долг 
всё еще Вам не уплачен 1. Запродавши «Призраки» (кото- 
рых печатание, вероятно, отложится до моего прибытия), 
Вы немедленно должны удержать следуемые Вам деньги. 
На днях вышлю Вам несчастные лекции о Пушкине 1. 
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1502. В. П. БОТКИНУ 
21 сентября (3 октября) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
3-го октября 
21-го сентября 1865. 
5 Шег<тгаззе, 277. 


Любезнейший Василий Петрович, пишу тебе весь 
подавленный чувством моей вины перед тобою: я не отве- 
чал до спх пор на твое доброе и длинное письмо !, кото- 
рое, вероятно, стоило немало трудов твоим глазам: но 
лучше поздно, чем никогда; — вот я и пищу. 

Прежде всего скажу тебе, что мне очень приятно ду- 
мать, что пребывание твое в Степановке пошло тебе впрок: 
на твоем письме лежит отблеск бодрости и веселости. 
Надеюсь, что твое зимнее пребывание в Москве не изме- 
нит твоего состояния — хотя не могу не сожалеть о том, 
что тебя не будет в Париже. Прошлогодние музыкальные 
утра, обеды и т. д. не возобновятся. Впрочем, и всё па- 
рижское житие для меня уже совсем стало другое с отъез- 
дом Виардо: я сам постараюсь остаться там как можно 
меньше 2. 

Я доволен своим пребыванием в Бадене: после жестоко- 
го приступа болезни, продолжавшегося около 6 недель, 
всё успокоилось — и теперь (как бы не сглазить!) мне 
лучше, чем когда-либо. Хожу часто на охоту — а работаю 
весьма мало. Написанная мною «фантазия» — отправле- 
на неделю тому назад Анненкову, с полномочием — если 
он не найдет ее слишком неподходящей к теперешнему 
трудному времени — напечатать ее где заблагорассудит- 
ся 3. Если тебе случится прочесть эту весьма короткую 
вещь до напечатания, дай мне знать твое мнение “%. 

Альбом г-жи Виардо начат печатанием в Карльсруе: 
она тебя очень и очень благодарит за твое любезное пред- 
ложение 5. После твоего отъезда прибавилось еще пять, 
шесть прекрасных вещей. Готов он будет в декабре, и тогда 
я экземпляров 600 или 800 перешлю в Россию — пере- 
шлю... или сам привезу — потому что весьма вероятно, 
почти несомненно, что я приеду в Россию недель на шесть, 
чтобы покончить с этим странным процессом, по поводу 
которого меня еще раз недавно требовали, хотя в самых 
мягких формах 5. Итак, мы, может быть, увидимся на Ма- 
росейке 7. 

Фет мне написал несколько писем $ — ая, безобразное 
животное, не отвечал ему! Если он теперь в Москве, по- 
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целуй его за меня. Я на днях напишу ему по твоему ад- 
рессу — ты будешь знать, как доставить ему письмо. 

_Я прочел всего только первую часть романа Писем- 
ского ° — в «Искре» его ругают 10: знак хороший. Прочел 
ли ты в «Современнике» рассказ в роде Успенского — под 
названием «Питомка» некоего В. Слепцова !? Это проби- 
рает до мозга костей, — и, пожалуй, тут сидит большой 
талант. Но один реализм губителен — правда, как ни 
сильна, не художество. Но в этом рассказе есть что-то, 
кроме одной правды. 

Будь здоров — обнимаю тебя и прошу поклониться 
всем московским приятелям. 


Ив. Тургенев. 


1503. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
26 сентября (8 октября) 1863. Баден-Баден 


Ваде. 
Эс Шег$ётгаззе, 277, 
Се 8 осфорге 1863. 


Моп сЪег Мопзетг Во4епзеа%, 


Те 501$ еп сопра ]е епуегз уоп$ её сейе #015-с1 епсо- 
ге ]е пе уопз епуо1е раз ]а реце езади15зе ргопа15е 1 — та1$ 
]е уоч$ Чоппе та раго]е даче уотз |’апге2 ауапё ипе зеташе. 
Те у1епз 4е попуеаи ш’айгеззег & уо{те шбри1за ]е сотр]а1- 
запсе. П уа епсоге ипе реё\ще р16се 4е уетз & 1тайште — 
её сеЦе #1013-с1 — с’езё тот ди! Га! ЁаЦе — се ди! езё Ыеп 
р]1а$ ехёгаотта1те епсоге. Га! ЁаЦ сез 4 рей{$ соир]е{з 
а33е2 151211 Шап4з еп 6сопбап& сВащег ипе тбзапое * — 
её Мште У1аг4о& у а т!3 ипе шиз14ие гау15заще — се ди! 
[а чае ]е у1епз Ёгаррег А уойте роше еп уоч$ заррПап 
4’ехсизег топ 11913ст6Иоп аш: дие ]а п6410сги6 4е 
’оеиуте, & 1адиеПе уомз аПез фтауаШег. Уо1с1 ]а сВозе еп 
Ччез оп: 

Синица (Пе Ме1зе) 
Слышу я: звенит синица 
Средь желтеющих ветвей; 
Здравствуй, маленькая птица, 
Вестница осенних дней! 


Хоть грозит он нам ненастьем, 
Хоть зимы нам он пророк — 
Дышит благодатным счастьем 
Твой веселый голосок. 
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В песенке твоей приветной 
Слух пленен ужели жж мой 
Лишь природы безответной 
Равнодушною игрой? 


Иль беспечно распевает 

И в тебе охота жить — 
Та, что людям помогает 
Смерть и жизнь переносить 3? 


Га! ещеп4диа Ч1те ауес реше дие усе 40124 уочз Ёац 
{ф0п]оитз Беапсопр зоа т; с’езё ип сгие] асс14еп& *. Гез- 
рёге чае се]а ига раг гепётег дапз 1’64аё погта]. А Ыеп- 
{04 её тесеуех 4’ауапсе ауес {01$ шез гетегс1теп{з тез 
запбаиот$ 1ез р|а$ ашуса|ез. 

ТГ. Топгоибпей. 


На конверте: 
Негги Ег. Водепзеа, 
УМо]оеЪогеп, 
т Мипсйеп. 


1504. П. В. АННЕНКОВУ 
28 сентября (10 октября) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
10-го октября (28-го сентября) 1863. 


Спасибо, старый и добрый друг мой П(авел) В(асилье- 
вич), за скорую отписку. Что касается до приезда в Пи- 
тер — то — уопз ргёсВе? ип сопуегИ: в ноябре там — если 
только жив буду. Что касается до фантазии, то я даже 
дрогнул, прочтя слово: «автобиография» !, и невольно 
подумал, что когда у доброго легавого пса нос чуток, то ни 
один тетерев от него не укроется, в какую бы он ни забил- 
ся чащу. Тетерев, разумеется, я. Мне приятно, что Вам 
эта вещь понравилась, а до остальных, т.е. до массы — 
мне, право, дела мало. Я ее не обвиняю, она совершенно 
права, ей нужны другие кушанья; но я — повар старого 
покроя и не умею на нее готовить. Довольно — однако 
же — то был тетерев, теперь — повар! Результат всего 
этого — что «фантазию» мы прибережем до личного сви- 
дания. Я сам полагаю, что нет никакой нужды пускать 
ее по литературной братии. Приятелям — другое дело. 
Я бы желал знать мнение о ней Александры Петровны 
(кстати, поклонитесь от меня Тютчевым) ?. 
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Я не могу писать к Вам, не давая Вам комиссий; вот и 
теперь даю: 

1) Уведомьте меня, что за человек П. Д. Боборыкпн, 
новый издатель «Библиотеки для чтения», и каков этот 
яурнал под его редакцией 3. 

2) Узнайте, похкалуйста (это очень нужно), не были ли 
переведены с польского и помещены в каком-либо журна- 
ле «Письма с Киргизской степи» Адольфа Янушкевича “. 

3) Г-жа \У1аг4о& положила на музыку (по мнению всех 
знатоков — превосходно) 415 стихотворений Пушкина, 
Лермонтова, Фета. Мы издаем их здесь в Карлсруэ с не- 
мецким и русским текстом 5. Узнайте же, захочет ли Бер- 
нард (музыкальный торговец) купить несколько сот эк- 
земпляров? Я их, вероятно, привезу с собой. 

4) Кто такой В. Слепцов, автор рассказа «Питомка», 
помещенного в июльской книжке «Современника» 8? За- 
сим еще раз спасибо и до свидания... 


1505. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 


23 апреля (5 мая)—до 30 сентября (12 октября) 1863(?). 
Баден-Баден 


Любезный брат, 


Я ездил тебя встречать вчера, но ты не приехал; не по- 
лучая от тебя сегодня ни письма, ни телеграммы, я решил- 
ся отправиться в концерт с моей дочерью — а ты здесь 
найдешь все тебе нужное: комнату, чай, камин, ужин. 
В '/, 11-го я вернусь. 

Весь твой Ив. Тургенев. 


1506. Н. В. ХАНЫКОВУ 
30 сентября (12 октября) 1863. Баден-Баден 
Баден-Баден. 
сп Шегзгаззе, 277. 
12-го октября 18653. 
Любезнейший Николай Владимирович, я остаюсь в 
Бадене до начала будущего месяца и потому с великим 
удовольствием увижу Вас здесь — даже предлагаю Вам 
поселиться у меня на квартере, так как за отъездом моих 
дам ! у меня 4 комнаты и 3 кровати свободных. 
Морнан отсюда уехал дней 10 тому назад. 
Итак, до скорого свидания. 
3\\му Вам дружески руку. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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1507. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
30 сентября (12 октября) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
12 октября 1863 г. 
ср Шег$&газзе, 277. 


Любезнейший Щ(ербань), я давно не получал от Вас 
писем, но приходящие от времени до времени русские 
журналы служат лучшим доказательством Вашей памяти 
обо мне. На днях пришел даже номер «Современника» — 
из Касселя. По красным отметкам я увидел, что и это дело 
рук Ваших. Большое Вам за это спасибо, но мне хотелось 
бы также увидеть несколько строк, из которых я бы мог 
заключить, чтоб Вы, где Вы ит. д. Надеюсь, что и Вы, и 
жена Ваша (которой очень дружески кланяюсь) наслаж- 
даетесь хорошим здоровьем. О себе скажу, что доволен 
своим пребыванием в Бадене: старая болезнь перестала 
меня мучить, хожу часто на охоту и предаюсь лености. 
К сожаленью — красные дни проходят и приближается 
необходимость на короткое время съездить в Петербург, 
как и зачем — об этом мы поговорим при свидании !: я 
через месяц, никак не позже — в Париже. Мои дамы уж 
там и ищут мне квартиру. 

Итак, дайте о себе весточку и не забывайте по-прежне- 
му снабжать меня разными продуктами российской прес- 
сы. В «Современнике» — замечательная статья «Питом- 
ка» В. Слепцова ?. 

До свидания. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Пишу к Вам в Париж по старому адрессу. 


1508. Н.В. АННЕНКОВУ 
1(13) октября 1863. Баден-Баден 
Баден-Баден. 
1-го (13-го) октября 1863. 

Драгоценный Павел Васильевич, в дополнение к пос- 
леднему письму !, прошу Вас убедительно немедленно 
выслать мне сюда всё, что появилось из записок «Об уни- 
верситетской жизни» Д. Писарева. Это напечатано в «Рус- 
ском слове» ?. В случае надобности, подпишитесь на мой 
счет на один экземпляр, вырежьте листы и под бандеролью 
пришлите мне сюда. Это мне до крайности нужно, и я 
Вам буду весьма обязан. Другого пока прибавлять нече- 
го — будьте здоровы и благоденствуйте... 
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1509. А. А. ФЕТУ 
1(13) октября 1863. Баден-Баден 
Баден-Баден. 
сп Шегзтгаззе, 277. 
1/13 октября 1863. 

Письмо из Степановки от 1/13-го мая! Письмо оттуда 
же от 3/15-го июня! Еще письмо оттуда же от 18/30-го 
июля! Наконец, еще письмо от 18/30-го августа!! 1: И все 
письма большие, милые, умные, забавные, интересные — 
а я — неблагородный и неблагодарный урод! — не отве- 
чал ни на одно. После этого никакого нет сомнения, лю- 
безнейший Афанасий Афанасьевич, что Вы имеете право 
обругать меня самыми крепкими словами российского диа- 
лекта — а я обязан только кланяться и благодарить за 
науку. Что делать, батюшка! Обленился я, ожирел и оту- 
пел, совесть плохо прохватывать стала. Кроме того, я 
наслаждаюсь следующими благами жизни: 

1.) Здоров (вот уже третий месяц). 

2.) Хожу на охоту (бью фазанов!). 

5.) Не занимаюсь литературой (да и, по правде ска- 
зать, ничем). 

4.) Не читаю ничего русского... 

Как же мне после этого не погрязнуть в безвыходном 
эпикуреизме? Об Вас ходят, напротив, совершенно про- 
тивуположные слухи: говорят, что Вы — «потрясая Ор- 
ловской губернией Тамбовскую, сжимаете руки» — за- 
водите мельницу * на 8 000 000 000 000 поставах, которая 
будет молоть — не вздор, как Чернышевский 3 — а тон- 
чайшую крупитчатую муку. Желаю Вам всевозможных 
успехов и прошу 0б одном — не забывать совершенно 
охоты — ибо и там дичь — тоже не вроде дичи Черны- 
шевского. 

А знаете ли Вы, что мы с Вами, весьма вероятно, — 
скоро увидимся? По крайней мере в том случае, если Вы 
приедете на зиму в Москву — ибо я в конце ноября со- 
вершаю путешествие в отечество — и пребуду в оном око- 
ло 6 недель. Не относитесь скептически к этому известию — 
оно верно. 

Считаю долгом уведомить Вас, что я, несмотря на свое 
бездействие, угобзился, однако, сочинить и отправить к 
Анненкову вещь, которая, вероятно, Вам понравится — 
ибо не имеет никакого человеческого смысла — даже эпи- 
граф взят у Вас. Вы увидите — если не в печати, то вру- 
кописи — это замечательное произведение очепушившей- 
ся фантазии \. 
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Я к Вам пишу через Боткина, ибо, может быть, Вы 
теперь в Москве °. Во всяком случае, где бы Вы ни были, 
примите мои искреннейшие пожелания Вам всего хоро- 
шего. Кланяюсь усердно Вашей жене и дружески жму 
Вам руку. 

Ив. Тургенев. 


Р. 5. Я здесь остаюсь еще месяц, там на 10 дней в Па- 
риж, а там в Рассею. 


1510. П. В. АННЕНКОВУ 
4(16) октября 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
4-го (16-го) октября 1863. 

Любезнейший П(авел) В(асильевич). Вот Вы скаже- 
те: человек молчал, молчал — да вдруг и пронесло его 
письмами! Но дело в том, что есть на свете обстоятельства, 
друг Горацио 1, и т. д. Я Вам писал о намерении нашем 
напечатать здесь в Карлсруэ альбом 15-ти (не 12-ти) рус- 
ских стихотворений, с немецким переводом Боденштедта, 
положенных на музыку г-жой Виардо ?. И вдруг единствен- 
ный работник в типографии, умеющий печатать, т. е. на- 
бирать музыку, занемогает опасно и надолго. Оказывает- 
ся необходимость перемены дирекции. А потому, будьте 
так великодушны, спросите Бернарда (так как он — луч- 
ший издатель музыки в Петербурге), — согласен ли он 
купить право издания этого альбома (г-жа Виардо удов- 
летворилась бы 2000 франков) в России; если согласен, 
то согласен ли он также посылать сюда корректуры под 
бандеролью; это не будет ни хлопотно, ни дорого, потому 
что весь альбом, состоящий из 15-ти пьес — невелик. Од- 
ним словом, узнайте его условия и сделайте одолжение, 
известите меня немедленно, за что я Вам премного буду 
благодарен 3. 

Я надеюсь, что Вы уже выслали мне статью Писаре- 
ва, о которой я просил Вас *. 

Вот стихотворения, положенные на музыку г-жою 
Виардо: Пушкина — «Для берегов отчизны дальной», «На 
холмах Грузии», «Заклинание», «Цветок», «Мой голос 
для тебя и ласковый» и т. д., «Последняя туча», «Птич- 
ка»; Лермонтова — «Колыбельная песня», «Когда печаль 
слезой невольной»; Фета — «Шепот», «Психея», «Звезд- 
ная ночь, «Полуночные образы», «Я долго стоял непод- 
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вижно», «Какая ночь); — и Вашего покорного слуги одно 
стихотворение же под заглавием «Синица» 5. 

Пожалуйста, отвечайте поскорее, и да благословит 
Вас всевышний... 


1511. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
5(17) октября 1863. Баден-Баден 


Ва4еп-Вадеп. 
эсВШег$ётгаззе, 277. 
4. 17 Осфоег 1863. 


Меш ПеБег Егеппа, 


ПШте ОеЪегзе типо шешез К]ешеп Сед1сВ{$ 1 155 уог- 
{те ев уже пптег, ипа 1е6 Ме З1е шешеп Беззеп ПапК 
Раг Ште Пефепз\уйга1ое Вегец\уИИокей ти етрЁапоеп. Паз 
иезег]1с№ оезсЬт1ефепе У№огё Ве13$4: ужели ж. Пе 1её7- 
{еп 4 Уегзе Ве1ззеп мог ИсЬ 50: «Оег аЪег $1190 $0г0]03 
аасв ш т (дег Ме!зе) }фепе Глл5ё га Гефеп, Ч1езе]Ъе Глаз, 
Ч1е ез 4етш МепзсВеп шбосВ шасЬё — То папа ГеЪеп 2и 
ег{тасеп ?». Шге ДЧеЪегзе& тапо Ва ете К]еш \меп1 ап4ете 
эсп\епкипо 4ез СедапКепз.— \епп 1с№ шусИ зо аизаги- 
скеп ЧагЁ — афег аз и п1сЬз ?. Меше К]еше Ъ1оета- 
р1зсВе ЭК172е 156 2ог НАШе оезсЬтеЪеп: 51е Бекоштеп зе 
сап2 0е\153 па ГааЁе ег пасйз{еп Уосре 3. 

51е засеп ши п1с4$ уоп Штгеш Етоег: 166 зсВПеззе 
Чагаиз, Чазз ег Э1е п1сВё шерг даа. Алесь Вой” 1е6, 4азз 
ез шй Шпеп $0156 оаё ое, ип уег]е1Ъе шЁ 4еп Безе 
Стиззеп 

г егоерепзег 
Г. Тогобпей, 


1512. В.П. БОТКИНУ 
10(22) сктября 1863. Баден-Баден 


22-го 
10-го ОВТ. 1863. 
Баден-Баден. 


ей Шегз&тгаззе, 277. 


Твое письмо, писанное четыре дня тому назад, любез- 
нейший Василий Петрович, застало меня еще здесь, и я 
немедленно отвечаю *. Я искренно сочувствую твоему по- 
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ложению: тяжело не иметь гнезда в такое время, когда, 
кроме гнезда, ничего уже не нужно. Но этому горю по- 
мочь трудно — и мне остается только посоветовать тебе 
уменьшить в себе, по мере возможности, две твои главные 
беды: скучливость и нерешительность. А засим сообщаю 
тебе желаемые тобою известия. 

Мое семейство уже в Париже и, по всей вероятности, 
поселится в прежней квартире: гие 4е Вуойп, 210. Оно 
пробудет там всю зиму — разве только Полинька выйдет 
замуж. Но во всяком случае это не заставит их покинуть 
Париж раньше весны. 

Г-жа Виардо приедет в Париж только к началу марта 
и пробудет там два месяца: в мае она опять вернется в Ба- 
ден. Зимой она будет делать небольшие художнические 
экскурсии по Германии, Швейцарии и, может быть, 
Англии; семейство ее не покинет Бадена. 

Я остаюсь еще здесь около трех недель; потом еду в 
Париж на несколько дней — потом в Петербург по моему 
глупому делу ?. Я останусь в России сколь возможно 
меньше и полагаю 6 недель на всё путешествие «сошше 
аи р1$ аПет». В Петербург я приеду к первым числам де- 
кабря старого стиля. Вернувшись оттуда, я останусь в 
Париже до весны. 

Изо всего этого я заключаю, что тебе было бы лучше 
всего провести зиму в Париже, в какой-нибудь теплой 
и удобной квартире. Моя дочь и Мше Иннис искренно тебя 
любят — мы будем часто видеться — сыщутся другие ста- 
рые приятели, и ты не будешь тяготиться одиночеством и 
скукой. А в Москве тебе будет плохо — в Петербурге кли- 
мат тебе может повредить. Переговори-ка обо всем этом с 
‚Анненковым, а впрочем, мне кажется — совет мой бла- 
гой. 

Засим дружески тебя обнимаю и остаюсь 

преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1513. МОРИЦУ ГАРТМАНУ 
31 октября (12 ноября} 1863. Баден-Баден 


Моп спег аш, 


Сейме ]еИте уоцз зега {тап$015е раг ип сошрайто{е & 
01, 66аЪ 1 & ЗиИеага, Мг А]ехапаге зуегЬеЙ, дат 4631- 
ге у!уетеп{ {Га1те уобге соппа1$5запсе. Еп зегуапё 9’ииег- 
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пе а1те епёте уопз 4еих, }е 513 з@г 4е Гайте дие]дие спозе 
401 У01$ зега бса]етепф астба]е. Уоцз 6$ ]азаи’А ип 
сега1 рошё шЁо46 & 1а Визе — её уо\з зауе? чае попз 
пе 1АсВопз$ раз Ё{асПетепт поз сопаи&ез 1. 

Мште Наштапп, А 1адче]е де уочз рые 4е ргбзепег 
пез зоиуеп1т$ 1ез р]а$ аНесфтеих, {гопуега дапз Мше Зуег- 
рее ипе регзоппе аи5$! зушра14ие аце спагтаще. 

Роппе7-то1 4е уоз попуе]ез её сгоуе? А шоп ша6б- 
гаЪ]е аш 16. 

Т. Тоагоабвпей. 
Ваде. 
эспШегзгаззе, 277. 
Се 12 пох. 1863. 


151А. А. А. ФЕТУ 
11(23) ноября 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
23/44-го ноября 1863. 
эс Шегз&газзе, 277. 


Любезнейиший Афанасий Афанасьевич, из письма 
Ив(ана) Петровича я узнал, что Вы находитесь в Моск- 
ве! — а из письма дяди — что он через Вас послал день- 
ги, которые банкир Ахенбах должен был переслать ко 
мне. Между тем этих денег и в помине нет, и я сижу здесь 
без гроша и безо всякой возможности двинуться с места ?— 
а к концу ноября я, по требованию Сената, должен быть 
в Петербурге 3. Я боюсь, не случилось ли что-нибудь с эти- 
ми деньгами, или не послал ли их Ахенбах в Париж на 
мое имя. Сделайте божескую милость, немедленно по по- 
лучении этого письма разъясните этот пункт и дайте мне 
знать в Париж, гае 4е В1уоП, 240. Я завтра отправляюсь 
туда, заняв немного денег и оставив хозяйке моей все мои 
вещи и платье под залог — а из Парижа через две недели 
скачу в Петербург. Если Вы не потеряете времени, то 
Ваше письмо меня найдет еще в гие 4е В1уо1. Дядя, не- 
своевременной высылкой этих несчастных денег, пробрал 
меня до пупа, а Ахенбах до самого уже горла. 

Надеюсь увидеть Вас скоро в Москве — а потому отла- 
гаю все другие разговоры до личного свиданья. Поклони- 
тесь от меня всем добрым приятелям — а Маслову скажи- 
те, что он, вероятно, отказался от покупки моей земли по 
причине слишком большого запроса со стороны дяди (от- 
даленность не может быть причиной — потому что эти 
800 десятин отличной земли в круглой меже лежат на са- 
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мой станции Московско-Тамбовского шоссе) — но что он 
если не переменил намеренья, то я ему уступлю эту зем- 
лю за что он сам захочет дать %. 

Если Василий Петрович еще в Москве, то и ему друже- 
ский поклон. Жму крепко руку Вам и Вашей жене и оста- 
юсЬ 

преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


1515. В. П. БОТКИНУ 
13(25) ноября 1363. Париж 


Париж. 
Вице де Во, 240. 
25-го/13-го ноября 1863. 


Милый Василий Петрович, я вчера вечером приехал 
сюда из Бадена и сию минуту получил твое письмо 1. По- 
рученья я твои исполню — но я нахожусь в пакостном 
положении — а именно: 

Дядя, от которого я с начала года не получал ни ко- 
пейки, обещался чуть не клятвой в конце сентября выслать 
мне 5000 р. сер. Обещание он, как водится, не сдержал — 
и только в начале ноября я получил извещение, что он мне 
выслал с Фетом через московских банкиров Ахенбаха и 
Колли — не 5000, а 3500 р. сер. Но, кроме этого известия, 
я ничего не получил и, прождавши в Бадене донельзя, 
приехал сюда — заняв на это деньги и оставив хозяйке в 
залог все свои вещи — во-первых, для того чтобы повидать- 
ся с Полинькой перед отъездом в Россию — а во-вторых, 
я надеялся найти либо письмо розе гезбап{е — либо авиз 
у Ротшильда о высылке денег Ахенбахом. Но ничего я по- 
добного не нашел, и теперь я просто в бедственном поло- 
жении: надо оставить г-же Иннис на прожиток, надо за- 
платить долги в Бадене и забрать вещи — надо, наконец, 
самому доехать в Петербург — а в кармане всего 23 фран- 
ка. Не знаю, кто так на старости лет меня поподчивал: 
Фет ли, Ахенбах ли — но, разумеется, виноват больше 
всех дядя, подвергнувший меня такому позорному безоб- 
разию. А потому умоляю тебя убедительно: не теряя ни 
секунды, дай знать обо всем этом Фету в Москву — пусть 
он отправится к Ахенбаху и заставит его неотлагательно 
послать мне секунды векселей в Баден, оси Шегягаззе, 
277. Если же Ахенбах обанкрутился или просто украл 
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деньги — то пусть Фет даст мне знать об этом в Баден 
же, из которого я не выеду не получивши его письма 2. 
В Париже я останусь всего неделю; в Петербурге надеюсь 
быть к концу ноября по нашему стилю. 

Эта передряга так меня расстроила, что ни о чем дру- 
гом писать не хочется. До свидания. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


Р. 5. Г-жа Иннис и Полинька на всю зиму поселились 
гие В1уоп, 240. 


1516. П.В. АННЕНКОВУ 
13(25) ноября 1863. Париж 


Париж. 
Вие 4е В1уоН, 210. 
13-го (25-го) ноября 1863. 


Дорогой Павел Васильевич, это письмо пишется мною 
на случай, если другое письмо мое, адресованное В. П. Бо- 
ткину 1, как-нибудь не дойдет до него. Я адресовал ему 
в гостиницу «Франция», близ Полицейского моста. По- 
жалуйста, поезжайте к нему тотчас и, если он получил 
мое письмо, прочтите его вместе. Дело в том, что, по ми- 
лости дяди, или Фета, или банкира Ахенбаха в Москве, 
я без копейки и не имею решительно средств выехать. 
И в Париж-то я прибыл для прощания с дочерью, взяв 
в долг, и оставив мои вещи в залог хозяйке. Я прощу Бот- 
кина дать об этом тотчас знать Фету в Москву, которому 
дядя поручил 3500 р. сер. для пересылки мне. Пусть он, 
не теряя ни минуты, напишет мне в Баден, осВШегз&газ- 
зе, 277 — что сделалось с этими деньгами — если он не 
вышлет мне секунд-векселей ?. 

Я через неделю выезжаю из Парижа обратно в Баден 
и буду ждать этого письма, чтобы пуститься в Петербург. 
До свидания. 


Ваш Ив. Тургенев. 
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1517. Н.В. ХАНЫКОВУ 
14(26) ноября 1863. Париж 


Любезнейший Николай Владимирович, я очень рад, 
что застал Вас еще в Париже. Приходите, пожалуйста, 
ко мне теперь или будьте дома в 12 час., и я зайду к Вам. 
Мне очень нужно переговорить с Вами. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Вие 4е В!1уо, 2410. 
Четверг. 


1518. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
15(27) ноября 1863. Париж 


Раг$, 
гие 4е В!уо1, 240. 
Уепагед 1, се 27 пох. 63. 


СЬёге Мадаше У1аг4оф, ша розИ1оп е5ё фои]оитз ]а 
шёте: раз 4е 1е тез (тёте 4е Ва4е), раз 4е гбропзе ац 
$6]6отатте ие }’а1 епуоуб А Мозсой + — её рафапё, раз 
4’агоеп&. — Се]а пе т’етрёсВега раз ропгап& Че рагиг 
таг1 оч тегсге41 аи раз фаг@ ропг геуеп1’ Дапз ]е па 
Ыеп-аптб 2. Уойз пе заиех сготе сот еп ]е ше зепз 
4брауз6 4апз се отапа 41ае ае Раз. 

Мюе [пп1$ езё геуепае 4е Г.оп4гез, её та Не де Уеж- 
Во1з 3: еЙез уоп\ 1т6$ еп $0щщез 1ез деих. [лез Тгоиреко1 
п’аг уе & Ра!г1з да’ац]опга’Во!. Га! уп ]1а та1з0п 4е |а 
гие 4е Попа! * (Гасс14епф езё агтуб6 4ап$ ипе та1з0п зЦибе 
ип реа р№з 1о0от), ’а! епи” оцует& [а роще сосБеге её }’а1 
арегси с1т4 ой 1х сагсопз фа! заща1ептф её сопга1еп& 4апз 
]а сойг за бе. Се зресбасе, реи и1%е роифап&, ш’а зегеб 
]е ссемг. Пу а ап-4еззиз 4е ]а рое ип 6погте {геШасе уетф, 
401 ш’а рага Бе. — Г’а! геп1з 1а аемеЦПе & |а БеПе-тете 
4е МПе В!сЪага (МПе Епобме п’@ай раз а |а ша1з0п) 
401 детеиге поп раз ап п°16, сотше Пу ауай заг уотте 1е{- 
{ге, та1з 46 (ег. П уа 17013 46 её }’а! сВегсЬ6 4апз {01$ 1ез 
$7015. ]’а! боа]етепё спегсЬ6 Махппе Оисашр 5 аа п748, 
гие Ча ВосЪег —та15 сотше 1] Четепге ап 453, ]е пе Га! раз 
{топуб. Т’ га! 1е уот аи]опта’В 1, атз дие МШе 6.— 
а! 4116 1765 аотба ]етеп{ ауап{-Шег ауес 1е Боп Рошеу— 
ри1$ поиз зоттез а1]6$ епзетЪ]е аих « Тгоуепз » 7. П ш’а 
4 уочз ауот 6стй папе 1опопе ]еИте зиг сез фатепх « Тгоу- 
епз », 41 т’опё ЁаЦ а рей ргёз 1а шёше пиртгезз1оп да’А 
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111. С’езф Гоеиуге 4’ип Пири155апф, гад её шобшеих, ди! 
зе Баё 1ез Напсз её зе абемте 1ез епёгаШез зап$ ропуот 
ргоаи1те аиёте сВозе ие 4ез разИспез ои 4ез Б1татгег:ез. 
П у!1зе загфо ап огап@ её аи {0т% (аи ге зутрбше 4’ пари! 
запсе) — её ]а зе]е спозе ой 1] гба$$153е —с’езё ипе зоше 4е 
гбуеме ]апои15зап{е, пегуеизе её зепзиеПе.— Мше СКатоп 
ез& ипе сашбафг1се 4е {то1516ете её ппе асфт1се 4е споиете 
отаге 8. Моп]апте п’ез& раз {гор шацуа1$ Дапз ]е го]е г141сля- 
]е а’Епбе °. — Ге \В6те вай аизз1 реш адце розз1Ше: 
ГУ а! уи МеуегЪеег ауес зоп ргоЁ 4е 14тё$ у1еих шагепапа 
4е ]огопе вез: П пе шапате раз, 4{-оп, ипе зеще гергбзеп- 
фаоп.— Ри1заце ]е уом$ рае \6ёте, ’а]ощщега! деах 
11043 заг ]е « Тгоуафоте » 1 дие а ухи Шег. — А Рехсери- 
оп 4е ЕгазсВ101, Чи! сВаще, еп еЁЙеф, 1гёз Меп, та1$ да’П 
зега1{ г141сч]е 4е сотшрагег & Вау "1, ]а гергбзепца оп а 
646 п136гае. Мше 4е Г.аотапое езё Ъ1еп шапуа1зе её п’а 
раз ]е пошаге зассёз — ип Мг {ет т! Чи! сВаще ]е ге 
4е Сга21ап1 а 646 сви. Очаш & Егазс ши, с’езё ипе оуай- 
оп сопипиеПе, ип епооцетете ! Па ипе поппёе её зушра- 
{0149е Ноиге — та1$ с’ез{ се{аштетепи |’асфепг ]1е раз Ёго1А 
её 1е раз оаисВе дие ’а1е уч. П ш’а Ёфа{ц ратзт, ]е 401$ 
|`ауотег. 

ЕЬ Меп — её уоцз, Ча’ауе2-уочз фай а 5ЗаИсага? 
Еф 1е5 соп1113$5100$ фае уомз уопНех ше 4оппег? — }’а{- 
{еп4$ ипе ]ейте ауес пирайепсе.— таг & ГатБазза4е 
]а уеШе 4е шоп @46рагё а, се зега ргораетеп& |апа1!?. 
МШе ап1{165 А 10 ]е топае её & Мепёо%, А Меп0%! 


Г. Топгоибпей. 


1519. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
15(27) ноября 1863. Париж 


Париях. 
Пятница, 27 ноября 1863 г. 
Вче 4е Вой, 240. 
Любезный Щ(ербань), я приехал сюда третьего дня 
и остаюсь здесь до вторника. Еду через Баден в Россию. 
Мне очень хочется повидаться с Вами. Не зайдете ли ко 
мне в воскресенье, эдак часу в одиннадцатом? Кланяюсь 
дружески Вам и Вашей жене. 
Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


а Далее зачеркнуто: Ш 
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1520. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
17(29) ноября 1863. Париж 


Раг1з, 
гие 4е В1уо11, 240. 
О1тапсВе, 29 пох. 


Тьечегзе Егеип ти, ]е уоцз а! ассаЪ 16 Мег 4е ]1еИтез 
её 4е 1616 отаттез её }’езрёге дие де гесеуга! епНи 4етат 
шайп сеце Гатепзе {таЦе, епуоубе П1еи за ропгдио! роз- 
{фе гезбаще 1. эт еПе 3’е5% боагбе еп го\ще, ]е пе роигга! раз 
{фоцспег |а шошаге рее зошише 1с1, саг Мг 1е Бапашег 
Пифоу п’а раз раз геси 4’ау1з дие Мг Вос Па. Палпз се 
саз, `етргищега1 1с1 азе7 4’агоеп{ ропгеп ]а15зег & Мше ш- 
113, ропг Ёате ]ез етр]евез пбсезза1тез её геуепг А та сИёге 
эсИШегз&таззе ?, — еф ]е геёб]6ботарШега! А Мг АШапазе 
Ее з А Мозсоч, 101 еп Гепуоуап ш рейо А 10$ 1ез 
Ча ]ез. 

а! геси се шаИп уоёте Боппе рее ]еИте * — шШе 
{013 тшегс1. Топфез у0$ с0Ш1п11351013 зегопё ропсбаеетепт 
гешр!ез. 

Те пе ропгга! шаШФепгеизетеп& рагИг фие шегсге 1, саг 
поп епсиИтёпетеп+ езё 4еуепи ппе езрёсе 4е гВите 4е сег- 
уеац фотгепИе], сошше }’еп а! дие]4ие{!01$, её ]фе сгашз адие 
]е пе 501$ оБШоб 4е саг4ег 1а сВашЪте фолфе 1а ]опгибе 
4’аи]оита’Во1, се Чи! те гефаг4ега 4’аиёап{.— ]’ауа1$ ]е 
ргеззеп Итеп{ 4е се уПаш соштеетрз. Ма!$ уопз ропуе2 
{а1ге Чте 4ёз А ргбзеп & Мше Апзце\ ди’еПШе тш’аЦепае 
тегсге 1 зо1г. Те 11 $115 Меп гесоппа1з5ап{ 4ез з01тз аи’е]- 
]е ргепа 4е Рёгазе 5: с’езё ипе ехсеПеще {етте. 

Гез ТгоаБеф2кот $008 фоч]огз & Ве|еотваше; ]е пе 
уегга! |’атфазза4еиг в ди’аргёз-Четат, |1а уеШе 4е топ 
Абрагё. Моп 41ае 4е тише т’а етресВ6 ае уог МШе её 
Писашр 7 — ]е пе Боиое раз 4ери1$ ег 2 Вепгез. Га1 
роицап уи Мше СиШоп ап Сгапа Но{е] еф }’а1 1опопетеп% 
саи56 ауес ее. Мте [пп1$ а Ёай ‘се рейф уоуасе еп Апе- 
{егге ропг {Аспег 4е гаЙгарег ипе уеШе 4еце 4’ипе сепфа1- 
пе 4е Пугез её п’у а раз г6$31. — РаиПпеЦе езё ип реи р]пз 
оепиПе её раз сагеззатце. Ма!з поиз зоттез Меп от 
Рип 4е Гаайе. Пе 1г6з {а1П]ез Таеигз 4е ша о% гозе арра- 
га133епф зиг ’Вог170п, та! П уаеи {а 4е 46серйопз а се 
спарИтге дие ]е п’у сгога! дие дие]диез зетатез аргёз 3. 

Ге тшопзеиг гиззе ° ауес 1едие] }]’а1 4116 ауап{-Шег е3% 
ип етр]оуб пирогап* Дапз 1е осепте ае МПиипе ауес 1едие] 
Па {тауаШ6 & Гбтапе!ра оп 4ез зегЁ5. П зай Ыеп се ди 
зе раззе Аегмёге |ез сои!153ез & 54-Р&етзЬоиго — её П ше 


223 


сопзеШе аиз$! 4’у аПег, еп ш’аззигапе чие }’у гезфега! ]е 

{етрз фие ]е уоп@га1 15. — С’езё 60а], сошште ропг ]е ша!- 
10% гозе, ]е пе зега1 сотр] {етепф {гападиШе ди’арт5. 

ОРИез А 014е дае де ш’аИепа$ А ип Беаа Чезуш ропг 

шоп ге опг, |е 4еззт ди’еПе те 4о& 4еритз 1е 9 поуетьге 11. 

ЕтЬгаззе2-!а 4е та рагё, аз апе Ма!1- 

аппе её Рай’. О 4е$-|епг дце е пе зега! 

сощеп& дие диап ]е зегат аз31$ Чапз ег 


` сВатЬте, зиг ппе 4е сез Г!атечзез сВа1чез 
401% 1е 4оз герг6зетце 1ез депх согпез 4’ип 
фаигеац. 


Уопз-тёше, рог{е7-уоч$ еп, фтауаШе7 её & Меп{0%.— 
МШе ашиИ16з А \У1эга0о% — резрёге ди’ аигаЁ!ац Боппе 
сваззе. 

ТсЪ Киззе 2А св Ште Пефеп НаАпае ипа ее аш 
е\/1о 


Рег Шиое 
ть 


1521. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
18(30) ноября 1863. Париж 


Раг!$, 
гие 4е В1уой, 2410, 
се 30 пот. 1863. 
Гапа!. 


СЬёге Мааше У1аг4о{, }]’а!1 епНп геса се шаШеигеих 
агоеп{ !.— Га зар1аИ6 4е топ Бгауе аш Ее, ди, аи 
Пеа де ше |’епуоуег зиг-!е-свашр — зе детап4а1& 1ои]ойгз: 
соттепё |’епуоуег: заг Егапсотё ой заг Раг!1$? ш’а Ц 
регаге 1600 (1620) Ёгапсз — зиг 14000, саг репдапё зез №6$1- 
{а опз Па $’е3ё ргодий ипе ст1зе Ипапс1ете А Р&етзБоиго её 
]е сВапое езё {отб 4е 397 {:. ротг 100 гочЪ. А 347.— В1еп 
дие се]а. — Се п’езё раз са! — ша1з епЁп ше уоПА Вотз 4е 
{гоп ]е: се]а п’а раз 646 запз реше. П Ёаа4га ргеп@ге 4ез 
шезигез рог Чие 4е рагеШез Ь6йзез пе зе гепомуеПеп+ 
р1аз. Гез ]епфепгз Аае шоп опс]е у 501 рог Беапсоир — 
а15 уоиз Ппаоте7-уоиз Ге сагапф сеф агоеп& реп4ап% 
та зетийпез — е# Нп135апё раг ше Гепуоуег А 41т013 то1$ 
4е Чафе её раг ип Бапашег 4е Мозсои, раЁаЦетеп шсоп- 
пи? Её 100% се]а рагсе дае — сотте П ше |’6стц: «Сот- 
шепё епуоуег А Ваде ипе {фгаЦе зиг Рат5? П Ёапдагайц 4опс 


а Далее зачеркнуто: у а 
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уопз оБИоег 4е {а1те 1е хоуасе 4е Раг!1; ? — ЕЁ А Егапс- 
отф оп У0из апгай рауб еп {107115, се фи! уойз апгай оё- 
062»? 

УойА ой [’оп еп её еп Визе! 

Ропг дие ]е р|а1з1г $01 сотр]1е, шоп траше езё деуепи 
ипе отрре. Фе уа1$ плеих ап]оита’Ви1, ша1$ ]е пе ропгга! 
зотЫг дие Четаш ! — Уо1с1 4опс $1013 ]ойтз сотр {етепе 
рег4из —её шоп аггтуве А Ва4е геёагабе 4’абапф. — Уопз 
{те сот еп се]а т’е5ё астба]е — ез%, ]е сго1$, зареги. — 
1 ]е 41аЫе пе $’еп шёе, 1е ди Дега! се сВагтап Рас 
}ле041 ша Мп рог агг!уег А 10 Беигез 4и зо1т & Ваде.— }е 
п’а! ри уст 40! дие се зо — п! 1ез Тоагоибпей п1 Мше 
Рееззег п! Мше Руопр; ]а у1зЦе А ГашЪаззадеитг 3, ес. 
{006 се]а езё геп1$.— [ез ргшсез ТгопЪеё7Кот её Ото 
301 уепиз ше уот: 135014 геуепа$ 4е ВеЙе!опфаше её т- 
34(а163 гие 4е СИсву.— Те Ъоп Рошеу а раззб а золтбе 
д’Б1ег ауес то1.— Те 401$ У0й$ ауоцег диае {е 311$ а’ипе 
Витеиг 4е сЫеп (4е Р6оазе) — её аче }е 91$ фо{ез зотфез 
4’ппрегтепсез А Раг!5 её А шоп т136га ]е согрз, фоиотз 
епсВапё6 4’асстосВег аце]дае уПеше. 

ЕпНп, О1еа шегст, уопз её ]ез убётез —\010$ Уоиз рое2 
еп — с’езё 1&А пипе пишепзе сопзо]айоп.— ЕтЬтаззе7 
4е та рагё 1ез епапёз.— Фе уопз зегте 1а шаш Шеп !ое- 
шепф, ]е за!ае У1аго% её пе зега? соп{епё ие диап де те 
{гопуега1 шагсвапф зиг а рее гоще А 1а Ващеиг 4е ]’а]- 
]6е Напз “. 

Уобе .Т. Топгоавпей_. 


1522. А. А. ФЕТУ 
18(30) ноября 1863. Париж 
ПНарих‹. 
210, Вие 4е В!уоН. 
30-го/18 ноября 1863. 
адресс в Бадене: 
эсер Шегз(таззе, 277. 


Любезнейший Фет, я наконец сегодня получил из 
Бадена векселя на 12 360 `фр. Не в моей натуре делать 
упреки — но замечу только, что никаких бы убытков 
и тревог не было, если б Вы, великий противник мудрство- 
вания, поступили бы попроще. * В Бадене живет пропасть 


* А именно — взяли бы денежки, трюх-трюх к Ахеп- 
баху, вот, мол, пошлите такому-то индивидууму — живу- 
щему в Бадене — как вы всегда делаете — третку ' на 
Ротшильда. Ее бы у меня с руками оторвали. 
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русских — и никто, никогда не получал иначе денег, как 
векселями на Лариж, которые баденские банкиры берут 
с замиранием восторга, ибо вексель на Париж — те же 
деньги. Размышлять о Франкфурте и т. д.— было все 
равно что голодному перед куском говядины размышлять, 
левой ли рукой взять кусок или правой — и прямо ли 
в рот класть или сперва подержать перед ухом. Впрочем, 
я изо всей истории вынес комическую черту: «контору 
Боткина, дающую сведения, что на Баден банкиров нет». 
Это хоть бы в заштатном городе Дешкине. Более всех 
виноват дядя, выславший Вам деньги целым месяцем поз- 
же последнего срока ?. В одном только позвольте Вам про- 
тивуречить: Вы пишете, что адресса моего у Вас не было. 
С тех пор, как я пишу письма, я не отправил ни одного, 
не выставив на заглавке числа и адресса. Этому хорошему 
обыкновению я выучился в Европе. Но База соз!. Я по- 
думаю, что проиграл в рулетку недостающие 1600 фран- 
ков — И это еще милость. Но 347 вместо 397 и еще & #1015 
11015 Че 4айе — что отнимает у меня еще 200 франков, — 
лихо 3! 

Я ждал в Бадене донельзя, до последней возможной 
минуты — т.е. до 26-го/14-го ноября “. Тогда, отдав сво- 
ей хозяйке все свои вещи в залог — я прискакал в Париж 
налегке, как гусарский прапорщик, для того чтобы про- 
ститься с дочерью и в случае необходимости занять денег 
на возвращение в Россию. Теперь мне предстоит опять 
вернуться в Баден, чтобы забрать мои вещи, и оттуда уже 
в Петербург. К сожалению, я схватил здесь сильнейший 
грипп и потому не знаю, что из этого всего еще выйдет. 

Я надеюсь быть в Москве в декабре — там увидимся. 
\\му Вам руку дружески, зап; гапсипе — кланяюсь Ва- 
шей жене и всем Вашим — и рекомендую только вперед: 
«попростей, батюшка, попростей» 5. 


Ваш Ив. Тургенев. 


Р.5. Последнее сказание: векселя написаны на имя 
Мг Г.5. Гигрийепе]. Ведь если банкир заартачится а, так 
он во мне может не признать г-на Тюргюхенева — тем 
более что выставляла сии векселя неизвестная личность, 
которая на одном векселе назвала себя Воган — а на дру- 
гом: Вогау. 


а Б подлиннике: зартачится 
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1523. П.В. АННЕНКОВУ 
19 ноября (1 декабря) 1863. Париж 


Париж. 
1-го декабря (19-го ноября) 1863. 


Любезный П(авел) Васильевич), плачевная история 
с моими деньгами разыгралась наконец 1, хотя не без 
значительного ущерба моим бокам. А именно: лирический 
поэт Фет, получив деньги от моего дяди, долгое время не 
посылал их, всё рассуждая, как бы их получше доставить 
в Баден — так как прямо на Баден банкиров нет. (Это 
историческое изречение принадлежит глубокомысленной 
конторе Боткиных в Москве.) Действительно, на Баден 
нет банкиров, но в Бадене есть их целая дюжина, которая 
с жадностью караулит каждый вексель, будь он на Валь- 
парайзо — не только на Париж. В рассуждениях своих, 
доходивших до гордиева узла и до Сезостриса (собствен- 
ные слова его письма *, которое я Вам покажу), — он оста- 
новился было на Франкфурте... но там флорины... это, 
мол, Тургеневу, может быть, неприятно... (ей-богу!). 
Так проходили дни — я изнывал, — а в Петербурге курс 
возьми да лопни. Тогда лирический поэт Фет, совершенно 
потеряв голову, бросился к какому-то банкиру, по имени 
Воган или Вогау (на обоих векселях написано разно) — 
и, пав ему в ноги, умолил его взять 100 р. в 350 фр. (та- 
кой курс не был ив Крымскую войну!), на что тот согласил- 
ся, так как в то самое мгновение Ахенбах и другие банки- 
ры давали по 367 — и послал мне деньги А %т01$ 1101$ ае 
Чаце, назвав меня притом Фюргюхеневым (шг Еагоире- 
пей). Результатом всех этих Сезострисовых соображений — 
была чистая потеря. Всё это было бы смешно — когда бы 
не стоило денег. Вперед наука — не поручать денежных 
дел лирическим поэтам. Одно утешение — материалу 
прибавилось для комической картины состояния россий- 
ского общества. Прочтите это Боткину — он посмеется 3. 

Быть может, до прибытия этого письма явится в Пе- 
тербург Ханыков; он Вам скажет, что я собираюсь ска- 
кать за ним. К сожалению, я простудился на прощальном 
обеде, данном тому самому Ханыкову — и три дня проси- 
дел в комнате — вследствие этого я тремя днями позднее 
прибуду в Петербург. Я послезавтра еду в Баден, заберу 
там свои вещи и, пробывши 2, 3 дня, отправлюсь в Петер- 
бург, куда думаю прибыть до 30-го ноября. Итак, до ско- 
рого свидания, но вот Вам еще две просьбы. 
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Все письма, деньги, е{с., которые Вы получите от дяди 
на мое имя, храните до моего приезда. Поблагодарите от 
меня Тютчева за его хлопоты насчет Захара и за снабжение 
сего смертного 110 руб. Это было очень любезно с его сто- 
роны; я их отдам ему немедленно по возвращенин. Да, 
вот еще пункт. И Тютчев, и многие другие приятели не со- 
ветуют мне печатать «Призраки» * — попросите Достоев- 
ского (если он этого еще не сделал) не выставлять их в сво- 
ей программе и не говорить, что, мол, явится такая-то шту- 
ка такого-то 5. Приехавши в Петербург, я посоветуюсь — 
и там увидим... 


1524. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
19 ноября (1 декабря) 1863. Париж 


Раг5, 
гае Аае В!уоШ, 210. 
Мага1, 1-ег Ч96сетьте 1863. 


СЬёге Мадате У1аг4о%, 


Ла! Гезрёгапсе 4е ропуот рагИг аргёз-Четаш деи91 
А ЗП. 4а шайп. Те п’еп 41$ раз Дауапаое, 4е сгапице 4’ип 
тейаюите дае]сопаче. ОЦез, 5’ уочз р!а1&, А Мше Апцей, 
де ше Ё{Ёате 4и Геи се ]отг-1А, её загбомё 4е ш’епуоуег ипе 
УоЦиге & а саге. [ле фташ агтуе аргёз 9 В. 4а зо1г, уоиз 
роцуей ]е уст зиг усфте БаПейп. 

Те з0г$ еп уоЦоте аи]отга’В 1; та! уошт ]ез Тгоаре{- 
2ко1 её бопсВег шоп агоепф. Се шаШепгеих Ее а 31 сот- 
р! {етеп рег4а а 16е 4да’П 3’е5ё 1а1336 ргепаге раг }е 
пе 5а15 4ие1 Бапашег {6пбфтеах 4е Мозсоп 1ез 100 г. & 350 #т. 
(соште ап {етрз 4е ]1а гаегге 4е Стппбе), $ап41$ дае р1азе- 
иг В и55е5 4е ша соппа15запсе у1еппепф 4е тгесеуо1г 4е 1’аг- 
оепё А 367 Н. 1ез 100 гоп ]ез, се да! езё а61А ипе 1оПе а6- 
от1120]а4е, её дие ]1е сВапое & Р&етзБомго е5ё 4е 377 #.. ! 
ЕюНи, ЦП пе Ёаиё раз у репзег: ! 

Те сга1тз {еПетеп{ дие]аие попуеПе Ёгаздае де ша тап- 
уа1зе бое, цие ]е пе уеах раз раег аа БопВетг але де 
геззеп га! еп ше геуоуап{ А Ваде. Тощез у0$ с011111351015 
301& !аЦез её Гешроше ипе бпогие шаПе р]епе 4е \еих 
рапба]оп$, фотсВоп$, ес., аррабепап А ГШазте Войа- 
пе *... АПопз, ро{е2-уоцз еп. МШе сВозе$ & {04 ]е шопае 
её аи теуо1г. 


Уобте У. Т. 
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1525. КЛАРЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
19 ноября (1 декабря) 1863. Париж 


СЬёге Ма4ате, 


]е 53 убгНаетепте 463016 4е аеуо!г гбропаге раг ип 
теРаз А уобте шуЦаМоп $1 отасеизе её 31 оБПоеапе, та!$ 
4ез почуеПез геспез ае Вайе * ше {огсеп& 4е рагЫг се зо 
тёте, Чех ]о1т$ раз [0% дие ]е пе ]е сгоуа1$. УеиШех ао- 
тбег тез ехсизез атз! Чие шез гетегс1тепт{з; 4ё$ шоп 1е- 
{ог 161, Чи: апга Пел уегз ]е сомтепсетепе 4е фапу1ег, 
га! уоцз 1ез рогег то1-тёште, а1131 дче Гехргезз1оп 4е та 
ргофоп4е гесоппа13запсе ромг фоифез 1ез Бопё6з Чие уотз$ 
уопе2 Б1еп {&6то1ептег а РаиПте. 

Весеуе2, Ма4ате, |’аззигапсе 4е ша соп$1Ч6гайоп ]а 
раз 41$Ипете6е. 

Т. Топгоибней. 
Мага! тай. 


1526. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
20 ноября (2 декабря) 1863. Париж 


Нариж. 
2 декабря 1863 г. 
Вие де Во, 240. 


Эге-ге, любезнейший Щ(ербань), да Вы, я вижу, та- 
кой же великоросс, как все мы грешные, а я Вас принимал 
за аккуратного и слово сдерживающего малоросса! Сде- 
лайте одолжение, нимало не медля пошлите мне рукопись 
в Баден, Эс Шегз&тгаззе, 277, куда я завтра в восемь часов 
Утра отправлюсь — и скажите кстати свое мнение. Мне 
эта рукопись очень нужна, ибо у меня другого экземпля- 
ра — нет!. Ножалуйста, не забудьте. 

Аланяюсь Вашей жене, и до свидания, если бог даст. 

Ваш 
Ив. Тургенев. 


1527. П. В. АННЕНКОВУ 
23 ноября (5 декабря) 1863. Баден-Баден 
Баден-Баден. 
5-го декабря (23-го ноября) 1563. 
Любезнейший Павел Васильевич, Вы, вероятно, вме- 


сто этого письма желали бы видеть собственную мою 
особу — и это удовольствие (видите, как я самонадеян!) 
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не замедлится. А именно, прошу Вас сходить к г-ну 
Карниолину-Пинскому, презусу комиссии, которая меня 
будет допрашивать, и доведите до его сведения, от моего 
имени, что я весьма желал бы, чтобы Сенат, назначивший 
месяц ноябрь — сроком моего возвращения в Россию, 
прибавил мне всего две недели 1. Я даю честное слово, 
что, если только буду жив, к 15-му (27-му) декабря яв- 
люсь в Петербург ?. 

В надежде скоро увидеть Вас, не распространяюсь 
более; но мне было бы приятно получить два слова в ответ. 
Я выезжаю отсюда — 10-го (22-го) декабря — через две 
недели, — и Ваш ответ застанет меня еще здесь... 


1528. В. Я. КАРТАШЕВСКОЙ 
23 ноября (5 декабря) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эснШегчтаззе, 277, 
5-го декабря 1863. 


23-го ноября 

Любезнейшая Варвара Яковлевна, спешу отвечать 
на Ваше дружеское письмо. Искренно благодарю Вас 
за участие, которое Вы во мне принимаете — и должен, 
однако, прибавить, что мои приятели не такие эгоисты, 
какими Вы их называете: Анненков, между прочим, 
написал мне несколько увещательных писем 1. 

Приезд мой в Петербург не подлежит ни малейшему 
сомнению — ия с нынешней же почтой пишу г. Карнио- 
лину-Пинскому через Павла Васильевича, что я непре- 
менно явлюсь в Петербург к 15/27-му декабрю — ни 
одним днем не позже ?. А потому в надежде скоро увидеть 
Вас лично — повторяю еще раз мою благодарность, дру- 
жески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


1529. Н.В. ЩЕРБАНЮ 
24 ноября (6 декабря) 1863. Баден-Баден 
Баден-Баден. 
Воскресенье, 6 декабря 1863 г. 


Любезнейший ШЩ(ербань), прежде всего приношу из- 
винение за взведенное на Вас подозрение: репутация 
Ваша как аккуратного малоросса блистательно восста- 
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новлена, хотя, по правде сказать, уж лучше быть не- 
аккуратным, чем больным *. Надеюсь, что Ваша простуда 
прекратилась совершенно, и очень сожалею о том, что 
я косвенным образом способствовал к ее возобновлению. 

Приношу Вам также искреннее спасибо за Ваши 
замечания на мои «Призраки». Это спасибо не одно пустое 
слово, в чем Вы будете в состоянии убедиться, когда 
прочтете «Нризраки» в печати. За исключением двух-трех, 
я согласен со всеми Вашими замечаниями; некоторые — 
очень верны и тонки. Но, например, «широкий шорох» — 
мне именно нужен, как звукоподражательность;: Тюлье- 
рийский сад отделен от частного Наполеонского сада — 
чисто крепостным рвом; и сам г. Базанкур сравнивает 
зуавов с тиграми ?. Настоящий солдат таков-и должен 
быть — но потому-то я и не люблю солдата. 

Но из уважения к Вашей французской жилке я это 
выброшу 3. 

Впрочем, бог знает, напечатаю ли я теперь «При- 
зраки»; может быть, лучше подождать. 

Я написал вчера в Петербург Карниолину-Пинскому 
(презусу сенатской комиссии) через Аннениова, что я 
прошу две недели отсрочки и даю слово прибыть в Россию 
к 15(27) декабря *. А потому Вы можете еще сюда писать 
мне. 

Еще раз спасибо, дружески жму Вам руку, кланяюсь 
Вашей жене и остаюсь преданный Вам 


Ив. Тургенев. 


1530. В. П. БОТКИНУ 
26 ноября (8 декабря) 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эсПШегз&таззе, 277. 

8-го декабря | 
26-го ноября 1863. 
Любезнейший Василий Петрович, из моего письма 
к Анненкову*“ в Петербург ты уже знаешь, что я, хотя 
с ущербом значительным, но® получил деньги, а потому 
00 этом большев нечего толковать 1.— В Петербурге 
я буду непременно между 10-м и 15-м декабрем ст. ст., 
то есть через две недели, и остановлюсь, вероятно, в той 


р Было: к тебе 
Далее зачеркнуто: уже 
Было: уже 
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гостинице, где ты остановился ?. Я пошлю тебе теле- 
грамму из Берлина или Кенигсберга и попрошу выслать 
мне карету на железную дорогу и удержать комнату. 
Ковалевский предлагал мне поселиться у него, но я 
боюсь и его и себя стеснить. Я привезу тебе все твои 
вещи и, между прочим, две самые большие и дорогие 
губки в Париже. 

Недоумение, произведенное в тебе «Призраками» — 
заставляет меня думать, что лучше погодить их печа- 
тать 3. Тут нет решительно никакой аллегории, я так же 
мало сам понимаю Эллис, как и ты. Это ряд каких-то 
душевных 41530]ушо У1е\з — вызванных переходным и 
действительно тяжелым и темным состоянием моего Я. 
Никакого нет сомнения, что я либо перестану вовсе 
писать, либо буду писать совсем не то и не так, как до 
сих пор. Первое вероятнее — но обо всем этом мы перего- 
ворим. 

Итак, до скорого свидания. У вас, чай, уже снега 
и вьюги, а здесь прелестная тихая погода. Надо будет 
постараться не замерзнуть. 


Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1531. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
29 ноября (11 декабря) 1863. Баден-Баден 
Ваде. 


эспШегз&газзе, 277. 
Се 14 4бсетЪте 1863. 


с 


СЬбге Мадате, 


П №6 даче де уомз 415е епсоге ипе 1015 сот еп }’а1 
геоте{{6 4е пе уойз ауо т раз уце ауапё топ 46рагё 4е 
Раг1з. Сез геоте{$ оп 646 епсоге аиотеп{6$, 51 с’езё роз е, 
раг ипе сопН4епсе дие у1епё 4е ше Ёате Мг Мё6гиибе заг 
сегфа11$ рго]ез 4оп& уопз уопПе7 т’епётаетт. Те гесоппа!5 
]А уоз сопзфащез Бопё6$ рог ша Ше её пе ри!$ диае уотз 
еп гетегслег 4а {оп Ча соотг 1. 

МаШЩепгеизетеп& ше уоПаА рагИ её ропг аззе2 1опо- 
{етрз — саг ]е пе сго1$ раз ропуот те 4е геопг & Ра- 
г13 ауапё 1ез 4егп1егз ]оигз Ае ]дфапу1ег. Ропапё ]е сго1з 
ди’П пе зега раз пипрозз1]е 4е {ате дие]дие сВозе еп 
а Цеп4ап — пе Ё4-се ие аоппег аих ]еппез оепз Госса- 
310п 4е зе уст. Уоцз зет1е? Меп аппае 4’еп 41те деих 
1013 а Ма4аше Шп15. Опе зо1тбе раззбе епзет]е ез 
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реачсопр сошше соттепсешет{, 4’ащбапё раз дие Раи- 
|пейе пе рочуаЦ зе 46с14ег уЦе. 51 уоцз уопПет ше раег 
ип реп 4е {0% се]а, уобте ]1еИге ше фтопуегай епсоге 161 — 
{е пе рагз аче 1е 20*. Опа & РааПпейе — уоз зауе? 
чциеПе езё за зИпаЙоп: П [ааё сопз1Абгег дие Вогз шо! ее 
п’а п! рагеп{ёз, 01 Ё{атШе её ри1зда’ Ёаиё раег 4е 40% — 
{е 111 доппе се шШе {гапсз пот691а4етепф её с1тдчане 
тШе 4апз е соигап& 4ез Чеах ргештёгез аппбез. ]е п’а! 
раз Безош 4е уоцз те сошЫеп фе зега15 Веитеих де Раи11- 
пеце ей ип шаг! ае уфте тшаш оп гесоттап 46 раг уоц$ — 
её ччеЦе сагапИе са зегай: ]фе пе ри1з дае уочз гбр& ег 
Чи’ипе ргоГоп4е гесоппа1ззапсе у1епагай 3’а]олщег А ]а 
з1псбге её гезресфтеизе аНес\моп чае 1е уоцз а! уоибе. 

Ооппе7-то1 4ез попуеПез 4е уоцз её 4ез уд4гез; Чиат 
& шо, Гат 4е Ва4е ш’а сотр! {етеп& гет1$: 1е пе за:5 
се дие Тега Гат 4е ]1а райле 3. Роге2-уоиз еп её гесеуе? 
|]’аззигапсе ае шоп ша {6гаЪ]е 46уочетеп{. 


Г. Топгоабпей. 


1532. А. А. КРАЕВСКОМУ 
3(15) декабря 1863. Баден-Баден 


Ваде. 
эспШегзгаззе, 277. 
Се 15/3 абсетъге 1863. 


Мопзетг, 


СейЙе 1еЙте уомз зега гет15е раг Мше Сага ЭсВатапип, 
401 у0$ соппа155е2 запз аисип 4оше Га4питгае {аепф. 
С’езф ропг Па зесоп4е ой 1то1316те 1013 ди’еПе у1епф еп 
Визе — её {юз 1е5 ат1з 4е а Боппе её отапде шизаие 
о1уепе а6бз1тег ди’еПе зо 4е р1аз еп р1из соцеще 4е Рас- 
сие! 4е пойте риЪ с. Уофте роз оп уопз доппе раз ап’А 
{01$ ащте ]1а Гаса {6 а’у сопётчег, её ]е пе доще раз дае 
уоиз пе ]е {а5531е7 ауес етртеззетепф, се Чи! пе ш’етшрёсВе 
раз 4е Г!айте арре] А пофге апслеппе ашИ16. Те сопз16гега1 
сошше ипе Ё{ауепг регзоппеПе {оиз |ез зегу1сез дие уоп$ 
ропгге2 гепаге & Мше эсВатапп 1, её уоиз ре 4’еп гесеуо: 
4’ауапсе тез тетегс1теп$, а11$1 дие |’ехргезз{оп 4е тез 
зеп тет 46уои6$. 

Г. Топгоабпе!. 
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1533. НП. В. АННЕНКОВУ 
4(16) декабря 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
сп Шегтгаззе, 277. 
4/16-го декаб. 1863. 


Я получил Ваше строгое письмо 1, любезный Павел 
Васильевич — и, как видите, выезжаю. Через неделю 
я в Петербурге. Но признаюсь, я не ожидал, когда по- 
лучил приглашение вернуться в Россию — «если мои 
дела или состояние здоровья тому не препятствуют» — 
я не ожидал, говорю, что, согласившись на такое условное 
приглашение, я вдруг становлюсь чуть не преступником, 
потому что попросил отсрочки на две недели ?. Угрожаю- 
щий тон моих будущих судей мог бы заставить меня при- 
задуматься, если б я действительно знал за собою хотя 
маленький грех. Но об этом толковать нечего: я еду. До 
скорого свидания. 


Ваш 
Ив. Тургенев. 


1534. В.П. БОТКИНУ 
4(16) декабря 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эспШегз&газзе, 277. 
16/4-го декабря 1863. 


Любезнейший Василий Петрович, сегодня середа — я 
выезжаю отсюда в воскресение или в понедельник и, 
если ничего со мной по дороге не случится, в будущий 
четверг или в будущую пятницу приеду в Петербург. 
Сделай одолжение, возьми ты для меня две теплые и 
хорошие комнаты у себя в гостинице. Я пошлю тебе 
телеграмму с границы для того, чтобы ты приказал мне 
выслать карету на железную дорогу. Вместе с каретой 
мог бы прибыть мой бывший слуга Захар, если он не у 
места. Об его пребывании ты можешь узнать через 
П. В. Анненкова у Тютчевых. Кстати, отдай Анненкову 
прилагаемую записку 1. 

Засим будь здоров и до скорого свидания. 

Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 
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1535. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
4(16) декабря 1863. Баден-Баден 


Ваде. 
оспШег$тгаззе, 277. 
Се 16 абсетЪте 1863. 
Мегсгед!. 


Ма сЬёге Рашштейе, де диме Ваде ЧптапеВе её де 
пе ш’агг&ега! ада’А Р6егзБочго — аи331 51 101 опа Мше 
[1115 ауе2 дие]дие спозе & ше те, пе рег4е2 раз ]е 1етрз. 
Те пе ш’еп та! раз 4’1с1 запз беге 1а 1ейте ие де Га 
ргопа1зе * её еп аЙепап ]фе ГетЪгаззе её }фе заае сог1а1е- 
тете Мше 1пп15. 


Г. Тоигоабпей, 


1536. П. В. АННЕНКОВУ 


9(21) декабря 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
9-го (21-го) декабря 1863. 


Любезнейший П(авел) В(асильевич), не знаю в точ- 
ности, поверите ли Вы мне (но надеюсь, что поверите), 
когда скажу Вам, что едва ли в жизни моей я испытал 
большую неприятность, чем именно теперь. Я не могу 
вернуться в Россию! У меня сделалась какая-то гадость 
на правой ноге, которая грозит продержать меня в ком- 
нате, может быть в постели, на неопределенное время. 
Доктор называет это — брапсВетептф 4е зупо\ме — спро- 
сите брата Боткина, что это такое; — но дело в том, что 
нога у меня распухла, болит, и я ступить не могу на нее. 
Я ждал, могу сказать, до последнего дня и сдался только 
перед невозможностью. С нынешней же почтой я посылаю 
Пинскому (через Вас) свидетельство доктора, скрепленное 
нашим посланником 1; пусть поступают со мной по зако- 
ну, безо всякой снисходительности. Я не изменяю своего 
твердого намерения выехать в Петербург, как только мне 
позволит эта проклятая нога,— но сказать, когда это 
будет — совершенно для меня невозможно. Дайте знать 
0б этом Боткину; да попросите, кстати, Достоевского не 
печатать «Призраков» до моего приезда ?. Я, может быть, 
многое переделаю, а по всему видно — лучше подождать. 
Весьма может случиться, что через несколько дней я по- 
правлюсь и уеду; но об этом пока я и говорить не хочу... 
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1537. П. В. АННЕНКОВУ 
13(25) декабря 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
13-го (25-го) декабря, пятница, 1563. 

Любезнейший П(авёл) В(асильевич), я, вероятно, 
уже наскучил Вам со всеми моими поручениями, прось- 
бами ит. д. Но делать нечего: терпели до сих пор, терпите 
дальше. Прежде всего о моей ноге (что у кого болит, ит. д.). 
Мне лучше, — и доктор обнадеживает меня возможностью 
выехать через десять дней. Какой бы ни был результат 
моего невольного замедления, я прибуду в Петербург при 
первой возможности: разве в гроб меня положат. Я го- 
ворю это вэсьма серьезно — и надеюсь, что Вы принима- 
ете мои слова так же. 

Вы бы очень меня обязали, если бы сообщили мне 
(при поспешности с Вашей стороны, Ваше письмо меня 
еще здесь застанет), — какое основание имеет нелепый 
слух, сообщенный вчера телеграфической депешей в не- 
мецких газетах. (Выписку Вам прилагаю в оригинале.) 1 

Что касается «Призраков», то я получаю отовсюду 
столько увещаний их не печатать, что я сам начинаю 
думать, что появление сего продукта моей музы было 
бы крайне неуместно °*; а потому, если возможно, угово- 
рите Достоевского повременить и, во всяком случае, не 
печатать до моего приезда, потому что я намерен (и уже 
сделал) делать некоторые поправки 3. Пожалуйста, доб- 
рый П(авел) Васильевич), не поленитесь исполнить эту — 
для меня важную — просьбу. Полениться — это я дур- 
ное слово употребил и к Вам неподходящее — я должен 
был бы сказать: не побрезгайте. 

Жду от Вас письма и опять жму Вам руку крепко и 
говорю: до свидания. 

Вот вышеупомянутая нелепейшая телеграмма, сооб- 
щенная в немецкой газете: 

«Масв Вег1сБ{4еп апз 5. РаегзБиго \иг4еп 40огё ш 
еп 1е124еп Тасеп ап 300 Регзопеп 4ег уогпертеп К]аззеп 
уеграНеф, Чагащег 4ег Бекапие ЗевтШИзеПег Тогоепей, 
у\е]сВег 1Апоеге ей Раг!з Бемобще». 


236 


1538. В. П. БОТКИНУ 
12, 14(24, 26) декабря 1863. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
ЭсВ Шегзгаззе, 277. 


—5-^ декабря 1863. 


Я никак не ожидал, любезный В(асилий) П(етро- 
вич) — что мне придется писать тебе еще из Бадепа. 
Из письма моего к Анненкову ты, вероятно, уже знаешь 
о случившейся со мной неприятности {, которая именно 
теперь меня просто в отчаяние привела. Черт знает что 
сделалось с моей правой ногой: это вроде того, что у меня 
было несколько лет тому назад в колене — но только 
на этот раз это гораздо упорней. От постоянной неподви;ж- 
ности у меня безобразно болит голова — да это вздор. 


14/26-го декабря, суббота. 


Мне лучше, и доктор уверяет меня, что через 10 дней 
я буду в состоянии выехать. Мне это очень приятно 
слышать, но поверю я ему, когда буду сидеть в вагоне. 
Ты едва ли поверишь, как бесконечно неприятна мне эта 
неожиданная чепуха. Мне нужно быть в России, и все мои 
мысли там. А тут еще, пожалуй, будут думать, что я отлы- 
ниваю. 

Я послал г. Нинскому докторское свидетельство, за- 
крепленное нашим здешним посланником — и просил его 
поступить по строгому смыслу законов ?. Упрек, что по 
моей милости несколько человек просидели лишнее время 
в заключении — этот упрек мне очень горек 3. 

Тебе придется отменить задержанные тобою комнаты, 
но только на время; потому что я все-таки хочу остано- 
виться в твоей гостинице %. 

\\му тебе руку и говорю до свидания. Будь здоров 
и кланяйся нашим общим приятелям. 

Преданный тебе 
Ив. Тургенев. 


1539. П. В. АННЕНКОВУ 
20 декабря 1863 (1 января 1864). Баден-Баден 
Баден-Баден. 
1-го января 1864 (20-го декабря 1853). 
Любезнейший друг П(авел) В(асильевич), поздравив- 


ы 
А 


ши Вас с басурманским новым годом. начинаю оный 
изъявлением благодарности Вам за Ваше письмо. Вы 
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решительно как скала среди треволнений: на Вас всегда 
опереться можно. Мне было очень приятно узнать, что на 
меня не взирают сурово в с.-петербургском Сенате — 
и путешествие мое, которое, я надеюсь, совершится скоро, 
представляется мне в более розовом цвете 1. Мне нечего 
прибавлять, что, кроме самых дружелюбных чувств, я 
никогда ничего не питал в отношении к Вам. 

Ноге моей лучше — т.е. опухоль почти прошла, но 
ходить я все-таки еще не могу, — и от негоризонтального 
положения она вся ноет, как больной зуб. Доктор мне, 
в одно и То же время, подает надежду и рекомендует 
терпение. 

Что касается «Призраков» — я сознаюсь в своей глу- 
пости, которая состоит в том, что, поручивши однажды 
Вам участь этой вещи, мне нечего было заботиться о ней. 
И потому снова повторяю Вам: поступайте как знаете; 
заранее подписываюсь обеими руками и одобряю всё, что 
Вы ни сделаете. Завтра я Вам вышлю небольшой списочек 
поправок (в случае, если Вы скажете: печатать) и прошу 
Вас с низким поклоном продержать корректуру. Всё это, 
разумеется, в том случае, если печатанье начнется без 
меня *. 

Передайте, кстати, мой поклон Достоевскому, и прошу 
его не сердиться на меня... 


1540. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
20 декабря 1863 (1 января 1864). Баден-Баден 


Ваде, эс Шегзгаззе, 277. 
Се 1-ег ]фапу1ег 1864. 
СЬёге РаиПпеце, 


Весо1$, а1131 дче 1а Боппе Мше [1101$, тез сопрИтеп(з 
де Рроппе аппбе ауес фоще зоще 4е зомВаз рог уойте 
роппепг а {ющез 4еих. ’ауоче дпе де 3115 ип рей шие 
де пе раз гесеуог 4е уоз почуеПез 4ери15 ипе зеташе е+ 
резрёге ди’ п’у а еп ачсипе га1зо0п отауе 4! уойз а ет- 
ресвбез 4’6стте. дчащ & то!, шоп р1ед уа пуеих, дпо!4ие 
раз аизз1 Б1еп аче фе Гаига1з уоп, та1!$ ]е уа15 роиуош 
уопз 4оппег ипе ашге Боппе попуеПе: тез аЙатез опё рт1з 
а Р&егзроите чипе Боппе фопгпиге — её П п’езё раз пароз- 
Не дие }е $013 41зрепз6 4е се уоуасе 1. Папз се саз, ]е 
гещтега! & Раг1з Реаисоир раз 46% дие фе пе 1’ауа1$ ста. 
Ма1$ 40.43 сес? езф епсоте 165 та6с1$ её И пе ви1 раз дие уой$ 
еп рагПе? А регзоппе. ]е уоиз Иеп@га! пабагеНетет ап 
сосгапё 4е 404. 
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МшШе ап 1165 а 1ощез [ез Боппез соппа155апсез 4е Раг5. 
Те Гемфтгаззе её зегге согЧ1а]етеп 1а шаш & Мше ппиз, 
Топ рёге 
Г. Топгоибпей, 


1541. А. Ф. ТОЛСТОМУ (?) 
27 декабря 1863 (8 января 1864). Баден-Баден 


Я буду в Ваших краях около 11 часов сегодня; а по- 
тому, если позволите, я сам к Вам явлюсь, чтобы принять 
к сведению присланную на мой счет бумагу. 

Примите уверение в совершенном моем уважении. 

Ив, Тургенев. 
Баден-Баден. 
8-го янв. н.с. 1863.2 
эс Шегз&таззе, 277. 


1542. ЛУИ ПОМЕ 
28 декабря 1863 (9 января 1864). Баден-Баден 


Ваде. 
эс Шегзётаззе, 277, 
се 9 ]фапуег 1864. 


Мегси, сВег Е АоПп * 4е шоп соепг, ротг 1е зсбпагто 2, $1 
уЦе епуоуб. С’езё 4тёз 1оца Ле, та1з се ат Резё Ъеаисопр 
110115, ©’е5ё ]а тацуа1зе Вишепг, 41, а се да’ рагатв, 
3’'е5& етрагбе 4е уочз. Сошштепф ! уойз ауе2 1а регзресйуе 
4е раззег ипе поба Ме рагие 4е 1’646 4апз 1е уо1зтасе 4е 
Мше У1аг4о& её зомз 1е шёше (ой дие ЕгАоПп рёге — её 
У01$ п’64ез раз сопеп& ? Опе 4еуга1з-]е @те Чопс шо1, ди1, 
Дапз 4ейх ]0г$;, ауес шоп р1е епсоге ша!а4е, пе ше{з еп 
гоце рог се сВег Р&етзЬопго ? О; шоп аш\у, ]е рагз, 
оп ш’епуое 4ез шуЦаНопз$ 31 ргеззап4ез дцие ]е пе риз 
г6513{ег. ЕВ Шеп | ]е уоцз аззаге дие уойз адпитег1ет шоп 
сопгасе 51 уопз 6Йе? а шёше 4’аз5134ег А [а !асоп 401 Ц 
зе аброе. Еп ауапё Ч4опс её тесаг4опз 1е 41а е 4апз 
1е Бапс 4ез уепх : с’езё 1а шеШелге Ёасоп 4е 1ез ат Ёа1те 
Ба13зег. 

Ме У!аг4о& езё аП6е ап]опга’В и! & 5йтазромге ; еПе 
геу1епр Чета. За за066 езё (тёз Боппе её фоще а {атШе 
уа 1тёз Меп. а! Рай садеаи апх еп{ап{ёз 4’ип фтатеаи, е 


< ^ 


113 раззепф ]епг \е заг 1а о]асе ом а еп гбуег, 


а Ток в подлиннике. 
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Те уомз 6стта!1 де Р&егзЬопго. Еп аЙепапё, ]е уопз 
зегге еп сог1а]етептф ]1а таш её уой$ гесоттап4ае аи 
Че Чиа ‘бгауа! её 4е 1а Боппе Витетг. 

Уо{те {00 96уои6 
Г. Топгоабпей. 


1543. ВАЛЕНТИНЕ ДЕЛЕССЕР 
29 декабря 1863 (10 января 1864). Баден-Баден 


Ваде. 
ср Шегзёгаззе, 277. 
Се 10 фапу!ег 1864. 
СЬёге Мадате, 


Те пе уеах раз диег Вае запз Уоиз ауд епуоуб 
тез гешегс1тепт{$ рог {014е5 уоз Бопёёз. Ле рагз аргёз- 
Четаш её ]е пе ш’атгега! оиёге еп гоще. Г’езрёге еп 
пе раз гезбег раз 4е $1х зеташез еп Виз$1е — та!$ раг 
]е \етрз Чи! сойгё П п’уа еп 4е сефаш 1 — её шоп гефолг 
А Раз роиггай ЫШеп зе {фгочуег геага6. Те ше регте{$ еп 
сопзбциепсе де гесоттапдег та НШе А уойге ЫепуеШате 
ргобёесНоп её уоцз еп гешегсле 4’ауапсе. М№омз пе полз 
3011е$ раз уцз ЫМеп зопуепё её ропг{апё ]е зеп$ ди’ $’е5% 
оттб еше поп$ ип Пеп 4е Боппе ат!16, дче де сопз1Аёге 
соште ипе 4ез р]аз КВепгеизез сВозез 4е шоп з6]оиг еп 
Егапсе. Те пе ше {фгошре раз, п’ез{-се раз, спёге Мадаше ? 

Те уоцз 6ст1га1 4е 54-Р&етзропго её еп аЙеп ап ]е уоиз 
зетге р1еп сог41а]етепф ]1а ша! её уопз рые 4е сготе А 
шоп шаЦ6бга]е а6уочетеп%. 


Г. Тоигоабпеё. 


< 


Р.$.— МШе атЦ16з А фюаз |ез убётез. 


1544. ЛЮДВИГУ ПИЧУ 
31 декабря 1863 (12 января 1864). Баден-Баден 


Ва4еп. 
эсер Шег$ётгаззе, 277. 
4. 12 Тапиаг 1864. 


Меш Безег Р1ефзсв, 1сВ ВаБе пит отоззе Уогуае 2 
масвеп: 1еВ Бабе аоЁ Штеп Переп огоззеп ВыеЁ п1сЬ 
оеап\ог(е 1, 1сВ Вафе Шип зосаг уе]огеп ип \е15$ }е2 
Шге А4геззе п1сЬё, 50 4азз 16 ааРз СегафемоЬ] шетеп 
Вне ап етеп ВасвВап ]ег адгезз!те, д4ег 51е у1еПе1сЬ гаг 
116% па] Кеппф. У/’епп 51е Ч1езеп Вые! 4огё Бекотшеп, 


240 


со \133еп бе, дазз 1с6 иБегтогоеп га ап шетег Ве1зе 
пась Реегзраго ш Веги апКошште ипд и Но{е! де + Рб- 
{егзБоиго аБзе1юе *. ШсВ засВе 51е ]едета]$ аи! — ипа 
зот  ацЁ ра!91еез УПедетзеВеп. [<И отиззе Зе Пег”сВ. 


Г. Тигобпе!Ё. 


1545. Н.В. ХАНЫКОВУ 
1860—1863. Париж 


Середа. 
Вче 4е Вой, 2410. 

Драгоценный Николай Владимирович, вот Вам новое 
доказательство неосновательности Шеллинговой «[ЧепН- 
{А ]ебге» идеального и реального: мысленно я пригласил 
Вас вчера на сегодняшний мой обед — но так как я ни- 
чего не произнес действительно — то Вы, вероятно, и не 
подозреваете моего намерения '!. Надеюсь, что я еще не 
опоздал, что было бы для меня очень горько — и что мы 
будем иметь удовольствие улицезреть Вас к 6-ти часам. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1546. Н. В. ХАНЫКОВУ 
1860—1863. Париж 


Любезнейший Ханыков, 


Нолученное приглашение на охоту лишает меня удо- 
вольствия обедать с Вами завтра; надеюсь, что это удо- 
вольствие отложено ненадолго, и, если Вы хотите прийти 
ко мне в четверг в 51/, ч.— я Вас встречу с разверстыми 
объятьями. 

Во всяком случае до свидания. 


Нреданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Понедельник. Вечером. 
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1547. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
2(14) января 1864. Берлин 
№ 1 
Вег п. 
Нб4е] 4е 54-Р&етзБоиго, 
се 14 Тапуег 1864. 


Теаа1. 
СЬёге её Боппе Мадате У1аг4о%&, те уо1с1 4опс уойз 
б6ст1уапф ша ргетиете 1ейте | — Г’аЪзепсе а гбеПетеп& сот- 


шепсб... ЕпНи — ЦП Ёа06 зе гбуопег её репзег аи гефотг 1. 

П уа деах Кепгез дие ]е 31$ аггуб 161 её де зогз 4’ап 
НЕ ой ]е п’а1 раз ри 4огш1 г, та!$ ой ]е ше 5113 гбспаай6, 
се 40! 66а Б1еп пбсеззайте, уи [’Вотг]е Ёго14 4е сейе по- 
.— А 4 Бепгез ди ша ЙИп ппе езрёсе 4е зресте $006 Мапс 
де о1уге (с’64аЦ 1е сопдащетг) а епётопуете ]а рогИёге рог 
поз аппопсег 4’ипе уо1х гачдиае да’П Ёа1зай раз 4е 18- 
/х-рилЕ Чеот6бз Вбаитлг ! Ропгуи дае уо1$ п’ауе2 еп 4е 
раге! А Ваае ! — П1еи за се 41 ш’авЙепа еп Виззе ! — 
Аи5${ уа13-]е ш’асВеег ипе сВапсеНёге раз уазёе её ип 
зесоп4 (раг4оп) са]есоп 4е Напейе.— а! {а пе рагЫе 
4е голце ауес 1е Чезсеп4ап* 46о6пбгё ае Мап4г!п — ]е сопце 
Ее то ?, Ча! па’а гасопф6 ауес Беаписоир 4е ]ешщетг Га{- 
{феп{баё сотт15 ПЦ у а диете {етрз зиг ]е гот 4е Ргаззе А 
Ваде 3.— П п?’а 400% пабагеПетете Четап@6 4е уоз поп- 
уеПез еёс.— Т’а! ри сопзба{ег аа’ 4огё {т6ёз Шеп еп сВетшт 
4е Ёег её да’ гопйЙе. — П п’у а паПе рагё 4е ]1а пеое — 
па1$ 4е |а о<]асе рабо — 1е Меш & Егапс{огё сБагтай 
4’бпогтез 10$ — ра! а Ноиге еп сотрофе — уоПА А рез 
ргёз фощез шез пиргезз1опз 4е уоуасе уазаиа’А ргбзеп%. Те 
п’а1 раз епсоге уп Р1еёзеВ — ]е уа1$ 4е се раз ш’ВаЪШег, 
Ч6}еппег её зогиг. Ле рагз се зо1г её ]е пе п’аггёега! раз 
уазаи’аА Р&етзропго: себе 4епф детап4е & &те уЦе агга- 
сЬбе*! Маш\епап пез сот 1151015. 

1. Реёепаа езё Сатйаго 5 — П Ёащё шейте 4е ]а НапеПе, 
]е уеих те 4и Ё!ещте 4апз уойте рей за! оп — 4ез депх 
0463 её аи-4еззиз 4е |а Ёепёте. 

2. ОПез Бопгге]е{з рагфопё — чИ5зег ]ез 4опЪБез сго1- 
збез.— Га ргетлеге Ёепёте Чи за]оп п’а раз 66 аспеубе. — 
Га заЙе А штапоег загботв ! 

3. Епуоуе? 1а шётопоп!за оп (дие] то%ф!) 4е уоз 


п161о01е$ запз баг4ег $, 
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д. Пез попуеез 4е уочз, 4е У!аг4оф, 4ез ейапз, 4е 
{0 1е шопа4е, ди сВаё; раз 4е рготепаде заг |’6{апо раг 
се {то19-с1. 

]’епуегга!: ип 166оташше 4’1с1 & Во ше. — Ле уоиз 
бст1та1 Чета 4е 1а Ёгопиеге ргаззеппе. 

Е+ шаш(епар шШе её шШе зопуеп1т$ её ат! 16$. — ]е 
уопз Ба1зе феп4гетепте 1ез тапз$. 

Пег Шыюе 
Т. Топгоибпей. 


1548. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
2, 3(14, 15) января 1864. Берлин 
№ 2 


Вегш. 
Нб{ ае 5-Р&етзротго. 
Гепа, 14 Тапмег 1864. 


П ез+ 7 Ъепгез 1/; аи зо1т, сВёге Мадате У1!аг4оф — дапз 
се тошепк уопз 6е$ 601$ гбип1$ ап за]оп, уоц$ ГаЦез 4е ]а 
тие, У!аг4оф зоттеШе аи сош 4и {еп — 1ез епап\з 
езз1пеп — её по1!, 400% ]е соейаг езё ап35$1 Чапз$ се за1оп 
1 еп-а1106, ]е ше ргбраге & гедогт1т епсоге ип рей $1 с’ез 
ро$$1]е ауапё 4е ше шейте еп гоме рошг Кбшюозьего. — 
(Ге {таш рагё & 10Ъ 3/,.) Га уа Р1еёзеВ сБез Пи — её {фе 
Ра беп$ ропг ргепаге ипе фаззе 4е {16 ауес то1.— 1] уопз 
аоге рГаз де ]ата13 её П езф 4тёз из е еф 1т6з 4бсопгаовб, 
]е рапуге осагсоп.— Раште езё 1е тоф, Ваз М! П ш’а аи 
шШе дцезНоп$ заг уоиз, зиг у0з етап; ес. Га! уи ап$31 
за етше, 411 езё Б1еп ша1оте — еф зез еп{апё$ ди! 5016 Ыеп 
10115. — Оцез а У!аг40оф да’ езё !оттеПететё аеп4иа 
4’етрошег ип #15] еп Вузе — её адие 1е з1еп уа Ёате ип 
зб]оиг Ёогсб сВе2х Р1еёзсЬ, апаие! ди тезе ]е 1е гесоттапае- 
га! рагисаНёгетеп{. 

Те ше {а15 ГеНеё 4’ип Бошше 401 тбуе : ]фе пе ри1з 
ш’Вар {лег & Г14бе аие ]е зи13 46]А 31 10 4е Ваде — еф 1ез 
регзоппез её ]ез оЪ]ефз раззеп 4еуап то1, запз ауот Ра 
де ше фопсВег. Опе #013 & Р&егзрочго ]е уа1$ {гауаШег 4ез 
р1е$ её 4ез ташз рог ше абЪаггаззег аи р]аз уце. 

Т’асВёуега! сейме 1ейте Чдеташ & Кошозрего ой заг ]а 
гопИёге её ]е уоцз епуегга!.— Еп аМепдаюй ]е уотз зегге 
]а шаш её Га! ]е ссоеаг Ыеп отов. 

15 а18. 

Ме уо1с1 А Кошозрегое. Те рагз 4апз ипе 4ет1-Ветге. 

МШе атшИ16$. 

ть 
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1549. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


4(16) января 1864. Петербург 
№ 3 


2а11ё-Реегзротго. 
Нб4е] 4е Егапсе, 
ргёз Чи ропё 4е роПсе, № 50. 
Зашед1, се 16/4, дфапу1ег. 
Срёге Мадаше У1!аг4о%, ]е $113 агтуб 161 П у а деах 
Вопгез, 101% Меп роапё, та1з фотБапё 4е Гайсче, ра! еа 
ипе ]опоае сопуегза оп ауес Аппепкой её Во ше её де пе 
уеих раз ше соасВег запз ауо!г соштепс6 сейе ]е ге, дае 
’асНёуега! её ехрё1егат Четат. 


ОипапсВе з01г, 17/5 дфапу1ег. 


Те п’а! раз удой уопз епуоуег сеце ]е те се ша ЙИп, саг 
}е п’аига!: меп ей 4’ 6геззап& А уойз Чте — её де ри!з 
]е {те шап(епапё. Га! уп раз ша| 4е топе её епи’ аи тез 
]е ртбз14епф 4е ]а сотт15510п Чи 56паф, д! 401 ше ]поег 1 
сё Ви тет, аидие] }’а! геп1$ уофте ]еИте ?.— Тез ехр|- 
саМопз де ]}’а! епез ауес ]е ргёз1 еп з0пё 4е пабаге за 5- 
[а1запе её а! Пеи 4е сго1ге дче {още сейе аНате аига ип 
{6попешептё рготшрё её Вепгеих. — С’ез аргёз-детат 191 
` дче де 401$ ше ртбзетцег ап Э6паф : ]е уоцз Мепга! аи сол- 
гапё Де 101 се ди! т’агтуега 3. — Г’аЙалте 4е 1’а]Ъат пи31- 
са] 1та, }е Гезрёге аиз51, сотше зиг 4ез гое вез ; Вабт- 
вет $’у рг\е 4е 1тёз Боппе отасе: Па ]о16 ]ез 15 №° её 
езё гезёб Тот сощепф 4е 1015$ её 1тёз Раррё 4е р\азеигз 
4’епёг’еих : «Шёпот», «Тихая ночь», «Полуночные обра- 
зы», «Цветок», «Мой голос», «Колыбельная песня», «Две 
розы» [’опё зигф0иё гау!. П 4ой ш’абопсВег ауес 5оп 
6аЦепг 46$ Чета её поиз а]оп$ Байте ]е {ег А {опг ае Ъгаз. 
[] зе сВагое 4е согт1еег ]е5 бргепуез её пито4и!га апе]ачез 
по41ШсаИопз 4апз [Гогаге 4ез р1ёсез.— Те п’а! раз Безо] 
4е уочз те дие поз пе рег4гоп$ раз поте фещшрз *. 

Вок ше ш’а теепа 4деах Боппез сВашЬтгез, ой ПИ №6 
(гёз спаи4 — }е уоч@га1$ ди’ Й& аиз$1 сВаи4 Чапз ]е за]оп 
4е Вад4е — та15 ]е 401$ ауопег дче 46$ дче ]е 515 зе], де 
ше зепз рг1з раг ипе отапае 4т134еззе... Те па’6(а1з $1 ЫМеп 
{216 А ]а Чоцсе её спагтате уе дие де шепа1$ & Ваае... П 
и’езё пирозз1Ые“ 4е пе раз у репзег запз сеззе — её [?1щ- 
ргезз1оп 4е гёие, 4опё ]е уочз рага1з Чапз ша зесопае 1е ге 
(епуоубе 4е Кбп1лозЬеге, 1а ргешуеге Га 646 4е ВегИт) пе 


а Далее зачеркнуто: @4’Уу 
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сеззе раз. Те зепз Меп 4ие ]е пе зега! Вепгеах её соп{ет 
чае дчап4 ]е геопгпега! Чапз се епрепгеих рауз, ой ра! 
181556 1а шеШепге рагие де топ @&те. Те уа13 соттепсег 
42$ Четаш А аМепаге 4ез ]е тез 4е уочз — оп ! аи’еез 
зегоп* 1ез Мепуепиез |! Моп р!ед уа БМеп — её ап]лойга’Ъ 1 
}е пе ше геззепз рГаз Чи {04 4ез {а иез 4е топ 1015 уоуабе. 

Ла 4116 ауес Во те, Аппепкой, ]е отоз КпвапщоН 
её пп ачайете апоеп аш! 5. Г’а! разз6 |1а ргеп1ёге рагие 
де ]а зо1тбе ауес Ва те сБей |1 — её ]а зесопае сВех 
АппепкойЁ. Те ше 31$ еп ргош1$ 4е пе уо1: де ]ез \епах 
ап11$ де |’ауап{-уеШе. Г’1га1 деташ све2 1а сопфеззе Гат- 
Бег её спе? Мг Тисфеё. 

П уа Ъеасойр 4е пе1ое 4апз 1ез гиез — ша!3 ]е 1етрз 
ез6 {тё$ Чойх — с’езё А реше 3’ ое. — Оп а 94оппб 1с1 
«Еаиз6» ауес ип отап з9ссё$ : та! ]1е уст шегсгед1 в е 
ета! з01т ]е уа1з & Горбга гиаззе де Мг 5егой (« Тод и® »). 
Сеф оцпугаое а Беаписопр 4е зиссёз аиз31. Ле уойз та! топ 
пиргезз10оп а6{аШв6е ?. Ма 1е ге рагИга Четашт [ип4: 
тегстей её уепате@ Пу еп апга деах аштез. 

МШе Ъоппез аш 163$ А 1004 1е шоп4е еп соштепсап 
раг У!аг4о&, тШе Ъа1зегз апх епЁап{з$ — её & уопз ]е зВаКе- 
Вапд$ ]е раз сог4!а] ауес ]ез зопуептз 1ез раз фепагез. 


Рег №ыое 
Г. ТопгоабпейН. 


Р.5. ЕаЦез зауо!т, 5'П уомз р1а\, А Мше Ап\цейц, дие 
]е $115 аггтуб её аче {е |1 епуо!е тез ат! 165$. — [пРогте7-то1 
31 1а Карре а 648 ш1зе еп Нп.— СотЫеп 4е 9651$ ауе?- 
у01$ ? 


1550. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
6, 7(18, 19) января 1864. Петербург 
№4 
Ваде, 
Ъ6]аз поп ! 54-Р&егзЬотго ! 
Гап1 $017, 18/6 ]фапу!ег 1863а. 
Но! 4е Егапсе, п’ 50. 


СЬёге её Боппе тадаюте У!1!аг4 0%, та таш, еп шевапф се 
пот сфбг: де Ваде ап Вай 4е 1а расе, а фгаБ1 тез сопзёапцез 
репзбез... Те пе 511$ апе {гор & 54-РёетзБопго ! Еф роиапф, 
[`11$(ап& ргбзепь езё ]е р1з доих ае Па ]фопгпёе : с’е$ё сей 
ой ]е саизе ауес уочз. Те уа1з 4опс уо\з гасошщег се аие 


а Так в подлиннике. 
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ра! Ёац. Г ат еп 4ез у15Цез 4е ПИбтга{еиг$ апз 1а ша бе, 
се 411 ш’а етрёсЬ6 4е зогиг 4е Боппе Ветге ; ри15, {044ез 
]ез гаез ауо13тапфез 6&а1еп р]ешез 4е {топрез ди! зе геп- 
Ча1ет & 1а рагаде ае |’ЕрурВаше 1.— П ш’а 646 пироззШе 
4е ропззег лаздае сВе2 |а сопщеззе Г.атЪфегё, дае ]е уегга! 
Четаш ропг зйг; Га! Ёай 4еах оц 1101$ уУ15Цез — ри 
Га! 4106 спе? шоп Боп Аппепкой ауес дие]диез у1еих апу5. 
Пе 1, ]е 3115 а16 аи Ш6ёте ещепаге Горбга 4е Мг Э6го1Ё, 
« Тааий › 2. ЕВ Ыеп, фе 9015 те чае с’езф ипе сепуге гетаг- 
па е, ша1отб Дез | опомеигз её 4ез хаясВеез пирозз1]ез, 
ипе ехбсаИоп рЦоуаШе, 4ез 46сотз {4ет. Сеа ргосё4е еп 
дтоце Попе 4е У!аспег 3 — та1$ П уа }е пе за15 дие] зо Те 
Че разз1оп её 4е отапдеиг, ой зе гбуб@]е ипе рпуз1опопие 
1111$1са]е {огё шё6геззатще её шёте огошае. Га отапае 
зсёпе дат ргбеё4де 1е шепете 4’Но]орБегпе пш’а угаптеп% 
{Гаррб. Ма! птасше?-уопз (]е уоиз у013 мте 4’1°1) да’аи 
сшди16те асфе, ГадИЪ агуе, а $6 4е 4е зоп шопзеиг А ]а 
ша1ш, 1а шопге аи репре, ри1$ сВаще пп ат ауес ассот- 
распетеп( 4’агрёсез зиг ]ез Вагрез, ип ат Шеч 4е с1е] — е* 
фа’П у а шёше пп ]деппе Ботште еп батЬап её сатаг ди! 
|]’броизе 4апз сеё шуаш ! 51 сейме Тай езё отаубе, }е 
уоцз [Гаррогега!т — }е 31$ 4тёз самеих 4е зауош уофте 
ор1п1оп. — Мг Э6гой езёф пб 4ез емтаШез ае Уаспег, П 
ез{ Уга!, та! се п’езё раз ип &гор шапуа1$ Н15. Оп ше шёпе 
Чета зо1г сВей |1. Ге шайи ]е уа1$ аи Эбпаё её ]е ]а15зе 
]ез Чеих расез з!уап(ез ропг у 6стте се ай! ш’у зега агтуб. 
’а! уи аи &И6айте 1е ргшсе ОдолеЁзК! ди! ш’а 4 ауес ]1а 
отау 6 Чи! ]е 413Ипоме : «‹ У’аопег а ]1а шб6]оЧ1е сВготаН- 
ие, её Э56гой Га 41э40оп1ае» 4. Еф ]е 315$ аП6 ргепаге ]е 
{66 све? МПаийте. 


Мага1!, 19/7 ]фапуег) 1864. 


Ауапф фоще аште сВозе, шегс1 ротг ]а рее ]еЙге дие 
у0из Ш’ауе? бстЦе её 40! п’езё аггубе се шайп.— ЕПе 
т’а ЁаЦц ]е р|а$ отап4 р]а15т; а! 4ез попуеПез 4е уопз 
её 4е {юиё се Ваде Меп-аша6. Мегс1, тегс!.— Т’а! !а& та 
У15Це ап 96паё ап]опга’Б ит епёте п1141 её ипе Вепге.— Оп 
п’а ПитоЧиц ауес ппе сефаше ротшре 4апз ипе отапае 
спашЬге, ой Гаг уи $1х у1еах шеззеигз еп ипМогше, ауес 
4ез сгаспабз 5. (Уепеуцтой вай 4а пошЬге её т’а зо0и11.) 
Оп ш’а {епа 4еросё репдапё ппе Беште. Оп ш’а | 1е$ 
г6ропзез дие ]’ауа!$ епуоубез 6. Оп ш’а 4етапа6 з{ }е 
п’ауа!з г1еп А а]лощег — ри!3 оп ш’а гепуоуё еп ше 413ап% 
4е уепт 11041 ропг @те сопЁоп{&6 ауес ип ащте топ- 
з1ейг 7.— Той ]е топ4е а 646 1гёз ро её 14гёз зПепаемх, 
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се Чи! езё ип ехсеЙеп з1ете — её, 4’аргёз 100% се ди’оп 
аи, РаНа1те уа зе фегитег епсоге раз уЦе дте фе пе ’езрб- 
та15. Таш пиепх ! 

Пи 56паё, ]е 511$ а!]6 уог ша уеШе аппе, Мше ]а 
сот (еззе Гат ег, дие ]’а! {тоцубе зопЁгате, сотше 4е 
сопбише, ша!з реп сВапобе. За уе езё {0гё ще... ее 
а еи ди р|ат5т а ше уот её 5’е5ё па1зе А репгег. Рапуте 
{еше ! — Га! тге41пб све? Аппепкой, её а! раззб ]а 
зотбе сВех обгой ; ]е геу1лепз 4е 18&.— П полз а 1046 4ез 
{гаотпеп{з 4е зоп попуе| орбга « Воспёда » — 1е зи]еф ез 
{гб 4е поз апс1еппез аппа[ез 8.— ЕВ еп, оп ]е ше 4гошре 
]опг4етеп%, оц се рей Вотше Ь17агге её пегуеих а пп 0 
отапа $а1еп4.— Пеих сВоемгз 5агоиф, её ип аш 4’адо]езсеп 
4’ипе роге угаппепф то2агездие, ш’опё фтапзрог{6... 
Ма 101 |! а! аЦ 1е шоё — }е ]е 1а133е. — С’езё ролг 1е соир 
ие ]’аига!3 уоща, 1101 а13$1, Уоиз ауот А тез с046$ роиг 
рочуот соштб0]ег шез паргезз101$ её Пге 4апз у0$ {гаЦз ]а 
сопНгта10п, ой ре{-ёте 1а пбоаМоп Че пез зептеп&5. 
Сеце « Восптё4а » ше рага& еуот 4еуешт еп зирбтеиге 
& « ]ааЦВ » — Пуа Беачсочр раз 4е гапсЬ13е её 4’ог1о1- 
па|166 — её шНаепсе 4е У!аспег зе Ёа& Меп то1тз зепИг. 
Г] зе 46тепай сотште ип 41а ]е 4еуап\ зоп р1апо её сВащай 
4’ипе уо1х Паро е. — Се ЭбгоЁ езё ип 1г6$ отап@ со]о- 
г134е её шаше [’огсВезте 4’ипе Г!асоп тас13га]е. — ЕпНп, 
]е $115 геуепа 5301$ |е сВагте — её }’у $15 епсоте. 

П Ра дае уомз ш’6ст!у!е2 запз рег4ге 4а фетрз 1ез 
а{фез ехафез 4е усйте з6]оиг а [е!р71е, ЕтЁРагё, еёс., рог 
ие ]е засве ой уопз 6бсите. [1 пе Гай раз гой ап 1014 1с1 ; 
} езрёге ди’ пе о@е р]аз 51 Ёогё & Ваде. Шез рей\ез ощ- 
е]]ез герл1$ ]епг фташтеаи ? ТгауаШе?-уойз Беаисойр ? — 
ПЦез 4е ша рагё шШе сВозез А 10% 1е шопде. Очапф & 
у0и$, ]е уощз Ба!зе еп феп4гетеп+ ]ез та1!п$. 


Пег ШФг!ое 
Гу. Топгоабпей. 


Р.5. Ге Юарре ез{-ее розбе? Еф 1ез Болгге]е{з ? 
Еф 1а допе !епёге Чи за]оп ? — Её 1е {ещте 4а рей 
за1!оп ? Вгауо рог 1ез рогИёгез ! Аргёз-Чешаш ]е п°5. 
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1551. И.И. МАСЛОВУ 
9(21) января 1864. Петербург 


С.-Петербург. 

9-го января 1864-го г. 
Н0%е!1 4е Егапсе, 

у Полицейского моста. 


Любезнейший друг Иван Ильич, три дня тому назад 
я приехал сюда по делу, тебе, вероятно, известному, 
вчера являлся в Сенат (кажется, всё обойдется благо- 
получно) * — и думаю пробыть здесь около двух меся- 
цев и непременно съездить в Москву. Но я теперь еще 
не могу сказать, когда именно совершится эта поездка. 
Само собой разумеется, что я остановлюсь под твоим 
гостеприимным кровом, и предуведомляю тебя заранее. 
Григорович мне сказывал, что у тебя находятся не- 
сколько писем на мое имя; будь так добр, перешли их 
сюда по вышеозначенному адрессу... Я здесь вижу еже- 
дневно Боткина, и он мне рассказывал ваши московские 
похождения. Эка молодость-то, молодость! Надеюсь, что 
ты наслаждаешься по-прежнему отличным здоровьем, 
яму тебе крепко руку и остаюсь 

душевно тебя любящий 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Поклонись дружески милейшему Фету. 


1552. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
10(22) января 1864. Петербург 
№5 


54-РеетзБоиго, 
се 23/11 а ]фапуег 1864. 
Уепагед 1. 
Н0{е! 4е Егапсе, сВашЪ. 50. 


СЬёге её Боппе Мадаште У!аг4о%, }е соштепсе раг уойз 
гетегслег ропг уофге ]ейте чие ]’а! гесае Шег (ауес сее 
4ез епЁап{5). — С’езё Меп Ъоп & уочз её уоиз уоуе2 дае 4е 
топ 046 ]фе пе ше пбо ее раз. 

Га! а уойз гепдге сошр\е дез 4еах ]о9г$ ди! у1еппеп 
Че з’6сощег.— Та! Га её теса дие]чиез у13Цез Чапз ]а 
шайпёе ой раб дапз [ез тшаИпбез (оп у1епё Беаисопр ше 


а Гак в подлиннике. 
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уо!т) ; 1ез 4елх 501т6ез оп 66 сопзасгбез А ]а шизате. — 
]’аг уи «< Раз » ауапё-Шег : ]а заЙПе 6бай сошЫе ; ]е ъис- 
сёз езё рабо ип зиссёз 4е этапае езите. Уо1с1 шоп гбзитаб : 
ТашЪегИск (Еаи$ё) ехбсга]е, 1! п’а раз 4е уо1х 4и 1016; 
Мше Вагрор — Нпе её 1т{е]Шоетце её ргездие робйаие сот- 
ше асёг1се, шзи15аще сошше уо1х, еПе а еп ропгапи 4е 
Беаих 6]апз а 1а Ни ; Еуегага! (М6рЬ10) — 1г6з Ъоп сБап- 
{еиг, асбеог шой её п6410осге. Мео (УзепИп) — шануд{5, 
]ойга её запз пег{. Г/’огсВезёге — Ъоп, 1ез сВоеигз аи-4е5з0и$ 
4е ГаботлтаМе ; ПЦп’уа разеп пп зе] арр]1аи915зетепё аргёз 
]е сЬоеиг 4ез 3014а{з. №ез 46согз — рг@епйеих её тапуа13 
& ]|а ВоПег. Тоиз сез ЦаПепз опё ип реи аш де росе 4ез 
Вар1{з а’етргипё апз себе шизаче-18 : П$ зо0пё 0616$ 
Чапз ]епг ещопгпаге 1. — Н1ег з01г, Га! а5$1346 аи сопсегв 
де 1а 50с166 РПВагиоп1аие, ап1о6е раг Ват ет. Ое 
отап4$ гастептз 4’« ОЪёгоп » (ипе МПе Ргоквогой, ди! а 
ипе ре]е уо1х, ша!3 пе за раз спащег ; ди гезе, ее ез 
фоце ]деппе). Оп шоеё 4е М!сВе!] Науйп е% |1’‹ Ауе уегиш » 
4е Могаг, раЁаЦетепе ехбси(6з ?. Пе 1&, де 31$ аП6 А 
ипе отапде зо1гбе све? |е тагди1$ РероЙ, ашфазза4етг 
4’ЦаПе 3. Опе отапде сатфайе райтойдие ауес {юз [ез 
ргетп1егз зи]е{з : а! Беаисопр ат 1т6 ]1а уо1х де Мюте Е1о- 
ге1.— Га! уи Беаисопр 4е регзоппез 4е ша соппа!з5апсе. 
Мше А4егЪего епт’ а тгез, ЧЁ га’а диезИопиб зиг уоиз. — 
Ге ргшсе Ро]согочК1 (6сопе? сес |), 1е сБеЁ 4е фоще 1а ро- 
]1се 4е 1’Етшрте, ип 4ез регзоппасез ]ез раз шЁпеп(з да 
оопуегпешепе, 5’е3ё арргосЬ6 4е по! её а сацз6 репдап 
дие]аез шшицез ; ]е ргшсе зопуогоЁ а 646 ропг то! 4’ипе 
атаБ Пе раЁаЦе : (юиё сес1 ргопуе аи’оп пе уой раз еп 
01 ип сопзртаветг. Би гезце, ип де тез уаоез, [е отоз Уепе- 
УШпоЙ, Чае уоч$ соппа!53е2, а 46аг6 дие шоп аНаге 
п’64а{ ади’ипе роге ш1зёге *. Тоиё с@а ше 1фгапдаИзе 
Беаисопр её ]е уотз [Г6сг!з ройг дае уойз ОИех 4е уойе 
{64е отце репзбе 4’шаш6 раде. 

Мапцепап&, раззопз А ГаНате Пиробате — А уофте 
а]ришт. Г’64Цеог ТоВапзеп ]е раБПе — ]1е шапизсг! е$% 
46]А сепзиге — сай пбсеззалте её оп уа сошшепсег ]а 
отауиге ди «Цветок». Ви пз{еш а п\и$ 1ез готапсез дапз 
Гог4ге зи!Уапё: «Цветок», «На холмах Грузии», «Гихая 
ночь», «Полуночные образы», «Шёпот», «Заклинание», 
«Синица», «Две розы», «Ночью», «Узник», «Птичка бо- 
жия», «Звезды». 

Уоиз уоуе2 дие поз п’еп ри бНопз адае 12: Гб Цепь а 
{топубё се пошЪге зи ап. Моиз гбзегуопз 1е5 11015 Чи! 
гез{еп роиг Га!иш де аппбе ргосВате, саг Пу еп апга 
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ип. С’езё Вабтз{еш да! а Гай 1е сВо1х. [ез 1т013 ехе]з 
501% : «Для берегов», «Колыбельная песня» и «Ночью, во 
время бессонницы». Г’6АЙ1оп зега 4е 1000 ех. ехс]азуе- 
шепё ропг 1а Визе : уоцз бопсНегея 2500 {г. дче ]е уоиз 
гаррогега!. 51 роигёап& уоиз а6з11е2 Ёэте шейте 1ез &го1$ 
готапсез ехс]аез, 6стуе2-то1 ип 10: еп пе зега раз 
[ас Пе дие 4е ]ез ал}ощег. Папз 1х зетатез [’64110оп рагайга 
ап отап ог 5. Вброп4е7-п01 запз фагаег. 

Ет газет? ропг по! 1е5 епЁапёз её 4Цез-|епг да’ у 
апга ипе рее !еаШе ропг еих дапз 1е п’б, ди! раг@га 
рипа. Те зи1$ ЦВепгеих 4’арргепдге чае уоч$ ауе2 гергз 
уо{ге реше за1оп.— МШе аш!6$ А У1аг9оф её & 1013$ 1ез 
Бопз Ва4о13. Опа & уоп$—У 013 зауе2 п1еих дие по]! $016 
се де ]е ропгга1$ уоиз те. Те уоцз ет газзе еп фепаге- 
шеп+ 1е5 та!1$5. 

Оег Шио 
Та 


Р. 5. Те зоаНте ип реи 4а р1е4 4ери1$ 4еих 1]0огз. Те пе 
уУ01$ еп апга!з раз раг[6 $1 ]е пе уот$ ауа1$ раз ргот1з 4е 
уоп$ {а!те рагё Че $0чз шез Бороз. 


1553. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
11, 13(28, 25) января 1864. Петербург 
№6 
56. Р@&егзБочго, 


Ное! 4е Егапсе. 
эашей1, се 11/23 }ап\м1ег 1864. 


Епсоге ипе ]ейбтге Че уоч$, Шецег%е Егепп ши ! Еп 
убг 6, уопз ше 24{е2, таз ]е ше 1а15зе Гайте её уопз рые 
4е сопИпиег. 51 уойз репзех? зоцуеп& & тот, ]е ри1$ уоиз 
Чте дие тез репзбез пе чи! Иепе раз Ваде. Уочз Пе зауе? 
еп, ]е пе зега! Веигеих дие дпапа }е ше геточуега! 4апз 
ша сНёге рее уаПее. 

Те 513 Блеп сощепё 4’арргепаге даче {09$ |ез аггапое- 
шеп{$ пбсезза1тез 4апз 1а та1!з0п $0108 Ёа{з.— П Ёаиё аие 
$06 1е шопае зе роже еп сЦе2 уо\$.— Опап% & п01, Шоп 
р1е ше ГЁа{ ип реп зоа Нат её ’аЦеп4з 1е гефопг 4иа Ётёге 
де Во{К1те, ди! езё ипе с616Ът 6 шб1са]йе, ропг 1е сопзи]- 
{ег.— Га рее Чощеиг дче ]е геззеп$ пе т’етрёсВе раз 
4е зогИг её 4е штагеВег. 

Вортшжеш ш’а АЦ ди’ а сга 4еуот гешейте 1а «Колы- 
бельная песня» & Гаиш 5уапф, рагсе ди’ у еп а ппе 
заг 1е5 шётез раго]ез 4е СПпкКа, да’П АЦ ёге 4тё5 рори|а1те 
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еф (гёз БеПе (аче ]е пе соппа15 роигёапф раз) 1. « Г’ шзошие » 
]ага раги ип рей Ь12агге рог ]е раЪ Ис, её 1е потЪге 13 65апЕ 
папуа13, | а гетапсЬ6 ]ез «Для берегов» ?. 

]’а1 епеп4и ипе зесоп4е 101$ — ауес Вок ше — ]ез 
гастет{з 4е « Воспёда » её шоп Пиргезз1оп п’а раз сВап- 
о6 3. Моп сариеих аш! фтоцуе аизз1 4е отап4ез Беаи6з 
Чапз себе попуеПе шиз1ате. 


Гип41 13/25 ]апу. 

Те ш’етшргеззе 4е уойз соштип1аиег ]е гбзаНа{ де та 
зесоп4е у13Це аи Э6паё. Па 646 оп пе рец р1!аз Ёауогае. 
П п’уа раз шёше еи 4е соштотвайоп ; оп 3’е5ё соп{еп(б 
де ше 4оппег 1е 4оззег 4е ГаЙгайте 100 епИег (се Чи!, раг 
рагеп(фёзе, езё ипе ргепуе 4е отап4е сопНапсе), еп ш’1ша1- 
Чаап( 1ез рагез ой шоп пош зе {топуай пошиб. ]’а1 беги 
дие]чиез оЪзегуаЙоптз$ оп раб дие]диез ехрИсаНопз ад- 
Ч оппеПез, Чи! опф рага сотщецег епиёгетепт& шез 1х 
лоез. Ку1Чештепф сейе аНате п’а еп 4е збтеих. Мез 
ллоез пе п’опё шёше раз ПЦеггосб *. П$ опё рг6Ё6:6 саизег 
ауес по! 4е свозез её 4’аптез, её се]а репд4апф деах шта- 
{ез.— Те гёочгпе деташ аи 56паё&, ргофаетепе ропг 1а 
еги1ёте 1015.— Уочз уоуе2 4че 101% $’аггапое ра{аЦетеп+ 
её 4и’П п’у ачга раз 4’орзас]е а шоп геочг. Папз сша 
оп 31х зеташез аи р|аз фага, $1 010$ ашетге, }]’аига1 ]е Ъоп- 
Веиг 4е уоцз геуог ; шоп абзепсе пе 4игега раз раз 4е дейх 
11013, еп аисип саз.— Геп 811$ (4006 гб]ои1!, 4’ацапе раз 
фае та ргбзепсе 1с1 бац 4еуепие пёсезза1те её дие {01 46]а1 
апга1{ еп(га1пб6 4ез заЦез Ёаспецзез. Моп гефойг еп Визе 
а {аЦ Чаше ипе Гоше 4е сапсап$ ааз5: абзастваЪ]ез адие 
збир!ез г. Де уоцз сощегаЕ {106 се]а ип ]оиг, ЫМеп!бь, 
25515 апз уобге сВег рей{ за]оп, А у0$ с0165.— Ашз, р!аз 
паче и4ез Ч’аисипе езрёсе ; зеШетеп ип реи 4е раН- 
епсе. С’езё. ип 10% че де ше гбр&е Меп зоцуепу. 

Моп р!е4 уа Беаисоир пмеих 4ериз Шег; ]е п’а! раз 
046 ша роще 4е 1юще ]а ]фопгпбе. 

Те сга!з Тогё дае сейме Пейте пе уойз {тоцуе раз & 
Ва4е ; }е уоцз бета! & Геграе 965 детат 8.— Де п’а! раз 
уи отапа шопае 4ери!з 4еах ]о0гз: Га раззб Па зо1тбе 
4’В1ег све? ша Боппе сопцеззе ГатЪегё, 4опё а запб 
зет]е уоц1о1т зе гаНегиит.— Г’6уЦе {00% сопфасё ауес ]е 
попе ИИбгалтге ; сез теззеитз з0п& сошше 4ез оте]о{з : 
с’езф реф, с’езф у!14е её се]а Гай да Ъгиц. — Те ш’атизе А 
рагсоиг! г 1ез геучез её |ез }оитпаих 41 опё раги репдапё 
поп абзепсе : с’езё ипе 1есфите реп 6 Шаще. — Опе рбпише 
Це {2]еп6 ргездие сошр1&е. Гез ]еипез оепз 413еп ая’ 
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п’еп ап р|лз, дие с’езё гососо ; се з0п& де Ъгауез огЁёутез, 
соште Мг Тоззет. 

А Чета, сЪёге её Боппе апуе. Обс1Абтеп\, ]е пе запга1з 
у0из Че сот еп ]е репзе & уо\з {013 : угат, ]е пе уотз 
Чи! Це раз ип шзапё. Боппей ]а рее Ё{еаШе с1-]опце аах 
еп{ап{з 8, ет}газзе7-]ез 4е ша рагё, ЧАЦез шШе свозез & 
У1аг4о{ её аих аи’ез. Те уотз Ба1зе {епдгетеп ]ез ша!18. 

Рег Шгое 


ры 


Р. 5. А ргороз ! Те п’а! раз теси 4е Водепуе4{ ]ез деих 
{тадасНопз 4е Г «Узник» — «Оег СеЁапоепе» её 4е ]а 
«Птичка божия» — «Оаз Убо]ешт». Естуе7-Пи, ропг даа’ 
п’у аЦ раз 4е геага °. 


1554. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
16, 17(28, 29) января 1864. Петербург 
№ 9 


56. РеетзБотго. 
Но 4е Егапсе, п° 50. 
Тепд1, се 28/16 ]апу. 1864. 


ТБецегз(е Етеипд1ти, уоПА чапе роппе ]е те её ди! ш’а 
геп{и 51 совете её 31 Вепгеих ! Ма!$ уга!, ]е гезфе фо 
сопЁ аз апап@ ]е уо15 дй’оп а {ап% а’аНесиоп ройг 01.— 
]’а! ргездае епу!е де детапа4ег раг4оп, — её ]фе ше зепз 31 
Веигеих ! Мегс1, тШе шППопз 4е 101$ шегс ! 

Те п’а! раз Бопоб 4е ]а сВатЬте фолце ]а допгибе 4’Шег 
ромг (Асфег 4е « ласшег » ша ф0их, сотше 413епё ]ез пб- 
Чес1пз, её ]е сго!з дае се]а ш’а г6и591 — саг ац]очга’В 1 
]е уа13 4г6ёз Меп — ]е з1$ зоги.— Га уи МПе 4е ВаЪ- 
еп — её ат ей ипе |опоче сопуетзаМоп ауес ]а Сгапде 
Риспеззе Н66пе. № №15 ауопз Беачсопр раг!6 4е уотз. Ее 
пе сошргепЯ раз 4и’оп ри!ззе ВарЦег Ваде репдапё 1’}1- 
уег — её шо! ]е пе сошргеп4$ раз диа’оп ри15зе уйуге ай- 
]епгз. Ге зо1г, ]е 513 аПе ап И6ё&те газзе рог уст ]опег 
ипе р1ёсе а4’ОзёгоЁ 51. Гат 4тоцуб 1ез асбелгз её заоиб ]ез 
аси1сез а6ез$а ез : 4ез ИцопаИопз$ Ё{а133ез, 4ез оезфез 
[аах.— Ге Ёаих аа Ш6те ше 4оппе шуата ]етепе ]е 
4631т Че ш’аззео1г 50и5 ша сВа1зе 1. Г’а! геси ипе ]е те 4е 
Мите Штп15 её 4е РааПпейе : ГаНате Рше ргеп@ ппе 
{опгпите 4е раз еп раз шаШой гозе. Те сго1з диае ]е ри!з 
у0и$ рыег 4е ргеп4ге 4ез шЁогтаИопз заг се шопяеиг : 
| ез5ё зупс 4ез 1ае;.— ОБ! 9 400% ропуаЦ $’аггапоег 
рог 1а Ни ди шо1$ 4’аугЦ ?! Опе]е ЁеПси& ! 
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]’езрёге Чие 1е п”7 уошз зега рагуепа аз — е Га! 
адгезз6 А Г.е!ре А Р(ааПие) У(аг4до{) — Ъегабтие З&п- 
оегт, 2а егЁгазеп пп Се\апаваиз “; ]е пе{з Ла шёше аагеззе 
А сеце ]е те-ст. Уопз зауе2 46]А шапцепап& дие тез еп{те- 
уцез ауес ]е Э6паф опё сез56 её че ]’а! 1а Пегё6 4е герагие 
Чиап@ П ше р] ата °.— Те сгатз дае пойте в4Цепг пе Газе 
]е ]атЪ 11 °.— Опаюё & шоп опе 7, 1] зега 11 1е 5/47 {6у- 
г1ег. 


\Уепгед!: таИп 29/47. 


Воп]ог, шеше ПеБзе, Шепег&е Егеаид шип ! Ге о1а 
ез& гедеуепиа 1т6$ УЦ, — ]е с1е] езё Шея, ]а гае апсрВе. Те 
ста!шз ие уопз п’ауе2 #014 репдапё уоз рёгботтаот5. 
Ргепех Б1еп зо1ш 4е уоз, ]е уоцз еп соп]аге. Ге уоуаое А 
Втёте загбоаё ше рага1 31 |опашт ! — С’езё аргёз-деташ 
Чае Уоп$ рае... Уоцз зауе? ие ]е раззе А Ваде ои & 
Саг]згаве ста ]оигз, да 5 аа 10 шагз почуеаи з6Уе. — 
Оп’еп 4Цез-Уоиз ? ри!з, ’езрёге Шеп геуепг А Ва4е уегз 
]а Пп 4’аугИ рог у тебег ша6Япптен%... Оп’еп аЦез-уопз 
епсоте ? 

Га геуце, ой та реё{е шас те дие уотз зауе2 40 ра- 
га{те, п’а раз епсоте тгеса аа шшуйте а регил15910п 4е 
геу1уте : таз се зега абс1ае Гиап 4е сез ]оптз, 4е !асоп дае 
] 1 ргезз1оп пе роптга раз геёаг4ег шоп абрагё 3. 5’П ]е 
а, }е сопНега! ]а согтесИоп 4ез 6ртеиуез А шоп У1е] ат! 
АппепКойЁ. Те сгатз даче топ апёте 64 Цетг (сеа1 дез готап- 
сез) пе ше Ё{аззе раз 4’етЪаггаз °. А ргороз 4е шизате, 
Га! рг!6 Зегой 4е Гэ1те сорег ропг уопз ]ез тогсеаих 1ез 
р1а$ шагфиапёз 4е « ГадцрВ », её ]е уотз ]ез аррошегаи. 

а! 416 4егп16гетепф сВе? Мше Афата (с1-деуап% 
МПе 5аЪЪе) — её ее ш’а 4 4е уочз запег 4е за рагё. Ге 
та сопгё 161 дае Ви туже уоч4гай уойз {а1те епоаоег 
роиг 10 гергёзепбайот$ (4’« ОгрЬбе» её « Мсезе ») 10. 

Т’езрёге дие а запфё 4е У1!аг4оф 3’езё гепизе ; де пи 
6ст13 Четаш. Оп шёдест {г6$ зауап ш’а 4 де сез апоо15- 
зе5 посбагиез пе зопё ]ата15 Чапоететзез, Чи014е аззе2 р6п1- 
Ы]ез. ]’у а! 646 за]её репдап{ дие]аие {фетрз. 

Ге п°9 рагИга 4’1с1 [ип п. Еп аЙепдацф, }е уойз рые 
Де за]аег 4е та ра 1а Боппе Мше ЕПпзсВ. Те 511$ заг аие 
Уопз зеге2 соште дапз 4и софоп 4апз за та1зоп. Те уопз 41$ 
ай теуог; ]е уопз зоппаце ]1а шеШепге зап{6 4а топае 
её ]е Ъа1зе Б1леп, Меп, ЫМеп {епатетепф уоз сВёгез таз 
1еп-а1п без. 

Ре: Шгое 
Т-Щь 


* Далее зачеркнуто: © 
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1555. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
19(31) января 1864. Петербург 
№ 9 


55-РёфегзБотго. 
Но! 4е Егапсе, 
се 19/34 }дфапуег 1864. 


О1тпапере. 


ТВечегзе, Безе Етеип41шп, П езё шшай, дапз се то- 
еп уоиз гое2 еп светит 4е {ег 4апз ]1а @тесИопв 4’Ета 
её 4е Ге!р71е — её ]езрёге ие уомз Чогте? фгтапааШе- 
еп, 6ап41$ дуе 10'4е5 шез репзбез уопз ассотраспеп( её 
цуе ]е уомз у01$ 4’1с1 епуеоррёе 4апз ипе Боппе рее; 
ип роп р|а14 иг уо$ сВегз р1ед5 4апз ип Уасоп а 4ет1-зот- 
ге её стаи. — 51 уочз Чогтей, гбуе7-у0о1$ А уобте Наёе ат 
Чапз се 1опцаш Р&егзропго, 41 пе сеззе де Ъегсег заг з0п 
совиг уобге ппасе Беп-апибе, сеф ап! 41 сошре ]ез ]оигз 
01 ]е збрагепё епсоге 4е уотз ? — 5оуех шШе 101$ Ь6ше; 
фие уобге уоуаое зо Цепгеах, фие $0и& уоиз г635135е её 
аи’а шоп геботг ]’а1е 1е Боппепг 4е уопз уст Ыеп робаще, 
оа1е её зегеше её 4а!отапё ше саг4ег сейе аНесоп Чи! е3 
]е р!а$ огапа %&г6зот её Гиап1 ие риф 4е та уе ! 

Га! геса ац]опга’В и! уоцте 1е те 4а&6е 4и « рей за]оп, 
25»: — ]е уоиз еп а! 6стЦ 4еих & Ге!р71е — еп 1ез адгез- 
зап — & Р(ачЦие) У(агдой), Бегавице Запоегш аш Се- 
\апКВат$. — ]’езрёге ча’еШез уочз 3006 рагуепиез ?.— 51 
роиг{апё уоиз пе 1ез ау1е2 раз гесиез, }де ше Богпе а уопз 
Чте дие шоп аНаше ауес 1е 5бпаё езё Не — её дче }’а1 
геси Газзигапсе ди’оп пе ше геЁазега раз 1а регт15$10п 
4’аПег ой Боп ше зет]е, шёте Вотз 4и рауз ; — се ди! 
{а Чие Чапз ип 1101$ ]е чи Ще Рёфегзропго. — Оп 4ой ш’ар- 
рошег 4етат ]ез ргепуё@гез 6ргеиуез 4ез готапсез : ’6АаЦепг 
аззиге ча’ шагсВега аи отап@ са]ор. Моп р1е4 пе ше {Ёац 
р1а$ па Чи 40104 её та ф0тх а 415раги ; а Гехсерйоп ае 4еих 
оп {1013 ]0тз 4е Ёго14; |е фетрз а 646 1тез 4ойпх 4ери!$ топ 
агг1убе 1с1.— Га Меп4$ шоп опсе — А ргороз ]е уо\пз 
епуо1е с1-]0114 за рИобоотарШе, ех4гётетепте геззет Мате : 
е]е репё уоцз 1шёёгеззег. Те уоцз аррошега1, ри1здие уоиз 
]е 4651ге7, ипе соПесйоп 4е шез рЮофостарШез а тот. 
Те геотеве Беаисопр 4е п’ауо1г раз етрогЕб сеЦе 4е О1а!е. — 
Га убёте Фа тез 96]1сез её ]е раззе {оз 1ез ]оигз 4е 10п9з 
её Боп$ шотеп{ёз а сощметр]ег сез {та Цз, Чоп Гехргезз1оп 
ш’аЦепаги 134а’ап №014 а соег, её Чапз 1ездие]3 ]е 
Чбеоцуге {оплот аче]чие сВозе 4е раз адогаШе. 

Г’а! а331516 (Шег) А чипе ехсеПетце гергбзещайоп 4е 
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« Е! або » : $03 ез г0]ез 6&а1еп гетрИз$ раг 1е$ ргепиегз 
5113 3. — Сахо]аг! Га1зай Е]огебап. — МПе ВагЬоф езё ип 
реш шзаЁНзаще, сотте уо!х её сошше феи — зигой дапз 
]а огапде зсёпе — ша1з П уа пп }е пе 5а13 де] зо е роб- 
Наче 4апз се да’еПе {а : — с’езё {тор 6169апф диете! 015 
её {гор Ёгапса1з ; ее зе 4оппе Беаисопр 4е реше её сБаше 
ауес сопзс1епсе — Воссо её 1е фугап (Апр1оПп! её Еуегага!) 
буа1епе рагЁа{з. Ге улеих Во{Кше зе ратай & тез с046$ — 
её фе 401$ Ч те дие 1а шиз1аае ш’а {ай ип еНеё ехётаога1- 
пате. Г’а! арр!аи91 сошште ип с1адпетг. Ап]оига’В а! }’а1 
еп{еп4аи ]е Чиабаог 127 (розТиште) 4е Вее\оуеп 1016 А ]а 
регесйоп раг УПеша\мз Е! её Бау!4ой : с’6ай еп алите 
спозе епсоге дие Мгз Могш её СВеуШага. УЛешамз К! а 
бпогибтеп& саопб 4ери1$ адте де Га! ещеп4иа ропг |а 4ет- 
п!2те 101$; Па 1016 «Га СПвасоппе » 4е ВасЪ ропг у10]0п 
зеи1 4е Ёасоп & ропуог зе Ёате ещепаге шёте аргёз Г т- 
сотрага ]е Гоасбпа “. 

Те соттепсе & сготе дие та попуеПе пе рага га раз 5; 
тез ап1$ 501 ип рей еЁгау6з её шигшагепе ]1е тоф 4’аЪ- 
зиг4е. — Уоиз ропуе? уоп$ Пиаотег се дае та ]е риБ1с ! — 
Те геотеце пп реп ]а зотште аззе7 гоп4е дие себе тасЬ ше 
ш’аига! гаррогёбе ; та1з 1 пе {аи раз поп раз $’ехрозег & 
се ап’оп У01$ реа шошз раз бага. — Те 511$ 406 збарб- 
[а 101-тёше 4ез ргооп4$ са|са]5 дие ]е Ёа1з 1%. 

Оп ПИбгацеиг 4е шез ап1з, ди пош 4е Огопипше ез% 
тотё се шайп : П уа 10оп2{етрз ди’ вай та]а4е (4е ]а 
ройтте) её диапа де Га1 уи (49е]9ез ]оигз аргёз топ 
агг1убе) — с’64а{ ип зресте. П 3’е5ё еп4отшт1 1гападиШе- 
тепё — 1 п’а раз зопЁегё. га тогё езё ипе огап4е её фег- 
ге сВозе её 31 ее ропуай етщепаге се ди’оп 11 аЦ, }е ]а 
заррПега!з Че ше ]а13зе1 епсоге зиг а фетте : ]фе уеих уопз 
уо1: епсоге — её репдапё ]1опо{етрз $1 с’езё розз1Ше. — О та 
спёге ап1е, у1уех 1опо{етрз её 1а133е2-т01 У1уге апргёз 4е 
у013. — АЧет, & аргёз-детат. ОЦез шШе сВозез 4е та раг% 
а Мте ЕПпзеВ.— Опа А уоиз, ]е уойз Ъа1зе 1ез ша1тз 
ши шЬгоп36. 

Рег Шгое 
] =. 1. 


“ Далее зачеркнуто: Шеп 
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1556. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
22 января (3 февраля) 1864. Петербург 
№ 10 


5$. Р&егзропго. 

Но{е]|! 4е Егапсе, 

3 Е6ушег 

22 ]апу1ег 1864. 
Мегсгед1. 

Спёге еф Боппе аш1е, уобге т1отрЬе А ЭтгазБоиго пе 
у01$ а себатетеп раз фай раз 4е р1а151г ай’А 01, — её 
]е сапе ауес 1а уеШе сБапзоп аПетапае : «О 54тазз- 
иго |! 41е мипд4егзеЬбпе Зфа4ё !› 1. Майцепап$, с’езф ]е 
{оиг Че 1[.е1р21е, её ]е за!з Шеп ой зегоп шез репзбез се 
зо. Ме уомз асе? раз 1гор ройгап её роше?-уоиз 
Б1еп, саг П Ёаиё дие ]е уол$ гетойпуе аизз1 уаШате её 
Пот13зап{фе дие розз1е. Бапз ип реп раз 4’ип то15... 
т1еп, еп, зПепсе !.. сотше а& 1е Тю де Сосо] ?. 

(А ргороз, уот$ п’ауе2 раз Безо 4е шейте 1е пот 4е 
Во ше зиг Гагеззе; 6стуелт 14006 зпар!етете: Ивану 
Сергеевичу Тургеневу.) 

ТГ’а1 еп 4ез сВозез рей га1ез А Ёате 4ери1з деих ]опгз : 
]а шайи6бе а’Бег а 646 рг1зе раг Гепбеггетете де се 1486- 
тает, Чопё ]е уоцз а! раг!6 4апз ша 4еги16ге ]е те 3. — 
П уа 9ез 464а15$ Ыеп сгиае]$ 4апз {04ез сез сбгбтоптез : 
]е погё е5ё ехроз6 А у1засе 46соцуег& & 1а та!з0п её Чдапз 
`6о]1зе — оп 11 доппе ]е Ъа1зег 4’аЧ1еп... её Цу ауац 1& 
за уеШе шёге. — Раг|оп$ 4’аёте свозе. ]’а! 4106 сБех Мг 
\Уепеу1 той *: оп а раг6 4е уот$ её 4е поз готапсез. — 
Ропг еп 4оппег ппе 146е & Гашт РеёЪ, ]е 1]ез а! Ёац сЛащег 
раг ипе Мше бу те, 41 101 4апз |е топае а’папе питепзе 
гёрищаНИоп 4е шизееппе : ев Ыеп, сейме Бгауе регзоппе а 
р оуа ]етепё рабаиое — её ]’а! ри ше сопуашете да’еПе 
а1551, сошше Беапсопр 4е шез сошрайто{ез, (0 еп соп- 
па15запё реа а тот! ачае, 1епоге сотр {етепте ]а оташ- 
штате. — С’ез& раг 1а Базе фдае рёсВепф {03 сез АПевапи. — 
За ППе, ]феппе регзоппе 4е 16 & 17 апз, $’е5ё плеах Игбе 
4ез ассотраспетеп{$. Ле соп тие А {$а1оппег шоп 64Цепг. 
Ауес {010% с@а, се 91а е 4е Водепзей{ пе ш’епуо1е раз 1а 
(гадасНоп 4е ]а «Птичка» её 4е Г«Узник». [11 ауе7-у01$ 
@ст1Ь 5? 

№’озЬПе? раз 4е ше Ё{Ёа1те зауот ие] ]ойг ап то1$ 4е 
пзатз аига Ней ]а ргеииёге гертбзепаМоп 4’« ОгрЬбе» & 
Сат]згиВе 68. Те пе уой4га1$ раз агуег & Ваде репдапё дие 
у0и$ п’Уу 3еге? раз: П Ёаиё але }’эе 1е БопВепг 4е уот 


се 
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фоще 1а {атШе 4апз ]а са]ете аи а6Ъагса4ёге, саг Гезрёге 
дае уоцз у1епаге? а ша гепсопте : }е уоиз епуегга! ци {616- 
оташте ае Ве! т.— Раз Нег2 мата шт па Гефе Бар/еп!.. 
Те пе уеих раз {тор у репзег, саг се БопВепг езЁ 51 огава 
дае ]е пе 5апга1$ т’етрёсВег 4’ауо1тг 4ез арргёВеп$!015$. дез 
сга1ш{ез ди’ пе зе гбаПзе раз... Ма1з поп, О1ей езё Боп её 
| уоч@га зе доппег 1е зрефас]е 4’ип Вошше 400% брег4и 
де ]01е... «ЭПепсе, зПепсе | » гбр616-]е епсоге ауес 1е Гоп 
4е Сооо1. 

Ге её Воше рашепё {0$ 1ез 4еих Четашт ропг 
Мозсоп : 1$ ш’опё ргота1$ 4е уеп1г ше уо1т А Ваёе еп ащот- 
пе. 7’апга! 4ез сБапЬгез у14ез & ]1епг ог. А ргороз, ауе?- 
уо1$ рг15 4ез гепзе1опетеп{$ зиг Мг Ршеё? 

Моп уче! аш! Аппепкой езё аи331 Вепгеих де розз1Ы]е : 
П а ипе {етше да’П а4оте её дит Гадоге еф с’езё сет & 
Уот : Пз 5’айпепф {еПетепё ди’П5$ зе 41зепё а 4ез отоз 1104$ 
$06 зафагёз 4е {епагеззе. — Те 1е$ у01$ зоиуеп(. — Фе уа!3 
рец Чапз 1е шопае — еф {фе пе ш’у р]а1$ сибге. — Де {гопуе, 
зигбоиф апз ]а рагйе 6тшше, ип сегбаш агт16ге-сой4... 
реи 4е шоп э0йё. Раг4оппе7-п01 сеё аНгеах ]феа 4е то%5. 

А аргёз-4еташт.— )’езрёге Б1еп &те А реш ргёз А 1а 
01016 4е тез 1е тез : ]е пе Абраззега!1 раз 4е Ъеаисочр 1е 
п°20. Еп аИепдапь дие ]’а1е 1е РопВеиг 4е ргеззег сотёте 
тез 16угез уоз та1т$ 31 сбг1ез, }е ]е Ёа13 зиг ]е раргег её уоцз 
зопраЦе {006 се аи’ у а 4е шеШеиг аи шопае. 


Пег Фтг1ое 
ть 


1557. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
24 января (5 февраля) 1864. Петербург 
'Л№ 11 
36. РеегзБопго. 
Не! ае Егапсе, № 51. 


Успакой! рати 1864. 

ТЬецегз{е Етгеип@ ти, ]е5з 4еих ргепуёгез готапсез: 
«Цветок» её «На холмах Грузии» 01% отаубез — ОшЁ! — 
Майцепаю$ сеа га уЦе, а’аргёз се даче т’аззиге ]’б6АаЦепг 1. 
Моп оп]е агыуе дапз 4х 100$ — её ИП {аи аче фе 5015 А 
Ваде Ч4апз ип то!5. Те ргбзешега! ап! ша геци@е * аи 
обпаф её фе ше шип1га! 4’ип раззерогё 465 ]а Нп 4е ]а зетате 


* Далее зачеркнуто слово, не поддающееся прочтению. 
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ргосВаште. Ое сейце {асоп, ]е ше зепИга1 раз & 1’а1зе. Се 
Фа е 4е Во4депз{е@{ пе п1’6сг раз ! Ап$31 уа13-]е, еп {100$ 
саз, еззауег Че те раззег 4е за соПаогайоп 3. ’а1 1тадйац 
1е «Цветок» 4 — уо!с1 соттепё. Ест!уе2-то! 31 сеа у01$ 
сопу1еп сошше сйап!. Опцапф ай зепз — Пу езё — её Ц 
п’у а раз 4е {аще 4е отаттате ои 4е уегэШсайИоп. 


Паз Убоет 


оп: В1ещейеп 
Кешез Убо]еш 1е5ф пи Уа!4е 
Мареоз ип зогоештет; 
оп: саг мови ев, 
Ваиё з1сВ мо] еш №5 2аг УМовпапо, 
ОосВ Кеш №5, аз еж» зе1... 
ОсвГаттаеге 1е1$ ай отапешт Дмеше — 
В1з аег Пефе Мотееп стат... 
Убе Вогсв& ао СоИез БИшше, 
спа е з1сВ ип зе ап. 
МасЬ 4ез ЕгаВИпо”$ Киг7ег У/оппе 
Сей\шеё газсь 4ез Зоттегз$ Ргаср5; 
ой: МеБе] 
Тгарег НегЬзё 15 УУша ппа Вегеп, 
ОсВоп 13% пай аез \/ицетз МасВ{. 
МепзсВеп Ё1егеп, МепзсВеп Касеп — 
ПосЬ аз Убешт шеф, Ёагмавт! 
ег’з Меег, хи \агтеп Гап4еп 
оп: Е 
ЕПеоф ез 1$ тат пасЬзеп ТаВг. 


Обс!4е2-уоиз аи$31 ропг ип 4ез дпаёге еп4гоЦз ой ]’а1 
111$ 4ез уаг!ап(ез. ’епуо1е сеа аиз51 А Во4епзе@ — та1з 
5’ пе гбропа раз, }]’паргпае ша уегз1оп. Га! соштепсб ]а 
{гадисиоп 4е Г«Узник» — её ]е уопз Гепуегга! АптапсВе 
оп Пша!. Сез 4еах готапсез опф ]ез п-0$ 10 её 11. 

а еп4$ ауес пира Непсе ппе 1еИте 4е [е!р71=. П ш’ез% 
пироз$1Ы]е 4е уопз те }лазди’А дие| ро!ш& ]е репзе сопзбат- 
тепё А уоиз. Моп соейг 1юп4 & Па ее — 4’аИепат15зе- 
еп, 463 дце уо{ге спёге ппазе — }е пе 41та1$ раз зе ргёзете 
А шез репзбез — саг еПе пе ше дча1Ще раз — ша1$ зетш Ые зе 
гарргоспег дауаювасе. Тсп га е Без &п 12 ап шетет Наипрё 
Че ТФепеге Газ ШФгег Пефеп Напа — папа Бш зо <1асЕ|еь 
га гаШеп, дазз 1сй Шпеп апоейбге, 4аз$ 1сВ ш Безёап ег 
АпЪерлпо уегоевеп шбсще! У’апп уйта епаПсЬ 41е зеПое 
Мшие зс]асеп, мо ез шетеп Апсеп сегбпи& зе1т улта, а1е 
Шеоеп 2и зеВеп... Меш Нег2, ВаЦе аиз ипа зе! сейч141>. 


258 


]’а! а331566 Мег ап сопсегё 4е 1а 50с16%6 РиПагтошаие 
а’1с1 а 3061646 Вабтяет) 5. Пуаеи 4ез сВозез птрагдоп- 
паез: апе рее р1ап15%{е 4е диайте зочз, МПе Нагдег, 
чие уотз ауе2 уце спе? ]ез Рашске, а {аро{6 ип сопсегво де 
Меп4е]3з01п — её ип алёте пифёсе 4и пош 4’Астбпей а 
п11а116 — 1е« П ш1о фезого ».— Опе огап4е сотроз! оп 4е 
Гасбоег шИйц6е « Бице » (4ез уамайопт$ рог огсвезбге) 
т’а {16$ 11%6гезз6 ; ру13 оп а 4оппё 4ез {газтет{з 4е 1а 4ег- 
п16те Меззе 4е ВееФоуеп, ди’оп а сВапёбз аа Сопзегуа- 
{о1те — её Чи! т’опё рага шегуеШеих, дио1ате &гор 10193 
её та! 6сг1{з ротг 1ез уо1х. П уа 18 тп у1010п 411 101е соп- 
збаттеп* 4апз 1ез раз Вацбез г6210п$ — аи рвуз1ае соште 
аи Нотгб... Уоцз зауе2 се че ]е уемх те. Ше рас п’у 
а еп сотрг1$ : ПЦ езё угаг да’ а Беаисоир арр|1аи491 МПе 
Нага4ег. Ра гезе Пу ауац ]е ргбсб4епе да Сопзегуафолте. — 
А 10941, п’ 126. Еп аЙепдаюе — ]е уочз зопВаце $06 се 
ди’ у а 4е шеШеог аи топе — ип@ 1св Киззе, кКшепа, 
деп имг ВеШесеп Заят Шгез К]е!4ез. 


ег Шиое Х. Т, 


1558. А. И. ГИРС 
24 января (5 февраля) 1864. Петербург 


Любезнейшая Александра Ивановна, будем читать 
во вторник вечером !, для того чтобы согласить все инте- 
ресы — и также для того, чтобы способстворать к удер- 
жанию Вашей сестры ? в Петербурге на два лишних дня. 
Итак, во вторник, в 81/, ч. вечера я у Вас. 

Благодарю Вас за Ваш, как Вы говорите, честный 
поступок и дружески Вам кланяюсь. 

Ив. Тургенев. 

Пятница. 


1559. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
25 января (6 февраля) 1864. Петербург 


56. Р&егзБоиго. 


Но*е! де Егапсе. 
6 ЕКефгиат 


» 25 ]аппаг 1864. 
Тс№ пабе еЪеп Штеп Вге{ еграМеп. шеш уегебтег 
Егеип4, ип@ еее ш1сь Шпеп шештеп \мАгшзеп ПапкК 
21371 Чгбскеп. П1е Оефегзетапоеп эт уогтеНИев — даз 
уегзфей Е з1сй уоп зе1Ъ3, депп зе зш@ ефеп уоп Шпеп *. 
Пагарег 13 аись В1ег паг еше Эишше. З1е Коштшеп 21г 


Зоппарепа 
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гесп{еп 1е — 4епп 4ег ПОгасК 19% зсВоп Ресоппеп ипа 
\1Та ]е%74 газсЬ уог 91сй сереп. [< седепке ш вбсЬзепз 
у1ег \освеп РеегзЬиго ти уеаззеп — ипа 13 аб т 
1105$ АПез {его зет. Меше д4иаз!-роИзсве Апоеесетье1$ 
14 ет Зепаё (З1е \уег4еп \автзеВетИсВ Чауоп серб 
Вареп) Ва еше зсВпеПе ипа 21аскИсве УУеп4ипсе оепоттеп: 
ез \аг еоеп ИсВ Ъ1055 иш еше Еогта! а та {№ип, Че 
арег ипепё ребе ср уаг ?. [1 Д1езег Н1лз1сЬ®, уе аи т 
тапсрег ап4егеп, Бт 16 шЦй штештег Ве15е зефг хийчедеп. 
Тсв оере 41е42 пас Раг1з ип \егае 4а Ъ1$ хат ЕгаБлаьт 
Ые еп. апп оеф’ 1с№ пасй Вадеп ип епе ш1сВ зсвоп 
]еф746 ап! Фтеп Везась, ег ВоНепИсВ 1Апоег \уаАВтеп ма, 
а13 Пи уог1юеп ТаБг 3. [се№ \ег4е сегп т еш1оеп №ез1оеп 
ВисьраАп]егпи \еоеп 4ег ОеЪегзеиапозапое]есеппей зрге- 
сВеп: аз Вези{а& мега 1сВ Шпеп шШеПеп *. З1е зргесВеп 
т’ \0р] уоп Р]асКегееп, 41е З1е аизоез{ап4еп Баев — 
арег п1срё уоп Штег СезипаВе!. ГсВ еще а1ез ЭсЬ\уе1сеп 
06 ипа ВоЁе, Дазз 31е \уеп1озепз Когрег1сВ п1сЬф ]е!4еп. 
Мет ЕиззаБе] (4аз уабтзсвеш1еВ о1сВИзсвег Марг \аг) 
136 уегзсЬ\ипаеп — ипа 1св @Ые ши!сЪ $0056 \оЬ1. Маг 
13% Бег аз \У’еМег зо зсВесВ& — Ка! с]апеп 51е у1е]- 
]е1сВ{? — пеш, пазз ип 1таЬ. Отиззеп 51е у!е]та]$ Егаи 
М№Иаой ип Неузе ип@ етшр!апоеп 51е 41е УегзсрВегипе 
тешег НоспвасЬипэ. 
ТФг егоеепег 
Г. Тагобпей. 


На конверте: 
В Германию, в Мюнхен. 
Г-ну Боденштедту. 
Котшетесй Вауеги. 
Негги Ог. Е. Водепз(еа%, 
УМов]оеБогеп 
ш Мипсйеп. 


1560. КЛАРЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
25 января (6 февраля) 1864. Петербург 
заш(-РеегзБоиге. 


Не] ае Ргапсе. 
се 6 бумег 1864. 


25 ]ап\ег 
СЬёте её Боппе Мадаше Топгочбпей, ]е зи1$ епсВап6 
фе ]а 1е те аи ПЬташе дае уойз ш’епуоуей пе т’а раз 
{тоцуб А Раг!$ — саг сеа т’а ргосигб ]е р]а1з1т а’еп гесеуот 


Зашей1 
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ире 4е уотз 1. Ле уойз еп гетегсе Беаисопр её де уоцз 
рее 4е сготе дие 1ез зепиеп{з 4’ат16 её 4е гесоппа!<- 
запсе ие ]е уопз а! уоцбз, 501% зшсёгез её Чага ]ез. Тез 
попуеПез фие уопз ше 4оппе? 4е уоцз$ её 4ез уббгез ш’оп% 
\1уешеп& п{егезз6; ]е зи1з Вептеих 4’арргепаге фие ]а 
запё6 ае Мг Топгоабпей езё Боппе сейе аппбе. П пе доц 
раз поп раз {тор зе ргбосспрег ае |’6{а{ асфие] 4ез аЙа1тез: 
А 104 ргепаге, 1а роз 1оп 4е 1а Ваззе $’езё Беаисоир атб- 
Погбе её с’е5$ се фи! е5 1е р1з парогёапф ротг ]1е райчоИзте 
бргоцуе 4е уоте таг! ?. — Ма НПе уопз аига ргофа ]етен 
41 Г15зие Вептепзе 4е топ аЁа1те ауес 1е Э6паф ; тез лез 
опё 646 4’ипе сопгёо1з1е рагЁаЦе : А угат Фте, П п’у а еи 
п: Ицеггосаботе пт сотошайоп ; Гассизайоп 64а! раг 
{гор шп Шаше — её П п’уаей ап’ ипе {0гта1146 А гетр- 
Пг, !огша16 ш91зрепза]е, }’еп сопу1еп$ уо]опИетгз 3. — 
]е уа1!з гбёо]ег фие]аиез аНа1тез игоепцез 24 её ]е рагз ройг 
Раг!з, ой ша ргбзепсе езё еп пбсеззате. Ге сошре у &те 
ай соттепсетепте Че тагз, попуеаи уе. 

[’1166гёф апе уой$ ауе2 1а Бопё6 4е 16то1етег А ша 
Не ай адае де п’Ь6зЦе раз А уоцз ше деих то{з 4’ипе 
аНа1те 41 пе уопз ез{ раз гезё6е шсоппие. Те ]е #а15$ 4’ащбапф 
р1а$ уо]опИегз дие ’а/еп$ 4е уопз ип Боп сопзей. П 
3’ас Ц 4е Мг Рте. П рагай дае 31 1а регзоппе еп еПе-тёте 
ез{ раЁаЦетет® Бопога]е, за розИлоп (4е зуп41с 4ез 
{а1]Цез) пе [’е3ё раз ащапё ап’оп ропггай 1е абз1тег. 
Оиц’у а-1-П 4е уга! Ддапз 10% се]а ? Те зега1з 465016 дие ]е 
таг!асе 4е ша НПе 1а р]асёф Дапз ппе роз! оп АНИсПе оп 
6 1са{е. Ауе? 1а Ботёё де ше те ЁгапсВетеп& уобге ау1$ 
1А-4е35$0$, Фа! зега№ пабигеПететь 4’ип 41г6$ отап@ ро1аз 
апз шез 46131013. 

Рт6зегце2т, $' уомз рай, шез шеШеигз зопуептз А 
Мг ТопгоабвпеЁй её А 1юиз 1ез убфтез — её ассер{ех ропг 
у015-тёте 1’ехргезз1оп 4е тез зепИтет{з 1ез р]аз з1шсеёте- 
шеп& а6уоп6з. 


Г. Топгоибпей, 


На конверте: 
Во Францию, в Париж. 
Г-же Тургеневой. 
Мадаше С. Топгопбвпей. 
97, гие ае [1е. 
Раг!$. 


“ Далее зачеркнуто: 1191зрепза]ез 
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1561. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 
25 января (6 февраля) 1864. Петербург 


С. Петербург. 
Гостиница: Франция, 
у Полицейского моста. 


Суббота, и 1864. 


Любезный брат Николай Сергеевич, я получил из 
Бадена от Виардо известие, что ты писал ко мне туда 
и беспокоился о моем здоровье и т. д. Он уже ответил 
тэбе, а я могу сказать теперь от себя, что я здоров, дело 
мое в Сенате приняло очень благоприятный оборот ? и я 
нахожусь здесь единственно для окончания некоторых дел 
и для свидания с дядей, которого жду сюда дней через 
103. Через месяц я выезжаю отсюда, с разрешения Се- 
ната, пробуду в Париже до весны, где надеюсь наконец 
выдать Поленьку замуж, а там — в Баден — на неопре- 
деленное время — и милости просим пожаловать ко мне 
погостить, Эс Шеггаззе, № 277, рег Н(егг)и Апзейн. 
Я и не знал, что ты основался в Дрездене. Виардо выслал 
мне твой адресс. Надеюсь, что ты здоров и в бодром духе. 
Напиши мне два слова сюда. 

Обнимаю тебя, кланяюсь Анне Яковлевне и остаюсь 


любящий тебя 
Ив. Тургенев. 


1562. А. А. ФЕТУ 
25 января (6 февраля) 1864. Петербург 


С. Петербург. 
Гостиница: Франция. 
Суббота, 25-го янв. 1864. 


Ну-с, милейший А(фанасий) А(фанасьевич), прибыли 
Вы благополучно в первопрестольный град вместе с пре- 
лестными старцами, Мёрике 1 и Дон-Базилием 2? Черк- 
ните-ка словечко — да пришлите масловские письма 3. — 
Но представьте, какой я оказался телятиной! Вместо 
чепуховатой г-жи Зыбиной * мне бы следовало отвести 
Вас купно с романсами к г-же Абазе (урожденной Штуббе), 
и Вы бы насладились! Вчера я показал ей два первых на- 
печатанных романса $ — и она их так пропела сразу и так 
аккомпанировала, что я растаял. Чтб значит настоящая, 
музыкальная, немецкая кровь! Эта и грамматику знает ив 
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реторике сильна. Истати, она чуть не влюблена в Василья 
Петровича — и хочет устроить для него квартет с Рубин- 
штейном, Давыдовым, Венявским... четвертый персонаж 
будет чуть ли не сама святая Цецилия 6. И романсы она 
хочет спеть все торжественно. Будет хорошо — а альбом 
Вы получите немедленно, как только он выйдет. 

Прочел я после Вашего отъезда «Поликушку» Тол- 
стого 7 и удивился силе этого крупного таланта. Только 
материалу уж больно много потрачено — да и сынишку 
он напрасно утопил. Уж очень страшно выходит. Но 
есть страницы поистине удивительные! Даже до холода 
в спинной кости пробирает — а ведь у нас она уже и тол- 
стая и грубая. Мастер, мастер! 

Юный редактор «Библиотеки для чтения» 8 просил 
меня узнать от Вас, не будет с Вашей стороны препят- 
ствия к перепечатке Вашего стихотворения из «Москов- 
ских ведомостей» 3? в статье о Дружинине, долженствую- 
щей явиться в первом номере его журнала 1? А Вы, 
злодей, оставили: донесен в могилу 1. 

Кланяйтесь добрым приятелям, а главнейше Вашей 
милой жене. Будьте здоровы, 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев, 


1563. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


28 января (9 февраля) 1864. Петербург 
№ 13 


56. РеегзЬопго. 
Нбе!] 4е Егапсе. 
Мага, ое 1864. 

'ТЪецегзце Етеип@ и, Га! геса 4еих ]еИтез & ]а №15 
де [+е1р21° ауес ]а робоотарШе 4е та сЬёге рее О14е — 
е{ ]е уотз 41$ шегс1 4е фо\фез шез !огсез. Ге геотейе Ъеат- 
сопр дие ша 1е ге п? 7 зе зо 6оагбе — та1з Вепгеизетеп$ 
]ауа13 гбрбёб |а огап4е попуеПе 4апз ]1е п?8 — её уочз 
Гауе2 аррг1зе пит6@1а{етепь 1.— Фе 51$ #0гё сошепф 4’ар- 
ргеп4ге дие уом$ п’аПе? раз а Втёше ; се уоуасе |1опцат, 
раг ]ез #0195 аи’П {ай епсоге, пе ше зоптай сете её ]е 
ргёЁеге шШе 101$ уоиз зауо!т {гапдаШе 4апз уо4ге Боп п1А 
4е Вайе, ой }е уопз агеззе сейе 1ейте.— Те ш’/таоше 
Чапз се тотеп дие уоцз 4еуе2 уоиз фтопуег {0гё Ыеп А 
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Г.е1р71о; ип руб Чи! уопз апае, 4ез агзез Чит уоцз 
ат1тепт& еф уоцз сотргеппеп&, ипе Боппе апуе Чи! уоиз 
3010'1е её ди, раг рагеп(Вёзе, ше Чеу1епф раг 1А епсоге р1из 
зутраё14ие 4иа’апрагауаи ?... Той се@еа ше гб]оиш 1]е 
совиг. Де пе Чоше раз 4ае 1’агмубе 4е Р1еёзсЬ (А ргороз, }е 
|111 а! 4оппб раз 4’ипе {015 4е Гагоепф$ — её Ц еп ассер(ега 
4е уо\з$); еп УОПА епсоте ип 41 уоц$ езё 46уойб. Епуоуе7- 
1101, }е уоп$ рге, апе]фиез {гастеп{з 4е ]оигпа1, ои аие]- 
циез сор1ез 4е {гастет{з : се]а реп зегу!г её загюи се]а 
те {ега отап@ р]а1з1 “. 

№ сга!оте7 раз апе ]1а рабПсаНоп 4е усбге афиш гебагае 
поп 46рагё: Чапз 4г01$ зеташез 4’ап)оига’В 1, фоиг роиг 
]оиг (‘ом]огз 303 Па тбзегуе 4и $: 010$ ашете) — ]е ше 
1164$ еп голце — её ]е пе ш’аггёе диа’А Ваае. 

Га геуце (и! до ри бег та « Гат а1з1е » у1епё 4е гесе- 
уст еп п Гащюг1за оп 4е герага те — её зоп ргоотатше а 
раги апоига’Ва! ауес Гаппопсе 4е ша попуеПе сЪозе 3, 
ес. Ге зогё еп е$ё ]её6 — её 31 1е раБс зе шоаие 4е тот, 
ев Меп |! }е ш’еп сопзо]ега! аззет {ас Петепф. — ]’а! уойте 
арргорайоп, 1е гезе езф рел 4е сВозе.— Оп ш’аррощега 
]е5 6ргепуез Чапз 4еих оп 1101$ ]00гз.— Т’аига1 шоп раз- 
зерогё затед1. 

П Рац а4е попуеаи {тёз {го1А её ша у1еШе фюих (саг ра! 
р1аз 4’ипе 16° 1е) а гераги. Ма1$ ру Ёа13 реп 4’аЦеп- 
Ноп — её ]е пе 501$ раз, 51 еПе ше гёпе {гор. Г’айт Ёго1а 
РитЦе. — Моп р1ей уа ра{аЦетепте — ]е п’у репзе р]из — 
её ]а зап обпёга]е езё {тёз Боппе. 

Иез аиз епЁап{ёз ие ’аМепа$ епсоте ]а гбропзе А а 
1ейте аие ]е 1еиг ат бсгЦИе * её Гезрёге Б1еп дие сейме 
гбропзе зега Шазтбе раг П141е.— Ла! БМеп Шаз6 та 
]ейте |! — ОЦез ап551 А 014е дчае ]е гарроще ипе отапае 
соПесиоп 4е сопцез га5зез : Ц у еп а 4е 4гез$ атизап($ 5. — 
П пе Ёап4га раз регаге ипе зе]е шие 4ез 5 оп 6 ]опгз 
(раз Чауапбаое, В6]аз !) фие ]е раззега! А Ва4е ауапё ае 
геоигпег А Раг!$. 

МшШе аш! 163 & У1аг4оф (апдие] }’а1 6сг& егитегетеп{) 8 
её А 1юиё Ваае ; — шШе Бопз Ба1зегз аих епЁапёз её ип 
звакевапаз$ сог1а115зпте, ассотраспё 4ез шеШепгз усеих — 
А уоиз. Роге7-Уои$ Меп её п’оиЬПе7й раз 

Реп ШФг1оеп 
с 


а Фраза зачеркнута карандашом, по-видимому, Полиной Виардо. 
Далее зачеркиуто: 1ейте 
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1564. А. И. ГИРС 
28 января (9 февраля) 1864. Петербург 


Любезнейшая Александра Ивановна, 


Сейчас получил я известие, что, вследствие нераз- 
борчивости моей рукописи, корректурные листы моей 
повести будут у меня не ранее четверга или даже пят- 
ницы — а потому мне сегодня вечером не по чем было бы 
читать мою повесть !. А потому прошу у Вас позволение 
отложить это чтение до субботы, когда я уж наверное 
буду иметь корректурные листы в руках. 

Я Вас увижу завтра вечером — а до тех пор прошу 
Вас принять уверение в совершенной моей преданности. 

Ив. Тургенев. 
Вторник утром. 


1565. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


31 января (12 февраля) 1864. Петербург 
№ 14 


54-Р&егзБопго.. 
Но е! ае Егапсе. 


\Уепаге41 Е 1864. 


’ 12 [6умег 

Спёге её Боппе Мадаше У1аг4оф, уобге 1еИте п° 10 (её 
ат езф еп гба1146 п” 12) 4аёбе 4е Ге1р71о |е 7 6бушег ш’ез% 
агггубе Б1ег — её 1юиЕ еп ше {а15апё ип р]а1чт шНит, ее 
п ’а ЁаЦ ае 1а реше еп ше сопЯгтапф ]е {а ае 1а а15раг оп 
де дие]диез-ппез 4е шез ]е тез. Ле уопз еп а! 6сг о а 
Ге!р71е (4и п°Таи п” 12) её ]аз4и’а ргбзеп& уопз п’еп ауе7 
теса ап’ипе 1! — СеЙе дие уоцз ауе? гесие 6айЦ-еЦе аа- 
геззбе : « В Щеггаззе п’4» ой Меп: «2а егаоеп Пи 
Семап4Вацз »? Сеа ше саизе 4’аи{апф раз 4е реше аие 
{още гбс]атайоп ЁфаЦе 1с1 п’афоци& А пеп.— П 10% зе 
г6з1опег А сейе {а1а1 6, чи! зет Ые пе {Ётаррег дпе тез 1е{- 
{тез — саг ]ез убёгез ше 500 ф01щез агт!убез Вепгеизетеп& ! 

№. Сейе 1ейте-ст, 1е п’ 14, езё ]а зесоп4ае даче ]е уоцз 
агеззе 4е попуеаи А Вайе. 

А ргороз 4ае Ваае, а! геси 1а 1еИте 4е У1аг4оф, ауес 
]а п1з31уе соПесмуе 4ез #1015 еп?ап{$. — ]’а1 уи ауес р]а1т 
Чае {00% уа Меп 4апз се сВег решё рауз её дпе Гоп $у 
роге раЁаЦетепе. Г.о1зе уа з’шз6аЦПег све? Мше Ап\цей 
46$ ]е 15 тагз ! Те 51$ заг ай’еПе у зега апзз1 Блеп зо1ютёе 
дие розз1{е её даче {еп пе шапаиега ропг Г’а14ег & {тапсЬ 1: 
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]е шошепё рёгШеих. — Сотше ]е сотрие геуептг & Ваде 
]е 8 шагз ам р/из аг4— е але р’у гезцега! ипе зеташе епу!- 
гоп — ]е ропгга! епсоге уо1т 1ез 4еих 6роих ауапё 4е рагИг 
рсиг Раг1з. №’ауапЕ раз 4’оссирайопз Нхез, Егпезё $’еп- 
пшега ип рей — }е 1е сга$ — е% ]е пе уо1$ раз гор сот- 
тепё 1| 4брепзега зоп ехс64еп Ч’асйуй6 ; ша!$ П апга 
4е отауез ргбоссираЙотз — А апапа Гбродие 4е Па па15- 
запсе 4е усбте ре-Ё1$ оп Пе ?? 

[`’а!Биш тагсре ауес р]из 4е етщепт дие фе пе [е уопд- 
га13. — Мте Афага езё 100% & Га епТопчазе 4ез « МЩет- 
паспИое ВПаег» 3; сеа а! Воппепг & $0п 20 её & зоп ш- 
3Нпсё шиз!са!. Г’6аЦепг 4е Гаитш * езё пп БтедолШетг 
ди: ап : Ош, ой! А 1006 её аш! а загфой Гат 4е пе долщщег 
4е теп : ]е п’ашпе раз {гор сез оепз-1А.— Ма1з де 11 тез 
?6рбе Чапз [ез гепз. Во кше п’езё раз епсоте теуепиа 4е 
Мозсоп. Ма1з де ГаМепаз 4е ]фопг еп ]00г.— Те $13 еп 
{тат 4е пбоослег ипе попуеПе ва\1оп 4е шез сепугез : 
4е пе ш’аЦет@а1$ раз, ]е Гауопе, А се дие Па ргёсбдеще 
4 а6]А 6ри1з6е её ]е фАспега! 4е пе раз ше 1а13зег уоег 
сотше Гаийе 1015 5. 

Сеф агоеп& у1епага & ро! рог Та посе... Ма!3 апга-4-еПе 
Пеи, сейе посе 6? 

Те зи1$ оБ1о6 4е пе раз {гор зогЫг 4е све? то!: та 
{0х 3’ехазрёге дпапа }е гезрте ип ат {го14. — Оа геще, }е 
уа1$ 1тёз Шеп. 

Те зи1$ 116$ Вепгеих диае 1е раБШс 4е Ге1р71е уоиз ар- 
ргбсе её уоцз а!те. У а-4-1 ]фата1$ еп ипе сащайлсе ауап 
1016 ип шотсеаи 4е р1апо Чапз 1е тёше сопсегё ? — Оп 
гесо16 1с1 Г« Шазичеме Леципо» её ру опеме Рагисе ой 
Роп раега 4е уолз. Се дае уоц$ ше АЦез ае Мше М№етапи 
пе т’6фоппе раз ; с’езё ипе ае сез пафагез 4иа пота ае |’АПе- 
шаспе, (ие ]е соппа!$ — риг фгорро её ди! пе репуепф т- 
{6бгеззег Чи’ип рибИс Воппёе, с1УШ96 её ап Топ ушоаште. 
Мва1осге, о1@ её шобтмеих — уа 4е рготепег | — То 
се ие уот$ ауе2 а её ехсеПепф.— Твепег%е Етеипа1тп, 
]е зогз роиг сВегсВег ип раззерот&.— Епуоуе72-то!, $’ 
уопз р|а1&, 1ез п°з 4е тез [е тез фие уо\з ауе7 геспез ? — 
Пеушей адие] е5& 1е у1епх БопВошше 4опё ]е уоп$ епуоге ]а 
рпобюотарЫе *7.— ПП зе те А уоз рез её а шШе спозез 
& 10 Пе рейё шоп4е. 


Пег №Шнтое 
Т. Т. 
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1566. А. И. ГИРС 
31 января (12 февраля) 1864. Петербург 


Не сердитесь на меня, пожалуйста, любезнейшая 
Александра Ивановна — но у меня сегодня так болит 
грудь, что я не только читать — я выехать не моту. 
Покорно прошу извинить меня перед Вашей сестрой 1, 
и примите уверения в совершенной моей преданности 
и таковом же сожалении. Посылаю Вам отдельный оттиск 
моей повести. 

Ваш 
Ив. Тургенев, 
Пятница утром. 


1567. ПОЛИНЕ ВИАРЛО 
3(15) февраля 1864. Петербург 
№ 15 


56. РёегзЬопго. 
Но+е] 4е Егапсе. 
3/15 16умег 1864. 
Гипа1. 


Срёге её Боппе Мадаше У1аг4оф, }]’а1 геси уобте рейв 
Шеф 4е Ге!р21о ауес ]ез уаташез 4е ]1а «Птичка» 1, та!$ 
у01$ зауе7т ргофаБ]етеп{ 46]А ие Во4епзей ш’а епуоуб 
ипе {та асИоп епИете ? её (ие с’езё ее пабагеПетепи 41 
раззега. [4ез ргет1ётгез 6 готапсез 3014 сотр] {етеп{ отаубез. 
Товапзеп ш’а ]агб дие ]ез аштез ]е зегопф ауап 1а Нп 4е 1а 
зеташе ргосваше.— ]е рагз 4’1с1, боп]оигз $1 0103 ашете, 
19 Т6утег 

2 тагз 
Чи107е ]опгз. Лата1$ 1е$ 11$6ап(з пе ш’опё рага раз 1019$. 
Ле {асе 4е 1гауаШег ропг ]ез {эйте раззег р]з уЦе. № из 
ауопз еп ег ппе збапсе 4е пойте з0с1646 4е зесопт$ апх 1{- 
{6габейгз 1ш410е045. Оп з’аИепдаЦц & дие]ааез пуегреПай- 
оп$ 4е |а рагф 4ез ппрайеп1{з, 4е сеих апй’оп пошше 161 
(еп аорфап ип 10% дче }’а! питодий 4апз 1ез « Рёгез ей 
епГап{з ») 1ез пез, ЧШ помз 1гопуею {тор ргаденз : 
Па1$ {400% 3’е36 {огё Б1еп раззб, 1ез 6]есИопз 4апз |е сотЦе 
01$ 646 Ё{аЦез 4апз 1е зепз шоа6г6 (оп ш’а пошиб6 шештфте, 
а1151 дае ргбз!Чепф 4’апе сот 153101 4е гбу1з1оп) 3. Риз П 
уаец пп 4пег еп Воппетг 4е пойте а6Ё п соштёге, Огоц]1- 
пше 4; поз ауопз Беаисойр раг16 запз те отапа-сВозе, 
100$ ауопз Беаисопр Би её тапоё — по! загбоиё — се 


тегстей1, ]е с’е5{-2-@те Чапз ип реи раз 4е 
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Чи! ш’а а 1:6 ипе аззе7 ое 11415роз! оп (уой$ ше тесоп- 
па135е2 1А, п’езё-се раз ?) ша1!з аиз51, Пу ауай 4ез тиНез. 
Те п’а1 рг1$ аи’ип реи 4е {№6 ашотга’В и! еф де уа1з ше соп- 
сВег ауес ипе Г{айп сапше, чае ]е п’аззоцута1 раз. 

Те у!епз 4е согт1оег 1ез 6ргецуез 4е та « Ёаща1з1е »› 5. Ге 
зогё еп е3% }е46. — Оп ше ата 4ез ш]агез — оц 4ез 6]о0ез, — 
сотше оп уопага, ]’у зега! раз ша! ша Н6гепф, её уот$ п’еп 
Дощеге? раз Чиап@ уоиз заиге? ие а теупе пе рагайта 
Чие фиап ]е зега! А Ваде. Уотз у &ез 4апз се тошепф, уопз 
агт1уе2 реш(-6 те её та репзёе уопз зи её уопз ассотраспе 
ап шотеп ой уопз гепёге? апз уобте сВег рей! п1а. № 
{аЦез раз {гор 1а Нёге, по! апзз! ]е Ёега! 1а тшёте сБозе 
ап рей 4е 1етрз. (№’оиПех раз, ]е уопз рые, 1ез геп- 
зе1спетепт(з зиг 1а розИ1оп 4’ип зупа1с 4е гаШЦе ; фе уо1з, 
4’аргёз ипе 1ейте де РаиПпейе дие ]е у!1епз 4е гесеуо1т, 
аце се шатасе п Нет раз А соепг а’еПе 1е 41за апрага- 
Уап6 оп аи’еПе 1е сгоуай еПе-шёше реш-@те в. ОБ! 
та10% гозе, дие {п ез а11с1е & аИтарет !) 

]’а! раззб |а зот6е сверх ппе Мше \У"тоота4зК1, оп 
РопсЬ К ше а 646 атоигеих Дапз за ]еппеззе. [| 111 а айгез$6 
р!аз1еигз р!ёсез 4е уегз, Чи! сотрёеп рагшт ]ез раз БеПез 
4е побге ]1апоие. ЕПе а ай ё&хте 1тёз доПе, её ф0и& еп 6ащ 
фгёз роппе еп{апё (еПе п’а раз 4’езрг!) еПе сопзегуе епсоте 
]ез тап!6гез 4е дие]чи’ ип Ва а6б & р|ате. ЕПе саг4е ге|- 
о1епзетепф 1ез 1е тез дие РопеВКше 111 а 6сгЦез : еПе т’а 
поп(гё ип разе] А дет еНасё ди! ]а тергёзепе & 28 апз: 
ипе Ноиге Ъ]апсБе, Ъ]оп4е, 4тёз Чопсе её паТуетепф ота- 
стеизе, ауес Беапсопр 4е зпарИе Це апз |е гесаг её 1е 
зопгте... ип рей Ё{етште 4е сВашЬте газе, & |1а РагасВа. 51 
Гауа1з 646 РоисвЕте, ]е пе [1 апга!$ раз 6ст 4е уегз. 
П рага да’еПе 46з1тай Беаисойпр ше уот её сошше с’6ай 
зоп ]0г 4е Ё{е, шез ат1!3 т’опф шепё сБе? еПе сотте пп 
ропаиеф. Ее а ип шаг! дога у1159$ апз ае то!тз$ ди’еПе: 
ип пи быеог аппа]е, аззе? фопсВап& шёште её сош1аие 7. 

А41еи, ]изда’А шегсге41... еф ри1$ Чапз 4и117е ]опт$. 
Рог{е72-уоц$ Меп. ОЦцез шШе сВозез а $00 |е топёе. Те 
у0и$ [а1зе Меп ({епдтгетепф 1ез ша!1$. 


Рег Шное 
в 
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1568. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
4(16) февраля 1864. Петербург 


54-РёегзБопге. 
Мага, 4/16 {бутег 1864. 
Но{е] 4е Егапсе. 


СНёге РаиПпейе, П {аи ропгбап дие ]е Непое та 
раго]е её дче де Г6смуе епЙп сеМе 1еИте дие де Га! рго- 
1113е Чери!$ $1 1опо{4етрз. ТГ’еп а! геси 4ейх оп 41г01$ 4е 
{01 Чи: ш’опё Ёай Беапсоир ае р]а1з1тг. П ше зет ]е дие 
{и соттепсез А ргепаге ]1а у1е раз аи зёЧеих её ]е зега1з 
оп пе репё р]а$ сотепф, 31 ]е уоуа1$ 415рагайге 4е$ агез 
рез а6Гапфз, дие ]е п’а! раз Безош 4е пошшег, саг (и 
]ез соппа1$ 4014 ап351 еп дие то1!. Алфапё дие ]е ри1$ Иге 
егёте 1ез Попез, ]е сго!з ропуош сопсге аае Мг Р(пеё) 
пе Гезё раз 100% А Ё1ац ша 6геп&; ша1$ уои$ ауех 1тёз 
еп ао1 еп аггёапё 1ез сВозез ]лазда’А шоп геойг фи! пе 
запга1{ {агаег : поиз уеггопз а|огз се чи’П у а & пе е 
3'1 !аи% ]а1ззег зирз14ег 1е з6а1з {ио ой еп зогИг. Г’ауопе 
ие 1е пе сот ргеп4$ раз Ыеп се аи’ реп у ауот ае а6зВо- 
погап& Дапз 1’64а4 4’пп зупа1с ае фаШЩе ; роигёап&, Чао1адие 
фе пе Неппе раз п Тот & се апе {1 а1е$ ипе роз 1оп 4е отапа 
попе — ]е пе уоч@га1$ раз еп уо1 оссирег ппе ди! Гет- 
рёсва+ 4е 1гбдиещетг фа 30с1646 ВабЦаеПе зиг пп реа а’боа- 
1146 1. ЕпНп помз уеггопз 400 се]а — её ето, ]е Гез- 
рёге — саг ]е сошрйе Меп гефопгпег & Раг1$ 4апз %г013 зе- 
шашез аи раз фага. 

Опап& аи шИЦаше 400 а раг!6 Мте Рееззеги *, }е 
сго13 {ие {п аз еп га1з0п Чапз &ез гбриспапсез. Ма1$ ’адоще, 
еп {№63е обибга!е, фае поз пе зотшез раз А шёте 4е Га1те 
{гор 1ез АЙИсПез — де уеих те — 4е герочззег 1ез сепз 
111аетеп еп га1зоп 4е ГВа р ди’П$ рощепф. 

Те роще Мше Пееззег её 1още 1а фашШе Топгоибпей 
Чапз топ соеиг ройг {ющез 1ез Бопё6$ фиа’Пз фе 46то1епеп( 
её ]е зи1$ {т@ёз решб 4’арргепаге фае ]а запф6 а’АЛБегё пе 
53’атёоге раз. 013-]епг п Ше сВозез 4е та рагф. Мте Топг- 
сибпей а--еПе геса ша 1еИте 3? Ла! уи 1е соизш ае Мг 
Тоаппе : Мг Ошоир п’езё раз епсоге агг1у6. 

Мште О]еа ЗошоЁй 4ешепге & Гзагзкое ое о, ргёез ае 
Реегзроиго. Еп шейапф сейе айгеззе, фи реих &те зйге 
фие {а ]е {те аггуега а за аезИпаоп. 

Те {е гесоттап4е $00 р!апо дие фи аз ЫМеп пеоПоб 
4ери!з фае]фие {етрз. Опа А ГаПетапа, П рагай цие 
(4 аз ипе езрёсе 4’апраИме сопте сейе БеПе ]апоте, 
саг та|от6 1ез ариЧез тапИЦезфез её 1юп аррПсайоп, 
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а топуез ие фа пе {а1$ раз 4е ргостёз. ПЁаиё 5’еп соп50- 
ег. 
А Мепёб, ша спёге НПейе, де Гешргаззе Блеп феп- 
тетепф. 
Топ рёге 
7. Топгоабпей. 


1569. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


6(18) февраля 1864. Петербург 
№ 16 


56. РаетгзБотго. 
Тепат, се 6/18 {бущет 1864. 
Но%е] 4е Егапсе. 


СЬёге её Боппе Мадаште У1аг4о%, }’а1 геса сопр зиг сопр 
у0$ дейх Чеги1ёгез 1е тез 4е Це1рло, |а отапае её 1а рее. 
Тез сВапоетепт{$ дае ше детапае ]а рее ропг 1е «Шёпот» 
5016 таШФеигензетепе гтбаПза ]ез : с’езё 46]А огауё 1.— 
|] езё уга! фие сез деах уегз 501% раз ша| оБзсит$ — та1$ 
епт П уа 1е пош 4е Водепзе@&, до! езё ппе ашфоги6 е 
401 401 тброп@ге рог за фтадисИоп.— ЕПе роптга &те 
свапобе ропг 1а соПесйоп, ]е уепх те ГаФиш Чи! рагайта 
све Втейкор!: (себе почуеПе ш’а ехи@ётетеп{ т6]от1). 
№15 аггапоегоп$ се]а & Ваде ?.— Водепзе4& ш’а епуоуб 
ипе попуеШе уегз1оп согобе 4е «Ночью, во время бес- 
сонницы», та1$ сошше сейе готапсе езё Чи пошЬге 4ез 
ехс]пез, 1е ]1а саг4е ]азаа’А шоп геотг 3. Цез 4 ргепуег$ 
уегз 4е ]а зесоп4е {торе а4е |1а «Птичка» зегоп& сотше 
уо$ [е 46з1те? *.— Топ Га!Баш рагайта запз Ёаще уегз 
]а Но 4е 1а зеташе ргосваше :. 

Уосфге отапае 1ейте ш’а Гай ип рат ш_ш.Ш— Томз 
]ез 46{а1з Це уофте з6]ог & Ге!р21е, 4е 1а соппа1ззапсе дие 
у015 ауей ЁаЦе 4е В. Егап7 ше 501% ртгбаемх 8.— Га! ш А 
Мше Арага ]е раззасе (ту ]а сопсегпай : ее уоц$ тетегое 
Беаисопр её ш’а рг16 4е уотз Ёайте зауот ди’ее езё фолщце 
Пеёге 4е се фиае уотз АЦез 4’еПе.— ЕПе з’оссаре Беаисойр 
Де ]а зо1тбе ой зе ргодлита Га]Баш : ]е |1 а! 6сг& ]ез раго]ез 
т155е5 — её ее ]ез арргепа раг соетг.— Пу а 1<1 пп Боп 
{6пог Це $01646 : попз Пи Ёегопз сВашщег 1е5 «Две розы», 
ефс.? 

Те пе уопга1з раз аПег а Мозсом : сеа пе тебагдега 
раз шоп 46брагф — саг ]е п’у гезега1$ чае 2 }01т$ ; та1$ ]’а1 
раз та| 4е спозез А Ёа1те епсоте 1с1 её ]фе уоц@га1з ропуот 
буЦет [а Га оте 4е се уоуасе ауапё 4е ше шейте еп голщце 
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роиг Ваде. Га! пп рей сопзслепсе 4е {ате уоуасег топ 
раиуге Бопвоште 4’опе *. ЕпЙп поцз уеггопз. Папз 
19 Гбумег 
_2 шагзо 
сиг ]е свет 4е Копшюозрего. 

Те геу!епз 4’ип отапа Ба! рагё, 4оппб & Газзет ]6е ае 
]а поЫеззе °. С’64аШ Г!огё БгШапе. Веаисоир 4е БеПез %01- 
1еез её рей ае БеПез регзоппез, 4ез спеуеих роч@гбз 
оп Меп Но Мапфз, геепиз$ зеетеп раг ип ]агое гарап. 
С’езё 1а отап4е то4е.— Га! упц 1’Е тшрегеиг её де 1 а! 
{тоцуб ог Боппе шше. Г/’пишепзе тагоигка зе а6гоиап% 
Чапз воще ]а ]агоепг её ]а ]опопепг 4е ]а за]е {!а1за1 Беап- 
сопир а’еЁ{её : роигёапё, 1ез сарт1о]ез 4е аие]диез-ипз 4ез 
тезз1епг$ п’опё рагиа разза6]етепё запуаоез. []$ аузепё 
ип реи Гат 4’ап (аз 4е сВеуаах 6сВаррёзб — ауес то!п$ 
4е пабиге]. Г.а уа]зе 4и « Каиз » 4е Соппо4 {а15а  ЁРагеиг. — 
А ргороз ае « Еаи$& », 1е зиссёз 4е сеф орбёга сопИпае : оп 
пе репё ргезаие ]ата1$ фтоцуег ае р]асе 1. Оп рей зсап- 
Ча]е $’е5 раззе 4егп16гетет аи ШбАте ЦаПеп а’1с1: 
Ста21ап1 а 4оппё ип $0иЁеф аа шаг 4е Мше Е1огёи : 
оп ег а Пироз6 ипе атепае А {юиз ]ез 4деах — её 1юи а 
646 а&. Га! теониё раз ша! 4’апсеппез соппа13запсез ап 
Ба! : оп ше оифе БапсЬ1, ропг пе раз Аше ме ИШ. Г’а! 
["оиуё апз$1 апе 1е {1етрз пе га]ейп15за{ раз. Т’а!1в Тац 
дие]диез Чи1ргодиоз: а! р!1$ ип Мг №Що]$К! ротг ]е сВап- 
{епг №МЩо]$К1 (4 &№6аёте 4’1е!) — ]е ше 5115$ п13 & Гате 4ез 
сошрИтаепт{з (пофе2 че ]е п’а! ]фата!$ ещеп4и ]е сБащеиг 
еп Чиез оп — ]е пе $115 роп{апё раз аП6 аиз5: ош дие 
Коштагой, уоцз У0и$ гаррее2 ? 4апз уобге 1осе) её ]е топ- 
зепг еп а 646 сподиё, ес. 

Те уоцз 6стга! затей! топ п’ 17.— Еп аМепдапф, }е 
415 пШе сВозез аппа ]ез & {06 1е шопае еф уопз зегге улеп 
сотА1а]етепф 1ез 4еах ша!т$. 


{015 1е5 саз, 1еа П 1аиф фие ]е 301$ еп \уасоп 


ег Шгое ФТ. Т, 


ч Далее два слова зачеркнуты. 
Далее фраза зачеркнута. 

8 На полях против текста: 1ез деих © Га! {ай дие]4иез помета 
рукой Тургенева: Зе пбеШе6 (небрежный слог), 
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1570. ПОЛИНЕ ВПАРДО 
8, 9 (20, 21) февраля 18654. Петербург 
№ 17 
56. РеегзБопго. 
Но{е] ае Егапсе. 
бСатей1, се 8/20 16ушег 1864. 


СЬёге её Боппе Маате У1аг4о%, 


Те у1епз ае гесеуо!г ппе 1ейге 4е топ {тёге 4е ПОгезае 
Ч’ипе пайге аззе2? шов аще 1.— П рага1 фа’ езё отауе- 
тег ша!а4е — ПП ше рае 4а’ппе р]а1е ап’ а зиг ]а 1апопе, 
Де 1а п6сез$166 4’ипе орбгайоп, ес. — Те за1$ ай’ з’еЙга!е 
её Чи’! ехаоёге ЁфасПешеп — роигапё ]е пе ри1з ше 413- 
репзег 4’аПег ]е уо1т еп раззап& раг Огезае, се ди! ше {ега 
{а1ге пп рей а6оиг её геаг4ега шоп аггубе & Ваде 4’ип 
]оиг, раз Чауашщаое. — П ше зегай пиро$з1]е 4е тгезет раз 
]опо{етрз—саг П {аи 4ие ]е геопгие уЦе А Раз, 51 се 
шаг!аое Чо зе соп]шге. Её ]е уоц@га1з еп ап’ зе # 
роиг Раи|шейе зигфо, саг ]е сго1з аи’еПе фгопуегац Аа!- 
НсПетеп$ ип шеШелг раги. П рага чае Мг Р(1пефё) ез 
{гёз збг1еизетеп( 6рг13, саг Ш а абс]аг6 & Мг Ощюотр, дае 1е 
у1епз 4е уошт, Ча’аи Безош Ш ргепага РапПше зап$ ип 
зой 4е 401. С’езф 1а {атШе Топгоибпей (4е Раг!з) ди, 1ющ 
еп уоц|апё да еп А РаиПпеце, 11 Ёац 4и 10г6 : П пе Га 
раз оибПег се да’ у а 4е а611саф её 4е аНЯсПе 4апз за 
роз 1оп — её ее п’а раз 4п 100% Безош 4е Вапфег 1е отапа 
шопае °?. 

Е’а]рат ауапсе тат{епап А отапа$ раз : {01% е5ё отауб, 
П п’у а р19$ аи’А соггоег |ез 6ргеиуез 4ез 4еих 4еги1ёгез 
готапсез. — Те пе уа15 Аес1@а6тепф раз а Мозсой : ра! 
6сг!& Чапз се зепз А т1оп опе 3 — её П Ёапага ЫМеп да’П 
у1еппе. — Га ша1а1е 4е топ Ёгёге Ве епсоге раз шоп 46- 
рагф : ]е гепиега! с1е] её {егге роиг ропуо ш’еп аПег шага! 
ргосваш — с(езё-)&-а те) Чапз 10 ]0отг$. 


Оппаосре зо1г. 


УоцА 4101$ 1о1гз (ие ]е п’а! раз 4е 1е те 4е уоцз, Фечпег- 
31е Етеиптп — её уоуе2? сошше уоп$ ш’ауех оа46! Ле 
сошшепсе & п’шаи1Вег ип реп. Те пе за1$ раз сошштеп 
у015$ ауе2 {а ]е уоуасе ае \Уейтаг А Ваае ; ри13, 4апз уойге 
Чегту@ге ]1е ге, уои$ ше АЦез фае У(!аг4о%) езё ип реп зо{- 
{-6епх.— АПопз$ ! езрёгоп$ ропг деташ ! — ]е у!епз 4’аз- 
313{ег а [а 1есфаге 4’ипе езрёсе 4е сЬгоп1аие еп уегз (А 1а 
«9642 ае ВегИсЬ1тоеп» 4}, 6сгЦе раг ип 4е шез ап13, ап 
Мг Ро]опз[1 5; ауес Ееф её ип Мг Макой ИП сошрозе ]а 


212 


{1а4е 4е поз роёфез соп(етрога!тз ; 1е зи]её езё {гёз зсар- 
гейх : С’езё ип {а еаи 4е се дат зе Ёфай шайцепапф еп Ро- 
]осте. Г/’алщцеиг $’еНогсе 4’@те пирагИа] — та1$ се п’езё 
раз [асПе — её ри1$ 100% сеа е3ф епсоге {гор гарргосЬб 4е 
поп ропг аце Гагё ру15зе з’еп етшрагег. П у а 4апз 1’оепуге 
4е Ро]опзК1 4ез 1опоцеигз а(4госез, 4ез гбуаззегез {аез оп 
етгои! 160$, ]е ргшс!ра1 регзоппаое езёЁ пи] её запз сагас- 
(@ге (се ди! аглуе ех1гаог та1лтетепе зопуепф), та! П у 
а 4е 14тг6ёз БеПез зсёпез, 4ез Ноигез её 4ез спозез фопспапфез, 
её раг{о1$ ип угат зо е 4е робзе. — Се ате [’ащетпг 1пта- 
оше — ой П з’еНогсе — езё обпбга]етептф {а1е ; се да’П 
41 патуешете, ]е 1та1$ ргездаие шуо]отщатетепте — ез 
зопуеп& {т6з Беаи. Те сга!тз$ де 1а сепзаге пе шее зоп уефю 
& Гарраг!оп 4е сеще сепуте, {тёз гешагача ]е аргёз ф014. 

Г’а1 уи 1е сое Ма Шен 6; П ш’а Беаисопр дчезИоппё 
заг у013. — Ге рацуге пошше а ппе уга1е Боззе ай шШей 
и 40$.— П уо$ апте её уоцз езёпие з1шсёгетепте, се аи 
{а1 ие ]е ]е фгопуе сВагшапф. — П апга ип 4ез ргепуег$ 
а1 из. Варшчеш, Эегой, ТЬборЬПе То15{01, Мше АБала, 
МПе №еззеп (дие ’а! гепсотт6е све? Вор тет), Мше Ад- 
1егрего, Пагооп1]зкК1, Мше Соиз, МПе ВаБ4еп ефс. еп 
апгопф ап351.— ]’а!: епеп4а 4егитегетет& & ип сопсег 
ипе эбтбпа@е ае ЭсвиЪегё ропг сша уох ае !еттез — 
сВагташще 7.— ПШ п’у апга раз де 4 М-оз ае Р&егзБопго. — 
Те 22 зега епуоуб 4ае Пгез4е — её П п’у апга раз ае 23 в. 
ОЪ апе] Бопфетг |.. А Мепф0%. МШе сБозез А {ют 1е шопае. 
Те уоиз етЬгаззе №Меп {епагетепе ]ез 4еах та1!1$. 


Оег Шгюое ХТ. Т. 


1571. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
10—13 (22—25) февраля 1864. Петербург 
№ 18 


56. РёегзЬопго. 
Но*е! ае Егапсе. 
Гапа!, 10/22 {бумег 1864. 


Раз 4е ]е те епсоге аплойга’ Вл, сЬёге Мадате У1аг4о% ! 
]’езрбга1з ропгапё Меп еп ауош пе. — Райепсе ! 

Мат зот.— Га ро%е п’а еп аррогёб ап]отга’ Вт. — 
\У 0161 ипе зешаше ]134е дие ]е п’а! раз ае ]еИте. — Оапз 
Ч4’аттез сгсопзбапсез ]е пе ш’еп зега1$ раз 11411646 : ша!3 
та1(епап {ю(ез зог4ез 4’146ез Ь15согпиез ше фго еп раг 
]а 1$ е. — Де зи13 заг аце ’ехрИсаНоп 4е се зПепсе зега {ое 
паигеПе — пе асе аце сейе 1’ипе ]1е те регате... ропг- 
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{ап{... Роиапф ]е пе ри з меп бсгте — её де уа1з ше 
шейге а аЦепаге ]а золтбе 4е Чета. 


Мегсте@, 12/24 фви(тег). & Вепгез. Оие] Ропрепг ! де 
гесо15 а |’1136ап6 шбше уобге сЬёге ]ейте 4е Ваде... Те 
3115 Б1еп Вепгеих еф уопз гешегсле пп шИПоп 4е {ю15. 


Леи@ тайп.— Те 301$ Меп сопепё? 4е уопз зауот 4е 
геоиг А Ва4е, епёоигбе 4е 100% усбге рей шопде.— Уопз 
аПе? шап{епапё {гауаШег аи {еже аПетапа 4’« ОгрЬбе ».— 
Оп уа реш{-&те 1е Чоппег еп та ртёзепсе 4апз Чиште 10гз 
А Сазгиве. — А ргороз а’« Огрьбе », 1е С(гап)Аа але 4е 
\УУепиаг е5ё {тё5 оеп | — её }е 1е отайНе 4е шоп езише 1. 
№  т’естшез ри; а РеегзБоите — 6стуе?-то! роце гезфапе 
А Пгезае *.— П ез% {0тё роз! е дфае ]е пе ш’агг@&ега! раз 
Ча 400$ & ВегИп.— ОппапеБе еп Вайц, & 31/1. ЗПепсе | 
эПепсе 3! 

Те уопз а! епуоуё ша рВобюотарШе р1и60% сотше саг1- 
сафаге дие рпобостарШе. Те пе за1з раз се цие }’а! ЁаЦ ап 
$0]1е11, та!$ П ше фтаЦе сопзбаттепе {0гё та|. П пе Ё#а0% 
раз Чие уопз уопз Ппао1т1е2 дие ]е зи13 ша|а4е : аи соп- 
{га1те, ]е ше зепз {0 Меп её Гоп ше {гоцуе ипе шше 
зирегре.— ]е уопз гаррошега! ипе отапае рпофоотарШе 4е 
101, Чи’оп а ЁаЦе 1с1 П уа 4еох апз её Чи! езё ЪеПе 4. 
Гпаоше7-у0из де {е уа13 1:65 ргора]етепф те еп ри Ис 
|а04! ргоспаш шез « Еапббщтез »›! Се]а а 646, оп реф 1е 
те, пиргоу!36 раг 1е ргбз14епф ае ]а 30с1646 4е зесоиг$ аих 
оепз 4е 1е тез рапугез 5.— Те 5113 тетьЬте 4е сейе $0с1646 
её | м’а 646 пирозз1Ы]е 4е геГазег. Ге ш’а Йепа$ А ип Наз- 
со — се п’езё раз ппе 4е сез сВозез ди’оп ри15зе Пте 4еуапф 
ип рирИс пошртепх, а [а 1аепг 4’ипе Ёоше 4е Бочотез, ес. 
Пу аига Дез своё ! 4е ]а рагё 4’ипе рагЫе 4е 1а ]еппеззе, 
401 пеш”а раз раг4опп6 топ 4егшег готап $ — её [е Ргбз1{4епф 
п’а ауойё ди’ зрёси1а пп рей 18-4еззи$ ропг а Итег ди 
шопае. — Епй т ! ]е ша]! пе зега раз {т63 огапа её }фе {АсЪега1 
де Пге уЦе ропг дае 1е раБ11с п’а{ раз 1е фетрз 4е з’пира- 
Нетшег. — О’ип аще с046, Ц Ёаиё Пге 41$Ипсетептф её ауес 
ехргезз1оп... 

Те уоц$ 6ст1га! её зпгфоиф ]е уоцз гасощега1 ]е тгбзиЦа{. 

Оп ше ЁаЦ ппе ашйе ргорозоп аие ]е п’ассерфега! 
раз. — Ё№е збпаёеиг МИайше, дие уот$ соппа135е2, её и! е$% 
сВагоё раг ГЕтрегепг а’1пгодге еп Ро1осте 1ез тётез 
г@оттез (’6бтапс1райоп 4ез раузапз ауес го! зиг 1епгз 


а Далее зачеркнуто: аче 
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{етгез, еёс.) дие сеПез ап’оп а тгба1з6ез еп Визе, т’а 
Четапа6 4’аПег ауес Пу еп Ро]1осте её 4’у гезёег фае]ачез 
1о0итз рог у азз13ег аих ргепиегз сотепсетеп{$ 4е сеце 
отапае тезиге 7.— С’езё раз ди’ 6геззапт, с’езё 4е 1’В1- 
фо1ге — та!з ]’а! геГлз6 ропг Беаисойр 4е га1з0пз, аце ]е 
п’а! раз Безо1п 4е уопз бпитёгег, её Чоп ]а ргшсрае ез 
ие ]е уеих @&те & Ваае ]е 5 ом б тагз.— №е54-се раз ие 
Га! еп ЁаЦ? 

А Меп0+. МШе ат! 163 & 1юиё 1е шопае. Те уотз зегге 


еп !ю1бетепе ]1ез Чепх та!1тз. 
Рег №гое ФТ. Т. 


1572. Н.С. ТУРГЕНЕВУ 
10(22) февраля 1864. Петербург 


С.-Петербург. 
Гостиница: Франция. 
Понедельник, 10/22-го февр. 64. 


Милый брат, я получил твое письмо! — и очень 
огорчился известием о твоей болезни. Я выезжаю от- 
сюда через неделю с небольшим — и непременно заеду 
к тебе в Дрезден, куда я намерен прибыть, если бог даст, 
в пятницу или в субботу — т.е. 4-го или 5-го марта 
нового стиля. Хотя рана на языке — вещь неприятная, 
однако тебе не должно предаваться преувеличенным опа- 
сениям: мать г-жи Тютчевой, Александра Балтазаровна, 
имела большую рану на языке и вылечилась полоскания- 
ми. Главное — не надо ни унывать, ни падать духом: 
немножко терпения — и всё исправится. 

До скорого свидания. Поклонись от меня Анне Яков- 
левне, г-же Рашет, Случевскому. Дружески жму тебе 
руку и остаюсь 

любящий тебя брат 
Ив. Тургенев. 


1573. Е. Н. АХМАТОВОЙ 
10(22) января — 14(26) февраля 1864 (?). Петербург 


Гостиница: Франция. 
Пятница. 
Милостивая государыня 
Елизавета Николаевна! 


В ответ на Ваше любезное письмо мне остается только 
извиниться перед Вами в несдержании моего слова 1, 
и, чтобы хотя несколько загладить мою вину, прошу 
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у Вас позволения приехать к Вам послезавтра вечером 
на чашку чаю. 
С совершенным уважением остаюсь 


преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1574. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
Конец 1859—16(28) февраля 1864 (?). Петербург 


Нозвольте, любезнейшая графиня, прибегнуть, как 
товорится в официальных бумагах, к Вашему высокому 
покровительству: достаньте мне билет на завтрашний 
бал в Дворянском собрании !. Я Вам буду крайне обязан. 

Сегодня вечером, около полуночи, я буду иметь удо- 
вольствие явиться к Вам. 

Будьте здоровы — и спасибо заранее. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Воскресенье утром. 


1575. И. М. ТОЛСТОМУ 
18 февраля (1 марта) 1864. Петербург 


С.-Петербург. 
Гостиница: Франция. 
Вторник, 18-го фев. 64. 


Почтеннейший Иван Матвеевич — я всё надеялся 
встретиться с Вами — но это не удалось — и теперь, 
будучи на отъезде, ретаюсь обратиться к Вам письменно. 
Дело вот в чем. В Вашем министерстве служит в качестве 
контролера Почтового департамента мой хороший знако- 
мый Николай Дмитриевич Дмитриев, которого я позволю 
себе рекомендовать Вашему высокому вниманию. Я сбли- 
зился с ним вследствие его литературных работ, немного- 
численных, но показывающих художника и мыслящего 
человека — сочетание довольно редкое в наше время. 
Позволю себе указать Вам на некоторые его статьи — 
именно: «Лес» в «Отечественных записках» (12 № 1859-го г.) 
и «Кивач» в 9-м № «Русского вестника» 1863-го г. Эта по- 
следняя статья может еще потому интересовать Вас, 
что в ней описывается водопад на реке Суне в Олонек- 
кой губернии, куда, я слышал, Вы собираетесь сделать 
небольшое путешествие. Зная Вашу любовь к родной 
словесности, я уверен, что Вы не откажетесь, в случае 
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нужды, удостоить Вашим покровительством г-на Дми- 
триева, который, я Вам ручаюсь, вполне его заслуживает 
как хороший писатель и как дельный чиновник. Старин- 
ные наши связи, которыми я очень дорожу, дают мне 
смелость обратиться к Вам с моей просьбой или скорее 
с моей рекомендацией. 

Примите уверение в моем совершенном уважении и 
глубокой преданности. 

Ив. Тургенев. 


1576. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
9(21) января — 20 февраля (3 марта) 1864 (?). Петербург 


Любезнейшая графиня, постараюсь заехать к Вам 
сегодня же вечером или завтра — аи р|из {аг@ — чтобы 
узнать, какой я вредный писатель. 

Благодарю Вас за обещание насчет моего бывшего 
камердинера *. 

Дружески жму Вам руку и остаюсь 

преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Четверг. 


1577. О. А. НОВИКОВОЙ 
9(21) января — 20 февраля (3 марта) 1864 (?). Петербург 


Я непременно буду у Вас, любезнейшая Ольга Алек- 
сеевна, завтра — около 10 часов вечера. А потому говорю 
Вам до свиданья и дружески жму Вам руку. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
Четверг. 
Но{4е] 4е Егапсе. 


На конверте: 
Ее высокородию 
Ольге Алексеевне 
Новиковой. 
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1578. А. И. ГИРС 
21 февраля (4 марта) 1864. Петербург 


Пятница. 
Гостиница: Франция. 

Лтобезнейшая Александра Ивановна, отвечаю на Вашу 
милую записку — во-первых, извинением в несдержании 
слова, происшедшем от бесконечного накопления дел, — 
во-вторых, словом быть у Вас сегодня непременно — 
в-третьих, наконец, посылкой альбома г-жи Виардо 1, 
который, я надеюсь, будет Вам приятен. 

До свидания — и примите уверение в совершенной 
моей преданности. 


Иван Тургенев. 


1579. М. Н. ЛОНГИНОВУ 
21 февраля (4 марта) 1864. Петербург 


С.-Петербург. 
Гостиница: Франция. 
Пятница, 21-го фев. 1864. 


Любезнейший Михаил Николаевич, перед самым отъез- 
дом моим отсюда обращаюсь к тебе с покорнейшей прось- 
бой, которая, впрочем, не относится прямо ко мне, но 
потому именно — ше Иепф {тёз А сопг. А именно: я здесь 
издал собрание двенадцати стихотворений Пушкина — 
Фета (и одно мое) — положенных на музыку г-жой Виар- 
до !. Ты, помнится, не любил ее как певицу — но тут 
дело идет об ее композиторском таланте. Она положила 
на музыку прилагаемые двенадцать стихотворений пре-. 
восходно — таких романсов у нас на Руси не бывало — 
и я прямо рассчитываю на твою старинную дружбу, чтобы 
ударить в набат в «Московских ведомостях», «Современ- 
ной летописи» и вообще где ты найдешь удобным. Сделай 
одолжение, псполни ты эту мою кровную просьбу, и я 
тебе отслужу когда угодно и как угодно. Напиши мне два 
слова по следующему адрессу: Раг1$, гае 4е В`1уой, 2410. 
Я буду ждать твоего письма ?. 

Обнимаю тебя, кланяюсь твоей жене и остаюсь 

преданный тебе 
Ив. Тургенев. 
На конверте: 
Михаилу Николаевичу 
Лонгинову. 
От Тургенева. 
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1580. ПОЛИНЕ ТУРГЕНЕВОЙ 
3(15) марта 1864. Баден-Баден 


Вафе. 
Се 15 штагз 1864. 
Мага. 


Срётге РаиПпеце, }]’а1 геси {а 1еМег, ашз! дие сеЙе 
де Мте [1015 е$ фе пе фе 41$ ди ’ипе спозе: с’ез% дие де п’аига15 
}ата1$ 1151546, 31 ап Пей 4е раег ае 1а роз оп 4е Мг 
Р(1пеё) 1 — фа ш’апга1$ зпирететё ай ди’ 1е абрай. 
]е Га! зоцуепф г@ер6{6 дие ]е п’а! ]}ата1!з 4691г6 ропг 101 ип 
апге тагаое ди’ип шатасе 4’аНесйоп её ацапа сее-с1 
шапаиа1 — 4006 1е гезбе п’6ай пеп. УоПА 4опс епсоге 
ип рг@еп4апё соп]6 : п’еп рагопз рав. 

Те зега15 рагы 4’1с1 46$ деташ — та!$ Г.0015е агтуе 
еташ её П пе зега раз сеп И] 4’ауог Раш 4е ]а Ниш ?. 
АЦепае2-то!{ уепагед! ша п ой уепагей! зот — ша!5 
уепагей! запз Ёаще. 

№15 апгопз ]е {етрз 4е раег ]1опоиететь 4е 1ющез 
свозез, де ше Богпе шайиепап А уоиз етргаззег {ощез 


< 


]ез Чеих её уопз ле А теуолг. 
7. Топгоибпей. 


1581. ФРИДРИХУ БОДЕНШТЕДТУ 
4(16) марта 1864. Баден-Баден 


Вадеп-Вадеп. 
эс Шег$ётгаззе, 277. 
МиЕхоср, а. 16. Маг? 1864. 


П уа доайе )оитз диае ]е 31$ теуепи 4е Р&етзропго 
А Ва4е — её ]е рагз 4’1с1 4апз 4еих ]оигз рочг Раг1з, ой 
]е сотрёе тезег ]азаи’А 1а Нп 4’аугИ. Га! гаррогё6 рш- 
з1епгз 4ез а!ритз ае Мше У1!агоф её ]е ше {а13 ип у6г1- 
{аЪ]е р]а1з1' 4е уоп$ еп епуоуег ип 1. Г/’6]6оапсе рааЦе 
её 1а На616 4е уоз ‘тадис 1010$ оп 646 гетагфиабез раг 
{006 1е шопае. 

Оп п’а риБ 6 сейме 1013-с1 дие 12 гошапсез ; #г01$ 00% 
646 тбзегубез рошг Га1!иш зшуап Ш рагайга, П Ёащ 
езрёгег, ’№уег ргосваш 2. Те сошруе геуешт А Вайе уегз 
|а Ни Чи то!5 4’ауг её резрёге Меп адие уоцз Иепаге? 
уо{ге рготеззе её фие попз уопз геуеггоп$ Чапз пофте ]о11 
рауз. 51 4апз ]е {гоп ]е её Гаоцамоп, ой Уойз 4еуе2 уо\$ 
{гопуег шаш(епаю{ &А Мип1сВ, уо1$ ауер ]е {етрз 4е репзег 
А 1101, Уоиз зеге? Меп апиа Ме 4е тш’6стте депх то А 
агеззе зшуаще : Рагз, гае ае Вйуой, 210. Еп шёше 
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{етрз ]е уоцз ршега1з 4е ше те Р’апсВетеп{ запз аисипе 
Це сез сбгётошез, ди! пе репуепё ауо1’ расе Чапз 4’аи331 
роппез геаМопз фие 1ез пбётез, дае] езё ГВопогате дие 
уои$ 4631'е2 роиг уойге ри15затёе соорбгайоп а Га]!ит 
фае поиз уепопз$ 4е риб ег? Те уоцз [е Ёега! питё@1а{фетепт+ 
рагует её еп аНепапф, }е уопз зегге сог@1а]етеп{ ]а шаш 
её уоцз рые 4’ассерег Гехргеззоп 4е тез зептеп{$ 1ез 
р]аз а6уотп6з. 
Г. Топгопбпей. 


На конверте; 
Кототесй Вауеги. 
Негго Ог. Ег. Водепз&е4%, 
У\УоБ1оеЪогеп, 
ш Миосвеп. 


1582. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
5(17) марта 1864. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
Эс Шег$ётгаззе, 277. 


Четверг, 


то’ Марта 64. 

Милый брат, я было хотел написать тебе из Пари- 
жа — но я остаюсь здесь еще три дня — а потому не 
отлагаю своего письма. Дай мне знать в двух словах, 
как твое здоровье — если ты ответишь тотчас — твое 
письмо меня застанет еще здесь. Посылаю на твое имя 
сверток, который ты передашь от меня Случевскому 1. 
Надеюсь, что его здоровье поправилось, поклонись ему 
от меня — а также и добрейшей г-же Рашет. На прила- 
гаемом листике ты найдешь два слова, написанных мною 
с просьбой к почтамту о высылке мне письма роз{е гезбаще, 
которое, я знаю, находится в Дрездене. 

Обнимаю тебя и жену твою, надеюсь увидеть вас 
в Бадене и остаюсь 


любящий тебя брат 
Ив. Тургенев. 
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1583. П. В. АННЕНКОВУ 
12(24) марта 1864. Париж 


Париях. 
24-го (12-го) марта 1864. 

Дорогой П(авел) В(асильевич), я только вчера вече- 
ром прибыл сюда и потому ранее не мог ответить на Ваше 
любезное письмо !. Меня в Бадене задеря:али переговоры 
п хлопоты по изданию ?*, которое будет отлично, но го- 
раздо дороже, чем я ожидал. Отвечаю, для скорости, по 
пунктам. 

1) За статью о Шекспире 3 засяду немедленно — 
п если не занемогу или не окачурюсь — через 10 дней 
она полетит в милый сердцу моему дом Шландера. Вы ее 
примите к сведению и пустите в ход. 

2) Насчет выкупных свидетельств 4“, нечего делать, 
будем ждать у моря погоды и — как Вы говорите — 
спишемся. 

3) 100 руб. я действительно занял у Ковалевского 
и, по легкомыслию своему, забыл отдать. Мне совестно 
просить Вас заплатить за меня — но я не знаю, как бы 
это сделать. Разве вот что: Достоевский остался мне 
должен за «Призраки» 300 р.; не даст ли он вам эти 100 
или уже кстати всего 150 руб. (50 р. я Вам был должен)? 
Покажите ему это письмо и скажите, что я был бы ему 
весьма благодарен. Кстати, я надеялся найти здесь № «Эпо- 
хи» — но, видно, она еще не вышла 5; пожалуйста, не за- 
будьте распорядиться ее высылкой. 

4) Много смешных вещей я видал и слышал на своем 
веку; но Боткин, сурово вкладывающий персты в раны 
общества, и стреляющий Леонтьев — достигают уже почти 
высокого в комизме 5. 

о) Статейку об альбоме г-жи Виардо для «Лопгпа] 4е 
54-РёегзРопго» я Вам вышлю, но, кажется, достаточно 
будет сказать нечто вроде следующего: 

№15 пой$ етргеззопз 4е Ёате зауотг & поз 1есббетгз 
ипе Боппе почуее : ГШазяте (оп 1а с66Ъте) сап{айтсе 
Р(аиПпе) УСаг4о{) уепф 4е риЪШег ип афиш, и т. л. 
А под конец: № чз пе 4оюпз раз чае 1е ри Бес пе Ёаззе 
оп ассиеЙ и т. д.— Всего каких-нибудь 15 строк ?. 

Прощайте пока. Я здесь остаюсь от пяти до шестля 
недель. Дела и хлопот бездна. Обнимаю Вас, Вашу жену, 
кланяюсь всем приятелям и остаюсь 

Вас любящий И. Тургенев. 


Р.5. «Искра» меня еще не продернула 3? 
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Зайдите, отец родной, в музыкальный магазин Иоган- 
сена, на Невском — и спросите его, получил ли он мое 
письмо и поступил ли по оному? 


1584. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
12(24) марта 1864. Париж 
№1 


Раз, 
гие 4е Вуой, 210. 
Теп41, 24 тагз 1864. 


СЬёге Мадаше У1!аг4о&, ]е 313 аггуб6 Мег зо1т еп Боп 
6{а6 4е зап, ша!$ аНтеизетепе за]е Че ропзз1ёге её 4е 
срагроп её раз ша! Га об 1.— Та! (тоцуб сез Чашез ? & ]а 
та!з0п. Мше [101$ езё зо Нтгате — се ди! пе Га раз ет- 
рёсВ6ве 4’аПег се шайп & [Г6о115е. Г’а! еп Чогш1, }’а! рг1$ 
ип Боп Баш её ше уоПА гайга1с 1. — Те п’а! епсоге раг|6 4е 
т1еп — ша!$ }е |е !ега!1 се шайп шёше её з6бтеизетет. — 
7’а1 {топуб 1с1 Беаисопр 4е ]ейтез, аихачеПез 1 Ёаиё г6- 
ропаге. Ле у1епз 4’епуоуег ип шеззасе &А Рошеу рог Пи 
оппег ип гепде7-уопз.— Те уегга! ап5$3! ап]опга’Ви! ]е$ 
Ттопреё7Ко1 : П рага дие 1а а6ЪАс]е езё сотр е — оп 
уеп4 +014, 1ез шеи ез, |’агоешете — ]е ргшсе езё аи 46- 
зезрог, |а ргшсеззе шошие Беаисопр ае рЮПозорШе 3. 

7’а1 опбИ6 4’етротгег 1ез сопропз 4ез оБПеаоп$ 4е 
свешш Фе {ег гиззез !!! Оле Ффащше шапцепапё ? — [ез 
епуоуег раг 1а розёе зегай решё-@ хе зсафгеих. — Сошше 
оп реп еп фопсВег 1е геуепи а Ртапс{огЪ реп&-@те У1аг4о% 
аггапоега(-1 се]а ауес На!Чепуапе ? Ма1$ а! Безош 4е 
сеё агоеп& аи соттепсетепт& а’аутЦ, рог пе раз езсотрег 
тез е тез 4е сВапее. 

Те т’66а1$ $1 Меп её $1 уце траЬЦое а 1а ме 4е Ваде, 
ие ]е $11$ (006 сопу%егиб 4е пе раз ш’у фтомуег — её ае 
еуо1г 6сгте 4ез 1ейтез.— Езрёгопз диае сейе 1015-с1 топ 
абзепсе пе дигега раз $1 1опо{етрз *.— Л’аига! епоттётеш 
& Гате репдаю ]ез 5 зеташез ие ]е раззега! 1с1: П Га 
дие ]е ше шейе за о А 6сгге ип агыфе зиг эБакКезреаге, 
Ча! зега 1 А ]а {%е соттбтогайуе ди! аига Пей ]е 23 ауг 
(у1епх зе) 5 ес. еж. 

Ооппе7-т01 дез попуеПез — 4е уопз её 4ез убёгез ауаш 
$006. (Мамаппе уа Шеп ?), 4е ]а «Разз1оп» 4е ВасЬ 6, 4ез 
герб опз 4’«ОгрЬ6е» 7.— Те уоиз ргошеёз а’6стте $018 ]ез 
]лоигз, пе -се дие 4еих П2пез. Её шайцепапе а@1еч... 
Га! 1е соейг 2т0$ — та1$ райепсе ! Ле 415 шШе сБозез & 
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{006 ]е шоп4е её уоцз зегте БМлеп сог41а]етет& 1а таш. 


Пег Шгое 
У. Топгои6‹{пей). 


Р. 5. Аггапое2 ]е затоуаг ! Опце 41 У1аг4ов 4ез Веси- 
опз 3? С1-]0116 ип рейв агие заг Га{ит 4апз 1а ‹ Салеце 
де Мозсол » 3. 

Р.5. 5. Епуоуе2-то1, $’ уоп$ рай, [’а4геззе 4’А1етап 
А Раг$ 10. 

1585. Н. С. ТУРГЕНЕВУ 
12(24) марта 1864. Париж 


Париж а. 
Вие 4е В!уо, 210. 
Четверг, 12/24 марта 64. 
Любезный брат, 


Я вчера приехал сюда из Бадена — и надеялся найти 
от тебя письмо в ответ на то, которое я дней 6 тому назад 
послал тебе из Бадена !. Но никакого письма не оказа- 
лось, и я немного начинаю беспокоиться. Пожалуйста, 
черкни мне слова два. 

Я не успел переговорить с тобой о просьбе сестры 
Анны Яковлевны, которую я, впрочем, никогда в глаза 
не видел ?. Я знаю, что теперь не время давать в долг и 
вообще тратиться — но — извини меня за откровенность — 
я не думаю, чтобы ты вообще делал добро соответственно 
твоему состоянию: а ведь это важнее всего. 

Иду от тебя ответа, кланяюсь твоей жене, г-же Рашет 
и Случевскому (получил ты пакет на его имя?) 3 и обни- 
маю тебя. 

Твой 
Ив. Тургенев. 


Р.5. Свадьба Полиньки расстроилась — т. е. она не 
захотела — её ше уоП& отоз-рёге соште 4еуап& “! 


1586. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
14(26) марта 1864. Париж 
№2 
Раг1$, 
гие ае В!хоп, 210. 
бЗатей1, 26 тагз 1864. 


СЬёге её фоппе Мадаште У1аг4оф, }е п’а! раз геси 4е 
]еИте 4е уоцз — еп езрбга1$ роибапё ипе — та!1$ П е56 


* Было: Баден 
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уга! Че уопз 4еуе7 &те Меп оссирбе её ргбоссирёе 4апз се 
шотепф. Епйш, ]е сошр(е зиг уоге рготеззе 4е ш’естте ]е 
]еп4еташ 4’« ОгрЬ6е »› '. Те уа!з уойз ге зошта1тетет 
се Чте ]’а! фа ег её ауашё-№Шет.— 41°) №опз ауопз ей ипе 
]опсие сопуегзаНоп ауес РаиПпе — её ]е тбзаМаё а 66 
ач’еПе пе уейф раз епфепаге раег 4е Мг Рте% *. Ге пе пи 
а1 ропгёапё раз шагсВапа6 а убгИ6 её де п! а! ац аие ]а 
роз1оп 4апз ]1ааиеПе еПе зе {фгоцуе пе ропгга{ еп аисип 
саз зе рго]опоег аргёз ]1а Нп 4е сейме аппбе. — Те пе $115 
раз епсоге 46с146 ой еШе раззега Г6{16 — А Раг!з 4тёз рго- 
ра Б]етеп&, ша! раз Чапз |’аррабетепф ие поиз оссиропз 
та1{епапё — се]а уа запз @те. Мше [п01$ зои ге Беаисопр 
4е Чощеит$ & [Г’огеШе — ]е сга1тз$ фие се пе 50 ип аБсёз. — 
2°) Га! теуи ЕмАоПп 3, Чае ]’а! (топуб отаз её Ног13зап%. — 
ег поз ауопз 4116 епзет ]е сошше 4ез оотез свех Уболпг 
(Ви{гез парбг1а!ез ефс., ес. ...).— Ауап-Шег зо1г поп$ $01- 
пез а1]63 епзет ]е аи {В6а4ге ЦаПеп — азз1${ег & ип сопсег 
зр1гИче]. — е$ тогсеаих Аи «к{араё» ае Воззш1 *“ опё 
ей ]ез Воппеог$ 4е ]а зо1т6е — зигфот в ]е « {и1$ езё Бото » 
ие ]ез 4епх зоейгз МагсВ1$10 опё сВапф6 сошше 4ез апоез. 
Сагоа (]е зоргапо) ауес за Ноиге 4е саги еф зез шаотШ- 
фиез уеих ш’а Ё1ац Г’паргезз1юп 4’ипе пафаге пегуеизе, ог1- 
оша]е её уо]от4а1те, ауес чипе фтёз {отфе 4озе 4е 41а е ап 
согрз ; за уо1х езё 1т6з БеЙе. [е рапуге Маг1о езё фюц]о1гз 
Беаи сошше А4оп13 — её с’езё {400$.— Воззшт езё раз$6 
шапиепап& аби уетет А Г6фаё ае П1еа — оп пе рае 
4е |1 её 4е за « Меззе » 5 Чи’ауес 4ез ргояегпетеп18 (№. 
Те пе за1$ раз, р(аг) е(хеш]е), 31 се п1оф ех13е). Глий1, поиз 
а]оп$ епсоге епзет Ме, ЕуАоПп её то!--ещепаге « Мтей- 
]е» 6. Ег14оПи фтопуе сеф орбга {тез робИдие её {тёз пи6гез- 
зай — её П езё шб6а1остетеп епсВап{6 4и « Маги 4е 
УШетег » 7; П п’езё раз Пирозз1]е дае шоп Пиргез$1оп 
зо ]1а шёше. Роигапё ап ро! 4е упе да ра ес — «Мне 
гее » (фие ]е уо$ а! епуоубе 46$ ауаш-Шег) ® п’езё раз 
ип $1сс6$. Эса4о ]1а абсЬте ° — её Вег1107 п’езё раз соп- 
{еп 19. 51 с’@баЦц «Гез Тгоуепз » 11. Га! уц се шайп 1]е 
ргетлег рогтай реш раг ЕтАоПи: П езё ша 101, 1тёз 
ев — дио!аие ип реп {тор « 1101186 » 12. П уа 4е ]1а поБ- 
]еззе её 4е ]а ригеё — П п’уа раз епсоте аззе? 4е Тогсе её 
Че шаезима. ’а! уп Мёгиибе сВей 1едае] ]е 511$ гезфё {то1$ 
Всигез & реп ргёз — ]’аг уп М. Топгопбпей 13 (за {етше е3% & 
Саппез ауес зез 4еих #15) её }’а! уи 1а ргшсеззе Тгоиье- 
2501 зопт1ате её са1е её пмепх робаще ап шШеи 4е оп 
Ч6заз(те 14, раап ауес ]е шёше 11 46г6ё 4ез сВозез робИсо- 
р ПозорЬ1аиез$, 3’епфибгапё Беапсоир 4е уопз её рг@е & 
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р!епгег 4е п’ауот раз геса ип афиш @4е хоз 15. Де пи 
рг@егай топ ехетр]айте ропг 1а сопзо]ег ип рец. Те уегга1 
ап1оига’Ва! Мте Рееззег(.— А@еч : ропг дие се той ше 
со( 1011$ рёп1Ые, П ГТаиё ате ]е ше 413е : {1 зегаз 4апз ип 
11015 4е геюотг. Еп аНеп4ап% ]е 415 шШе сБозез А {юиЕ ]е 


попе её уочз зегге еп Тогё ]е5 та!1т5. 
ег Шгое Ф.Т. 


1587. ИП. А. ГОНЧАРОВУ 
14(26} марта 1864. Париж 


Пари. 
Вие 4е Во, 210. 
Суббота, 14(26) марта 64. 


Любезнейший Иван Александрович. Я третьего дня 
добрался досюда — и пользуюсь первой свободной мн- 
нутой, чтобы написать несколько слов в ответ на Вашу 
последнюю записку. Если Вы порадовались моему 
приезду, потому что он положил конец возникшему 
между нами недоразумению * — то и я со своей стороны 
не менее Вас порадовался возобновлению дружеских 
отношений с человеком, к которому — не говоря уже 
об уважении к его таланту — я стою очень близко — 
в силу общего прошедшего, однородности стремлений 
и многих других причин. Мы ведь тоже немножко с Вами 
последние могикане. Повторяю — я душевно рад тому, 
что чувствую снова Вашу руку в моей — и с удовольст- 
вием думаю 0б обещанном Вами посещении меня в Ба- 
дене. 

Благодарю Вас за помещение статеечки в «Голосе» 3; 
будьте так добры, не забудьте и «Сев(ерной) почты» *; 
а если это уже сделано, примите мое спасибо. 

Я остаюсь здесь около пяти недель — и очень мне 
было бы приятно получить от Вас письмо. Мне приходится 
немедленно засесть за статью о Шекспире, которая, если 
будет найдена удобной, прочтется в день его годовщины 5. 
Сообщите, какие Вы найдете интересными, новости. Не 
продернула ли меня «Искра» за мое летание? Появилась 
ли «Эпоха» ‘? Что происходит в университете *? Здесь 
умы заняты последними весьма радикальными выбора- 
ми 8$ — но о Польше ни слуху ни духу: с’ез&, как говорят 
французы, ппе ачезИоп сои6е: даже не совсем прилично 
упоминать о ней, как о прошлогоднем наряде. Впрочем, 
я еще не успел почти ни с кем видеться: просидел часа 
два с Мериме. 
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Пока прощайте; крепко и дружески жму Вам руку 
и остаюсь преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1588. Н. В. ШЩЕРБАНЮ 
1112), марта 1864. Париж 


Париж. 
Суббота, 14(26) марта 1864. 
Вие ае В1уо/1, 240. 


Любезнейший ШЩ(ербань), я приехал сюда два дня 
тому назад и весьма был бы рад повидаться с Вами. Не 
зайдете ли Вы ко мне в понедельник утром? Если у Вас 
есть что-нибудь интересное — принесите. Кланяюсь Ва- 
шей жене и дружески жму Вам руку. 


Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 


1589. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
16(28) марта 1864. Париж 
№3 


Раг1$, 
гие 4е В!уоЦ, 240. 
Гар1, 28 шагз 1864. 


СЬёге её роппе Мадаше У1аг4о%, }е у!епз 4е гесеуолг 1а 
|е {ге Че уойте таг! (апдие] де гброп@$ 501$ сейе епуеорре 
тете) её еПе а 41351ре [ез шаи16а4ез дае де соттепса1$ 
& ауотг.— Стаее & Мец, $0 Пе топ4е зе роме Ыеп е 
у01$ п’ауе2 дпе ]ез ргбоссира оп$ шбуцаез раг [е {етрз 
01 сопгё. — Те репзега1 Беаисопр А уойз ап]опга’В 1 зо: 
]езреге дие уофге 1ех{е пе уоцз етБаггаззега раз гор е 
]е 501$ заг дие уоцз итотшррЮеге? заг фоще а Попе 1.— Еф 
шапц{епапф ]е уа13 уопз рашег 4е се дие }’а1 {ай 1с1 репдап% 
сез делх Чегиегз ]опгз. 

Та! уп Мше Рееззег её ]’а!1 саиз6 |опометепё ауес 
ее. Ее езф {гез га1зоппа ]е её сошргепа {огё Ыеп 1а роз1- 
Ноп 4е РачПпейе, & |аапеПе ее роше пп УШ шг&. — 
ЕПе пе геотеце раз {тор 1а Ч6сопЁ те 4е Мг Р@пеф) * — е 
е]е ш’а ргезаие !огтеПетепе 46с]агё ди’еПе зе спагоеа 
Де {гопуег ип рагЫ сопуепае ; апз31 уе -еПе дие РаиПпе 
у1еппе 3’64аЪ т ауес Мше шпз & Раззу, 4апз$ зоп У01$таое, 
Чапз ип арраетеюе да’еПе соппа1 её Ча! пе сощега дие 
Тогё рец 4’агоеп&. — Се]а гепёге {400% & Гац. 4апз тез упез, 
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с+ 463 Пе 1-ег тай сез датез уопё а у аЙег.— П1еи уеиШе 
(пе сеет ай ип гбзи{аф Чие]сопате 3! — Ле пе уеах раз 
репзег аи шаП]о% гозе ; ]е репзе Беапсоир раз & топ гефоиг 
Х Вафье, ой }е уепх аггуег а63 1е 1-ег та1, $1 с’езё розз1е. — 
Т’аг уп А1ютап, 411 ш’а геси ]ез Бгаз оцуегёз ; Ш езф 1тёз 
оеп ропг шоб. 7’а1 ай |1 гасощег 6013 1ез решераих 
1С19е04з 4е шоп уоуасе; П ашие Раг1з 4апз 15 ]01г$. 
Га: уи Мг Топгоабпей 4, — её }’а1 уи аизз1 се {атепх таг- 
913 ае УШешег ?.— Те рагёазе ип реп Гориоп 4е Ротеу : 
П уа чп регзоппахе спагтапф, са1, пабаге], р]ешт 4’езре\®, 
её аи шеШепг, Чи! фай те оц зомгте аёз ап’ епие еп 
зсёпе—её дие Вегфоп ]оте & гауш: с’езё ]е дис а’1(6т:а.Топ% 
]е ргешлег асфе езё аеПаелх — диап аи тезе, Виш! 
Виш ! — [ез атётез регзоппасез 301% аззе2 рел 4е свозе, 
её ри1з, А рагЫг Чи 1то11ете афе, П у а 4е попуеаи се 
етргои1Пап 11 рЬПозорЬ1со-рзусВо1001с0о-атоттеих, се рб- 
пе её реа с1аш епётесподиетет 4е тёбзешщепиз, 4е 
31111665, Фит сагасф6г1зе шаШепгеизетете ]е Беаи, 1е 
отап@ $а1епё 4е Мше Запа $.— В Фез 4апз ]е гб]е 4и таг- 
013 езё Б!Аейх : с’езё ипе езрёсе 4е залцегеПе оп раб 
4’ага1от6бе етро1зоппбе.— Мше ВапсеШ {!а1 1тёз ЫМеп 1а 
тёге ; Мше ТваПИег — ]а сопуегпапе — езё раз та] Пеа 
сошшип. Ге зассёз езё {гёз отапа, 1а ое патепзе ; фе те 
{гопуа13 Чапз ипе ра!споте {тёз ргёз 4ез с]ааиеитз : Пу еп 
ауац ип, епсоге деппе, & 1а Нопге шощфоппе её еп4огште, 
401 ба! сБагоб 4ез о6т13зетепт{($ 4’аИЙепат1$зеет+.— П 
]ез {а1за\ рагИг аих то0{$ #'И(65: «её ша шеёвеёв-ге » — 
« та1$ ]е уотз а1а1а1а1-те » её Ц ]ез 1АсВа1% $006 еп саг4ап% 
зоп ехргез1оп шаЁ6гетце. — Се]а ш’а ЁаЦ ге. Еп зоште, 
]е 5113 сотепё 4’ауот уц сеа,— та1з се]а пе сБапое еп 
еп шоп орш1оп зиг Мше Запа. — №13 аПопз аплопга’ Ват, 
Ктаойп её тот, А « МтеШе »› 7.— Веуег, све? Мте Оёез- 
зегф, попз еп а сВаш6 4ез астает{$ аога ]ез. 

Г’а1 геуи ]1ез Ва. Цап(з 4е ]1а гие 4е СИсцу ®. Ге р(гш)се 
е5ф соште М1сажЪег °, фоиг А 1юиг гауоппаюё её 46зезрёге. 
Ле уа1з ап]опга’Ви! сВех МШе её Мше МавоПа й.— 
]е уоцз 6сшга! аргёз-Чдетат.— Еф ]аига! 4ез помуеПез 
4’« ОгрЬ6е » аргёз-деташ, п’езё-се раз? 

МШе ашИ16з А 1ющ 1е шопае её 1е р№з аНестечх 
зВакерап4з А уоцз. 


Пег Шгшое ФТ. Т. 


“ Далее зачеркнуто: Ншт 
Далее зачеркнуто; @е 
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1590. НПОЛИНЕ ВИАРДО 
17(29) марта 1864. Париж 


Раг<, 
гие 4е В1уо/1, 210. 
Магат, се 29 тагз 64. 


Сьёге Маате У1аг4о{, П Ёаиё 4опс фиае }е уоп$ рае се 
шаНи е « МгешШе » 1... Сеа п’езё раз 31 Расе — её сег- 
{атешепе $1, Чапз се тошеп&, уой$ ауе2 1а Боп{6 4е те 
Чоппег дие]4иез 46а11$ заг а гергбзепа оп а’« ОгрЬ6е »› 
4’р1ег — уоцз 4еуе2 6ргопуег шотз 4’етЪаггаз?. Уо1с1 топ 
ор1т1оп: П уа пп ртепег афе адога]е, робйаае, реш 
е зе её 4е сощеиг, 4е 101е её 4е отасе, — ип зесова 
асе сВагтапё апз$!, та!з 401% ]1а Нп Ёа1 1% а6]А — ]е гезе 
(7015 асфез) езё аБзолтеп& шапаиб, пирозз1Ье, Ёго1а е 
епппиуеих — её ]дазИНе 1е Назсо — В6]аз |! саг П уа Назсо — 
Че $06 Горбга. Те ше %гопуа13 етте Ротеу её... СВощеу, 
01 езф уепи ехргёз 4е Гопагез рог ецепаге « МлтеШе » 3; 1 
еп 6Ёа1 101 сопзбеги6 — П уощай раег а СагуаФо * — 
саг, 41за{-П, П Ёаи6 запуег ]ез 4еих ргештегз асфез фи! 301 
Чез Ч1атап{з — Рошеу 6аЦ 100 еНгауб ае Гайцаае аи 
рире, да! 4’ипе гергбзеп{а оп & ’аште — 4е ]а 3-6 те & 
]а 4-6ёте — 64а 4еуепае сошр1{етете воз Ше. Уопз ауе7 
]а рагИИоп — аиз$! уоц$ ропуе ]аоег раг уочз-шёше; 
та1з !| аи уопз те фиа’оп а ЁаЦ 4ез сопригез её 4ез сВап- 
оетеп{$ бпогтез — запз роигбапё гбизя1тг А Чоппег 4е 1’1п- 
{6гё& её ди топуешеп{ А сез шаШепгеиах 4то1$ Чегиегз ас- 
{ез. — Ге 4по 4е 1’аззаззта& 4е Ушсепф (4е ]а ргоуосайоп) 
ез& сопрб ! Опгмаз — гергёзет 6 раг 1зтаё, Ча! 11-тёте 
гергёзейе ип УПаш БопсБег 4е ргоушсе — зе ргберце 
Чапз 1а сой!5зе.— Оп ешеп@ ип ай / —Опгтаз гегауегзе 
]а зсбпе, ]ез сВеуеих еп 46зогаге.— Ге 46ёсог сВапое её ]а 
зсёпе 501-41зап ГащазИаие соштепсе. — С’езё 4’ип аБ- 
зиг4е епап шт : 1е отоз Оигтаз гезфе ппе огапае дет1-Вепге 
еп р]асе а $е ]атешег — оп УоЦ ппе рёце ргосезз1оп ае 
{етптез пиез еп сагбоп ауес 4ез Ёеах зиг 1а (&е оПззег еп 
саро{ап& зиг 1е ВЬбпе — 4’а тез {етштез, убгЦа]ез се]ез- 
]а — ауес аа авс заг 1е5 104ез — зе шоштеп&, ри1з зе 
саспеп& 4апз 1ез соп115зез — ри1$ агтуе 1е раззеит ВаЪ1Ш6 
еп СВагоп её Мг Опгтаз $’епюпсе ауес [1.— В1еп 4е Ёап- 
{ав ие 4апз ]1а шиз1дие — А Гехсерйоп 4е 4еих оч 4101$ 
ассог45 а$зе2? 17аггез — с’езё бобаетепё шапаиб. Риз 
у1еппег 4ез епёгас4ез Чи! пе Нп135епё раз — ипе зсёпе 
сСПагтате 41 диге сша шшицез — 1ез 1ап4ез 4е ]а Сгап — 
ауес МШе Рёуге еп Бегоег Чи! сВаще [а свапзоп аи В щвате, 
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чае \01$ с0ппа!3$е2, ри1з ипе стапа1зз пе @1а еззе 4е 
ссёпе, ауес ипе ргосезз1оп ефс. ... её МПе, АПтеШе шеиг+ 4`ип 
соир 4е зе] еп сВашаю ип спапф 4’ехбазе да! п’езё 4ие- 
ди На6уу 4е 4-ёте огаге 5.— С’ез& паугап{! — П уа 
ец Чеах сопр$ 4е зе, П у еп аига Чауашфасе её ]фе зега1 
Ъ:еп 6006, $1 сеё опугасе а1]А%$ А ипе ди!ш2аше 4е гергб- 
зе а{01$, сеё опугасе, Чопё ]е 1-ег асе езё ропгбапё ип 
сзе!-4’сеиуге, ипе рее, ипе рефесйоп! Мше СагуаШо 
сСВапе А гауг — 1ез Воштез (Мог! её 15таё1) $01 шап- 
уа15 — [а пе еп зсёпе &гёз Бе]е — её ]е 46сог аи ВЪобпь, 
ой 5е раззепф {оиёез 1ез Ь6зез с1-Чезза$ теп оппеез, ез% 
свагтап%. — Пмаоште7-уои$ ие а! гепсопёг6 Соппо@ Шег 
её аи’ ш’а шуй6 А аб]еппег ап]опга’Воа! сВе? шИ ОпеПе 
Поиге {ега!-]е её адие Пи Чша!-]е!!! — Еюбо —П Ёаф 
раззег раг 1А. Те пе уочз а! раг!6 ап]опга’Б т дае 4е «М: 
ге!Ше», ’аМепаз ппе 1ейге реше @4’«ОгрЬ6е» рог ае- 
тат 6. — 7’а! 4106 Бег сЪех штор отоз ЕгЧоНп; — поиз$ 
ауоп$ шапо6 Ча заптоп ех4и!$. — А Чешаш; шШе аш1- 
{165 А 6010$; 1с1 КИ5зе Шфге Нефеп Нёпае. 


Рег Шгюе Т. Т. 


Р. 5. А ргороз. Споеу ш’а АЙ п’ауот ]ата!3 геси 
]а огапае ]е ге фае уоцз ау!е2 6бсгЦе & П1сКепз 7.— фе Пи 
Чоппега! уобге афиш 8, её уоп$ пз’еп саг4егех ип А Ваде 
топг 101. 

Р. $. 5. М. Назрег ш’а 6сгЦц; П а геса Гагоепф. 


1591. ПОЛИНЕ ВИАРДО 
19(31) марта 1864. Париж 
№ 4 


Раг!$, 
гие 4е Вто, 210. 
Теца1, 31 тагз 1864. 


СЬёге Мадате У1!агЧо%, ]’а1 тгеса се та Мп уоёге Боппе 
]е те: $006 5’е5ё разз6 сошше де Гауа!з ргбуи — (П пе 
{аа раз ё&те огап@ ргорНёе ропг сеа) её де сте: Бга- 
уо 1| — Машкепарюь }е зоиваКе дие ]е отауе бубпетеп{ чае 
Уоиз аЦеп4ех ауес {006 ацбаре 4’апх1646 Чие уоёте ГШе? 
зе раззе уЦе её еп — её а10ог$ поз п’аигоп$ раз Ч4еуап% 
1015$ дие Ч4ез }оигз Чойх её сБагтап\$. 

ЕВ Ъ!еп! а! геуи «МгеШе» её ]е 1$ Беигеих 4е 
г64тасцег 1е тоё 4е Назсо, Чи: ай {отб 4е ша р]ите 
5015 |’шИиепсе 4’ипе {то14е её и15е гергбзеайоп 3. — 
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П п’уа раз а’епоизазше, — с’езё 6у1Чеп&, — та1з П уа 
зиссёз 4’ез те ропг ]1а юще, гау1ззетепт& ропг дие]аиез- 
11$. ]’а! 6с0066 ауес ]а раз отап4е аЙепИоп — Га! еп 
р1аз 4е р|а1з1т дае а ргепёге 101$, та1з |е {то1316те асе 
п’а раги (100% аи331! {г014 её тапфи6, сотше раго]ез её соште 
т131фие. С’езё 1 ди! фе Горёга её с’езё роигбапё ргбе1- 
з6тепь сеё абе аце ]ез апл1з 4е Соппой $’оЪзНпептф А рго- 
Сатег ппе сиуге 4е обме.— ТГ’а1 а6]еппё сБей 1 1е ]еп- 
деташт 4е та ргешиёге гергбзепбайопт ае «Миеше»: 
Ъ6]аз ! ’Боштше ше а6р]а1ё ра5 дае ]фата1$. П $’е5% ещюоигб 
шаш(епапе 4’ипе айтозрЬёге аиз51 пи рбпё та е А ]а убгиб 
аче [’езё сеПе ди! епболге ]е3 го13, её ри1з сеЦе уазе 4е ргёге 
бтоНаче фи! гетоще А ]а загЁасе... Те пе ри!$ А1обгег се]а, 
её ри15$ за Ёетше 4опс 4“! Ма!з П у ауац а се аб ]еппег пипе 
регзоппе сВагтапе её 41 ш’а раг]6 4е уопз : с’езё Вег\е 
Че Везр]аз. [ге шаШеиг да! Га Ёгаррёе п! а 046 Гощез 1е5 
рейез ш1опаг4егез 4’аётеРо1$ : ее езё 4т6з заре её 1т65 
{опспаще. ЕПе езё {1юще Ыапсбе её а шёте епота1$36 — 
]е пот [1 уа 1тёз Ыеп. Рапуге {Ше! ЕПе ш’а убгЦаетепа 
бти 5. 

]`а! геуи СВошШеу °, фи! езё аизз! Боп её ап5з1 Б17агге 
ие ]ата1з.— [е5 Тгоиефа2Ккот пе $01 раз феПетепт® ги1п6$ 
49’11$ пе ри!5зепё саг4аег ВеПеопбаше ?* ой 1$ уопё зе 
гепаге дапз дейх оп 11015 зеташез ; ри1$ ]е рара СочдоуйсЬ 
а епуоуб ип реп 4’агоепё, её 1е Боп ргшсе а ри ше доппег 
ип Ч41пег ауес 4а уш гочое {фтёз ог4тате фа’ даааПНай ае 
уш ае [а Гоисйе, зарегНп. П ауай Беаи еп ауес ип 1опаге 
(е] дие по!, Чи! епфеп@$ рог 1а ргепуеёге 101$ ргопопсег 
се пош. Га ргшсеззе езё сВагтап4е — Магаппе аиз31 8: оп 
уои5 апие Беачсопр Чап$ себе та1зоп. Ропреф у {ю1]0игз, 
В17а ? 4огё гоц!6е Чапз зоп !ащеи] её Ц уа 4еих о1зеаих 
& Вирре гопое Чапз [а саое ! 

Мше М1оТап 10 е5ё райаЦе Чапз МтеШе : еПе а 4ез 
рЬгазез айога ]ез & те : «Еф то!, Чиапа раг БВагага » оп 
епсоге «С’езё ап]опга’Во! дие 1’60115е 4ез запцез ». Га 
{агап4о]е 4и 2-4 асфе езё ип сБе{-а’оепуте. 

Те Базе 4е ВееТо\еп 11 рагё дешаш ропг Ваае. Те 
уо0и$ епуо1е ап331 3003 Бапае ип реф г6с16 & то! 12, 1136г6 
апз 1а « Веуце 4ез Пеих Мопаез » 4е 1858, 4оп\ ]е сго1з 
00$ ауо1т раг16. — Еф А ргороз 4е се]а, 1 рага1% дае ’епиге- 
Неп 4е ГатагИпе зиг п01 уа рагайте ргосВашетеп& 13. — 
Неш? Оче| Боппеиг ? — П {аи дае ’аШе сЪе? №1 её Пи 
41зе... Ге пе Ч 1та! 1еп, }е те соппа13, ]е тагто ега! дае]дие 
свозе 4’шииеШюое м. 

Ауе2-уои$ еп 4ез аНИсо6$ ропг ]а ргопопаайоп 4“ 
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{ех{е аПешапа 15? — М№\1$ аПопз Четаш уот а та!з0п 4е 
Раззу 16: П Ёапё фае сез Чашез у з01епё ш$аПбез 4&$ ]а 
Ни 4а 11015 ргосВат. Ге 1-ег ша!, ]е 511$ А Ваае 17. — Еп 
аЦеп4апф, }е 413 шШе сВозез & 101% 1е шопае её уоцз Ба!зе 
{еп4гетеп& 1ез та!1$. 
Рег ШФгое 
М 


1592. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


21 марта (2 апреля) 1864. Париж 
№5 


Раг1з, 
гие ае Вуой, 240. 
Зате41, 2 аут] 64. 


Срёге её Боппе Мадаше У!аг4о%, }’а! 1006 ип рейё ар- 
рагфететф А Раззу, 400% ртёз ае Мше Пеёеззег её зиаг за 
тесоттап4а Йоп — ропг шез 4епх Датез !.— Се арраше- 
тепф е5ё рг1з аёз 1е 15 ауг её еПез у епутепь 1е 1-ег та!. — 
Те зега1 оБ1о6 4е 1е шеи ]Мег — ша1$ сейе 46репзе 61а 
шбуцаБе её 1ез шеи ]ез роптгопё зегуш раз бага, $’П 
у а шатаое *. Мше Пееззег те 4оппе Боп езрош : — П 
рага1& ди’еПе а 11013 ргебепапфз зат ]е фар!$ : ’аига1з ргеб- 
Ё6т6 ип зе], ша1$ Боп.— ЕпНп — поп$ Уеггоп$. Мше П‹е- 
]еззег() уо\ Беаисоир 4е топа, а 4ез ге]а опз {гёз 64еп4иез 
её $’е5ё аЦасЬбе & РаиИпе : {00 сеа реш шепег & ип оп 
т6зиЦаф.— Ле 1е тёрще : поз уеггопз ! 

Те репзе ргезаие сопзбатштепф А себе рапуте Г.от1<е, 
резрёге {ие уопз ш’6стте? пате1а{етепф аргёз Гбубпе- 
тепф 3. — Те сотргепа$ дпе а’1с1 1 уотз пе ропуе2 зопоег & 
ап {ёте свозе. А ргороз, ауе7-Уои$ теуи Мг ае зе!4епеск & 
Сагзгаре ? — Уоиз зегех Меп аппа Ме 4е ш’епуоуег ип 
гаотег{ 4’ип ]оигпа| 4е Ваае оп 4е Саг[згаВе Чи! сопеп- 
га ип агис]е зиг «ОтрЬ6е ». 

№15 зотшез а[65$, ЕАоПп её то!, уо « Г’Ашут 4ез 
Ееттез » 4’А. ОЭитаз 4.— П езё пироззе Че уст ипе 
р1есе ап53! шуга1зет Б]аЪ]е, ап$$1 ша| Г{аЦе — её Ц {аи ]е 
Ч те, аи531 суп1ае, ша1$ ШП у а Беаисопр 4’езрг! — 1гор 
4’е5рг1 — её с’езё атизат&.— МПе ОРеароше езё {тёз еп 
Чапз ]е ргшс!ра1 г0]е : еПе а Ъеаисопр 4е еп её 4е паёл- 
ге], МПе Моп(е]аи4 у шопие ап531 зез уеих шуга1зет а ]ез 
ауес Чез с1]5 4’ип КПошёте ае 1опопетг : 1е5 фоЦевез 301% 
« тепуегзап(ез », сошше 41зепё 1ез сап1т®. 

]’а1 аЙгарб6 пп аззе7 отоз тВише её }е гезе аплопга’Ви1 
104 ]е ог & [а ша!зоп : ]е уецх еп рго{Ёег ропг 1тауаШег 
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& шоп агИе заг ЭпаКезреаге 5. — Ест!уе2-то1 уофге ор110п 
Зиг 1е рейё гбсй ие }фе уопз а1 епуоуб : ша!з П Таиё уо13$ 
ргбуеп1т фие дфата!з реп{-ёге се рапуге Пе]ауеаи пе ш’а 
а 16 р!а$ сотр! (етеп{ °.— ]’а! рогёб Шег & ]а ‹ Веуие 
4ез Пеих Мопа4ез » «Ёе Моусе » — рапга!т ипе гбропзе 
Чапз дейх оп 1101$ ]0'10г$ 7. ’а! геса ипе 1е те 4е топ 6а1- 
{еиг 4е Саг]згиВе 8: 1006 е5ё еп огаге. ОБ ! Зе1опетг |! даара 
геуегга!-]е 1е сВег ропё зиг ГОоз её ]а голце её а сПёге 
уа бе... Райепсе ! 

Н6г1Ие ез{-П агмуб °? Гез аеах с№епз пе зе зопё раз 
еп(те46уот6з ? Её ]а ТопВаПе 1° ропззе-{-еПе ? — Уотз ше 
раг]е? Че пе!ое... П п’у еп а раз 11, та1$ 1а уегаоге пе 
у1еп{ опёге. Т[/’а1 т езё Ёго1@ её тапззаае. 

МШе ашЦ16$ А {юиЕ ]1е шопае, А соштепсег раг У1аг- 
40% ; ]’етЬгаззе 1ез епЁап{з её уоиз Ба1зе 1ез шашз Ыеп 
{еп4тетеп+. 

Рег Штое 
Ср 


1593. А. И. ГЕРЦЕНУ 
21 марта (2 апреля) 1864. Париж 


Париж. 
Вое 4е В1хой, 210. 
Суббота, т 1864. 


Я долгое время колебался, вернувшись из России, 
писать ли тебе по поводу заметки в «НКолоколе» о «се- 
дой Магдалине из мужчин, у которой от раскаяния вы- 
пали зубы и волосы» и т. д. Признаюсь, эта заметка, 
явно относившаяся ко мне, огорчила меня '. Что Баку- 
нин, занявший у меня деньги п своей бабъей болтовней 
п легкомыслием поставивший меня в неприятнейшее 
положение (других он погубил вовсе), — что Бакунин, 
говорю, распространял обо мне самые пошлые и гадкие 
клеветы — это в порядке вещей — и я, зная его с дав- 
них пор, другого от него не ожидал ?. Но я не полагал, 
что ты точно так же пустишь грязью в человека, кото- 
рого знал чуть не двадцать лет, потому только, что он 
разошелся с тобою в убежденьях. Не далеко же ты отстал 
от покойного Николая Павловича, который‘ также 
осудил меня, не спросив даже у меня, точно ли я вино- 
ват 3? Если б я мог показать тебе ответы, которые я напи- 


а Далее зачеркнуто; точно 
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сал на присланные вопросы — ты бы, вероятно, убеднл- 
ся — что, ничего не скрывая, я не только не оскорбнл 
никого из друзей своих, но и не думал от них отрекаться: 
я бы почел это недостойным самого себя *. Признаюсь, 
не без некоторой гордости вспоминаю я эти ответы, но- 
торые, несмотря на тон, в котором они написаны, вну- 
шили уважение и доверие ко мне моим судьям. Что же 
касается до письма к государю, которое ты представил 
в столь гнусном виде, то вот оно 5: 


Да; государь, который не знал меня вовсе — вее- 
таки понял, что имеет дело с честным человеком — и за 
это моя благодарность к нему еще увеличилась; а ста- 
ринные друзья, которые, кажется, могли хорошо меня 
знать, не усомнились приписать мне подлость и раз- 
гласить это печатно. Если б я имел дело с прежним Гер- 
ценом, я бы не стал тебя просить не употреблять моего 
доверия во зло — и тотчас же уничтожить это письмо: 
но ты сам спутал мои понятия о тебе — и я прошу тебя 
не наделать мне новых неприятностей: довольно и ста- 
рых. Впрочем, самое это письмо доказывает, что мои 
чувства к тебе не совсем исчезли: Бакунина я бы не уло- 
стоил полусловом. Будь здоров. 

Ив. Тургенев, 


1594. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


22, 23 марта (3, 4 апреля) 1864. Париж 
№ 6 


Ра!115, 
гие 4е В`уо, 210. 
Оптапсре, 3 аугЦ, 1864. 
11 Веагез 4и шайп. 


Спёге Мадате У1аг4о%, 1а 1е те дие ]е у1епз 4е гесеуолг 
т’а сопзегиб 1 — её Га! патёЧ1айетеп& епуоуб ип 1616- 
оташтте а Мше Аше ауес гбропзе рауёе.— Г’а Йепа$ сейе 
тгбропзе ауес ипе отап4е апх!6{6 — р’езрёге ди’еПе зега Боп- 
пе её сопзо|аще, тша1$ 4’1с1 1А ]е пе ри1$ еп а]ощег А 
сеЦе 1еИте.— Рацуге ашуе | сошше ]е уойз р|а1т$ — её раг 
чиеПез ап20153е$ Уо0п$ ауех2 ЧИ раззег | Еф сейме рапуге 
еп{апё ! АПопз, ]е уа1$ аЦепате. 

1", В. Га абресве у1еп ’агтуег, Ц п’у а пеп 4е 
46с146, та15$ епт 1е5 попуеЦез пе 500% раз тацуа!ез ей 
}е ше зепз ип реп раз иапдиШе.— ОчеЦе адшгае 
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с? озе дпе се &66отарВе ! С’езё ппе Бапа 6, се дие }е 41$ 
]&А — ша!з угапиеюе оп пе рейё раз з’етрёсВег 4е 1а Аше. 
Сейе пбоаНоп ае |’езрасе, себе шаш ди’оп репё ргеззег 
роиг а!1$1 те 4’ип Бои Ча шопае а Гаие, — с’езё ипе 
тегуеШе, се зопё 1А 1ез зе1]$ уга1з питасез ! 


Гар41, 4 ау. 


Те п’а! раз Бопоб ае фо\ще Та ]фоигпбе еф ]е ше $1115 сомев6 
№1ег ой раб се штат & 4 Вепгез.— Т’а1 6сг! ппе езрёсе 
4е рее попуеПе шийц6е « Ше сШеп » ?, ]е 1а фегттега1 
ап1опга’Во!. Са а 646 ипе уга1е гасе : ]е сго1з диае ]е $113 
гез6 А шсп Багеаи раз 4е 4оч7е Вепгез её ша раше сопгай 
соште 31 еЙе ата Мг Веу А 3е$ 1гоп$3ез 3. Се]а ш’агмуе 
уУо|опИегз апапа ]е 3115 шаи!её шёбмепгетепт$ : Га! 6сгЦц 
]ез 15 ргепа16ёгез раоез 4е Г‹ АшфеВаг » 4“, 4е сейе попуеПе 
фие уопз ш’ауе2 гепапе сБёге еп уоШап& Ыеп Члте де уопз 
Папе? — Га! 6сг{ сез расоез & РёетзБоиге реп4апё ппе 
1016: }’66а1$ геуепи фаг@ её ]’ауа1$ {топуб шоп аотезИаие 
еп ргое А ипе у!10]етёе аЦацие 4е сВо]6га. Ле т’етргеззе 
4’а]олцег айе 46$ 1е 1еп4еташ ИП 64а сиб — её }’а! соп- 
Нро6ё ша уеШе. 

Се шайш, а (6е ше !а{ц ип рей ша], её ]е уа1$ зог@г. 
а! геси по Ь1Ше ае Мше Рееззегь ауес {епце гозбе — 
уУ0пз зауе2 се дие се]а уепё Аше :. 

Те у!1епз 4е гесеуот & Гшзапё уоте Шер а’шег: 
у0п$ 6&ез Меп Боппе 4е ше {фгопуег Боп ; Гепуот а’иав &616- 
оташте 66а сВозе $1 пафатеПе, её се]а т’а Чоппб {апф ае 
(тапда И ди’еп убгЦеа 1 пе уа]а\ а реше 4е $’еп рыуег 
роиг 12 тапсз. Ауес {016 се]а ]е пе уо13 раз дае уойз ш’ап- 
попс!е7 [’аггубе а’НёгИе ауес Ет15з0п. 

Те уопз 6стга! деташ ; еп аМеп4ап&, ’етБтгаззе 100 
]е шопае еп соштепсап& раг ша сБёге НПеше 68, & ]1ааиее 
]е сге сопгаое |! фио1ие де 1а заспе уаШашще — её уотз$ 
зегге еп сог41а]етепф 1ез ша!15$. ТасВех 4е пе раз {гор 
уоп$ Га Йопег, ропапф ! 


Пег Шг!ое 
Ён 


а Далее зачеркнуто: се]а 
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1595. П.В. АННЕНКОВУ 
24 марта (5 апреля) 1864. Париж 


Париж. 
5-го апреля (24-го марта) 1864. 

Любезный друг П(авел) В(асильевич), Вы, вероятно, 
вместо тоненького письма ожидали толстое — со вложе- 
нием речи к шекспировскому празднику. И речь эта поч- 
ти кончена! и была бы уже совершенно кончена теперь, 
если бы не случилось со мной странного обстоятельства, 
а именно: вдруг на меня нашел какой-то стих — и я, как 
говорится, не пимши, неемши — сидел над небольшим рас- 
сказом, который сегодня кончил и сегодня же прочел в 
маленьком русском обществе, причем получил необыкно- 
венный успех. Вы не поверите, как бы мне хотелось сооб- 
щить эту штуку Вам; но для этого надо ее переписать, а 
на переписку потребно время, которого уже и так немного 
осталось для речи. Нечего делать, это только заставит 
меня поскорее отделаться от этой речи, которая, между 
нами сказать, пишется далеко не с тем рвением, с каким 
писался вышеупомянутый рассказ. Название ему доволь- 
но странное — а именно: «Собака»?. Вы получите его тот- 
час после речи. 

А теперь опять комиссии. А именно: я с лишком две 
недели тому назад написал Кожанчикову, что, вследст- 
вие затруднения, встречаемого при заготовке бумаги, 
сроки поставки моего издания должны быть отдалены, а 
именно, вместо августа и ноября, я назначил сентябрь и 
январь 3. Я просил его также написать об этом в Моск- 
ву Салаеву — и требовал немедленного ответа; но ответ 
не воспоследовал. Сходите, пожалуйста, к нему и узнай- 
те, в чем дело. Можете ему сказать, что я готов прибавить 
и этот последний рассказец не в счет абонемента, так как 
он, вероятно, явится в каком-нибудь журнале до января “. 
Я не могу предполагать, чтобы Салаев захотел мне делать 
неприятности, но все-таки спокойнее иметь ответ. Будьте 
благодетелем, осведомьтесь. Да, кстати, спросите Иоган- 
сена, отчего он мне не отвечает на мое письмо к нему? 
Дайте ему мой адрес, если он его затерял. Ламанский не 
подает знака жизни $. Гончаров мне пишет, что «Эпоха» 
еще не появлялась 8: какая причина сему замедлению? 
Напишите мне, какие ходят теперь политические и ли- 
тературные слухи в нашей северной столице? Прочел я 
вторую часть «Марева» и удивился бесцеремонности ав- 
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тора: вероятно, Вы не хуже моего узнали буквы, постав- 
ленные под цитированными письмами 7. А бойко написано 
и интересно, хотя немного жидко. 

Я здесь почти никого не видал и не увижу: мне теперь 
не до французов. Был в театре: хваленый «Магаи1з 4е УП- 
]етег» мало мне понравился 8; всё это «с печатью тленья 
на челе»?! — В новой опере Гуно! есть вещи прелестные 
п нестерпимые; это далеко не «Фауст». 


Р.5. А первый № «Эпохи» все-таки пришлите, как толь- 
ко он выйдет, — на мой счет, разумеется. Неутомимый 
г. роборыкин написал мне письмо, в котором просит моей 
речи в «Б(иблиотеку для чтения)», для чего п хочет узнать 
это через Вас 1. Скажите ему, что я с большим удовольст- 
впем согласен. 


1596. Е. Е. ЛАМБЕРТ 
26 марта (7 апреля) 1864. Пари;х 


Париж. 
Вое 4е В!уо, 210. 


7-го 


апр. 
| Г 
Тетверг, 56-го Е 1864. 


Милая графиня, хотите Вы возобновить со мною пере- 
писку? Я бы очень этому был рад — и вообще не вижу 
причины, почему бы ей прекратиться. Я не очень часто 
видел Вас во время моего пребывания в Петербургс, но, 
я надеюсь, Вы могли убедиться, что чувства мои к Вам ос- 
тались те же — п если они Вам показались как бы охла- 
девшими, так это просто происходило оттого, что вся 
жизнь моя, всё мое существо потускнели. Я вообще до 
сих пор не изменял старинным своим связям, давней 
дружбэ; было бы грешно — да и невозможно — начать с 
Вас. А потому, без дальнейших околичностей — присту- 
паю. 

Я приехал стода через Баден, где я провел дней десять 
самым приятным образом. Оттого ли, что мои требования 
стали меньше, оттого ли, что там мое настоящее гнездо, — 
только я замечаю, что с некоторого времени счастье дает- 
ся мне гораздо легче, несмотря на общее потускнение ко- 
лорита, о котором я сейчас говорил. Хорошо мне там жи- 
вется! — В Париже я застал предполагаемый брак мозй 
дочери расстроенным: она вдруг не захотела выходить 
замуж за того господина *! — и я, разумеется, не настаи- 


296 


вал: я вообще не создан повелевать — а в деле женитьбы 
это было бы совершенно бессмысленно. Я нанял ей п ее 
гувернантке хорошенькую квартерку, в ПЦасси — так как 
ни они не желают ехать в Баден, ни мне этого не хочется 
после испытания прошлогоднего сезона ?. А выбрал я 
Пасси потому, что она там будет в соседстве очень доброй п 
почтенной дамы 3, знающей пол-Нарижа, принимающей 
живое участие в Полине и обещавшей мне приискать ей 
жениха. Дай-то бог! А я начинаю терять надежду. Впро- 
чем, в Пасси очень хороший воздух — и гулянчя прекрас- 
ные: ей скучно не будет. 

А я, как только устрою здесь свои делишки — опять 
в Баден, т.е. через две недели. Г-жа Виардо теперь в 
большой заботе: у ней дочь должна на днях родить * — 
и по всему видно, что роды эти будут очень трудны. Она 
не отходит от нее — ия беспрестанно об этом думаю. 

Здоровье мое весьма изрядно; — а каково Ваше? Не 
поленитесь написать мне несколько слов. Хоть опять, 
пожалуй, побраните несчастные мои «Призраки». Повто- 
ряю: возобновимте нашу переписку. 

Кланяюсь дружески Вашему мужу и крепко жму 
Вашу руку. 

Любящий Вас 
Ив. Тургенев. 


1597. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


28 марта (9 апреля) (?) 1864. Париж 
№ 8 


Раг!$. 
Вце ае ВиуоЦ, 210. 
Затей1, 102 ауг 64. 


СВёге Мааше У1!аг4оф, ]е гесо1з а [’1т3$апф у0$ аенх 
1е тез... Папз 1е ргеш1лег шошеп&, А ез уошт уешт деих 
А 1а 101$, Га! сги & ипе зо]аНоп... ]’а1 646 уце а@тотре! — 
Сгоуе2-|е, ]ез зоиЙгапсез шога!ез 4опё уой$ рает пе $01 
раз рочг уомз зеше — её уо1$ ауе2 ехргитё ауес 1а риз 
отап4е ехасИ(и4е ]а зепзаНоп рёп!Ше дит пе ше дищЩе 
раз раз Чче уоиз 1. А! се $014 4е 4птз$ тошеш$ а раззег — 
П {а (ЗеВег 4е гесаг4ег еп ауапф.— 7’аЁ! еи ипе шашетаае 
фоще рагИсиёге, еп ше соиспапё Мег уегз 1 Пейте 4е 


а Гоак в подлиннике, 
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]а пой: ]е пе 5ега1з раз 640106 4’арргепаге ди’А се тотеп{- 
1& Чие]дие сВозе 4е 46с15{ зе раззац А Ваае. Фе 5113 фтёз 
соп{фепф 4е зауот ]е Пг Ег1зз0п све уопз. ОЦез & У1аг4о 
фие ]е геотейе Беачсопр Чи’П п’ац ри асвёег диае]диез 
{а15а15$, саг Га! ае |’агоепф 415роп!]е, уц чае 1е р(т!п)се 
ТгоиреКкот ш’а а6рё те ае Мопз(1еиг) Визз1еге, запз да’ 
п’а Ц с00(6 ип 301. — С’ез$ {010% рго{ — еф де зега1$ $010% ргё 
А герошег ипе рагЫе 4е сез 1500 {:. зиг пойте сваззе еп уие 
4е ]а ре{есйоппег её 4е ГетЪеШ1т.— Опапё ап «Моу!се», 
Мг 4е Магз ]’а рогёё & М6гииабе ауес рмеге 4е Гепсаагег ?; 
}е пе за1з {тор 31 Мегиивбе еп а ппе огап4е епу!е; — 4апз 
се саз ]1е 11 гергепага1 ]а фгадисНоп ропг 1а рощег А СБаг- 
репйег, Чи! фе сго!$, пе Четап4ега раз ицеих. Га! фопсЬ6 
|]’агоепё 4е У1аг4о& ‚све? НасВейе, запз ауот уп Тетр!Иег, 
(Га1 пе зе фгопуац, раз & 1а та150п. Мг Гедеипе апга зез 4ейх 
Пугез; А1опап 40 уопз арройег ип Насоп 4’о4еиг 4е у1о- 
1ейе 4е Гестапа 4е ша рагё. а! раг!6 А Мг В!сБага 4ез 
ЧетеПез цие уотз ауе2 {а гетеИте & за Ше: П ш’а ай 
цче фе ропгга1 1ез етройег ауес то1. 7’а1 ге]апсё 4еих 1015 
Мёттёе роиг 1е рара В1сВаг; та1з П рага№ да’П а & 
{э1те А {10още рагйе: ТазсВегеаи ди! 1е авезе, езё арриуб 
раг М. Мо!оптага. Мёгиибе ш’а роигапф ргош1$ 4е Ёа1те 
оп розз1Ше. 

]’а!1 4106 Мег сВе2 ]1ез ТгопБефиКот: 13 4еуа!еп рагиг 
ацочга’Ва! шёше ропг Ве|еощаште — ша1з 1е гего!- 
415зещтепё зир1ё ае ГайтозрЬеге, сошше а 1а ргпсеззе, 
(и: пе до1Це раз 4ез уейх п! за тотите, п! зоп Баготёте, 
0! 301 (Пегтошёте, а {а гетейте ]е уоуасе А шага. Гу 
аг уи Мше Оиро1!$ : ее а ]оп6 4и Спорш её ди ЭеВишапп. 
С’езё ипе спагташе Ё{етште, та1$ дпе зоп деп ез{ фа4е, огапа 
П1ец ! С’е5ё сотше 4 116 буеп{6. А ргороз 4е 116, 1е зато- 
уаг ез{-П еп Боп огаге ? 

Те сацзе 4е спозе её 4’ашёте... её фюц]опт$ 1а ба5зе сопН- 
пие... Ма1з П пе Ёаиё дие ]е уопз еп рае: уопз еп ауе2 аиз31 
ицпе её еп р1а5 !още 3! — Сез датез 3014 4апз 1е {еп 4е 1ейг 
ргоспа1ш Абтбёпасетеп+, }е ]епг а! абс]аг6 фае 1е сошрёа1з 
раг1г 1е 26, с’ез{-&-@1те па! еп фа12е. Лата1з ]е п’а! ей 
и аи551 УП 4631: 4е ропззег ]1е фетрз раг 1ез браишез ропг 
]е Гогсег А шагсВег. Ма1$ 1 пе зе 1а155е раз аегапоег, |[е Боп- 
Вотше, еп за 4иа116 4е заре саё6ооме Че пофге езргц, 
сошше 41 Капь *! 

Оп уоцз аппе реаисопр & 1а гие 4е СПеву $ её оп ргепа 
]1е раз у! п16г@ а Гоше. — Г’езрёге @те ЫМеп0% еп 6{аё 
4е 1епг 4оппег 4е Ъоппез попуеПез.— Еацез пез ат 16$ 
& Нечие её А Ег1ззоп. ]’етгаззе ]ез епЁап{з А соштепсег 
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раг Го\зе, дие ]е фтаЦе а1131 еп за па 6 4е ша Шеше, 
:е 4оппе ип звакервапа$ а У1аг4о{ еф фе Ъа1зе ауес {еп@геззе 
у0оз сЬёгез та11з. П уаё 1а Нп 4е уофте 1еите ип : дае пе 
ри13-]е | ацаие] ]’а! {ай сБогиз ае еп оп соепг... А Меп16%. 


Рег Шгое 
У. Т. 


Р.Б. Се рей зегреп& 4е МПе Вгатег вай @6]А уепа: 
та13 у а! п1$ Роп огаге. ’а! раг16 {егте — реапсойр раз 
егте дие Гоп з’у аЙепдай — её оп оба. 


1598. ПОЛИНЕ ВИАРДО 


30 марта (11 апреля) 1864. Париж 
№ 10 


Рагиз, 
гие ае Виуой, 240. 
Гиап41, 11 аугИ 1864. 


Срёге Майаше У1аго&, раз 4е 1еИте се тайп, апапа 
]66а1з з@г 4’еп гесеуо1тг ипе!! Г’ауоце фие се]а ш’еЁЙгае 
ип реп её дие се]а п’04е 100% а6ятг 4’6сите, с’ез{-А-Ч1ге 
Че раг]ег 4е сВозез р№з оп тошз ша 6тешез... Папз 
дпеПе зЦиаИоп сейе 1е те уоцз {фгопуега-{-еПе ? Те ргб- 
{6те аЦепаге, дие]дие{о13 ]ез ]1е тез у1еппепё р]аз {ага е 
ри1$ ]’а!1 ип уасие езро1г ае &6]6огашште *.— П езё бу14еп 
фи’еп 6сг1уапф уобге ]1ейге 4’Шег, уомз ауе2 4й уоиз те 
{ие Реп аМепга! ипе ащте ]|е 1епйета1ш ауес апх1 6. 
Еф пеп ! ГаЦепага1. 


1 Зепге. 


В1еп, п! |е ге п! 16]6оташше. 51 се]а сопИпие а1т31, 
]епуеггат деташ 101-теше пп {61]6оташше. 

Папз сейе шсениаае, де пе ри!1з геп а]лощег.— Те 
415 пШе сфВозез & {0 1е шопае её де уоиз зегге лет, реп 
Тогетеп{ ]ез ша!1тз. 


ег ШФгое 
у. [а 
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1599. А. А. ФЕТУ 
31 марта (12 апреля) 1864. Нарих: 


Париж. 
Вие 4е В1уо/1, 210. 
11-го" апр. 1864. 


Вторник, 31-го марта 

Любезнейший Афанасий Афанасьевич, надобно непре- 
менно нам возобновить нашу переписку; и не потому, что 
мы имеем пропасть вещей сообщить друг другу — а просто 
потому, что не следует двум приятелям жить в одно и то 
же время на земном шаре и не подавать друг другу хоть 
изредка руку. Вы только обратите внимание на следую- 
щий рисунок: 


вечность а вечность... 


Точка а представляет то кратчайшее мгновенье — се 
тассоитс1 Ч’аоше, как говорит Паскаль! — в теченье 
которого мы живем; — еще мгновенье — и поглотит нас 
навсегда немая глубина нихтзейн’а*... Как же не восполь- 
зоваться этой точкой? Расскажу я Вам, что я делал, делаю 
и буду делать; — и жду от Вас, что Вы так же поступите 
со мною. 


Покинув град Петров, я в Баден поспешил 

И с удовольствием там десять дней прожил. 

На брата посмотреть заехал я во Дрезден 3 — 
(Как у Веригиной на нас с приветом лез Ден *, 
Вы не забыли, чай? Но в сторону его!) — 

Я в Бадене, мой друг, не делал ничего — 

И то же самое я делаю в Париже — 

И чувствую, что так к природе люди ближе — 
И что не нужен нам ни Кант, ни Геродот, 
Чтоб знать, что устрицу кладут не в нос, а в рот. 
Недельки через две лечу я снова в Баден; — 
Там травка зеленей и воздух там прохладен — 
И шепчут гор верхи: «Где Фет! Где тот поэт, 
Чей стих свежей икры и сладостней конфет? 
Достойно нас воспеть один он в состоянье... 

Но пребывает он в далеком расстоянье!» 


а ТГак в подлиннике. 
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Однако довольно дурачиться. Напишите мне, что Вы 
поделываете, что Борисов? Я от него получил очень милое 
письмо $, на которое еще не ответил, но отвечу непремен- 
но. Боткин еще в Риме: но его сюда ждут на днях. — 
Весна у нас начинается — но как-то медленно и вяло; — 
дуют холодные ветры и не чувствуется никакой неги, той 
неги, которую Вы так прелестно воспевали.— Я отклады- 
ваю свои работы до Бадена; но, кажется, я только самого 
себя обманываю. Эдесь я написал только статейку, коро- 
че воробьъиного носа, для предполагаемого праздника шгек- 
спировской трехсотлетней годовщины ° — да еще расска- 
зец, тоже прекоротенький, который я намахал в два дня °. 
Кстати, Вы должны сочувствовать шекспировской годов- 
щине $; сделали бы и Вы что-нибудь! 

Ну — а Степановка — всё на том же месте — и про- 
цветает? Чтб посаженные деревца? А пруд? Бог даст, всею 
эту благодать я увижу в нынешнем году. А пока будьте 
здоровы и веселы; дружески жму Вам руку и кланяюсь 
Вашей жене. 

Преданный Вам 
Ив. Тургенев. 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 1 


26. АЛЕКСАНДРУ П 
22 января (3 февраля) 1863. Париж 


В(аше) и(мператорское) в(еличество)! 
В(семплостивейший) г(осударь)!. 


Уже два раза имел я счастье обращаться письменно 
к Вашему величеству * — и оба раза мои просьбы были 
приняты благосклонно 1; удостойте меня, государь, и на 
этот раз — своего высокого внимания. 

Сегодня я получил через здешнее посольство предписа- 
ние немедленно вернуться в Россию. Сознаюсь с полной 
откровенностью, что не могу объяснить себе, чем я заслу- 
экил подобный знак недоверия. Образа мыслей своих я 
никогда не скрывал, деятельность моя известна всем, 
предосудительного поступка я за собой не знаю. Я писа- 
тель, В(аше) в(еличество) — и больше ничего: вся моя 
жизнь выразилась в моих произведениях — меня по ним 
судить должно. Смею думать, что всякий, кто только за- 
хочет обратить на них внимание, отдаст справедливость 
умеренности моих убеждений, вполне независимых, но 
добросовестных. Трудно понятьй, что в то самое время, 
когда Вы, государь, обессмертили свое имя совершением 
великого дела правосудия и человеколюбия *, трудно 
понять, говорю я, как может быть подозреваем писатель, 
который в своей скромной сфере старался, по мере сил, 
способствовать тем высоким предначертаниям. Состояние 
моего здоровья и дела, не терпящие отлагательства, не 
позволяют мне вернуться теперь в Россию; а потому собла- 
говолите, в(семилостивейший) г(осударь), приказать выс- 
лать мне допросные пункты: обещаюсь честным словом 
отвечать на каждый из них немедленно и с полной откро- 
зэнностью 3. Верьте искренности моих слов, государь: 
к верноподданническим чувствам, которые мой долг зас- 
тавляет меня питать к особе В(ашего) в(еличества), при- 
соединяется личная благодарность. 


* По делу Огрызко п по собственному (гоголевскому) 


делу. 
а Было: думать 
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27. А. А. СУВОРОВУ 
Около 25 января (6 февраля) 1863. Париж 


(Черновое)} 


В(аша) с(ветлость) 
к(нязь) А(лександр) А(ркадьевияч). 


Ваша светлость всегда были так добры и снисходитель- 
ны Ко мне *, что своей добротой даете? мне смелость об- 
ратиться к Вам еще раз и просить Вашей помощи в доволь- 
но сложном деле. Я получил на дняхб предписание вер- 
нуться немедленно в Россию для подачи показаний, как 
сказано в бумаге, мне сообщенной 8. Признаюсь, я никак г 
не мог ожидать подобного“ вызова именно теперь, [после 
того], как образ моих мыслей, и прежде мною никогда пе 
скрываемый, ® высказался * так положительно и так яс- 
ноз. Я решился написать письмо императоруй, в котором 
прошу его сделать мне милость и приказать мне выслать 
обвинительные * пункты, на которые обязываюсь честных: 
словом отвечать подробно и с полной чистосердеч- 
ностью ^? 4: мне это будет легко, потому что мне скрывать 
нечего. Мое здоровье,“ брак моей дочери нэ позволяют 
мне теперь вернуться в Россию, а потому барон Будберг, 
которому я сообщил это письменно, одобрил мое намере- 
ние. Он сам пишет обо мне кн(язю) Д(олгоруковуу °. 
Я объяснился с ним так же прямо! и честно, я представил 
ему фактические подкрепления моих слов и не могу до- 
вольно благодарить его за его внимание ко мне. 

Позвольте мне также надеяться на Вашу светлость; 
замолвите за меня слово — слово князя Суворова. 

А я могу Вас уверить, что я не недостоин Вашего учас- 
тия. 


Позднейшая надпись: 


Письмо к Суворову по тому же поводу 5. 


а Вместо что своей добротой даете было: что это дает 6 Далее 
зачеркнуто: совершенно для меня неожиданное 8 Далее зачерьну- 
то: Не говоря уже о том, что Г Далее зачеркнуто: не воображал, 
что после 4 Далее зачеркнуто: знака недоверия °® Далее зачерк- 
нуто: так ясно *Ж Далее зачеркнуто: в прошлом году ип навлек на 
меня столько нападений со стороны вероятно известных... 3 Да- 
лее зачеркнуто: после того, как я чуть не официально разошелся 
в мнениях с людьми? \" Было: государю (К Было: допросные 
” Было: откровенностью М Далее зачеркнуто: ожидаемый #1 Да- 
лее зачеркнуто: откровенно 
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28. А. Ф. БУДБЕРГУ 
2(14) сентября 1853. Баден-Баден 


Баден-Баден. 
эп Шег$ётаззе, 277. 
14-го сентября 1863-го г. 


\Мплостивый государь! 


Прошу Вас извинить невольное замедление моего от- 
вета: Ваше письмо было адрессовано роз&е гезбатце и, 
пролежав на почте несколько дней, только сегодня дошло 
в мои руки. Из него я могу заключить, что Сенат не удов- 
летворился объяснениями на предложенные мне вопро- 
сы, которые я послал через посольство 1; но так как он 
требует моего возвращения не безусловно, а в случае, 
если состояние моего здоровья или дел моих не предста- 
вит к тому препятствия, то я должен заметить, что именно 
эти две причины лишают меня возможности возвратиться 
теперь в Россию, даже на непродолжительное время: мне 
это будет легче сделать в ноябре *, когда я поселю свою 
дочь в Париже и устрою ее положение. Притом считаю 
долгом заверить снова честью, что я сообщил в совершен- 
ной подробности все касающиеся до меня обстоятельства 
в моих ответах и что, следовательно, мое личное отсутст- 
впе не может затруднять производимое следствие о лицах, 
обвиняемых в сношениях © лондонскими пропагандиста- 
мн. В Париж я надеюсь прибыть недель через шесть и, 
разумеется, немедленно явлюсь к Вам. 

Прошу Вас принять выражение чувств моей совер- 
шенной преданности и почтения. 

Ив. Тургенев. 


29. М. М. КАРНИОЛИНУ-ПИНСКОМУ 
3(21) декабря 1863. Баден-Баден 


Милостивый государь 
Матвей Михайлович! 

Мне приходнтся сообщить Вашему превосходитель- 
ству факт, весьма для меня прискорбный. Я не могу 
явиться к сроку в Петербург ! и даже не знаю в точности, 
когда я буду в состоянии это сделать. Незначительная 
боль в ноге, начавшаяся две недели тому назад, приняла 
такие размеры, что всякое движение стало мне невозмож- 
ным, не говорю уже о путешествии. Прилагаемое сведе- 
хельство доктора, скрепленное нашим поверенным в де- 
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лах, Г-м Столыпиным, служит тому удостоверенпем 2. 
Я ждал лс последнего дня в надежде на облегчение боли — 
но теперь я должен покориться необходимости. Считаю 
излитном уверять Ваше превосходительство, до какой 
степени это неожиданное препятствие меня огорчает. 
Мне особенно тяжело думать, что, по причине моей неяв- 
ки, уже замедлилось и может еще замедлиться разрете- 
ние участи многих лиц, находящихся под судом 3. А по- 
тому покорно прошу Ваше превосходительство, как пред- 
седателя комиссии, вызывавшей меня в С.-Петербург, 
соблаговолить принять к сведению мое теперешнее заяв- 
ленпе и дать делу, к которому я прикосновенен, законный 
ход. Спешу прибавить, что я, как только мне позволит моя 
болезнь, прибуду в Петербург * — и также готов по- 
прежнему дать полный и подробный ответ на всякий мне 
поставленный вопрос. Но повторяю, что отказываюсь от 
всякого дальнейшего снисхождения ко мне и покоряюсь 
заранее приговору закона. 

Засим прошу Ваше превосходительство принять уве- 
рение в совершенном уважении и таковой же преданно- 
сти, с которыми честь имею пребыть 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 
Ив. Тургенев. 
Баден-Баден. 
Зе Шегз(газзе, 277. 
9/21-го декабря 1863. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 


26а. АЛЕКСАНДРУ П 
22 января (3 февраля) 1863. Париж 


(Черновое) 


В(аше) и(мператорское) в(еличество) 
в(семилостивейший) г(осударь) 1 


Я уже дважды имел счастье обращаться письменно к 
Вашему величеству — и оба раза мои просьбы были при- 
няты благосклонно; удостойте меня, государь, и на этот 
раз своим высоким вниманием. 

Я сегодня получил через здешнее посольство предпи- 
сание возвратиться в Россию. Сознаюсь откровенно переда 
В(ашим) в(еличеством) — что я не считал себя заслужи- 
вающим подобный знак недоверия. Образа мыслей своих 
я никогда не скрывал, б деятельность моя, вся моя жизнь 
известны и доступны каждому; но предосудительных 
поступков я за собою не знаю. Не могу же я предпола- 
гатьз, что в просвещенное царств(овани)е Вашего в(ели- 
чества) одни сношения с товарищами юности Г, находя- 
щимися в изгнании, ^ считаются преступлением,° особен- 
но когда эти сношения в последнее время состояли в по- 
стоянном * противудействии тому, что в воззрениях этих 
людей3З казалось мне ошибочными’ ?. 


а Вместо: Сознаюсь откровенно перед было: Нелицемерно со- 
знаюсь, что 6 Далее зачеркнуто: смею думать, что он не безызвестен 
В(ашему) в(еличеству), в последнее время он навлек па меня 
нападения и именно со стороны людей, неприязненно располо- 
женных к Вашему правительству, с которыми “ Было: думать 
Г Было: молодости ^ Далее незачеркнутый вариант: бывшими то- 
варищами молодости ® Далее зачеркнуто: тем более и * Было: 
а. в одном 6. в почти в. единственно в 3 Вместо людей было: быв- 
ших товарищей " Далее зачеркнуто: а. и вредным 6. и ложным. 
Рядом с текстом Не могу же я с. мне ошибочным вставка: [В ка- 
честве литератора] я входил в сношения с разнообразными лич- 
ностями, некоторые из них, которых я [знал в молодости] [ока- 
зались| находятся теперь в изгнании; [не только не] но могу ска- 
зать по совести, что все эти сношения были лпбо чисто личные, 
не политические, или носили характер [примирительный] при- 
мпрения, противудействия и умеренности. 
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Состояние моего здоровья и семейные дела — ожидае- 
мый брак дочери — не позволяют мне теперь вернуться в 
Россию, а потомук соблаговолите, в(семилостивейший) 
г(осударь), приказать мне выслать допросные пункты; 
обещаюсь честным словом немедленно отвечать на кая:- 
дый7 из них совершенно искренно (?); мне это будет очень 
легко, потому что мне скрывать нечего.“ 

Государь! верьте искренности моих слов. Я говорю 
нелицемерную правдуН с истинно верноподданническим 
чувством ° к Вашему величеству с тем (?) чуждым (?) лес- 
ти (?) благоговением к В(ашему) в(еличеству), как осво- 
бодителю миллионов моих сограждан, и с глубокойт 
личной благодарностью. В твердой надежде на правосудие 
царя ожидаю его решения.Р 


Позднейшие вадписи: 
Перед началом письма: 


Письмо к государю по поводу вызова в 1863-м году. 


ВБ конце письма: 
Это всё переделано. 


к Состояние <с® а потому — вписано. Т Далее зачеркнуто: а. 
обстоятельно описав 6. со всею откровенностью, что мне в. искрен- 
но — что мне сделать легко М Далее зачеркнуто: Мне горестно ду- 
мать, что правительству, вступившему на поприще полезных пре- 
образовапий, даже такие умеренные люди, подобные мне, могут 
казаться неблагонадежными, — и это в такую минуту, [когда 
они подвергаются ожесточенным нападениям противной стороны]. 
[И это случилось] И когда (3 нрзб.) я подвергаюсь пападениям с 
противной стороны: скажите, В(аше) в(еличество) Н Далее зачерк- 
нуто: с искрен(ним) ° Далее зачеркнуто: которое я питаю к 
Вам П Было: неизменной Р Рядом с текстом. Государь <> его 
решения вставка: Я всей душой предан делу благоразумпой сво- 
боды, всестороннему и правильному развитию общественных и на- 
родных сил; [но именно в силу этих моих убеждений я питаю] 
с этими убеждениями (2 нраб.). 


ПРИЛОЖЕНИЕ ЦП 


1. РАСПИСКА М. Л. НАЛБАНДЯНУ 
1(13) июня 1862. Петербург 


Я, пижеподписавшийся, сим свидетельствую, что я 
занял у Михаила Лазаревича Налбандова 300 р. сер., 
которые обязуюсь возвратить ему через три месяца от ни- 
жеписанного числа. 


Иван Тургенев. 
С.-Петербург. 
1-го июня 1862 г. 


2. РАСПИСКА РУССКОМУ ПОСОЛЬСТВУ В ПАРИЖЕ 
22 января (3 февраля) 1863. Париж 


Я, нижеподписавшийся, даю сию расписку в том, что о содер- 
жании отношения Департамента внутренних сношений Мпнистер- 
ства ипостранных дел от 24 декабря 1862 года за № 208 император- 
ским посольством в Париже мне объявлено. 


Париж, января 22-го дня 1863 г. 
Иван Тургенев. 


3. В СЕНАТСКУЮ СЛЕДСТВЕННУЮ КОМИССИЮ 
22 марта (3 апреля) 1863. Нариж 


Ответ 
на вопрос № 1-й. 

Я, дворянин Тульской губернии, отставной коллея:- 
ский секретарь, называюсь Иван Сергеев Тургенев, имею 
от роду 44 года, живу теперь в Париже, гие ае В1уо, 
210, исповедую православную веру, был у исповеди и 
причастия в Петербурге, в Москве и в деревне, находился 
около двух лет на службе в Канцелярии министра внут- 
ренних дел, при графе Перовском, не получил на службе 
ни знаков отличия, ни выговоров; за мною недвилимое 
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пменпе, населенное 1900-и крестьянами. Я женат не был — 
но имею дочь, которой теперь 24-й год. 
Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на вопрос № 2-Й. 

Отвечать с должной подробностью на предлагаемый 
вопрос — перечислить всех моих знакомых, вспомнить 
время и образ нашего сближения, определить мои сноше- 
ния с ними — решительно превосходит силы моей памяти. 
А потому полагая, что речь идет преимущественно о по- 
именованных ниже лондонских изгнанниках, ссылаюсь 
на мой ответ на следующий пункт. 


Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на вопрос № 3-й. 

Я знаком с Герценом, Огаревым и Бакуниным; г. Кель- 
сиева я вовсе не знаю — и никогда не видал. С Герценом 
и Огаревым я познакомился в Москве около 1842-го года: 
с Бакуниным я познакомился еще ранее — а именно в 
1840-м году, в Берлине. В то время мы оба занимались 
изучением философии — и, прожив в одном доме, почти в 
одной комнате, около года, не рассуждали о политичес- 
ких вопросах, считая их делом посторонним и второсте- 
пенным. После этого я потерял его из виду — встречался 
с ним изредка за границей —а в 1848-м году в Париже, 
во время февральской революции, в которой он играл не- 
которую роль, не был у него ни разу и видел его только 
однажды на улице. Дальнейшая участь его известна; уви- 
делся я с ним снова в мае месяце прошлого года в Лондо- 
не, куда ездил на три дня. Я никогда не разделял его об- 
раза мыслей и не участвовал ни прямо, ни косвенно ни 
в одном из его предприятий. 

С Огаревым я никогда не был близок и мало говорил 
с ним. Герцена я знал хорошо и находился с ним в прия- 
тельских отношениях. Я долгое время не прерывал с ним 
связи, хотя знал, что он действует против правительства; 
нечего прибавлять, что я не принимал никакого участия 
в этих действиях, будучи, по самому существу своему, 
врагом всего, что походит на заговор, и т. п. Но я сознаю 
необходимость объяснить мои сношения с ним, — начну с 
начала. 
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Я познакомился с Герценом, как уже сказано, в соро- 
ковых годах. Рассказать подробно историю последних 
двадцати лет — было бы неуместно и затруднительно; 
но всякому русскому известно, какой громадный внутрен- 
ний переворот совершился у нас в течение этого времени. 
Тогдашнее молодое поколение, к которому принадлежали 
Герцен и я и многие другие — живые и мертвые — имело 
общие интересы, стремилось к одним и тем же целям, из 
которых некоторые, как напр.: освобождение крестьян, 
уже достигнуты — и спешу прибавить, достигнуты под 
руководством и по указаниям самого правительства; но с 
течением времени, под влиянием совершавшихся событий, 
перемены царствования, большей зрелости общественного 
мнения и гражданских убеждений — та сплошная масса 
молодого поколения, о котором я говорил, стала понемно- 
гу разбиваться, разделяться на группы; одни, усталые, 
остались назади; другие, нетерпеливые, ушли вперед — 
и так далеко вперед, что потеряли из виду самую Россию; 
иные, наконец, сделались добровольными изгнанниками. 
В числе их, как известно, находится Герцен. Оставляя 
родину в конце 1846-го года, он уже находился в разладе 
со всей умеренной, династически-либеральной партией, 
из которой я, напр., могу назвать покойного Грановско- 
го. — В России до 1846-го года я виделся с Герценом весь- 
ма редко: я только что начинал тогда свое литературное 
поприще, и вопросы чисто политические занимали меня 
мало. Я встретился с ним в Париже в самый разгар 1848-го 
года: зрелище, представляемое тогда Европой, сильно 
потрясло меня, но и тут я оставался только зрителем 
поднявшейся бури — да и сам Герцен находился тогда 
как бы в бездействии: о пропаганде, о влиянии на русскую 
публику не было и речи: нужно было сперва понять, куда 
шла, чего хотела история. Насколько это ему удалось — 
или, говоря правильнее, — как мало это ему удалось — 
можно видеть в его сочинениях; но возвращаясь в Россию 
весной 1850-го года, я оставлял его политическим писате- 
лем, чем-то средним между теоретиком и скептиком, но 
уже никак не пропагандистом, не проповедником социа- 
лизма и восстания у нас. — Шесть лет, проведенных мною 
в России, окончательно решили мою судьбу: я сделался 
писателем; писателем — и больше ничем. Я понял, что 
я призван, по мере сил моих, действовать гласно, дейст- 
вовать словом и образами — и я постоянно трудился на 
этом поприще — быть может, не без пользы.— Вогда 
в 1896-м году я снова приехал за границу — в Лондоне 
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уже второй год издавался «Колокол» 1; — но Герцен всё 
еще не вступал безвозвратно на дорогу, которая оконча- 
тельно привела его к одиночеству, в котором он теперь 
находится, к полному разъединению со всеми его бывшими 
друзьями. Он тогда еще только отрицал и обличал: отрица- 
ние его было резкое, часто необдуманное — обличение часто 
несправедливое; но он в душе своей еще верил в возмож 
ность правильной и спокойной будущности для России, 
скорбел о том, что он считал ошибками правительства, 
радовался его успехам. Я увидел его в Лондоне — и хотя 
я уже тогда чувствовал, какая глубокая черта меня от 
него отделяла — однако я не признавал ни необходимым, 
ни даже полезным прекратить с ним сношения, несмотря 
на то, что эти сношения часто выражались в одних спо- 
рах. Герцен все-таки был представителем известных сил 
и направлений русской жизни, русского ума. Но время 
шло — и всё стало изменяться. Теряя более и более по- 
нимание действительных нужд и потребностей России, 
которую он, впрочем, никогда хорошо не знал, увлекаясь 
более и более старыми предубеждениями и новыми страс- 
тями, враждуя с правительством даже в таком святом 
деле, каково было освобождение крестьян, подчинившись 
наконец тем самым учениям, от которых здравый смысл 
отводил его некогда, Герцен перестал отрицать и начал 
проповедывать — преувеличенно, шумно, как обыкно- 
венно проповедуют скептики, решившиеся сделаться фа- 
натиками. — Реже и реже видаясь с ним в течение пос- 
ледних семи лет (с осени 1860-го года до нынешнего вре- 
мени я провел с ним всего три дня в мае месяце прошлого 
года) — я с каждой встречей становился ему более чуж- 
дым. И не я один, все прежние его товарищи — один за 
одним от него отвернулись. Они не изменяли своим ста- 
ринным, задушевным убеждениям: но Герцен, сделавший- 
ся республиканцем и социалистом, Герцен, подпавший под 
влияние Огарева, не имел уже решительно ничего общего 
ни с одним здравомыслящим русским, не разделяющим 
народа от царя, честной любви к разумной свободе от 
убежденья в необходимости монархического начала. — 
В мае месяце прошлого года я видел Герцена в последний 
раз (он тогда уже прочел «Отцы и дети») *, и наши личные 
сношения прекратились. Глубоко раздражаемый чувст- 
вом своего одиночества, ослаблением своего значения, 
всеобщим осуждением бывших друзей, которое он назы- 
вал изменой, Герцен утратил почти всю свою силу, самый 
блеск своего бесспорно замечательного таланта. Мнение 
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его обо мне, как об охладевшем эпикурейце и человеке 
отсталом и отжившем, выразилось в письмах, озаглав- 
ленных: «Концы и начала». Я ему отвечал с беспощадною 
искренностью... Теперь всё это стало для меня невозврат- 
ным прошедшим. 

Я объяснился © полной откровенностью, — что же 
мне еше остается ответить на сделанный мне вопрос? 
Если одни сношения, какого бы роду они ни были, с поли- 
тичаским преступником, с изгнанником считаются прес- 
туплениом в глазах правительства — то я виноват — и ме- 
ня следует паказать. Но я надеюсь, что судьи мои, до 
произнесения приговора, примут в соображение то обстоя- 
тельство, что я был представителем события, совершивше- 
гося над целым поколением, события, которому само пра- 
вительство не может не сочувствовать — а именно: отрез- 
вления и успокоения умов, происходящего от удовлетворе- 
ния закопных требований; — я надеюсь, что мои судьи 
вспомнят, что сношения, в которых меня обвиняют, но- 
сили в последние годы характер полемики, борьбы — и 
что заслуга борьбы с направлением, вредным для госу- 
дарства, не уменьшается от того, что эта борьба и незави- 
сима и бескорыстна. 

Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на вопрос № 4-й. 

Все показания г. Налбандова в этом вопросе * совер- 
шенно справедливы — и я могу прибавить к ним некото- 
рые подробности и объяснения. Бакунин, во время своей 
бытности в Сибири, женился на дочери чиновника в }[р- 
кутске, польской уроженке. При своем бегстве из Сибири 
летом 1861-года, он принужден был оставить ее в Иркутс- 
ке — и прибывши в Лондон, начал хлопотать о том, как 
бы ее выписать, если не за границу, то по крайней мере в 
Тверскую губернию, в деревню Прямухино Торжков- 
ского уезда, где живет его семейство, состоящее из не- 
скольких братьев и сестер. Но к исполнению этого наме- 
рения представлялись важные затруднения. Не говоря 
уже об отдалении Лондона от Иркутска и о невозможности 
прямых сообщений — жена Бакунина не имела денег 
для совершения столь продолжительного путешествия — 
и имела долги; притом же сам Бакунин не был уверен в 
том, захотят ли его братья и сестры принять ее к себе в 
дом, так как свадьба его была им, как он полагал, непри- 
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ятна. К довершению всего, двое из братьев Бакунина — 
Николай и Алексей — содержались в Петропавловской 
крепости по делу адресса тверских дворян 8. — Увидав- 
птись со мною в мае месяце прошлого года в Лондоне, 
Бакунин обратился ко мне с самой настоятельной прось- 
бой помочь ему в этом деле, и я не отказал ему. Я не отка- 
зал ему, между прочим, и потому, что окончательно разо- 
шелся с ним во всех моих убеждениях. Я видел перед со- 
бою не политического изгнанника, с которым уже давно 
не пмел ничего общего — а человека в горе, старого това- 
рища молодости, помочь которому предписывало состра- 
дание и не запрещала совесть. В том же самом мае месяце 
п по тому же поводу я познакомился в Париже с г. Нал- 
бандовым, виделся с ним раза три или четыре, а разгова- 
ривал с ним исключительно о средствах переселения жены 
Бакунина из Сибири в Тверскую губернию.— По прниезде 
в Петербург я прежде всего желал удостовериться, точно 
ли семейство Бакунина не хочет принять его жены к себе 
в дом: для этого мне нужно было видеться с братьями Ба- 
кунина, заключенными в крепости. Без разрешения санкт- 
петербургского генерал-губернатора, князя Суворова, это 
было невозможно. Я прямо обратился к князю, откровенно 
объяснился с ним — и князь, взявши с меня слово, что 
разговор мой с братьями Бакунина будет касаться одних 
частных дел, дал мне возможность видеться с ними в кре- 
пости. Они немедленно объявили мне свою готовность 
принять к себе жену брата; оставалось доставить ей де- 
нед‹ные средства перебраться из Иркутска в Тверскую 
губернию. Средств этих в то время у Бакунина не оказа- 
лось: я предложил свои — и вместе с полученными от 
г. Налбандова 300 р. с.5 доставил своих 200 р. жене третьего 
брата Бакунина, Павла, находившейся тогда в С.-Пе- 
тербурге. Деньги эти, сколько мне известно, были достав- 
лены жене Бакунина в Иркутск — и сама она, кажется, 
недавно переехала в Тверскую губернию. Я тогда же 
отправил Бакунину письмо, в котором уведомил его об 
всем, что было сделано для его жены. На этом дело — для 
меня — остановилось. Самой жены Бакунина я никогда не 
видал и не имел с нею никаких сношений. Впрочем, прп- 
ложенное мною письмо Бакунина ко мне подтверждает 
всё вышесказанное °. 
Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 
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Ответ 
на вопрос № 5-й. 


Г-н Ничипоренко был у меня в Париже прошлой вес- 
ной — раз или два — никак не более — и мог встретиться 
у меня с г. Налбандовым, который около того времени 
заходил ко мне. О передаче карточки я ничего не знал — 
но невероятности в этом нет 8. Г-н Налбандов был мне 
известен как знакомый Бакунина, взявший к сердцу дело 
его жены. Могу уверить (и г. Налбандов подтвердит мои 
слова) — что в наши весьма немногочисленные свиданья 
речь исключительно шла о семейных делах Бакунина и не 
касалась политики. Г-на Ничипоренко я знаю еще менее. 
Я его встретил мельком в России года три тому назад °. 
Прошлой осенью я, к удивлению своему, прочел в каком- 
то немецком журнале, что г. Ничипоренко был арестован 
в Италии как агент Бакунина: не могу судить, насколько 
это справедливо — но могу утвердительно сказать, что я 
только тогда узнал, что г. Ничипоренко занимается про- 
пагандой. Вообще ке я должен заметить, что лондонским 
изгнанникам, не прекратившим со мною частных свя- 
зей — мой образ мыслей был хорошо известен; а потому — 
когда им случалось адрессовать соотечественников ко мне, 
преимущественно как к литератору, они оставляли в сто- 
роне политические вопросы. 


Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на вопрос № 6-й. 


В дополнение к моему ответу на 4-й вопрос присово- 
купляю, что я действительно обещал Бакунину сумму 
денег, частью на переезд его жены из Сибири в Тверскую 
губернию, частью на собственные его расходы. Впрочем, 
эта сумма не так значительна, как он ее показывал 15°. 
Я ему обещал 3500 франков — а выдал в действительнос- 
ти около 1000 франков да 200 рубл. сер., т.е. около 1800 
франков, послал из деревни жене Павла Бакунина. Не 
могу не прибавить, что, по-моему, большая или меньшая 
значительность суммы в этом случае не имеет никакой 
важности — так как вся эта сумма назначалась для цели 
домашней, частной и выдавалась единственно из чувства 
сострадания, воспоминаний молодости и т.п. Я уже 
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объяснил выше, чтои 9500 руб., пересланных мною Наталье 
Семеновне Бакуниной, назначались на тот же предмет. 


Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на вопрос № 7-й. 

Пз ответов моих на предыдущие пункты н из копий с 
собственноручных писем Бакунина! видно, я надеюсь, с 
достаточной ясностью, что единственные отношения меж: 
ду нами состояли в моем обещании доставить его жене 
возможность вернуться из Сибири в Тверскую губер- 
нию — да в личном вспомоществовании ему. Легко может 
статься, что Бакунин, чрезвычайно озабоченный участью 
своей жены и огорченный молчанием своих родственни- 
ков, имел в мыслях дать мне нечто вроде словаря, или ус- 
ловного ключа, для облегчения мне возможности писать 
на его имя письма; я даже припоминаю, что во время сви- 
данья со мною в мае месяце прошлого года в Лондоне он 
говорил мне, что в случае надобности можно назвать жену 
его одним мужским именем, а город Иркутск, где она тог- 
да находилась, другим мужским именем; я соглашался с 
ним, хотя и не видел в этом особенной необходимости; — 
но, во всяком случае, Бакунин не исполнил своего наме- 
рения и не дал мне никакого пространного словаря, хотя, 
по-видимому, писал об этом г. Налбандову!?. Да и на что 
было ему давать такой словарь человеку, про которого 
он сам писал, что он принадлежит к «противному лагерю», 
с которым он решился прекращать всякие политические 
споры, как ни к чему не ведущие, и т. п.13? Повторяю, 
он мог иметь намерение сообщить мне ключ, или словарь, 
для облегчения переписки об его жене — но этого наме- 
рения он не исполнил; а я, как выше сказано, обошелся 
без всякого ключа и написал ему письмо, в котором прямо 
рассказал всё, что было сделано для его жены 1%. 


Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на пункт 8-й. 

С г. Серно-Соловьевичем я виделся всего два раза, в 
течение нескольких минут в его магазине, в С.-Петербурге. 
Я сним не был знаком лично и обратился к нему как к кни- 
гопродавцу и издателю. Одна знакомая мне дама поручила 
мне продать рукопись сочиненной ею детской книжки под 
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заглавпем: «Дневник девочки». Г-н Серно-Соловьевич, к 
которому я пришел после отказа двух или трех других 
книгопродавцев, купил у меня эту рукопись и напечатал 
ее впоследствин вместе с моим предисловием 15. Помнится 
мпе, что кто-то поручил мне — в 1861-м пили 1862-м го- 
ду — передать г. Серно-Соловьевичу небольшой пакет, 
содержание которого мне было неизвестно; весьма может 
быть, что этот пакет был мне передан г-м Ничипоренко, 
которого я видел, в числе многих других русских, у себя 
на квартпре, в Париже 15. Такого рода поручения (до- 
ставление пакетов, писем и т. п.) даются почти каждому 
русскому, возвращающемуся из-за границы на родину. 
Мне совершенно неизвестно, о какой денежной части 
говорил Герцен г-ну Ничипоренко 17; что же касается до 
фонда для русских политических изгнанников — или на 
так называемое «общее дело» — то о нем часто упоминает- 
ся в «Колоколе»: в одном из М№омеров издатели, между про- 
чим, жалуются на незначительность собираемых сумм 18. 
Собственно я в этот фонд денег не вносил — ни своих, 
ни через мои руки присланных — и вообще я об этом фон- 
де имею только те сведения, которые можно почерпнуть 
из «Колокола». Повторяю, что с г. Серно-Соловьевичем я 
разговаривал только о «Дневнике девочки» — да и самый 
пакет, сколько мне помнится, вручил не ему, а одному из 
его приказчиков в магазине. 


Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


Ответ 
на вопрос 9-й. 

Из ответов моих на сделанные мне вопросы всякий мо- 
кет заключить, что я, по глубокому чувству убеждения, 
всегда чуждался и чуждаюсь всякого рода пропаганды, 
особенно тайной; вижу в ней положительный вред и важ- 
ное препятствие к успешному ходу народного развития 
и самой свободы. Всякий мрак мне ненавистен: мрак за- 
говоров не менее других. Всё, что я делал до сих пор, со- 
вершалось заведомо для каждого, открыто и ясно, при 
солнечном свете: ни один добросовестный писатель не 
может действовать иначе. Смею прибавить, что мне нет 
никакой причины, ни даже выгоды сойти с дороги, по 
которой я шел до сих пор. Вследствие этого мне остались 
совершенно чужды все сношения, которые могут существо- 
вать между русскими пропагандистами и их единомышлен- 
никами в России и за границей; — ия с совершенно спо- 
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койной совестью объявляю заранее, что никогда и нигле 
не откажусь от моего имени — потому что мое имя пе 
встретится там, где бы мне следовало от него отказаться. 

\Мне остается присовокупить, что я не имею никакой 
причины к отстранению кого бы то ни было из подписав- 
ших данные мне вопросы или долженствующих меня су- 
ДИТЬ. 

Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


При сем прилагаются копип четырех писем ко мие 
г. г. Бакунина и Герцена 1°. 


Коллежский секретарь и дворянин 
Иван Сергеев Тургенев. 


4. В СЕНАТСКУПМО СЛЕДСТВЕННУЮ КОМИССИИ 
7(19) января 1864. Петербург 


Тысяча восемьсот шестьдесят четвертого года, января 
7-го дня, я, нижеподписавшийся, явился в присутствие 
Первого отделения 5-го департамента Правительствующего 
сената, выслушал высочайшее его императорского велпи- 
чества повеление о предании меня суду Сената; причем 
вычитаны были мне данные мною на предложенные во- 
просы ответы 1, которые я ныне утверждаю. На господ 
сенаторов графа Димитрия Анд(реевича) Толстого и Кар- 
ла Карловича Венцеля ?, имеющих судить дело мое, подо- 
зрений не имет. Во время производства дела моего обя- 
зуюсь без разрешения Правительствующего сената из 
Санкт-Петербурга не отлучаться. Жительство имею в 
гостинипе «Франция», у Полицейского моста. К сему 
объявлению отставной коллежский секретарь Иван Сер- 
геев Тургенев руку приложил. 


5. В СЕЯАТСКУО СЛЕДСТВЕННУТО ВОМИССИТО 
13(25) января 1864. Петербург 


1864-го года, января 13-го дня, в присутствии 1-го от- 
деления э-го департамента Правительствующего сената, 
я, нижеподписавшийся, по сообщении мне тех мест в по- 
казанпях г.г. Налбандова и Ничипоренко, в которых 
упоминается мое имя, имею объяснить следующее в до- 
полнение прежде представленных мною ответов: 

В показаниях г. Налбандова я нашел нового — про- 
тив присланных мне запросов — только упоминовенпе 
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моего свидания с маркизом де Траверсе. Я действительно 
виделся с маркизом де Траверсе два раза по тому же делу 
доставления жене Бакунина денег и ни о чем другом с ним 
не говорил. Он, сколько мне помнится, дал сто рублей и 
сообщил мне адресс г-жи Бакуниной, жены Павла Алек- 
сандровича Бакунина, через которую деньги были посла- 
ны в Иркутск. На листе 31-м г. Налбандов упомянул было 
о получении через меня какого-то письма Бакунина, но 
потом сам вычеркнул мое имя, вспомнив, что это письмо бы- 
ло вручено ему маркизом де Траверсе. Мне остается под- 
твердить это показание в том смысле, что собственно я 
ничего не знал об этом письме. Сверх того, я должен пов- 
торить уже объясненное мною в моих ответах: Бакунин 
действительно выражал мне свое желание снабдить меня 
словарем 1 для облегчения мне переписки о его жене, о 
ее путешествии из Сибири в Тверскую губернию и т. п. 
Но этого словаря он мне не дал; — и если писал об этом — 
то либо память ему изменила, либо он действовал в силу 
неизвестных мне целей. 

Что касается до показания г. Ничипоренка, то в по- 
полнение моих прежних ответов имею сказать следую- 
щее: 

Я г-на Ничипоренка видел всего два раза: летом 1860-го 
года у себя в деревне, в Орловской губернии ? — а потом 
в 1862-м году весной в Париже. В деревню он ко мне за- 
ехал (как он это сам показывает на листе 59-м), временно 
проживая в гостях по соседству и желая со мной познако- 
миться. Я нашел в нем человека молчаливого и малоинте- 
ресного; посещение его продолжалось весьма недолго — 
и оп уехал, не высказав никаких своих убеждений. Я со- 
вершенно забыл о его существовании, когда он явился ко 
мне в Париж — и тут наше свидание продолжалось еще 
менее ип было еще незначительнее. Я собирался ехать в 
Россию, и он просил меня передать небольшой пакет г. Сер- 
но-Соловьевичу 3. В г. Серно-Соловьевиче, с которым я 
вовсе знаком не был, я мог видеть только книгопродавца 
и не имел никакого понятия об его политических воззре- 
ниях — а в г-не Ничипоренке я имел перед собой челове- 
ка, почти мне незнакомого, политические воззрения кото- 
рого мне были также совершенно неизвестны и которому 
приходилось оказать небольшое одолжение, весьма обык- 
новенное при отъезде русских из-за границы. Вообще весь 
этот факт, по своей незначительности и обыденности, до 
того мало следа оставил в моей памяти, что я, по справед- 
ливости, мог написать в своих прежних ответах, что не 


318 


помнил хорошенько, от кого именно получил я этот па- 
кет. По прибытии моем в Петербург я передал его даже не 
самому г. Серно-Соловьевичу, а одному из его приказчи- 
ков — и, помнится, тут же подписал небольшую сумму 
в пользу пострадавших от пожаров (дело происходило в 
мае месяце 1862-го года) на листе, выставленном от имени 
того же самого г-на Серно-Соловьевича. Нечего прибав- 
лять, что я не знал и не любопытствовал знать содержа- 
ние врученного мне пакета, в котором, как видно из слов 
г-на Ничипоренка, содержались запрещенные бумаги. 

Остается мне упомянуть о письме Герцена, найденном 
(см. лист. 412-й) у неизвестного мне г-на Владимирова, в 
котором он — Герцен — просит выслать деньги на его 
имя в Лондон или на мое в Париж *. Я утверждаю чест- 
ным словом, что ни денег никаких не получал, ни Герцен 
не просил меня об этом. Он и не нуждался в подобной 
просьбе, справедливо предполагая, что, если бы я полу- 
чил деньги на мое имя для доставления ему — я бы их не 
задержал и препроводил бы их по адрессу. Но повторяю: 
денег я никаких не получал и вообще в первый раз об этом 
слышу. В так называемом русском фонде, известном мне 
единственно по «Колоколу», нет ни моих, ни присланных 
через меня денег, подтверждаю это вторично моим честным 
словом 5. Что в сем объяснении на первой странице сверх 
строки написано: «виделся» — и на второй странице в ви- 
де выноски прибавлено: «весьма недолго — и он уехал, 
не высказав никаких своих убеждений. Я совершенно за- 
был об его существовании, когда он явился ко мне в Па- 
риж — и тут наше свидание продолжалось» — то верно. 
К сему объяснению коллежский секретарь Иван Сергеев 
Тургенев руку приложил 6. 


6. ПОДПИСКА, ДАННАЯ КАНЦЕЛЯРИИ С.-ПЕТЕРБУРГСКОГО 
ВОЕННОГО ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА 


4(16) февраля 1864. Петербург 


1864 г., февраля 4 дня, я, нижеподписавшийся, дат 
сию подписку Канцелярии с.-петербургского военного 
генерал-губернатора в том, что в случае требования Пра- 
вительствующего сената я обязуюсь немедленно явиться 
в оный из-за границы, где буду проживать или в Бадене, 
или в Париже. 


Отставной коллежский секретарь 
Иван Тургенев. 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ П 


30. ДОВЕРЕННОСТЬ Н. Н. ТУРГЕНЕВУ 
3 (15) февраля 1862. Париж 


Милостивый государь 
Николай Николаевич! 


На основании ст. 24-й Правил о порядке привед(ения) в дей- 
ств(пе) Положения, доверяю Вам составить на точном основании 
Правил, изложенных в положениях о крестьянах, уставную гра- 
моту по имениям моим Тамбовской губернии Ёлатомского уезда, 
сел Почкова, Неплюева и Сасова, где следовать будет вместо меня 
подписываться и в установленный срок оную грамоту представить 
на утверждение местному мировому посреднику. 

С истинным почтением п совершенною преданностию остаюсь 
Вашим покорнейшим слугою 


Иван Сергеев Тургенев, коллежский секретарь. 


Что спе верющее письмо действительно подписано рукою Ивана 
Сергесвича Тургенева, в том удостоверяю надворный советник 
Николай Сергеев Тургенев. Удостоверяю в том же мировой по- 
средник мценский помещик гвардии подпоручик Николай Шеншин. 
Февраля 3-го дня 
1862 

Сие верющее письмо принадлежит гвардии штабс-ротмистру 

Николаю Николаевичу Тургеневу. 
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ПЕРЕВОДЫ 
ИНОЯЗЫЧНЫХ 
ПИСЕМ. 


11 И. С. Тургенев. Письма, т. 5 


1276. Фанни Тургеневой (с. 14) 


С французского: 


С истинным удовольствием принимаю, сударыня, приглашение, 
которое вы были так добры передать мне, и буду точен. 
Примите уверение в моей преданности. 


И. Тургенез. 
Суббота утром. 


1277. Полине Тургеневой (с. 14) 
С французского: 


Посылаю тебе мою рукопись, которую прошу тебя передать 
г-ну Делаво 1; попроси его не растерять листы рукописи, кото- 
рые совсем не держатся. Я не буду обедать у г-на Тургенева 2, 
потому что у меня сильные колики; впрочем, это — пустяк, но 
я не могу есть. 


И. Тургенев. 


1282. Фридриху Боденштедту (с. 19) 


С французского: 
Париж, 
24 февраля 1862. 


Я не писал вам до сей поры, потому что все поджидал той 
минуты, когда я смогу наконец сообщить вам что-нибудь о руко- 
писи, посланной вами в редакцию «Современника»; но мне ничего 
не дают знать 0б этом, и я снова отправил туда письмо, настоя- 
тельно требуя ответа 1. Спешу вместе с тем поблагодарить вас за 
прелестный подарок, мне сделанный. Франк передал мне ваш вос- 
хитительный перевод сонетов Шекспира, и вот уже три дня, как 
я погружен в волны поэзии, которая ныне забыта и которую вам 
дано было воскресить. В другой раз я поделюсь с вами впечатле- 
нием, которое она на меня произвела, теперь же только хочу ска- 
зать вам спасибо. Некоторые из этих сонетов проникают прямо в 
душу п там остаются; по нежности, силе и свежести они несрав- 
ненны... Впечатление, что это перевод, совершенно исчезает: ваши 
стихи льются с ипзумительною легкостью, и лишь потом начинаешь 
думать с удивлением о трудностях, которые вы преодолели *. 

Не подлежит сомнению, что этой книге уготован огромный 
успех, и я присоединяю мои похвалы ко всем тем, которые вы 
уже слышали и которые вам предстоит еще услышать 3. 

Я проживу еще месяца два пли три в Париже п буду в Мюн- 
хене проездом в Россию — как в прошлом году, но остановлюсь 
там на более продолжительное время *. Я не очень-то много ра- 
ботал с тех пор, что я здесь. Мой роман появится в Москве в «Рус- 
ском вестнике» 5. 

Вы будете очень добры, если отправите мое прилагаемое при 
сем письмецо г-ну Паулю Гейзе 8. Прошу вас также засвидетель- 
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ствовать мое почтение семейству Хплковых. Кланяйтесь от меня, 
поззалуйста, всем зашим п примите уверение в чувствах искренней 
привязанности и уважения преданного вам 


И. Тургенева. 
Улица Риволи, 210. 


1283. Паулю Гейзе (с. 20) 


С французского: 
Париж, 
24 февраля 1862. 
Мой дорогой господин Гейзе, 

Я лолжен начать с извинения, что пишу по-французски: вам 

нзвестно, что я знаю немецкий язык, но мне легче писать по-фран- 

пузски.— Боденштедт, вероятно, передал вам мою благодарность 
за ту честь, которую вы мне оказали, посвятив мне том ваших 
прелестных ‘повестей; я знаю также, что вы были так добры и по- 
слали его мне в Россию; однако я получил его только здесь и, 
прочитав, ощутил желание еще раз поблагодарить вас за милое 
посвящение и за то удовольствие, какое мне доставило это чтение 1. 
Эти маленькие рассказы преисполнены поэзии, изящества, тон- 
кости и правды; они гармоничны и трогательны; в них обнаружи- 
вается глубокое знание человеческого сердца и столь же большая 
любовь к нашему бедному человечеству, — две вещи, которые 
должны бы всегда сочетаться, но так редко встречаются вместе. 
Последняя новелла «АЕ 4ег А1р» а, * особенно поразила меня ка- 
кой-то здоровой свежестью, наполняющей ее, а также четкой и 
смелой обрисовкой характеров. Я уже рекомендовал весь том 
вниманию наших русских переводчиков 3. Еще раз — спасибо и 
браво! 

Надеюсь, что вы здоровы и что ваше пребывание в Меране 
принесло пользу вам и вашей семье. Я уверен также, что вы много 
работали — недаром вы немец; между тем как я, будучи славя- 
нином, ничего не делал, стало быть, мы будем наслаждаться ре- 
зультатами вашего труда. Рассчитываю быть в Мюнхене весною 
и проведу там с неделю 41. 

Примите мое крепкое рукопожатие и уверение в чувствах 
моей искренней симпатип и преданности. 


И. Тургенев. 


Р. 5. Если вздумаете мне писать, — что мне будет очень при- 
ятно,— пишите по-немецки. Я проживаю на улице Риволи, 210. 


1287. Кларе Тургеневой (с. 22) 
С французского: 


Милостивая государыня, 


М-ль Жюльена Орвиль сообщила мне, что она будет иметь 
удовольствие посетить вас в понедельник вечером. Моя дочь и я 
будем ее сопровождать. 


а «На альпийском лугу» (нем. ). 
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Примите уверение в моей симпатии п преданности. 


И. Тургенев. 
Четверг утром. 


На конверте: 


Госпоже Тургеневой. 
Лилльская ул., 97. 
Париж. 


1320. С. П. Шевыреву (с. 60) 
С французского: 


Милостивый государь, 


Позвольте мне рекомендовать вам моего друга, господина 
де Турнефора, который провел несколько лет в России, занимаясь 
педагогической деятельностью. Он уехал оттуда лишь потому, 
что не мог вынести петербургского климата, но он оставил там по 
себе самые приятные воспоминания и сам сохранил от своего пре- 
бывания там наилучшее впечатление. Он был бы рад поступить на 
службу в какое-нибудь русское семейство в качестве учителя или 
гувернера, и я был бы счастлив предоставить ему подобную воз- 
можность, тем более что таким путем я смог бы оказать настоящую 
услугу семейству, которое согласилось бы его принять 1. Он пре- 
восходный знаток литературы, а его характер и убеждения делают 
его как нельзя более пригодным для роли педагога. Надеюсь, ми- 
лостивый государь, что вы поможете мне со свойственной вам 
благожелательностью и что, если вам известно какое-нибудь се- 
мейство, которое ищет учителя, вы порекомендуете ему г-на де 
Турнефора; вы можете сделать это со спокойной совестью ?. Я буду 
вам за это весьма признателен и одновременно прошу вас принять 
уверение в моем самом глубоком уважении. 


И. Тургенев. 
Париж, 1 мая 1862. 


1330. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 66) 


С французского: 


Париж. 
Воскресенье. 
25 мая 1862. 
Улица Риволи, 210. 


Ну что же, мои дорогие путешественницы, как совершили 
вы ваше путешествие? 1 Надеюсь, что всё прошло очень хорошо 
и что письмо это застанет вас зпиё Пу устроившимися во Флорен- 
ции. Вы знаете, что если будет слишком жарко, вы сможете отирэз- 
виться в Лукку на берег моря, где приятная прохладная темпсряа- 
тура. Посылаю вам также письмо Бпксно ? к маркизу Ридольфи 3, 
которым вы можете воспользоваться при случае. Одновременно 
посылаю вам адрес г-жи Виардо, если он вам понадобится: в Ба- 
дене (Баден-Бадене) — В (еликое) герцогство Баденское, Вилла 
Монтебелло 4. Я не выехал, как предполагал, в субботу: Парня 


а уютно (анг.). 
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я покину непременно завтра утром 5. Напишу вам из Петербурга. 
А пока обнимаю вас, — т. е. обнимаю Полину и жму руку г-же 
Иннис — и говорю вам до свидания. 


И. Тургенев. 


1334. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 68) 


С французского: 
Берлин, 
4 июня 1862. 
Среда. 
Мои дорогие путешественницы, я пишу отсюда!, между тем 
как вы, вероятно, предполагаете, что я уже давно в России. Дело 
в том, что я подхватил грипп, как раз когда должен был выехать 
из Парижа, и потому остался там еще на неделю 2. Сейчас я со- 
всем здоров и собираюсь выехать из Берлина сегодня вечером, 
чтобы отправиться прямо в Петербург, куда приеду, даст бог, 
послезавтра и откуда напишу вам прежде чем двинуться в Спас- 
ское 3. Я получил о вас известия от госпожи Гарсиа 4 и знаю, что 
вы здоровы. Беспокоюсь о вас из-за жары, но, полагаю, вы прино- 
ровитесь. 
Надеюсь, что найду от вас письмо в Спасском. А пока шлю 
вам тысячу приветов, тебя же, Полинетта, обнимаю. 


Ваш 
И. Тургенев. 


1342. Полине Виардо (с. 71) 


С французского: 


Спасское, 
6/18 июня 1862. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, я приехал сюда вчера 
вечером и не знаю, как вас благодарить за те два письма *, что я 
нашел на своем столе. Мне показалось, что мое старое гнездо оза- 
рилось светом. Благодарю вас еще раз; думаю, что и вы были бы 
довольпы, увидав мою радость. Однако половина одного из этих 
писем состоит из упрека, который я действительно заслужил: 
речь идет о моем отъезде из Парижа 2. Я думал, что будет лучше 
не говорить вам о том, что я остаюсь еще на один день с моим тол- 
стым соотечественником 3: ведь я знал, что смогу вернуться только 
поздно вечером, а уеду на другой день в 6 часов утра... Что ж, за 
это я был наказан, что не мешает мне просить вас не обижаться 
на меня за этот преднамеренный проступок. Уверяю вас, больше 
это не повторится. 

ТБечегзе Егеипа!шп а, я очень рад, что пребывание в Баден- 
Бадене вам по душе. Уверен, что и вам и вашим детям будет там 
хорошо во всех отношениях. (Прилагаю ответное письмо для Диди. 4) 
Нет надобности говорить вам, что я задержусь здесь ровно на- 
столько, насколько это будет необходимо — можете ждать меня, 
5 010$ ашегеб, к концу августа 5. Я нашел всех моих домашних 


* Самый дорогой друг (нем.). 
если богу будет угодно (исп.). 
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в добром здравии — дядя отправился в одно пз мопх имепий, 
чтобы отдать необходимые распоряжения — я жду его послезавт- 
ра. Дела идут неплохо, и урожай обещает быть хорошим. А вот в 
Петербурге положение серьезное. Там царит настоящая пагика, 
благодаря распространению безумных прокламаций 8, пожарам, 
очевидно предумышленным, но которые, на мой взгляд, ошибочно 
связывают с этими самыми прокламациями: надо надеяться, что 
император сохранит довольно хладнокровпя, чтобы не поддаваться 
советам людей, подталкивающих его к реакции. Народ приписывает 
эти пожары студентам и господам, то есть дворянам; но это весьма 
опасно, и в настоящий момент император является нашим якорем 
спасения 7. 

Но довольно о политике. Уже несколько дней стоит чудесная 
погода, и сад в Спасском совсем зазеленел. Думаю, однако, что 
это не идет в сравнение с Баден-Баденом. Соловьи уже не поют, 
и охота еще не начиналась. Я чувствую, что нахожусь здесь лишь 
временно, и это будет мешать мне работать, то есть писать. Мой 
последний роман 8 наделал здесь много шума, оттого что появился 
в такое время. Главный его герой — молодой человек передовых 
взглядов; я попытался представить конфликт двух поколений и 
оказался в центре их беспощадной борьбы. Ругательства п, надо 
признаться, похвалы сыплются в изобилии; подчас я не знаю, кого 
слушать. Мне делали комплименты, причинявшие боль, и, с другой 
стороны, критические замечания, доставлявшие радость 9. Молодежь 
большей частью несколько раздражена против меня; она, подобно 
хорошенькой женщине, желает, чтобы ее считали очаровательной 
с головы до пят. Но все это уладится. Вы прочтете эту вещь в те- 
чение зимы и скажете свое мнение, которое, по крайней мере с 
моей стороны, обжалованию не подлежит. 

Ваша фотография по-прежнему составляет мое счастье; если 
это возможно, пришлите мне фотографию Диди. Я сделал глупость, 
не прихватив ее с собой — Диди или фотографию? Это маленькое 
существо имеет надо мной власть... которая не осталась для нее 
незамеченной. Я не осмеливаюсь произнести, что целую ей ручки, 
но делаю это. Что же до вас, тут совсем другое дело, я это и говорю 
и делаю. Берегите себя, будьте здоровы и тогда я увижу всех вас, 
всех без исключения, потолстевшими и похорошевшими. Я написал 
В(иардо) из Москвы и выслал ему 200 франков 10. Получил ли он 
их? Передайте ему тысячу приветов, как и всем остальным. Будьте 
очень, очень, очень счастливы и до свидания. Да хранит вас бог 
и еще раз спасибо. 


Рег Шиое * 
И. Т. 


Р. $. Обещаю писать вам часто — хотя бы раз в неделю. Чи- 
тали ли вы «Героев» Карлейля 11, «Очерки» Маколея 12, «Тома 
Джонса» Филдинга 13? Я очень рекомендую вам труд по геологии 
с рисунками Бернарда Котта 14. В следующем письме дам вам еще 
несколько. указаний. Прощайте. О \!е оса, ипа Пеь ипа Шецег 51е 
пт па °! 


а Ваш (нем.). 
О как вы добры, любимы и дороги мне! (нем.). 
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1344. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 75) 


С французского: 
Спасское. 
8/20 июня 1862. 


Ну вот наконец я добрался сюда, мои дорогие путешествен- 
ницы, и был очень обрадован, найдя здесь ваше письмо из Фло- 
ренции. Вижу с удовольствием, что ваше путешествие, как кажется, 
до сих пор совершается под счастливой звездой и что вы хорошо 
чувствуете себя в этой итальянской семье, которую прошу вас 
сердечно приветствовать от моего имени. Нужно надеяться, что 
и дальше всё пойдет хорошо, что вам не будет слишком жарко 
и что, когда мы все снова соединимся, нам придется только радо- 
ваться тому, как хорошо мы провели эти 4 месяца разлукч. 

Я нашел здесь всех своих 1, за исключением дяди, который 
поехал осматривать одно из моих имений * и которого ждем се- 
годня или завтра. Я прибыл сюда не один. Со мной приехал Бот- 
кин. Он очень тронут, что вы его не забыли, и просит передать 
вам тысячу приветов. Его здоровье стало гораздо лучше. И я своим 
тоже доволен. У меня еще не было времени как следует ознако- 
миться с состоянием моих дел — я жду для этого дядю; но я уже 
видел достаточно, чтобы убедиться в том, что нам необходима 
большая — именно большая — экономия — шисН  есопоту а — 
шойо (или а?) есопош1аб. Предупреждение для одной из чита- 
тельниц. 

Итальянская половина твоего письма, моя дорогая Поли- 
нетта, меня очень порадовала; я не хочу этим сказать, что не был 
доволен его английской частью — я хочу сказать, что я в восторге 
от твоих успехов. Сам я был бы не в состоянии достичь и половины 
этого. Продолжай в том же духе — это будет великолепно. Вы 
очень хорошо сделали, что не теряли времени и уже взяли фор- 
тепиано. Повторяю, я вижу с радостью, что ваша жизнь во Фло- 
ренции начинается так удачно. Постарайтесь извлечь из нее воз- 
можно больше пользы. Несмотря на несколько мрачную картину, 
нарисованную вами, дорогая госпожа Иннис, картину, которую 
я не нахожу преувеличенной, но которая является неизбежным 
следствием всяких столь решительных перемен, я уверен, что 
ничто не нарушит вашего отдыха 3. 

Прощайте; знайте, что ваши письма всегда будут доставлять 
мне величайшее удовольствие и что я буду исправно на них отве- 
чать. Очень нежно целую мою дорогую дочку и крепко жму руку 
г-же Иннис. Будьте здоровы. 


И. Тургенев. 
Р. 5.— Предупреждаю вас, что никогда но следует боеспоко- 
иться из-за писем — или, вернее, из-за их опоздания — почта в 


наших краях очень плохо налажена. Ваше письмо добпралось до 
меня целых 20 дней! 


а большая экономия (анга.). 
большая экономия (итал.). 
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‚4347. Полине Виарло (с. 78) 


С французского: 
Спасское, 
13/25 поня 1862. 


Я стараюсь сдержать свое обещание, дорогая госпожа Ви- 
ардо; одна только неделя прошла со времени моего последиего 
письма *, а я снова пишу вам, хотя вы легко можете себе предета- 
вить, что события совершаются здесь отнюдь не со скоростью вихря. 
Посмотрим, однако, и начнем по порядку: 

1) Мой дядя все еще не вернулся, и я пока не смог поговорить 
о делах. «Поговорить о делах» означает преимущественно «просить 
денег», а мне они понадобятся недель через пять, если я хочу про- 
гуляться с Диди в окрестностях старого замка в 20-х числах 
августа 3. 

2) Гости мои уехали * — и я не слишком на них за это сердит: 
чтобы работать, мне необходимо поскучать, а чтобы не скучать, 
мне необходимо работать. Пьер Леру сказал бы, что это сётсийиз 45. 

3) Вот уже несколько дней дуст ужасный ветер — и всякий 
раз, как я поднимаю глаза к окну, я вижу длинные ветви берез, 
которые колышутся и в отчаянии сплетаются; это напоминает 
волосы дриад, развевающиеся от дуновения аквилонов 8; это из 
области мифологии — но все-таки грустно. 

4) Прошлой ночью сторожевой пес, молодое п сильное живот- 
ное, был найден мертвым. Вот большой и важный вопрос! Умер 
ли он естественной смертью — или был убит вором, который таким 
образом облегчил себе путь к нашим сокровищам? Если в ближай- 
шие дни нас обворуют, этот вопрос будет разрешен утвердительно; 
если же нет, то возникает другой вопрос: может ли пес умереть 
скоропостижно? Я склонен предложить этот вопрос парижской 
Академии медицины, пообещав вознаграждение в 5 франков ав- 
тору самого научного решения. Сестра жены моего дяди? много 
плакала по этому поводу. Это превосходное существо — и увы, 
старая дева, чья затаенная и нерастраченная нежность (послушайте! 
я хочу, чтобы В. Гюго побледнел от зависти 8) — чья нерастраченг 
ная нежность начинает сочиться сквозь трещипы сердца, едва 
только огорчение коснется острием своим гладких его перегородок. 
Что означает «гладкий»? Вот уж не знаю, но слово хорошо вписы- 
вается во фразу и, надеюсь, оно достаточно пристойно. В любом 
случае это, должно быть, нечто вроде «полштофа моря». Припом- 
ните пгру слов в одном слове и поищите в словаре 

5) Старуха крестьянка пришла просить какого-нибудь лекар- 
ства для дочери, у которой нога искривилась после припадка 
эпилепсии, случившегося в марте месяце. Она не подумала прийти 
раньше, но давала ей святой воды. Святая вода будет существовать 
и через десять тысяч лет после Вольтера! Но будет ли через десять 
тысяч лет существовать наша планета? Напишут ли: 11 862 год? 
Это кажется невероятным, но меня утешает, что даже в 11 862 году 
будут есть с помощью рта, обонять с помощью носа — и никому 


а Здесь: круговорот (лат. ). 

Игра слов в выражении «ро1ззоп 4е п`г» (буквально: «мор- 
ская рыба») заключается в двойном значении слова «ро1$$0п»: 
«рыба» и единица измерения жидкости, примерно равная двум 
пинтам или полуштофу. 
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не удастся изобрестп ничего лучшего, чем быть молодым, любить 
и говорить об этом. 

Вот, кажется, я и выдохся. Решительно, ничего больше не 
произошло... Правда, вчера, когда я заметил большущего паука, 
который захватил в свои сети осу и собирался ее съесть, меня 
захватил такой прилив отвращения, что я раздавил оба этих мерз- 
ких существа... Но можно ли это считать событием? И если да, то 
имел ли я право восставать против незыблемых законов природы 
и вмешиваться столь решительным образом, словно имел дело с 
мексиканцами 9? Еще один важный вопрос! (Я не решил его и 
поныне.) Но, сказал бы немец, мое эстетическое чувство было 
оскорблено! (По правде говоря, судороги осы и сученье паучьих 
лапок являли собой отвратительное зрелище.) Да, ответил бы анг- 
личанин, может быть, но по какому праву, «УИИ \уваё гов В, 
вы прервали эти две жизни — или, вернее, одну из них, поскольку 
другая была совсем уж на псходе? По праву сильного, воскликнул 
бы француз, кое-что смыслящий в делах такого рода, француз, 
который готов отдать все ради сильного правительства 19.— По 
этому поводу надо было бы посоветоваться с Гарибальди, заметил 
бы итальянец. А я, будучи русским и желая выпутаться из этого 
клубка противоречий, восклицаю: Да здравствует Гарибальди! 
и этим все сказано \. Нет, не все сказано, так как мое сердце тре- 
петало, и я добавляю: Да здравствуют дорогие обитатели виллы 
Монтебелло 1?! 

Надеюсь написать вам более вразумительное письмо на сле- 
дующей педеле; но либо я жестоко ошибаюсь, либо вы должны 
прочитать между строк даже этого письма, насколько сердце мое 
полно вами и насколько все мои мысли о вас. Целую вас всех (Диди 
0с0бо) и с нежностью пожимаю обе ваши руки. Надеюсь, что м-ль 
Жюльена 13 с вами! \У1ее Сгиззе Г. 


Рег Штоед 
И. Т. 


Р. 5. Фотографию Диди, пожалуйста |! Что до вашей, то я 
смотрю на нее по меньшей мере три раза на дню. 


1353. Полине Виардо (с. 83) 


С французского: 


Спасское. 
27 июня 1862. 


9 июля 
Среда. 

Я твердо решился выполнить мое обещание, (Пепег&е ип 
Без{е ГЕгеипа!п а, а потому пишу вам сегодня (уже в 4-й раз с 
тех пор, как я здесь) 1{. Завтра я отправляюсь на тетеревиную 
охоту за сто верст отсюда и вернусь лишь дней через десять 2. 
Через месяц я покидаю Спасское и пробуду в Петербурге ровно 
столько временп, сколько потребуется для получения паспорта 3. 

Здоровье мое изрядное, я пью очень много Виши, здесь дела 


з по какому праву (англ.). 

Г множество поклонов (нем.). 

л Ваш (нем.). 

самый дорогой и лучший друг (нем.). 
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идут неплохо, а вот в Петербурге п в Варшаве они идут очень 
плохо. Нокушение на великого князя Константина исполнило 
негодованием всю страну. Это была бы огромная потеря для всех 
здравомыслящих людей. Эта несчастная Польша — камень на 
нашей шее — я должен был бы сказать, на совести, как кошмар 1. 
За грехи отцов воздается до седьмого колена, гласит Библия 5, 
которая на сей раз столь же верна, сколь и жестока. 

Реакция в Петербурге все более усиливается в ип, к несча- 
стью, она до некоторой степени оправданна. Правительство вре- 
менно запретило три газеты или, вернее, три журнала 7, один из 
которых («Современник») был основан 14 лет назад моими друзь- 
ями (среди них — Белинский). В течение 13 лет я был постоянным 
сотрудником этого журнала, и хотя последнее время он на меня 
сильно нападал, я не могу не пожалеть о его закрытии 8. Надо 
признать, что он стал весьма неосторожен. Я думаю, что прави- 
тельство для начала могло бы ограничиться предупреждением, но, 
очевидно, эти пожары, прокламации, покушения и козни вызвали 
всеобщее помрачение умов. Будем надеяться, что император ос- 
танется неколебим. 

Ну ладно, довольно о политике. О чем же рассказать вам? 
О дожде... не могу добавить: и о прекрасной погоде, поскольку 
у пас ее вовсе не было. Это обещает нам хороший урожай, согласно 
немецкой поговорке: «Ма! Ка№ ипа Таш пазз — Ш дет Ванег 
СсВеипе ипа Еазз» 6, но это не радует. Лишь бы установилась хо- 
рошая погода с 15 августа! Я только и думаю о Баден-Бадене и о 
той жизни, которой мы там заживем. Это так прекрасно, что иногда 
я боюсь, что это не сбудется. Но я не хочу предаваться грустным 
мыслям. 

У моего дяди две дочери, старшей из них 9 лет, младшей — 7. 
Они довольно милы, но настолько избалованы, что стали совер- 
шенно — не хочу сказать лживыми — но вздорными. Все, что их 
окружает, существует лишь для них. Это очень вредно для ре- 
бенка. Свобода, любовь необходимы, но необходимы также чувство 
долга и уважение к другим. Как, например, у вас! Ведь правда, 
таких детей, как ваши, немного, а другой Диди нет в целом свете. 
Не читайте ей этого: ей нет нужды слышать эти слова, чтобы знать, 
что я ей принадлежу, но тогда она надела бы на меня ошейник, как 
на Фламбо, и хуже всего, что я бы на нее не рассердился. 

Полагаю, что Виардо сейчас должен быть в Эксе: передайте 
ему самые лучише мои пожелания. Тысяча приветствий также Луп- 
зе, Жюльене 10, тысяча поцелуев детям. Что до вас, то прошу у 
вас позволения очень нежно поцеловать ваши руки. Будьте здо- 
ровы и да благословит вас бог! 


Ваш 
И. Тургенев. 


Р. $. Со многими ли вы видетесь в Баден-Бадене? Там ли Шток- 
хаузен? В Т.ефехов] ип ачЁ Уедегзевепг. 


б Холодный май и сырой июнь наполняют доверху гумно 
и винную бочку крестьянина (нем.). 

в Далее зачеркнута фраза по-немецки, не поддающаяся про- 
чтению. 

г Всего хорошего и до свидания (нем.). 
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1354. Полине Тургеневой (с. 85) 


С французского: 
Спасское. 
27 поня 1862. 


9 июля 


Моя дорогая Полинетта, я получил вчера твое письмо, поме- 
ченное Ивановым днем — т. е. 24 июня; оно было в пути 15 дней — 
это еше довольно быстро — и отвечаю немедленно. Я очень огор- 
чен, что вы еще не получили от меня известий — я вам писал дваж- 
ды после моего возвращения в Россию — один раз из С.-Петербурга 
и один раз отсюда 1; надеюсь, что в конце концов мои письма дой- 
дут до вас. Я очень рад, что тебе нравится во Флоренции — и что 
ты не таешь от жары; здесь слово жара производит странное впе- 
чатление — у нас в течение месяца были только ветер, дождь и 
холод. Надеюсь, что вы и дальше будете чувствовать себя хорошо 
и делать всякого рода успехи: лингвистические и прочие. 

Что касается меня, то пока я очень доволен своим здоровьем. 
Здешний воздух очень хорош, и я пью очень много Виши. Дела 
также идут не слишком плохо: всё устраивается и образуется 
понемногу 2. Дела в Петербурге идут не так хорошо; из газет вы 
могли узнать кое-что 0б этом 3 — но не следует забывать, что 
газеты всегда преувеличивают. 

Завтра я выезжаю на охоту, которая продолжится дней де- 
сять; по возвращении напишу еще. А пока нежно тебя целую и 
говорю тебе до свидания; оно состоится довольно скоро. 


Твой отец И. Тургенев. 


Р, 5.— Итак, с Ним покончено? А поцелуй папаши на твоем 
челе -- с этим что ты сделаешь 4? 


1356. Жюлю Этцелю (с. 86) 


С французского: 
Для г. Этцеля 1. 


Спасское. 
9/24 июля 1862. 
Сударь, 

Я был далеко отсюда, на охоте, и только вчера, вернувшись, 
получил письмо, которое вы отправили с г. Депре 2. Спешу сооб- 
щить вам, что с большим удовольствием принимаю ваше предло- 
жение 3: переводить Перро — это подлинно счастливый случай, 
и вы можете уведомить г. Вольфа, что я за это берусь. Я рассчи- 
тываю повидать его, когда буду проездом в С.-Петербурге — не- 
дели через три или четыре; не смею надеяться, что смогу завершить 
к тому времени перевод произведения, хотя и небольшого по 
объему, но требующего много труда. (Я сказал, что переводить 
П(ерро) — счастливый случай, — быть может, это также и опас- 
ность.) Так или иначе, работа моя будет окончена до наступления 
осени “. Я намереватось провести месяц в Баден-Бадене, прежде чем 
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возвратиться в Париж, что произойдет приблизительно в конце 
сентября. Итак, я говорю — да, и одновременно говорю — спасибо. 
Дружески жму вам руку. 


И. Тургенев. 


Вот мой адрес (на всякий случай): Орловская губерния, город 
Мценск. 


1357. Клоди Виардо (с. 87) 
С французского: 


Спасское, 
10/22 июля 1862. 


Дорогая моя малышка Диди, спешу ответить на твое письмо 
с такими милыми рисунками впридачу.— Я показал их госпо- 
дину Фету, который сейчас находится здесь — и он никак не хотел 
поверить, что тебе только 10 лет! Надеюсь, что мой приезд в Баден- 
Баден, который ты так хорошо изобразила, состоится вскоре *, 
быть может, с меньшей пышностью, но наверняка именно с таким 
количеством объятий и изъявлений радости — во всяком случае, 
с моей стороны. 

Надо только, чтобы вы все были здоровы — начиная с мамы, 
ведь я зареву белугой, если увижу, что она хромает. Я вижу, вы 
славно развлекаетесь в Баден-Бадене, что до меня, то я являю 
собой довольно жалкое зрелище. Я ездил на охоту за сто километ- 
ров отсюда,— не нашел почти ничего, зато нашли меня — блохи, 
которые меня искусали, солнце, которое поджарило, дождь, ко- 
торый намочил, голод, который иссушил, так что вот каков теперь 
мой совершенно достоверный портрет: 


(Рисунок) 


Ну что, не хочешь ли такого вот Дон-Кихота в качестве буду- 
щего мужа! 

Но, как бы там ни было, этот Дон-Кихот безумно тебя любит, 
обнимает что есть силы и говорит: до скорой встречи. 


Твой 
И. Тургенев. 


Р. 5. Поцелуй за меня: 1) Луизу; 2) Жюльену 2; 3) Марнанну; 
4) Поля; 5) самое себя, с помощью зеркала; 5)° Фламбо 3. 


1363. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 93) 


С французского: 
Спасское. 


12 
54 июля 1862. 


Мои дорогие путешественницы, извините, если я напишу 
вам сегодня всего несколько строк: я очень занят — но не хочу 
оставить без ответа те большие и хорошие письма, которые вы мне 
написали. Я очень рад, что вы здоровы и что вам по-прежнему 
нравится во Флоренции: это чудесно. Что до меня, то дела мон 
идут повольно хорошо и мое здоровье также. Черт возьми, Поли- 


а Так в подлиннике. 
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нетта, на каком великолепном итальянском языке ты мне пишешь! 
Я подозреваю, что в этом есть нечто от Зсагатлсс1,й› * — но, как 
бы там ни было, я очень доволен. Что до того, не останешься ли 
ты старой девой, то это зависит немного от тебя и во многом от 
провпдения. Будем надеяться, что оно не припасло для тебя такой 
обиды. А пока что работай усердно и наслаждайся всевозможвыми 
красотами, какие представляются твоему взору; но наслаждайся 
обдуманно: это единственный хороший способ и единственный, 
который оставляет глубокие следы. 

Г-н Виардо, по всей вероятности, написал тебе; с ним про- 
изошел несчастный случай: он поранил ногу, что заставило его 
пролежать в постели около двух недель. 

Графиня Ламберт уехала в Эмс; Ольга потеряла отца (ему 
было 92 года) — впрочем, она чувствует себя хорошо. Боткин 
уехал из Спасского после довольно долгого пребывания здесь. 
Он просит передать вам тысячу добрых пожеланий. 

Вы очень добры, дорогая госпожа Иннис, что беспокоитесь 
обо мне. Но кроме скорби, которую каждый добропорядочный 
русский человек должен чувствовать при виде бедствий, причиня- 
емых безумцами или преступниками 2, со мной не случилось ни- 
чего огорчительного. Не знаю, для чего предназначает небо те 
таланты, которые вам угодно предполагать во мне — но вы мо- 
жете быть уверены, что между добросовестным, хотя и пылким 
либерализмом и кровавыми безумствами демагогии лежит не одна 
пропасть — и, разумеется, уж не я буду когда-либо пытаться их 
перешагнуть. 

Я не знаю другого средства добиться возможности посмотреть 
виллу Демидова 3, как обратиться к тому господину, для кото- 
рого я переслал вам письмо от Биксио “4. 

У нас здесь погода холодная и дождливая — очень подходя- 
щая для земледелия и очень неприятная для прогулок. Я съездил 
на охоту — довольно далеко и безуспешно. 

Посылаю вам несколько марок 5. Сердечно жму вам руку и 
целую Полинетту так же. 


И. Тургенев. 


1364. Полине Тургеневой (с. 94) 


С французского: 
Спасское. 


17 
59 Июля 1862. 
Моя дорогая Полинетта, 

Не прошло еще и недели, как я тебе писал 1 — и если я пишу 
сейчас, то не потому, что могу сообщить тебе что-нибудь новое — 
я хочу предупредить тебя, что покину Россию раньше, чем пред- 
полагал. Я уеду отсюда через две недели. Впредь — и до моего 
предупреждения — пиши мне до востребования в Баден-Баден 
(Великое герцогство Баденское). Одновременно прошу тебя со- 
общить мне твое окончательное мнение о г-не Онсезе (я подозре- 
ваю, каково оно может быть, это мнение) — потому что я получил 
от него письмо на 4 страницах, очень учтивое и тщательно напи- 
санное, в котором он говорит о самом себе как о человеке, который 


а Скарамуччи (итал.). 
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пребывает в ожидании. Так как было бы несправедливо п дальше 
водить за нос этого молодого человека — поскорее напиши мне 
нет, которое я передам ему, всячески позолотив пилюлю. Или, 
может быть, ты влюблена в г-на Онсеза? 

Г-н Онсез пишет, что г-жа Гарсиа окончательно и навсегда 
обосновалась в Брюсселе ?. Я уже давно это предвидел. 

До свидания, дорогая Полинетта; обнимаю тебя и сердечно 
жму руку г-же Иннис. 


Твой отец 
И. Тургенев. 


1381. Жюлю Этцелю (с. 106) 
С французского: 
Баден-Баден. 
9 сентября 1862. 
Амалиенштрассе, 337. 


Сударь, 

Я знаю г-на Вольфа лишь через вас, и естественно, что мой 
перевод предназначается для вас и принадлежит вам на правах 
собственности. Я вручу вам его в Париже в первых числах октября 
вместе с бумагой, подтверждающей ваше исключительное право 
на него, и вы поступите с ним, как вам будет угодно 1. 

Что же до г-на Вольфа, то это, по-видимому, хитрый малый, 
с которым можно иметь дело, лишь памятуя русскую пословицу: 
«дружить — дружи, а камень за пазухой держи». 

Тысяча приветов и поклонов. 


И. Тургенев. 


1388. Полине Тургеневой (с. 114) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Амалиенштрассе, 337. 
8 октября 1862. 


Моя дорогая девочка, я получил твое письмо и письмо г-жи 
Иннис. Постарайтесь отделаться от грязи, которую оставили наши 
предшественники 1. Я вернусь в Париж самое позднее через не- 
делю — но вы будете знать точно день и час. Надеюсь, что вы 
навестили этих дам из пансиона ? и Тургеневых 3, если они в Па- 
риже. Пришлите мне адрес г-жи Рашет, которую я вам рекомен- 
дую как очень добрую и милую особу. Скорее возьмись снова за 
фортепиано; скажи г-же Иннис, чтобы она сделала необходимые 
покупки — а если не хватит денег, так только напишите: я вам 
их немедленно вышлю. 

Итак, через неделю! Сколько будет тогда крепких объятий — 
а пока будьте обе здоровы. 

И. Тургенев. 


Р. $. Не забыли ли вы зайти к моему сапожнику? 


1393. Э. Ф. Раден (с. 149) 


С французского: 


Сударыня, я только что вернулся с охоты и не имею возмож- 
ности воспользоваться приглашением, которого меня удостаивает 
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золикая княгиня. Благоволите передать ее высочеству выражение 
‘моей благодарности, равно как и сожаления, и прошу вас принять 
уверение в моей искренней симпатии и преданности. 


И. Тургенев. 


Воскресенье, 
6 1/2 ч. вечера. 


На конверте: 
Госпоже 
баронессе фон Раден 
в гостинице «Англия». 


1394. Э. Ф. Раден (с. 119) 


С французского: 


Любезная баронесса, 


Уже половина девятого, а я только что вернулся с охоты, 
на этот раз совершенно измученный — и мне было бы невозможно 
исполнить желание великой княгини, тем болес что время, назна- 
ченное ее высочеством, уже прошло. Благоволите передать ей мою 
чувствительную благодарность и сожаление, вы же примите уве- 
рение в моей искренней преданности. 


И. Тургенев. 
Пятница. 
1395. Полине Тургеневой (с. 120) 
С французского: 
Баден-Баден. 
Суббота, 25 окт. 
2 часа 1/2. 


Дорогая Полинетта, 


Я выезжаю не сегодня, а завтра утром в 8 ч. 20 м. и прибуду 
в Париж, если бог даст, к 9 ч. вечера. Итак, не беспокойтесь и 
до свидания завтра. 


И. Тургенев. 


1397. Фридриху Боденштедту (с. 121) 


С французского: 
Париж. 
19/31 октября 1862. 
Улица Риволи, 2410. 


Любезный господин Боденштедт, я приехал в Париж два дня 
назад, и мне передали письмо, написанное вами в мае месяце и 
оставшееся до сих пор по необходимости без ответа, так как оно 
не застало уже меня здесь. Я отправился в Россию, не имея, к 
большому моему сожалению, возможности проехать через Мюн- 
хен. Теперь я возвратился на зимнюю квартиру и спешу возоб- 
новить нашу переписку. 

Не могу прежде всего не поговорить с вами о переводе моей 
повести «Фауст» 1, хотя это и немного эгоистично с моей стороны. 
Я только что прочел его и был буквально в восторге — он просто 
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прекрасен. (Говорю, разумеется, о переводе, а не об оригинале.) 
Недостаточно знать в совершенстве русский язык — надобно еще 
самому быть большим стилистом для того, чтобы создать нечто 
в столь высокой степени удачное. Этот счастливый случай раз- 
лакомил меня — и вот что я решаюсь предложить вам. Мпе было 
бы весьма приятно познакомить немецкую публику с моими про- 
изведениями через столь превосходного и широко известного по- 
средника, каким являетесь вы — и если бы вы согласились выбрать 
некоторые из моих повестей с тем, чтобы издать пх, я был бы очень 
рад предоставить в ваше распоряжение ту сумму, которую вы 
сочтете достаточным вознаграждением за ваш труд, ибо я отлично 
знаю, что современные издатели весьма мало расположены ко 
всему русскому и самое большее — согласились бы принять на 
себя лишь типографские расходы. Если эта мысль покажется вам 
приемлемой, черкните мне об этом словечко ?.— Что до меня, то 
я мог бы охотно затратить на это до тысячи талеров. Это пе будет 
слишком много за возможность получить одобрение такой публики, 
как ваша. В любом случае, вы были бы очень любезны, если б 
сообщили мне ваше мнение об этом. 

Что касается злосчастной статьи, посланной вами в Петербург, 
то это совсем иное дело. Надобно сознаться, что в этом случае нам 
пе повезло 3. В течение одного года смерть похитила у этого жур- 
нала («Современника») его двух наиболее влиятельных редакто- 
ров “, двое других заключены в тюрьму (Чернышевского будет 
судить Сенат) °, наконец, издание экурнала приостановлено на 
8 месяцев, что равносильно закрытию его навсегда 8. В его бумагах 
всегда был некоторый беспорядок — теперь это совершеннейший 
хаос — и я весьма опасаюсь, что статья ваша не отыщется. Тем 
не менее и в настоящее время один из моих приятелей деятельно 
занят поисками ее 7— и я еще не совсем отчаялся. Напишу вам 
немедленно, лишь только узнаю об этом что-либо положительное. 

Надеюсь, что вы здоровы и не страдаете глазами. Передайте, 
пожалуйста, привет вашей семье и поклонитесь от меня г-ну П. Гей- 
зе. Если увидите г-жу Нелидову, скажите ей, что я жду ответа на 
письмо, посланное ей из Баден-Бадена 8. Одновременно я отпра- 
вил ей экземпляр моего последнего романа — «Отцы и дети». Если 
вам интересно его прочесть, то возьмите у нее — или же я вышлю 
вам экземпляр отсюда. Надеюсь вскоре получить от вас ответ 
и сердечно жму вам руку. 

Совершенно вам преданный 
И. Тургенев. 


Р. 5. В вашем переводе, стр. 69, строка 15 сверху, вероятно — 
опечатка. В оригинале: 2и $агг (пристальный — Нхе) г Кшдег- 
аисеп а — а не {его 6, что противоречило бы сказанному ранее °. 


1400. Фридриху Бодснштедту (с. 124) 


С французского: 
Париж. 
Улица Риволи, 210. 
6 ноября 1862. 


Письмо ваше доставило мне большое удовольствие, любезный 
господин Боденштедт, и я счастлив, что вы отнеслись так сочув- 


* слишком пристальный для детских глаз (нем.). 
огненные (нем. ). 
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ственно к моему предложению 1. Повторяю — для меня истинная 
удача найти такого переводчика, как вы, и я заранее горжусь 
этим. Что же касается выбора, который вы просите меня сделать 
из моих произведений, то я полагаю, что вы лучше меня можете 
судить о том, чтб может подойти немецкой публике. Однако, со- 
образуясь с вашим желанием, я назову некоторые сочинения — 
а именно: «Дворянское гнездо», «Рудин», «Постоялый двор», «Днев- 
ник лишнего человека», «Первая любовь», «Ася», «Три встречи», 
«Затишье», не считая «Муму» и «Фауста», уже переведенных вами. 
К этому можно бы еще прибавить мой последний роман: «Отцы 
и дети» ?. Я вышлю его вам дня через два или три. Могу также вы- 
слать вам последнее полное издание моих сочинений, если у вас 
его нет 3. Повторяю, сделайте с этим то, что сочтете нужным, и 
это будет прекрасно. Если вы пожелаете посылать мне рукописи, 
обещаю вам по возможности не задерживать их надолго — да я 
и не знаю, нужно ли это. Впрочем, я с радостью отдаю себя в 
ваше распоряжение. Если бы вам понадобилась часть указанной 
суммы 4“, потрудитесь только сообщить мне об этом. 

Благодарю вас за присылку газеты, которую возвращаю вам 
бандеролью. Я прочитал вашу статью с живейшим интересом 5. 

Я принимаю самое искреннее участие в горе, постигшем бед- 
ного Гейзе 6. 

Передайте от меня поклон г-же Нелидовой, если вы ее уви- 
дите, и примите уверение в моих наилучших к вам чувствах. 


И. Тургенев. 


1404. Фридриху Боденштедту (с. 130) 


С французского: 
Париж. 
16 ноября 1862. 
Улица Риволи, 210. 


Выбор, сделанный вами из моих произведений, я нахожу 
превосходным и повторяю еще раз, что предоставляю вам в этом 
полную свободу 1. В то же время позволю себе обратить ваше 
внимание на маленький рассказ, всего в несколько страниц, ко- 
торый был включен моим последним издателем в 1-П том, в 
«Записки охотника», и называется «Поездка в Полесье» ?. Он был 
переведен на французский язык под заглавием: «Осих ]оигпёбез 
Чапз 1ез Сгапаз$ Во1э 3. 

Что же касается той суммы, о которой идет речь, спешу со- 
общить вам, что она будет выслана вам дня через два или три не- 
пременно 4%. 

Пропту вас передать от меня поклон г-ну и г-же Нелидовым 
п принять уверенпе в моих наплучших к вам чувствах. 


И. Тургенев. 


1407. Фридриху Боденштедту (с. 133) 


С французского: 
Париж. 
10 декабря 1862. 
Улица Риволи, 210. 


Я должен тысячу раз извиниться перед вами, что так задер- 
жал высылку обещанных 500 талеров. Причиною тому было мно- 
жество непредвиденных обстоятельств. Но в настоящее время они 
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устранены, и я пишу банкиру Ф. Майеру в Баден-Баден, чтобы 
он отправил вам эту сумму. Вы получите ее самое позднее дня 
через два или три — и будете столь любезны известить меня о ее 
получении *. Надеюсь, вы напишете мне также о своей работе и о 
себе самом в особенности. Я должен поблагодарить вас за вашу 
мплую посылку, которую получил только сегодня утром. Пред- 
вкушаю удовольствие прочесть вашу книту *. 

Прошу вас передать от меня привет всему вашему семейству, 
т-же Нелидовой и г-ну Гейзе, п примите уверение в моем самом 
глубоком уважении. 


И. Тургенев. 


1421. Фридриху Боденштедту (с. 142) 


С французского: 
Любезный господин Боденштедт, 


Я послал вам вчера рукопись, так давно затерявшуюся в 
редакции «Современника», и надеюсь, что она дошла до вас целой 
и невредимой !'. Не могу не выразить сожаления, что столь добро- 
совестная работа пропала даром и для вас и для публики, и вновь 
приношу извинения от своего имени и от имени этих петербург- 
ских господ 2. Надеюсь вместе с тем, что вы еще сможете ею вос- 
пользоваться. 

Я был бы очень рад получить от вас весточку: в последнем 
письме вы жаловались на свое здоровье 3; теперь же вы попра- 
вились, не так ли? 

Что касается меня, то я останусь здесь еще до мая месяца — 
потом вернусь в Россию через Мюнхен, где очень рассчитываю 
иметь удовольствие вас увидеть. 

В ожидании ответа прошу вас, сударь, принять уверение 
в моих самых сердечных чувствах. 


И. Тургенев. 
Париж. 


Улица Риволи, 210. 
29 января 1863. 


На конверте: 
Мюнхен (Баварское королевство). 
Г-ну Ф. Боденштедту. 
К аг|5газзе, № 38, 
шШ Мапейеп 4. 


1424. А. Ф. Будбергу (с. 145) 


С французского: 


Я глубоко сожалею, господин барон, что меня не оказалось 
дома, когда принесли письмо, которое вы были так любезны на- 
писать мне. Я буду иметь честь явиться завтра в два часа в посоль- 
ство, если это удобно вашему превосходптельству. 

Примите уверение в моем глубоком уважении. 


И. Тургенев. 
Понедельник вечером. 


а КНарлштрассе, № 38, в Мюнхене (нем.). 
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1433. Валентине Делессер (с. 152) 


С французского: 


Четверг утром. 
Улица Риволи, 210. 


Милостивая государыня, 


Вы как нельзя более добры и любезны, и я вам очень благо- 
дарен. Не угодно ли вам назначить моей дочери и мне день, когда 
мы могли бы явиться к вам? Она от вас без ума — и я нахожу это 
вполне естественным. 

Тысяча приветов и поклонов. 


И. Тургенев. 


1435. Б. М. Маркевичу (с. 153) 


С французского: 
Париж. 
18 февраля 1863. 
Улица Риволи, 210. 


Я не мог вам ответить тотчас же, мой дорогой друг, так как 
только вчера вернулся в Париж — из маленького путешествия в 
Брюссель 1. Позвольте мне сказать вам прежде всего, насколько 
ваше письмо, такое теплое и дружеское, меня тронуло *. 

Обычно нам протягивают руку отнюдь не тогда, когда на пас 
обрушивается несчастье; а вы сделали это с таким великодушием 
и искренностью, что я могу только сказать вам: благодарю — от 
глубины сердца. 

Я употребил слово: несчастье; надо бы сказать: кирпич, так 
как то, что случилось со мною, так же глупо и неожиданно, как 
кирпич, свалившийся на голову 3. Обвинять меня в сговоре с Гер- 
ценом в связи с изданием моего последнего романа и посреди ос- 
корблений, которыми осыпает меня партия красных 4, — это не- 
что столь чудовищное, что самая эта чудовищность сообщает ему 
некое правдоподобие. «Должно быть, под этим что-нибудь скры- 
вается, — скажут любопытные, — иначе бы не решились на такую 
меру». Думаю, не стоит вам и говорить, что под этим нет ничего, 
совершенно ничего. Я отсюда слышу неудержимый смех Герцена, 
которого я не видел с мая и с которым мы в начале этой зимы об- 
менялись пятью или шестью письмами, приведшими к окончатель- 
ному разрыву °, потому что наши убеждения никогда не сходились. 
Я старый либерал, но я также и старый монархист, между тем как 
он — вы знаете, что он такое. 

Вы меня спрашиваете, какое впечатление на меня всё это 
производит: я этим огорчен, но, смею утверждать без ложной 
гордости, больше за правительство, чем за себя. Если бы дело шло 
о том, чтобы предстать перед настоящим судом, я бы немедленно 
явился; но я мало доверяю правосудию нашего Сената — и при- 
том, кто может поручиться, что даже умеренные мнения не будут 
наказаны? Подвергнуться предварительному заключению, чтобы 
затем два или три года прозябать в глухой провинции? Я слишком 
стар для этого. По совету нашего посла, г-на Будберга, я написал 
письмо государю 68: я умоляю его приказать выслать мне «допрос- 
ные пункты» — так, кажется, принято их называть — и клянусь 
честью ответить с совершеннейшей искренностью на каждый во- 
прос; теперь я ожидаю. Должен прибавить, что г-н Будберг держал 
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себя в этом случае превосходно: он сам написал Долгорукову*” 
ит. д. 

Скажите Толстому, что я получил его письмо и отвечу ему 
завтра же: он сможет поступить с моим письмом так, как сочтет 
нужным 8. Вы забыли надписать ваш адрес — пишу на адрес Тол- 
стого (кстати, я так и не получил другого вашего письма, о кото- 
ром вы говорите). Передайте мой почтительный привет г-же Мар- 
кевич и примите, вместе с пожеланиями скорейшего выздоровления 
вашему ребенку, уверение в признательности и неизменной дружбе °. 


И. Тургенев. 


1439. Кларе Тургеневой (с. 157) 


С французского: 
Суббота. 


Сударыня, 

Вы нам доставили бы очень большое удовольствие, если бы 
соблаговолили провести у нас вечер в понедельник, 2 марта. У нас 
будет кое-кто из друзей, и мы были бы счастливы, если бы смогли 
рассчитывать на вас, г-на Тургенева, м-ль Фанни и г-на Альберта. 

Примите уверение в моей душевной преданности. 


И. Тургенев. 
На конверте: 


Госпоже Тургеневой. 
Лилльская улица, 97. С 
Городское. 


1441. Гюставу Флоберу (с. 158) 
С французского: 


Сударь, 

Позвольте мне предложить вам прилагаемые две книги 1; 
другие же две? я отправлю в вашу усадьбу близ Руана 3 через 
некоторое время, так как не следует злоупотреблять вашей снисхо- 
дительностью. Вы были бы очень любезны, если бы провели у 
меня хоть часть вечера завтра, в понедельник (улица Риволи, 210). 
У нас будет несколько друзей“ — в том числе госпожа Виардо, 
которая жаждет с вами познакомиться. Это немного уменьшило 
бы сожаление, которое я испытываю оттого, что так поздно вас 
встретил. А пока прошу вас принять уверение в моей искренней 
симпатии. 


И. Тургенев. 


Воскресенье. 
Улица Риволи, 240. 


1444. Гюставу Флоберу (с. 161) 
С французского: 
Париж. 
Улица Риволи, 210. 
19 марта 1863. 
Любезный господин Флобер, 

Ваше письмо в такой же степени заставило меня покраснеть, 
в какой доставило мне удовольствие — а этим много сказано. 
Подобные похвалы внушают гордость — и я желал бы их заслу- 
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жить. Как бы там ни было, я очень счастлив, что понравился вам, 
и благодарю вас за то, что вы мне это сказали 1. 

Посылаю вам мою только что появившуюся книгу ?; я публи- 
кую другую и пошлю вам ее тотчас же, как она выйдет 3. Вы ви- 
дите, что я не щажу вас более. 

Не думаете ли вы до лета побывать в Париже? Я был бы так 
счастлив продолжить с вами знакомство, которое началось в столь 
добрый час и — что касается меня, то я в этом уверен — стре- 
мится перейти в самую искреннюю дружбу... 

Жму вам руку со всей дружбой, какую ощущаю уже теперь, 
и прошу вас принять уверение в моих самых сердечных к вам чув- 
ствах. 


И. Тургенев. 


1451. Гюетаву Флоберу (с. 165) 


С французского: 
Париж. 
Улица Риволи, 210. 
6/18 апреля 1863. 
Дорогой мой собрат, 

Мне нет надобности, надеюсь, говорить вам, какое удоволь- 
ствие доставило мне ваше второе письмо 1 — и даже более, чем 
удовольствие... Если я не ответил вам немедленно — то только 
потому, что должен был выпутываться из множества противных 
мелких дел, которые сделали меня одновременно и угрюмым и 
ленивым. Эти неприятности еще продолжаются — но мне совестно 
откладывать дальше. Я рассчитывал и продолжаю еще рассчиты- 
вать на вашу снисходительность — и хочу прежде всего сказать 
вам спасибо и пожать вашу руку. 

Я очень рад вашему одобрению, вы можете быть в этом уве- 
рены: я хорошо знаю, что такой художник и такой доброжелатель- 
ный человек, как вы, всегда прочтет в книге между строк множе- 
ство вещей, которые великодушно приписывает автору; но все 
равно. Похвалы, исходящие от вас, стбят золота — и я принимаю 
их с гордостью и благодарностью *®. 

Не увидимся ли мы летом? Час хорошей откровенной беседы 
стбит сотни писем. Через неделю я покидаю Париж и переселя- 
юсь в Баден-Баден. Не приедете ли вы туда? Там есть такие де- 
ревья, каких я нигде не видал, и на самых вершинах гор. Это сильно, 
молодо — и одновременно это поэтично и изящно. Это благотворно 
действует на глаза и душу. Когда сидишь у подножья одного из 
этих великанов, кажется, что заимствуешь у него частицу его 
сока — а это очень приятно и очень полезно. В самом деле, приез- 
жайте в Баден-Баден, хотя бы на несколько дней. Вы привезете 
оттуда великолепные краски для вашей палитры. 

До моего отъезда вы получите от меня мою книгу, которая 
скоро выйдет в свет 3. Я пичкаю вас — но в этом есть доля вашей 
ВИНЫ. 

Тысяча приветов, будьте здоровы, работайте и приезжайте в 
Баден-Баден. 

Весь ваш 
И. Тургенев. 
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1453. И. С. Аксакову (с. 167) 


С французского: 
Мой дорогой друг, 

Позвольте мне рекомендовать вам подателя сего письма г-па 
Лонга, английского священника, который, проведя 25 лет в Ин- 
дии, намеревается посетить Россию, к которой испытывает кивой 
и подлинный интерес. Он член Общества мира и ему не свойст- 
венно ни одно из тех огорчительных предубеждений, с какими, 
к несчастью, многие его соотечественники относятся к нам. Я убеж- 
ден, что вы примете его доброжелательно и доставите ему все воз- 
можности и сведения, необходимые для путешественника. Я вам 
буду поистине очень благодарен, тем более, что г-н Лонг отправ- 
ляется к нам с искренним желанием получше нас узнать. Заранее 
благодаря вас за то, что вы для него сделаете, прошу вас принять 
уверение в моих сердечных чувствах 1. 


И. Тургенев. 


Париж. 
20 апреля 1863. 


1454. Ег. И. Ковалевекому (с. 168) 
С французского: 


Любезнейший г-н Ковалевский, лицо, которое вам передаст 
это письмо — г-н Лонг, английский пастор и член Общества мира; 
после длительного пребывания в Азии он собирается посетить 
Россию, к которой питает величайшую симпатию. Он желает про- 
вести там около трех месяцев и как нельзя лучше расположен в 
нашу пользу. Я подумал, что вы могли бы быть ему полезны, и, 
зная вашу всегдашнюю доброжелательность, позволяю себе по- 
ручить г-на Лонга вашему покровительству, которого он по своим 
благородным чувствам вполне достоин. Я буду вам весьма при- 
знателен за всё, что вы для него сделаете, и вместе с тем прошу 
вас принять уверение в моих самых сердечных чувствах 1. 


И. Тургенев. 


Париж. 
20 апреля 1863. 


1455. М.Н. Лонгинову (с. 168) 


С французского: 
Мой дорогой друг, 


Рекомендую вам подателя сего письма пастора Лонга, англи- 
чанина, члена Общества мира и большого друга России, что, к 
несчастью, довольно редко среди его соотечественников. Такие 
чувства — достоинство для вас, столь глубоко любящего наше 
отечество; позвольте мне также рассчитывать на то, что старинная 
наша с вамп дружба побудит вас благожелательно отнестись к г-ну 
Лонгу, который, впрочем, вполне этого достоин. Надеюсь, что 
вы охотно согласитесь отдать себя в его распоряжение, и, заранее 
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вам благодарный за это, прошу вас принять уверение в моих самых 
сердечных к вам чувствах 1. 


И. Тургенев. 


Париж. 
20 апреля 1863. 


На конверте: 


Господину Михаплу Лонгинову. 
Секретарю Общества любителей российской 
словесности 
в Москве. 


1457. Полине Тургеневой (с. 170) 
С французского: 


Дорогая Полинетта, 
Открой верхний ящик моего секретера — вот этот: 
(Рисунок) 
ты в нем найдешь коробку с моими фотографиями; пришли мне, 


пожалуйста, эту коробку. 
И. Т. 


1458. Луи Поме (с. 170) 


С французского: 
Мой дорогой Поме, 
Не хотите ли пойти вместе со мной на «Брак Олимпии»? 1 
В таком случае приходите ко мне в 6 час. на обед, после которого 
мы сразу же туда отправимся. 
Весь ваш 
И. Тургенев. 


Вторник. 


1459. Жюлю Этцелю (с. 170) 


С французского: 


Среда утром. 
Улица Риволи, 210. 


Любезный господип Этцель, 


Я не хочу покинуть Париж, не сказав вам, как я сожалею, 
что не повидался с вами и в особенности, что не выполнил своего 
обещания относительно «Сказок» Перро 1. 

Правда, у меня были всевозможные волнения и неприятно- 
сти 2, но это не довод, и я предпочитаю без лишних слов просить 
вас о великодушном прощении. 
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Я уезжаю в Баден-Баден, где пробуду до зимы. В Париж 
вернусь к октябрю месяцу, и если вы не напечатаете тогда рус- 
ского издания «Сказок» Перро, то это будет означать, что вы пере- 
думали, ибо мой перевод будет в ваших руках значительно раньше. 

Посылаю вам одновременно только что появившийся том моих 
сочинений, где напечатана «Первая любовь, с котсрой вы, ка- 
жется, желали ознакомиться. 

Сердечно жму вам руку и прошу принять уверение в самых 
сердечных моих чувствах. 


И. Тургенев. 


1461. Йозефу Фричу (с. 171) 
С немецкого: 


Любезный господин Фрич, 


К моему искреннему сожалению, приходится дать Вам отри- 
пательный ответ. Делаю это не потому, что я и без того уже дал 
госпоже Маркович денег больше, чем это было для меня возможно — 
но у меня нет этой суммы, то есть я теперь не могу ее лишиться. 

Прошу Вас извинить меня и остаюсь с глубоким уважением 


Преданный Вам 
Тургенев. 
Улица Риволи, 210. 


1467. Жерве Шарнантье (с. 175) 


С французского: 


Прошу господина Шарпантье распорядиться вручить пода- 
телю сего письма г-ну Поме 4 экземпляра «Отцов и детей» 1. 


И. Тургенев. 
Баден-Баден, 
14 мая 1863. 


1468. Луи Поме (с. 175) 


С французского: 
Баден-Баден, 15 мая 1863. 
Шиллерштрассе, 277. 


Так что же, мой дорогой закоренелый враг !, вы тоже позво- 
ляете себе болеть, судя по тому, «то рассказала нам приехавшая 
вчера м-ль Берта? К счастью, она добавила, что вам лучше: иначе 
мы бы стали беспокоиться. Помните, что вы должны приехать 
сюда во всей силе и красе — достойным того, чтобы сыграть Ага- 
мемнона и все другие важные роли, которые вам уготованы *. 

Впрочем, если вы плохо ведете себя в Париже, то госпожа 
Впардо ведет себя здесь не намного лучше: вы знаете о несчаст- 
ном случае, который с нею приключился 3. Отказываюсь описать 
вам ужас, который мы испытали. Слава богу, не осталось почти 
никакого следа от страшного удара, полученного ею. За исклю- 
чением этого, у нас здесь сущий рай: местность очаровательная, 
погода очаровательная, настроение очаровательное, к тому же я 
нашел очаровательную квартирку“, где намереваюсь устроить 
вам очаровательный вечер. Не хватает лишь вас — это вполне 
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серьезно — о вас часто вспоминают, и один уголок в гостиной 
г-жи Впардо назван уголком Поме 5. Это тот самый уголок, где 
мы обычно располагаемся. 

Прилагаю к этому письму записочку для Шарпантье 68, изда- 
теля, набережная Эколь, 28. Он вручит вам четыре экземпляра 
моей книги 7. Первый, естественно, предназначается вам; второй — 
Пичу 8, третий — Линдау, четвертый — отцу Ришару. Будем на- 
деяться, что чтение этого небольшого томика не окажется друже- 
ским ярмом. 

Сердечно жму вам руку и прошу принять уверение в моей 
искренней дружбе. 


И. Тургенев. 


1469. Людвигу Пичу (с. 176) 


С немецкого: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
16 мая 1863. 


В том, что письмо ваше меня очень обрадовало, вы не можете 
сомневаться, мой дорогой Пич; но ответить на пего мне было трудно. 
Ведь припять такую большую похвалу просто так, как нечто само 
собой разумеющееся, невозможно; а сказать тоже ничего нельзя: 
лучше всего, мне кажется, будет просто поблагодарить и порадо- 
ваться тому, что доставил несколько приятных часов милому и 
умному другу {. Это истинная награда писателю, всё остальное 
не много стоит. Итак, еще раз: я рад от души и жму вашу руку. 

Перевод «Елены» и «Первой любви» очень верен *. Боденштедт, 
который сейчас занимается моими вещами, переведет «Первую 
любовь» 3; об «Елене» я ничего не знаю — и если вы хотите по- 
тратить на это ваше время, то я со своей стороны готов сделать 
всё, что необходимо 4. Об этом мы еще поговорим в Баден-Бадене, 
ведь вы, вероятно, будете здесь проездом. Тут уже заранее раду- 
ются вашему приезду °. 

Поме (он очень милый и хороший человек), вероятно, уже 
рассказал вам, какое несчастье едва не случилось с госпожой Ви- 
ардо: она упала в своем доме на лестнице; восемь дней лицо у нее 
было опухшее и в синяках. Теперь, слава богу, уже не видно ни- 
каких следов этого. Мне пришлось помочь ей разобрать ваш за- 
гадочный почерк. Она вам написала 6. 

Тот же Поме получил от меня указание передать вам мою 
новую книгу «Рёгез её еапфз 7. Знаете ли вы книгу, в которой 
паходятся «ОшИт Вочте», «Бе ]оигпа|! 4’ап Вошше 4е 1тор» 
и «Тго!$ гепсоп тез»? Я вам ее достану, если вы ее не читали, — 
или, быть может, я вам уже передал ее в Париже 8? В таком слу- 
чае вам не хватает «Зсёпез 4е ]а уе гиззе» 9. Вот видите, что значит 
похвалить какого-нибудь автора; он готов тотчас завалить вас 
своими творениями. 

Итак, до свидания. Извините мне мой странный немецкий 
язык. Наслаждайтесь Парижем и парижской жизнью и будьте 
по-прежнему уверены в моей старинной и прочной привязанности. 


И. Тургенев. 
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1478. Фридриху Боденштедту (с. 183) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
6 июля 1863. 
Сударь, 
С огорчением узнал я о несчастном случае, приключившемся 
с вами и едва не сделавшем вас калекою; надеюсь, что теперь вы 
уже совсем оправились 1. Эта зима была тяжела для вас, и вы бы 
хорошо сделали, приехав отдохнуть сюда дней на десять: нечего 
и говорить, какое большое удовольствие вы этим доставили бы 
всем вашим друзьям, живущим здесь. Г-жа Штейнбах 2, с которой 
я недавно познакомился, говорила мне, что таково ваше намерение; 
это прекрасная мысль — приведите же ее в исполнение. 
Одновременно позвольте мне обратиться к вам с просьбою, 
которая, надеюсь, не будет вам слишком неприятна. Вот в чем 
дело. Мой большой друг, г-жа Виардо (знаменитая певица), вос- 
пользовалась своим пребыванием в Баден-Бадене, чтобы написать 
со свойственным ей выдающимся талантом музыку к нескольким 
русским стихотворениям, которые я ей указал. (Она занимается 
также и нашим языком.) Музыкальное достоинство этих романсов 
так высоко, что мы решились издать их в виде альбома в Карлс- 
руэ с русским и параллельно напечатанным немецким текстом 3. 
Раз дело коснулось перевода, я, естественно, подумал о вас, самом 
превосходном и самом тонком из переводчиков. Поэтому я и обра- 
щаюсь к вам с просьбой приобщиться к этому изданию. Работа, 
как вы увидите, предстоит не очень большая: альбом будет состоять 
из 6 стихотворений Пушкина: «Заклинание», «Туча», «Цветок», 
«Ночь», «На холмах Грузии», «Для берегов отчизны дальной»— 
и из 5 стихотворений Фета: «Шепот», «Тихая звездная ночь», «Я 
долго стоял неподвижно», «Полно спать, «Полуночные образы». 
Посылаю их вам при этом письме. Может быть, вы уже перевели 
некоторые из стихотворений Пушкина: это облегчит ваш труд “. 
Само собою разумеется, что необходимо сохранить в точности раз- 
мер и ритм оригинала; но вы шутя справляетесь с этими трудно- 
стями. Взяв на себя эту маленькую работу, вы бы сделали нам 
настоящий подарок — и мы были бы очень рады выразить вам 
за это нашу признательность. 
Будьте столь любезны ответить мне в нескольких словах и 
будьте уверены в моей неизменной дружбе и уважении. 
И. Тургенев. 
На конверте: 
Негго Ег. Вод4еп%еа 
Ш Маёпсйеп 
(Коп!отесВ Вауегп)&. 


“ Господину Фр. Боденштедту в Мюнхене (Баварское коро- 
левство) (нем.). 
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1481. Валентине Делессер (с. 187) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шпллерштрассе, 277. 
13 июля 1863. 
Сударыня, 

Мне очень стыдно, что до сих пор я всё еще не ответил на ваше 
милое письмо, и я был бы глубоко огорчен, если бы вы могли за- 
подозрить меня в неблагодарности. Выражения дружеских чувств, 
которыми оно наполнено, растрогали меня в такой уже мере, в 
какой ваше одобрение моему труду принесло мне удовлетворение, 
и я рад вас за это поблагодарить. Моя славянская лень (ибо рус- 
ские — славяне, что бы ни говорили поляки, которые желали бы 
сделать из нас монголо-финнов) 1 явилась главной причиной моего 
молчания, потом я был болен около двух недель: здоровье верну- 
лось ко мне вместе с хорошей погодой.— Сейчас я приступаю к 
работе над романом более значительным (в смысле длины), чем 
всб то, что я написал до сих пор ?; а чтобы набить себе руку, только 
что окончил небольшую фантастическую вещицу (к этому жанру 
я обращаюсь впервые), которую очень хотел бы отдать вам на суд 3. 
Это произойдет в Париже, в октябре месяце, если бог даст. 

Я пишу вам в Париж, хотя, быть может, вас уже там нет. 
Будьте добры сообщить мне в двух словах о ваших намерениях. 
Что до моих, то они весьма просты: я остаюсь здесь до зимы, а 
потом отправляюсь в Париж; на этом мои предвидения конча- 
ются. — Вы были бы очень любезны, если б сообщили мне, в Па- 
риже ли еще Мериме: я написал ему полтора месяца тому назад, 
но он мне не ответил 4%. 

Моя дочь просит меня передать вам тысячу пежностей: она от 
вас просто без ума. Это вполне естественно — вы были к ней так 
добры. Что касается меня, то, надеюсь, вы не сомневаетесь в не- 
изменности сердечных чувств, которые я к вам питаю. Передайте, 
пожалуйста, от меня привет всем вашим. 

И. Тургенев. 


1483. Фридриху Боденштедту (с. 189) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
15 июля 1863. 
Сударь, 

Возвратившись из малепькой двухдневпой поездки, я был 
очень приятно пзумлен, найдя ваше письмо с переводом пяти сти- 
хотворений Пушкина 1. Госпожа Виардо поручила мне передать 
вам ес большую благодарность, и я со своей стороны прошу вас 
принять мою самую искреннюю признательность за это новое до- 
казательство вашей любезности. Само собою разумеется, что псе- 
ревод ваш превосходен; пользуюсь только вашим позволением, 
чтобы указать вам на некоторые необходимые изменения, требуе- 
мые музыкою *. 

В: 1) «ВезсЬхубгапо»а 


ст.. 8 — произносится ГеПа, а в ст. 17 — ГеЙа. Следовало 
бы придерживаться одного из этих произношений, т.е. Ге Ца. 


а «Заклинание» (нем.). 
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ст. 14. «ВНасВ, Ка№ — музыка требует, чтобы было поставлено 
одно слово (двусложное) — или же стих вроде такого — «ет 
ЫесвВеп Уйценасе ое1сВ». 

ст. 17. Музыкальная фраза останавливается на «АагсЬ зе», 
что неудобно. 


2. «бе Мое» 5. 


ст. 4. Вместо: «газе 4и 1е1$ посВ» — следовало бы что-нибудь 
вроде: «аи ретгарез» или «аи ремаЬз посВ». 


3. «Эаз ВШищет» 8. 


ст. 2. Музыка заставляет произнести: «4105», возможно ли 
это? 
4. «Пе МаспЬ Г. 


Эту маленькую вещицу надо переделать — и вот почему. 
Музыкальная фраза совершенно останавливается после двух пер- 
вых стихов: 


Мой голос для тебя и ласковый и томный 
Тревожит позднее молчанье ночи темной. 


Вы же переносите одно слово в третий стих. Потом фраза начина- 
стся снова и останавливается после: «горит» — 4-го стиха, е (хеш- 
р) =(тайа) д: 


Близ ложа моего печальная свеча 
Горит. — 


Потом в последнем стихе надо сохранить: «Мой друг... мой нежный 
друг, люблю... твоя... твоя».— Иначе следовало бы петь: «\У№аз 
пс... 30 зе1е шасВЬ и т. д. Следовало бы начать с: «Меш Егеипа» 
ит. д. 
5. «АШ Сгачепз Наее|...» ® 
Музыка в последнем стихе: 


Что не любить оно не может... 


повторяет потом: 
Что не любить... не может. 


Нельзя сказать: «ОитбойсеВ тусв+... 2 Пефеп», потому что это 
меняет смысл. Следовало бы что-нибудь вроде: «З’Капп п1с ит- 
№11... 2и Нее». 

Разумеется, я вам даю только то, что французы называют «0б- 
разчиками» 3 — с тем, чтобы вы, прикосновением вашей волшеб- 
ной палочки, превратили бы их в прелестные стихи. 

Возвращаю вам, согласно вашему желанию, вашу рукопись 
п еще одно последнее стихотворение Фета, дополняющее дюжпну 4. 
Если г-жа В(иардо) выбрала произведения этого автора, то не 
потому, что она считает его великим поэтом — но его стихам прн- 
сущи новые ритмы, которые годятся для музыки. 


«Туча» (нем.). 

«Цветок» (нем.). 

«Ночь» (нем.). 

ради примера (лат.). 

«На холмах Грузии...» (нем.). 


Фенняа 
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Мы доставили вам, сударь, много хлопот, тогда как сейчас 
вам следовало бы думать только о своем здоровье. Но меня обод- 
ряет мысль, что подобные переводы вы делаете играючи. Я вы- 
писал экземпляр ваших переводов Пушкина — и если «Туча» и 
«Ночная мгла» там лучше переведены, то мы возьмем их 5. Но я 
сомневаюсь в этом, так как присланные вами тексты превосходны. 

Еще раз — тысяча благодарностей и до свиданья в Баден- 
Бадене. Передайте мой поклон всем вашим и примите уверение в 
моих преданнейших чувствах. 


И. Тургенев. 


Р. ь. 16 июля, утром. 


Я только что получил ваше второе письмо с остальными сти- 
хотворениями 6. Это великолепно — и я уже не знаю, как вас 
благодарить. Мои замечания оставляю до завтра. 


На конверте; 
(Кошетесь Вауетп). 
Негго К. Водепз%еа%, 
УоШеоеЪогеп. 
п ВесйепйаИ, 
р. адг. а. Егаа НойаАЙт 
у. Моо4ЕЖ. 


1484. Фридриху Боденштедту (с. 191) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
17 июля 1863. 


Сударь, 

Начинаю снова с благодарности за вашу любезность и пере- 
хожу к замечаниям, которые на этот раз будут несколько много- 
численнее 1. 

№ 1. (Е@\еги @ ит. д.) 

ст. 5. «Мас ей Глейь — тут две ноты следуют быстро одна 
за другою, поэтому вышло бы ИсйЙсй. 2-й вариант последних 4 сти- 
хов хорош, но так как фраза останавливается после: «апа ез #5 
пи Нас»— то следует заменить 11-й стих чем-нибудь вроде: 


«У оПизИВт&пеп, $й55е5 Козеп».— 


№ 2. (ЗЫПе №еПе Э\егпеппасВ)б 


Размер оригинала иной. Я позволю себе послать вам следу- 
ющий «образчик»: 


Тото т ит. д. 


* (Баварское королевство). Его благородию господину Ф. Бо- 
денштедту. В Райхенхаль, по адресу госпожи надворной советнпцы 
фон Ноодт (нем.). 

а Шепот (нем.). 

Тихая светлая звездная ночь (нем.). 

В Следует перевод Тургенева на немецкий язык стихотворения 

Фета «Гихая звездная ночь. 
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Раз 2-4е ипа 3-е Соиреё — шиззеп ш1 4еш \Уогё Егеипата, 
офег ептеш хесШаищепдеп апапсеп Г. 


№ 3. (св загие ип@ %апа...» 7) 


ст. Зи 4 — должны звучать приблизительно так ®: 
ст. Ти 8. Музыкальная фраза тянется до окончания 7 стиха; 
поэтому следует сказать примерно так *: 


№ 5 (МщешасвИое ВП@аег) 3 
П здесь также размер оригинала иной — он таков: 


чото тооло. Вот образчик: 1 


№ 6. («Ачз !егпеш Гапд» “к Пушкина) 


ст. 2. «Тыер Натшей 1» — трудно выговорить, ибо тут 
А ноты весьма быстрые. То же самое замечание относится ип к 

ст. 13. «Ои зргасВз: Ба! Ки35$’» — следовало бы что-нибудь 
вроде: «Ри ВиБезё ап». 

ст. 14. Музыкальное ударение приходится на зсВа И е6п, что 
совершенно невозможно. 

ст. 24. Сделанное уже замечание относится и к: 


«Зо зсИ\апа адепт Ве!7т».— 


ст. 22. Оег Ассепё Песф аиЁ: ифе — аз сей плс”. Музыкаль- 
ная фраза останавливается после «деп аи ти», что заставляет 
изменить стих. Вот образчик для последних 4 стихов М: 

Как видите, сударь, музыка имеет свои настоятельные требо- 
вания — и я сожалею о том, что не посылал вам свои «образчики», 
начиная с первого же письма ?: это избавило бы вас от двойной 
работы. Приношу вам за это мои извинения — и рассчитываю на 
ваше снисхождение — и на легкость, с которой вы преодолеваете 
всякие трудности. (Перевод сонетов Шекспира составляет для 
меня пес раз чИгаН в своем роде 3.) 

Надеюсь, что выздоровление ваше идет успешно и что вы 
приедете сюда вполне здоровый и бодрый. Весьма возможно, что 
я ошибся относительно фамилии г-жи Штейнбах 4; но это — особа, 
приехавшая из Мюнхена, которая хорошо вас знает и которую 
я встретил здесь у г-жи Шуман. Г-жа Зеебах (актриса) также на- 
ходится здесь — это весьма любезная особа. В Баден-Бадспе на- 
ходится целая артистическая колония — и вы были бы, разумеется, 
для нее желанным гостем! Кстати, владелец берлинских «Оеи{зсВеп 


г 2-й и 3-й куплеты должны начинаться словом подруга пли 
каким-нибудь другим, подобным по звучанию словом (нем.). 

д «Я долго стоял неподвижно...» (нем.). 

е Следует перевод Тургенева на немецкий язык 9—4 строк 
стихотворения Фета «Я долго стоял неподвижно...» 

ж Следует перевод Тургенева на немецкий язык 7—8 строк 
стихотворения Фета «Я долго стоял неподвижно...» 

3 «Полунбчные образы» (нем.). 

и Следует перевод Тургенева на немецкий язык первой строфы 
стихотворения Фета «Полунбчные образы». 

к «Для берегов отчизны дальной» (нем.). 

7 Ударение падает на как — это не годится (нем.). 

м Следует перевод Тургенева на немецкий язык последних че- 
тырех строк стихотворения Пушкина «Для берегов отчизны даль- 
но. 

Н непревзойденное (лат.). 
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Л]абтЬйсВег», г-н Оппенгейм, говорил мне, что он был бы очень 
рад поместить в одном из № своего журнала статью, написанную 
вами по поводу «теше Сезаттав\уегке» °. Согласились ли бы вы 
на это 5? 
Тысяча приветов — сердечно ваш 
И. Тургенев. 
На конверте: 
(Кошотеасй Вауетп). 
Негги Е. Водеп%еа%, 
Мо Шееъогеп. 
ш АВасйепйаИ, 
р. ааг. 4ег ГЕгац 
Нойа шт у. М№ооаЕР. 


1487. Луи Поме (с. 196) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277, 
18 июля 1863. 
Мой дорогой друг, 

Я так долго оставлял ваше милое письмо без ответа, что теперь 
уже почти не пмест смысла это делать, теперь, когда мы, к счастью, 
находимся накануне вашего приезда сюда. Поэтому я действую 
откровенно эгопстически: а именно — я собираюсь беззастенчиво 
воспользоваться вашей безграничной любезностью и дать вам два 
поручения: первое — сходить в Пале Рояль, в Орлеанскую Га- 
лерсю, к Гийо — сапожнику, сменившему Сакоского, и, показав 
ему это письмо, попросить прислать с вами пару сапог, которые 
я ему заказывал и которые вы будете так добры привезти мне в 
Баден-Баден; второе — купить для меня у Леграна, парфюмера 
на ул. С(ен)т-Оноре, 207, большой флакон фиалковой эссенции 
и также привезти сюда. 

Я убежден, что вам придется купить лишний чемодан, чтобы 
сложить туда все, что вам заказали в Париже, но что поделаешь? 
Человек может быть либо любезным либо нет, а если он любезен, 
то становится жертвой всех вообразимых проявлений нескромно- 
сти... 

Все семейство Виардо в добром здравпи и с нетерпением ожи- 
дает вас. Впрочем, вы от них часто получаете известия !. К не- 
счастью, я чувствую себя не так, как бы мне хотелось: с некоторых 
пор моя старая болезнь очень меня беспокоит 2. Что ж, будем 
терпеть, а вы приезжайте к нам с вашей обычной точностью. 


Совершенно вам преданный 
И. Тургенев. 


° «моего собрания сочинений» (нем.). 

Р? (Баварское королевство). Его благородию господину Ф. Бо- 
денштедту. В Райхенхаль, по адресу госпожи надворной совет- 
ницы фон Ноодт (нем.). 
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1490. Фридриху Боденштедту (с. 198) 


С французского: 
Четверг, 23 июля 1863. 
Гейдельберг. 

Пишу вам отсюда, куда я приехал, чтобы посоветоваться с 
врачом; сегодня же возвращаюсь в Баден-Баден. Я получил ваши 
поправки п варианты — и не знаю, как вас благодарить. Всё пре- 
восходно, остается переделать самую безделицу, п в этом снова 
виноват я: мне следовало бы сказать вам, что в «О1е МасНЬ а 5-й 
стих: Уоп (т — повторяется дважды, так что мысль должна за- 
канчиваться этими словами. Переписываю вам всё стихотворение °: 

Следовало бы лучше сказать (еще один образчик) 8: 

Сделав это маленькое изменение, вы окончите труд, принятый 
вами на себя с такою любезностью и выполненный столь же бы- 
стро, сколь и талантливо 1. Само собою разумеется, что как только 
альбом будет издан, вы получите экземпляр его раньше всех ?. 

Г-жа Впардо и я надеемся лично поблагодарить вас в Баден- 
Бадене, так как я полагаю, что здоровье ваше этому не помешает. 

Еще раз — тысяча приветов. 

И. Тургенев. 


1491. Луи Поме (с. 199) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
28 июля 1863. 
Мой дорогой друг, 

Еще два поручения! Возьмите, пожалуйста, у г. Шарпантье 
(показав ему это письмо) четыре экземаляра «Отцов и детей» 1. 
И еще — один русский господин, мой дру? г. Щербань передаст 
вам одну русскую книгу ?. Таким образом, вы должны будете 
привезти сюда четыре вещи: сапоги, фиалковую эссенцию, пачку 
французских книг и одну русскую. Я же буду вам за это беско- 
нечно признателен, а пока сердечно жму вам руку и говорю: до 
скорой встречи. 

Весь ваш 
И. Тургенев. 


1493. Морицу Гартману (с. 199) 


С немецкого: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
9 августа 1863. 


Мой дорогой друг, вместе с этим письмом посылаю вам свою 
фотографию 1 и некоторые бпографические сведения 2, принося 


а «Ночь» (нем.). 
Следует перевод Тургенева на немецкий язык стихотворегия 


Пушкина «Ночь. 
В Следует перевод Тургенева на немецкий язык 9—6 строк 


стихотворения Пушкина «Ночь. 
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большие извинения за задержку. Моя жизнь была очень обыкно- 
венной. Я родился 9 ноября 1818 г. в Орле (в России) — в течение 
одного года учился в Московском университете, потом три года в 
Петербургском — в 1838 г. совершил первое путешествие за гра- 
ницу и до 1840 г. изучал в Берлине 3 философию, филологию и 
историю — в Берлине я целый год прожил в одном и том же доме 
и почти в одной и той же комнате с Бакуниным “%. В 1843 г. я на- 
писал мои первые стихотворения ° и очень короткое время служил 
в Министерстве внутренних дел. Мои стихотворения были плохи, 
и моя служба — также. Я писал время от времени рассудочные 
стихи, лишенные звучности и воодушевления, с мелочными тон- 
костями, и хотел уже совсем покончить с литературой, как в конце 
1846 г.— по просьбе моего друга, Белинского, для его только что 
основанного журнала — написал первый очерк «Записок охот- 
ника» 6. Он понравился — за ним последовали многие другие — 
и так я сделался новеллистом и романистом. С 1847 по 1850 г. я 
жил за границей — думал в 1848 г. совсем переселиться во Фран- 
цию 7, но вернулся в Россию — и в 1852 г. был подвергнут импе- 
ратором Николаем почти двухлетней ссылке. Поводом для этого 
послужила статья о Гоголе, который только что умер: хотели 
этим попугать молодых писателей. С тех пор я пишу повести — 
большие и малые — живу попеременно во Франции, в Германии 
и в России, но об этом вы сами так же хорошо знаете, как и я. 
У меня было два брата, младший давно умер. Уоа 40 а. 

Надеюсь, что письмо застанет вас еще в Штутгарте. У Гер- 
кена очень тяжелая болезнь мозга, его теща еще не приехала. 

Шлю поклоны вашей жене и сердечное «зВаке Капа» ° вам. 
Одновременно посылаю вам «Рёгез еф ефашз» В; 9. 

Ваш 
И. Тургенев. 


1494. Фридриху Боденштедту (с. 200) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
13 августа 1863. 


Мой дорогой друг (вы мне позволите писать вам, для боль- 
шего удобства, по-французски) — вы провели здесь больше дней, 
нежели предполагали, и, однако, вы уехали так неожиданно, что 
я не имел времени пожать вам руку и поговорить хоть немного 
о нашем деле 1. Поэтому делаю это письменно. Вы мне говорили, 
что желали бы получить биографическую справку ? и затем раз- 
решение на перевод или, вернее, его одобрение. Одобрение это я 
даю вам самое полное и безоговорочное, какое только возможно, 
а если потребуется облечь его в форму, законную в глазах изда- 
теля, я буду вам очень благодарен, если вы составите коротень- 
кую бумагу, которую я подпишу с закрытыми глазами, с тем, 
однако, чтобы вы были к себе справедливы настолько, насколько 
это (возможно). Биографическая справка потребует немного 
больше времени — событий в моей жизни очень мало. 


а Вот и всё (франц.). 
«рукопожатие» (англ.). 
в «Отцов и детей» (франц.). 
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Я родился в Орле в 1818 г., учился в Москве, потом в (Петер- 
бурге), потом в Берлине с 1835 по 1841 г.З3 Я написал мою первую 
книгу в 1843 г.— это была очень плохая маленькая поэма 4. Я был 
сослан в мое поместье в 1852—1853 гг., вот приблизительно и всё, 
но если вы желаете иметь краткий обзор моей литературной дся- 
тельности, мне потребуется еще дня два или три 5. 

Вы мне также не сказали, какие из моих произведений войдут 
в первый том, который вы собираетесь издать. Будьте любезны 
назвать мне заглавия, и я вам немедленно сообщу номера страниц 
французского перевода, где находятся сделанные мною`небольшие 
добавления и восстановления текста 6. Одновременно посылаю 
вам 2 листа (нрзб.) и мою фотографическую карточку, которую 
прошу вас оставить себе на память о нескольких днях, проведенных 
вами в Баден-Бадене. Вы были бы очень любезны, если бы, со 
своей стороны, прислали мне вашу. Виардо сообщил мне, что вы 
пробудете в Фульде только один день7; уведомьте меня, куда вы 
поедете оттуда. Будьте добры сообщить мне также, кто тот изда- 
тель, к которому вы обратились 8? 

Мы не поговорили с вами и о статье, которую просит Оппен- 
гейм для журнала 9. Не угодно ли вам, чтобы я написал ему, дабы 
он точно определил объем статьи и гонорар, который он расечи- 
тывает дать. Примите мои дружеские приветствия и уверение в 
преданности вашего 


И. Тургенева. 


1497. Георгу Августу Бауру (с. 203) 


С немецкого: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
7 сентября 1863. 


Милостивый государь! 


Повозка прибыла в полной сохранности — большое спасибо 
за вашу любезность *. Однако я не обнаружил ключа от ящика — 
в котором вы, по-видимому, заперли бумаги еёс.— и очень прошу 
прислать его в почтовом конверте — так как у меня и на железной 
дороге были сложности в связи с отсутствующими бумагами. К тому 
же шорник не доставил двух ковриков под ноги (соломенного — 
для передка и еще одного — внутрь повозки).— Совершенно 
несомненно, что они являются принадлежностью повозки — и я 
был бы вам очень признателен, если бы вы мне их прислали без 
промедления. 

Что касается собаки, то, к сожалению, ничего хорошего ска- 
зать не моту. В ее нынешнем состоянии она абсолютно бесполезна. — 
Я три раза брал ее на охоту — и совсем охрип от крика и устал 
бить её. Представьте себе дикое животное, которое совершенно 
не слушается ?, бессмысленно и бесцельно носится по полю, бегает 
с Лаем за зайцами — и ни единого раза не почуяв дичь — делает 
стойку только на жаворонков. Хотя раз 39 она попадала в целый 
выводок куропаток, кажется, это не произвело на нее ни малейшего 
впечатления. К тому же непослушание полное.— Я вынужден 
был принять решение отослать ее назад — с просьбой передать 
бывшему владельцу с тем, чтобы он попытался натаскать ее хотя 
бы к будущему году. Расходы возьму на себя. Но, признаться, 
я бы предпочел, чтобы хозяин забрал ее совсем — даже с потерей 
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для меня в 50, даже 75 пли 100 франков, так как очень сомневаюсь, 
что можно облагородить эту дикую тварь. Сто раз прошу прощения 
за все мучения. Собака завтра утром в 12 часов будет отправлена 
экспрессом — и в 4 часа прибудет в Дармштадт; все оплачено 
заранее. 

Позволю себе еще раз напомнить вам о ключе и прошу отве- 
тить мне, по-возможности скорее. | 


С совершенным почтением 
преданный вам 
И. Тургенев. 


1499. Валентине Делесеер (с. 206) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
20 сентября 1863. 
Сударыня, 

Я чувствую себя непростительно виновным, не ответив тотчас 
же на ваше последнее письмо, в котором вы с такой сердечностью 
справляетесь о моем здоровье, и теперь, как никогда, рассчитываю 
на ваше великодушие. В течение почти полутора месяцев я дей- 
ствительно плохо себя чувствовал; но с тех пор здоровье мое по- 
правилось — и я, как обычно, хожу на охоту и сильно ленюсь. 
За новый роман 1 серьезно еще не принимался: по правде говоря, 
мне мешают это сделать другие дела. Неопределенность — самое 
неподходящее для творчества душевное состояние, а в нынешние 
времена нет русского, который не находился бы во власти этого 
чувства. Будущее по-прежнему очень мрачно — и неизвестно, 
чего вообще следует желать 2. 

Моя дочь и г-жа Иннис скоро возвращаются в Париж, а я 
остаюсь здесь еще до ноября месяца. Полинетта отправится в один 
из первых же дней после приезда засвидетельствовать вам свое 
почтение; рекомендую ее вашему благосклонному вниманию. Она 
разделяет все мои чувства к вам и, сверх того, еще питает немного 
дочерней нежности, которая меня в ней очень радует, а в вас, 
надеюсь, найдет не менее сочувственный отклик. 

Я не ответил на милое письмо г-на Мериме и не зпаю, где он 
сейчас находится. Будьте добры сообщить мне, если вам самой это 
известно 3. 

Примите уверение в моей самой сердечной преданности. 


И. Тургенев. 
Р. $. Тысяча приветов всем вашим. 


1503. Фридриху Боденштедту (с. 210) 
С французского: 
Баден-Баден. 


Шиллерштрассе, 277. 
8 октября 1863. 


Любезный господин Боденштедт, 


Я очень виноват перед вами и на этот раз также еще не высы- 
лаю вам обещанный маленький очерк 1 — но даю вам слово, что 
не пройдет и недели, как вы его получите. Я прибегаю вновь к 
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вашей неистощимой любезности. Надо перевести еще одно малень- 
кое стихотворение — и на этот раз я сам сочинил его, что еще 
более удивительно. Я сочинил эти 4 маленьких, довольно незна- 
чительных куплета, слушая пение синицы 2, и г-жа Виардо напи- 
сала к ним восхитительную музыку — поэтому я п обращаюсь 
к вам, умоляя извинить мою нескромность, равно как и ничтож- 
ность того произведения, над которым вам предстоит поработать. 
Вот это стихотворение 4» 3: 

Я с огорчением услышал, что ваш палец всё еще причиняет 
вам страдание, — какой тяжелый случай *. Надеюсь, что в конце 
концов всё придет в нормальное состояние. До скорого свидания, 
примите заранее вместе с моей благодарностью мой самый друже- 
ский привет. 


И. Тургенев. 
На конверте: 


Негги Ег. Во4епзеа&, 
УМоШееЪогеп, 
1 Мапсйепв 


1511. Фридриху Боденштедту (с. 216) 


С немецкого: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
17 октября 1863. 
Мой дорогой друг, 

Ваш перевод моего маленького стихотворения * превосходен 
как всегда, и я прошу вас принять от меня сердечную благодар- 
ность за вашу любезную услужливость. Слово, написанное нераз- 
борчиво, значит: ужели ж. Последние 4 стиха означают дословно: 
«Или же так же беспечно поет в тебе (в синице) та же самая охота 
к жизни, которая человеку дает возможность переносить смерть 
и жизнь?» Ваш перевод дает, если разрешите так выразиться, 
чуточку иное направление мысли, но это не имеет значения °. 
Мой маленький биографический очерк написан наполовину: вы 
получите его наверняка в течение следующей недели 3. 

Вы не пишете мне ничего о вашем пальце. Я делаю из этого 
вывод, что он больше не мучает вас. Надеюсь, что и в остальном 
у вас всё идет благополучно, шлю вам сердечный привет и остаюсь 

преданнеиший вам 
И. Тургенев. 


1513. Морицу Гартману (с. 247) 
С французского: 


Мой дорогой друг, 
Это письмо вам передаст один мой соотечественник, живущий 
в Штутгарте, г-н Александр Свербеев, который очень хочет с вами 
познакомиться. Становясь посредником между вами, я уверен, 
что сделаю нечто одинаково приятное для вас обоих. Вы до из- 


а Следует русский текст стихотворения «Синица». 
Его благородию господину Фр. Боденштедту, в ЛПонхене 
(нем.). 
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вестной степени находитесь в зависимости от России и знаете, что 
мы неохотно отказываемся от наших завоеваний 1. 

Г-жа Гартман, которой прошу вас передать мой самый сердеч- 
ный привет, найдет в г-же Свербеевой особу столь же симпатичную, 
сколь и прелестную. 

о мне о себе и примите уверение в моей неизменной 
дружбе. 


И. Тургенев. 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
12 нояб, 1863. 
1518. Полине Виардо (с. 224) 
С французского: 
Париж, 


улица Риволи, 210. 
Пятница, 27 нояб. 63. 


Дорогая госпожа Виардо, положение мое все то же: ни писем 
(даже из Баден-Бадена), ни ответа на телеграмму, посланную в 
Москву 1,— а, стало быть, ни денег.— Всё это, однако, не поме- 
шает мне во вторник или, самое позднее, в среду вернуться в мое 
любимое гнездо *. Вы не можете себе представить, как неуютно 
мне в этом огромном Париже. 

Г-жа Иннис возвратилась из Лондона, а моя дочь — из Вер- 
буа 3: обе чувствуют себя превосходно. Трубецкие приезжают в 
Париж лишь сегодня. Я осмотрел снаружи дом на улице Дуэ 4 
(несчастный' случай произошел в доме, расположенном немного 
дальше), приоткрыл ворота и заметил пятерых или шестерых 
мальчуганов, прыгающих и бегающих по двору, посыпанному 
песком. От этого не слишком грустного зрелища у меня сжалось 
сердце. Над дверью прилажена непомерных размеров зеленая 
решетка, которая показалась мне нелепой.— Я передал кружево 
мачехе м-ль Ришар (м-ль Эжени дома не было), которая проживает 
нев № 16, как было обозначено на вашем письме, ав № 46, третьем 
по счету. 46-х номеров оказалось три, и я искал во всех трех. Я ис- 
кал также Максима Дюкана ° в № 48 по улице Роше. Но поскольку 
он проживает в № 43, то я его не нашел. Навещу его сегодня, 
как и Милле 6.— Позавчера я очень приятно пообедал со славным 
Поме, потом мы вместе пошли на «Троянцев» 7. Он сказал, что 
написал вам длинное письмо 0б этих знаменитых «Троянцах», 
которые произвели на меня приблизительно такое же впечатление, 
что и на него. Это произведение человека ученого и изобретатель- 
ного, но бессильного, который лезет из кожи вон и надрывается, 
а произвести не может ничего, кроме подражаний и вычурностей. 
В особенности претендует он на величие и силу (еще один признак 
бессилия), но единственное, что ему удается, это нечто вроде том- 
ных мечтаний, возбуждающих и чувственных.— Г-жа Шартон — 
певица третьеразрядная, актриса же — пятиразрядная $. Монжоз 
не слишком плох в смешной роли Энея 3.— Театр был заполнен 
до предела: я видел там Мейербера с его профилем престарелого 
торговца биноклями: говорят, он не пропускает ни одного пред- 
ставления.— Раз уж я заговорил о театре, добавлю два слова о 
«Трубадуре» 10, которого я слышал вчера. За исключением Фра- 
скини, который действительно поет очень хорошо, но которого 
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смешно было бы сравнивать с Рубпни 1, представление было я:ал- 
кпм. Г-жа де Лагранж весьма плоха и не имеет ни малейшего ус- 
пеха — некий г-н Стербпни, исполнявший роль Грацпани, был 
освистан. Что до Фраскинп, то это была беспрерывная овация, 
настоящее воодушевление! У него честное п симпатическое лицо, 
но как актер он безусловно самый холодный и неловкий из всех, 
что мне приходилось видеть. Должен признаться, что он доставил 
мне удовольствие. 

Ну, а вы — что вы делали в Штутгарте? А поручения, кото- 
рые вы хотели мне дать? — С нетерпением ожидаю вашего пись- 
ма.— Я схожу в посольство накануне отъезда, это будет, воз- 
можно, в понедельник 12. Тысяча приветов всем и до скорой, 
скорой встречи! 

И. Тургенсв. 


1520. Полине Виардо (с. 223) 


С французского: 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Воскресенье, 29 нояб. 


Трецег$е Егеип ип 4, вчера я завалил вас письмами и теле- 
граммами и надеюсь, что завтра утром получу наконец этот зна- 
менитый вексель, посланный, бог знает почему, до востребования 1. 
Если он затерялся в дороге, я не смогу получить здесь ни малей- 
шей суммы, поскольку ни г-н банкир Дютфуа, ни г-н Ротшильд 
уведомления не получили. В таком случае я займу здесь денег, 
которых будет достаточно, чтобы оставить г-же Иннис, сделать 
необходимые покупки и вернуться на любезную мне Шиллерштрас- 
се * — а г-ну Афанасию Фету отправлю в Москву еще одну теле- 
грамму 3, посылая его мысленно ко всем чертям. 

Сегодня утром я получил ваше милое письмецо 4 — благо- 
дарю вас тысячу раз. Все ваши поручения будут в точности из- 
полнены. 

К сожалению, я смогу уехать только в среду, так как моя 
простуда перешла в нечто вроде сильнейшего насморка, какой у меня 
порой случается, и я боюсь, как бы мне не пришлось весь сегодня! - 
ний день просидеть дома, что меня задержит еще на день. — Я пред- 
чувствовал эту неприятную помеху. Но уже сейчас вы можете со- 
общить г-же Анштетт, чтобы она ожидала меня в среду вечером. 
Я очень признателен ей за заботы о Пэгазе 5: это превосходная зжен- 
щина. 

Трубецкие все еще в Бельфонтене; я увижусь с послом 8 только 
послезавтра, накануне отъезда. Проклятый насморк помешал мне 
повидать Милле п Дюкана7 — с 2-х часов вчерашпего дня я не 
выхожу. Тем не менее, я виделся с г-жой Гийон в Гранд-Отеле и 
долго беседовал с пею. Г-жа Иннис совершила небольшое путеше- 
ствие в Англию для того, чтобы попытаться получить старын 
долг — какую-то сотню фунтов, но не преуспела в этом. — Поли- 
нетта стала немного более любезной и ласковой. Но мы очевь да- 
леки друг от друга. Горизонт слегка окрасился в розовые тона, но 
на этот счет было уже столько разочарований, что я поверю в это 
лишь несколько недель спустя 8. 


* Самый дорогой друг (нем.). 
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Русский господин Э, с которым я обедал позавчера, — важный 
чиновник вроде Милютина, с которым он сотрудничал в деле осво- 
божжкдения крестьян. Он хорошо знает, что происходит в закулисном 
мире Петербурга, — и тоже советует мне отправиться туда, уверяя, 
что я пробуду там столько, сколько пожелаю 10.— И все же, как и 
в случае с розовым горизонтом, я буду совершенно спокоен лишь 
после. 

Передайте Диди, что к моему возвращению я ожидаю от нее 
прекрасного рисунка, того самого, что она должна мне с 9 ноября 1. 
Поцелуйте ее за меня, а также Марианну и Поля. Скажите им, что 
я буду доволен лишь тогда, когда буду сидеть в их комнате на одном 
из тех знаменитых стульев, со спинками в виде бычьих рогов. 


(Рисунок) 


Вы же будьте здоровы, трудитесь и до скорого свидания. Ты- 
сячи приветов Виардо — надеюсь, что ему предстоит удачная охота. 
Т1ср Киззе 2Аг Ис Ште Пефеп НАпае ипа ее ач{ емо 


Оег Шг1оеб 
И. Т. 


1521. Полине Виардо (с. 224) 


С французского: 
Париж, 
улица Риволи, 210, 
30 ноября 1863. 
Понедельник. 


Дорогая госпожа Виардо, наконец-то я получил эти несчастные 
деньги !. Из-за бестолковости моего милейшего друга Фета, который, 
вместо того, чтобы немедленно послать их мне, все спрашивал себя: 
как их послать — во Франкфурт или в Париж? — я потерял 1600 
(1620) франков из 14 000, ибо, пока он колебался, в Петербурге 
произошел денежный кризис и курс обмена упал с 397 франков за 
100 рублей до 347.— Только и всего. Это невесело, но я уже не 
волнуюсь, хотя это мне кое-чего и стоило. Надо будет принять меры, 
чтобы подобные глупости больше не повторились. Медлительность 
моего дядюшки сыграла свою роль — но вы представляете себе 
Фета, державшего эти деньги у себя в течение пяти недель и в конце 
концов выславшего мне их с трехмесячным опозданием через со- 
вершенно незнакомого московского банкира? И все это потому, что, 
как он мне написал: «Каким образом выслать в Баден-Баден чек 
на Париж? Тогда вам пришлось бы совершить путешествие в Париж? 
А во Франкфурте вам бы выплатили во флоринах, что было бы вам 
неудобно?» 2 Вот как случается в России! 

К довершению всех удовольствий, мой насморк превратился 
в грипп. Сегодня мне лучше, но я смогу выйти только завтра! — 
Итак, совершенно потеряны три дня, и ровно на столько же отсрочен 
мой приезд в Баден-Баден. — Излишне говорить вам, насколько все 
это мне приятно. Если дьявол не вмешается, я покину этот очарова- 
тельный Париж в четверг утром с тем, чтобы к 10 часам вечера при- 
ехать в Баден. — Я не смог повидать решительно никого — ни Тур- 
геневых, ни г-жу Делессер, ни г-жу Дюлу; визит к послу 3 ит. д.— 


б Нежно целую ваши дорогие руки и остаюсь навсегда ваш 
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всё отложено. Князья Трубецкой и Орлов навестили меня: они вер- 
нулись из Бельфонтена и поселились на улице Клиши.— Славный 
Поме провел вчерашний вечер со мной.— Должен вам признаться, 
что я сейчас злой как собака (как Пэгаз) и что я всячески поношу 
Париж и мое жалкое тело, которое всегда радо подцепить какую- 
нибудь гадость. 

Что ж, слава богу, что вы и все ваши здоровы — это большое 
утешение. Поцелуйте за меня детей.— Крепко жму вам руку, кла- 
няюсь Виардо и буду доволен лишь тогда, когда обнаружу, что иду 
по дорожке на широте аллеи Ганса 4. 

Ваш И. Тургенев. 


1524. Полине Виардо (с. 228) 


С французского: 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Вторник, 1 декабря 1863. 


Дорогая госпожа Виардо, 


У меня есть надежда, что я смогу отправиться послезавтра в 
8 часов утра. Не говорю больше, чтобы не сглазить. Напомните, по- 
жалуйста, г-же Анштетт, чтобы она в этот день развела огонь в ка- 
мине и в особенности чтобы послала за мной на вокзал экипаж. 
Поезд прибывает после 9 ч. вечера, вы можете увидеть это в вашем 
расписании. 

Сегодня я начинаю выезжать; собираюсь навестить Трубецких 
и получить мои деньги. Этот несчастный Фет настолько потерял 
голову, что позволил какому-то подлому московскому банкиру 
произвести обмен из расчета 350 фр. за 100 руб. (как во времена 
Крымской войны), в то время как некоторые мои русские знакомые 
получили по 367 фр. за 100 руб., но и это уже изрядное падение, 
поскольку в Петербурге по курсу дают 377 фр.! Ну, да не стоит боль- 


ше об этом думать 1. 
Я настолько боюсь новых проделок моей несчастливой звезды, 


что неё хочу больше говорить о том блаженстве которое я вновь 
испытаю, очутившись опять в Баден-Бадене. Все ваши поручения 
выполнены, и я везу с собой огромный сундук, полный старых панта- 
лон, тряпок и т. д., припадлежащих знаменитому Боткину °... 
Ну, будьте здоровы. Тысяча приветствий всем и до свидания. 

Ваш И. Т. 


1525. Кларе Тургеневой (с. 229) 


С французского: 
Сударыня, 

Я искренне огорчен, что должен отвечать отказом на ваше 
приглашение, такое милое и любезное, но известия, полученные из 
Баден-Бадена {, заставляют меня выехать сегодня же вечером, на 
два дня раньше, чем я думал. Примите мои извинения вместе с моей 
благодарностью; по возвращении, а это будет в начале января, я лич- 
но явлюсь засвидетельствовать их вам, равно как и мою глубокую 
признательность за все ваши заботы о Полине. 
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Примите, милостивая государыня, уверение в моем глубочай- 
шем почтении. 


И. Тургенев. 
Вторник утром. 


1531. Валентине Делесеер (с. 232) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
11 декабря 1863. 
Сударыня, 

Не могу еще раз не сказать вам, как я сожалею, что не повидал 
вас перед своим отъездом из Парижа. Эти сожаления еще усилились, 
если это вообще возможно, когда г-н Мериме открыл мне некоторые 
проекты, в которые вы намеревались меня посвятить. Узнаю в этом 
вашу непзменную доброту к моей дочери и могу лишь от всего сердца 
вас за это поблагодарить 1. 

К сожалению, теперь я уехал, и на довольно долгий срок — пбо 
пе думаю, чтобы я мог вернуться в Париж раньше последних чисел 
января. Однако и до того времени, мне кажется, можно кое-что 
сделать — хотя бы дать молодым людям возможность увидеться 
друг с другом. Вы были бы очень любезны, если бы поговорили об 
этом с госпожой Иннис. Вечер, проведенный вместе, это уже много 
для начала, тем более, что Полинетта неспособна на скорые решения. 
Если бы вы пожелали мне обо всем этом написать, ваше письмо за- 
стало бы меня еще здесь — я уезжаю лишь 20-го *. Что касается 
Полинетты — то вам известно ее положение: нужно иметь в виду, 
что, кроме меня, у нее нет ни родных, ни семьи, если же говорить о 
приданом — я даю ей сто тысяч франков немедленно и пятьдесят 
тысяч в течение двух первых лет. Нет нужды говорить вам, сколь 
счастлив я был бы, если бы муж Полинетты был выбран или реко- 
мендован пменно вами, п какой бы это было гарантией; я могу лишь 
повторить, что глубокая признательность прибавилась бы к той 
искренней и почтительной привязанности, которую я к вам питаю. 

Напишите, что нового у вас и у всех ваших; что до меня, то 
воздух Баден-Бадепа меня совершенно исцелил. Каким-то будет для 
меня воздух родины 3? Будьте здоровы п примите уверенпе в моей 
неизменной преданности. 


И. Тургенев. 


1532. А. А. Краевскому (с. 233) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
15/3 декабря 1863. 


Милостивый государь, 


Это письмо вручит вам г-жа Клара Шуман, прекрасное дарова- 
нпе которой вам, без сомнения, хорошо известно. Она приезжает 
в Россию во второн пли третий раз — и все любптели хорошей п 
серьезной музыки должны желать, чтобы она была с каждым разом 
сб более довольна приемом нашей публики. Ваше положение дает 
вам больше, чем кому-либо другому, возможности способствовать 
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этому, и я не сомневаюсь, что вы сделаете это с готовностью, что 
не мешает и мне обратиться к вам во имя нашей старинной дружбы. 
Я буду рассматривать как личное одолжение всё, что вы сможете 
сделать для г-жи Шуман 1, и прошу вас заранее принять мою благо- 
дарность, так же как и уверение в моей искренней преданности. 


И. Тургенев. 


1535. Полине Тургеневой (с. 235) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
16 декабря 1863. 
Среда. 

Моя дорогая Полинетта, в воскресенье я покину Баден-Баден 
и направлюсь прямо в Петербург — так что, если тебе и г-же Иннис 
хочется что-нибудь сообщить мне, не теряйте времени. Я не уеду 
отсюда, не написав тебе обещанного письма 1, а пока обнимаю тебя 
и сердечно приветствую г-жу Иннис. 


И. Тургенев. 


1540. Полине Тургеневой (с. 238) 


С французского: 


Баден-Баден. Шиллерштрассе, 277. 
1-е января 1864. 


Дорогая Полинетта, 


Прими, вместе с доброй г-жой Иннис, мои новогодние поздрав- 
ления и всяческие пожелания счастья для вас обеих. Призиаюсь, я 
немного встревожен, не получая от вас известий целую неделю, и 
надеюсь, что не было никакой серьезной причины, которая бы поме- 
шала вам написать мне. Что касается меня, то моей ноге лучше, 
хотя всё же не так хорошо, как хотелось бы, зато я вскоре смогу со- 
общить вам другую хорошую новость: мои дела в Петербурге при- 
няли благоприятный оборот — и весьма вероятно, что я буду избав- 
лен от этого путешествия !. В таком случае я вернусь в Париж зпа- 
чительно раньше, чем предполагал. Но всё это еще очень неопределен- 
но и вам не следует никому говорить об этом. Я буду, разумеется, 
держать вас в курсе событий. 

Тысяча приветов всем добрым парижским знакомым. Обнимаю 
тебя и сердечно жму руку г-же Иннис. 


Твой отец 
И. Тургенев. 


1542. Луи Поме (с. 239) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277, 
9 января 1864. 


Спасибо, любезный моему сердцу Фридолин 1, за сценарий 2*, 
столь скоро высланный. Это очень похвально, но что гораздо менее 
похвально, так это дурное пастроение, которое, кажется, вамп овла- 
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дело. Как! У вас есть надежда провести добрую часть лета в сосед- 
стве с г-жой Виардо и под одной крышей с Фрпдолином-отцом — 
и вы недовольны? Что же говорить мне, которому предстоит через 
два дня, с еще незажившей ногой, отправиться в этот милый Петер- 
бург? Да, друг мой, я уезжаю, мне присылают столь настоятельные 
приглашения, что сопротивляться невозможно. И что же! Уверяю 
вас, вы бы восхитились моим мужеством, особенно если бы сами 
присутствовали при том, как оно проявляется. Итак, вперед, и 
будем смотреть чёрту прямо в глаза, это лучший способ заставить 
его их опустить. 

Г-жа Виардо сегодня отправилась в Страсбург; завтра она вер- 
нется. Здоровье ее отменное, да и все семейство в добром здравии. 
Я подарил детям сани, и теперь их жизнь проходит либо ва льду, 
либо в мечтах о нем. 

Я напишу вам из Петербурга. А пока сердечно жму вам руку 
и сверяю вас богу трудолюбия и доброго настроения. 


Совершенно вам преданный 
И. Тургенев. 


1543. Валентине Делеесер (с. 240) 
С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
10 января 1864. 
Сударыня, 

Я не хочу покинуть Баден-Баден, не поблагодарив вас за все 
ваши благодеяния. Уезжаю я послезавтра и почти не буду останав- 
ливаться в пути. В России надеюсь пробыть не более полутора ме- 
сяцев — но по нынешнему времени нет ни в чем уверенности 1 — 
п мое возвращение в Париж легко может задержаться. Поэтому я 
беру на себя смелость поручить мою дочь вашему благосклонному 
покровительству и заранее благодарю вас за это. Мы встречались 
с вами не слишком часто, и всё же я чувствую, что нас уже связы- 
вают узы искренней дружбы, которую я рассматриваю как одно из 
самых счастливых обстоятельств моего пребывания во Франции. 
Ведь я не ошибаюсь, не правда ли, сударыня? 

Из Петербурга я напишу вам, а пока жму вам сердечно руку и 
прошу вас принять уверение в моей неизменной преданности. 


И. Тургенев. 
Р.5.— Тысяча приветов всем вашим. 


1544. Людвигу Пичу (с. 240) 
С немецкого: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
12 января 1864. 


Мой дорогой Пич, много я перед вами виноват: не только не 
ответил на ваше большое милое письмо 1, но даже затерял его и 
теперь, не зная вашего адреса, направляю письмо к книгопродавцу, 
.оторый, может быть, и не знаком с вами. Но если оно до вас все- 
таки дойдет, то знайте, что послезавтра утром, проездом в Петер- 


р 


бург, я буду в Берлине и остановлюсь в Нд] 4е $&-Р&егзБоите а» 2. 


а Гостиница «С.-Петербург» (франц.). 
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Во всяком случае разыщу вас. А засим до скорого свидания. Сердеч- 
ный поклон. 


И. Тургенев. 
1547. Полине Виардо (с. 242) 
С французского: 
№ 1 
Берлин. 
Гостиница «С.-Петербург», 
14 января 1864. 
Четверг. 
Дорогая и добрая госпожа Виардо, вот я и пишу вам мое первое 
письмо! — Разлука в самом деле началась... В конце концов — 


нужно смириться и думать о возвращении 1. 

Два часа назад я приехал сюда и встаю с постели, в которой не 
мог уснуть, но где согрелся, что было весьма необходимо после 
ужасного холода этой ночи. В 4 часа утра какой-то призрак, весь 
белый от инея (это был кондуктор), приоткрыл дверцу вагона и 
объявил нам хриплым голосом, что мороз больше 18 — восемнадцати 
градусов по Реомюру! Лишь бы у вас в Баден-Бадене не было ни- 
чего подобного! — Бог знает, что ждет меня в России! — Поэтому 
я куплю себе более просторный меховой мешок для ног и вторую 
пару (простите!) фланелевых подштанников.— Часть пути я провел 
с выродившимся потомком Мандрена — графом Флемингом *, ко- 
торый с большой обстоятельностью рассказал мне о покушении, 
совершенном некоторое время тому назад в Баден-Бадене на прус- 
ского короля 3.— Он, само собой разумеется, спрашивал меня о вас 
и т. д.— Я мог убедиться, что он отлично спит в поезде и что он 
храпит. — Снега нигде нет — но всюду лед. Майн, у Франкфурта, 
запрудили огромные глыбы. — Лицо у меня измято — вот пока и 
почти все мои дорожные впечатления. Пича я еще не видел — сеичас 
оденусь, позавтракаю и отправлюсь. Выезжаю сегодня вечером и 
не буду останавливаться вплоть до Петербурга: этот зуб должен быть 
поскорее вырван “4! Теперь, мои поручения. 

1. Реепаа езё Саттаго 5, нужно проложить фланелью, я хочу 
сказать войлоком, в вашей маленькой гостиной — по обе стороны 
и по верху окна. 

2. Всюду валики — законопатить ими двойные рамы. Первое 
окно в гостиной не было доделано. Главное — сголовая! 

3. Вышлите без промедления метрономизацию (что за слово!) 
ваших мелодий 6. 

4. Сообщите о себе, о Виардо, о детях, обо всех домашних, 
о кошке; никаких прогулок на пруд по такому холоду. 

Я пошлю отсюда телеграмму Боткину.— Вам напишу завтра 
с прусской границы. 

А теперь — тысяча и тысяча поклонов и нриветов. Нежно це- 
лую вам руки. 


Ваш 
И. Тургенев. 


а Карфаген должен быть разрушен (лат.). 
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1548. Полине Виардо (с. 243) 


С французского: 
№ 2 
Берлин. 


Гостиница «С.-Петербург». 
Четверг, 14 января 1864. 


Сейчас четверть восьмого вечера, дорогая госпожа Виардо; 
в эту минуту вы все собрались в гостиной, вы музицируете, Виардо 
дремлет у огня — дети рисуют — а я, хотя сердцем я тоже с вами 
в этой столь любимой мною гостиной, собираюсь поспать еще не- 
много, если удастся, перед тем как отправиться в Кёнигсберг (по- 
езд отходит в десять и три четверти). Я посетил Пича — и жду его 
к себе на чашку чая.— Он обожает вас больше, чем когда-либо; он 
очень печален п упал духом, бедный малый! — Бедный, увы, это 
точное слово !! Он задал мне тысячу вопросов о вас, о ваших детях 
и проч. и проч. ... Я видел также его жену, очень худую, и детей, 
очень милых. — Скажите Виардо, что ввоз оружия в Россию ре- 
шительно запрещен и что его ружье останется волей-неволей у Пича, 
которому, впрочем, я его особо препоручу. 

Мне кажется, что я сплю и вижу сон: не могу привыкнуть 
к мысли, что я уже так далеко от Баден-Бадена — люди и предметы 
проходят передо мной, как будто вовсе меня не касаясь. Как только 
приеду в Петербург, приложу все старания, чтобы как можно скорее 
освободиться. 

Окончу это письмо завтра в Кёнигсберге или на границе и 
тогда пошлю его вам.— А пока жму вам руку, на сердце у меня 
очень тяжело. 

15-го, 4 ч. 


Вот я ив Кёнигсберге. Выезжаю через полчаса. 
Тысяча приветов. 


И. Т. 


1549. Полине Виардо (с. 244) 
С французского: 
№ 3 
Санкт-Петербург. 
Гостиница «Франция», 
у Полицейского моста, № 50. 
Суббота, 16/4 января. 


Дорогая госпожа Виардо, вот уже два часа, как я здесь, вполне 
здоровый, но падающий от усталости, долго беседовал с Боткиным 
и Анненковым и не хочу лечь, не начав этого письма, которое окончу 
и отправлю завтра. 


Воскресенье вечером, 17/5 января. 


Не хотел отправлять вам этого ппсьма сегодня утром, так как 
не мог сказать ничего интересного — а теперь могу. За день пере- 
видал немало всякого народу, в том числе председателя сенатской 
комиссип, которая должна судить меня 1, и Рубинштейна, которому 
я передал ваше письмо ?. С председателем объяснился удовлетвори- 
тельно п полагаю, что всё это дело разрешится скоро и благополуч- 
но. Послезавтра в полдень я должен явиться в Сенат; буду извещать 
вас 000 всем, что со мной случится 3. — Дело с музыкальным альбо- 
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мом тоже, надеюсь, пойдет как по маслу. Рубинштейн охотно за 
это берется: он сыграл все 15 номеров и всеми остался очень доволен, 
а некоторые из них его поразили; особенно восхитили его «Шёпот», 
«Тихая ночь», «Цветок», «Мой голос», «Колыбельная песня», «Две 
розы». Он обещал завтра же свести меня со своим издателем, и тут 
уже мы начнем действовать изо всех сил. Он согласен править кор- 
ректуры и внесет некоторые изменения в порядок расположения 
пьес. Нет нужды говорить вам, что времени мы терять не будем 4. 

Боткин нанял для меня две славных комнатки, в которых очень 
тепло — желал бы я, чтобы так же тепло было в баденской гости- 
ной — но должен сознаться, что, как только я остаюсь один, на 
меня нападает страшная тоска... Я так хорошо приспособился к 
тихой и очаровательной жизни, которую я вел в Баден-Бадене... 
Не в состоянии не думать о ней непрестанно и то впечатление — 
будто я в сне, — о котором я вам писал во втором своем письме (по- 
сланном из Иёнигсберга; первое было из Берлина), не покидает 
меня. Чувствую, что буду счастлив и доволен, только когда вер- 
нусь в благодатный край, где я оставил лучшую часть своего суще- 
ства. С завтрашнего дня начинаю ждать писем от вас. О, как я буду 
радоваться им! Ноге моей лучше, и сегодня я уже совсем не ощущал 
усталости от долгого путешествия. 

Обедал с Боткиным, Анненковым, толстяком Ханыковым и 
еще одним, четвертым, старым приятелем 5. Первую половину ве- 
чера провел у Рубинштейна; вторую — у Анненкова. Позавчера 
я дал себе слово видаться только со старыми друзьями. Завтра 
поеду к графине Ламберт и к Тютчеву. 

На улицах много снега, но погода очень мягкая — едва под- 
мораживает. Здесь с большим успехом давали «Фауста»; в среду иду 
смотреть его 6, а завтра вечером — русскую оперу Серова («Юдифь»). 
Это сочинение тоже имеет большой успех. Подробно опишу вам 
свои впечатления 7. Мое письмо отправится завтра, в понедельник; 
в среду и в пятницу пошлю еще два. 

Тысячу дружеских приветов всем, начиная с Виардо, тысячу 
поцелуев детям — а вам самое сердечное зВаКевапа3 # и нежнейшие 
воспоминания. 

Рег ое 6 


И. Тургенев. 


Р. 5. Передайте, пожалуйста, г-же Анштетт, что я добрался до 
места и шлю ей свой привет. Сообщите, поставлена ли наконец 
К1арре В. Сколько у вас желаний? 


1550. Полине Виардо (с. 245) 


С французского: 
№4 
Баден-Баден, 
увы — нет! Санкт-Петербург! 
Понедельник, 18/6 января 1863 а. 
Гостиница «Франция», № 55. 
Дорогая и добрая госпожа Виардо, моя рука, надписывая на 
верху страницы это милое название Баден-Баден, выдала мои по- 


а рукопожатие (англ.). 
6 Ваш (нем.). 

8 вьюшка (нем.). 

Гак в подлиннике. 
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стоянные мысли... Но я даже слишком в Петербурге! И всё же сей- 
час для меня самое сладостное мгновение за весь день: время, когда 
я беседую с вами. Итак, расскажу вам всё, что я делал. Утром я 
принимал посетптелей-литераторов, и это помешало мне выйти из 
дому рано; кроме того, все близлежащие улицы были запружены 
войсками, направлявшимися на крещенский парад !.— Я не смог 
добраться до графини Ламберт, которую непременно увижу завтра; 
я нанес два или три визита, потом обедал у моего доброго Анненкова 
с несколькими старыми друзьями. Оттуда я отправился в театр 
слушать оперу г-на Серова «Юдифь» ?. Ну, должен сказать, что это 
замечательное произведение, несмотря на невыносимые длинноты 
и неловкости, плачевное исполнение, декорации под стать. Оно 
происходит по прямой линии от Вагнера3 — но есть в нем и какое-то 
дуновение страсти и величия, в котором проявляется музыкальное 
дарование, очень интересное и даже оригинальное. Большая сцена, 
предшествующая убийству Олоферна, меня в самом деле поразила. 
Но представьте себе (я отсюда вижу, как вы смеетесь), что в пятом 
действии Юдифь является, держа в руке голову этого господина, 
показывает ее народу, потом поет небесно-голубую арию под акком- 
панемент арпеджиями на арфах, и что есть даже курносый молодой 
человск в тюрбане, который женится на ней в тот же момент! Если 
эта Юдифь награвирована, я вам ее привезу. Мне очень любопытно 
знать ваше мнение. Правда, г. Серов вышел из чрева Вагнера, но 
это не слишком дурной сын. Завтра вечером меня ведут к нему. 
Утром я отправлюсь в Сенат и оставляю две следующих страницы, 
чтобы написать, что там со мною случится. В театре я встретил князя 
Одоевского, который сказал мне с присущей ему серьезностью: «У 
Вагнера мелодия хроматическая, а у Серова — диатоническая» 4. 
После чего я поехал пить чай к Милютину. 


Вторник, 19/7 янв. 1864. 


Прежде всего спасибо за письмецо, которое вы мне написали и 
которое пришло ко мне сегодня утром. — Оно доставило мне огром- 
ное удовольствие; я имею известия о вас и обо всем горячо любимом 
Баден-Бадене. Спасибо, спасибо.— Я побывал в Сенате сегодня 
можду двенадцатью и часом дня. — Меня ввели с некоторой торжест- 
венностью в большую комнату, где я увидел шестерых старцев в 
мундирах и с орденами ?. (Веневитинов был в их числе и мне улыб- 
нулся.) Меня продержали стоя в течение часа Мне прочитали отве- 
ты, посланные мною 8. Меня спросили, не имею ли я чего-либо при- 
бавить -- нотом меня отпустили, предложив явиться в понедель- 
ник на очную ставку с другим господином 7.— Все были очень веж- 
ливы и очень молчаливы, что является отличным знаком, — и, судя 
по общему мнению, дело окончится еще скорее, чем я надеялся. Тем 
лучше! 

Из Сената я отправился навестить мою старую приятельницу 
графиню Ламберт п застал ее, по обыкновению, больной, но мало 
изменившейся. Жизнь ее уж очень печальна... Она обрадовалась, 
увидев мепя, и заплакала. Бедная женщина! — Обедал я снова у 
Анневкова, а потом провел вечер у Серова, откуда сейчас вернулся. — 
Он пграл нам отрывки из своей новой оперы «Рогнеда» — сюжет 
взят из наших древних летописей 8.— Так вот, или я жестоко оши- 
баюсь, пли этот странный и нервный человечек обладает очень боль- 
тим талантом. В особенности меня привели в восторг два хора и 
ария юноши истинно моцартовской чистоты... Что же — раз я 
употребил это слово, пусть оно остается.— Но именно сейчас я ни 
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хотел бы иметь вас около себя, чтобы проверять мои впечатления и 
читать на вашем лице подтверждение или, быть может, отрицание 
моих ощущений. Мне представляется, что эта «Рогнеда» будет го- 
раздо выше «Юдифи» — в ней много больше непосредственности и 
оригинальности и влияние Вагнера чувствуется значительно меньше. 
Он словно дьявол менял облик перед своим фортепиано и пел не- 
вероятным голосом. — Этот Серов — великий колорист п мастерски 
владеет оркестром. В общем, я возвратился под обаянпем — п под 
обаянием пахожусь до сих пор. 

Вы должны написать мне, не теряя времени, точные даты ва- 
шего пребывания в Лейпциге, Эрфурте и т. д., чтобы я знал, куда 
вам писать. Здесь совсем не холодно; надеюсь, что и в Баден-Бадене 
уже не такие сильные морозы и что малышки снова занялись своими 
санками. Много ли вы работаете? Передайте от меня тысячу при- 
ветов всем. Вам же я нежно целую руки. 


Рег Шгое а 
И. Тургенев. 


Р. 5. Поставлена ли &е К]1арре 6› А валики? А двойная рама 
в гостиной? — А войлок в маленькой гостиной? Приветствую двер- 
ные занавеси! Послезавтра п’ 5. 


1552. Полине Виарло (с. 248) 


С французского: 
№5 
С.-Петербург, 
23/11 а января 1864. Пятница. 
Гостиница «Франция», № 50. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, прежде всего спешу побла- 
годарить вас за ваше письмо, полученное много вчера (вместе с пись- 
мом от детей).— Это очень мило с вашей стороны, но вы видите, что 
и я тоже не ленюсь. 

Мне надо вам дать отчет за истекшие два дня.— Утром — вер- 
несе, по утрам — я делал и принимал визиты (меня многие наве- 
щают); оба вечера были посвящены музыке.— Третьего дня видел 
«Фауста»; зала была битком набита, успех же весьма средний. Вот 
мое заключение: Тамберлик (Фауст) отвратителен, голос у него 
совсем пропал; г-жа Барбо — актриса тонкая и умная и даже поэтич- 
ная, но в смысле голоса неудовлетворительна, хотя в конце у нее 
и было несколько прекрасных взлетов; Эверарди (Мефистофель) — 
превосходный певец, но актер слабый и невыразительный. Мео 
(Валентин) плох, тяжеловесен и силы никакой; оркестр хорош, но 
хор более чем отвратителен; после хора солдат не раздалось ни 
единого хлопка; декорации претенциозны и плохи, в духе Роллера. 
Все эти итальянцы в этой музыке словно в платье с чужого плеча, 
которое стесняет движения 1.— Вчера вечером был я на концерте 
Филармонического общества, которым дирижировал Рубинштейн. 
Исполняли большие отрывки из «Оберона» (некая г-жа Прохорова; 
голос у нее красивый, но петь ве умеет; впрочем, она стще совсем 
молоденькая). Мотет Михаэля Гайдна п «Ауе усгит» Моцарта были 


а Ваш (нем.). 
вьюшка (нем.). 
а Гак в подлиннике. 
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исполнены безукоризненно ?. Оттуда поехал на званый вечер к 
итальянскому послу, маркизу Пеполи.3 Там исполнялась большая 
патриотическая кантата, с участием всех знаменитостей; мне очень 
понравился голос г-жи Фиоретти.— Видел много знакомых, в том 
числе г-жу Адлерберг, которая расспрашивала меня о вас. Князь 
Долгорукий (вы послушайте только!), глава и начальник всей по- 
лиции в империи, один из влиятельнейших сановников, подошел ко 
мне и несколько минут беседовал со мной; князь Суворов был со мной 
в высшей степени любезен; всё это доказывает, что во мне не видят 
заговорщика. Впрочем, один из моих судей, толстый Веневитинов, 
которого вы знаете, объявил мне, что дело мое — сущий пустяк “4. Всё 
это меня очень успокаивает, и я пишу вам об этом для того, чтобы 
вы выбросили из головы всякие тревожные мысли. 

Теперь перейдем к более важному — к вашему альбому. Изда- 
тель Иогансен публикует его; рукопись уже прошла через уензуру— 
это было необходимо; теперь начнут печатать «Цветок». Рубинштейн 
распределил романсы в следующем порядке: «Цветок», «На холмах 
Грузии», «Тихая ночь», «Полуночные образы», «Шёпот», «Закли- 
нание», «Синица», «Две розы», «Ночью», «Узник», «Птичка божия», 
«Звезды». 

Как видите, мы издаем только 12: издатель нашел, что этого 
достаточно. Остальные три мы оставляем для альбома будущего 
года, потому что будет и такой. Выбор сделал Рубинштейн. Исклю- 
чены: «Для берегов», «Колыбельная песня» и «Ночью, во время бес- 
сонницы». Издано будет 1000 экземпляров, исключительно для Рос- 
сии; вы получите 2500 франков, которые я вам привезу. Если, тем 
не менее, вы желаете, чтоб и эти три романса были включены, черк- 
ните мне словечко: ничего не может быть легче, как присоединить 
их к остальным. Через полтора месяца альбом выйдет в свет 5. От- 
вечайте мне немедленно. 

Обнимите за меня детей и скажите им, что в № 6, который уйдет 
в понедельник, будет листок и для них. Рад был узнать, что вы опять 
обосновались в вашей маленькой гостиной.— Тысячу приветов Ви- 
ардо и всем добрым баденцам. Что касается вас, то вы лучше моего 
знаете всё, что я мог бы сказать вам. Нежно целую ваши руки. 

Рег Ве 6 
И. Т. 


Р.5$. Эти два дня у меня немного побаливает нога. Не стал бы 
упоминать об этом, если бы не обещал вам рассказывать 0бо всех 
своих болячках. 


1553. Полине Виардо (с. 250) 


С французского: 
№6 
С.-Петербург. 
Гостиница «Франция». 
Суббота, 11/23 января 1864. 

Еще одно письмо от вас, Пепег&е Егецп1пп 2! Право же, вы 
балуете меня, но я не противлюсь и прошу вас продолжать в том же 
духе. Если вы часто думаете обо мне, то и я могу вам сказать, что 


6 Ваш (нем.}. 
а самый дорогой друг (нем.). 
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мои мысли не покидают Баден-Бадена. Вы хорошо знаете, что я 
почувствую себя счастливым лишь тогда, когда вернусь в мою милую 
маленькую долину. 

Рад узнать, что в доме произведены все необходимые переуст- 
ройства.— Надо, чтобы всем у вас было хорошо.— Что до меня, 
нога моя немного побаливает, и я жду возвращения брата Боткина — 
он медицинская знаменитость, — чтобы посоветоваться с ним. Боль 
невелика ип не мешает мне выходить пз дому п ходить. 

Рубинштейн сказал мне, что он счел долгом отложить «Колы- 
бельную песню» до следующего альбома потому, что есть другой 
романс, Глинки, на те же самые слова, довольно известный и краси- 
вый (мне он, однако, неизвестен) {*. «Бессонница» показалась ему 
несколько странной для публики, а поскольку 13 — нехорошее 
число, он изъял и «Для берегов» 2. 

Второй раз слушал — вместе с Боткиным — отрывки из «Рог- 
неды» п вынес то же впечатление 3. Мой привередливый друг также 
находит большие красоты в этой новой музыке. 


Понедельник 13/25 янв(аря). 


Спешу сообщить вам результат моего вторичного посещения 
Сената. Он более чем благоприятный. Не было даже очной ставки: 
удовольствовались тем, что вручили мне всё мое дело полностью 
(что, между прочим, является доказательством большого ко мне 
доверия), указав мне страницы, на которых упоминается мое имя. 
Я написал несколько замечаний или, вернее, добавочных разъяс- 
нений, которые, кажется, вполне удовлетворили шестерых моих 
судей. Очевидно, дело совсем пустяковое. Судьи меня даже не до- 
прапшвали 4. Они предпочли поболтать со мной о том, о сем, и 
всего-то в течение каких-нибудь двух мпнут. — Завтра опять пойду 
в Сенат — вероятно, в последний раз.— Как видите, всё устраива- 
ется превосходно, п к возвращению моему не будет никаких пре- 
пятствий. Через пять-шесть недель, самое позднее, 1 0103 ауеге 5, 
буду иметь счастье увидеть вас; во всяком случае, отсутствие мое 
продлится не долее двух месяцев.— Я очень рад этому; тем более, 
что мое присутствие здесь стало необходимым, и всякая проволочка 
могла бы иметь дурные последствия. Мое возвращение в Россию 
заставило умолкнуть кучу сплетен, столь же неприятных, как и 
глупых °. Всё это я как-нибудь расскажу вам, сидя рядом с вами, 
в вашей милой маленькой гостиной. — Так что беспокоиться теперь 
уже не о чем; лишь немного терпения. Это слово я повторяю себе 
очень часто. 

Со вчерашнего дня ноге моей гораздо лучше; сегодня весь день 
не снимал сапога. 

Очень боюсь, что письмо это уже не застанет вас в Баден-Баде- 
не; завтра же напишу вам в Лейпциг 6.— Эти два дня я мало кого 
видел; вчерашний вечер провел у моей доброй графини Ламберт, 
здоровье которой как будто восстанавливается. — Избегазо всякого 
общения с литературным мпром: эти господа напоминают погре- 
мушки: маленькие, пустые внутри и шумят. Забавы ради, просмат- 
риваю журналы и газеты, вышедшие в мое отсутствие: чтение мало- 
поучительное. Почти полное отсутствие талантов. Молодые люди 
утверждают, что это и необязательно, что это вышло из моды; вот 
уж бравые ювелиры, вроде г-на Жосса 7. 


6 если бог даст (исп.). 
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До завтра, дорогой п добрый друг. Положительно, не умею 
сказать вам, как много я думаю обо всех вас; право же, я всё время 
с вами. Прилагаемое письмецо отдайте детям 8; поцелуйте их за 
меня, передайте сердечный привет Виардо и другим. Нежно целую 
ваши руки. 


Рег Шыое В 
И. Т. 


Р. $. Кстати! Я не получил от Боденштедта двух переводов: 
«Узника» — «Оег Се! апоепе» и «Птички божией» — «Оаз Убое1т». 
Напишите ему, чтобы не вышло задержки ?. 


1554. Полине Виардо (с. 252) 
С французского: 


С.-Петербург. 
Гостиница «Франция», № 50. 
Четверг, 28/16 янв. 1864. 


ТЬечегз{е Егеип41шп а, вот славное письмо, которое доставило 
мне такое удовольствие и такую радость! Но, право же, мне совест- 
но, что меня так любят. — Я почти готов просить прощения — и вто 
же время чувствую себя таким счастливым! Благодарю, тысячу 
миллионов раз благодарю! 

Весь вчерашний день я не выходил из комнаты, чтобы попы- 
таться «побороть» свой кашель, как говорят врачи, и полагаю, что 
мне это удалось — ибо сегодня я уже совсем здоров — и выходил. — 
Видел г-жу фон Раден и долго беседовал с великой княгиней Еленой. 
Мы много говорили о вас. Она не понимает, как можно жить зимою 
в Баден-Бадене — ая не понимаю, как можно жить в другом месте. 
Вечером пошел в русский театр смотреть пьесу Островского. На 
мой взгляд, актеры отвратительные, актрисы еще того хуже: фаль- 
шивые интонации, фальшивые жесты. Когда я вижу фальшь на 
сцене, мне всегда хочется забраться под стул *. Получил письмо от 
г-жи Иннис и от Полинетты: дело с Пине принимает всё более и 
более свадебную окраску. Полагаю, что теперь можно попросить 
вас навести справки об этом господине; он занимает место синдика 
по делам о несостоятельности. О, если 6 всё могло устроиться к 
концу апреля ?! Вот Ёейсиа 6! 

Надеюсь, что письмо № 7 дошло до васЗ — я адресовал его 
в Лейпциг, П(олине) В(иардо) — БегаВице Запсениа, 2а егасеп 
пи Се\мапаВачз В’ 4; по тому же адресу пошлю и это письмо. Теперь 
вы уже знаете, что мои посещения Сената кончились, и я волен 
усхать, когда мне вздумается °. Боюсь, как бы нап! издатель не стал 
очень тянуть 6. Что до моего дядюшки 7, то он будет здесь 5/17 фев- 
раля. 


Ваш (нем.). 

Самый дорогой друг (нем.). 

счастье (итал.). 

знаменитой певице, справиться в Гевандхаузе (нем.). 
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Пятница утром 29/17. 


Добрый день, шеше Пере, {Вецег&е Егецп пп Г! Погода опять 
стоит очень холодная — небо спнее, улицы белые. Боюсь, как бы 
вы не простудились в ваших странствиях. Берегите себя, умоляю 
вас. В особенности ваша поездка в Бремен кажется мне такой дале- 
кой! — Итак, послезавтра вы уезжаете... А я, как вам известно, 
пять дней — с 5 по 10 марта по новому стилю — пробуду в Баден- 
Бадене пли Карлсруэ. Что вы на это скажете? А затем твердо на- 
деюсь в конце апреля возвратиться в Бадеп-Баден, чтобы оставаться 
там до бесконечности... А на это что скажете? 

Журнал, в котором должна появиться моя известная вам ве- 
щица, еще не получил от министра разрешения воскреснуть; но 
это будет решено на днях, так что печатание се не может задержать 
моего отъезда 8. Если понадобится, поручу держать корректуру 
моему старому другу Анненкову. Боюсь, что с другим моим издате- 
лем, тем, что издает романсы, у меня будет больше хлопот ?. Истати 
о музыке: я просил Серова отдать переписать для вас самые приме- 
чательные места из «Юдифи» и привезу их вам. 

Недавно я обедал у г-жи Абаза (урожденная Штуббе) — и она 
просила меня кланяться вам. Здесь ходят слухи, что Рубинштейн 
хотел бы пригласить вас на 10 представлений («Орфей» и «Альце- 
ста») 10. 

Надеюсь, что Виардо поправился; напишу ему завтра. Один 
очень знающий врач сказал мне, что эти ночные страхи вовсе 
не опасны, хотя довольно тягостны. Я тоже одно время был подвер- 
жен им. 

№ 9 уйдет отсюда в понедельник М. А пока прощу вас передать 
от меня поклон доброй г-же Флинш. Я уверен, что у нее в доме вы 
будете как у Христа за пазухой. Говорю вам: до свидания, желаю 
быть совершенно здоровой и очень, очень, очень нежно целую ваши 
любимые руки. 

Рег Шиое ^ 
И. Т. 


1555. Нолине Виардо (с. 254) 


С французского: 
№ 9 
С.-Петербург. 
Гостиница «Франция», 
19/31 января 1864. 
Воскресенье. 


ТБецег%е, Безе Егеип пп &, сейчас полночь, вы едете по же- 
лезной дороге в направлении Эрфурта и Лейпцига — надеюсь, что 
вы спокойно спите, в то время как я мысленно сопровождаю вас и 
вижу вас отсюда закутанною в теплую шубу, с теплым пледом на 
ваших дорогих ногах, в полутемном и хорошо натопленном вагоне. — 
Если вы спите, является ли вам верный ваш друг в этом далеком 
Петербурге, неустанно прижимающий к сердцу ваше горячо люди- 
мое изображение и считающий дни, которые еще отделяют его от 


Г мой самый любимый, дорогой друг (нем.). 
д Ваш (нем.). 
* Самый дорогой, лучший друг (нем.). 
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вас.— Будьте тысячу раз благословенны; пусть ваше путешествие 
будет удачным, пусть вам во всем сопутствует успех, а я по возвра- 
щении буду иметь счастье увидеть вас в добром здравии, бодрой и 
веселой и по-прежнему дарящей меня своей привязанностью, кото- 
рая является самым большим сокровищем и единственной целью 
моей жизни! 

Я получил сегодня ваше письмо, помеченное «маленькой гости- 
ной, 25) 1 — я написал вам два письма в Лейпциг — адресуя их 
П (олине) В (иардо), БегаБи{е Запсеи, аш Се\мапаВачз °9.— На- 
деюсь, что они до вас дошли 2. Если же, однако, вы их не получили, 
скажу вам только, что мое дело в Сенате кончено — и я получил 
заверение, что мне не откажут в разрешении ехать, куда я захочу, 
даже за границу; —вследствие чего я через месяц покину Петербург. 
Завтра мне должны доставить первые корректуры романсов: изда- 
тель уверяет, что будет спешить изо всех сил. Нога моя больше не 
болит, и кашель у меня пропал. Погода с моего приезда сюда, за 
исключением двух-трех холодных дней, стояла очень мягкая. Я жду 
дядю — кстати, посылаю вам его фотографию, исключительно по- 
хожую: она может вам быть интересной. Привезу вам, коль скоро 
вы ТОГО желаете, собрание моих собственных фотографий. Мне 
очень жаль, что я не взял с собой фотографию Диди.— Что касается 
вашей, то она — моя отрада, и ежедневно я подолгу и с удовольстви- 
ем созерцаю черты этого лица, выражение которого трогает меня до 
глубины души и в котором я обнаруживаю каждый раз нечто еще 
более пленительное. 

Я присутствовал (вчера) на превосходном представлении «Фи- 
делио»: все роли исполнялись первоклассными артистами 3. Каль- 
цолари пел Флорестана, г-жа Барбо не совсем удовлетворительна 
в смысле голоса и игры — особенно в главной сцене — но в ее ис- 
полнении есть какое-то поэтическое дуновение — это иногда слиш- 
ком уж изящно и слишком уж по-французски; она вкладывает 
много старания и поет очень добросовестно. — Рокко и тиран (Анд- 
жолини и Эверарди) были превосходны. Старик Боткин млел, сидя 
рядом со мной, — и я должен сказать, что музыка произвела на меня 
необычайное впечатление. Я аплодировал, как клакер. Сегодня я 
слушал 127-й (посмертный) квартет Бетховена, безукоризненно 
сыгранный Венявским и Давыдовым. Это совсем иное дело, нежели 
Морен и Шевийар. Венявский чрезвычайно вырос с тех пор, как 
я слышал его в последний раз; он сыграл «Чакону» Баха для скрип- 
ки соло так, что заставил себя слушать даже после несравненного 
Иоахима “%. 

Я начинаю думать, что моя повесть не выйдет в свет °; друзья 
моп немного испуганы и шепотом твердят: «нелепость!» Можете 
себе представить, что скажет публика! Мне немного жаль довольно 
круглой суммы, которую мне принесло бы это предприятие; но не 
следует ставить себя в такое положение, чтобы тебе в будущем пла- 
тили меньше. — Однако я сам в высшей степени удивлен этими своп- 
ми глубокими расчетами. 

Один литератор из числа моих друзей, по фамилии Дружинин, 
умер сегодня утром; он давно уже был болен (чахоткой), и когда 
я увидел его (через несколько дней после моего приезда) — это был 
призрак. Он уснул спокойно, без страданий. Смерть — великая и 
ужасная вещь, и если бы она могла слышать то, что ей говорят, я 
умолил бы ее оставить меня еще на земле: я хочу видеть вас еще, и 


б 


знаменитой певице, в Гевандхаузе (нем.). 
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еще долго, если это возможно. О мой дорогой друг, живите долго п 
позвольте мне жить подле вас. — Прощайте, до послезавтра. Пере- 
дайте тысячу приветов г-же Флинш.— Что до вас, то целую ваши 
руки ши ШшЬгип$ в. 
Рег Шгюое г 
И. Т. 


1556. Полине Виардо (с. 256) 
С французского: 
№ 10 


С.-Петербург. 
Гостиница «Франция», 


о о ЕраЯ 1864. 
22 января 
Среда. 


Дорогой и добрый друг, ваш триумф в Страсбурге обрадовал вас 
уя‹, конечно, не больше, чем меня — и я напеваю слова старой не- 
мецкой песни: «О З&таззЬиго! 4и \уипдегзсВбпе З{аа» 21. Теперь — 
черед Лейпцига, и я хорошо знаю, где будут мои мысли сегодня 
вечером. Смотрите только, не утомляйтесь и не хворайте; я непре- 
менно должен найти вас возможно более бодрой и цветущей. Через 
какой-нибудь месяц с небольшим... Ничего, ничего, молчание! — 
как говорит сумасшедший у Гоголя *. 

(Кстати, вам незачем писать на имя Боткина; пишите просто: 
Ивану Сергеевичу Тургеневу.) 

Эти два дня были у меня невеселые: вчерашнее утро ушло на 
похороны литератора, о котором я писал вам в предыдущем пись- 
ме 3.— В этих обрядах есть очень жестокие детали: покойника дер- 
жат с открытым лицом и дома и в церкви, дают ему прощальное 
целованпе... там была его старуха мать.— Поговорим о другом. 
Я обедал у Веневитинова %, говорили о вас и о наших романсах. 
Чтобы дать понятие о них моему другу Фету, я попросил спеть их 
некую г-жу Зыбину, которая в здешнем обществе слывет великолеп- 
ной музыкантшей: и что же? эта храбрая особа путалась на каждом 
шагу, и я мог убедиться, что она, подобно большинству моих сооте- 
чественников, плохо знает риторику, а грамматики и вовсе не знает. 
У этих любителей нет основы. Дочь ее, молодая особа лет 16—17, 
лучше справилась с аккомпанементом. Продолжаю подгонять моего 
издателя. А между тем этот негодник Боденштедт не шлет мне пере- 
вода «Птички» и «Узника». Писали вы ему 5? 

Не забудьте дать мне знать, какого числа в марте состоится 
первое представление «Орфея» в Карлсруэ 8. Мне не хотелось бы 
приехать в Баден-Баден и не застать вас: надо, чтоб мне дано было 
счастье увидеть всё семейство в станционной галерее, ведь вы, на- 
деюсь, встретите меня: я отправлю вам телеграмму из Берлина. — 
Паз Негр \4а шт па Гефе Вар!еп б!.. Не хочу об этом много ду- 
мать, ибо это — такое огромное счастье, что я, наверное, буду му- 
читься опасениями п страхами, что оно не сбудется... По нет! Бог 
милостив, п ему будет приятен вид человека, обезумевшего от ра- 


В со страстью (нем.). 

г Ваш (нем.). 

а О, Страсбург! чудесный город! (нем.). 
Сердце у меня в груди забъется (нем.). 
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дости... Молчание! молчание! — повторяю я опять вслед за гого- 
левским сумасшедшим. 

Фет и Боткин завтра оба едут в Москву; осенью они обещали 
навестить меня в Баден-Бадене. Мне придется расположить их в 
еше пустых комнатах. Кстати, навели ли вы справки о г-не Пине? 

Мой старый друг Анненков счастлив, как только может быть 
счастлив человек: он обожает свою жену и она его; так приятно на 
них смотреть: они так влюблены друг в друга, что даже бранные 
слова, которыми они обмениваются, пропитаны нежностью.— Я часто 
вижусь с ними.— В обществе бываю редко и без большого удоволь- 
ствия. В особенности в женской его части нахожу какой-то привкус... 
который мне не по вкусу. Простите мне эту ужасную игру слов. 

До послезавтра. Надеюсь, что я дошел уже до половины моих 
писем и всех их будет не больше 20, или немногим больше. В ожи- 
дании счастья прижать к своим губам ваши столь любимые руки, 
делаю это на бумаге и желаю вам всего самого лучшего на свете. 

Оег Шгое в 
И. Т. 


1557. Полине Виардо (с. 257) 


С французского: 
№ 11 
С.-Петербург. 
Гостиница «Франция», № 51. 
5 февраля 1864. 
24 января 


Трецегзю Егеип@ шп а, два первых романса: «Цветок» и «На 
холмах Грузии» — уже выгравированы.— Уф! —Теперь дело пой- 
дет быстро, как уверяет меня издатель 1. Дядюшка приезжает через 
10 дней — и через месяц я должен быть в Баден-Бадене. В понедель- 
ник я представлю в Сенат мое прошение 2, а к концу будущей не- 
дели получу паспорт. Так я буду чувствовать себя спокойнее. Этот 
негодник Боденштедт мне не пишет! Поэтому я, на всякий случай, 
попробую обойтись без его помощи 3. Я перевел «Цветок» “ — 
вот так. Напишите мне поскорее, годится ли это, н& ваш взгляд, для 
пения. Что касается смысла — он сохранен — и нет ошибок ни в 
грамматике, ни в версификации °. 


Пятница 


Выберите также сами один из вариантов в каждом из четырех 
мест, где я их наметил. Посылаю это также Боденштедту — но если 
он мне не ответит, напечатаю свой перевод. Я начал перевод «Уз- 
ника» — и пошлю вам его в воскресенье или в понедельник. Эти 
два романса стоят под №№ 10 и 11. 

С нетерпением ожидаю письма из Лейпцига. Не могу сказать 
вам, до какой степени постоянно я думаю о вас. Мое сердце бук- 
вально тает от умиления, едва ваш милый образ — не скажу: явля- 
ется мне мысленно — потому что он никогда не покидает меня — 
но как будто приближается ко мне. [св Ще Ъез&п@ 1 ау тешет 


в Ваш (нем.). 
а Самый дорогой друг (нем.). 
Следует перевод Тургенева на немецкий язык стихотворения 
Пушкина «Птичка» («Птичка божия не знает...»). 
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Наирё 41е Шецге Газё Шгег ПеБеп Нап@ — ипа Ып зо “]асКИсв ги 
{1Шеп, дазз 1сВ Шпеп апаербге, дазз 1сВ 11 Безб&пад1ег АпЪеаио 
усгоеВеп п0сЩе! У апп \м1та епаНсВ @1е зеИое Мшпше эс Масеп, №0 ез 
шешпеп Ацсеп себбпоф зет \/та, 41е Шисеп ги зеВеп... Меп Нега, 
ВаЦе ацз ип зе! седи141с В. 

Вчера я был в концерте здешнего Филармонического общества 
(общества Рубинштейна) °. Некоторые вещи были непростительны: 
маленькая трехгрошовая пианистка, г-жа Гардер, которую вы ви- 
дели У Дамке, отбарабанила концерт Мендельсона — а другой бол- 
ван, по имени Агренев, промяукал «| ш1о0 {езого» Г. Большое сочи- 
нение Лахнера под названием «Сюита» (вариации для оркестра) 
очень меня заинтересовало; затем исполнили те же отрывки из 
последней Мессы Бетховена, какие пели в Консерватории — они 
показались мне чудесными, хотя и слишком длинными и плохо 
приспособленными для голосов. Там одна скрипка всё время играет 
в самых высоких областях — и в прямом, и в переносном смысле... 
Вы понимаете, что я хочу сказать. Публика в этом совсем не разо- 
бралась, недаром она много аплодировала г-же Гардер. Впрочем, то 
же было и в Консерватории. — До понедельника, № 1265. А пока — 
желаю вам всего самого лучшего — ипа 1сВ Киззе, Кшепа, деп пит 
Ве оеп Заиш Штез К]е4ез. 


Рег Шшое 4 И.Т. 


1559. Фридриху Боденштедту (с. 259) 


С немецкого: 
С.-Петербург. 
Гостиница «Франция». 


бои РАЯ ао 
25 января 

Только что получил я ваше письмо, многоуважаемый друг 
мой, и спешу выразить вам мою горячую благодарность. Переводы 
прекрасны — это само собой разумеется, ибо они ваши 1. Об этом 
и здесь все говорят в один голос. Они прибыли вовремя — так как 
печатать уже начали, и это пойдет теперь быстро. Я памерен поки- 
нуть Петербург самое большее через месяц — и к этому времени всё 
должно быть готово. Мое диаз ® политическое дело в Сенате (вы, 
вероятпо, слыхали о нем) приняло быстрый и благоприятный 0бо- 
рот: это была, в сущности, одна формальность, впрочем неизбеж- 
пая 2. В этом отношении, а равно и в некоторых других, я очень 
доволен моей поездкой. Я еду теперь в Париж и останусь там до 
весны, затем отправлюсь в Баден-Баден и теперь уже радуюсь 
вашему посещепию, которое будет, надеюсь, более продолжительно, 
чем в прошлом году 3. Я охотно переговорю с здешними книгопро- 


в Я чувствую постоянно на своей голове дорогую тяжесть ва- 
шей любимой руки — и так счастлив сознанием, что вам принадле- 
жу, что желал бы раствориться в непрестанном поклонении! Когда 
же наконец пробьет счастливое мгновение, когда моим глазам по- 
зволено будет видеть ваши... Сердце мое, успокойся и будь терпе- 
ливым (нем.). 

Г «мое сокровище» (итал.). 

^ и целую, коленопреклоненно, священный для меня край 
вашего платья. Ваш (нем.). 

а якобы (лат.). 
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давцами по вопросу о переводе и сообщу вам о результате %. Вы 
пишете мне о мытарствах, через которые вам пришлось пройти, но 
ничего пе говорите о своем здоровье. Я считаю это умалчивание 
хорошим знаком п надеюсь, что вы не страдаете по крайней мере 
физически. Моя боль в ноге (имевшая, вероятно, подагрический ха- 
рактер) прошла — и я чувствую себя всобще хорошо. Только погода 
стоит здесь очень дурная — вы думаете, может быть, что у нас хо- 
лодно? — нет, сыро и туманно. Кланяйтесь очень и очень госпоже 
Нелидовой и Геизе и примите уверение в совершенном моем ува- 
жении. 


Преданный вам 
И. Тургенев. 


На конверте; 


Баварское королевство. 
Его благородию 
господину д-ру Ф. Боденштедту, 
в Мюнхене. 


1560. Кларе Тургеневой (с. 260) 


С французского: 


Санкт-Петербург. 
Гостиница «Франция». 


февраля 
Суббота, 55 января 964. 


Дорогая и милая госпожа Тургенева, я очень рад, что письмо 
книгопродавца, которое вы мне посылаете, не застало меня в Па- 
риже — это доставило мне удовольствие получить письмо от вас 1. 
Очень благодарю вас за него и прошу верить в искренность и проч- 
ность моей дружбы и благодарности к вам. Сведения о вас и о ваших 
вызвали у меня живейший интерес; я рад, что г-н Тургенев чувству- 
ет себя в этом году хорошо. Он не должен слишком много волноваться 
из-за современного положения дел: по всему видно, что положение 
России значительно улучшилось, а это самое главное для испытан - 
ного патриотизма вашего мужа 2.— Моя дочь, вероятно, рассказала 
вам о благополучном исходе моего дела в Сенате; судьи мои держали 
себя в высшей степени учтиво: собственно говоря, не было ни до- 
проса, ни очной ставки; обвинение было слишком ничтожно, и 
пришлось только выполнить формальность, формальность необхо- 
димую, охотно с этим соглашаюсь 3.— Как только устрою некото- 
рые срочные @ дела 4, выеду в Париж, где мое присутствие необходи- 
мо. Рассчитываю быть там в начале марта по новому стилю. 

Сердечное участие, которое вы проявляете к моей дочери, по- 
зволяет мне, не колеблясь, сказать вам несколько слов 0б одном 
деле, вам небезызвестном. Я делаю это тем более охотно, что жду 
от вас доброго совета. Речь пдет о г-не Пине. Если сам он личность, 
кажется, вполне почтенная, то его положение (синдика по делам 
о несостоятельности) пе столь почетно, как бы того хотелось. Так 
ли это на самом деле? Я был бы удручен, если бы замужество моей 
дочери поставило ее в тяжелое или неловкое положение. Будьте 
добры сказать об этом откровенно ваше мнение, которое, разумеется, 
существенно повлняет на мое решение. 


* Далее зачеркнуто: неотложные. 
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Передайте, пожалуйста, привет г-ну Тургеневу и всем вашим — 
а вы примите уверение в моей самой искренней преданности. 


И. Тургенев. 


На конверте: 
Госпоже К. Тургеневой. 
Лилльская ул., 97. 
Париж. 


1563. Полине Виардо (с. 263) 


С французского: 
№ 13 


С.-Петербург. 
Гостиница «Франция». 
28 января 
1864. 
9 февраля 

Трецег$е Егеипаттп 4, я получил сразу два письма из Лейпцига, 
с фотографическими карточками моей милой маленькой Диди — 
и от всей души вас благодарю. Очень сожалею, что мое письмо № 7 
не дошло до вас — но, к счастью, я вторично сообщил вам великую 
новость в № 8, так что вы узнали ее немедленно *. Очень доволен, что 
вы не едете в Бремен; это дальнее путешествие теперь, когда еще 
стоят холода, вовсе мне не улыбалось, и я в тысячу раз предпочи- 
таю знать, что вы спокойно сидите в вашем баденском гнездышке, 
куда я и адресую вам это письмо.— Думается мне, что в Лейпциге 
вы должны чувствовать себя прекрасно; публика вас любит, артис- 
ты восхищаются вами и понимают вас, возле вас добрая подруга, 
которая о вас заботится и, между прочим, благодаря этому стала мне 
еще симпатичней прежнего 2... Всё это радует мне сердце. Я не 
сомневаюсь в приезде Пича (кстати, я не раз давал ему денег — так 
что он примет их и от вас); вот еще человек, преданный вам. Пришли- 
те мне, прошу вас, несколько вырезок из газет или хотя бы их ко- 
пий; это может пригодиться, а главное, доставит мне большое удо- 
вольствие. 

Не опасайтесь, что печатание вашего альбома задержит мой 
отъезд: ровно через три недели, день в день (опять-таки при условии, 
9 10$ ашете °), я отправляюсь в путь и остановлюсь только в Ба- 
ден-Бадене. 

Журнал, в котором будет напечатана моя «фантазия», только 
что наконец вновь разрешен, и программа его сегодня появилась 
вместе с объявлением о моей новой вещи 3 ит. д. Жребий брошен; 
если публика станет смеяться надо мной, что к? — я легко уте- 
шусь.— Вы ее одобрили; остальное неважно. Через два-три дня 
мне доставят корректуру.— Паспорт я получу в субботу. 

На дворе опять очень холодно, и мой застарелый кашель (ведь 
у меня не одна постоянная болезнь!) опять докучает мне. Но я не 
очень-то обращаю на него внимание — а когда он начинает слиш- 
ком надоедать мне, перестаю выходить — холод раздражает горло. 
С ногой все обстоит превосходно — я и забыл о ней — и вообще 
здоровье очень хорошее. 


Вторник 


а Самый дорогой друг (нем.). 
если бог даст (иси.). 
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Скажите детям, что я всё еще жду от них ответа на посланное 
им письмо “4 и надеюсь, что ответ этот будет с рисунками Диди В. — 
Ведь в моем же письме были рисунки.— А еще скажите Диди, что 
я везу ей целую коллекцию русских сказок; среди них есть очень 
забавные 5.— Надо будет не потратить даром ни единой минуты из 
0—6 дней (увы! не больше), которые я проведу в Баден-Бадене перед 
тем, как гернуться в Париж. 

Тысячу приветов Впардо (ему я недавно писал) 6 и всем баден- 
цам; тысячу крепких поцелуев детям и сердечнейшее зВаКевапа$ Г, 
вместе с лучшими пожеланиями, — вам. Будьте здоровы и не забы- 
вайте 

Оеп ШФиюеп л 
И. Т. 


1565. Полине Виардо (с. 265) 


С французского; 
№ 14 


С.-Петербург. 

Гостиница «Франция». 
31 января 
ь'„д 1864. 
12 февраля 

Дорогая и добрая госпожа Виардо, ваше письмо № 10 (в дей- 
ствительности оно 12-е), помеченное Лейпцигом, 7 февраля, полу- 
чено мной вчера — и хотя оно доставило мне бесконечное удоволь- 
ствие, но в то же время и огорчило меня, подтвердив факт пропажи 
некоторых моих писем. В Лейпциг я вам послал их 5 (от №7 до 
№ 12), а до вас до сих пор дошло только одно 1! Как было адресо- 
вано полученное вами: В1Йег$тгаззе, № 4, пли же: 7м егтгасеп пи 
Се\хапаВаиз 2? Это тем более огорчает меня, что все мои попытки 
выяснить дело здесь не привели ни к чему.— Приходится покорить- 
ся злому року, который, по-видимому, тяготеет только над моими 
письмами — так как ваши, к счастью, дошли до меня все! 

№. Это письмо, № 14, — второе, которое я вам адресую снова 
в Баден-Баден. 

Кстати о Баден-Бадене, я получил письмо от Виардо вместе 
с коллективным посланием троих детей.— С удовольствием убе- 
дился, что в этом милом маленьком царстве всё идет отлично и что 
все там чувствуют себя превосходно. Луиза устроится у г-жи Ан- 
титетт с 15-го марта! Я уверен, что там за ней будет наилучший уход 
п всё будет сделано для того, чтобы помочь ей пережить опасный 
момент.— Поскольку я рассчитываю вернуться в Баден-Баден 
самое позднее 8-го марта и пробуду там около недели — то до отъезда 
в Париж я еще увижу обоих супругов. Боюсь, что Эрнест, не имея 
определенных занятий, будет немного скучать, и не вижу, на что 
бы он мог истратить свой избыток энергии, но ведь и серьезных забот 
у него будет немало — когда ожидаете вы рождения внука или внуч- 
ки 2? 

Печатание альбома подвигается медленнее, чем бы мне хоте- 
лось. Г-жа Абаза в полном восторге от «МегпасВЯ се ВИдет» 3; это 
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делает честь ее вкусу и музыкальному чутью. Издатель альбома 4 — 
болтун, который поддакивает каждому моему слову и, главное, 
чужд всяких сомнений: не очень я люблю таких людей. Но я его всё 
время пришпориваю. Боткин еще не возвратился из Москвы, но я 
жду его со дня на день.— Усиленно веду переговоры относительно 
нового издания моих сочинений. Признаюсь, я не ожидал, что пре- 
дыдущее так скоро разойдется, и постараюсь, чтобы на сей раз мепя 
не ограбили, как тогда 5. 

Эти деньги пригодятся для свадьбы... Но будет ли она, эта 
свадьба 6? 

Приходится больше сидеть дома: на холоде кашель обостряется. 
А впрочем, чувствую я себя превосходно. 

Я счастлив, что лейпцигская публика ценит и любит вас. Была 
ли еще когда-нибудь другая певица, которая бы в одном и том же 
концерте и пела и играла на фортепиано! — Здесь получают «]- 
Газчеще Леципо», и я слежу, чтобы не пропустить статьи, где будет 
речь о вас. То, что вы говорите о г-же Ниман, не удивляет меня: 
это одна из тех натур, которые встречаются на севере Германии и 
которые мне риг {горро ° знакомы — они могут заинтересовать 
только добропорядочную, просвещенную и, в сущности, пошлую 
публику. Посредственное, холодное и искусственное, убирайтесь 
ко всем чертям! Всё, что вы сказали, — превосходно.— Т`ецег®%е 
Ггеипа1пп 8, иду за паспортом. Сообщите мне, пожалуйста, №№ 
полученных вами моих писем.— Угадайте, что это за старичок, фо- 
тографию которого я вам посылаю 7.— Он у вапшх ног и посылает 
тысячу приветов всему вашему мирку. 


Рег [еше Г 
И. Т. 


1567. Полине Впардо (с. 267) 


С французского: 
№ 15 


С.-Петербург. 
Гостиница «Франция». 
3/15 февраля 1864. 

Понедельник. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, я получил ваше письмо из 
Лейпцига с вариантами «Птички» 1, но вам, вероятно, уже известно, 
что Боденштедт прислал мне полный перэвод ?, разумеется, он п 
пойдет. Первые шесть романсов уже полностью набраны. Иогансеп 
клянется, что и с остальными управятся до конца будущей недели. — 
Я выезжаю отсюда, опять-таки, 9 0103 ашеге а — в среду, 
19 февраля 

2 марта 
время не тянулось для меня так медленно. Стараюсь работать, чтобы 
оно шло быстрее. Вчера у нас было заседание нашего общества по- 
мощи нуждающимся литераторам. Ждали запросов со стороны не- 
терпеливых, тех, кого здесь с моей легкой руки (я впервые ввел это 


‚ т.е. чуть больше, чем через две недели. Никогда еще 
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слово в «Отцах и детях») зовут «нигилистами»; нас они находят че- 
ресчур благоразумными; но всё сошло отлично; в комитет выбраны 
люди умеренные (меня выбрали членом комитета п председателем 
ревизионной комиссии) 3. Потом состоялся обед в честь нашего по- 
койного собрата Дружинина“; мы много говорили, ничего особенного 
не сказав; много ели пи пили — в особенности я — за что и попла- 
тился довольно сильным недомоганием (вы узнаете меня, не правда 
ли?), но ведь там были трюфели. Сегодня выпил лишь чашку чаю и 
ложусь спать, испытывая волчий голод, утолять который не стану. 

Только что выправил корректуру моей «фантазии» °. Жребий 
брошен. — Будут ли ее ругать или хвалить, я отнесусь к этому рав- 
нодушно; и вы не усомнитесь в этом, когда узнаете, что журнал, 
где она будет напечатана, выйдет, когда я уже буду в Баден-Бадене. 
Вы уже там; быть может, именно сейчас подъезжаете к городу, и 
мысль моя следует за вами п сопровождает вас в момент вашего 
возвращения в ваше милое гпездышко. Не очень-то гордитесь, — 
еще немного, и я сделаю то же. (Не забудьте, прошу вас, справиться 
о положении, занимаемом синдиком по делам о несостоятельности: 
из письма Полинетты, только что полученного мною, в сравнении 
с тем, что она говорила, а возможно, и думала раньше, я вижу, что 
брак этот теперь ей больше по душе 6. О розовая мечта, сколь труд- 
но ты достижима!) 

Вечер провел у некой г-жи Виноградской, в которую когда-то 
был влюблен Пушкин. Он посвятил ей несколько стихотворений, 
признанных одними из лучших в нашей литературе. В молодости, 
должно быть, она была очень хороша собой и теперь еще при всем 
своем добродушии (она не умна) сохранила повадки женщины, при- 
выкшей нравиться. Письма, которые писал ей Пушкин, она хранит 
как святыню; мне она показала наполовину выцветшую пастель, 
которая изображает ее в 28 лет: белокурая, с нежным и очарователь- 
но наивным беленьким личиком, с наивной грацией, с удивительным 
простодушием во взгляде и улыбке... немного смахивает на русскую 
горничную вроде Параши. На месте Пушкина я бы не писал ой 
стихов. Ей, По-видимому, очень хотелось познакомиться со мной, и, 
так как вчера был день ее ангела, мои друзья преподнесли ей меня 
вместо букета. У нее ость муж, на двадцать лет моложе ее: приятное 
семейство, даже довольно трогательное, но и комичное 7. 

Прощайте, до среды... а затем, через две недели... Будьте здо- 
ровы; всем от меня передайте тысячу приветов. Очень нежно целую 
ваши руки. 

Рег Шное 6 
И. Т. 


1568. Полпнг Тургеневой (с. 269) 
С французского: 
С.-Петербург. 
Вторник, 4/16 февраля 1864. 
Гостиница «Франция». 


Дорогая Полинетта, все-таки я должен сдержать слово и напи- 
сать наконец это письмо, которое обещал тебе уже давно. Твоих 
писем я получил два пли три, п они доставили мне большое удо- 
вольствие. Мне кажется, что ты начинаешь относиться к жизни 
серьезнее, ия был бы как нельзя более доволен, если бы увидел, что 
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исчезают твои другие маленькие недостатки, которых нет надоб- 
ности называть, потому что ты их знаешь так же хорошо, как я. 
Насколько я мог прочесть между строк, кажется, можно сделать 
вывод, что г-н П(ине) тебе не совсем безразличен; новы прекрасно 
сделали, приостановив всё дело до моего возвращения, которое не 
задержится: мы увидим тогда, что надлежит делать, надо ли сохра- 
нить 34а 1$ 410 4 или же покончить с ним. Признаюсь, я не понимаю, 
что может быть унизительного в звании синдика по делам о несостоя- 
тельности; тем не менее, хотя я и не стремлюсь к тому, чтобы ты 
заняла положение в большом свете — я не хотел бы, чтобы твое 
положение лишало тебя права посещать твое обычное общество на 
равной ноге 1. В конце концов мы обсудим всё это — и, надеюсь, в 
скором времени — так как я рассчитываю вернуться в Париж самое 
позднее через три недели. 

Что касается военного, о котором тебе говорила г-жа Делес- 
сер ?, я полагаю, что ты была права в своем отвращении. Но при- 
бавлю, что, вообще говоря, мы не в состоянии быть слишком разбор- 
чивыми — то есть отталкивать людей единственно из-за того, ка- 
кую они носят одежду. 

Я сердечно благодарен г-же Делессер и всему семейству Турге- 
невых за всю их доброту к тебе и очень огорчен, что здоровье Аль- 
берта не улучшается. Передай им тысячу приветов от меня. Полу- 
чила ли г-жа Тургенева мое письмо 3? Я видел двоюродного брата 
г-на Жоанна: г-н Дюлу еще не приехал. 

Г-жа Ольга Сомова живет в Царском Селе под Петербургом. 
Напиши этот адрес и можешь быть уверена, что твое письмо дойдет 
по назначению. 

Советую тебе заняться своим фортепиано, которое ты забросила 
в последнее время. Что касается немецкого, то мне кажется, что 
у тебя своего рода антипатия к этому прекрасному языку, раз ты 
находишь, что, вопреки твоим несомненным способностям и при- 
лежанию, ты пе делаешь успехов. Надо с этим примириться. 

До скорого свидания, моя дорогая девочка, очень нежно це- 
лую тебя. 


Твой отец 
И. Тургенев. 


1569. Полине Виардо (с. 270) 


С французского: 
№ 16 
С.-Петербург. 
Четверг, 6/18 февраля 1864. 
Гостиница «Франция». 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, я получил одно за' другим 
ваши последние письма из Лейпцига, большое и маленькое. Те 
изменения в «Шепоте», о которых вы просите меня в маленьком, к 
сожалению, уже неосуществимы: этот романс уже набран 1.— 
Правда, эти два стиха довольно-таки неясны — но ведь под ними 
стоит имя Боденштедта, а он — авторитет и сам должен отвечать за 
свой перевод. Его можно будет изменить потом для сборника, — 
я хочу сказать: альбома, — который выйдет у Брейткопфа (эта но- 
вость меня чрезвычайно обрадовала). Об этом мы договоримся в 
Баден-Бадене 2. Боденштедт прислал мне новый, исправленный 
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перевод «Ночью, во время бессонницы», но, так как этот романс — 
в числе отложенных, я оставлю его у себя до своего возвращения 3. 
4 первых стиха второй строфы «Птички» будут такими, как вы же- 
лаете “*.— Весь альбом выйдет непременно к концу будущей не- 
дели ?. 

Ваше большое письмо бесконечно меня обрадовало. — Все под- 
робности вашего пребывания в Лейпциге и вашего знакомства с 
Францем бесконечно важны для меня 8. Я прочел г-же Абаза строки, 
относящиеся к ней; она очень благодарит вас и просит передать вам, 
что гордится тем, что вы о ней говорите. — Она много хлопочет о ве- 
чере, на котором будет исполняться альбом; я написал ей русские 
слова — и она учит их наизусть.— Здесь есть один недурной тенор- 
любитель; мы заставим его спеть «Две розы» и пр. 

Не хочется мне ехать в Москву; это не задержало бы моего 
отъезда — ибо там я пробыл бы всего 2 дня, но у меня и здесь еще 
куча дела, и мне не хотелось бы лишний раз утомлять себя дорогой 
перед самым отъездом в Баден-Баден. Мне немного совестно, чтобы 
сюда приезжал мой милейший дядюшка 3. Ну, да там видно будет. 
19 февраля 


Как бы то ни было, 
2 марта 


я должен уже сидеть в вагоне на 


пути к Кенигсберту. 

Только что вернулся домой с большого придворного бала в 
Дворянском собрании 9. Много красивых туалетов и мало красивых 
лиц; волосы у всех напудренные или просто распущенные и пере- 
вязанные только широкой лентой, по последней моде. — Видел госу- 
даря и нахожу, что он превосходно выглядит. Грандиозная мазурка, 
во всю длину и ширину залы, была очень эффектна; во прыжки не- 
которых кавалеров показались мне довольно-таки дикими. Они не- 
много походили на вырвавшихся на свободу лошадей, но выгляде- 
ли ие столь естественно. Вальс из «Фауста» Гуно всех привел в 
восторг.— Кстати о «Фаусте», эта опера продолжает иметь успех: 
почти никогда нельзя достать билета ®. На днях в здешней Итальян- 
ской опере вышел маленький скандал: Грациани дал пощечину мужу 
г-жи Фиоретти; их обоих оштрафовали, этим всё и кончилось. На 
балу я вновь нашел немало старых знакомых; меня находят... 
поседевшим, чтоб не сказать: постаревшим. Я тоже нашел, что годы 
не молодят. Не обошлось без промахов: так, я принял некоего г-на 
Нокольского за певца Никольского (из здешнего театра) и принялся 
говорить ему комплименты (имейте в виду, что этого певца я ни- 
когда не слыхал — хоть я и не зашел так далеко, как — помните? — 
Комаров в вашей уборной) и господин этот был шокирован, ит. д. 

В субботу напишу вам № 17. А пока шлю тысячу дружеских 
приветов всем и сердечно жму вам обе руки. 

Рег Шфиое@ И.Т. 


1570. Полине Впардо (с. 272) 
С французского: 
№ 17 
С.-Петербург. 
Гостиница «Франция». 
Суббота, 8/20 февраля 1864. 
Дорогая и добрая госпожа Виардо, 

Я только что получил письмо от моего брата пз Дрездена, до- 

вольно тревожного свойства 1.— По-видимому, он опасно болен — 
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он пишет о какой-то язве на языке, о необходимости операции 
п пр.— Я знаю, что он легко пугается и склонен преувеличивать — 
однако же не могу не повидаться с ним, когда булу проездом в Дрез- 
дене; а это вынудиг меня сделать небольшой круг и задержит мой 
приезд в Баден-Баден, но всего на один день, не больше. — Остаться 
дольше было бы певозможно, ибо я должен поспешить в Пари, 
если уж суждено состояться этой свадьбе. А я бы очень желал, чтоб 
она состоялась, в особенности ради Полинетты, так как вряд ли бы 
ей удалось найти лучшую партию. По-видимому, г-н П(ине) серьез- 
но влюблен: он объявил г-ну Дюлу, с которым я недавно виделся, 
что в крайнем случае возьмет Полину п без всякого приданого. Это 
семья Тургеневых (парижских), желая добра Полпне, причпняет ей 
зл0; не следует забывать, как щекотливо и затруднительно ее по- 
ложение — а бывать в высшем свете ей совершенно незачем 2. 

Альбом быстро подвигается вперед; всё уже набрано; остается 
только выправить корректуры двух последних романсов. Я реши- 
тельно пе еду в Москву и уже написал в этом смысле дядюшке 3 — 
придется уж ему самому приехать. Болезнь брата еще более торо- 
пит меня с отъездом; я из кожи вон вылезу, чтобы выехать в буду- 
щий вторник — т.е. через 10 дней. 


Воскресенье вэчером. 


Вот уже три дня, как я не получаю писем от вас, Течег&е 
Егеип пп а,— видите, как вы меня избаловали! Я уже начинаю 
немного тревожиться. Не знаю, как вы доехали из Веймара в Ба- 
ден-Бадеп; к тому же в последнем письме вы сообщаете, что Виар- 
до слегка недомогает.—Ну, да ничего. Будем надеяться на лучшее. — 
Сегодня я присутствовал на чтении чего-то вроде хроники в стихах 
(в духе «Геца фон Берлихингена» 4), написанной одним из моих 
друзей, Полонским 5; вместе с Фетом и Майковым он составляет 
трнаду наших современных поэтов; сюжет очень щекотливый; 
это — картинка того, что в настоящее время творится в Польле. 
Автор старается быть беспристрастным, но это не легко, и — по- 
том — всё это еще слишком близко к нам для того, чтобы стать 
предметом искусства. В произведении Полонского есть ужасающие 
длинноты, пошлые или пугапые мечтания; главный персонаж нг- 
чтожен и бесхарактерен (что встречается удивительно часто), по 
наряду с этим там есть прекрасные сцены, трогательные образы и 
детали, и подчас веет настоящей поэзией.— Там, где автор выдумы- 
вает, старается, — выходит, по большей части, слабо; то, что оп 
говорит чистосердечно, — я бы сказал: почти невольно, — часто пре- 
восходно. Боюсь, как бы цензура не помешала выходу в свет этого 
произведения, все же весьма примечательного. 

Я видел графа Матвея 5; он много меня расспрашивал о вас. — 
У бедняги — настоящий горб посреди спины. Он искренно любит нп 
уважает вас, и потому я нахожу его очаровательным.— Ему будет 
преноднесен один из первых экземпляров альбома. Рубинштейн, 
Серов, Феофил Толстой, г-жа Абаза, г-жа Ниссен (с которой я по- 
знакомился у Рубинштейна), г-жа Адлерберг, Даргомыжский, г-жа 
Гирс, г-жа Раден ес. также получат по экземпляру.— На днях 
слышал в концерте серенаду Шуберта для пяти женских голосов — 
прелестную 7. 

Из Петербурга остается послать теперь лишь 4 номера. 22-й 
пойдет пз Дрездена, а 23-го не будет вовсе 3. О, какое счастье!.. 


а самый дорогой друг (нем.). 
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До скорого свидания. Тысячу приветов всем. Нежно целую обе 
ваши руки. 


Рег Ве ое 6 И. Т. 


1571. Полине Виардо (с. 273) 


С французского: 
№ 18 
С.-Петербург. 
Гостиница «Франция». 
Понедельник, 10/22 февраля 1864. 


И сегодня нет письма, дорогая госпожа Виардо. А я так на него 
надеялся! — Терпение! 


Вторник вечером.— Сегодняшняя почта ничего не принесла. 
Вот уже ровно неделя, как я не имею от вас писем.— При других 
обстоятельствах я бы не тревожился, но теперь в голове у меня бро- 
дят всевозможные нелепые мысли.— Я уверен, что молчание это 
объясняется очень просто, может быть просто тем, что письмо зате- 
рялось... и всё же... Всё же я не в состоянии писать — и буду ждать 
завтрашнего вечера. 


Среда, 12/24 февр. А часа. Какое счастье! Сейчас только полу- 
чил ваше милое письмо из Баден-Бадена... Я счастлив и миллион 
раз благодарю вас. 


Четверг утром.— Я очень доволен, что вы наконец вернулись 
в Баден-Баден и снова окружены своим маленьким мирком.— Те- 
перь вы начнете работать над немецким текстом «Орфея».— Он, 
может быть, пойдет через две недели в Карлсруэ в моем присутст- 
вии.— Кстати об «Орфее: великий герцог Веймарский очень мил — 
и я жалую его своим благоволением {. Не пишите мне больше в Пе- 
тербург — пишите в Дрезден, до востребования ?. Очень возможно, 
что я и совсем не остановлюсь в Берлине. Через неделю в воскре- 
сенье, в 3 1/2 ч. ... Молчание! Молчание 3! 

Я послал вам свою фотографию, больше смахивающую на ка- 
рикатуру, чем на фотографию. Не знаю, чем я провинился перед 
солнцем, но оно обходится со мной всегда прескверно. Пожалуйста, 
не вообразите себе, что я болен; напротив, я чувствую себя прекрас- 
но, и все паходят, что вид у меня превосходный. — Привезу вам 
свою большую фотографию, сделанную здесь же два года тому назад; 
эта хороша 4. Представьте себе, в будущий понедельник мне, по 
всей вероятности, придется публично читать моих «Призраков»! 
Это было, можно сказать, сымпровизировано председателем 0Об- 
щества помощи нуждающимся литераторам 5. Я — член этого Об- 
поства, и мне невозможно было отказаться. Ожидаю провала — 
вещь не такая, чтобы ее можно было читать перед многочисленной 
публикой, при свете множества свечей и т. п. Часть молодежп, не 
простившая мне моего последнего романа 6, будет шикать, п пред- 
седатель признался мне, что он отчасти с умыслом это устроил, ради 
привлечения публики. — Ну что ж! Беда будст не так уж велика; 
постараюсь читать быстро, чтобы публика не успела соскучиться. 
Но ведь, с другой стороны, надо читать внятно и с выражением... 

В следующем письме расскажу вам об этом и прежде всего со- 
общу вам результат. 


6 Ваш (нем.). 
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Мне сделано было еще другое предложение, которого я не при- 
му. Милютин, которого вы знаете и которому поручено государем 
ввести в Польше те же реформы (освобождение крестьян с правом 
выкупа их наделов и пр.), которые уже введены в России, просил 
меня поехать с ним на несколько дней в Польшу, чтобы присутство- 
вать при первых начатках этой великой реформы 7. Это более чем 
интересно, это историческое событие — но я все-таки отказался по 
многим причинам, которые мне незачем вам перечислять и главная 
из которых та, что я хочу 5 или 6 марта быть в Баден-Бадене. Не 
правда ли, я хорошо сделал? 

До скорого свидания! Тысячу приветов всем. Крепко жму обе 
ваши руки. 


Оег ргое И.Т. 


1580. Полине Тургеневой (с. 279) 
С французского: 
Баден-Баден. 


15 марта 1864. 
Вторник. 


Дорогая Полинетта, я получил твое письмо, так же как и пись- 
мо г-жи Иннис, и скажу тебе только одно: я никогда бы не настаи- 
вал, если бы вместо того, чтобы говорить о положении г-на П(ине) *, 
ты просто сказала бы, что он тебе не нравится. Я часто повторял 
тебе, что никогда не желал для тебя другого брака, кроме брака по 
любви, а когда любви нет — всё остальное не имеет значения. Вот 
еще один павший претендент: не будем больше об этом говорить. 

Я уехал бы отсюда завтра же — но завтра приезжает Луиза, и 
было бы нехорошо, если бы ей показалось, что я ее избегаю 2. Ждите 
меня в пятницу утром или в пятницу вечером — но в пятницу не- 
пременно. 

У нас будет время основательно поговорить обо всем, а сейчас 
я ограничиваюсь тем, что обнимаю вас обеих и говорю вам до сви- 
данья. 


И. Тургенев. 


1581. Фридриху Боденштедту (с. 279) 


С французского: 
Баден-Баден. 
Шиллерштрассе, 277. 
Среда, 16 марта 1864. 


Вот уже четыре дня, как я возвратился из Петербурга в Баден- 
Баден — и отсюда через два дня отправляюсь в Париж, где рассчи- 
тываю остаться до конца апреля. Я привез с собою несколько альбо- 
мов г-жи Виардо и с особенным удовольствием посылаю вам один 
из них !. Безупречное изящество и точность ваших переводов были 
отмечены всеми. 

На сей раз напечатано всего 12 романсов; три были оставлены 
для следующего альбома, который, надо надеяться, появится бу- 
дущей зимой 2. Я рассчитываю возвратиться в Баден-Баден к концу 
апреля и твердо надеюсь, что вы сдержите свое обещание и что мы 
свидимся с вами в нашем милом краю. Если среди тревог и волне- 
ний, которые вы, должно быть, испытываете теперь в Мюнхене, вы 
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найдете время подумать обо мне, то с вашей стороны будет весьма 
любезно написать мне хоть два слова по следующему адресу: Париж, 
улица Риволи, 210. В то же время я попрошу вас сказать мне откро- 
венно, без малейшего стеснения, которого не должно быть при 
столь добрых отношениях, как наши с вами, какой гонорар желаете 
вы получить за ваше мощное сотрудничество в изданном нами аль- 
боме? Я немедленно вышлю его вам, а покамест сердечно жму вашу 
руку и прошу вас принять уверение в моей глубочайшей предан- 
ности. 


И. Тургенев. 


На конверте: 


Кототесй Вауегп. 
Негги Пг. Ег. Водеп%е4&, 
УГоВ]оеЪогеп, 

ш Маосвеп а. 


1584. Полине Виардо (с. 282) 


С французского: 
№ 1 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Четверг, 24 марта 1864. 


Дорогая госпожа Виардо, я приехал вчера вечером в добром 
здравии, но ужасно грязный от пыли и угля и изрядно усталый 1. 
Обе дамы 2? были дома. Г-жа Иннис нездорова — что не помешало 
ей отправиться сегодня утром в церковь. Я превосходно выспался, 
принял превосходную ванну и посвежел. Я еще ни о чем не гово- 
рил — но сделаю это сегодня же утром и серьезным образом. Я на- 
шел здесь много писем, на которые надо ответить. Только что на- 
писал Поме, чтобы назначить ему свидание. Сегодня я также увижу 
Трубецких: похоже, что крах полный — продают всё, мебель, се- 
ребро — князь в отчаянии, княгиня обнаруживает большое само- 
обладание 3. 

Я забыл взять с собой купоны облигаций русских железных 
дорог!!!! Что теперь делать? Посылать их по почте, по-видимому, 
опасно. — Поскольку доход с них можно получить во Франкфурте, 
может быть, Виардо уладит это с Хальденвангом? Но эти деньги 
мне понадобятся к началу апреля, чтобы не пришлось учитывать мои 
векселя. 

Я так легко и быстро привык к жизни в Баден-Бадене, что со- 
вершенно подавлен тем, что больше не нахожусь там — и должен 
писать письма. Будем надеяться, что мое отсутствие на этот раз не 
будет столь продолжительным %. За эти 5 недель, что я пробуду 
здесь, мне предстоит огромное множество дел: надо срочно прини- 
маться за статью о Шекспире, которая будет прочитана на памятном 
вечере 23 апреля (по старому стилю) 8 ит. д. ит. д. 

Сообщите мне новости — в первую очередь о себе п о вашем 
семействе (хорошо ли чувствует себя Марианна?), о «Страстях» 
Баха 6, о репетициях «Орфея» 7. Обещаю писать вам каждый день, 
хотя бы две строчки. А пока прощайте... У меня тяжело на сердце — 


* Баварское королевство. Его благородию господину д-ру Фр. 
Боденштедту, в Мюнхепе (нем.). 
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но терпение! Передаю тысячу приветов всем п сердечпо эму вашу 
руку. 

Рэг Шыое 

И. Тург(енев). 


Р. 5. Приведите в порядок самовар! Что говорит Впардо о вы- 
борах $? Прилагато статейку об альбоме в «Московских ведомостях» 9. 
Р. 5. 5. Нришалите мне, подзалуйста, парижский адрес д’Эньяна №, 


1586. Нелене Рнардо (с. 283) 
С фрапцузеного: 
№ 2 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Суббота, 26 марта 18064. 

Дорогая п добрая госпожа Виардо, я не получил от вас пись- 
ма — хотя п надеялся — но вы, должно быть, п впрямь очень заня- 
ты и озабочены в настоящий момент. Что як, я рассчитываю на ваше 
обешаиие паписать мне на следующий день после «Орфея» {. Рас- 
скажу вам вкратце, чем я был занят вчера и позавчера. — 1). У пас 
быт долгий разговор с Полиной — и вот результат: она но хочет п 
сльичать о г-не Пипе 2. Я, однако, не скрывал от нео празды и ска- 
зал, что исложение, в котором она находится, не может никоим 
образом продолжаться после окончания этого года.— Я еще пе 
решил, где она проведет лето, — очень может быть, что в Парижс, 
о пе в 101 кзартпре, что мы занимаем сейчас — это само собой ра- 
зуместея. Г-жа Иннис очень страдает от болей в ухе — боюсь, как 
бы это не был нарыв.— 2). Я снова видел Фридолина 3, которого 
нашел толстым и цветущим. Вчера мы па славу пообедали вместе у 
Вефура (царские устрицы и т. д. пт. д. ...).— Позавчера мы ходили 
вместе в итальянский театр на концерт духовпой музыки. Отрывки 
пз «ЗГараф Россини 4 были главным украшением вечера — особенно 
«01$ ©36 Вото» ®, который сестры Маркизио пели, как ангелы. 
Шарлотта (сопрано), с лицом мопса п великолепными глазами, про- 
пзвела на мепя впечатление нервной, своеобразной ип порывистой 
натургл, с немалой дозой сустливости; голос у нее очень красивый. 
Бедняга Марпо по-прежнему красив, как Адонис, — и не более 
того. Россини окончательно причислен к сонму богов — о нем и о 
его «Мессе» ° говорят, лишь преклонив колена. (№. Не знато, между 
прочим, можно ли так сказать.) В понедельник мы снова вмест> с 
Фридолином идем слушать «Мпрейль» 6. Фридолин находит эту 
оперу очепь поэтичной и очень интересной — а «Маркизом де Виль- 
мером» * он нс слишком очарован; не исключено, что мое впсчатло- 
ние булот таким же. Однако, с точки зрения публики, «Мирейль» 
(которую я вам выелал позавчера) 8 не очень удалась. Скюдо ее 
пепосит 3 — п Берлиоз не очень доволен 10. Если бы это были «Тро- 
янцы» И. Сегодня утром я видел первый портрет, сделанный Фрило- 
липом: право, оп очень хорош — хотя немного «энгризирован» 1. 
В нем ость благородство п чистота — но недостаточно силы и мас- 
терства. Виделся с Мериме, у которого пробыл почти три часа, — 
видел Тургенева 13 (его жена с двумя сыновьями в Каннах) и кня- 
гиню Трубецкую. улыбающуюся и веселую и чувствующую себя 


а «Кто есть человек» (лат.). 
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лучше, посреди всех бедствий \\ она с тем же интересом говорит о 
вещах поэтико-философскпх, очень беспокоится о вас и готова пла- 
кать из-за того, что не получила от вас альбома 15. Я одолжу ей 
свой экземпляр, чтобы немного ее утешить. Сегодня я увижу г-жу 
Делессер. Прощайте: чтобы это слово звучало для меня менее тя- 
гостно, мне следует сказать себе: через месяц ты вернешься. А пока 
передаю тысячу приветов всем и крепко жму ваши руки. 


Оег Шное И. Т. 


1589. Полине Виардо (с. 286) 


С французского: 
№3 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Понедельник, 28 марта 1864. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, я только что получил пись- 
мо от вашего мужа (ответ которому вкладываю в этот же конверт) и 
оно рассеяло возникшее было у меня беспокойство.— Слава богу, 
все здоровы, а вы обременены лишь теми заботами, которые неиз- 
бежны в наше время. — Сегодня вечером я буду много думать о вас: 
надеюсь, что текст не слишком вас затруднит, и я уверен, что вы 
одержите полную победу 1. А теперь расскажу вам, чем я был занят 
здесь последние два дня. 

Я виделся с г-жой Делессер и долго с нею беседовал. Она очень 
рассудительна и хорошо понимает положение Полинетты, в кото- 
рой принимает живое участие. — Она не слишком горюет о провале 
г-на П(ине) ? и почти определенно заявила мне, что берется подыс- 
кать приличную партию; поэтому она хочет, чтобы Полина вместе 
с ггжой Иннис поселилась в Пасси, по соседству с нею, в квартире, 
которая ей известна и которая будет совсем недорого стоить.— Это 
вполне согласуется с моими намерениями, и с 1-го мая эти дамы туда 
отправятся. Дай-то бог, чтобы все это принесло хоть какой-нибудь 
результат 3! Не хочу больше думать о розовых горизонтах; я думаю 
гораздо больше о своем возвращении в Баден-Баден, куда хочу 
приехать к 1-му мая, если это будет возможно. Я видел Эньяна, 
который принял меня с распростертыми объятиями; он со мной 
очень любезен. Я вынужден был рассказать о главных злоключениях 
моего путешествия, он покидает Париж через две недели. Видел я 
г-на Тургенева *, а также знаменитого «Маркиза де Вильмера» 5.— 
Отчасти я разделяю мнение Поме: там есть один очаровательный пер- 
сонаж, веселый, естественный, исполненный остроумия, и притом 
самого изысканного, вызывающий смех или улыбку, как только 
появляется на сцене: это герцог д’Алериа, которого восхитительно 
пграет Бертон. Весь первый акт прелестен — что до прочих, гм, 
гм! — Остальные персонажи весьма мало что собой представляют, 
а кроме гого, начиная с третьего акта, снова начинается та самая 
философско-пспхологически-любовная неразбериха, то тягостное 
и маловразумительное сплетение недоразумений и ухищрений, ко- 
торое, к сожалению, присуще прекрасному, огромному таланту 
г-жи Сард '.— Риб в роли маркиза отвратителен: что-то вроде куз- 
нечика или, вернее, ядовитого паука. Г-жа Ранчелли очень хорошо 
исполняет роль матери; г-жа Тюилье в роли гувернантки — весьма 
недурное “щее место. Успех очень велик, народу тьма; я был в бе- 
нуаре совс :4 рядом с клакерами: одному из них, еще молодому че- 
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ловеку с заспанным бараньпм лицом, были поручены вздохи умило- 
ния. Он испускал их вместе с трелями: «и моя ма-а-а-ма» — «но я 
люблю-ю-ю-ю вас», сохраняя при этом все то же равнодушное вы- 
ражение лица. Меня это рассмешило. В общем, я доволен, что 
видел все это, но мое мнение относительно г-жи Санд не изменилось. 
Сегодня мы с Фридолином идем на «Мирейль» 7. Рейер, у г-жи Де- 
лессер, пел нам из нее прелестные отрывки. 

Я снова повидал обитателей улицы Клиши $. Князь, точь-в- 
точь как Микобер 9, то сияет, то впадает в отчаяние. Сегодня я иду 
к Милле 10 и г-же Маржолен !. Напишу вам послезавтра. И после- 
завтра же я получу известия об «Орфее», не так ли? 

Тысяча приветов всем, а вам — самое сердечное зВаКевапаз ®. 


Рег Шгое И.Т. 


1590. Полине Виардо (с. 288) 


С французского: 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Вторник, 29 марта 64. 


Дорогая госпожа Виардо, сегодня утром мне надо наконец рас- 
сказать вам о «Мирейль» 1... Это не так-то просто — и если в этот 
момент вы любезно сообщаете мне некоторые подробности вчераш- 
него представления «Орфея» — то, конечно, должны испытывать 
меньше затруднений 2. Вот мое мнение: первый акт очарователен, 
поэтичен, полон солнца и блеска, радости и изящества, — второй 
акт тоже прелестный, но конец его уже слабее — остальные три 
акта совершенно не удались, они до невозможности холодны и 
скучны — и оправдывают фиаско — увы! фиаско — всей оперы. 
Я находился между Поме и... Чорли, приехавшим специально из 
Лондона, чтобы услышать «Мирейль» 3; он был совершенно пора- 
жен — хотел говорить с Карвальо * — потому что, как он выра- 
зился, надо спасти первые два акта — настоящие бриллианты — 
Поме был сильно напуган отношением публики, которая от пред- 
ставления к представлению — от 3-го к 4-ому — сделалась совер- 
шенно враждебной. У вас есть Партитура — и вы можете судить 
сами; но надо вам сказать, что были сделаны огромные сокращения 
и изменения — с помощью которых, впрочем, не удалось придать 
интереса и движения этим несчастным трем последним актам. Дуэт 
в сцене убийства Венсана (вызов) изъят! Уриа, представлявший Ис- 
маэля, который на самом деле представлял мерзкого провинциаль- 
ного живодера — спешит за кулисы. Слышится «ах!» — Уриа снова 
пересекает сцену, волосы его всклокочены.— Декорации меняются, 
и начинается так называемая фантастическая сцена. Это напоминает 
детскую игру: толстый Уриа добрые полчаса стоит на месте и при 
читает — видна небольшая процессия, которая состоит из обнажен- 
ных картонных женщин с какими-то огнями на голове, они, пока- 
чиваясь, скользят по Роне — другие женщины — теперь уже на 
стоящие — с набеленными щеками — то появляются, то скрываются 
за кулисами — потом приходит перевозчик, одетый Хароном, и Г-Н 
Уриа исчезает вместе с ним. В музыке нет ничего фантастического — 
за исключением двух-трех весьма странных аккордов — словом, 
полный провал. Потом идут нескончаемые антракты — одна пре 
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лестная сцена, длящаяся пять минут — равнины Кро, где м-ль 
«Февр, одетая пастухом, поет песню болгарина, вам знакомую, по- 
том чертовски затянутая сцена с процессией и т. д. ... и м-ль Ми- 
рейль умирает от солнечного удара, псступленно распевая песнь, 
достойную Галеви 4-го разряда °.— Удручающее зрелище! Два 
раза раздавался свист, и будет больше, я удивлюсь, если это произ- 
ведение дотянет до пятнадцати представлений, произведение, пер- 
вый акт которого, тем не менее, является шедевром, жемчужиной, 
ссвершенством! Г-жа Карвальо поет восхитительно, мужчины 
(Морини и Исмаэль) — плохи — постановка прекрасная — а ге- 
корация Роны, где происходят все вышеуказанные глупости, озаро- 
вательная. Представьте себе, что вчера я встретил Гуно и он прп- 
гласил меня к себе на завтрак! Какой у меня будет вид, п что я ему 
скажу?!! Ну, придется через это пройти. Сегодня я говорил вам 
только о «Мирейль», а завтра жду письма, полного «Орфеем» 8.— 
Вчера я обедал у моего толстого Фридолипа; мы ели восхититель- 
ную семгу.— До завтра; тысяча приветов всем; 1сВ Киззе фте Пефеп 
Напфе. 
Рег №гое @ И. Т. 


Р. 5. Кстати, Чорли сказал, что он никогда не получал вашего 
большого письма, которое вы написали Диккенсу 7.— Я дам ему 
ваш альбом 8, а вы сохраните для меня один в Баден-Бадене. 

Р. 5. >. Г-н Аспер написал мне; деньги он получил. 


1591. Полине Виардо (с. 289) 


С французского: 
№4 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Четверг, 31 марта 1864. 


Дорогая госпожа Виардо, сегодня утром я получил ваше доб- 
рое письмо: все произошло именно так, как я и предполагал (для 
этого не надо было быть великим пророком), и я кричу: браво 1! — 
Теперь я желаю вам, чтобы важное событие, которого вы ждете с не 
меньшим беспокойством, чем ваша дочь 2, свершилось быстро и бла- 
гополучно — и тогда дни наши потекут тихо и приятно. 

Так вот! Я снова ходил на «Мирейль» и рад взять назад слово 
«фиаско», сорвавшееся с моего пера под впечатлением холодного и 
пеудачного представления 3. Восторга нет — это очевидно, — но есть 
умеренный успех у широкой публики и восхищение отдельных зри- 
телей. Я слушал с самым большим вниманием — и получил го- 
раздо большее удовольствие, чем в первый раз, но третий акт мне 
и топерь показался холодным и неудачным в отношении как слов, 
так п музыки. Именно он убивает всю оперу, а между тем именно 
этот акт друзья Гуно упорно провозглашают генпальным творени- 
ем.— Я завтракал у Гуно на следующий день после моего первого 
представления «Мпрейль»: увы! Этот человек не нравптся мне силь- 
несе, чем когда-либо. Для меня он, подобно королям, окружен атмос- 
ферой, непроницаемой для правды, п потом, эта чувственность свя- 
щеннослукителя, всплывающая на поверхность... Мне этого не 
псреварить, да к тому же еще и его жена 1! Но на этом завтраке 
присутствовала очаровательная женщина, которая говорила 


* целую ваши дорогие руки. Ваш (нем.). 
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мне о вас: Берта де Бепла. Горе, обрушившееся на нее, избавпило ее 
от былого жеманства: она очень проста и очень трогательна. Она 
совершенно поседела и даже немного поправилась — черный цвет 
ен очень к лицу. Бедняжка! Она меня по-настоящему растрогала 5. 

Я снова виделся с Чорли, таким же милым п забавпым, как 
обычно 8.— Трубецкие разорились ке настолько, чтобы им пришлось 
лишиться Бельфонтена 7, куда опи намерены отправиться недели 
через две-три; да п папаша Гудович выслал немного денег, так что 
милый князь оказался в состоянии дать в мою честь обед с обыкно- 
венным красным вином, которое он называл Латуш высшего сорта. 
Легко ему было разыгрывать такого невежду, как я, слышавшего 
подобное название впервые. Княгиня очаровательна — Марнанна 8 
тоже: вас в этом доме очень любят. Пупе все еще жив, Риза 3 спит, 
свернувшись калачиком, в своем кресле, а в клетке красуются две 
птицы с красными хохолками! 

Г-жа Миолан 1 превосходна в роли Мирейль: она восхититель- 
но произносит фразы: «Когда же я случайно» или «Сегодня святая 
святых». Фарандола во 2-ом акте -— шедевр. 

Бюст Бетховена 11 завтра отправляется в Баден-Баден. Посы- 
лаю вам также бандеролью мой маленький рассказик 1?, помещенный 
в «Веучие 4ез Эеих Мопаез» 1858 г., о котором я, помнится мне, вам 
говорил. Кстати, кажется, беседа обо мне Ламартина появится 
в ближайшее время 13. Каково? Какая честь? — Мне надо бы пойти 
к нему и сказать... Но вель я ничего не скажу, я себя знаю, а про- 
бормочу что-нибудь невразумительное 1%. 

Были ли у вас осложнения в связи с произнесением немецкого 
текста 15? — Завтра мы поедем посмотреть домик в Пасси 16: дамы 
должны поселиться там уже к концу будущего месяца. 1-го мая я 
буду в Баден-Бадене 17.— А пока шлю всем тысячу приветов и 
нежно целую ваши руки. 


Рег Шгюе 
И.Т. 


1592. Полине Виардо (с. 291) 


С французского: 
№ 5 
Париж, 
улица Риволи, 240. 
Суббота, 2 апреля 64. 


Дорогая и добрая госпожа Виардо, я снял небольшую квар 
тирку в Пасси, совсем неподалеку от г-жи Делессер, по ее рекомен- 
дации — для двух моих дам 1.— Квартира снята с 15 апреля, п они 
въедут в нее 1-го мая. Мне придется ее обставить — но это неизбеж- 
ные расходы, да и мебель может пригодиться позже в случае заму- 
жжества 2. Г-жа Делессер весьма меня обнадеживает; — кажется, 
у нео на примете три претендента; я предпочел бы одного, по хоро- 
шего. Поживем — увидим. Г-жа Делессер общается со множеством 
людей, у нее весьма обпитрные связи ип она расположена к Полине; 
всё это может привести к благополучному исходу. Но повторяю: 
там будет видно! 

Я почти непрерывно думаю о бедной Луизе, надеюсь, что вы мне 
напишете немедленно, как только событие произойдет 3. Я понимаю, 
что до тех пор вы ни о чем другом не можете думать. Кстати, виде- 
лись ли вы опять с г-ном Зельднеком в Карлсруэ? Вы были бы очень 
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добры, всли бы послали мне вырезку из какой-нибудь газеты, выхо- 
дящей в Баден-Бадене или Карлсруэ, со статьей об «Орфее». 

Мы с Фридолином ходили на «Друга женщин» А. Дюма “.— 
Трудно представить себе пьесу столь же неправдоподобную, столь 
же плохо написанную — и, надо сказать, столь же безнравствен- 
ную, однако в ней много остроумия — даже слишком много — и 
это развлекает. М-ль Делапорт весьма хороша в главной роли: она 
очень талантлива и естественна, м-ль Монтело демонстрирует свои 
неправдоподобные глаза с ресницами длиною в километр; туалеты, 
как выражаются щеголи, «сногсшибательные». 

У меня сильный насморк, и весь сегодняшний день я проведу 
дома: хочу воспользоваться этим, чтобы поработать над статьей о 
Шекспире 5. Напишите мне ваше мнение о том небольшом расскази- 
ке, что я вам послал, но должен вас предупредить, что, быть может, 
никогда еще этот несчастный Делаво не причинял мне такого ущер- 
ба 6. Вчера я отнес в «Веуие 4ез Пеих Мопаез» «Мцыри» — ответ 
будет через два-три дня 7. Я получил письмо от моего издателя в 
Карлсруэ 8: все в порядке. О господи! когда же я вновь увижу ми- 
лый мост через Оос, и дорогу, и милую долину... Терпение! 

Приехал ли Эритт 3? Не перегрызлись ли собаки? Продолжает 
ли расти Тонхалле 10? Вы рассказываете о снеге — здесь его нет... 
но и зелень не появляется. Воздух холодный и колючий. 

Тысяча приветов всем, начиная с Виардо; обнимаю детей и 
очень нежно целую вам руки. 


Рег Шиое 
И. Т. 


1594. Полине Виардо (с. 293) 


С французского: 
№ 6 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Воскресенье, 3 апреля 1864. 
11 часов утра. 


Дорогая госпожа Виардо, письмо, только что полученное мною, 
повергло меня в уныние! — и я немедленно послал телеграмму 
г-же Анштетт с оплаченным ответом. — Я ожидаю этого ответа с ве- 
личайшей тревогой — надеюсь, он будет хорошим и утешительным, 
а до тех пор ничего не могу прибавить к этому письму. — Бедный 
друг! Как я вам сочувствую и через какие волнения вы, должно быть, 
прошли! А бедный ребенок! Ну, буду ждать. 


11/. ч. Только что пришла телеграмма, в ней нет ничего опре- 
деленного, но, в конце концов, известия неплохие, — и я чувствую 
себя немного спокойнее.— Что за восхитительная вещь этот теле- 
граф! Я говорю нечто всем известное — но, право же, нельзя этого 
не сказать. Это отрицание пространства, эта рука, которую можешь 
пожать, так сказать, с другого конца земли, ведь это чудо, и только 
такие чудеса — настоящие! 


Понедельник, 4 апреля. 

Я не трогался с места весь день и лег спать вчера или, вернее, 
сегодня утром в 4 часа.— Я написал что-то вроде небольшой повести 
под названием «Собака» 2, сегодня я ее окончу. Это было настоящее 
исступление: кажется, я не вставал из-за стола более 12 часов кряду, 
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п перо мое бегало по бумаге так, будто за ним гпался г-н Рей 3, Так 
обычно случается со мной, когда я внутренне взволнован: 15 первых 
страниц «Анчара» “, повести, которая стала мне дорогой благодаря 
тому, что вам было угодно сказать мне, что она вам понравилась, — 
я написал в Петербурге в одну ночь: я вернулся поздно и обнару- 
жил, что мой слуга стал жертвой сильнейшего приступа холеры. 
Спешу добавить, что назавтра он выздоровел — а я продолжил свои 
бдения. 

Сегодня утром у меня немного разболелась голова, и я собира- 
юсь выйти. Я получил записочку от г-жи Делессер с розовым от- 
тенком — вы знаете, что это значит 5. 

Я только что получил вашу вчерашнюю записку: вы очень доб- 
ры, полагая, что я добр; посылка телеграммы была вещью столь 
естественной и это так успокоило меня, что, по правде сказать, не 
стоило лишать себя этого из-за 12 франков. При всем том вы так и 
не сообщили мне о приезде Эритта с Фриссоном. 

Я напишу вам завтра; а пока целую всех, начиная с дорогой 
крестницы 8, которой кричу: смелее! хотя и знаю, какая она храб- 
рая, — а вам сердечно жму руки. Постарайтесь всё-таки не слишком 
утомляться! 

Рег Шгое 
И. Т. 


1597. Полине Виардо (с. 297) 


С французского: Е 
№8 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Суббота, 10% апреля 64. 


Дорогая госпожа Виардо, я сейчас получил два ваших письма... 
В первое мгновение, увидев их вместе, я подумал, что всё уже по- 
зади... я был быстро выведен из заблуждения! — Поверьте, мораль- 
ные страдания, о которых вы говорите, касаются не только вас — 
и вы наиточнейшим образом выразили то тягостное чувство, которое 
не покидает и меня 1. Что ж! надо пережить эти тяжкие мгновения — 
надо стараться смотреть вперед. — Ложась вчера ночью спать около 
часу ночи, я испытывал какое-то совершенно особое волненге: я бы 
не удивился, узнав, что именно тогда в Баден Бадене происходило 
решительное событие. Я очень рад, что д-р Фриссон находится у 
вас. Передайте Впардо, что я очень сожалею, что он не смог купить 
фазанов, ведь я располагаю свободными деньгами, поскольку князь 
Трубецкой спас меня от г-на Бюссьера, что мне не стоило п су. Это 
чистая выгода — п я был бы вполне готов отложить часть из этих 
1500 фр. на нашу охоту для ее улучшения п украшения. Что до 
«Мцыри», то г-н де Марс передал его Мериме с просьбой усовершен- 
ствовать его ?; я не уверен, что Мериме этого жаждет; — и если 
это так, заберу у него перевод с тем, чтобы отнести Шарпантье, ко- 
торому, думаю, только этого и нужно. Я получил деньги Впардо у 
Ашетта, не повидав Тамплие, которого не было дома. Г-пу Лежену 
доставлены две его книги; Эньян должен вручить вам посылаемый 
мною флакон фпалковых духов от Леграна. Я говорил с г-ном Ри- 
шаром по поводу кружев, которые вы просили передать его дочери: 
он сказал, что я могу забрать их с собой. Я два раза засылал Ме- 
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риме к папаше Ришеару; но, кажется. он имеет дело с сильным про- 
тивником: Ташро, который его ненавидит, опирается на г-на Му- 
аньара. Но Мериме обещал мне сделать все, что будет в его силах. 

Вчера я обедал у Трубецких: сегодня они должны были уехать 
в Бельфонтен — но внезапное охлаждение атмосферы, как выразп- 
лась княгиня, не спускающая глаз ни с часов, ни с барометра, ни 
с термометра, заставило их отложить отъезд до вторника. Я виделся 
там с г-жой Дюбуа: она играла Шопена и Шумана. Это очарователь- 
нгя женщина, но, великий боже, до чего же бесцветна ее игра! Все 
равно, как выдохшийся чай! Кстати о чае! исправен ли самовар? 

Я болтаю о том о сем... а думаю все об одном — но мне не сле- 
дует говорить вам это, ведь вы в таком же положении, хотя и гораздо 
более трудном 3! Мои дамы охвачены лихорадкой ввиду близкого 
переезда, я объявил им, что рассчитываю уехать 26-го, то есть в по- 
недельник через две недели. Никогда еще не было у меня столь силь- 
ного желания подтолкнуть время плечом и заставить его поторо- 
питься. Да только опо, милое, не даст себя и с места сдвинуть, бу- 
дучи простой категорией нашего разума, как говорит Кант 1! 

Вас очень любят на улице Клиши 5 и принимают самое живое 
участие в Луизе.— Я надеюсь вскоре иметь возможность сообщить 
им приятные новости.— Поклонитесь от меня Эритту и Фриссону. 
Обнимаю детей, начиная с Луизы, которую причисляю к ним в ка- 
честве моей крестницы, жму руку Виардо и с нежностью целую ваши 
дорогие руки. В конце вашего письма есть восклицание: отчего я 
не могу! к которому я присоединяюсь от всего сердца... До скорого 
свидания. 

Рег Шиое 
И.Т. 


Р.5. М-ль Брамер, эта маленькая змейка, уже появилась; но 
я все поставил па свое место. Говорил я тверцо — много тверже, чем 
от меня с ‘идали, — им придется подчиниться. 


1598. Полине Виардо (с. 299) 


С французского: 
№ 10 
Париж, 
улица Риволи, 210. 
Понедельник, 11 апреля 1864. 


Дорогая госпожа Виардо, письма нет и сегодня утром, когда я 
был уже уверен, что получу его 1! Признаюсь, это немного пугает 
меня и отнимает у меня всякое желание писать, то есть говорить 
о вещах более или менее безразличных... В каком положении за- 
станет вас это письмо? Предпочитаю ждать, ибо иногда письма 
запаздывают, а кроме того, у мепя есть смутная надежда на теле- 
грамму ?.— Без сомнения, когда вы писали мне вчерашнее письмо, 
вы должны были сказать себе, что на следующий день я с волнением 
буду ждать другого. И вот — ничего! Я буду ждать! 

1 час. 

Ничего, ни письма, ни телеграммы. Если так будет продол- 
жаться и дальше, завтра я пошлю телеграмму сам. 

Прп такой неизвестности я ничего не могу добавить. Передаю 
тысячу приветов всем, а вам сильно, очень сильно пожимаю руки. 


Рег Шгюое 
И. Т. 
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Пятый том писем И. С. Тургенева содержит 331 письмо за 
перпод с января 1862 по март 1864 г. п 5 документов, отнесенных 
в раздел «Официальных писем и деловых бумаг»,— всего 336 эпис- 
толярных текстов, обращенных к 81 адресату. Кроме того, в ка- 
честве приложений к разделу «Официальных писем и деловых 
бумаг» помещаются: черновик письма Тургенева к Александру П 
(Приложение 1, № 26а), имеющий значительные отличия от текста, 
сообщенного Тургеневым Герцену и включенного в «Официальные 
письма и деловые бумаги» (№ 26); 6 документов, относящихся к «де- 
лу 32-х» (Приложение 11), которые, не являясь в строгом смысле 
эпистолярными текстами, тесно связаны с перепиской Тургенева 
этого времени. 

Из числа печатающихся в томе 343 текстов 282 публикуются по 
автографам (либо фотокопиям), находящимся в различных советских 
и зарубежных архивохранилищах и частных собраниях коллекцио- 
неров; 64 — по копиям (7) п публикациям (54). 

15 писем, печатавшихся в предыдущем издании Полного собра- 
ния писем И. С. Тургенева по неполным, как правило, публика- 
циям во французском орпгинале (4) или в русском переводе (11), 
в настоящем томе публикуются по фотокопиям полностью (№ 1547— 
1550, 1552—1556, 1563, 1565, 1567, 1569—1571). 

Впервые включаются в Полное собранпе писем И. С. Турге- 
нева 27 писем, опубликованных в СССР и за рубежом уже после 
выхода в свет его первого издания (№ 1342, 1347, 1350, 1353, 1351, 
1429, 1431, 1460, 1467, 1468, 1487, 1491, 1497, 1518, 1520, 1521, 
1524, 1542, 1584А, 1586, 1589—1592, 1594, 1597, 1598). 

Более чем двухлетний период жизни Тургенева, отраженный 
в письмах, вошедших в настоящий том, характеризуется понижен - 
ной творческой активностью писателя, рядом сложных и трудных 
обстоятельств в его общественно-литературной, политической и 
личной биографии. 

Противоречивые толки п ожесточенную полемику вызвал напо- 
чатанный в «Русском вестнике» в марте 1862 г. роман «Отцы и дети›. 
Авторитетнейший орган революционной демократии — «Современ- 
ник» увидел в образе Базарова осуждение революционно наст- 
роенного молодого поколения и даже карикатуру, клевету на него; 
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как автинпгилистический, паправленный против революционной 
демократии, расценило роман и реакционное дворянство, прпвет- 
ствовавшее в его авторе своего союзника. В обоих лагерях не было, 
однако, единогласпя. Достаточно сказать, что редактор «Русского 
вестника» М. Н. Катков воспринял роман как «апофеозу» «Совре- 
менника». Но как осуждение демократов, так п одобрение реакцпо- 
неров было неприемлемо для Тургенева. Известное удовлетворс- 
ние дали ему лишь статьи Д. И. Писарева «Базаров» и «Реалисты» 
(«Нерешенный вопрос») да отзывы некоторых литераторов — п 
в герзую очередь Ф. М. Достоевского, В. ПЦ. Боткина, А. Н. Май- 
кова. 

Тяжелое состояние Тургенева, вызванное полемикой вокруг 
его романа, на время почти прервало его литературную деятель- 
ность: лишь повесть «Призраки», задуманная еще в 1855 г., была 
написана им в это время и напечатана в марте 1864 г. в журнале 
братьев Достоевских «Эпоха». Разойдясь с редакцией «Современ- 
ника», ипсатель тем не мекес сстро переяшвал обрушившиеся в пер- 
ву1ю очередь на этот журпал правительственные репресспи иосле 
манских пожаров 1862 г. в Петербурге. И после приостаповки 
«Современника» п «Русского слова», ареста Чернышевского и его 
соратников п целого ряда других антидемократических мер Турге- 
пев все еще продолжал верить в возможность дальнейших реформ, 
начало которым было положепо отменой крепостного права, не ос- 
тавлял убеждения в возможности «добрых» отношений между кре- 
стьяпами и помещиками. 

На почве разпого подхода к крестьянской реформе произошел 
в конце 1862 г. спор между Тургеневым и Герценом по поводу про- 
екта адреса Александру 11, составленного в Лондоне и переданного 
писателю через В. Ф. Лугинина. С середины того же 1862 г. между 
Тургеневым и Герценом возникла длительная дискусспя о пробле- 
мах современной западноевропейской культуры и политики в их 
отношениях к России, о настоящем и будущем Росспи и Западной 
Европы. Дискуссия выразилась в ряде статей Герцена в «Колоко- 
ле» — «Концы и начала»,— пачатых в форме писем к Тургеневу, 
и в ряде ответных писем Тургенева, предполагавшего сперва 
отвечать Герцену на страницах того же «Колокола». Переписка 
показала глубокие идейные расхождения между ними, но личные 
дружеские отношения их еще сохранялись. Споры 1862—1863 гг. 
между Тургеневым и Герценом нашли свое отражение в романе 
«Дым» (1867) — в особенности в речах Потугина, а также в образе 
п раздумьях Литвинова. 

Начавшееся в январе 1863 г. Польское восстание глубоко вол- 
новало писателя, о чем свидетельствуют многие его письма. Турге- 
нев в польском вопросе стоял на позиции, очень близкой к той, ко- 
зорую занимал в 1831 г. Пушкин, не сочувствуя целям восстания 
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(отделение Польши от России) и опасаясь возможности европейского 
вмептательства в русско-польский конфликт. Вместе с тем Тургенев 
резко отрицательно относился к политике массовых репрессий, 
‹ деятелькости М. Н. Муравьева, к шовинистической публицистике 
«Московских ведомостей», и в этом его мненпе совпадало с мнением 
Герцена. Тем не менее разница во взглядах на польский вопрос 
углубила его расхождение с Герценом и особенно с Огаревым. 

С первых дней того же 1863 г. начался для Тургенева длитель- 
пый перпод волнений, связанных с привлечением его к следствию 
по делу «о лицах, обвиняемых в сношепиях с лондонскими пропа- 
гапдистамн», т.е. с Герценом, Огаревым ип Бакуниным (так назы- 
ваемому «делу 32-х»). Допросы Тургенева в Сенате по приезде в Пе- 
тербург в начале 1864 г. показали явное нежелание правительства 
судпть известного писателя наравне с другими обвипяемыми, и 
дело закончилось его формальным оправданлем. В то же время его 
заявления 0б идейном расхождении с прежними друзьями, полу- 
чившие широкую огласку, вызвали негодующее п язвительное вы- 
ступление Герцена в «Кологоле», после которого между пим п 
Тургеневым наступил разрыв, продолжавшийся почти три года. 

Длительное пребывание Тургенева за границей способствует 
в этот перпод углублению и расширепию сго связей с французскими 
п немецкими литературными деятелями, многие из которых стано- 
вятся его друзьями. Во Франции он тесно общается п переппсит- 
вается с Проспером Мериме (письма к нему Тургенева, к сожале- 
нию, навсегда утрачены), с издателями 7. Этцелем п Ж. Шарпан- 
тье; в пачале 1863 г. пропзошло его знакомство с Гюставом Флобэ- 
ром, едва ли не сразу переросшее в тесную дружбу. В Германии 
Тургевев переписывается и общается с Фр. Боденштедтом, перевод- 
чиком его повестей и рассказов на немецкий язык, с писателем 
М. Гартманом, рисовальшиком п критиком Л. Пичем. Большое место 
в его переписке 1863—1864 гг. заниматот переводы Фр. Боленштедта 
стихотворений русских поэтов (Пушкина, Лермонтова, Кольпова, 
Фета), положенных на музыку П. Впарло, и издание альбомов этих 
романсов на двух языках, в Петербурге и в Лейпциге. 

Существенные события пропсходпли в эти годы и в личной 
жизни писателя. В связи с тем, что семья Виардо с весны 1862 г. 
прочно обосновалась в Баден-Бадене, он также решает сделать 

этот немецкий курортный городок основным местом своего жи. 
эльства пи осенью 1864 г. начинает здесь постройку собственной 
виллы. Беспокопло Тургенева будущее его дочери, много забот п 
волнений было связано с ее замужеством, состоявшимся лишь в на- 
чале 1865 г. 


Тексты писем пятого тома подготовили к печати и примечания 
к ним составили: А. Й. Батюто (12710, 1271, 1214, 1219, 1294, 1302, 
1310, 1312, 1323, 1325, 1352, 1376, 1380, 1386, 1387, 1390, 1396, 1399, 
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1298, 1306, 1307, 1314, 1313—1346, 1329, 1332, 1335—1339, 1348, 
1349, 1355, 1362, 1368, 1369, 1372, 1382, 1385, 1402, 1409, 1446, 
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1475, 1477, 1480, 1482, 1485, 1489, 1492, 1495, 1498, 1502, 1506, 1507, 
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1—6; «Официальные письма и деловые бумаги» 11, 30); Н. Н. Мостов- 
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1269. М.Н. Каткову (с. 7) 


Печатается по подлинпику: ГБЛ, ф. 120, картон 11, № 21/12. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 42—43. 


Стр. 7. непременное (лат. Буквально: без которого нельзя). 


1 Речь идет о банкирской конторе «Ахенбах и Колли», нахо- 
дившейся в Москве. Через эту контору производились обычно пере- 
воды Тургеневу авторского гонорара из «Русского вестника». Век- 
сель в 3500 фр.— те 1000 руб. сер., которые Тургенев просил у 
Каткова в письме к нему от 8 (20) декабря 1861 г. 

2 Имеется в виду роман «Отцы и дети», напечатанный во 2-м 
номере журнала «Русский вестник» за 1862 год. 

Статья В. В. Стасова «О значении Брюллова и Иванова в 
русском искусстве» была напечатана в «Русском вестнике» (1861, 
№9, 10). Впоследствии (в 1867 г.) Тургенев высказал Стасову свое 
восхищенне этой оценкой им «пухлой ничтожности Брюллова» (Се- 
верный вестник, 1888, № 10, с. 147—148). Тургенев не любил этого 
художника, относя его к той «ложновеличавой» школе в искусстве, 
против которой он выступал в своих литературно-критических ста- 
тьях конца 1840-х годов. В мемуарном очерке «Поездка в Альбано и 
Фраскати» (1861), посвященном А. А. Иванову, Тургенев, сравни - 
вая его с Брюлловым, писал: «Имей он талант Брюллова, или 
имей Брюллов душу и сердце Иванова, каких чудес мы были бы 
свидетелями! Но вышло так, что один из них мог выразить всё, 
что хотел, да сказать ему было нечего, а другой мог сказать многое — 
да язык его коснел. Один писал трескучие картины с эффектами, но 
без поэзии и без содержания; другой силился изобразить глубоко 
захваченную, новую, живую мысль, а исполнение выходило неров- 
ное, приблизительное, неживое. Один, если можно так выразиться, — 
правдиво представлял нам ложь; другой — ложно, то есть слабо и 
о представлял нам правду» (см.: наст. изд., Сочинения, т. 11, 
с. 84). 


1270. А. И. Герцену (с. 7) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, он. 1, № 110, 
л. 61—62. 
Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 142—144. 


Стр. 8. Это знамение времени! (франц.). 
Стр. 8. «Россия в царствование Александра 1» (франц.). 


1 Александр Александрович Бакунин, приезжавший в середине 
января н. ст. 1862 г. в Лондон для свидания с братом, Михаплом 
Александровичем (см.: Герцен, т. 27, кн. 1, с. 207). 

2 Тургенев приезжал в Лондон к Герценуи М. А. Бакунину в 
середине мая н. ст. 1862 г. (см.: Герцен, т. 21, кн. 1, с. 221—222). 
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32 декабря н. ст. 1861 г. Герцен писал Тургеневу: «Сын мой 
больше и больше хочет ехать в Росспю. Как бы узнать, что надобно 
делать п с кем посоветоваться?» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 200). В дру- 
гом письме к Тургеневу, написанном в начале января н. ст. 1862 г., 
Герцен просил: «... можно ли Головнину сделать вопрос: „Па каком 
основании мой сын, Ме стае ОБосфог и натуралист, может возвра- 
титься в Россию п снова получить там права гражданства?“» (там 
же, с. 205—206). А. А. Герцен в Россию не вернулся. 

* Речь пдет о материальной помощи М. А. Бакунину, бежав- 
шему из сибирской ссылки. 

5 В начале января н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Кста- 
ти, кажется, Солдатенков будет в Париже; ‹ него непременно возьми 
денег для Бакунина» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 206). 

В лице А. А. Герцена русские в Карлсруэ и в Гейдельберге 
чествовали А. И. Герцена. Вот что об этом сказано в отчете шефа 
жандармов за 1861 г.: «В декабре же месяце 20-летний сын Герцена 
приезжал в Гейдельберг. По сему случаю проживающие там в 
значигельном числе русские давали обед, пригласив на оный и 
поляков, и тут провозглашены были тосты в честь Александра Гер- 
цена с отдачею ему похвалы за старания его о соединении нациопаль- 
ностей русской и польской» (Герцен, Лемке, т. 11, с. 315). На обеде, 
данном А. А. Герцену русской колонией в Гейдельберге 22 декабря 
1861 г. (3 января 1862 г.), один из поляков, имя которого осталось 
неизвестным, сказал: «Соединяет нас сегодня мысль и личность зна- 
менитого редактора „Колокола“, который первый могучим голосом 
своим пробудил дремлющую Россию» (см.: Герцен, Летопиль, 1859— 
1864, с. 214). 

7? В декабре 1861 г. А. В. Головнин был назначен министром 
народного просвещения. 

8 В «Веуче 4ез Эеих Мопаез» (1862, 15 января) была напечатана 
статья Шарля Мазада «Га Визе 011$ |е гёопе 4е [’еппрегеиг А]ехапд- 
ге [1», в которой много места отведено положительной характеристи- 
ке деятельности и личности Герцена. Так, например, Мазад писал: 
«Могущество Герцена в России необычайно. Это подлинный власте- 
лин нового поколения, и можно без всякого преувеличения сказать, 
что его моральный авторитет превышает авторитет официальной 
власти. Он может сказать без тщеславия, что он в состоянии поме- 
ряться силами с Александром П и обращаться с ним, как с равным. 
К тому же это литературный талант, исполненный силы и страсти, 
обладающий даром красноречивой иронии и негодующей насмешки. 
Он рожден агитатором, он превосходно умеет убеждать своих сооте - 
чественников. затрагивать струны их национального характера до 
такой степени, что, говорят, ни один русский не может противо- 
стоять воздействию его слова. Герцен ни в коей мере не является 
одним из тех грубых демагогов, полных злобы и зависти, для ко- 
торых все средства хороши. Это человек независимый благодаря 
своему положению, глубокой убежденности, страстной любви к сво- 
ему народу и возвышенному характеру, признаваемому даже его са- 
мыми ожесточенными врагами, должностными лицами русского пра- 
вительства, которые уважают в нем высокую порядочность» (с. 212). 


1271. А.А. Фету (с. 8) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. ТГ, оп. 29, № 32, 
л. 68—69. 


Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 384—385. 
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Стр. 8. неожиданная неприятность (франц. Буквально: кровельная 
черепица). 


1 Речь пдет о письме Л. Толстого, в котором он объявлял Фету, 
что порывает с ним, как и с Тургеневым, всякие отношения (подроб- 
нее см.: наст. изд., Письма, т. 4, № 1265, примеч. 413). 

2? Имеются в виду поправки к роману «Отцы и дети». 

3 Драматическая хроника А. Н. Островского «Козьма Захарь- 
пч Минпн-Сухорук» была напечатана в «Современнпке» (1862, № 1). 
Отрицательный отзыв Фета о «Минине» был, очевидно, пзложеи пм в 
не дошедшем до нас письме к Тургеневу от 15 (27) февраля 1862 г. 
(см. письмо 1294). 

* Об охотничьих мытарствах летом 1864 г. Тургенев писал 
Е. Е. Ламберт (Письма, т. 4, № 1208). 

5 См. наст. изд., Письма, т. 4, № 1265, примеч. 3. 

6 По всей вероятности, Тургенев имеет в виду какие-то крити- 
ческие суждения Фета о газете И. С. Аксакова «День», высказанные 
в не дошедшем до нас письме. 

? См. письмо 1288, примеч. 4. 


1272. П. В. Анненкову (с. 9) 


Печатается по тексту первой публикации: Стасюлевич, т. 3, 
с. 481—482 — с исправлением ошибки в дате письма (см. ниже). 

Подлинник неизвестен. 

Датировка этого письма Анненковым осенью 1861 г. является 
ошибочной. Письмо следует датировать серединой января ст. ст. 
1862 г., исходя из следующих соображений. Тургенев сообщает в 
нем, что он собирается отправить Анненкову «поправки» и «измене- 
ния» к «Нахлебнику» через два-три дня. Анненков получил их 26 ян- 
варя (7 февраля) 1862 г., о чем в тот же день известил Тургенева 
(ПРЛИ, ф.Т, № 8, л. 17 об.). Учитывая, что письмо пз Парижа в 
Петербург шло около пяти дней, следует принять указанную выше 
датировку. Кроме того, в письме упоминается о назначении А. В. Го- 
ловнина министром народного просвещения — это назначение про- 
изошло 25 декабря 1861 г. (см. примеч. 8). 


1 Это письмо Ф. А. Бурдина к Тургеневу неизвестно. 

2 В ответ на это Анненков писал Тургеневу 3(15) февраля 
1862 г.: «... поправки к „Нахлебнику“’ я передал Снетковой 3. в 
бенефис которой пьеса идет с Васильевым 2-м (к счастью!) в главной 
роли, а не с Бурдпным. Оказывается, что поправки слов могут быть 
введены в рукопись суфлера. а сцена нуждается в одобрении [П 
Отделения, что есть дело крайне опасное и щекотливое, по извест- 
ному его характеру знатока приличий и несноснейшего критика. 
Поэтому так и оставили все — да вам-то что? Ведь ни хуже, ни лучше 
пьесу сделать нельзя» (ИРЛИ Ф. 7, № В, л. 18 об.— 19). 

3 Речь пдет о прибавленной во 2-м действии «Нахлебника» сцене 
объяснения Елецкого с Кузовкиным (наст. изд., Сочинения, т. 2, 
с. 164—166). См. также: Письма, т. 4, № 1260, примеч. 12. 

* Эти указания содержались в письме Анненкова ‹ Тургеневу 
от 26 сентября (8 октября) 1861 г. (публикацию письма см.: Рус 
лит, 1958, № 1, с. 147—149). Об этом письме и выдержки из него 
см. в комментарии А. И. Батюто к «Отцам и детям»: наст. изд., Со- 
чинения, т. 7, с. 420—424. 

5 Н. В. Щербань, описывая работу Тургенева по отделке ро- 
мана «Отцы и дети», сообщал, что писатель «беспрестанно <...» то 
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одно слово поправпт, то другое выбросит, то третье вставит; переде- 
лает выражение, строчку прибавит, три выкинет ... По мере того 
как варпанты вносились в подлинную рукопись, Иван Сергеевич 
отмечал пх п отдельно. Мало-помалу составилась целая тетрадка 
загадочного для непосвященных содержания: — Глава такая-то. 
В строке такой-то выкинуть слова „......’, В такой-то прибавить 
слово „....’, В такой-то зачеркнуть слова „.....‘ и вместо них по- 
Ставить .......:.....у Такую-то строку— вычеркнуть; вместо та- 
кой-то вписать то-то. И т. д.» (Рус Вестн, 1890, № Т, с. 18—19). 

6 Список поправок, сделанный Тургеневым к «Отцам и детям» 
и посланный Анненкову, неизвестен. Однако о нем упоминает и 
Н. В. Щербань, сообщая о том, что один экземпляр этого списка был 
«послан по почте в Петербург, П. В. Анненкову»; другой экзем- 
пляр был вручен Тургеневым Н. В. Щербаню перед его отъездом 
из Парижа в Москву (Рус Вестн, 1890, № Т, с. 19). 

? Речь идет о кн. П. В. Долгорукове, который, живя за гра- 
пицей, выпустил ряд статей, резко критиковавших действия рус- 
ского правительства, и книгу «Ра убгИё зиг 1а Визз1е» (Париж, 1860). 
Гражданский процесс, который вел против П. В. Долгорукова 
С. М. Воронцов, начался в конце ноября 1861 г. в Париже (по месту 
жительства Долгорукова). 3 января 1862 г. суд признал Долгоруко- 
ва «поносителем чести фельдмаршала Воронцова, клеветником и 
автором анонимной записки, вследствие чего присудил его к уплате 
судебных издержек и к опубликованию приговора на его счет в пяти 
повременных изданиях, по выбору Воронцова» (см.: Лемкем. К. 
Кн. П. В. Долгоруков — эмигрант // Былое, 1907, № 3, с. 173). 
Однако в пользу Долгорукова свидетельствуют его дальнейшие 
отношения с Герценом. В частности, непосредственно после процесса 
Герцен опубликовал в «Колоколе» несколько строк, которые были 
проникнуты симпатией к Долгорукову (1862, 3 (15) января, л. 119— 
120). Изложение этого процесса с позиций Воронцова см. в кн.: 
Ртосёз 4и ргшсе У/огопто\ согите 1е ргшсе Р1егге Ро]еогочКо\ её 
«Ге Сопгиег 4и Оппапсве». Раг!з, 1862 (русское издание: Дело князя 
С. М. Воронцова против князя П. Долгорукова и против журнала 
«Соит ег ам Оптапсре» в гражданском суде департамента Сены, 
первой инстанции. М., 1862). 

8 Приказ о назначении А. В. Головнина управляющим мини- 
стерством народного просвещения был подписан Александром Ш 
25 декабря 1861 г. Тургенев мог узнать об этом из газет (см.: СПб 
Вед, 1861, № 287, 29 декабря). В письме от 26 января (7 февраля) 
1862 г. Анненков, сообщая Тургеневу свои первые впечатления от 
деятельности А. В. Головнина, называл его «умным человеком», в 
частности за данное им позволение «читать публичные частные лек- 
ции всем профессорам закрытого университета». В то же время Ан- 
непков верно подметил «двойственность» Головнина, которая у него 
«проглядывает во всем» (ИРЛИ, ф. 7, № 8, л. 15 об.). 


1273. П. В. Анненкову (с. 10) 


Печатается по тексту первой публикации: Стасюлевич, т. 3, 
с. 456. 
Подлинник неизвестен. 


1 В дошедших до нас письмах Тургенева к Анненкову за 1861 г. 
упоминаний о Н. В. Щербане нет. 
? См. письмо 1272, примеч. 5. Помощь Щербаня выразилась в 
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тв что в его (Тургенева) работу» (Рус Вестн, 1890, 
№7, с. 19). 
3 См. письмо 1272, примеч. 6. 


1274. А.А. Фету (с. 11) 


а по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 515, оп. 1, № 34, 
л. э— 6. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 390—392. 


Стр. 19. Да! Если б только мы не знали этого лучше! (нем.). 


+ Все эти письма Фета до нас не дошли. 

2 Т.е. в недавно купленное Фетом имение Степановку. 

3 5 (17) июня 1862, г. Тургенев приехал в Спасское, но в это лето, 
по всей вероятности, Фета в Степановке не навещал. 

4“ См. письмо 1271. 

5 Повесть Н. Г. Помяловского «Молотов» была напечатана в 
«Современнике» (1861, № 10). Отрицательный отзыв Фета о ней 
неизвестен. 

6 Надя — героиня повести Помяловского «Молотов». Тур- 
генев подразумевает главу из этой повести, начинающуюся со 
слов: «Надежда Игнатьевна была очень хорошенькая и серьезная 
девушка». 

7? Источник цитаты не установлен. 

8 Впервые «Нахлебник» был поставлен в Москве 30 января ст. 
ст. 1862, г. в бенефис М. С. Щепкина, затем в Петербурге 7 февраля 
ст. ст. 1862 г. в бенефис Ф. А. Снетковой. О какой постановке 
пишет Тургенев — пе установлено. В Москве, судя по критическим 
отзывам, хорошо были исполнены роли: Кузовкина (М. С. Щепкин), 
Карпачова (Калинин), Тропачева (Шумский). В Петербурге отли- 
чились только исполнители второстепенных ролей: Григорьев (Кар- 
пачов), Каратыгин (Трембинский). Отзывы 0б игре Ф. А. Снетковой 
(Елецкая), Васильева 2-го (Кузовкин) были отрицательными. 
Представления пьесы и в Москве ив Петербурге прошли без особого 
успеха, но объяснялось это не столько игрой артистов, сколько 
особенностями пьесы, в которой критика, как и сам Тургенев, ус- 
матривала недостаток сценичности (см.: СПб Вед, 1862, № 33, 11 фев- 
раля, «Петербургская летопись»; Моск Вед, 1862, № 33, 11 фев- 
раля, с. 265). Раздражение Тургенева было вызвано опасением, что 
главная роль в пьесе достанется артисту Бурдину, который ему не 
нравился (см. письмо 1272). 


1275. Я. ПН. Полонекому (с. 13) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, собрание ОЛДИ, № 0250, 
л. 9—10. 
Впервые опубликовано: 7, Первое собрание писем, с. 98—99. 


1 Это письмо Полонского неизвестно. 

2? Имеется в виду отрывок из статьи Д. И. Писарева «Писем- 
ский, Тургенев и Гончаров» (Рус Сл, 1861, № 11). Судя по тому, 
что Тургенев говорит в связи с этим отрывком о независимости и 
нетерпимости молодого поколения, возможно, что речь идет о начале 
статьи, где Писарев объявляет «отцов» деятелями прошедшего вре- 
мени и настаивает на «суде ближайшего потомства». Полонский 
мог также послать Тургеневу и конец статьи, где сформулированы 
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вкратце ее основные положения, задевавшие непосредственно и 
Тургенева, и Полонского (Писарев Д. И. Соч.: В 4-х т. М.: Гос- 
литиздат, 1955. Т. 1. С. 192 и 230). 

3 «Отцы п детш». 

“ Последняя строка из стихотворения Ф. И. Тютчева «Совет» 
(«Не, рассуждай, не хлопочи...»). 

5 Продолжение романа в стихах Полонского «Свежее преданье» 

было напечатано в № 10 журнала «Время» за 1861 г. (начало 
в № 6 за тот же год; окончание в № 1 за 1862 г.). 


1276. Фанни Тургеневой (с. 14 и 323) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 309, № 4109. 
Впервые опубликовано: Г и его время, с. 
Датируется по помете, сделанной адресатом на обороте записки. 


1277. Полине Тургеневой (с. 14 и 323) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, $. 509, оп. 1, № 44, л. 86. 

Впервые опубликовано: Т, ИСС и П, Письма, т. ТУ, с. 333. 

Датируется предположительно 27 января (8 февраля) 1862 г. 
по следующим соображениям. Письмо могло быть написано днем 
21 января (8 февраля) после записки, посланной Фанни Тургеневой 
(см. № 1276). Тургенев утром 27 января (8 февраля), по-видимому, 
находился у Впардо (Вче 4е Поча!), где он выправлял (возможно, с 
Л. Виардо) рукопись переводов Делаво романа «Накануне» и пове- 
сти «Первая любовь» (опубликованы под заглавием: МопуеПез р. 
де ]1а уе газзе. ТгадисЯоп а4е Н. Реауеаи. Раг!з: Пети, 1863), з 
которой переводчик должен был сам зайти в тот же день. 


1 См. выше, обоснование датировки. 
2Н. И. Тургенев. 


1278. М.Н. Каткову (с. 14) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 120, картон 11, № 21/13. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 43. 


1279. А. И. Герцену (с. 15) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 63—64. 


Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 144—146. 


Стр 15. бывшие (франц.). 
Стр. 15. И ты, Брут! (лат.). 
Стр. 15. но ты не жертва (франц. Буквально: но ты не одурачен). 


1 Ответ на письмо Герцена от 9 февраля н. ст. 1862 г. (см.: 
Герцен, т. 271, кн. 1, с. 208—209) 

“В письме от 9 февраля н. ст. 1862 г. Герцен спрашивал: 
«Правда ли, что „Колок(ол)“ запрещен, по проискам Геролда, Фран- 
кова наместника?» (Герцен, т. 217, кн. 1, с. 208). Как отмечает 
№. К. Лемке, Герольд — «владелец книжной фирмы А. Франка, из 
преданности русскому золоту прекративший издание „Будущности“ 
КН. П. В. Долгорукова» (Герцен, Лемке, т. 15, с. 50). 

3 Журнал «Будущность» печатался в Лейпциге и выходил В 


408 


Париже с 1860 г. (см. об этом: наст. изд., Письма, т. 4, № 1131, 
примеч. 7). 

“В письме к Тургеневу от 9 февраля н. ст. 1862 г. Герцен 
спрашивал: «Скажи твое мнение (я, если велите — сохраню его втай- 
не до второго пришествия) насчет „Будущности“. Долгор(укий) 
предлагает ее издавать Трюбнеру. Да окупалась ли она? или слу- 
жила больше для удовольствия и здоровья? Восбще, что ты об 
этом думаешь?» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 208). 

5 В том же письме Герцен спрашивал: «Не имеешь ли ты поня- 
тия, что за человек Садовский у вас в Париже? Не актер — того я п 
сам знаю. А этот г-н прислал мне процесс Воронцова — с письмом о 
его правоте. Почему? Что ему за дело, или что задело его в моей от- 
метке» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 208—209). О «процессе Воронцова» 
см. письмо 1272, примеч. 7. «Отметка» Герцена — заметка его 
«Процесс князя П. В. Долгорукова», напечатанная в «Колоколе» 
(1862, 15 января, л. 119—120); см.: Герцен, т. 16, с. 22. 

6 Намекая на попытки нового министра народного просвещения, 
Головнина, усилить цензурный гнет, Герцен писал Тургеневу в том 
же письме от 9 февраля п. ст. 1862 г.: «т Визз]ап@а серф ез Бип. 
Я так и жду, что будет бунт. Дворяне хотят в мужики — а Николай 
Филиппыч (Павлов) говорит: „Атанде — я и князь Суворов не хо- 
тим“, а Аксаков говорит: „хотим, но позвольте поляка под микитки 
съездить‘, а Головнин говорит: „полно говорить“. Его слушает 
один Краевский — тот ничего не говорит» (Герцен, т. 21, кн. 1, 
с. 209). 

? Очевидно, речь идет о разрешении К. Д. Кавелину читать 
публичные лекции по истории. 

8 Это ответ на следующий вопрос Герцена в цитируемом выше 
письме: «Зачем же ты поддерживаешь „Вестминстерский вестник“ 
в Леонтьевском переулке?» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 209). Называя 
«Русский вестник» «вестминстерским», Герцен намекал на англо- 
манство М. Н. Каткова. Леонтьевский переулок (по фамилии соиз- 
дателя «Русского вестника» — П. М. Леонтьева) — ирония Герце- 
на. Редакция журнала находилась в Москве в Армянском переулке. 

> Вероятно, Тургенев имеет в виду утверждение Чернышев- 
ского в коллекции первой «Полемических красот» (Совр, 1861, №6), 
где в связи с его выходом из «Современника» критик писал: «Что же 
такое было? Изменился наш взгляд на положение, принадлежащее 
повестям г. Тургенева в русской литературе. Это так. Но кто ска- 
жет, что это положение не изменилось? Разве не изменилась сама 
русская литература? Что же, нам следовало бы теперь повторять то, 
что думали прежде, при другом положении литературы, и чего уже 
не могли думать теперь?» (Чернышевский, т. Т, с. 714; см. также: 
Евгеньев - Максимов В. «Современник» при Чернышев - 
ском и Добролюбове. Л., 1936. С. 477). 

10 См. наст. изд., Письма, т. 4, № 1115, примеч. 6. 

1 Журнал «Библиотека для чтения». 

12 В письме от 9 февраля н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: 
«Еще каков, брат, вылупился барин из Чичерина. Зато Громека и 
уважил его» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 209). В листе 119-120 «Колоко- 
ла» от 15 января 1862 г., в заметке «Из Москвы», были помещены 
выдержки из двух писем корреспондентов «Колокола» (без указания 
их фамилий). Во втором из этих писем сообщалось о том, что «Чиче- 
рин говорил в здешних (т. е. московских.— Ред.) салонах» в защиту 
телеспых наказаний для солдат. Очевидно, автором этого письма и 
был С. С. Громека. Передовая общественность была возмущена также 
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недостойным поведением профессора Чичерина во время студенче- 
ских волнений в Московском университете в сентябре — октябре 
1861 г. В том же письме от 9 февраля н. ст. 1862 г., намекая на бес- 
характерность Тургенева, все-таки общавшегося с Чичериным, 
Герцен добавлял: «А ведь, небось, москвичи наши (я тебя в их число 
не включаю с тех пор, как ты Рю-Риволян) — ис ним, и с Павловым 
друзья...» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 209). 

13 Александр Александрович Бакунин, которого Герцен в пись- 
ме к Тургеневу от 3 февраля н. ст. 1862 г. также называл «дромаде- 
ром» (см.: Герцен, т. 21, кн. 1, с. 208). 

11 Подписку по сбору средств в помощь М. А. Бакунину. 

15 Это письмо неизвестно. 

16 Жена М. А. Бакунина была в это время в Иркутске; вскоре 
ей удалось переселиться в Тверскую губернию; затем она приехала 
в Лондон (см.: Рус Ст, 1894, № 12, с. 6). 


1280. А. В. Дружинину (с. 16) 


: ое по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 167, оп. 4, № 11, 
л.8—9. 


Впервые опубликовано: Письма к Дружинину, с. 334. 
Стр. 17. главный (франц.). 


1 Письмо Дружинина от 22 января (3 февраля) 1862. г. (см.: Т 
и круг Совр, с. 228). 

2? В указанном выше письме Дружинин писал: «Без сомнения 
Вы имеете сведения о В. П. Боткине, а если он в Париже, то и 
видаетесь с ним. Сообщите мне в двух строчках хотя о состоянии его 
здоровья — с октября я адресовал ему, как всегда через Гомберга, 
одно большое письмо и одно маленькое, не зная, где он находится. 
Ответа я не имел, что меня тревожит, ибо я знаю его аккуратность. 
Очень может быть, что и письма мои не дошли» (7 и круг Совр, с. 228). 

3 Т.е. В. П. Боткин. 


1281. В. Я. Карташевекой (с. 17) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 31—32. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, 
т. ТУ, с. 337—338. Два небольших отрывка из письма (сведения 
о дочери и о «прибавочной» сцене в «Нахлебнике» — частично 
в пересказе) приведены в статье С. А. Переселенкова «Из переписки 
Тургенева с В. Я. Карташевской» (см.: Гол Мин, 1919, № 1-4, 
с. 2145—2416). 


1 Тургенев получил в это время из Петербурга письмо от 
П. В. Анненкова от 3(15) февраля 1862 г., в котором сообщалось: 
«Посылаю Вам „Гамлета“, переписанного Варварой Яковлевной...» 
(ИРЛИ, ф. 1, № 8, л. 19). Речь идет о статье Тургенева «Гамлет 
и Дон-Кихот», напечатанной в «Современнике» (1860, № 1) и прочи- 
танной автором в зале Пассажа на публичном чтении, организован- 
ном Литературным фондом в Петербурге 10 (22) января 1860 г. Зачем 
понадобилась Тургеневу эта статья в 1862 г. в виде рукописи — 
сказать трудно. Возможно, что она нужна была для перевода на 
французский язык. В это время ряд переводов произведений Турге- 
нева делал Делаво. 

? Намек касается П. В. Анненкова, в феврале 1861 г. женивше- 
гося на Г. А. Ракович, кузине В. Я. Карташевской. 
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3 Тургенев благодарит П. В. Анненкова за присылку статьт 
«Гамлет и Дон-Кихот» и письма из редакции «Русского вестника» с 
обещанием учесть все будущие поправки текста романа «Отцы и 
дети». В письме Анненкова от 3(15) февраля сообщается также о 
том, что по просьбе Тургенева несколько листов его поправок 
отнесены Каткову, а поправки к «Нахлебнику» переданы актрисе 
Ф. А. Снетковой, в бенефис которой должна была ставиться эта 
пьеса. Подробнее о цензурной истории так называемой «прибавочной 
сцены» к «Нахлебнику» см.: наст. изд., Письма, т. 4, № 1260, при- 
меч. 12. 

* Об этой статье Ф. Боденштедта П. В. Анненков сообщал 
Тургеневу 22 февраля ст. ст. 1862 г.: «Не забыт мною и Боденштедт, 
но он забыт редакцией „Современника“, которая едва отыскала его 
статью, препоручила прочитать ее Пыпину, а он и доселе читает. 
Решено однако ж, что я получу ответ на будущей неделе. Я им пред- 
ложу, если статья одобряется ими — выдать за нее гопорар мне, а 
Вы его выдадите автору. Хорошо ли?» (ИРЛИ, ф.7, №8, л.22 об.). 
В письме от 24 октября ст. ст. 1862 г. Анненков снова возвращался к 
этой теме: «Рукопись Боденштедта, благодаря тому, что Пыпин, ее 
разбиравший, возвратился из-за границы — будет найдена и воз- 
вращена Вам» (там же, л. 31). Статья в России не была напечатана. 

5 В письме Анненкова к Тургеневу от 22 февраля ст. ст. 1862 г. 
о гр. В. Е. Ламберт сообщается следующее: «Ламберт точно мною 
забыта — да и будет забыта, ибо я перед ней такая скотина, что 
явиться к ней не могу и не желаю, так как ослиный, нечеловечес- 
кий образ, который ей принесу на покор — мало привлекателен и 
для меня самого горек» (ИРЛИ, $. 7, № 8, л. 22 об.). 

6 См. письмо 1272, примеч. 2. 


1282. Фридриху Боденштедту (с. 19 и 323) 


Печатается во французском оригинале по тексту первой публи- 
кации: Рус Ст, 1887, № 5, с. 449—450. 
Подлинник неизвестен. 


1 См. письмо 1281, примеч. 4. 

*? Боденштедт, получив письмо Тургепева от 29 декабря н. ст. 
1861 г. (наст. изд., Письма, т. 4, № 1263), поручил своему издате- 
лю Декеру выслать Тургеневу издание «\МУИПаш ЗВаКкезреатез 5о- 
пейе ш ПеифзеБег МасвЬП4ип2» (ВегИп, 1862). В письме к издателю, 
написанном, по-видимому, в первые дни 1862 г., Боденштедт сооб- 
щал: «Только что я получил письмо от знаменитого писателя Ивана 
Тургенева, который, прочитав в газете о моих сонетах Шекспира, 
захотел о них дать сообщение в петербургские п московские журналы, 
однако в Париже, где он сейчас находится, не мог раздобыть ни сдно- 
го экземпляра. Я прошу Вас распорядиться отослать ему немедленно 
непереплетевный экземпляр роскошного издания» (Во депз{еа% 
Е. Еш Ос ееБеп ш зешеп Вгееп. ВегИп, 1893. 5. 125). 

3 См. наст. изд., Письма, т. 4, № 1258, примеч. 7. 

* См. письмо 1283, примеч. 4. 

5 «Отцы и дети». 

6 См. письмо 1283. 


1283. Паулю Гейзе (с. 20 и 324) 


Печатается по подлиннику: Баварская государственная биб- 
лиотека в Мюнхене (Вауег1зсВе Зфаа4з 5 1ЬПо Тек, Мапсвеп). 
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Впервые опубликовано: во французском оригинале — Ре+- 
2е1Е. Рац! Неузе ип4 [уап Тигоешеху // \УУеегяапиз Мопайзпейе, 
68 ]5., 1924. Ва. 136. $. 185—195; в русском переводе — Печать п 
революция, 1925, №7, с. 96—11. 


+ Тургенев имеет в виду издание: Неузе Раш. Хеце ХоуеПеп, 
А Зашш! ая. ВегИп, 1861. В сборнике четыре новеллы: «Апиша» 
(«Аннина»). «Ла О@та!епзсВ]с$5» («В графском замке»), «Апагеа Ое!- 
рЫыш» («Андреа Дельфин») и «АзЁ 4ег Ам» («Па альпийском лугу»). 
Киига издана с посвящением: Чуап ТигобёщеН, дет га$$13е си Ме!5- 
{ег 4ег М№оуеПе, хате 41е5е ВАИег ши НециаНерет Сгиз$з асг 
\ег/ачзег» («Ивапу Тургеневу, русскому мастеру поззллы, посвящает 
эти страпицы с дружеским приветом автор»). 

* Последняя нозелла в сбоюнике — «АчЁ 4сг АП» («На альний- 
ском лугу»), а пе «АчЁ 4ег А?р», как пишет Тургенев. 

ЗВ России Гейзе начали переводить в конце 1850-х годов. 
Новелла «[Г.’АгтгаБлайа» под заглавием «Блажная» была опублико- 
вапа в 1858 г. (см.: Атеней. № 1. С. 378—396). Это же произведение, 
озаглавленное «Упрямая», было папечатано в 1861 г. (см.: Век, 
1861. № 46, с. 1326—1332). Новелла «Оаз МадеВеп уоп Ттеррь, 
озаглавленная в переводе «Треппи», напечатана в 1858 г. (с\м.: Рус 
Бестии, 1858, т. 17, № 10, кн. 2, Приложение, с. 177—204). Новелла 
«Кге!г:с Мег» («Окружной судья») появилась в русском пероводе в 
1859 г. (см.: ЛГосес Вед, 1859, № 167, 169, 171, 172), а новелла «Оег 
Е пе ют» («Пустынник») папечатана в 1860 г. (см.: ЛГосв Вед, 
1860, № 238—240). В 1870-е и 1880-е годы в Россин появляется 
зпачительное количество переводов произведений Гейзе. 

“ Тургеневу весной 1862 г. не удалось посетить Мюнхен. Он 
выехал из Парижа 3 июня н. ст. 1862 г. и отправился в Петербург 
через Берлин. Гейзе же до октября 1862 г. оставался в Меране. 
Второе свидапие писателей произошло 17 (29) августа 1869 г. в Мюн- 
хене, куда Тургепев приехал на три дня в связи с открытием памят- 
пика Гёте (см.: Реле Е. Раш Неузе ип Туап Татоеше\м // 
\'е{егтаппз$ Мопа&еКе, 68. То., 1924. Ва. 136. 5. 188). 


1284. В.Н. Боткину (с. 21) 


Нечатается по подлиЕПИКУ: ГлГТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60939. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 163—164, № 87. 


* Речь идет о письме Л. П. Толстого к В. П. Боткипу от 
7 (19) Севраля 1862 г. (см.: Голстой, т. 60, с. 417). 

* Называя Бакунина Велизарием, Тургенев имел в виду исто- 
рио знамепитого византийского полководца, который после неудач- 
ной войны с готеким королем Тотилой впал в немилость п импера- 
тору Юстинпану, был ослеплен пи оказался вынужденным просить 
х.плостыню. 

3 Перефразпровка первой строки стихотворения А. Ф. Мерзля- 
гова «Велизарий» (1814): «Малютка, шлем нося, просил...» 

“Рим. 


5 М. П. Боткину. 


1285. Е. Е. Ламберт (с. 24) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 306, картон 2, № 119. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 146. 
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1тЕ. Е. Ламберт почти одновременно потеряла единственного 
сына, умершего 3(15) ноября 1861 г., и брата, В. Е. Канкрина, 
скончавшегося в Париже 10 ноября н. ст. 1864 г. 

* Сохранилось ответное неопубликованное письмо Ламберт 
от 21 февраля (5 марта) 1862 г., в котором она пишет: «Нет, милый 
Иван Сергеевич. моя душа не требует ничего особенного — моя 
скорбь не есть минутное горе, временное пораженье, отчаяние, за 
которым следует развлеченье.— Я не забуду никогда — но моя 
жизнь не без утешенья па земле, потому что мое сокровище на небе- 
сах... Зачем мне уедпнение, отчужденпе от старого, удаление от 
друзей и братий — мне все нужны... Вы тоже для меня дороги и 
близки как прежде...» (ИРЛИ, № 5836, л. 7). 


1286. М.Н. Каткову (с. 22) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 120, картон 14, № 21/14. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 43. 


1 Деньги были высланы Катковым Анненкову, последний 
сообщал Тургеневу 7 (19) апреля 1862 г.: «Нишу Вам только не- 
сколько строк, Иван Сергеевич, так как не уверен, застанет ли Вас 
эта цидула в Париже, и единственно затем, чтобы сказать Вам о 
получении 350 р. сер. от „Русского вестника“, которые и будут пере- 
даны Шармеру» (ИРЛИ, ф. 7, № 8, л. 36). 


1287. Кларе Тургеневой (с. 22 и 324) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 309, № 4708. 
Впервые опубликовано: 7 и его время, с. 224. 
Датируется по штемпелю городской почты. 


1288. И. НП. Бориеову (с. 23) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20328, л. 3—4. 

Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 8, с. 361—362. 

Дата письма в подлиннике содержит ошибку (несоответствие 
старого и нового стилей). В настоящем издании письмо датируется 
по новому стилю, так как оно написано в Париже. 


1 Тургенев отвечает на письмо И. П. Борисова от 25 декабря 
1861 г. (6 января 1862 г.) (Т сб, вып. 3, с. 353—355). 

* Новоселки — имение И. П. Борисова, Степановка — А. А. Фе- 
та. 

3 Очевидно, Тургенев говорит о письме к А. А. Фету от 23 янва- 
ря (4 февраля) 1862 г. (№ 1274). 

“ Тургенев намекает на статью Фета, напечатанную под назва- 
нием «Заметки о вольнонаемном труде» (Рус Вестн, 1862, № Зи5). О 
работе Фета над этой статьей И. П. Борисов писал: «Не могу, хотел 
было воздержаться, но нельзя Вам заранее не поведать о восхититель- 
ной статье Фета: „Жизнь Степановки, или Лирическое хозяйство“. 
Ничего не выдумано, все истинная правда. Но все это передано 
неподражаемо, фетовски(...) Я был в восторге, слушая его. Вы 
же из его писем уже знаете, в каком оно духе. Скоро весь плач Пере- 
мии прольется на страницы „Р(усского) в(естника)“. Катков уже 
взял» (Т сб, вып. 3, с. 354). 

5 Тургенев имеет в виду роман «Отцы и дети», 
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$ Тургенев ждал первого номера «Современника» за 1862 г., 
где была папечатана драма А. Н. Островского «Козьма Захарьич 
Мпнин-Сухорук». 

* Цитата из стихотворепия Ф. И. Тютчева «Осенней позднею по- 
рою...»: 

И белокрылые виденья 

На тусклом озера стекле, 
В какой-то неге онеменья, 
Коснеют в этой полумгле... 


Стихотворение было впервые напечатано в «Русской беседе» 
(1859, № 1, с. 2—3). 


1289. В.П. Боткину (с. 24) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60940. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 164. 


1 Это письмо Л. Н. Толстого к Боткину неизвестно. 

2? Ср. письмо 41288, примеч. 6. 

3 Боткин отправил Тургеневу письмо из Рима между 14 и 
19 февраля ст. ст. 1862 г. (см.: Боткин и Т, с. 164—165). 

* Речь идет о скульптурной бронзовой группе «Уголино и его 
дети», выполненной французским скульптором Ж.-Б. Карпо в 
1860—1862 гг. в Риме, на тему из «Божественной комедии» («Ад») 
Данте. Скульптурная группа была выставлена в парижском Салоне 
в 1863 г. и получила медаль 1-й степени. 

5 Опера Гуно «Царица Савская» была поставлена на сцене па- 
рижской Стапа Орбга в 1862 г., но успеха не имела. 


1290. В.Н. Боткину (с. 24) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60944. 


Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 165—166. 


1 Драматическая хроника Островского «Козьма Захарьич Ми- 
нин-Сухорук» была прислана Тургеневу из Москвы Н. В. Щерба- 
нем (см. письмо 1291). 

2? Отзывы о хронике Островского см. также в письмах 1294, 
1292, 1294. 

3 С. П. Шевырев в 1862 г. читал в Париже публичные лекции о 
русской литературе (отзыв Тургенева о лекциях см. в письме 1297); 
они были изданы отдельной книгой в Петербурге в 1884 г.: «Лекции 
о русской литературе, читанные в Париже в 1862 году С. П. Шевы- 
ревым». 

* Тургенев имеет в виду издание «Полного собрания сочинений» 
Н. В. Гоголя в четырех томах, подготовку которого осуществляли в 
Москве наследники писателя. Издание вышло в 1862 г. Гоголя и 
А. А. Иванова связывала многолетняя дружба, подкреплявшаяся 
общностью творческих интересов (см.: Зуммер В. М. Неизданные 
письма А. А. Иванова к Гоголю // Изв. Азербайджанского гос. 
ун-та им. В. И. Ленина, сер. обществ. наук, 1925. Т. 4-5. С. 38— 
52; Машковцев Н. Гоголь в кругу художников. М.: Искусст- 
во, 1955. С. 89—134). У А. А. Иванова после смерти Гоголя оста- 
лись рукописи, отражающие различные стадии работы писателя над 
«Ревизором», «Мертвыми душами», «Тарасом Бульбой», «Шинелью», 
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«Женитьбой» и пр. В 1877 г. все эти материалы, хранившиеся в ар- 
хиве А. А. и С. А. Ивановых, поступили в Румянцевский музей 
(см.: Отчет московского Публичного и Румянцевского музеев за 
1879—1882 гг. М., 1884. С. 46—49) и ныне хранятся в фонде Н. В. Го- 
голя в рукописном отделе Государственной библиотеки СССР им. 
В. И. Ленина (см.: Рукописи Н. В. Гоголя. Каталог. Сост. проф. 
Г. Георгиевский и А. Ромодановская. М., 1940). 

° Извещение о смерти И. И. Панаева было помещено в «Север- 
ной пчеле» (1862, № 49, 20 февраля). 


1291. Н. В. Щербаню (с. 25) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 7, с. 19—20. 
Подлинник неизвестен. 


1 Письмо Н. В. Щербаня к Тургеневу от 15 (27) февраля 1862 г. 
(ИРЛИ, № 5170). 

2 Тургенев переслал с Н. В. Щербанем поправки и прибавления 
к «Отцам и детям» (см. № 1272 и 1273; подробнее: Письма, т. 4, 
№ 12441, примеч. 4). 

3 «Отцы и дети» были напечатаны во втором номере «Русского 
вестника» за 1862 г. 

* Н. В. Щербань писал: «Вот вам сегодня же и „Минин“ Остров- 
ского. Отдаю на почту, под бандеролем, вместе с этим письмом» 
(ИРЛИ, № 5770). 

5 Н. В. Щербань писал: «Будьте добры, при встрече скажите 
Случевскому, что стихи его переданы На другой же день моего 
приезда Катков уехал в Петербург, так что они еще ие прочтены... 
И еще прощу, Н. Н. Антроповой, которая желала иметь сведения о 
дороге, скажите, что к Вильно и от Вильно еще ничего нет» (ИРЛИ, 
№ 5770). 

6 В своем письме Тургеневу Н. В. Щербань передавал пожела- 
ния Каткова, чтобы «Довольно» было напечатано в «Русском вест- 
нике». Он писал: «Я раззвонил, что вы задумали „Довольно“, и вам 
собпраются писать, просить „не миновать нашего порога“. Да ив 
самом деле: дайте „Довольно“ „Русскому вестнику» (ПРЛИ, 
№ 5770). «Довольно» впервые было напечатано в «Сочинениях» 
Тургенева (изд. братьев Салаевых, 5 томов. Карлсруэ, 1865). 


1292. Ф.М. Доетоевекому (с. 26) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 212, оп. 1, № 97, 


л. 9—10. 
Впервые опубликовано: Из архива Достогвского, ©. 111—118. 


1 Письмо Достоевского, на которое отвечает Тургенев, неиз- 
вестно. 

2 Возможно, имеется в виду рассказ «Довольно» (см. письмо 
1291), хотя не исключено, что речь идет о повести «Призраки» (см. 
письмо 1299). См. также: Письма, т. 4, № 1244, примеч. 2. 

3 «Время» в 1862 г. имело 4302 подписчика против 2300 в 1861 г. 
(см.: Время, 1863, № 1, с. 189—210; Страхов. Н. Воспомина- 
ния о Ф. М. Достоевском // Биография, письма и заметки из запис- 
ной книжки Ф. М. Достоевского. СПб., 1883. С. 2241). 

* См. письмо 1290, примеч. 5. 

5 Об оценке Достоевским «Отцов и детей» см. в письме 1299. 
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1293. Е.Е. Ламберт (с. 27) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 120. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 147—149. 


Стр. 28. «самым печальным из людей» (франц.). 

Стр. 28. девере (франи.). 

Стр. 29. Я покоряюсь неудаче, но, к счастью, у меня малочувстви- 
тельная кожа (франц.). 


1 Тургенев отвечает на неизданное письмо Ламберт от 24 фев- 
раля (5 марта) 1862 г. В этом письме Ламберт, между прочим, писа- 
ла: «... на Вас — человека, преисполненного жизнью земной — 
смерть, гроб, ладап, черные покровы наводят такое тяжкое впечат- 
ление, что Вы чувствуете одну потребность невольно удалиться от 
печального зрелища». Далее — строки, на которые снова отвечает 
Гургенев: «... я заметила какое-то разъединение между нами, 
и мое горе стало между нами стеной» (ИРЛИ, № 5836, 
л. Г). 

2? Тургенев перефразирует стих Лермонтова из «Мцыри»: «Он 
встретил смерть лицом к лицу». 

3 Намек на то, что его дочь Полина еще пе замужем. 

* Рукопись романа «Отцы и дети» Тургенев давал Ламберт 
1 (13) сентября 1861 г. (см. наст. изд.. Письма, т. 4, № 1226), по, 
судя по воспоминаниям М. А. Паткуль, сам прочитал им роман вслух 


(см.: Воспоминания Марии Александровны Паткуль... СПб., 1903. 
С. 156). 


1294. А.А. Фету (с. 29) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 32, 
л. 10—71. 

Вгервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 392—394, с пропусками и 
искажениями. 


Стр. 29. п это в высшей степени! (нем.). 
Стр. 29. Это вина Вольтера, 

Это вина Руссо (франц.). 
Стр. 380. калобную песнь (франц.). 
Стр. 39. Верни мои легионы (лат.). 


1 Это письмо Фета до нас не дошло. 

* Цитата из сатирической песенки Беранже, направленной 
против духовенства, «Мапдетептф 4ез У1са1тез-обибгаих 4е Раз. 
Магз 1817» («Послание генеральпых викариев Парижа. Март 1847»). 
Эту же песенку распевает на баррикаде Гаврош (см.: Гюго В. От- 
верженные, ч. 5, гл. 15). Неточпая цитата из этой песни Беранже 
приводится также в статье А. И. Герцена «Официальный контрад- 
рес» (Колокол, 1863, л. 153, 1 января). 

3 Речь идет о М. П. Погодине и С. П. Шевыреве. 

* «Отцы и дети». 

5 Тургенев с Фетом встретились гораздо позднее, в Спасском 
(см. письмо 1343). 

6 «Новый Поэт» — псевдоним, которым Танаев подписывал 
своп «заметки» в «Современнике». 

? Строка из стихотворения Г. Гейне «Дон Рамиро». 

$ Эти шуточные стихи Тургенева при публикации письма в 
«Воспоминанпиях» А. А. Фета были выпущены — очевидно, потому, 
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что в «вариантах» к ним (см. ниже, примеч. 14) Тургенев намекнул 
на неудачную строку пз стихотворения Фета. Впрочем, эти стихи 
Тургенева, исцазив их, Фет привел в другом месте своих воспомни- 
наний (см.: Фет, ч. 1, с. 213). Там же (с. 272) он пишет о том, что 
Роднонов жил у Тургенева в Спасском, отличался «нахальством› 
и т. д.; Тургенев хотел сделать его «учителем сельской школы и 
переписчиком своих рассказов», но из этого ничего не получилось. 

? Слова римского императора Августа, сказанные при ипзве- 
стпи о жестоком пораженпи его полководца П. К. Вара в битве с 
германцами (9 г. н. э.). Душевное состояние Августа в связи с этим 
событием так охарактеризовано в книге римского историка Светоння: 
«Говорят, он был так потрясен, что отпустил на песколько месяцев 
бороду и волосы и не раз бился головой о двери, крича: „Квинтилий 
Вар, отдай мои легионы!“, и что день поражения был для него еже- 
годно днем глубокой печали» (Гай Светоннй Трапквилл. 
Жизнь двенадцати цезарей. СПб., 1904. С. 68). 

1 Эти письма Н. Н. Тургенева до нас не дошли. 

1 Из стихотворения Фета «Лида» (Из Шенье; впервые: Б-ка Чт, 
1859, № 10). Первоначальный рукописный вариант стиха 61-го, 
исправленного по указанию Тургенева, см. в его письмах к Фету 
(наст. изд., Письма, т. 3, № 742, т. 4, № 155). 

12 «Уставная грамота» — документ, которым определялись от- 
ношения между помещиками и освобожденными после реформы 
1861 г. крестьянами. 

13 См. письмо 1288, примеч. 4. 

14 См. письмо 1288 и примеч. к нему. 

15 7(19) февраля 1862 г. Л. Н. Толстой писал В. ПЦ. Боткину: 
«Я здесь — в Москве — отдал всегдашнюю дань своей страсти к 
игре п проиграл столько, что стеснил себя; вследствие чего, чтобы 
наказать себя и поправить дело, взял у Каткова 1000 руб. п обещал 
ему в нынешнем году дать свой роман — кавказской» (Толстой, 
т. 60, с. 417). Кавказский роман — «Цазаки», первая часть которого 
появилась в «Русском вестпике» (1863, № 1). 

16 СЬПавооЯ ава Уоц \. А Тае гот фе Виззап. Гопдов: Вей 
апа Ра!ау, 1862. 

17 Вместо статьи 9. Форг напечатал в «Ветие 4ез Эецх Мопдез» 
свой перевод с английского (см. выше) первой части повести Толстого 
«Детство», сопровождаемый заметкой, в которой была кратко изло- 
жена биография писателя (см.: ГКогвиез Е. О. МЦЩоНпКа. боцуе- 
п]тз Че феипеззе 4’ип зе1епеиг Виззе // Веуце 4ез Оеих Мопаез. 1853. 
15 [бушег. Р. 947—959). Подробнее об этом см.: ОрловВс- 
кая Н. К. Первые переводы произведений Толстого // Труды 
Тбилисского гос. ун-та. Тбилиси, 1954. Т. 55. С. 322—325. 

18 Педагогический журнал Л. Н. Толстого «Ясная Поляна»; 
первый номер журнала вышел в свет 5 февраля 1862 г. 


1295. М.Н Зубовой (с. 34) 


Печатается по тексту первой публикации в русском переводе: 
Огонек, 1964, № 33, с. 25—26. 

Впервые овубликовано во французском оригицале: Точвиа| 
4е Сепёуе. Подлинник хранится в собранип Серя:а де Флери (Же. 
нева). 


: М. Н. Зубова росла в Италии. Ирнехав впервые в Росспю в 
начале 1860 г. и прожив в Петербурге около года, она поселилась 
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вместе с мужем в его пмении в Екатеринбургском уезде Пермской 
губернии. 

* Стихотворение Ф. И. Тютчева было впервые напечатано: 
Рус беседа, 18571, № 6, с. 143. Тургенев приводит его, вероятно, по 
памяти, чем и объясняются неточности в стихах 6 (у Тютчева — 
«Гордый взор...»), 8 (у Тютчева — «В наготе твоей...») и 10 (у Тют- 
чева — «Всю тебя, земля родная»). Тургенев очень любил это сти- 
хотворение, о чем свидетельствует и письмо к нему В. Ганки от 
7 (19) мая 1858 г. (Т сб, выш. 4, с. 368). Строки из этого стихотворе- 
ния «Край родной долготерпенья — / Край ты русского народа!» 
стали эпиграфом к одному из позднейших рассказов «Записок охот- 
ника» — «Живые мощи» (1874). 

3 Муж Зубовой, А. А. Зубов, был в 1861—1862 гг. мировым по- 
средником в Екатеринбургском уезде Пермской губернии. 

4 В «Веуие дез Оеих Мопаез» 15 июля 1861 г. (т. 34, с. 257— 
288) в переводе на французский язык была напечатана пьеса Тур 
генева «Где тонко, там и рвется» («Тгор тепи [е {1 саззе. Зсёпез 4е [а 
уе ги55е»), а 1 декабря того же года (т. 36, с. 655—699) — повесть 
«Дневник лишнего человека» («е ]оигпа] 4’ав Вошше 4е фтор»). 

5 В предисловии к «Выбранным местам из переписки с дру- 
зьями» Гоголь писал, что недостатки, которыми он наделил своих 
героев, не выдуманы и бывают у всех людей, «хотя они того и не ви- 
дят», и, вероятно, «еще в большей мере» находятся в нем самом. 
В главе «Четыре письма к разным лицам по поводу „Мертвых душ“» 
он говорил о том же: «... все мои последние сочинения — история 
моей собственной души(...) Никто из читателей моих не знал того, 
что, смеясь над моими героями, он смеялся надо мной» (Гоголь, 
т. 8, в 241, 292 295). 


1296. Е. С Кочубей (с. 33) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 57, оп. 4, № 60. 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. ТУ, 
с. 353—354. 


* Письмо Е. С. Кочубей к Полине Тургеневой неизвестно. 

2 Тургенев выражает сочувствие по поводу смерти в ноябре 
1861 г. сына Е. С. Кочубей — Александра (см.: Архив Раевских. 
Пг., 1915. Т. 5. С. 3514, 352). 

3 Н. А. Кочубей был выбран мировым посредником. В неопуб- 
ликованном письме от 10 (22) марта 1862 г. к брату М. С. Волкон- 
скому Е. С. Кочубей подробно описывает, с какими трудностями 
столкнулся ее муж при введении в деревне новых порядков, связан- 
ных с крестьянской реформой: «М№со]аз предлагал крестьянам пода- 
рить им 1/. надела — они отказались, потом предлагал им перейти 
на оброк с выкупом и дарил им 5-ую часть выкупной суммы — 
они тоже отказались, тогда, видя, что не будет никакого обоюдного 
соглашения, №1с0]аз объявил крестьянам, что введет по закону устав- 
ную грамоту ... и наконец четвертого дня мир (овой) посредник} 
Якубович приехал вводить устав (ную) грамоту. Бились, толкуя и 
растолковывая крестьянам, целые четыре дня, п ничего не вышло. 
Вся громада объявила, что не соглашается подписывать уставной гра- 
моты, „будем робпть через тыжден (т.е. через неделю), а грамоты не 
хотим, будем робпть до 2-х лет, як отцы робили, а там будет воля!“... 
Посредник, №с0]аз говорили, убеждали: „что ж вы не верите нам, 
неужели не знаете, что, если бы мы незаконно делали, нас бы царь в 
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острог посадил!“", но тут были зачинщики, и ничего не могли добить- 
ся... Ты не поверишь, какое тяжелое чувство: теперь одно средство: 
Воронковцы пример для всех волостей (...) нигде не хотят уставной 
грамоты, и Якубович едет сейчас в Чернигов, чтоб пригласить сю- 
да батальон — надеюсь, что сечь не будут, а при виде солдат так 
согласятся повиноваться. №с0]аз как м(ировой) п(осредник) дол- 
жен был первый ввести у себя устав(ную) грам (оту), а вот какой у 
нас вышел пример!» (ИРЛИ, $. 57, оп. 3, № 159, л. 3—6 об.). 

Е. С. Кочубей жила в это время в имении своего мужа Во- 
ронки, Черниговской губернии. Ее родители — Сергей Григорье- 
вич и Мария Николаевна Волконские — были вместе с ней. 

5 В Спасское Тургенев приехал 5 (17) июня 1862 г. 

6 Зимой 1860/64 г. в Париже Тургенев часто встречался с Кочу- 
беями, о чем он писал Е. Е. Ламберт, С. Г. Волконскому и Н. Я. Ма- 
карову (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1107, 11429, 1130). 

7 Речь идет о романе «Отцы и дети». Ответное письмо Е. С. Ко- 
чубей неизвестно, но, судя по письму к ней Тургенева от 13 (25) ап- 
реля 1862 г., роман ей понравился (см. письмо 1347, примеч. 3). 


1297. В. П Боткину (с. 34) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П.; Боткина, 
№ 60942. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 166—169. 


Стр. 35. крайних левых (франц.). 


1 Это письмо Боткина к Тургеневу неизвестно. 

? Тургенев уехал в Россию из Парижа 22 мая (3 июня) 1862 г. 
(см. письмо 1332). 

3 Министр народного просвещения А.В. Головнин командировал 
в начале 1862 г. К. Д. Кавелина за границу для изучения положе- 
ния западноевропейских университетов. Представленные им отчеты 
о положении французских, швейцарских и германских университе- 
тов послужили материалом для реформы русских университетов в 
1863 г. Собранные Кавелиным материалы хранятся в ГПБ. 

* Речь идет о выступлении Г. 3. Елисеева в «Хронике прогрес- 
са» (Искра, 1862, № 5, 2 февраля) против фельетона Никиты Без- 
рылова (А. Ф. Писемского), высмеявшего в декабрьском номере 
«Библиотеки для чтения» за 1861 г. благотворительные литератур- 
ные вечера и требование прогрессивной педагогики называть уче- 
ников воскресных школ на Вы в целях воспитания в детях уважения 
к человеческой личности. Елисеев писал, что фельетонист «Библио- 
теки для чтения» стал «устами такого мудрого мужа, как Никита 
Безрылов, изрекать апофегмы, которым позавидовал бы даже 
Виктор Ипатьевич Аскоченский». Выступление сотрудника «Совре- 
менника» Г. 3. Елисеева в «Искре» было одним из проявлений 
конфликта между «Современником» и «Библиотекой для чтения». 

5 Рассказ Писемского «Батька» был опубликован в журнале 
«Русское слово» (1862, № 1). 

6 Дружинин умер от туберкулеза легких 19 (31) января 1864 г. 

7 «Век» выходил в 1861 (№ 1—50) и 1862 (№ 1—4) гг. под редак- 
цией П. И. Вейнберга, а с 1862 г. после №4 — Г. 3. Елисеева, ко- 
торым было выпущено 17 номеров. 

8 Тургенев имеет в виду свой роман «Отцы и дети»; Гончаров в 
1860—1861 гг. публиковал главы из романа «Обрыв», который 
полностью был закончен только в 1869 г. 
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? Речь идет о стихах, впоследствии сильно переделанных 
Фетом и опубликованных в его сборнике «Вечерние огни» (М., 
1883, тетрадь 2) («Какая грусть! Конец аллеи...»). Редакцию стихот- 
ворения, присланную Фетом Тургеневу, см.: ФетА. А. Полн. собр. 
стихотворений./ Вступит. статья, подгот. текста и примеч. Б. Я. Бух- 
штаба. Л.: Сов. писатель, 1959. С. 692—693 (ср. с письмом 1302). 

10 См. письма 1290—1292. 

п И. С. Аксаков в редактируемой им газете «День» (1862, № 21, 
3 марта) писал: «„Ясная Поляна“, № 1, издаваемая гр. Л. Н. Тол- 
стым. Это новое, чрезвычайно замечательное литературное явление 
есть, по нашему мпению, в то же время чрезвычайно важное явление 
и в пашей общественной жизни; мы намерены поговорить об нем в 
отдельной статье, а теперь обращаем на журнал графа Толстого 
особенное внимание наших читателей. Не во всем с ним согласные, 
мы тем пе менее спешим выразить ему наше искреннее сочувствие». 

1? В январе 1862 г. в Москве во время губернских дворянских 
выборов представители реакционно-аристократического дворян- 
ского течения выдвинули требование принятия олигархической дво- 
рянской «конституции» в качестве «компенсации» за частично утра- 
чепную помещиками власть над крестьянами. В письме к Герцену от 
6 (18) апреля 1862 г. К.Д. Кавелин писал: «Не знаю, что вы скаже- 
те, а эта игра в конституцию меня пугает так, что я ни об чем другом 
и думать не могу. Разбесят дворяне мужиков до последней крайно- 
сти, уверят их своим псевдолиберальным балагурством, что они, 
дворяне, в самом деле затевают что-то против царя, и пойдет потеха. 
Это ближе и возможнее, чем кажется» (Письма к Герцену, с. 47). 
Оценку обществепно-политической позиции Кавелина в пореформен- 
ный период см. в статье В. И. Ленина «Гонители земства и Аннибалы 
либерализма». Анализируя в этой статье письмо Кавелина к Герцену 
от 6 (18) августа 1862 г., в котором тот оправдывал правительствен- 
ный террор и арест Чернышевского, В. И. Ленин писал: «Вот образ- 
чик профессорски-лакейского глубокомыслия! Виноваты во всем эти 
революционеры, которые так самоуверенны, что освистывают 
фразерствующих либералов, так задорны, что тайно и явно работают 
против правительства, так бестактны, что попадают в Петропавлов- 
ку. С подобными людьми и он, либеральный профессор, расправлял- 
ся бы „всеми средствами“, если бы был у власти» (Ленин В.И. 
Полн. собр. соч. Т. 5. С. 33). Аналогичная оценка общественно- 
политической позиции, занятой К. Д. Кавелиным в 1862 г., содер- 
жится также в статье В. И. Ленина «Памяти Герцена» (там же. Т. 24. 
С. 259). 

13 См. письмо 1290, примеч. 3. 


1298. Н. В. Ханыкову (с. 36) 


Печатается по тексту первой публикации: Ежемесячные сочи- 
нения, 1904, № 12, с. 314, где оно было напечатано без указания 
года. но ошибочно помешено в группе писем 1870-х годов. 

Подлинник неизвестен. 

Дата написания письма устанавливается по содержанию: в 
письме упоминаются как новинки рассказ Писемского «Батька» 
(см. письмо 1297, примеч. 5) и историческая хроника Островского 
«Козьма Захарьич Минин-Сухорук» (см. письмо 1271, примеч. 3), 
которые были опубликованы в первых книжках «Русского слова» и 
«Современника» за 1862 г. 
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Стр. 96. Тысяча приветов /фраиц.). 


1 Это письмо Боткина к Тургеневу неизвестно. 

* Фамилья министра пногла писалась «Головлн» (вместо «Го- 
ловпин») — так в первой публикации, по которой письмо изча- 
тается. Упоминасмое Тургеневым письмо Головнина неизвестно. 

3 Речь пдет об исторической хронике Островского, экземиляр 
которой Тургенев после прочтения отправил В. П. Боткину (см. 
письмо 1290). 

1 В цисьме к Боткину с той же датой, что и коммептируемая 
записка, Тургепев извещал о том, что Писемский прислал ему свой 
повый рассказ «Батька» (см. письмо 1297). 


1299. Ф. М. Доетоевекому (с. 36) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, 9. 2412, оп. 1, № 971, 
л. 11—12. 
Вперзые опубликовано: Из архива Достоевского, с. 118—120. 


1 Письмо Ф. М. Достоевского к Тургеневу, содержащее отзыв о 
романе «Отцы и деги», не сохранилось. Отзыв Достоевского известен 
только в изложении Тургенева в этом письме, а также в письмах 
кА. НП. Майкову (№ 1300) и К. К. Случевскому (№ 1319). В «Зим- 
них заметках о летних впечатлениях» (1863) Достоевский, говоря о 
реакции революциопно-демократического лагеря на роман «Отцы и 
дети», ппсал: «С каким спокойным самодовольствпем мы отхлестали, 
например, Тургенева за то, что он осмелился не успокоиться с нами 
и не удовлетвориться нашими величавыми личностями и отказался 
принять их за свой пдеал, а искал чего-то получше, чем мы. (+...) 
Ну п досталось же ему за Базарова, беспокойпого и тоскующего 
Базарова (признак вэликого сердца), несмотря на весь его нигилизм. 
Даже отхлестали мы его п за Кукшину, за эту прогрессивную вошь, 
цоторую вычесал Тургенев из русской действительности пам на 
показ, да еще прибавили, что он пдет против эманципации женщины 
(Достоевский, т. 5, ©. 59—60). 

2 |. Я. Колбаепн. 

3 В этом пасьме А. Ф. Писемский, между прочим, писал: «Он 
(Базаров) мне дорог — я сам этой породы людей (...) Что такое 
Базаров — немножко мужиковатый, но в то же время скромный, 
сдержанный честолюбец, говорящий редко, по метко, а главное, 
человек темперамента» (Лит Насл, т. 13, кн. 2, с. 114). 

ч* По всей вероятности. Тургенев имеет в впду следующее место 
из «Отцов и детей», отсутствовавшее в первой публикации — в 
«Русском вестпике» — п впервые ноявизшееся в печати в отдельном 
издании романа 1862 г.: 

«... а па сердце ему (Аркадию) п жутко сделалось п как-то стыд- 
но. Базаров как будто его понял. 

— Да, брат, — промолвил он,— вот что значит с феодалами по- 
жить. Сам в фгодглы попадешь п в рыцарских турппрах участвовать 
будешь. Ну-с...» (га. ХКУ). я 

Пекоторые псследователи считали, что этот отрывок был с&мо- 
вольно изъят М. Н. Катковым при печатании ромака в «Русском ве- 
стнике» (см.: Гутьяр Н. М. И. С. Тургенев. Юрьев, 15907. С. 
385—387; комментария А. И. Батюто к «Отцам и детям»: Г, СС, т. 5, 
с. 856). Однако в наршкекой рукописи «Отцов и детей» он отсутетву- 
ет (см.: Батютс А. И. Монография о ромаве И. С. Тургенева «Ол- 
цы п дети? // Рус лит, 1961, № 3, с. 228). Возможно, Тургссев сам 


424 


исключил его в процессе работы над романом или сочинил позднее 
(что менее вероятно) и ввел в текст отдельного издания романа под 
влиянием замечания Достоевского о том, что в сцене между Базаро- 
вым и Аркадием «недостает чего-то» (см. об этом в комментарии 
Б. М. Эйхенбаума: Т, Соч, т. 6, с. 378). 

5 Творческая история и история печатания «Отцов и детей» 
освещена в комментариях к роману в 7-м томе Сочинений настоящего 
издания. См. также: Батюто А. Парижская рукопись «Отцов и 
детей» // Рус лит, 1964, № 4, с. 57—78. 

6 См. содержащее положительный отзыв о романе «Отцы и дети» 
письмо А. Н. Майкова к Тургеневу от 10 (22) марта 1862 г.: Орл сб, 
1960, с. 255—256. Ответ Тургенева — письмо 41300. 

? Тургенев задержался в Париже и смог выехать оттуда лишь 
22 мая (3 июня) 1862, г. (см. письмо 1332). В Петербург он прибыл в 
конце мая ст. ст. 1862. г. О его встречах в Петербурге с Достоевским 
рассказывает Н. Н. Страхов (см.: Биография, письма и заметки из 
запиской книжки Ф. М. Достоевского. СПб., 1883. С. 237). 

8 Осенью 1855 г. Тургенев обещал издателю «Русского вестни- 
ка» Каткову повесть «Призраки». Вместо «Призраков», работа над 
которыми затянулась, он закончил повесть «Фауст», которая поя- 
вилась в «Современнике» (1856, №10). В связи с этим Катков обвинил 
Тургенева в нарушении принятых им на себя обязательств, дока- 
зывая, что «Фауст» — это и есть «Призраки». По этому поводу между 
Тургеневым и Катковым в декабре 1856 — январе 1857 г. завяза- 
лась полемика на страницах «Московских ведомостей» (см. наст. 
изд., Письма, т. 3, № 552 и примеч. к нему). Работа над «Призра- 
ками» была закончена лить в 1863 г. (см. наст. изд., Письма, т. 4, 
№ 1244, примеч. 2). 

эЭ Имеется в виду «Довольно». 

10 Номера «Времени» выходили, как правило, с некоторым 
запозданием, в конце месяца. См. данные об этом в статье Б. В. То- 
машевского «Достоевский — редактор» (Достоевский Ф. М. 
Статьи за 1845—1878 годы. М.; Л.: ГИЗ, 1930. С. 562—563). 


1300. А.Н. Майкову (с. 38) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 16955. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 102—103. 


Стр. 38. Кто жил для лучших людей своего времени, 
Тот жил для всех времен (нем.). 


1 Письмо А. Н. Майкова от 10 марта ст. ст. 1862 г. с отзывом о 
романе «Отцы и дети» (см.: Орл сб, 1960, с. 255—256). 

* Подробнее о различных отзывах об этом романе см. в письме 
1306. 

3 Слегка переделанная цитата из пролога к «Лагерю Валлен- 
штейна» Шиллера. У Шиллера: 


Пеппи \ег 4еп Везеп зешег 2е репи? 
Сеап, ег Ва 2е]еЪ% Ё{@г аПе 7еКеп. 


4 О стихотворении Майкова «Сон» («Когда ложится тень проз- 
рачными клубами. ..») В. Г. Белинский в статье «Стихотворения 
Аполлона Майкова» (1842) писал: «Это именно одно из тех произве- 
дений искусства, которых кроткая, целомудренная, замкнутая в 
самой себе красота совершенно нема и незаметна для толпы и тем 
более красноречива, ярко блистательна для посвященных в таинст- 
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ва изящного творчества (...) В нем искусство является истинным 
искусством, где пластическая форма прозрачно дышит живою пдеею» 
(Белинский, т. 6, с. 10—11). 


1301. В. Я. Карташевекой (с. 39) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 33—34. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, 
т. ГУ, с. 361—362. С пропусками первого п последнего абзацев было 
напечатано в статье С. А. Переселенкова «Из переписки Тургенева 
с В. Я. Карташевской» (Гол Мин, 1919, № 1-4, с. 216). 


ТН. Я. Макаров женился в 1862 г. на Ольге Платоновне Че- 
лищевой. 

* Роман «Отцы и дети». 

3 Подробно об этих отзывах см. письма 1305 и 1306. 

“ Получил ли Тургенев в ответ на свой запрос письмо с отзыва- 
ми о романе «Отцы и дети», неизвестно, так как письма В. Я. Карта- 
шевской к Тургеневу не сохранились. 

5 Имеется в виду сотрудничество М. А. Маркович в журнале 
«Основа» (подробнее об этом см.: наст. изд., Письма, т. 4, № 1100, 
примеч. 4). Муж писательницы, А. В. Маркович, этнограф и фольк- 
лорист по своим интересам, в целях улучшения материального по- 
ложения поступил в 1862 г. на службу в акцизное управление Чер- 
ниговской губернии. 


1302. А.А. Фету (с. 40) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 32, 
л. 12—13. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 394—355. 


Стр. 40. попало в самую точку (нем.). 


1 Это письмо Фета до нас не дошло. 
См. письмо 1297, примеч. 9. 
См. письма 1299, примеч. 1 и 3, и 1300. 
Фету «Отцы и дети» не понравились (см. письмо 1310). 
По-видимому, в не дошедшем до нас письме к Тургеневу Фет 
высказал отрицательное суждение о «Грозе» Островского. В данном 
случае Тургенев, надо полагать, не совсем искренне соглашается 
с Фетом, так как известно, что «Грозу» Островского он ценил высоко 
и впоследствии рекомендовал Э. Дюрану перевести ее на француз- 
ский язык, о чем сообщал самому Островскому 6 (18) июня 1874 г. 
6 Калинович — персонаж романа А. Ф. Писемского «Тысяча 
душ. 
7? См. стихотворение Фета (Отеч Зап, 1842, № 5, с. 185; сти- 
хотворение вошло в издания 1850 и 1856 гг.): 


япьФоьо 


Я жду... Соловьиное эхо 
Несется с блестящей реки, 
Трава при луне в бриллиантах, 
На тмине горят светляки. 


1303. К. К. Случевекому (с. 42) 


Печатается по подлинпику: ГИМ, Щ. 151. 1320. 
Впервые опубликовано: ЩЖукинский сб, вып. Т, с. 319. 
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1 См. письма 1299, примеч. 414 и 3, и 1300, примеч. 1 и 2. 

* В письмах к Случевскому (№ 1328) ик Н. Н. Рашет (№ 1327) 
Тургенев сообщал, что Катков отказался печатать стихи Случев- 
ского в «Русском вестнике». 

3 Эти письма Тургенева неизвестны. 

* Стихотворения Случевского в журнале «Время» напечатаны 
не были. 

3 Полина Тургенева и Мария Иниис. 

6 Плапы Тургенева изменились: в начале мая он выехал не во 
Флоренцию, а в Лондон для встречи с Герценом и Бакуниным; в 
Россию он отправился из Парижа 22 мая (3 июня) 1862 г. 


1304. М.Н. Каткову (с. 43) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 120, картон 14, № 24/15. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 43—44. 


1 Речь идет об Н. И. Трубецком. О том, что Тургенев получил 
№ 2 «Русского вестника» именно от него, см. в письме 1305. Эта 
книжка журнала вышла с большим опозданием (первое объявление 
о раздаче ее подписчикам помещено в № 49 «Московских ведомостей» 
от 4 марта ст. ст. 1862 г.). 

* Роман «Отцы и дети» вышел в свет с большим количеством опе- 
чаток (см. письмо 1305). В списке, приложенном к № 4 «Русского 
вестника» за 41862 г., значилось четырнадцать опечаток. 


1305. П. В. Анненкову (с. 44) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 6—7. 

Подлинник неизвестен. 

В дате письма — несоответствие старого и нового стилей. Так 
как письмо написано в Париже, более вероятно, что Тургенев сделал 
ошибку в старом, а не в новом стиле. 


1 Это письмо является ответом на письмо Анненкова от 15 (27) 
марта 1862 г. (см.: Орл сб, 1960, с. 257). 

2 См. письмо 1299, примеч. 3. 

3 См. письмо 1299, примеч. 1. 

ч См. письмо 1300. 

5 Письмо Тургенева к Каткову с приложением опечаток в ро- 
мане «Отцы и дети», напечатанном во второй книжке «Русского ве- 
стника», неизвестно. Оно могло быть написано мезкду 23 марта (4 ап- 
реля) п 25 марта (6 апреля) 1862 г., так как в письме, относящемся 
к первой из этих дат, Тургенев сообщал Каткову, что еще не успел 
прочитать свое произведение, но надеется, что напечатано оно «испра- 
вто». См. письмо 1304, примеч. 2. 

$ См. наст. изд., Письма, т. 4, № 1236, примеч. 1. По свиде- 
тельству Анненкова, Тургенев считался с мнением Н.Н. и А. П. Тют- 
чевых, уважая их, «особенно (...) весьма умную, развитую и сво- 
бодную духом женщину Алекс(андру) Петр(овну) Т (ютче)ву» 
(ВЕ, 1885, №4, с. 498). О том, что позднее она изменила свое пер- 
вое, неблагоприятное мнение о романе «Отцы и дети», сообщал Тур- 
геневу Д. Я. Колбасин 214 апреля (3 мая) 1862 г. (см.: Т и круг Совр, 
с. 360). 

7? В начале 1862 г. в Петербурге были разрешены публичные 
лекции профессоров университета, вход на которые стал свободным. 
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После одной пз таких лекций, прочитанной П. В. Павловым, лектор 
был выслан из Петербурга. В знак протеста решено было вовсе 
прекратить лекции, на что согласились все профессора, за исключе- 
нием Н. И. Костомарова. Анненков 15 (27) марта 1862 г., описывая 
Тургеневу всю эту историю, сообщал: «Нашелся однако же профес- 
сор-бунтовщик, прежний герой молодежи, Костомаров, который у:ке 
давно стал скучать опекой своих слушателей. Он решился сказать, 
что если публика заявит желанье дослушать его курс, оп станет его 
продолжать. Началось светопреставление в зале Думы, где Косто- 
маров читает — рукоплесканья, свистки и наконец возгласы: „Чи- 
черин! Подлец!“ Бледный как полотно, Костомаров отвечал с ка- 
федры, что не хочет быть гладиатором в гнилом ип пошлом либерализ- 
ме, где молодые люди сперва делаются Репетиловыми, чтоб потом 
стать Расплюевыми» (ИРЛИ, ф. 1, №68, л. 24). См. об этом же: 
Пантелеев Л. Ф. Воспоминания. М.; Л., 1958. С. 258—270; 
Автобиография Н. И. Костомарова. М., 1922. С. 297—302; ср.: Чер- 
нышевский Н. Г. По поводу «Автобиографии Н. И. Костома- 
рова» // Чернышевский, т. 1, с. 759—763; Никитенко, т. 2, с. 263. 
Тургенев сопоставляет Костомарова с французским романистом 
Ф. Г. Дюкре-Дюменилем, очевидно, потому, что для этого историка 
было характерно произвольное обращение с историческими фактами и 
внешне занимательная (как у Дюкре-Дюмепиля) форма изложения 
истории. Б. Н. Чичерин, являвшийся до 1886 г. профессором 
государственного права в Московском университете, был очень 
непопулярен в среде прогрессивной части студенчества из-за своей 
статьи «Обвинительный акт», направленной против Герцена и опуб- 
ликованной в «Колоколе» (1858, 1 декабря, л. 29, с. 236—239), а 
также выступлений по студенческому вопросу в газете «Московские 
ведомости» (1864, № 247, 250 и 260). См. также письмо 1279, при- 
меч. 

8 О газете «День» и об интересе, с которым относился к ней Тур- 
генев, см. также: наст. изд., Письма, т. 4, № 1251, примеч. 2, 4. 

ЭВ письме к Тургеневу от 15 (27) марта 1862 г. Анненков, 
сообщив о выступлении Чернышевского с воспоминаниями о Доб- 
ролюбове на вечере в Литературном фонде , писал, что тот «был осви- 
стан и ошикан чуть ли не собственной партией» (ИРЛИ, $. 7, № 8, 
Л. 24 06.). Тургенев мог знать об этой истории также из газет и 
журналов (см., например: СПб Вед, 1862, № 5+4, 11 марта; Б-ка Чт, 
1862, № 3: «Современные поминки по друзьям», с. 175). 

10 Макабрские пляски — (от франц. тасаЪте) — похоронный, 
погребальный, мрачный. 

11 Известно лишь одно письмо В. П. Боткина к Тургеневу, от- 
носящееся к этому времени (оно написапо, по-видимому, в начале 
марта 1862 г.— См.: Боткин и Т, с. 164—165). 


1306. В. П. Боткину (с. 45) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. ЦП. Боткина, 
№ 60943. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 169—171. 


1 Это письмо Фета к В. П. Боткину неизвестно. 

2 См. письма 1304, примеч. 2, и 1305. 

3 См. письма 1299 и 1300 и примеч. к ним. 

4 Тургенев имеет в виду письмо П. В. Анненкова от 15 (27) марта 
1862 г., см.: Орл сб, 1960, с. 251 (отрывок). В этом письме Анненков 
писал об отношении к «Отцам и детям» в Петербурге. 
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5 Тургенев ездил в Лондон с В. ЦП. Боткиным для свидания 
с Герценом в первых числах мая 1862 г. 

6 Рассказ Тургенева «Петушков» вошел в сборник «МопуеПез 
110560 Цез» (Раг1з: Еа. Нее], 1869). На титуле этого издания ука- 
зано, что переводчиком повестей «Жид», «Петушков», «Собака», 
«Призраки» был Мериме. На самом деле Мериме полностью перевел 
только повести «Собака» и «Призраки». Перевод повести «Цетушков», 
сделанный Делаво, был им тщательно просмотрен и исправлен (см.: 
Клеман М. К. И. С. Тургенев и Проспер Мериме // Лит Насл, 
т. 31—32, с. 723—727; Рагничег, р. 48, 15). 

7? Критические замечания Мериме по поводу перевода «Петуш- 
кова» см. в его письме к Тургеневу, предположительно датированном 
24 марта (5 апреля) 1862 г. (Рагимег, р. 75—76). 

8 Ночной фортепьянист — Делаво. 


1307. В. П. Боткину (с. 47) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. Ц. Боткина, 
№ 60944. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т. с. 111—112. 


1 См. письмо 1306. 
2 Речь идет о журнальных оттисках романа «Отцы и дети». 


1308. Н.Н. Рашет (с. 47) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, оп. 1, № 76. 

Впервые опубликовано: Каторга и ссылка, 1932, № 3, с. 197, 
где датировано 1861—1862 гг. 

Более точно датируется по содержанию мартом 1862 г. Н. Н. Ра- 
шет собиралась ехать из-за границы в Россию (Тургенев сообщал 
Н. В. Щербаню в письме от 26 февраля (10 марта) 1862 г. (№ 1291) 
о том, что Рашет (Антропова) «на днях» выезжает). Поручение, дан- 
ное Тургеневым Рашет, было связано с его хлопотами о помощи же- 
не М. А. Бакунина, оставшейся в Сибири без средств после его 
бегства из ссылки за границу. Сам Тургенев приехал в Россию 27 мая 
(8 июня), и тогда необходимости в помощи третьих лиц уже не было. 
Датировка подкрепляется вторым пунктом поручения в письме: 
Тургенев в это время еще не знал твердо, кто из братьев Бакунина 
был арестован. После возвращения в Россию в мае 1862 г. и после 
свидания с Николаем и Алексеем Бакуниными в Петропавловской 
крепости Тургенев уже не мог спутать судьбу Алексея Бакунина с 
судьбой его брата Павла. В 4-м пункте своих показаний по «процес- 
су 32-х» («дело о лицах, обвиняемых в сношениях с лондонскими 
пропагандистами») Тургенев упоминает об этом свидании, а также 
о своих отношепиях с Павлом Бакуниным, через жену которого 
писатель передал деньги, собранные им за границей на переезд 
жены М. А. Бакунина из Сибири в Тверскую губернию (см. показа- 
ния Тургенева по «делу 32-х», 1863 г., наст. том, Приложение 11). 
Несмотря на то что в своих показаниях Тургенев отрицал факт пере- 
дачи ему Бакуниным шифрованного словаря для общения с лондон- 
скими эмигрантами, в двух своих конспиративных записках, адресо- 
ванных Рашет, он все же прибегает к зашифровке фамилий интере- 
совавших его лиц. 
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1309. Н.Н. Рашет (с. 47) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Щ. 151. 1332. 

Впервые опубликовано: Щукинский сб, вып. 7, с. 326, без ука- 
зания адресата. Перепечатано: Т и его время, с. 305, как письмо к 
неизвестному адресату с приблизительной датировкой — начало 
1860-х годов. В Эвеньях (т. 3-4, с. 675) впервые названо имя адресата 
и по содержанию письмо отнесено к 1862 г. 

Более точно датируется мартом ст. ст. 1862 г. (по связи с преды- 
дущей запиской к Рашет от марта ст. ст. 1862 г.). Перед отъездом 
Рашет из Парижа в Россию (ср. письмо Тургенева к Щербаню от 
26 февраля (10 марта) 1862 г., № 1291) Тургенев дал ей ряд пору- 
чений, связанных с его хлопотами о семье М. А. Бакунина. Через 
Бенни и, очевидно, через Блюммера Тургенев осуществлял связь 
между лондонским центром политической эмиграции и друзьями в 
России, принимавшими участие в судьбе Бакунина. О знакомстве с 
Бенни, который ему «очень понравился», Тургенев сообщает Герцену 
в письме от 28 декабря ст. ст. 1860 г. (наст. изд., Письма, т. 4, 
№ 1115). В 1861 г. через Тургенева Бенни поддерживал связь с рево- 
люционными эмигрантами в Лондоне (см. в письме № 1235 — наст. 
изд., Письма, т. 4 — сообщение о «большом письме» от Бенни, кото- 
рое писатель должен передать Герцену, см. также Офиц. письма и 
делов. бумаги, № 25 и примеч.). Позднее, в октябре 1862 г., Турге- 
нев встретился с деятелями революционного подполья и эмиграции в 
Гейдельберге, где он принимал деятельное участие в общественно- 
политической кампании за подачу Александру ПП адреса с требова- 
нием созыва Земского собора (см. письмо 1386). Когда в Петербурге 
началось следствие по «процессу 32-х», обвинявшихся в связи с лон- 
донскими «пропагандистами», Тургенев высказал Герцену свои подо- 
зрения относительно Бенни, так тесно связанного с революционной 
эмиграцией и в то же время оставшегося «на воле» р письмо 
1432). Очевидно, некоторые опасения по адресу Бенни были у Тур- 
генева и раньше, что следует из комментируемой записки. Впослед- 
ствии Тургенев полностью убедился в невиновности Бенни и с боль- 
шой симпатией писал о нем в письмах к Анненкову в 1868 г. (в свя- 
зи со смертью Бенни). Л. Ц. Блюммер в 1864 г. был объявлен в це- 
чати (Листок, 1864, № 19, 20, 21) агентом русского правительства, по 
обвинение это до настоящего времени документально не подтверж- 
дено (см.: Герцен, т. 27, с. 243, 689; Кантор Р. М. В погоне за 
Нечаевым. 2-е изд. Л.: Госиздат, 1925. С. 65; Рейсер С. А. Артур 
Бенни. М.: Изд-во политкаторжан, 1933). 


1310. А. А. Фету (с. 48) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, он. 29, № 32, 
л. 74—75. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 395—397. 


Стр. 48. всё суета (лат.). 


1 Это письмо Фета до нас не дошло. 

2 Тургенев говорит о письме к нему Каткова, которое оп впос- 
ледствии цитировал в подстрочном примечании в статье «По поводу 
„Отцов и детей“» (1869). «Если и не в апофеозу возведен Базаров, — 
ппсал Катков,— то нельзя не сознаться, что он как-то случайно по- 
пал на очень высокий пьедестал. Он действительно подавляет всё 
окружающее. Всё перед ним или ветошь, или слабо и зелепо. Такого 
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ли впечатления нужно было желать?» (наст, пзд., Сочинения, т. 11, 
с. 92). 

3 По всей вероятности, Тургенев ихеет в виду Алексея Аркадье- 
вича Столыпина (Монго), друга Лермонтова. Столыпин упоминается 
в Подготовительных матерпалах к роману «Отцы и дети», см.: наст. 
изд., Сочинения, т. 12, с. 576. 

* Фамилия Россет дважды упоминается в Подготовительных 
материалах к роману, где, судя по контексту, речь идет скорее 
всего о Климентии Осиповиче Россете, одном пз четырех братьев 
Россет, которые благодаря сестре А. О. Смирновой, рожд. Россет, 
были близко знакомы с Пушкиным (подробнее см.: паст. пзд., Сочи- 
нения, т. 12, с. 565, 575, 722—723). 

5 Намек на статью Евг. Тур «Несколько беглых заметок после 
чтепия романа г. И. Тургенева „Отцы и дети“» (см.: Сев Пчела, 1862, 
№ 91—92, 4 и 5 апреля). 

6 См. письмо 1297, примеч. 2. 

7 Полина Тургенева вышла замуж только в 1865 г. 

8 Речь идет о «сценах» Ф. А. Зиновьева «Дворянские выборы» 
(Совр, 1862, № 2). 

)» Стихотворение Н. А. Некрасова «Дешевая покупка» (Совр, 
1862, № 2). 


1311. В.Н. Боткину (с. 49) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60945. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 1172—1173. 


Стр. 50. Дословно (франц.). 
Стр. 950. самое позднее (франц.). 


1 В «Современнике» (1862, № 3) была напечатана статья 
М. А. Антоновича «Асмодей нашего времени». 

2? Тургенев имеет в виду рассказ исправника Розонова — дей- 
стъующего лица в «Дворянских выборах» Ф. А. Зиновьева (День 
первый, сцена ТУ). 

3 Начало первого стиха сонета Пушкина «Поэту» (1830). 


1312. А. И. Герцену (с. 50) 


Печатается но подлиннику: ДГАЛИ, ф. 2197, он. 1, № 110, 
л. 65—66. 

Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 146—148, с невер - 
но прочтенной датой «28-го апр.», повторенной в издании Г, ПССиП, 


Письза, т. ТУ, с. 382. Ошибка исправлена в кн.: Герцен, Летопись, 
1859—1864, с. 2971. 


Стр. 51. довольно, хватит (итал.). 

Стр. 51. Вто решится его назвать 
Или сказать: «Я верю в него», 
Кто воспримет его своим чувством 
Или осмелится сказать: 
«Я в пего не верю»? (нем.). 


1 Ппсьмо Герцена от 24 апреля н. ст. 1862 г. (Герцен, т. 21, 
кн. 1, с. 247—218). 

? Цитата из комедии Грибоедова «Горе от ума» (д. ТУ, явл. 4). 

3 Положительные характеристики Базарова, зачеркпутые Тур- 
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геневым в рукописи по совету Каткова, см.: Батюто А. И. 
Парижская рукопись романа И. С. Тургенева «Отцы и дети» // 
Рус лит, 1961, № А, с. 64—65. См. также письмо 1310, примеч. 2. 

“Т.е. Павла Петровича Кирсанова. В письме от 24 апреля и. 
ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Ты сильно сердился на База- 
рова — с сердцов карикировал его, заставлял говорить нелепости, 
хотел его покончить „свинцом“—покончил тпфусом,—а он все-таки 
подавил собой п пустейшего человека с душистыми усами, п размаз- 
ню отца Арк(адия) , и бланманже Аркадия» (Герцен, т.27,кн.1, с. 211;. 

5 Ответ на следующее замечание Герцена в цитированном вышо 
письме: «Ведет на конце, с дальним апрошем к бессмертию дунп:, 
хорош, но опасен, ты эдак не дай стречка в мистицизм» (Герцен, 
т м, вн. 1.0, 247 

6 Цитата из трагедии Гёте «Фауст» (часть 1, «Сад Марты», сце- 
на 2). 

? В статье «К какой принадлежим мы партии?» (Рус Вести, 
1862, № 2) Катков презрительно отзывался о современной русскса 
действительности, утверждая, что в России нет партий, нет вообие 
серьезного и устойчивого направления общественной мысли, пет 
ярко выраженных общественно-политических интересов. Герцел, 
как и Тургенев, был возмущен высокомерными оценками Каткова и 
ответил ему в «Колоколе» (1862, 22 апреля, л. 130) статьей «Сенато- 
рам и тайным советникам журнализма», в которой напоминал о де- 
кабристах, Станкевиче и Белинском, Михайлове и Обручеве и т. д. 

8 Тургенев был в Лондоне в первых числах мая ст. ст. 1862 г. 
(см. письма 1323, примеч. 1, и 1326). 


1313. Н. В. Щербаню (с. 51) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1899, 
№ 7, с. 20—24. 
Подлинник неизвестен. 


1 Речь идет о письме Щербаня к Тургеневу от 8 (20) марта — 
2 (14) апреля 1862 г. (см.: ИРЛИ, № 51710), в котором Щербапь 
сообщал о продолжительной болезни глаз. 

* Щербань писал: «... есть предположение обратить „Русский 
вестник“ в ежедневную газету и перенести в Петербург. Головнин 
обещал, что разрешение последует. Катков все еще не собрался при- 
ступить решительно к преобразованию, но мысль о нем крепнет все 
больше п больше...» (ИРЛИ, № 51710). 

3 Шербань посылал марки Марии Иннис, гувернантке Полизы 
Тургеневой, для ее коллекции. 

“ Этот отрывок из письма Щербаня опубликован, см.: Кий- 
ко Е. И. К истории восприятия «Отцов и детей» // Орл сб, 1960, 
с. 258—260. В частности, Шербань писал: «Вообще сенсация произ- 
ведена здесь большая. Толкуют везде. Общий голос, что это Ваша 
лучшая вещь. Все находят в романе „удивительную“, „неподражае- 
мую’ объективность. Это отзыв „знатоков“, люди попроще говорят 
„нельзя оторваться“ (...) Серьезных противников я не встречал. 
На молодежь гораздо ббльшее впечатление, чем я ожидал» (там же, 
с. 259, 260). 


1314. Н. В. Ханыкову (с. 52) 


Печатается по подлиннику: ГЛБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 
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Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. ТУ, с. 314. 

В издании ГПБ, Описание, с. 88 эта записка отнесена к 1862— 
1863 гг. Датировка уточнена на основании следующих данных. В за- 
писке сказано: «Молодой человек очень понравился». Несомненно, 
речь идет о «женихе, отысканном Ханыковым», который произвел на 
Полинетту, как писал Тургенев Боткину 12(24) апреля 1862 г. 
(№ 1315), «выгодное впечатление». В письме Тургенева к Боткину 
от 8 (20) апреля 1862 г. (№ 1311) о «женихе» ничего не сказано, хотя 
имя Ханыкова упоминается. Вероятнее всего, записка написана в 
промежуток времени между двумя указанными письмами Тургенева 
к Боткину. 

1 Трбаме З6гар шт — парижский детский театр китайских 
теней (ОштЬгез сВ1то15ез). 


1315. В. П. Боткину (с. 52) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60946. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 173—114. 


Стр. 52. увеличенной скоростью (франц.). 

Стр. 58. большая скорость (франц.). 

Стр. 53. чтоб дать время выясниться положению (франц.). 
Стр. 59. в конце концов (франц.). 

Стр. 53. предчувствия, томления (нем.). 


1 Анри Делаво. 

* Письма Боткина к Тургеневу за этот период не сохранились. 

3 Сватовство не имело последствий и на этот раз. Около 
13 (25) мая 1862 г. Полина Тургенева с гувернанткой Марией Ин- 
нис уехала из Парижа во Флоренцию без Тургенева (см.: Эётёпо}, 
р. 134). 

ч* Речь идет об известной пианистке, вдове Роберта Шумана, 
Кларе Шуман. 


1316. Е. Я. Колбасину (с. 53) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 2303, оп. 1, № 73, 
л. 35—36. 
Впервые опубликовано: ТГ, Первое собрание писем, с. 103—104. 


+ В неопубликованном письме от 4 (16) апреля 1862 г. Е. Я. Кол- 
басин писал, что «дедушка», т.е. Д. Я. Колбасин, получил место 
управляющего по акцизам над двумя губерниями с окладом в 
6000 руб. в год. Кроме того, Е. Я. Колбасин сообщил Тургеневу о 
своей поездке за границу в середине мая (см.: ИРЛИ, № 5800, 
л. 23). 

2 См. письмо 1297, примеч. 2. 

3 Тургенев имеет в виду свою встречу в Берлине в конце мая 
1858 г. с ехавшим за границу Е. Я. Колбасиным (см. наст. изд., 
Письма, т. 3, № 704). 

* В ответном письме Е. Я. Колбасин писал об «Отцах и детях»: 
«Вы спрашиваете — отчего я ничего не говорю о последнем Вашем 
романе. Вы хорошо знаете, когда я его читал еще в рукописи, то 
сказал Вам прямо, что он мне положительно не нравится, а теперь — 
Вы удивитесь — мне очень, очень нравится(...) Теперь, прочитав- 
ши роман не торопясь и в печати, беру свое слово назад. Вещь пре- 
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восходная и не только что не скучная, но напротив художническая. 
Бранят Вас теперь за нее с остервенением, особенно „Современник“; 
что же говорят другие — не знаю, потому что ни с кем не видаюсь. 
Знаю только, что Александра Петровна (Тютчева) тоже переменила 
мнение...» (7Т и круг Совр, с. 359—360). 


1317. Е. С. Кочубей (с. 54) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 57, оп. 4, № 60. 
Впервые опубликовано: Т, ИПССиП, Письма, т. У, с. 377—378. 


Стр. 56. (вы скажете, что я пользуюсь каждым предлогом, чтобы 
делать это — и вы будете правы) (франц.). 


1 Это письмо Е. С. Кочубей неизвестно. 

? Тургенев говорит о деятельности Н. А. Кочубея в качестве 
мирового посредника (ср. с письмом 1296, примеч. 3). 

3 Тургенев спрашивал мнение Е. С. Кочубей о романе «Отцы 
и дети» — см. письмо 1296. 

* Кому Е. С. Кочубей собиралась показать карточку Турге- 
нева — не установлено. 


1318. М.Н. Каткову (с. 57) 


Печатается по подлиннику: ГБХЛ, ф. 120, картон 14, № 21/16, 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 44. 


1 Тургенев приехал в Москву 2 или 3 июня ст. ст. 1862 г. 

? Тургенев уже знал о том, что в скором времени появятся 
статьи с отрицательной оценкой романа «Отцы и дети», в частности 
в «Современнике» (см. письмо 1311). 

Е } о речь идет о «Довольно». См.: наст, изд., Сочинения, 
т, 1, ©: : 


1319. К. К. Случевекому (с. 57) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Щ. 151. 13241: 
Впервые опубликовано: 7, Первое собрание писем. с. 104—107. 


Стр. 58. избито (франц.). 
Стр. 959. соответствие (франц.). 
Стр. 959. довольно (итал.). 


1 В не дошедшем до нас письме Случевского излагалось мнение 
русских студентов, учившихся в Гейдельберге, о романе «Отцы и 
дети». В Гейдельберге находился один из центров русской полити- 
ческой эмиграции, недовольство которой романом Тургенева и 
отразилось в настроении молодежи. Критика, по-видимому, была 
суровой и раздраженной. Она касалась в основном образа Базарова, 
не понятого молодежью. Но раздражение усугублялось и тем, что в 
отдельных местах романа о русских студентах, учившихся в Гей- 
дельберге, говорилось в тонах иронических. Особенное негодование 
вызвали следующие строки в главе ХХУПГ: «И Кукшина попала за 
границу. Она теперь в Гейдельберге(...) якшается с студентами, 
особенно с молодыми русскими физиками и химиками, которыми 
наполнен Гейдельберг и которые, удивляя на первых порах наивных 
немецких профессоров своим трезвым взглядом на вещи, впоследст- 
вии удивляют тех же самых профессоров своим совершенным без- 
действием и абсолютною ленью». Подробнее см.: Сватиков С. Г. 
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И. С. Тургенев п русская молодежь в Гейдельберге (1861—1862) // 
Новая жизнь, 1912, № 12, с. 149—185; см. также: Козьмин Б.Ц. 
Из истории революционной мысли в России. М., 1961. С. 483 и сл.; 
Степанова Г. В. О прототипе Кукшиной в романе Тургенева 
«Отцы и дети» // Рус лит, 1985, № 3, с. 152—154. 

В защиту гейдельбергской молодежи выступил журнал «Время». 
В статье П. Новицкого «С берегов Рейна» по этому поводу писалось: 
«... упрек в абсолютной лени русских учащихся в Гейдельберге 
(...) доказывает, что знаменитый писатель или вовсе не знает рус- 
ских учащихся в Гейдельберге и вообще в Германии, или, если ему и 
попадались госиода, называющие себя химиками и не умеющие 
отличить кислорода от азота, то по ним он очень неудачно вывел 
заключение о всех вообще учащихся русских в Гейдельберге. В 
опроверженне этого упрека мы можем поименно назвать тех русских 
из бывших в Гейдельберге, которые уже выдержали экзамен на 
ученые степени, и указать на характер занятий и степень успехов 
каждого из тех, которые теперь еще занимаются в Гейдельберге. 
Попятная вещь, что в массе русских, приезжающих учиться в Гер- 
манию, есть господа, ровно ничего не делающие. (...) Но этих гос- 
под вы найдете везде довольно(...) Обвинение же русских в безус- 
ловной лени кажется нам совершенно голословным и попало в по- 
весть Тургенева так, случайно, может быть, для красного словца, 
которое пе всегда бывает у места» (Время, 1862, № 7, с. 171—172). 

*? См. письмо 13410, примеч. 2. 

3 «540 Н ипа Кгай» («Материя и сила», 1855) — книга немецкого 
физполога Карла Бюхнера, вышедшая в русском переводе в 1860 г. 
В десятой главе «Отцов и детей» Аркадий, по совету Базарова, дает 
читать эту книгу отцу. 

4 Здесь и далее Тургенев полемизирует со статьей Е. Тур, 
напечатанной в «Северной пчеле» (1862, № 91, 92). 

5 В окончательном тексте романа сохранилась следующая 
редакция этого места: «Ваш брат дворянин дальше благородного 
слшрения или благотодного кипения дойти не может, а это пустяки» 
(глава ХХУП. Приведенный Тургеневым текст в автографе романа 
отсутствует; с небольшими разночтениями он напечатан в отдельном 
издании романа в 1862 г. (06 этом см.: Батюто А. И. Парижская 
рукопись романа И. С. Тургенева «Отцы и дети» // Рус лит, 1964, 
№4, с. 62). 

6 В ХХУЕ! главе Базаров говорит: «Есть, Аркадий, есть у меня 
другие слова, только я пх не выскажу, потому что это романтизм, — 
это значит: рассыропиться». 

* Сы. письмо 1299 и примечания к нему. О впечатлении, произ- 
веденном ромапом «Отцы и дети» на В. П. Боткина, говорится в 
воспоминаниях Н. В. Щербаня (Рус Вестн, 1890, № Т, с. 17—18). 
См. также письмо 1321, примеч. 3. 


© 


$ См. письмо 1303, примеч. 4. 


1529. С. Н. Шевыреву (с. 60 и 325) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 850 (С. П. Шевырева), 
картон 3, л. 1. 


Впервые опубликовано: Созоро|1$, 1897, +. 7, № 20, р. 482. 


т В 1357 г. С. П. Шевырев был уволен от службы в Московском 
упиверситете и вскоре уехал за граппцу. В феврале-марте 1861 г. 
оп прочитал курс истории русской словесности во Флоренции. В 
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начале 1862 г. Шевырев выступал с циклом публичных лекций в 
Париже (отзыв Тургенева об этих лекциях см. в письме к В. П. Бот- 
кину, № 1297). Они охватывали историю русской литературы до 
Пушкина, Гоголя и Лермонтова включительно. После небольшого 
перерыва, вызванного болезнью, Шевырев возобновил свои занятея 
и начал готовиться к чтению пового публичного курса, предметом 
которого он хотел взять произведения А. В. Толстого и Тургенева. 
В связи с этим, очевидно, произошла встреча Шевырева п Тургене- 
ва, и последний воспользовался этим для того, чтобы помочь \. 
де Турнефору. Шевырев тем более мог быть полезен в этом деле, что 
с 1829 по 1833 г. служил учителем в семействе кн. 3. А. Волконской. 

2? Сохранилось письмо’ М. де Турнефора к Шевыреву от 28 ап- 
реля (10 мая) 1862 г., в когором он сообщает ряд дополнительных 
сведений о себе п своих занятиях, а также подробно формулпрует 
условия, на которых он согласился бы поступить на службу (ГПБ, 
ф. 850 (С. П. Шевырева), картон 3, л. 1—2 о6б.). 


1321. Ф. М. Достоевскому (с. 60) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2412, оп. 1, № 97, 
л. 13—14. 


Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 107—108. 


+ О встречах Тургенева с Достоевским в этот приезд в Петер- 
бург (т. е. после 26 мая 1862 г.) см. в воспоминаниях Н. Н. Стра- 
хова о Достоевском (Биография, письма и заметки из записной 
кпижки Ф. М. Достоевского. СПб., 1883. С. 237). 

* Имеются в виду «Призраки». 

3 В. П. Боткин был одним из первых слушателей «Отцов и 
детей». О его замечаниях см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1240. 

* См. письмо 1310, примеч. 5. 

5 См. 0б этом в письмах 1340, 1318, 1319, а также письма 
А. Н. Майкова, П. В. Анпенкова и Н. В. Шербаня, опубликованные 
Е. И. Кийко в статье «К истории восприятия „Отцов п детей“. (По 
неизданным письмам современииков)».—Орл сб, 1960, с. 253—263. 

6 Повесть Марка Вовчка «Пустяки», как видно из этого письма, 
была предложена Тургеневым Достоевскому для журнала «Время», 
однако там она не была напечатана. О дальнейшей судьбе этой нове- 
сти см. письмо 1358, примеч. 4. Говоря о гонпораре в 250 р. сер., 
который дали в «Русском слове» М. А. Маркович, Тургенев пмеет 
в впду ее повесть «Пройди-свет», капечатанную в майском помере 
этого журпала (см. письмо 1341). 


1322. А.А. Краевскому (с. 62) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Фф. 391 (А. А. ЕКраевского), 
л. 31—38. 
Впервые опубликовано: Письма вк Краевскому, с. 31. 


Стр. 62. очень хорошо информирован (франц.). 


+ Краевский ответил на просьбу Тургенева следующим письмом 
от 30 апреля (12 мая) 1862 г.: 

«Сегодня получил я письмо ваше, Иван Сергеевич, и сегодия 
же отБечаю на пего. Не мог г. Морен выбрать минуты более небла- 
гоприятясй для предложения своей корреспонденции, как пастоя- 
щая: „СПб. ведомости" не только не желают иметь новых коррезион: 
дентов, но даже отказали всем прежним, и вот тому причина: 
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Срок контракта, по которому Очкпн арендовал „СПб. ведомости“ 
от Академии наук, истекает в нынешнем году. Граф Блудов, боль- 
ной и совсем выживший из ума... не сказав ни слова ни мне, ни Оч- 
кину, ни даже академии, потихоньку передал с 1863 года газету 
Валентину Коршу (нынешнему редактору „Моск. ведомостей“) и 
заключил уже с ним контракт. 

Узнав это, Очкпн решительно объявил мне, что он не намерен в 
нынешнем году платить сотрудникам за статьи, не желая своими 
боками служить будущей редакции. Таким образом, мы будем, в 
остальные восемь месяцев нынешнего года, наполнять газету заим- 
ствованиями из иностранных газет и статьями, какие бог пошлет. 
Таким образом, не только иностранные корреспонденты, но и до- 
мантние сотрудники должны от нас отступиться. 

Но, взамен „СПб. ведомостей“, я выхлопотал себе (конечно, 
не без труда) дозволение издавать с будущего года отдельную, неза- 
висимую, также политическую и литературную ежедневную газету, 
под названием „Голос“, которая и начнется с 1-го января 1863 года. 
Вот для этой-то будущей газеты я бы попросил вас приискать в 
Париже дельного, немногоречивого, но 46$ Меп шЮгт6 корреспон- 
дента и пригласить его к участию. Конечно, лучше всего было бы 
пметь за границею корреспондентом русского, потому что иностран- 
цу никогда не втолкуете, что нам нужно, и не поставите его на нашу 
точку зренпя; но ведь русские в Париже, я думаю, больше баклуш- 
ничают, нежели делом занимаются. А все-таки не придет ли вам на 
память какой-нибудь годный для этого дела господин? 

Впрочем, вы обещаете скоро быть в Петербурге, и если завер- 
нете ко мне, или как-нибудь покажете мне себя, мы можем погово- 
рить и 0б этом деле пообстоятельнее. 


Ваш Краевский. 
Р. 5. Оба письма г. Морена я оставил у себя. Что с ними делать? 
Думаю, что делать нечего» (ИРЛИ, $ф. 7, № 144, л. 7). 


1323. А.А. Фету (с. 62) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 32, л. 16— 


ТТ. 
Внервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 397, с пропусками. 


+ Тургенев выехал в Лондон, очевидно, 29 апреля (14 мая) 
1862 г. (см. обоснование датировки письма 1324). 

*? См. письмо 1297, примеч. 2. 

3 См. письмо 1274, примеч. 3. 


1324. М.А. Маркович (с. 63) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 174, № 39, л 3. 

Впервые опубликовано: Т, ИСС и ЦП, Письма, т. ТУ, с. 387. 

Датируется 27 апреля (9 мая) 1862 г. на том основании, что в 
записке говорится о письмах для К. Д. Кавелина и Е. В. Салиас де 
'Турнемир, которые прислал Тургеневу Герцен с просьбой переслать 
их адресатам (см. письма Герцена к Тургепеву от 30 марта (11 апре- 
ля) иот 9 (24) апреля 1862 г. Герцен, т. 21, кн. 1, с. 216—218). Тур- 
генев, отвечая Герцену 10 (22) апреля 1862 г., пишет: «Приложенный 
к твоему письму конверт с надписью г(рафин)е Сальяс вручится ей 
не через несколько дней в Москве — а завтра же в Париже, — ибо 
она здесь» (письмо 1312). Судя по записке, Тургенев из-за болез- 
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пи не выполнил этого поручения сразу, а кроме того, забыл адрес 
Салиас и решил передать ей письмо через М. А. Маркович. Вероят- 
но, он об обоих письмах говорил или писал ей раньше, потому что в 
его записке не сказано, что эти письма от Герцена. Пятницы во 
вторую половину апреля 1862 г. были 20 апреля (2 мая) п 27 апреля 
(9 мая); воскресенья — 22 апреля (4 мая) и 29 апреля (141 мая). В во- 
скресенье 22 апреля (4 мая) Тургенев еще был в Париже, следова- 
тельно он выехал в Лондон в воскресенье 29 апреля (11 мая) и дан- 
ная записка была написана в пятницу 27 апреля (9 мая) 1862 г. 


1325. Письмо к издателю ( «Колокола» ) (с. 63) 


Печатается по тексту первой публикации: Колокол, 1862, 
10 (22} мая, л. 134, с. 115. 
Нодлинник неизвестен. 


1 Письмо Тургенева к издателю «Колокола», т. е. А. И. Герцену, 
является ответом на заметку «Воровство», автором которой был 
князь П. В. Долгоруков — фактический редактор журнала «Прав - 
дивый», издававшегося на русском языке в Лейпциге. Заметка гла- 
сила: «Издатель Полного собрания Сочинений Ивана Сергеевича 
Тургенева, Основский, обокрал нашего знаменитого писателя на две 
тысячи пятьсот рублей серебром. Предаем гласности этот поступок: 
пусть общественное мнение заклеймит позором вора — Основ- 
ского...» (Правдивый, 1862, № 2, 18 апреля, с. 16). 

Заметка Долгорукова п данное письмо Тургенева были послед- 
ними звеньями в запутанной пстории издания Н. А. Основским 
четырехтомного собрания сочинений Тургенева (М., 1860 —1861). 
Большинство биографов Тургенева согласны в том, что Основский 
его обманул, заплатив за право издания его сочинений вместо 
8000 руб., как было условлено, только 5500 руб. Тургенев же, 
щадя Основского, решил этот досадный эпизод предать забвению 
(см.: Викторов Н. Материалы для биографии Й. С. Тургенева// 
ИВ, 1897, № 7, с. 99—103; Гутьяр Н. К бпографии И. С. Турге- 
нева // Рус Ст, 1908, № 8, с. 229—240; Фридлендер Г. М. 
Письма А. Н. Плещеева // Лит Арх, т. 6, с. 306—320; М остов- 
ская Н. Н. И. В. Павлов — корреспондент Тургенева // И. С. Тур- 
генев. Вопросы биографии и творчества. Л.: Наука, 1982. С. 143 — 
158). В работах Г. М. Фридлендера и Н. Н. Мостовской приво- 
дятся письма А. Н. Плещеева и И. В. Павлова к Тургеневу, в кото - 
рых говорится о непорядочности и мошенничестве Основского. На 
первых порах Тургенев целиком доверялся этим сообщениям, но за- 
тем, когда он более детально ознакомился с фактами, его отношение 
к Основскому изменилось. А. А. Фет, в качестве доверенного лица 
Тургенева, резко разошелся с Плещеевым и Павловым в оценке 
личности Основского и всех обстоятельств дела (см. неопубликован- 
ное письмо Фета к Тургеневу от 15(27) января 1861 г.: ИРЛИ, 
ф. 7, № 153, л. 1—3). В начале же 1861 г. Тургенев получил письмо 
от самого Основского от 3 (15) января (ИРЛИ, $. Т, № 149, л. 12) 
и в связи с ним писал П. В. Анненкову 16(28) января 1861 г.: 
«Я получил длинное письмо от Основского, и оказывается, что он 
действительно был оклеветан — и достоин сожаления» (наст. изд., 
Письма, т. 4, № 1125). Из письма Основского к Тургеневу стало 
ясно, что Плещеев и Павлов, будучи компаньонами Основского по 
изданию «Московского вестника» и собрания сочинений Тургенева, 
нередко ставили того в затруднительное положение, не вынолняя 
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в срок сволх обязательств по финансированию этих изданий. Основ- 
ский действительно был разорен, и у Тургенева не было оснований 
не верить ему. 

Зашищая в комментируемом письме своего издателя, Тургенев 
не только проявил свойственную ему деликатность; он считался 
также и с мнениями своих друзей — И. П. Борисова, А. А. Фета и 
И. И. Маслова (см.: Т сб, вып. 3, с. 343; ИРЛИ, ф.Т, № 153, л.3). 


1326. П. В. Анненкову (с. 64) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 5—6. 

Подлинник неизвестен. 

Датируется по содержанию, из которого следует, что письмо на- 
писано под непосредственным впечатлением от поездки Тургенева в 
Лондон, который он покинул 7 (19) мая (см.: Герцен, т. 21, с. 221). 


1 Тургенев намекает на свое свидание с М. А. Бакуниным, со- 
стоявшееся в Лондоне в начале мая 1862 г. 

* Вероятно, речь идет о «Довольно», первый черновой автограф 
которого датпруется мартом—апрелем 1862 г. (см.: наст. изд., Со- 
чинения, т. 7, с. 486—488). 

) ) 


1327. Н. Н. Рашет (с. 64) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 76, 
л. 1—2. 
Внервые опубликовано: Звенья, т. 3-4, с. 678. 


1 О поездке в Лондон см. письма 1323, 1324, 1326. 

2 «Дамы» — Полина Тургенева и Мария Иннис. Тургенев 
выехал в Петербург 22 мая (3 июня) и пробыл там до 2 (14) июля. 
5 (17) июня он прибыл в Спасское. 

3 Речь идет о толках, вызванных появлением романа «Отцы и 
дети». По всей вероятности, Тургенев просил Рашет, как и других 
своих друзей, сообщать ему отзывы разных лиц о романе. 

4 В Гейдельбергском университете слушал курс лекций поэт 
К. К. Случевский, друг Рашет. 

5 См. письмо 1303, примеч. 4. 

6 Записка Марии Иннис не сохранилась. 

‘В это время закончился бракоразводный процессе Рашет 
с Я. Антроповым. 


1328. К. К. Случевекому (с. 65) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Щ, 151. 1322. 
Впервые опубликовано: укинский сб, выч. Т, ©. 321—322. 


1 Полина Тургенева и Мария Иннис. 

2 Тургенев выехал в Россию 22 мая (3 июня) 1862 г.; в начале 
августа он был уже в Баден-Бадеке. 

3 См. письмо 1303, примеч. 4. 

4 Имеется в виду реакция русской молодежи, учившейся 
в Гейдельберге, на роман Тургенева «Отцы и дети». Об этом см. 
подробнее в письме 1319, примеч. 1. 

5 См. письмо 1327, 
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1329. Д. В. Григоровичу (с. 66) 


Печатается по подлиннику: Государственный архив Горьков- 
ской области, ф. 1825, оп. 1, № 166. 

Впервые опубликовано: Т, ИСС и П, Письма, т. ХИГ кн. 2 
с. 204. 

Датируется по упоминанию о приезде в Парии; А. НП. Остров- 
ского ип И. Ф. Горбупова. Как известно из дневника И. Ф. Горбупова, 
они прибыли в Париж в субботу 12 (24) мая 1862 г. п пробыли там 
до 20 мая (1 пюня) 1862 г. (см.: Горбунов И. Ф. Сочинения. 
СПб., 1907. Т. 3. С. 409—410). Записка написапа на следующий 
день после их приезда, в воскресенье 13 (25) мая 1862 г. 


’ 


1 Островский и Горбунов встретились с Тургеневым и Григоро- 
вичем на следующий день, 14 (26) мая 1862 г. В дневнике И. Ф. Гор- 
бунова записано: «14. Обедали с Тургеневым и Кавелиным в Пале- 
Рояле. Изображал генерала (Дитятина). Кавелин был очень дово- 
лен... Вечером были в театре. Фам Савант („Гез {ештез зауатшез“ — 
„Ученые женщины“) и „Скупой“ Мольера. Мартынов играл несрав- 
ненно лучше. После театра зашли с Григоровичем и профессором 
Соколовым в кофейную» (Горбунов И. Ф. Соч. Т. 3. С. 410). 


1330. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 66 и 325) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, он. 1, № 44, л. 15. 
Впервые опубликовано: Мегсиге де Егапсе, 1932, № 807, 1 {6- 
упег, р. 572—573. Перепечатано: об тёпо}, р. 134. 


1 П. Тургенева и М. Иннис провели весну п лето 1862 г. во 
Флоренции. 

2 По-видимому, Александр Биксно. С этим крупным политиче- 
ским деятелем и ученым Тургенев познакомился при посредничестве 
П. Мериме в апреле 1861 г. и отнесся к нему с большим интересом 
(см. письмо Мериме к Бикснпо от 18 апреля н. ст. 1861 г.: Лит Насл, 
т. 31-32, с. 716—717). 15 января н. ст. 1862 г. Биксио прислал 
Тургеневу приглашение на обед «ауес ип фаз 4е гбуоаИоппа1гез» 
(«со сборищем революционеров») (Ма2оп, р. 107). 

3 Нет сведений, был ли знаком Тургенев с известным итальян- 
ским политическим деятелем и ученым К. Ридольфи. Отсутствие 
ответных писем П. Тургеневой не позволяет решить вопрос об 
использовании П. Тургеневой письма Биксио к Ридольфи. 

* Семья Виардо жила в Баден-Бадеие в 1562 г. весну, лето и 
осень. Тургенев в 1862 г. находился в Баден-Бадече с 9 (21) августа 
по 15 (27) октября. Семья Впардо переселилась из Парижа в Баден- 
Баден окончатэльно в конце апреля н. ст. 1863 г. (см.: РлтефзсВ 6. 
Ме 15В Зе еЦег сехуог4еп Бп. Егшпегипееп ацз еп зесЪ71оег 
ТаВтгеп. ВегНп, 1894. ВЧ. 2. 5. 224—231), Тургенев — 24 апреля 
(3 мая) 1863 г. (см. письмо 1462). 

5 Тургенев был в Париже 14 (26) мая: в этот день он обедал в 
Пале-Рояле с И. Ф. Горбуновым, А. Н. Островским и К. Д. Каве- 
линым (см.: Горбунов И. Ф. Соч. СПб., 1907. Т. 3. С. 410); 
выехал он пз Парижа только 22 мая (3 пюня) 1562 г. (см. письмо 
1332). 


1331. М.А. Маркович (с. 66) 


Почагается по подлиннику: ИРЛИ, № 95580, п. 54. 
Впервые спубликовано: 1Гин Г, 1908, № 68, с. 97. 
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Датируется весной 1862 г. на основании письма М. А. Марко- 
вич к А. В. Марковичу от начала июня н. ст. 1862 г., где она пишет 
о своем знакомстве с Фрпчем (см.: Листи Марка Вовчка. Кив, 1984. 
Т. 1. С. 136—137). Комментируемая записка помечена воскресеньем 
и, следовательно, могла быть написана не позднее 20 мая (1 пюня) — 
ее воскресенья перед выездом Тургенева из Парижа 22 мая 
(3 июня). 


+ О близости Фрича к М. А. Бакунину писал Герцен в «Былом и 
думах»: «Бакунин сгруппировал около себя целый круг славян. 
Тут были чехи, от литератора Фрича до музыканта, называвшегося 
Наперстком...» (Герцен, т. 11, с. Е 


1332. М. Л. Налбандяну (с. 67) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, $. 112, оп. 1, № 51, л. 260. 

Внервые опубликовано: Былое, 1906, № 9, с. 206. 

Записка Тургенева к М. Л. Налбандяну найдена среди бумаг 
последнего, взятых при его аресте 14 (26) июля 1862 г. в Нахичева- 
ни (см.: Лемке М. Очерки освободительного движения шестиде- 
сятых годов. СПб., 1908, С. 83). 

Датируется по содержанию и указанному дню недели: Тургенев 
выехал из Парижа в Петербург во вторник 22 мая (3 июня) 1862 г., 
комментируемая же записка написана им накануне отъезда. Среди 
бумаг Налбандяна, взятых при его аресте и подшитых к «Делу о 
лицах, обвиняемых в сношениях с лондонскими пропагандистами», 
имеется также памятная записка для Налбандяна, написанная рукой 
Тургенева: 

41). Наталья Семеновна Бакунина на Сергиевской, в доме Бан- 
тыш-Каменской, № 69, на квартире Львовой, — после 8 часов вече- 

а. 
. 2). Иван Серг. Тургенев Орловской губернии, в город Мценск. 

3). Маркиз Николай Александрович де Траверсё — на Михай- 
ловской площади, в доме Лазарева, на квартире Шидловских» 
(ЦГАОР, ф. 112, оп. 1, № 51, л. 249). 

Эти адреса нужны были Налбандяну в связи с тем, что он и 
Тургенев принимали участие в организации переезда жены М. А. Ба- 
кунина из Иркутска в Премухино к родителям последнего. Подроб- 
ные инструкции по этому поводу содержатся в письме Бакунина к 
Налбандяну от 25 апреля (6 мая) 1862 г. (см.: Лемке М. Очерки 
освободительного движения шестидесятых годов, с. 77—79). О рево- 
люционной деятельности Налбандяна см.: Мкртчян А. Микаэл 
Налбандян. Ереван, 1955; Хачатурян Ашот. Микаэл Нал- 
бандян и русские революционные демократы // Дружба народов, 
№5. М., 1949. С. 138—156; Хачатурян А. Б. Мировоззрение 
Налбандяна // Налбандян М. боанныь философские и 
общественно-политические произведения. М.: Госполитпздат, 1954. 


1333. Е.Е. Ламберт (с. 67) 
Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 121. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 150. 


1 Письма Ламберт от 15 (27) апреля и 14 (26) мая 1862 г. (см.: 
Стап?ата, р. 110—111, 6. №44, 45). Письмо А. В. Мейендорфа 
неизвестно, 
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1334. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 68 и 326) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 44, л. 76. 
Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1932, № 807, 1 16у- 
тег, р. 573. Перепечатано: Эётёпо}, р. 135. 


1 Тургенев пишет из Берлина, где он находился проездом по 
дороге в Петербург; нз Берлина он выехал 23 мая (4 июня) (см. 
письмо 1333). 

2? См. письмо 1332. 

3 Это письмо Тургенева неизвестно. 

* Мать Полины Виардо — Х. Гарсиа, с которой Тургенев вре- 
мя от времени переписывался. 


1335. Н. В. Щербаню (с. 68) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№7, с. 21—22. 
Подлинник неизвестен. 


т Речь идет о гонораре за напечатанный в «Русском вестнике» 
(1362, №2) роман «Отцы и дети». 

* В письме к Тургеневу от 8 (20) марта — 2(14) апреля 1862 г. 
Щербань писал: «Полученный сегодня список опечаток свалился 
мне как снег на голову, вру: как черепица. Т. е. ошеломил. Боюсь, 
не сердитесь ли Вы, что допущены ошибки. Поверьте, что смотрел 
в оба. После меня держали корректуру еще Леонтьев и потом еще 
Катков (...) Опечатки помещены в номере, который выходит завт- 
ра» (Орл сб, 1960, с. 258—259). Список опечаток в романе «Отцы и 
дети» был приложен к №4 «Русского вестника» 1862 г. 


1336. И.А. Серно-Соловьевичу (с. 69) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, он. 1, № 82. 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 8. 

Адресат устанавливается по связи с письмами Тургенева: 
к М. А. Маркович от 4(16) июня 1862г. (№ 1341), в котором он 
пишет о том, что продал рукопись С. М. Буткевич Серно-Соловье- 
вичу, и к Серно-Соловьевичу от 12 (24) июля 1862 г. (№ 1362), в ко- 
тором благодарит его за скорую высылку денег Буткевич. Эти же 
письма позволяют датировать записку. Написана она в 1862 г., 
не позднее 31 мая (12 июня), потому что 1 (13) июня Тургенев уже 
послал Серно-Соловьевичу адрес Буткевич для отправки ей гоно- 
рара (см. письмо 1338), и не ранее 30 мая (11 июня), так как Турге- 
нев сообщает в ней, что «послезавтра» уезжает в Москву, а 1 июня 
ст. ст. утром он был еще в Петербурге (см. письмо 1339). 


1 Речь идет о книге С. М. Буткевич, вышедшей под псевдони- 
мом: Дневник девочки. Сочинение С. Буташевской, с предисловием 
И. С. Тургенева. Издание Н. А. Серно-Соловьевича. СПб., 1862. 
Предисловие см.: наст. изд., Сочинения, т. 10, с. 339—340. 


1337. М. Л. Налбандяну (с. 69) . 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, $. 112, оп. 1, № 51, л. 256. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 8. 

Записка, очевидно, написана для посыльного с тем, чтобы он 
передал ее содержание М. Л. Налбандяну. Она не могла быть на- 
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пписана ранее 27 мая ст. ст. (Тургенев приехал в Петербург накануне 
вечером) п позднее 1 (13) июня, т.е. того дня, которым помечена 
расписка, выданная Тургеневым Налбандяну (см.: Офиц. письма 
п делов. бумаги, Приложение 11, № 1) и свидетельствующая, что 
их встреча уже состоялась. 


1338. Н.А. Серно-Соловьевичу (с. 69) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 50, л. 338. 

Впервые опубликовано: Былое, 1906, № 9, с. 197, с грубыми 
ошибками. 

Датируется по сопоставлению с письмами к Серпо-Соловьевичу 
(№ 1336) ик М. А. Маркович от 4 (16) июня 1862 г. (№ 1341), а так- 
же согласно помете «Пятница», которая приходплась на 1 (13) нюня 
1862 г. 


1339. Н. В. Хавыкову (с. 69) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 1795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1904, № 12, 
с. 292. 


1 Письмо написано в связи с отъездом Ф. М. Достоевского 
в начале июня ст. ст. 1862 г. за границу, где он должен был встре- 
титься с Ханыковым. 


1340. М.Н. Каткову (с. 70) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 4152, л. 3. 

Впервые опубликовано: Т сб (Кони), с. 204—205. 

Датируется по сопоставлению с письмом Тургенева к М. А. Мар- 
кович (№ 1341) от этого же числа, которое приходилось именно на 
понедельник (в предыдущий понедельник Тургенев находился еще 
в Петербурге, а в следующий — уже в Спасском). 


1 М. Н. Катков отправил М. А. Маркович эту сумму (300 р. 
сер.) в качестве аванса за ее рассказы «Пустяки» и «Скрипка», 
которые предполагал опубликовать в «Русском вестнике»; см. 
нисьма 1344, 1374. 

2 М.А. Маркович не согласилась на те условия, которые 
предложил Катков (по 150 р. за печатный лист), о чем свидетельст- 
вует письмо Тургенева к ней (№ 1358). 

3 См. письмо 413148. 


1341. М.А. Маркович (с. 70) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 9530, л. 43—44; 
Впервые опубликовано: Мин Г, 1908, № 8, с. 91—92. 


1 Рассказ Марка Вовчка «Пройди-свет» был опубликован 
в «Русском слове» (1862, №5, с. 1-7. 

2 См. письмо 1340. 

3 Тургенев имеет в виду то место в главе ТУ первого тома 
«Мертвых душ», где рассказывается о Ноздреве: жестоко избитый 
партнерами за нечестную пгру в карты, «он чрез несколько времени 
уже встречался опять с теми приятелями, которые его тузили, и 
встречался как ни в чем не бывало, и он, как говорится, ничего, 
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и они ничего». Здесь намек на столкновения Тургенева с Некрасо- 
вым и происшедший в 1860 г. разрыв между ними не только идей- 
ный, но и личный. 

“ «Последними событиями» были пожары Апракспна и Щукина 
рынков в Петербурге, продолжавшиеся с 28 по 30 мая ст. ст. 1862 г. 
Реакционные круги распространяли в городе слухи о том, что под- 
жигателями были студенты-нигилисты. «И когда весной 1862 г.,— 
писал Г. 3. Елисеев, — случился страшный пожар, уничтожкивший 
Апраксин и Щукин дворы, молва не усомнилась признать винов- 
никами этого пожара нигилистов. Они, дескать, жгут города... 
„Современник“ занимался приготовлением из учащейся молодежи — 
нигилистов — людей, способных на всё, на самые преступные? дела, 
как поджоги и т. п.» (Из рукописей Г. 3. Елисеева. Об «Отцах 
и детях» // Шестидесятые годы. М. А. Антонович. Воспоминания. 
Г. 3. Елисеев. Воспоминания. М.; Л.: Асадешуа, 1933. С. 503). 
Причина пожаров осталась неизвестной (есть серьезные основания 
утверждать, что поджоги устраивала полиция); но во всяком случае 
правительство воспользовалось пожарами для того, чтобы, свалив 
вину на «поляков, студентов и революционеров», усилить реакцион- 
ный курс внутренней политики. На это есть очень важный намек 
и у Герцена в л. 149 «Колокола» от 1 ноября 1862 г.: «Зажигателей 
вне полиции не нашли — а в полиции не искали... Не попробовать 
ли?» (Герцен, т. 16, с. 262). Ср.: Рейсер С. Артур Беппи. М.., 
1933. С. 43—61; Он же: Петербургские пожары 1862 года // Ка- 
торга и ссылка, 1932, № 10, с. 79—109. 

5 См. письмо 1336, примеч. 1. Письмо Тургенева к С. М. Бут- 
кевич неизвестно. 


1342. Полине Виардо (с. 71 и 326) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в ВЫ №. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Т, Моно 
сотт 1тёа, $. 1, р. 100—102; в русском переводе — Неделя, 1972, 
№ 36 (не полностью); Лит. газета, 1972, № 17, 26 апреля (отрывок). 


1 Эти письма П. Виардо к Тургеневу неизвестны. 

2 Тургенев выехал из Парижа в Россию 22 мая (3 июня) 1862 г. 
(см. письмо 1332). 

3 Возможно, речь идет о Н. В. Ханыкове, с которым Тургенев 
часто встречался в Париже (см. письмо 1311). 

“Это письмо Тургенева к К. Виардо неизвестно. 

5 Тургенев приехал в Баден-Баден 9 (24) августа 1862 г. (см. 
письмо 1330, примеч. 4). 

6 Имеется в виду прокламация «Молодая Россия» (подробнез 
см. письмо 1376, примеч. 5). 

? Тургенев приехал в Петербург пакануне пожаров Апраксина 
двора, Министерства внутренних дел и др., свидетелем которых он 
стал (см. письмо 1344, примеч. 4, а также письмо 1343). 

8 «Отцы п дети». 

3 Аналогичные высказывания см. в письмах 1343 и 1358. 

10 Эти деньги предназначались на содержание дочери Турге- 
нева. 

П Прочитанный Т. Карлейлем в 1840 г. в Лондоне курс лекций 
«О героях, культе героического и героическом в истории» был из- 
дан там же в 1841 г. (Саг1у1е ТВ. Оп Вегоез, Вего\уогзВ1р апа Вего!с 
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ш 1В1$югу. Гоп4оп, 1841). Об отношениях Тургенева с Карлейлем 
см. подробнее в письме к П. Виардо от 25 мая (6 пюня) 1857 г.— 
наст. изд., Письма, т. 3, № 606, примеч. 4, 5. 

12 Речь идет о сочинении Т. Б. Маколея «СгИ1са| апа №1$0т1са1 
еззауз». Гоп4оп, 1843. У. 1—3. В 1860 г. в Петербурге вышел в свет 
1-й том Полного собрания сочинений Маколея в 6-ти томах, где 
были напечатаны упоминаемые Тургеневым «Критические и истори- 
ческие опыты». 

13 Имеется в виду роман Г. Филдинга «История Тома Джонса 
Найденыша» (1749). 

14 «Письма о геологии, написанные в Альпах» («Сео1001зсВе 
Вне аиз деп А]реп») немецкого геолога Бернарда Котта, издан- 
ные в Лейпциге в 1850 г. 


1343. П. В. Анненкову (с. 73) 


Печатается по тексту первой публикации: Стасюлевич, т. 3, 
с. 486—487, где окончание письма отсутствует. 
Подлинник неизвестен. 


+ Тургенев вспоминает начальные слова стихотворения Лер- 
монтова «Благодарность» («За всё, за всё тебя благодарю я», 1840). 

2 В ответном письме от 19 июня (1 июля) 1862г. Анненков 
сообщал: «Бог знает, доберусь ли я до Спасского, потому что это 
представляет некоторого рода значительные трудности, но еще 
подумаем» (ИРЛИ, Фф. 7, № 8, л. 30). Посещение Спасского Аннен- 
ковым не состоялось. 

3 См. письма 1341, примеч. 4, и 1342, примеч. 7. 

* Ср. в письмах 1342 и 1358. 

5 Имеется в виду статья Д. И. Писарева «Базаров („Отцы 
и дети“, роман И. С. Тургенева)» (Рус Сл, 1862, № 3). Давая высокую 
оценку роману Тургенева в художественном и идейном отношениях, 
критик выражал горячее сочувствие его герою — Базарову, в ко- 
тором он видел подлинного представителя революционно-демокра- 
тической молодежи. 

6 Отвечая Тургеневу 19 июня (1 июля) 1862 г. и соглашаясь 
с его мнением, Анненков писал: «„Отцы и дети’ действительно 
нашумели так, как даже я и не ожидал. Вы можете радоваться 
всему, что об них говорят. Писателем-романистом быть хорошо, но 
кинуть в публику нечто вроде нравственного масштаба, на который 
все себя примеривают, ругаясь на градусы, показываемые масшта- 
бом, и равно злясь, когда градус мал и когда велик,— это значит 
добраться, через роман, до публичной проповеди. А это, я пола- 
гаю, — последнее и высшее звено всякого творчества» (ИРЛИ, 
ф. 7, №8, л. 30). 

7 Письмо Ю. Ф. Самарина к И. С. Аксакову с отзывом об 
«Отцах п детях» неизвестно. В ответном письме от 18 (30) пюня 
1862 г. Аксаков сообщал Самарину: «Получив твое последнее письмо 
(то, где говорится о романе Тургенева), я начал писать к тебе боль- 
шой ответ, но оставил его...» (ИРЛИ, Ф. 3, оп. 2, №48, л. 41). 

$ См. письмо 1344, примеч. 3. 


1344. Полине Тургеневой и Марии Инние (с. 75 и 328) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, №44, 
л. 77—78, 
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Впервые опубликовано: Мегслаге де Егапсе, 1932, № 807, 1 {6у- 
тег, р. 573—574. Перепечатано: Эётёпо, р. 135—136. 


1 Тургенев имеет в виду брата, Н. С. Тургенева, п его жену, 
Анну Яковлевну. 

2? Дядя — Н. Н. Тургенев, управлявший имениями своего пле- 
мянника. 

3 Намек на политические события в Италип, происходившие 
летом 1862 г. в связи с усилившейся борьбой демократических сил 
против светской власти папы, за религиозную свободу п за церков- 
ную реформу. Движение разрешилось в августе 1862 г. походом 
Дж. Гарибальди на Рим. Иннис, как ревностная католичка, была, 
очевидно, взволнована и возмущена всем происходящим. 


1345. Е.Е. Ламберт (с. 76) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 123. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 151—152. 


Стр. 76. И ладно (итал.). 


1 Имеется в виду Н. С. и А. Я. Тургеневы, А. А. Фет, а также 
о Боткин, приехавший вместе с Тургеневым (см. нисьма 1343, 
13 ). 

Речь идет о петербургских пожарах (см. письмо 1341, при- 
меч. 4, а также письма 1342 и 1343). 

3 Намек на крестьянские волнения, происходившие в связи 
с проведением крестьянской реформы 1861 г. 

Весной 1862 г. Тургенев сделал первый набросок «Довольно» 
и тогда же возобновил работу над «Призраками», начатыми еще 
в середине 1850-х годов. Вероятно, об одном из этих замыслов, 
которые на ранних этапах их осуществления, по-видимому, не впол- 
не разграничивались в сознании писателя, и идет здесь речь. Сооб- 
щая Достоевскому в мае 1863 г. (см. письмо 1472), что закончил 
и уже начал переписывать «вещь», обещанную в редактпруемый им 
журнал, Тургенев затруднялся в определении ее жанра: «...во вся- 
ком случае не повесть — скорее фантазию», — и далее высказывал 
опасения, «как бы она не показалась слишком несовременной, чуть 
не детской». См. также письма 1326, 1360, 1392. 


1346. Н.Н. Рашет (с. 77) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, №76, 
л. 2—5. 

Впервые опубликовано: Звенья, т. 3-4, с. 684. 

В дате письма число не соответствует указанному дню недели: 
9 июня ст. ст. 1862 г. приходилось на субботу, а не на воскресенье, 
поэтому письмо предположительно датируется 10(22) июня. 


1 Обстоятельства этой встречи Тургенева с Рашет неизвестны. 
По всей вероятности, Рашет направлялась в Виленскую губернию, 
где жила ее мать, а Тургенев ехал из Парижа в Петербург. 

2? См. письма 1341, примеч. 4, 1342, 1343. 

3 О каком племяннике Рашет идет речь, не установлено. 

“ Под «бедным птенцом» Тургенев разумеет К. В. Случев- 
ского (ср. письмо 1327). 
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1347. Полнне Рнардо (с. 78 п 329) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, А 422. Под- 
линник хоанится в ВЫ Лае. 
Впервые опубликовано: Т, ГеНтез ата, р. 92—94. 


1 Очевидио, речь пдет об обещании писать чаще о сроем пре- 
бывании в России. 

2 Имеется в виду письмо 1342. 

3 «Старый замок» — местечко в окрестностях Баден-Бадена, 
гле находились развалипы средневекового замка. Здесь разворачи- 
вается дейслвие Х главы романа Тургенева «Дым» (см. наст. изд., 
Сочинения, т. 7, с. 295—305). 

* См. письмо 1345, примеч. 1. 

5 «Стеиа$» — утопическое учение П. Леру о кругообороте 
материи, согласно которому вечное обращение материи выражается 
в жизни, возроя‹дающейся из смерти, было выдвинуто им в по- 
лемпхе против Мальтуса. 

° Дриады — лесные нимфы (миф.). Аквилон — северный ветер. 

* Речь пдет об А. С. Белокопытовой. 

8 Романтические излишества стиля Гюго вызывали ирониче- 
ское отношение Тургенева-реалиста, нередко пародпровавшего стиль 
Гюго в своих письмах (см., например, письма к П. Впардо — наст. 
изд., Письма, т. 1, № 87, 97 и др.). Подробнее об отношении Турге- 
нева г: творчеству В. Гюго см.: Алексеев М. П. В. Гюго и его 
русские знакомства // Лит Насл, т. 31-32, с. 868—879. 

3? Тургенев имеет в виду мексиканскую экспедицию Наполе- 
опа ПТ 1862—1867 гг., во время которой Наполеону пришлось 
содержать в Мексике 40-тысячную армию. Ее действиями было 
свергнуто демократическое правгтельство Хуареца и водворена 
монархия во главе со ставленнвком Наполеона 111 австрийским 
эригерцогом Максимилианом, убитым повстанцами в феврале 
1867 г. (см.: История Франции. В 3-хт. М., 1973. Т. 2. С. 356—357). 
5 июня 1862 г. французские войска потерпели поражение в битве 
при Пуэбле. Англия, Франция п Испания были союзниками в Мек- 
сике, однако с началом военных действий английские и испанские 
войска покинули пределы страны, в то время как войска Наноле- 
опа 1 продолжали захватническую войну. 

10 Тургенев п семья Впардо крайне отрицательное относились 
к реяарху Наполеона ПТ, что побудило их покппуть Францию и по- 
селиться в Баден-Бадене. 

11 Тургенев горячо сочувствовал освободительному движению 
итальянского народа за независимость и объединение Италии, во 
главе которого стоял Гарибальди. Писатель внимательно следил за 
событиями в Италии п выражал желание познакомиться лично с вож- 
дем птальянского народа, о чем свидетельствует рекомендательное 
письмо Герцена к Гарибальди от 20 апреля (1 мая) 1861 г., напи- 
сапное для Тургенева (Герцен, т. 27, с. 150). Об отношении Турге- 
нера и Гарибальди см.: Невлер «(Вилин) В. Е. Демократиче- 
ские силы в борьбе за объединение Италии. 1831—1869. М.. 1982. 
С. 221—322. 

12 Моптебелло — вилла в Баден-Бадене, где летом 1562 г. 
жила семья Виардо. 

13 Имеется в виду, по-видимому, №. Флинш, знакомая ПЦ. Ви- 
ардо, в доме которой певица сстанавливалась во время своих гаст- 
роле:: в Лейпциге (см.: Г, М№оць согг атёа, +. 1, р. 103), о чем она со- 
обшала в неопубликованиом письме к ки. Трубецкой от 11 января 
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1864 г. (автограф находится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж).— 
Сообщено А. Звигильским). Ж. Флинш была одаренной певицей 
и выступала в концертах вместе с П. Виардо (см.: А\Тепаеит, 
1864, № 1897, Магсв 5, р. 344). 


1348. Н. Х. Кетчеру (с. 80) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 178, М. 5185. 41, п. 3. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 67. 


1 Речь идет о типографии В. Грачева и комп., в которой в это 
время печаталось первое собрание сочинений В. Г. Белинского 
в издании В. Т. Солдатенкова и Н. М. Щепкина (ч. 1-ХИ}; М.., 
1859—1862). Кетчер был редактором этого издания. 

2 Первое отдельное издание романа «Отцы и дети» вышло 
в свет в начале сентября 1862 г. в Москве под наблюдением Кетчера 
(ценз. разр.— 27 июня ст. ст. 1862 г.) с исправленным (по сравне- 
нию с публикацией в «Русском вестнике») текстом и с посвящением 
В. Г. Белинскому. Очень краткое предисловие к этому изданию 
«Отцов и детей» было Тургеневым написано, но по совету Боткина 
и Фета (см. письмо 1355) осталось неопубликованным (см. наст. 
изд., Сочинения, т. 7, с. 435). 


1349. Н.Х. Кетчеру (с. 81) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 178, М. 5185.41, п. 4. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 67—68. 


1 Тургенев послал Кетчеру оттиск «Отцов и детей» из «Русского 
вестника» с внесенными в него исправлениями (см.: ГПБ, ф. 795 
(И. С. Тургенева), № 23). 

2? Посланное Тургеневым «небольшое предисловие» к отдель- 
ному изданию «Отцов и детей» не было напечатано (см. письма 
1348 и 1355). 

3 Тургенев имеет в виду места, исключенные из текста первой 
публикации «Отцов и детей» в «Русском вестнике» (1862, №2). 
Некоторые изъятия могли быть сделаны редактором журнала 
М. Н. Катковым (см.: Батюто А. И. Парижская рукопись ро- 
мана И. С. Тургенева «Отцы и дети» // Рус лит, 1964, №4, с. 51— 
18). Вырезка из журнала «Русский вестник», содержащая текст 
«Отцов и детей» с карандашными исправлениями опечаток, сделан- 
ными самим Тургеневым, хранится в библиотеке ИРЛИ (1934К/Т03; 
см.: ИД, Описание, ©. 46—47, № 415). Поправки, внесенные в эту 
вырезку, не вполне совпадают с поправками. указанными в настоя- 
щем письме и содержащимися в оттиске ГПБ. См.: наст. изд., Со- 
чинения, т. 7, с. 434—435. 


1350. Н. Я. Макарову (с. 82) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 637, картон 1, №6. 
Впервые онубликовано: ГБЛ, Записки, вып. 34, с. 206. 


1 В 1562 г. Н. Я. Макар.в был назначен управляющим питей- 
но-акцизными сборами в Гродненской губернии. Возможно, именно 
в это время он должен был выехать из Петербурга на место службы. 

2 См. письмо 1398, примеч. 

3 Тургенев имеет в виду события, развернувшиеся в Петербурге 
после пожаров 28—30 мая 1862г. Об этом же он спрашивал и 
Е. Е. Ламберт 9(21) июпя 1862г. (см. письмо 1345). 


445 


1351. И. И. Маелову (с. 82) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. П, оп. 1, № 445, л. 8. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 109, 
с пропуском фамилинп Бакуниной. 


1 Речь пдет об одной из сумм, предназначавшихся в помощь 
жене М. А. Бакунина, оставшейся в Сибири без средств после его 
бегства из ссылки за границу. Средства эти были собраны среди 
друзей Тургенева, находившихся за пределами России, и частично 
переданы самим писателем Павлу Бакунину; см. показания Турге- 
нева по «делу 32-х» (наст. том, с. 312—313); ср. в письмах Тургенева 
к Н. Н. Рашет (№ 1308, 1309) и в примечаниях к ним. Упоминаемое 
письмо А. К. Бакуниной неизвестно. 

2 Имеются в виду крестьянские волнения, последовавшие за 
реформой 1861 г. в ряде губерний России. Ср. письмо 1345, при- 
меч. 3. 


1352. А.А. Фету (с. 83) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 3, л. 18. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 399—400. 


1 Дядя — Н. Н. Тургенев. 
2 29 июня ст. ст. открывалась охота, на которую и ехал Тур- 
генев. 


1353. Полине Виардо (с. 83 и 330) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: 7, Моир согг 1тёа, %. 1, р. 102—104. 


1 Из трех предыдущих писем из Спасского, упомянутых Тур- 
геневым, известны два — см. № 1342 и 1347. 

2 Из этой поездки Тургенев вернулся 8 (20) июля (см. письмо 
1356). 

3 Тургенев выехал из Спасского 31 июля (12 августа) и пробыл 
в Петербурге, по-видимому, всего одпн день — 4(16) августа (см. 
письма 1372, 1373, 13719). 

4 В конце 1850-х — начале 1860-х годов в Польше значительно 
активизировалось революционно-освободительное движение, в ко- 
тором заметную роль играли русские революционеры. В июне 
1862 г. после вынесения военно-полевым судом приговора по делу 
членов варшавской офицерской революционной организации (трое 
ее участников — И. Н. Арнгольдт, П. М. Сливицкий и Ф. Рост- 
ковский — были приговорены г расстрелу) положение в Нольше 
крайне обострилось. 15 (27) июня в Варшаве было совершено поку- 
шение на исполнявшего обязанности наместника в Царстве Поль- 
ском и главнокомандующего 1-й армией графа А. Н. Лидерса, 
а 21 июня (3 июля) — покушение на великого князя Константина 
Николаевича, наместника в Польше. См.: Восстание 1863 г. и русско- 
польские революционные связи 60-х годов. М., 1960; Восстание 
1863 г. Материалы и документы: В 2-х т. М., 1963. Благодаря Гер- 
цену Тургенев был хорошо осведомлен в «польском вопросе», мпогое 
ему было известно ип от М. А. Маркович, поддержпвавшей тесные 
связи с польскими революционерами. 

5 См.: Библия. Бытие, 4, 15, 


446 


6 В связи с крестьянскими волнениями, а также майскими по- 
жарами и студенческими выступлениями в Петербурге (см. письма 
1341, примеч. 4, 1342, 1343) правительство прибегло к реакционным 
мерам и репрессиям. В Петербурге в июне 1862 г. приказом воен- 
ного генерал-губернатора были закрыты Шахматный клуб, воскрес- 
ные школы п народные читальни как рассадники нежелательных 
правительству настроений. Было приостановлено издание трех 
перподических печатных органов — журналов «Современник» п 
«Русское слово» и еженедельной газеты «День» (см. ниже). «В Пе- 
тербурге террор, — писал Герцен в „Колоколе“ (л. 139 от 15 июля 
н. ст. 1862 г.), — самый опасный и бессмысленный из всех, террор 
оторопелой трусости (...) в котором угорелому правительству, не 
знающему, откуда опасность (.. $ помогает общество, литература, 
народ, прогресс и регресс...» (см.: Герцен, т. 16, с. 199). 

7 С 15 (27) пюня 1862 г. по распоряжению министра просвеще- 
ния А. В. Головнина было прекращено на 8 месяцев издание «Со- 
временника» и «Русского слова». Об этом было объявлено 20 июня 
ст. ст. в правительственной газете «Северная почта» (№ 132), где 
сообщалось также и о лишении И. С. Аксакова права на пздание 
газеты московских славянофилов «День» (подробнее см.: Лем- 
ке М. К. Эпоха цензурных реформ. 1859—1865 гг. СПб., 1904. 
С. 179—183). 

8 Начиная с 1847 г., когда основанный в 1836 г. Пушкиным «Со- 
временник», издававшийся после его смерти ПЦ. А. Плетневым, 
перешел в руки Н. А. Некрасова и И. И. Панаева (официальным 
редактором был утвержден А. В. Никитенко), Тургенев вплоть до 
1860 г. принимал участие в делах журнала и как автор, и как авто- 
ритетный советчик его редакторов, друг и соратник Белинского, 
последние полтора года жизни которого были всецело связаны 
с «Современником». Разрыв Тургенева с журналом произошел после 
опубликования в нем в марте 1860 г. статьи Н. А. Добролюбова, 
посвященной «Накануне», — «Новая повесть г. Тургенева» (изна- 
чальное доцензурное название: «Когда же придет настоящий день?»). 
Статья Добролюбова открыла целый ряд полемических выступле- 
ний против Тургенева в «Современнике» и особенно в «Свистке». 
Упоминая об этом в комментируемом письме, Тургенев, по-видимо- 
му, прежде всего имеет в виду статью М. А. Антоновича «Асмодей 
нашего времени», написанную по поводу романа «Отцы и дети» 
и помещенную в мартовской книжке «Современника» за 1862 год. 
Свое отношение к прекращению «Современника» Тургенев высказал 
и в письме к П. В. Анненкову — см. № 1360. 

3 Речь идет о дочерях Н.Н. Тургенева — Варваре (род. 
1853 г.) и Екатерине (род. 1855 г.). 

10 См. письмо 41347, примеч. 13. 


1354. Полине Тургеневой (с. 85 и 332) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, $. 509, оп. 4, № 44, л. 79. 
Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1932, № 807, 1 16у- 
ег, р. 574—575. Перепечатано: бётёпойр, р. 137—138. 


1 Письмо Тургенева к дочери из Петербурга неизвестно, письмо 
из Спасского — № 1344. 

2 Тургенев, по-видимому, имеет в виду устройство своих новых 
отношений с крестьянами. 

3 Политические события, происходившие в это время в Россини, 
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находпли широкий отклик в европейской прессе (см., например, 
«Тоигпа| 4ез ОёЪафз» за июнь и июль 1862 г.). В английской газете 
«Тптез» от 7 июля 1862 г. была напечатана большая статья, в кото- 
рой, по-видимому под воздействием «Колокола», резко осуждались 
репресспи русского правительства и отмечалось едпнодушше про- 
теста всех классов русского общества. В «Колоколе» (1862, 15 пюля, 
л. 139) была напечатана на эту же тему статья Герцена «Молодая 
п старая Россия». 

* Тургенев намекает на какого-то претендента на руку дочери 
(возможно, речь идет об Онсезе — см. письмо 1364) и на его отца. 


1355. Н.Х. Кетчеру (с. 86) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 178, М. 5185.44, п. 5. 
Впервые опубликовано: Сб ГБДЛ, с. 68. 


1 Кетчер согласился наблюдать за изданием романа «Отцы и 
дети» (см. письма 1348 и 1349). Письмо его к Тургеневу неизвестно. 

? Формат Шарпантье — т-18° — обычный формат француз- 
ских изданий романов. «Отцы и дети» в 1862 г. были, однако, из- 
даны другим, значительно большим форматом. 

3 См. письмо 1348, примеч. 2. 


1356. Жюлю Этцелю (с. 86 и 332) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 309. Под- 
линник хранится в В101 Маё. 
Впервые опубликовано: Рагтёще, р. 397—398. 


1 Очевидно, письмо было послано Этцелю через Камилла Депре. 

2? Текст письма Этцеля неизвестен. Упоминание о нем см.: 
Рагтёте, р. 3971. 

3 Речь идет о предложении перевести на русский язык «Сказки» 
Перро. Этцель, сообщает в своих воспомпнаниях Н. В. Щербань, 
«выпустивший в свет свой роскошный том „Сказок Перро“ с рип- 
сунками Густава Дорэ, желал продать клише этих гравюр в Россию, 
т.е. пустить в Петербург свое издание „Сказок“ с русским текстом. 
Оп нашел и книгопродавца, покупающего клише, но с тем, чтобы 
перевод „Сказок“ редактировал Тургепев и паписал к ним предис- 
ловие» (Рус Вестн, 1890, №68, с. 18). 

4* «Волшебные сказки» Перро в русском переводе вышли в свет 
лшшь в 1566 г.; Тургеневу в этом издании (вопреки указанию на 
титульном листе: перевод с французского Ивана Тургенева) принад- 
лежали общая редакция, предисловие и, возможно, перевод двух 
сказок (из девятн). См. письмо Н. В. Щербаню от 1 (13) февраля 
1865 г. 


1357. Клоди Виардо (с. 87 и 333) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Пария;). 
Подлинник хранптся в собранпи М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано: Т, Моир сотг атва, $. 1, р. 247—248. 

Письмо повреждено; отдельные слова, так же как и месяц п год 
его написания, восстанавливаются в редакторских угловых скобках 
по содержанию. 


1 См. письмо 1342, примеч. 5, 
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2 См. письмо 1347, примеч. 13. 
3 См. письмо 1353. 


1358. М.А. Маркозич (с. 88) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 9530, л. 45—46. 
Впервые опубликовано: Мин Г, 1908, № 8, с. 92—93. с эошиб- 
кой в дате — «июнь вместо «нюль. 


1 Письмо Маркович от 20 июня (2 июля) 1862 г. (Лит Насл, 
т. 73, кн. 2, с. 296—297). | 

? См. письмо 1344. 

3 Речь идет об издании книги С. М. Буткевич «Дпевник девоч- 
ки», вышедшей под псевдонимом «С. Буташевская». См. письма 
1336, 13441. 

* Маркович отказалась от публикации своих повесгей «Пустя- 
ки» пи «Скрипка» в журнале М. Н. Каткова «Русский вестник», как 
договаривался с ним Тургенев (см. письма 1340, 1341). Пезднее 
повести были опубликованы: «Пустяки» — в СИб Вед (1863, № 47— 
49); «Скрипка» — в газете «Очерки» (1863, № 11). 

° См. письмо 1353, примеч. 7. Издание журналов возобнови- 
лось в 1863 г. 

6 К. Т. Солдатенков и Н. М. Щепкин издали в 1859 г. «Расска- 
зы из народного русского быта Марка Вовчка». Вероятно, Тургенев 
пишет о новом издательском проекте Солдатенкова, который, одна- 
ко, не осуществился. 

?С конца 1861г. А. Ф. Писемекий, в качестве редактора 
«Библиотеки для чтения», вел полемику с «Искрой». Полемика 
перешла в резкие взаимные выпады личного характера, в резуль- 
тате чего редакторы «Искры» В. С. Курочкин и Н. А. Степанов 
вызвали Писемского на дуэль. Писемский от дуэли отказался, по 
это столкновение подействовало на него угнетающим образом, и он 
в крайне подавленном душевном состоянии выехал в апреле или 
в начале мая 1862 г. за границу. Маркович встретилась там с ним, 
о чем писала Тургеневу 20 пюня (2 июля) 1862 г. (Лит Насл, т. 13, 
кн. 2, с. 297). : 

8 Кого подразумевает Тургенев — не установлено. В письме 
к Тургеневу от 20 июня (2 июля) 1862 г. (на которое он отвечает 
этим письмом) Маркович писала: «У меня еще есть знакомые но- 
вые — один из Нежина, другой из Грузии». Возможно, речь идет 
об И. В. Лашнюкове ип М. Л. Налбанляне (см.: Лит Насл, т. 13, 
кн. 2, с. 297, 298, примеч. Н. Е. Крутиковой). 

3 Позднее Тургенев писал о своих тогдашних переживаниях 
в заметке «По поводу „Отцов п детей“»: «Я испытал тогда впечатле- 
ния хотя разнородные, но одинаково тягостные. Я замечал холод- 
ность, доходившую до негодования, во многих мне близких и сим- 
патических людях; я получал поздравления, чуть не лобызания, 
от людей противного мне лагеря, от врагов» (наст. изд., Сочивения, 
т. 11, с. 87). См. также письма 1342 ип 1343. 

10 По-видимому, реминисценция из трагедии Пушкина «Моцарт 
и Сальери» (слова Моцарта: «Но божество мое проголодалось»). 

п «Пустяки» и «Скрипка» (см. примеч. 4). 


1359. М.А. Языкову (с. 89) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2860. 
Впервые опубликовано: Невский альманах. Пг., 1917. Вып. 2. 
С. 44—45. 


15 И. С. Тургенев. Письма, т. 5 449 


1 Это письмо М. А. Тургепева неизвестно. 

* Языков был управляющим питейно-акцизными сборами Туль- 
ской губерпии. О месте по акцизу для М. А. Тургенева, очевидно, 
и идет речь в настоящем письме. 

3 Записка Тургенева к М. А. Тургеневу неизвестна. 


1360. П. В. Анненкову (с. 90) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, №1 
с. 7—8, где окончание письма отсутствует. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 91. из того же теста (лат.). 


1 Это письмо Анненкова см.: ИРЛИ, Ф. Т, №8, л. 29—30. 

2? См. письмо 1343, примеч. 2. 

3 По принятой официальной версии, основанной на летописном 
сказанпи о «призвании варягов» в Новгород, началом Русского го- 
сударства считался 862-й год. Тысячелетие России праздновалось 
поэтому в 1862 г. Тургенев намекает на ряд политических событий 
этого года, свидетельствовавших об усплении правительственной 
реакции в ее борьбе против революционного движения. 

ч* Это — ответ на слова Анненкова в письме от 19 июня (1 июля) 
1862 г. Анненков писал, что в связи с петербургскими пожарами 
правительству необходимо «сохранить спокойствие и хладнокровие», 
на что «все мы — темные и тайные его приверженцы — и надеемся» 
(ИРЛИ, Ф. Т, №8, л. 29 об.). 
5 См. письмо 1353, примеч. 7. 
6 См. примеч. 4 к письму 1344, а также письма 1342, 1343. 


? Тургенев пмеет в виду годы царствования Николая | (1825— 
1855). 
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См. письмо 1348, примеч. 2. 
См. письмо 1345, примеч. 4. 


1361. В. Я. Карташевекой (с. 92) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 35. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, 
т. У, с. 26. Небольшой отрывок и частичный пересказ приведены 
в статье С. А. Переселенкова «Из переписки Тургенева с В. Я. Кар- 
ташевской» (Гол Мин, 1919, № 1-4, с. 246). 


1 Карташевская летом обычно уезжала на Украину, в свое 
имение Липов Рог, Черниговской губернии, или в Туровку — 
имение ее родственников, Марковичей, в Полтавской губернии. 

* Имеются в виду письмо П. В. Анненкова к Тургеневу от 
19 июня ст. ст. 1862 г. (ИРЛИ, Ф. Т, № 8, л. 29—30) и ответное 
письмо Тургенева от 12(24) июля 1862г. (№ 1360). 


1362. Н.А. Серно-Соловъевичу (с. 92) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 54, л. 16. 
Впервые опубликовано: Былое, 1906, №10, с. 92—93. 


1 См. письма 1336 и 1338. 
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1363. Полине Тургеневой и Мариа Инние (с. 93 и 333) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, $. 509, оп. 4, №44, 
л. 80—81. 

Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Егапсе, 1932, № 807, 1 {6у- 
мег, р. 575—576. Перепечатано: 5ётёпо!, р. 138—139. 


р. Скарамуччо — персонаж уличных представлений итальян- 
ской «комедии масок». 

2 Тургенев имеет в виду пожары в Петербурге в мае 1862 г. 
(см. письма 1341, примеч. 4, 1342, 1343, 1360). 

3 Вилла Сан-Донато в окрестностях Флоренции, принадлежав- 
шая А. Н. Демидову, была известна своими богатыми коллекциями 
произведений искусства. 

1 Речь идет о маркизе Ридольфи (см. письмо 1330). 

5 М. Иннис коллекционпровала марки. 


1364. Полине Тургеневой (с. 94 и 334) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, №44, 
л. 82—83. 

Впервые опубликовано: Мегсиге де Егапсе, 1932, № 807, 1 [6у- 
мег, р. 576—577. Перепечатано: 5ётёпо, р. 139—140. 


1 См. письмо 41363. 
2? В Брюсселе жила племянница Хоакины Гарсиа — Антонпя 
Леонар. 


1365. М.А. Языкову (с. 95) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. ПИ, оп. 1, № 449. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 109—110. 


1 См. письмо 1359. 

2? Языков определил П. Т. Кудряшова помощником акцизного 
надзирателя в Чернском уезде Тульской губернии, недалеко от 
Спасского. См.: Т, Первое собрание писем, с. 109—110, сноска; 
Невский альманах. Пг., 1917. Вып. 2. С. 45—46; ср. также в письме 
Тургенева к Языкову, № 1370. 


1366. М.Н. Каткову (с. 96) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 120, картон 14, № 21/17. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 44—45. 


+ См. письмо 1318, примеч. 3. 

2? Вероятно, речь идет об анонимной статье под названием 
«Роман Тургенева и его критики», которая была опубликована 
в «Русском вестнике» (1862, № 5). Продолжением ее явилась статья 
«О нашем нигилизме. По поводу романа Тургенева», также напеча- 
танная в журнале Каткова без подписи (1862, №7). Тургенев дол- 
жен был быть удовлетворен мнением анонимного рецензента «Рус- 
ского вестника» об «Отцах и детях», писавшего, что «всё в этом про- 
изведении свидетельствует о созревшей силе этого первоклассного 
таланта: ясность идей, мастерство в обрисовке типов, простота в за- 
мысле и ходе действия (...) ничего лишнего, ничего задерживаю- 
щего, ничего постороннего» (Рус Вестн, 1862, №5, с. 393). 
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1367. И. И. Маелову (с. 96) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. П, он. 1, № 445, л. 10. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 141. 


1368. Н.Х. Кетчеру (с. 97) 


Печатается по подлиннику: ГБИЛ, ф. 178, М. 5185.41, п. 6. 
Впервые опубликовано: Сб ГБИЛ, се. 68. 


1 Речь идет об отдельном издании «Отцов и детей». См. письмо 
1348, примеч. 2. 

* Как свидетельствует письмо к И. И. Маслову (№ 1373), Тур- 
генев вел переговоры с Д. Е. Кожанчиковым и М. О. Вольфом о про- 
даже отдельного издания «Отцов и детей». 


3 Цитата из стихотворения М. Ю. Лермонтова «Благодарность» 
(1840). 


1369. Д.Я. Колбаеину (с. 97) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 2303, оп. 1, № 73. 
Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 111—112. 


1 Письмо Колбасина из Каменец-Подольска от 8(20) июля 
1862 г. хранится в ИРЛИ (ф. Т, № 143, п. 29); отрывок из него 
опубликован: Г и круг Совр, с. 361. 

2 Колбасин служил в Каменец-Подольске по Департаменту 
уделов. С просьбой об устройстве П. Т. Кудряшова на службу 
Тургенев обращался и к М. А. Языкову (см. письмо 1365). 

3 На подлиннике письма — помета Колбасина: «Отв (ечено) 
10 августа дяде Н(иколаю) Н(иколаевичу }». 

* В письме от 6 (18) июля 1862 г. Е. Я. Колбасин писал: «Вчера, 
дорогой Ив(ан) Сер (геевич), я почему-то вспомнил наше первое 
знакомство, потом — Ваше сидение в полицейской части, в сибир- 
ке, посещение или, лучше сказать, запрещенный визит к Вам мой, 
брата и Миницкого; разговор Ваш с нами через окно, на набережной 
Екатерининского канала, когда Вы выглядывали подобно узнику 
из своего высокого ип непривлекательного заточения, и т. д. пт. д. 
Многое вспомнилось мне» (ИРЛИ, № 5800). 


1370. М.А. Языкову (с. 98) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 2860. 


Впервые опубликовано: Невский альманах. Пг., 1917. Вып. 2. 
С. 45—46. 


* Именем Лтобима Торцова — персонажа пз комедии А. Н. Ост- 
ровского «Бедность не порок» — Тургенев называет своего двою- 
родного брата, неудачника, М. А. Тургенева: см. письма 1359 
и 1365. 

2? См. письмо 1365, примеч. 2. 


1371. В. Я. Карташевекой (с. 99) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 31. 

Впервые опубликовано полностью: Т, ПСС и П, Письма, 
т. У, с. 35. С пропуском начала и последних трех фраз приведено 
в статье С. А. Переселенкова «Из переписки Тургенева с В. Я. Кар- 
ташевской» (Гол Мин, 1919, № 1-4, с. 2416). 
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1 Речь идет о фотографическом портрете И. С. Тургенева работы 
С. Л. Левицкого. Писатель изображен на нем сидящим в кресле. 
с книгой в руке. Экземпляр его с дарительной надиисью-автографом 
«Варваре Яковлевне Карташевской на память от Ив. Тургенева. 
Июль 1862» хранится в ГЛ М; воспроизведен: Бтоллетень Государст- 
венного литературного музея, №1, И. С. Тургенев. Рукописи, пе- 
реписка, документы. Журнально-газ. объединение. М., 1935, фрон- 
тиспис. 

2 Имеется в виду отдельное издание романа «Отцы и дети» (М., 
1862). См. письмо 1398, примеч. 2. 

3 Семейный портрет, о котором говорится в письме, неизвестен. 
На нем, но всей вероятности, были изображены В. Я. Карташев- 
ская, ее муж Владимир Григорьевич, их десятилетняя дочь Паця 
и родственница Карташевской — Г. А. Анненкова. 


1372. Н.Х. Кетчеру (с. 99) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 178, М. 5185.41, п. Т. 

Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 69, с редакторской дати- 
ровкой — 2 августа 1862 г., которая, однако, требует исправления 
на основании следующих данных. Тургенев выехал из Спасского 
31 июля (12 августа) 1862 г. (см. письмо 1371) и 1 (13) августа дол- 
жен был приехать в Москву; 4 (16) августа он был уже в Петербурге, 
где пробыл один день (см. письмо 1379), т.е. выехал из Москвы 
3 (15) гвгуста (см. письмо 1373). Из содержания письма видно. что 
оно написано не в первый день приезда в Москву, следовательно — 
2 или 3(14А или 15) августа. 


1 Эта фраза в отдельном издании «Отцов и детей» (М., 1862, 
с. 240) была исключена. 

2 В отдельном издании 1862 г. на с. 99 вместо «нарочно» было 
ошибочно напечатано «ненарочно». Пояснительная фраза в это из- 
дание включепа не была. Она появилась в последующих изданиях, 
где читаем: «...как дети говорят — нарочно, то есть не просто, не 
естественно» (см.: Тургенев И. С. Сочинения (1844—1864). 
Карлсруэ, 1865. Т. 5. С. 145). 


1373. И. И. Маелову (с. 100) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. ИП, оп. 1, № 445, л. 12. 
Впервые опубликовано: Г, Первое собрание писем, с. 112—113. 


1 Писатель М. В. Авдеев, автор посвященного Тургеневу 
романа «Подводный камень» (1860), был действительно арестован 
в 1862 г. в связи с делом М. Л. Михайлова и выслан в Пензу, а затем 
в свое имение Оренбургской губернии. После майских петербург- 
ских пожаров 1862 г. последовала новая волна правительственных 
репрессий. В числе арестованных был Н. Г. Чернышевский, нача- 
лись аресты по «делу 32-х» (Н. А. Серно-Соловьевич, А. И. Ничи- 
поренко и др.). Слухи об этих событиях и имеет в виду Тургенев. 

2? На Н. Х. Кетчера Тургенев возложил заботы о печатании 
отдельного издания романа «Отцы и дети» (см. письмо 1348). Писа- 
тель был озабочен тем, чтобы тираж издания разошелся как можно 
скорее. и потому сам вел переговоры с книгопродавцами Д. Е. Ко- 
жанчиковым и М. О. Вольфом. 
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3 «Русский вестник», куда Тургенев передал стихотворения 
молодого поэта К. К. Случевского, отказался их печатать (см. 
письма 1319, 1327); поэтому они были переданы в журнал «Время», 
но и там не появились. 


1374. М. А. Маркович (с. 100) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 9530, л. АТ. 
Впервые опубликовано: Мин Г, 1908, № 8, с. 94. 


1 См. письма 1336, 1341, 1362. 
2 Н.А. Серно-Соловьевич был арестован одновременно с Чер- 
нышевским 7 июля ст. ст. 1862 г. и заключен в Алексеевский раве- 


лин Петропавловской крепости. 
3 См. письма 1340, 1344 и 1358. 


1375. Н.Н. Рашет (с. 101) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 76, л. 5; 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 3-4, с. 685. 


1 Речь идет о К. К. Случевском. 
2? См. письмо 1373, примеч. 3. 


1376. А.И. Герцену (с. 102) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 2497, оп. 1, № 110, 
л. 67—68. 

Впервые опубликовано: Свободная Россия, 1889, № 3, май, 
с. 6. Перепечатано: Письма в Герцену, с. 148—149. 


+ Письмо Герцена от 22 августа н. ст. 1862 г. (Герцен, т. 21, 
с. 252). Письмо Тургенева, на которое отвечал Герцен, неизвестно. 

2 22 августа н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Читал ли 
ты ряд моих посланий к тебе („Концы и начала“) — доволен ли ими, 
али прогневался,— прошу сказать» (Герцен, т. 27, с. 252). «Концы 
и начала» — ряд статей Герцена в форме писем к Тургеневу (имя 
которого, однако, не называлось), печатавшихся в «Колоколе». 
Возражения Тургенева на «Концы и начала» см. в его последующих 
письмах к Герцену. Эта полемика Тургенева с Герценом о судьбах 
России и путях ее развития нашла отражение в романе «Дым». 
Первые две статьи «Концов и начал» напечатаны в л. 138 и 140 
«Колокола» 1862 г. (от 1 июля и 1 августа). См. об этом: Винни- 
кова И. А. Полемика И. С. Тургенева с А. И. Герценом в 1862— 
1863 годах // Чернышевский Н. Г. Статьи, — исследования 
и материалы. Вып. 3. / Под ред. Е. И. Покусаева и Н. М. Черны- 
шевской. Саратов: Изд. Саратовского ун-та, 1962. С. 107—125; 
Бялый Г. Тургенев и русский реализм. М.; Л., 1962. С. 171— 
173. 

3 Набросок ответа, начатого Тургеневым, неизвестен. 

4 22 августа н. ст. 1862 г. Герцен писал ‚ Тургеневу: «Посылаю 
прошлый лист и тотчас пришлю завтрашний — да и подожду от- 
вета» (Герцен, т. 27, с. 252). Герцен имел в виду л. 141 и 142 «Коло- 
кола» 1862 г. 

5 «Молодая Россия» — подпольно изданная в Москве, в мае 
1862 г., революционная прокламация, призывавшая к восстанию, 
свержению существующего строя и истреблению его сторонников, 
т.е. к революционному террору. Авторы прокламации упрекали 
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Герцена за отказ от революционных методов борьбы, на что Герцен, 
полемизируя с ошибочными, по его мнению, положениями «Молодой 
России», отвечал дважды: в статьях «Молодая и старая Россия» 
(Колокол, 1862, л. 139, 15 июля) и «Журналисты и террористы» (Ко- 
локол, 1862, л. 141, 15 августа). Тургенев в настоящем письме 
имеет в виду вторую из этих статей, в которой Герцен писал о «Мо- 
лодой России»: «Она думает, что „мы потеряли всякую веру в на- 
сильственные перевороты“. Не веру в них мы потеряли, а любовь 
к ним». Далее Герцен, вспоминая опыт французской революции 
конца ХУПТ века, писал о том, что во Франции «террор нанес ре- 
волюции страшнейший удар», что «французский террор всего менее 
возможен у нас» и что «никакое меньшинство из образованных не 
может сделать у нас неодолимого переворота без власти или без 
народа» (Герцен, т. 16, с. 224, 222, 224). Тургенев мог разделять 
замечания, высказанные Герценом в этой статье, о том, что народ 
думает не о революции, а только о земле, от кого бы она ни доста- 
лась ему — от революции или от царя, а также мысль Герцена о том, 
что «власть царская» при сложившихся в России обстоятельствах 
могла бы стать «властью народной» и тогда оказался бы ненужным 
революционный путь, хотя для этого власть должна понять свое 
положение и «сделать выбор между кормилом народной державы 
и илом морского дна». 

6 В «Колоколе» (1862, л. 139, 15 июля) было помещено следую- 
щее объявление «От издателей»: «Мы предлагаем издателям „Дня“, 
„Современника“, „Русского слова“ и издателям журналов, которые 
будут запрещены вследствие политического террора в России, про- 
должать их издание в Лондоне. На первый случай мы готовы пе- 
Чатать, если это будет нужно, на свой собственный счет, без всякого 
вознаграждения» (Герцен, т. 16, с. 214). В условиях реакции 1862. г. 
и тотчас после запрещения «Дня», «Современника» и «Русского сло- 
ва» предложение Герцена могло действительно навлечь на издателей 
запрещенных журналов тяжелые политические обвинения. 

? Из членов семыт Елагиных, близкой к славянофилам, Тургс- 
нев, всего вероятнее, имеет в виду В. А. Елагина. 

8 В августе 1862 г. Гарибальди начал поход на Папскую об- 
пасть с целью свержения папской власти и объединения Италии на 
республиканских началах. 

)» Указание на гибель республиканца Брута в трагедии Шекс- 
пира «Юлий Цезарь». 


1377. М.А. Маркович (с. 103) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 9530, л. 48—49. 
Впервые опубликовано: Мин Г, 1908, №68, с. 94—95. 


1 Тургенев отвечает на письмо к нему Маркович из Парижа, 
датируемое временем около 13(25) августа 1862 г., в котором она 
писала: «Вы мне всё радости даете — знаю теперь наверно, что вы 
живы и целы. Мне Буткевич написала, что вы умерли, что в газете 
напечатано — а в тот же день я получила ваше письмо из Спасского, 
но все еще неспокойно было — вы могли умереть после, ваше письмо 
прежде было послано, чем известие напечатано об смерти» (Лит 
Насл, т. 73, кн. 2, с. 298). Происхождение ложных слухов о смерти 
Тургенева было связано со смертью А. М. Тургенева, дальнего 
родственника писателя и отца О. А. Тургеневой (там же, с. 299). 
См. также: Назарова Л. Н. Тургенев и О.А. Тургенева // 
Т сб, вып. 1, с. 293—299. 
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2 См. письмо 1338. 

3 См. письмо 1336. Цензурное разрешение па выход повести 
С. М. Буткевич «Дневник девочки» было дапо 10(22) сентября 
1862 г. 

1 О толках, вызванных ромапом «Отцы и дети», Тургенев сооб- 
щал Маркович 410 (22) июля 1862 г. (см. № 1358, примеч. 9). 

° Это письмо Тургенева к г-же Риччи неизвестно. 


1378. Н.С. Тургеневу (с. 104) 


Печатается по подлипнику: ИРЛИ, ф. 274, он. 3, № 100, л. 1. 
На письме рукой Н. С. Тургенева помечено: «Веси ]е 20 аой/1 зерё. 
1862. Гапа!. Огезае. 4 В. 4е Гар (тёз) п!а!. Вбропаи 1е 21 аой\/ 
2 зерё.» («Получено 20 августа/1 сент. 1862. Понедельник. Дрезден. 
4 ч. пополудни. Отвечено 24 августа/2 сент.»). 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 42. 


1 Письмо Тургенева к брату и ответное письмо последнего не- 
известны. 

2 Н. С. Тургенев проходил курс лечения в Боппарде (недалеко 
от Кобленца). 18 (30) сентября 1862 г. он приехал к брату в Баден- 
Баден (см. письмо его к жене от 19 сентября (1 октября) 1862 г. — 
ГПБ, Фф. 795 (И. С. Тургенева), № 111). 

3 Н. С. Тургенев в письме от 19 сентября (1 октября) 1862 г. 
из Баден-Бадена, после свидания с братом, сообщал А. Я. Турге- 
невой (приводим текст в переводе с французского): «Я нашел Ивана 
очень изменившимся — он стал теперь старше, чем я, и сделал мне 
признания, какие можно сделать только брату. У меня нет времени 
говорить тебе о них теперь, оставим это до нашей встречи, которая 
должна состояться 6 октября... Сегодня Иван ведет меня обедать 
к г-же Виардо, которая поселилась в Баден-Бадене, — Куртавнель 
продан два года назад, и это-то привело Ивана к тому, что оц избрал 
своей резиденцией Баден-Баден» (ГПБ, ф. 195 (И. С. Тургенева), 
№ 111). И в конце письма (по-русски): «Да! много, много нового 
расскажу тебе». 


1379. М. А. Маркович (с. 104) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 9530, л. 50—51. 
Впервые опубликовано: Мин Г, 1908, №8, с. 95—96. 


1 О Бенни ходили ложные слухи, что он был агентом ИТ отде- 
ления (см. письмо 1432, примеч. 9). 

В июньской книжке «Русского вестника» за 1862 г. (с. 834— 
852) была помещ‘на анонимная статья «Заметка для издателя „Ко- 
локола“» с резкими выпадами против Герцена. Бенни выступил в пе- 
чати в защиту Герцена со статьей «СтаИе? (Гап?]отапе) гиззе еф 
у01$ {тоцуегей [е фагаге», напечатанной за подписью А. Б. в газете 
«Северная пчела» (1862, № 203, 29 пюля). Герцен писал по этому 
поводу Е. В. Салиас де Турнемир: «Брань Каткова я знаю по ста- 
тейке Бенни в мою защиту» (письмо от 21 августа н. ст. 1862 г.— 
Герцен, т. 21, кн. 1, с. 251) — п Тургеневу: «Я еще не удостоился 
прочтения „Рус (ского) вест(ника)“, но статью Бенни в „С(еверной) 
пч (еле )*" видел» (письмо от 22 августа н. ст. 1862 г.— там же, с. 252). 
Бенни был деятельным сотрудником «Северной пчелы», и Тургенев, 
очевидно, имел в виду именно это издание, когда писал о журнале. 

3 Имеются в виду жившие в Париже, где в это время находи- 
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лась М. А. Маркович, К. И. Бенни, Н.И. и А. А. Трубецкие 
М. Турнер. Письмо Тургенева к последней неизвестно. 

* Гарибальди действительно был ранен и взят в плен в битве 
прп Аспромонте войсками короля Виктора Эммануила 28 августа 
1862 г. при попытке завладеть Римом. 

° Неточная цитата из «Моцарта и Сальери» Пушкина. 

6 М. А. Бакунин приезжал в Париж в начале августа н. ст. 
1862 г. (см.: Письма в Герцену, с. 80) и в конце того же месяца 
вернулся в Лондон (см. Стеклов Ю. Михаил Александрович 
Бакунин, его жизнь и деятельность. М.; Л., 1927. Т. 2. С. 1841). 

’ Кого из знакомых украинцев в Баден-Бадене имеет в виду 
Тургенев — не установлено. 


1380. А. А. Фету (с. 105) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р.Г, оп. 29, № 32, л. 80—81. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 403—404. 


Стр. 105. дражайший (итал.). 


+ См. письмо 1379, примеч. 4. 
* См. то же сравнение Гарибальди с Брутом в письме 1376. 


1381. Жюлю Этцелю (с. 106 и 335) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р., оп. 29, № 309. Подлин- 
ник хранится в В №. 
Впервые опубликовано: Рагтёще, р. 398. 


1 Речь идет об издании «Сказок» Перро. См. письмо 1356, 
примеч. 3, 4. 


1382. Н. В. Ханыкову (с. 107) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. | 
Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 292—293. 


+ Ханыков в 1860 г. был командирован в Париж для обработки 
материалов Хорасанской экспедиции (1858—1859), начальником ко- 
торой он был. Тургенев с Ханыковым в Париже встречались регу- 
лярно. С конца 1860 г. Тургеневым был заведен обычай раз в неделто 
обедать в ресторане Вефура (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1109 
и примеч. к нему). 

К. Д. Кавелин в это время находился в Париже по заданпю 
министра народного просвещения А. В. Головнина (см. письмо 
1297, примеч. 3). 

3 См. письмо 1377, примеч. 1. 

* Разновидность игры в рулетку. 

5 Речь идет об Адаме Антоновиче Арцимовиче. 

6 Гр. Е. Е. Ламберт в это время в Париж: не приезжала, 


1383. Неизвестному (с. 107) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 93, оп. 3, № 1282, л. 1. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и И, Письма, т. У, с. 46. 


Стр. 107—108. дело только отложено (франц.). 
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1 Герольдсау (Него]азаи) является частью Герольдсека (Него]9- 
зесК) — имперского графства, находящегося недалеко от Баден- 
Бадена. 

* Писатель гр. В. А. Соллогуб жил в это время в Баден-Бадепе. 


1384. М.А. Маркович (с. 108) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 9530, л. 52—58. 
Впервые опубликовано: Лин Г, 1908, №6, с. 96. 


1 Тургенев отвечает на письмо Маркович от 21—22 августа 
(2—3 сентября) 1862 г.: Лит Насл, т. 13, кн. 2, с. 301. 

2? По словам Герцена, М. А. Бакунин своей главной задачей 
в это время ставил освобождение всех славян и объединение их 
в федеративное всеславянское государство (см.: Герцен, т. 11, 
с. 358—361). 

3 Тургенев говорит о русских эмигрантах в Гейдельберге, 
впоследствии изображенных им в романе «Дым». В письме к Герцену 
от 5 (17) мая 1867 г. он назвал сцены у Губарева в романе «Дым» 
«гейдельбергскими арабесками» (см. наст. изд., Письма, т. 7). 

* Князь — Н. А. Орлов, женатый на дочери Трубецких, Ёка- 
терине Николаевне. 


1385. Н. В. Ханыкову (с. 110) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 293. 


Стр. 110. «Султан! Услышать — значит повиноваться!» (англ.). 


1 Очевидно, здесь Тургенев в шутливой форме говорит о полу- 
чении книги немецкого путешественника ХУ века Иоганна Шильт- 
бергера, описавшего свое путешествие в Персию, Хорасан и Самар- 
канд в сочинении, впервые напечатанном в 1494 г.; Тургенев знал 
его, вероятно, по мюнхенскому переизданию 1859 г.: 5111 $- 
Бегрег УТовапп. Ве!1зеп ш Епгора, Аза ипа АЁса, 1397—1421. 
Мипсвеп, 1859. Оно могло интересовать Ханыкова в связи с его ра- 
ботой над материалами Хорасанской экспедиции (см. письмо 1382, 
примеч. 1). О сочинении Шильтбергера см. в кн.: Сибирь в известиях 
иностранных путешественников и писателей./Предисловие, редак- 
ция и комментарии М. ПЦ. Алексеева. 2-е изд. Иркутск, 1944. С. 50. 

2? Вольная цитата из «Абидосской невесты» («Тре Бт14е о? АБу- 
40$») Байрона. У Байрона: «РазВа! 40 Веаг 1$ $0 оБеу» (Песнь первая, 
стих 44). 

3 См. письмо 1382, примеч. 5. Ответное письмо Ханыкова, 
которое имеет в виду Тургенев, неизвестно. Старший брат — Виктор 
Антонович Арцимович. 

“Писал ли Тургенев к Арцимовичу, неизвестно. 


1386. В. Ф. Лугинину (с. 110) 


Печагается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, он. 1, № 210, 
П.. а, 

Впервые опубликовано: Свободная Россия, 1889, №3, май, 
с. 6—7. Перепечатано: Письма к Герцену, с. 152—154, 
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1 22 сентября н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Рекомен- 
дую тебе превосходного человека —Лугинина, очепь дельный и энер- 
гический человек, поговори с ним насчет адреса. Мы согласны» 
(Герцен, т. 21, кн. 1,с. 254). Проект «адреса» — письма, обращенного 
‹ Александру П,— был составлеп Огаревым и одобрен Герценом 
и Бакуниным, стремившимися заручиться поддержкой в этом деле 
со стороны русской интеллигенции и прогрессивных кругов дворян- 
ства. В основу адреса была положена мысль о необходимости созыва 
«общего Земского Собора», так как царь п его правительство, по 
определению автора проекта адреса, оказались «не в силах постано- 
вить ясные и определенные преобразования». «Положением о кресть- 
янах» правительство, «не распутав окончательно старого узла, навя- 
зало к нему так много новых петлей, что, если теперь не поспешить 
распутать их общими народными силами, узел в скором времени 
затянется до того, что его разве мечом или топором перерубишь, а пе 
развяжешь работою мирных рук» (Герцен, Лемке, т. 15, с. 4841— 
485). Критические замечания Тургенева о проекте адреса в какой-то 
мере были учтены лондонской эмиграцией при дальшейшей работе 
над ним. Огарев, например, писал Лугинину 30 октября н. #т. 
1862 г.: «Из поправок и вставок вы увидите, что, может, И. С. (Тур- 
генев) удовлетворится более. Между нами будь сказано, оп на меня 
дуется года 4 из-за пустых причин, и мое участие — ему рекомен- 
дация против...» (Герцен, Лемке, т. 15, с. 489—490). Однако Герцен, 
Огарев, Бакунин вскоре совсем отказались от идеи адреса. Текст 
адреса был впервые опубликован М. П. Драгомановым (см.: Письма 
к Герцену, с. 155—159); более точную публикацию того же докумен- 
та см. в издании: Герцен, Лемке, т. 15, с. 481—485. 

? Т.е. передать его Герцену, Огареву и Бакунину. 

3 Тургенев имеет в виду следующее место адреса: «Крестьянин 
не уверен, что он завтра сохранит землю, которую обрабатывал 
сегодня. Толки об уставных грамотах, в которых он не без основа- 
ния боится быть обманутым и своею подписью отказаться от собст- 
венных выгод и лучшей будущности, отнимают у него время и охоту 
для обработки собственных полей. Выкуп обременительный и певоз- 
можный по способу, принятому „Положением“, подвигается относи: 
тельно целого населения в размере булавочных головок и не успо- 
каивает народа» (Герцен, Лемке, т. 15, с. 482). Этим доводам Тургенев 
противопоставляет официальный матерпал, почерпнутый из прави- 
тельственной газеты «Северная почта». Он, в частности, имеет в виду 
информационную статью о крестьянском вопросе «Сведепия, полу- 
ченные в течение августа» (Северная почта. 1862. № 204. 20 сентяб- 
ря), в которой сообщалось: «Уставных грамот, в течение месяца, 
представлено 16 536 (...), что, вместе с прежними, составляет 
(...) 71 212 (...) До настоящего времени выкупных сделок посту- 
пило (...) 1039 (...) Введение в действие уставных грамот последо- 
вательно возрастает. В течение (...) трех месяцев было введено в 
действие 24 184 уставные грамоты...» И наконец: «...можно надеять- 
ся, что к назначенному сроку, до истечения которого остается около 
полугода, грамоты будут введены в действие повсеместно». Замеча- 
ния Тургенева не убедили лондонскую эмиграцию. 30 октября н. ст. 
1862 г. Огарев писал Лугинину о Тургеневе: «У него составились 
отменные понятия; например, уставные грамоты скоро будут под- 
писаны. Брат К(ельсиева) писал к нему 2 недели назад, тоже и те- 
перь пишет, что он не понаслышке, а на деле увидел, что крестьяне 
их знать не хотят и подписываются они без их согласия и т. д.» 
(Герцен, Лемке, т. 15, с. 490). 
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* Подразумевается «Положение» 19 февраля 1861 г. об усло- 
зиях отмепы крепостного права. 

5 Тургенев, по всей вероятности, имеет в виду следующее 
место адреса. которое действительно могло найти сочувствие у кре- 
постников: «Веледствие запутанности „Ноложения о крестьянах“, 
дворянство остается без вознаграждения за утраченное, без пособий 
для работы и, смело скажем, без пособий для пропитания (...) 
Правительство В. В (еличе)ства, вместо пособия дворянству, по- 
спешило отнять у него помощь обычного казенного кредита и чрез 
это лишило дворянство последнего доверия со стороны народа, 
потому что никто пе пдет работать по найму к помещикам, которые 
не в состоянии занлатить зг работу» (Герцен, Лемке, т. 15, с. 482). 

6 См. в адресе: «Барщина стала невозможною, — помещичьи 
земли остаются необработанными» (Герцен, Лемке, т. 15, с. 482). 

* Тургенев имеет в виду следующее место адреса: «Таким об- 
разом земля русская остается невозделанною» (Герцен, Лемке, 
т. 15, с. 482). См. также примеч. 3. 

8 Публикуя это письмо, М. П. Драгоманов писал: «Бакунин 
перед самым побегом из Сибири писал Герцену письма, в которых 
самым отрицательным образом относился к русскому образованному 
обществу, начиная от дворянства и кончая литературой (...) и все 
падежды возлагал просто на крестьянский топор» (Свободная Рос- 
сия, 1889, № 3, май, с. 5). Так, например, еще 8 декабря 1860 г. 
Бакунин писал Герцену из Иркутска, характеризуя русскую об- 
щественную жизнь как «царство теней», от которых нельзя «ждать 
чудес»: «Я ничего не жду от известных в литературе имен, верю же 
в спящую сплу народа, верю в среднее сословие, — не в купечество, 
опо гнилее даже дворянства, — по в фактическое, официально не 
признанное среднее сословие, образующееся постоянно из отпуск- 
ных людей, приказчиков, мещан, поповских детей — в них сохра- 
нились еще и русский сметливый ум, и русская удалая предприим- 
чивость... Страшпа будет русская революция, а между тем поневоле 
ее призываешь, ибо опа одна в состоянии будет пробудить нас из 
этой гибельной летаргии к действительным страстям и к действи- 
тельным интересам. Она вызовет и создаст, может быть, живых 
люлей, большая же часть нынешних известных людей годна только 
пол топор» (Бакунин М. А. Письма кА. И. Герцену и Н. П. Ога- 
реву. СИПб., 1907. С. 184, 182). 

)» Мысль об адресе Александру П занимала Тургенева и рань- 
ше (см. наст. изд., Письма, т. 4, Офиц. письма и делов. бумаги, 
№ 25). 

0 См. письмо 41387, примеч. 16. 

" О дальнейших встречах Тургенева с Лугининым сведений 
нет. 4 (16) октября 1862 г. Тургенев уже был в Гейдельберге -- см. 
егс письмо к Герцену (№ 1390), отправленное в этот день. 


1387. А. И. Герцену (с. 112) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 24197, оп. 14, № 110, 
л. 69—70. 

Впервые опубликовано: Свободная Россия, 1889, №3, май, 
с. 7. Перепечатано: Письма к Герцену, с. 160—162. 


Стр. 113. ло преимуществу (франц.). 
Стр. 114. Идет? (нем.). 
Стр. 114. Сказал и душу свою спас (лат.). 


460 


1 Речь илет о письме х В. Ф. Лугпнипу (№ 1386). Оно, по- 
ридимому, было написано в один день с письмом к Герцену (оба 
помечены 8 октября н. ст.) и послано уезжавшему в Лондон „[УгН- 
нину для персдачи Герцену, настоящее же письмо, отправленное 
по почте, должно было прийти в Лондон позднее. 

* Подразумеваются «Концы и начала» Герцена. К моменту, 
когда писалось это письмо, Тургеневу уже были известны четыре 
письма из этой серии и «постскриптум к четвертому письму» (см.: 
Колокол, 1862, л. 138, 1 июля; л. 140, 1 августа; л. 142, 22 августа; 
л. 144, 8 сентября; л. 145, 15 сентября). 

3 Сначала предполагалось, что Тургенев свои ответы на «Концы 
и начала» будет помещать в «Колоколе» (см. письмо 1376). Получен- 
ное Тургеневым «предостережение» было, вероятно, сделано ему 
устно русским послом во Франции гр. П. Д. Киселевым, который 
в августе п. ст. 1862 г. был в Баден-Бадене и там, несомненно, встре- 
чался неофициально с Тургеневым (осенью того же года русским 
послом в Париже, вместо Киселева, стал бар. А. Ф. Будберг. См.: 
Заблоцкий - Десятовский А. П. Граф ПЦ. Д. Киселев 
и его время. СПб., 1882. Т. 3. С. 296—327). 

* См. начало «Письма первого» «Концов и начал»: «Итак, лю- 
безный друг, ты решительно дальше не едешь, тебе хочется отдох- 
нуть в тучной осенней жатве, в тенистых парках, лениво колеблю- 
щих свои листья после долгого знойного лета» и т. д. (Герцен, т. 16, 
с. 131). 

5 Цитата из «Ревизора» (д. ТУ, явл. 13). 

6 Тургенев в данном случае высказывает мысль, близкую к суж- 
дениям В. Г. Белинского 0б исторической роли народных масс 
и «образованного меньшинства». См., например, рецензию Белин- 
ского на ТУ книжку «Сельского чтения, издаваемого князем 
В. Ф. Одоевским и А. П. Заблоцким. СПб., 1848» (Белинский, 
т. 10, с. 366—371); ср.: Кийко Е. И. Белинский в «Современ- 
нике»: Общественно-политические взгляды // Уч. зап. Ленингр. 
гос. ун-та, № 171, серия филолог. наук. Л., 1954. Выш. 19. С. 71—74. 

? Вот, например, что писал Герцен в «Письме втором» «Концов 
и начал» о последствиях «господства лавки и промышленности», 
т. е. буржуазии, в Западной Европе: «Ясно, что кормчий этого мира 
будет купец и что он поставит на всех его проявлениях свою торго- 
вую марку... Вместе с его господством разовьется попижение всего 
нравственного быта, и Ст. Милль, например, вовсе не преувеличи- 
вал, говоря о суживании ума, энергии, о стертости личностей, о по- 
стоянном мельчании жизни, о постоянном исключении из нее обще- 
человеческих интересов, о сведении ее па интересы торговой конто- 
ры и мещанского благосостояния» (Герцен, т. 16, с. 147—148). 

3 О земстве и земском соборе в особенности много говорили 
и писали Н. П. Огарев и М. А. Бакунип. См., например, статью 
Огарева «Что надо делать народу?» и брошюру Бакунина «Романов, 
Пугачев пли Пестель?». Этой же идеей был пронизан составлявшийся 
тогда в Лондоне проект адреса Александру П (см. письмо 1386, 
примеч. 1). 

3 Тургенев имеет в виду родовую теорию происхождения госу- 
дарства, одним из авторов которой был К. Д. Кавелин. Эту теорию 
Тургенев критиковал и раньше — см., например, письмо к К. С. Ак- 
сакову от 16 (28) января 1853 г.: наст. изд., Письма, т. 2, № 252. 

10 Речь идет об исторических и публицистических работах 
А. П. Щапова, одного из виднейших деятелей революционно-демо- 
кратического движения 1860-х годов (см.: Нечкина М. В. 
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А. П. Щапов в годы революционной ситуации // Лит Насл, т. 67, 
с. 645—668), на которые внимание Тургенева обратил Герцен, 
с большим интересом следивший за литературной деятельностью 
Щапова (осенью 1861 г. Герцен писал Щапову: «Ваш свежий голос, 
чистый и могучий, теперь почти единственный, отрадно раздается 
среди разбитых и хриплых голосов современных русских писателей 
и глубоко западает в дущу». См.: Аристов Н. Я. А. П. Щапов. 
СПб., 1883. С. 74). Еще в письме от 8 (20) февраля 1862 г. Герцен 
спрашивал Тургенева: «Читал ли статью Щапова в „Отечественных 
записках“?», имея в виду статью «Земство и раскол (с ХУПТ столе- 
тия)» (Отеч Зап, 1861, № 12; Герцен, т. 21, кн. 1, с. 213). Кроме этой 
статьи, которую Тургенев, вероятно, и подразумевает в публикуе- 
мом письме в первую очередь, говоря, что он «потрудился над Ща- 
повым», ему могли быть известны и другие статьи Щапова, появляв- 
шиеся почти в каждом номере журнала «Век» (1862), периодического 
издания, выпускавшегося артелью писателей, — в частности такие, 
как «Сельская община», «Земство», «Земские соборы ХУП столетия» 
п т. д. Большая пасть этих статей была откликом на обсуж- 
дение в русском обществе различных проектов буржуазных ре- 
форм. 

фор 11 Возражая против проектов, исходивших от либералов, 
Щалов призывал обратиться «к самой почве нашего саморазвития», 
к народу, и, анализируя особенности общинного устройства, создал 
понятие «земства», вызвавшее полемические замечания Тургенева. 
«По старинному народному принципу первоначального земского 
устроенья (...) земля составляла основу всего народного бытового 
строя... Понятие земли было тождественно с понятием людсетва, 
земства, мира» (Щапов А. П. Сочинения. СПб., 1906. Т. 1. 
С. 753). Вся система управления Руси до начала ХУП в. представ- 
лялась Щапову основанной на формах общинного выборного само- 
управления, которые он первоначально идеализировал, преувели- 
чивая их демократический характер. Статья «Земство и раскол», 
на которую Тургеневу указывал Герцен, более глубоко и послед - 
вательно развивала мысль о «расколе» как о массовом народном 
движении протеста и борьбы против социального гнета (см.: Коа- 
банов П. Общественно-политические и исторические взгля ды 
А. П. Щапова. М., 1954. С. 21—22, 82—84). 

12? Имеется в виду брошюра «Романов, Пугачев или Пестель?», 
где Бакунин писал о русском народе: «...воля и нужды народа — 
ясны, потому что в нем выработался ум крепкий и здоровый, заро- 
дыш будущей организации, и потому что злой умысел и никакая 
враждебная сила не были бы в состоянии бороться против соеди- 
ненного могущества царя и народа». Несколько ниже, действитель- 
но «чуть не на одной странице», Бакунин писал о народе: «Револю- 
ционная пропаганда еще не нашла к нему доступа и не умела еще 
потрясти его безумной, его несчастной веры в царя» (см.: Ба- 
кунин М. А. Полн. собр. соч. / Под ред. А. И. Бакунина. 
СПб.: изд. И. Балашова, 1906. Т. 1. С. 222, 223). 

13 Цитата из той же (см. примеч. 12) брошюры Бакунина «Ро- 
манов, Пугачев или Пестель?» (Бакунин М. А. Полн. собр. 
соч. Т. 1. С. 220). 

14 Тургенев вспоминает о своих спорах с Герценом в Лондоне 
в мае 1862 г. по поводу введения в действие «уставных грамот» 
о новых отношениях между крестьянами и помещиками соответст- 
венно «Положению» 1861 г. Герцен ожидал, что ввести «Положе- 
ние» правительству не удастся и что осуществление реформы вызо- 
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вет революционный взрыв. Тургенев предсказывал успех в прове- 
дении реформы. См. письмо 1386, примеч. 

15 Подразумевается, вероятно, следующее место из брошюры 
Бакунина «Романов, Пугачев или Пестель?»: «Николаевский период 
развил в России очень много дряблых душ, без страсти в сердце, 
без живой мысли в голове, но с великолепными фразами на языке. 
Этим людям в Последнее время становилось между нами неловко. 
Они чувствовали, что дело доходит до дел, до жертвы... Их много, 
и они все пойдут под доктринерское знамя, под сень благодушащего 
правительства. Благо отступление открыто п для измены есть бла- 
говидный предлог, а для прикрытия ее великодушная фраза: „мы 
стоим за цивилизацию против варварства, то есть за немцев против 
русского народа...“ » (см.: Бакунин М. А. Полн. собр. соч. 
Т. 1.С. 213—244). 

16 М. А. Безобразов обратился в 1859г. к Александру ПИ с 
«Запиской», в которой сетовал на вредоносность либеральных 
проектов освобождения крестьян. Безобразов доказывал, что 
«помещичья власть есть лучшая и сильнейшая государственная 
подпора», что вследствие подготовки крестьянской реформы в либе- 
ральном духе «государство ведется на гибель, как бы на пир» (Рус 
Арх, 1888, № 12, с. 610). Гр. Ф. И. Паскевич-Эриванский, будучи 
членом-экспертом редакционных комиссий, высказывался за осво- 
бождение крестьян без земли (см.: Рус Ст, 1891, № 10, с. 145—146). 
На замечание о них Тургенева Бакунин отозвался в письме к Гер- 
цену в октябре 1862 г.: «Он уверяет, что Паскевпч и Безобразов 
подпишутся под нашим адресом. Эти уверения достаточно раскры- 
вают пустословие Тургенева (...) Итак, если Безобразов и кн. Пас- 
кевич и подписались бы на нашем адресе, что ж из этого? Да это было 
бы важное дело, и не они одни, — всё тверское дворянство подпишет. 
Если вы с Тургеневым уладитесь быть с нами, неужели вам будет 
стыдно идти об руку с меньшинством тверского дворянства?» (Гер- 
цен, Лемке, т. 15, с. 488). 


1388. Полине Тургеневой (с. 114 и 335) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 44, л. 84. 
Впервые опубликовано: Мегсите 4е Егапсе, 1932, № 807, 1 16у- 
чет, р. 577. Перепечатано: 56тёпо, р. 140—141. 


1 Речь идет, по-видимому, о приведении в порядок повой 
квартиры, которую М. Иннис и П. Тургенева сняли в Париже. 

* Тургенев имеет в виду директрису и преподавательниц пан- 
спона, в котором училась П. Тургенева. 

3 Семья Н. И. Тургенева. 


1389. Д. И. Яздовекой (с. 115) 


Печатается по подлиннику: ДЦГАЛИ, Ф. 763, оп. 1, №29, 
л. 10. 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 94. 

Письмо написано причудливо изогнутыми строчками в харак- 
терном для писем к Д. И. Яздовской шутливо-проническом тоне 
(ср. наст. изд., Письма, т. 4, № 851). 


1 Тютчевы — Н.Н. п А.П. 
* Письмо к Н. Н. Тургеневу о деле — вероятно, денежном — 
3. Ф. Балашова неизвестно. 
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1390. А. И. Герцену (с. 115, 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, он. 1, № 110, 
л. 11—72. 

Впервые опубликовано: Свободная Россия, 1889, № 3, май, 
с. 1—8. Перепечатано: Письма к Герцену, ©. 165—167. 


Стр. 11'. откровенное (нем.). 


1 См. письмо 1386. 

2? Речь идет о «Положении» 19 февраля 1861 г. 

3 См. письма 1386 и 1387, примеч. 8. 

ч Тургенев имеет в впду реакционные элементы в правитель- 
стве, видевшие в «Положении» подрыв значения дворянства и но- 
этому враждебные к реформам, следовавшим за крестьянской. В за- 
черкнутых строках Тургенев возражал Н. П. Огареву. 

° «Губернскими сеймами» Тургенев называет земские учреж- 
дения, вопрос о которых в это время занимал правительство. В офи- 
циозной газете «Северная почта» (1862, № 212, 30 сентября) была 
напечатана информационная статья «О земских, губернских и уезд- 
ных учреждениях», в которой сообщалось: «Окончательная редак- 
ция проекта положения о земско-хозяйственных учреждениях ныне 
составляется в министерстве впутренних дел для дальнейшего вне- 
сения сего проекта на рассмотрение государственного совета». 

6 Принят был проект П. А. Валуева, утвержденный и опубли- 
кованный значительно позднее — 1 января 1864 г. 

7 Тургенев говорит о проведении в жизнь «Положения» 19 фев- 
раля 1861 г. 

3 Разбор и критика закона о губернских и уездных земских уч- 
реждениях были сделаны позднее в статье Н. П. Огарева «Положе- 
ние о губернских и уездных земских учреждениях» (Колокол, 1864, 
л. 185—187). Один из существенных недостатков «Положения» Ога- 
рев видел в том, что оно составлялось не «выборными от всех уездов», 
хорошо знающими местную жизнь, а «министром внутренних дел 
на началах французского кодекса и немецкого бюрократического 
смысла». При этом он подчеркивал, что новый закон обрекает зем- 
ские учреждения на полную зависимость от произвола губернских 
властей и правительства (Колокол, л. 185). 


1391. Н.Н. Рашет (с. 147) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 76, 
л. 6—7. 
Впервые опубликовано: Звенья, т. 3-4, с. 686. 


1 Речь идет о К. К. Случевском. 

2 Строка из стихотворения Пушкина «Черная шаль. 

3 «Мои дамы» — П. Тургенева и М. Иннис. Это письмо к ним 
Тургенева неизвестно. 

4 «Сопсегёз рорШатез» — концерты, которые устраивались в 
Париже начиная с 1861 г. с целью популяризации шедевров клас- 
сической и современной музыки всех направлений. 

5 Имеется в виду Елена Рашет. 


1392. Е.Е. Ламберт (с. 118) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 306, картон 2, № 124. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 153—154. 
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Стр. 119. «В молодости я был слишком благоразумен» (франи.). 


+ Письмо от 16 (28) июня 1862 г., в котором Ламберт писала: 
«...Я надеюсь выехать отсюда во вторник» (Стап}ага, р. 174, Г.. № 46). 

* «Основные положения преобразования судебной части в Рос- 
син» были опубликованы в № 214 «С.-Петербургских ведомостей» 
от 3(15) октября 1862г. Под «происшествиями нынешнего года» 
Тургенев подразумевает крестьянские волнения и антиправительст- 
венные политические выступления в России и Польше. 

3 С семьей Виардо. 

* Какую «песенку Фонтенеля» имеет в виду Тургенев — выяс- 
нить не удалось. 

° См. письмо 1345, примеч. 4. 


1393. Э. Ф. Раден (с. 119 и 335) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, фФ. 698, оп. 1, № 206, 
л. 4—5. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 59. 

Датпруется предположительно, на основании пометы «62», 
сделавной неизвестной рукой на конверте. Вел. княгиня Елена 
Павловна, о которой идет речь в записке, в августе 1862 г. проходила 
курс лечения в Рагаце (Швейцария), а затем, прожив несколько 
дней в Цюрихе, отправилась в Баден-Баден, куда приехала в конце 
сентября н. ст. (см.: АПвешеше 2еИлпо, 1862, № 243, 31 августа; 
№ 268, 25 сентября). В числе лиц, сопровождавших Елену Павлов- 
ну, была и ее фрейлина бар. Э. Ф. Радел. Таким образом, записка 
Тургенева могла быть написана в одно из воскресений второй поло- 
вины сентября пли 7 октября ст. ст. (14 (26) октября 1862 г. Тургенев 
выехал из Баден-Бадена в Париж). 


1394. Э. Ф. Раден (с. 119 п 336) 


Печатается по подлиннику: ЦГАОР, ф. 698, оп. 1, № 206, л. 16. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 59. 

Датируется предположительно, на тех же основаниях, что и 
предыдущее письмо (№ 1393), так как написано, вероятнее всего, 
в тот же перпод. Пятница, которой помечено письмо, может означать 
одну из пятниц второй половины сентября или первой половины 
октября ст. ст. 


1395. Полине Тургеневой (с. 120 п 336) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, оп. 1, № 44, л. 85. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. У, с. 60. 

Год написания письма — 1862 — определяется тем, что имепно 
к нему относится дата: суббота, 13 (25) октября. Кроме того, письмо 
написано из Баден-Бадена, откуда Тургенев выехал в Париж 
14 (26) октября 1862 г. (см. письмо 1396). 


1396. М.А. Бакунину (с. 120) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 209, 
л. 1-2, 
Впервые опубликовано: Письма в Герцену, с. 168. 
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1 Тургенев имеет в виду письмо к нему Бакунина от 23 октября 
н. ст. 1862 г. (Лемке, Очерки, с. 1710—1171). 

2? А. К. Бакунина в это время была в Иркутске; в не дошедшем 
до нас письме к Бакунину Тургенев обещал через своих друзей 
похлопотать о разрешении для нее переехать из Иркутска в Твер- 
скую губернию, к родственникам мужа (см.: Приложение 11, № 3, 
ответ № 4). В связи с этим Бакунин писал Тургеневу 23 октября 
н. ст. 1862 г.: «...если ты через своих друзей, умных и хороших, 
о которых ты пишешь, мне не поможешь, я, право, не буду знать, 
куда деваться и что делать с своим горем. Жена пишет, что она 
послала в Петербург просьбу о дозволении ей выехать из Сибири, 
или что начальство сделало запрос, наверное не знаю, потому что 
она говорит об этом с женскою бестолковостью» (Лемке, Очерки, 
с. 170). Бакуниной вскоре было разрешено переселиться в Тверскую 
губернию. 

Р чь-" ‚оМ. Л. Н^лбавдяне. В пысьм “ Тург^="^ву ^" 23 ок- 
тября н. ст. 1862 г. Бакунин писал: «Другая моя забота — Нал- 
бандов: говорят, что он был в Петропавловской крепости, а теперь 
пропал, никто не знает куда. Узнай, Тургенев» (Лемке, Очерки, 
с. 171). Налбандян был выслан в г. Камышин. 

* Говоря о политических воззрениях, Тургенев имеет в виду 
свои споры с Герценом, Огаревым и Бакуниным, нашедшие отраже- 
ние главным образом в его переписке с Герценом. Бакунин в письме 
от 23 октября н. ст. 1862 г. писал Тургеневу: «Ты прав, Тургенев, 
прекратим бесполезные рассуждения о вопросах политических, 
которые нас только раздразнивают, ссорят и ни на шаг не подвигают. 
Мы оба слишком стары, чтобы менять шкуру, останемся каждый 
при своей старой, но также останемся и друзьями» (Лемке, Очерки, 
с. 170). у 

5 Тургенев подразумевает свое письмо к Герцепу от 4 (16) ок- 
тября 1862 г. (№ 1390) с критикой проекта адреса царю, на которое 
Герцен ответил 1 ноября н. ст. 1862 г. (см.: Герцен, т. 21, кн. 1, 
с. 261—262). «Последний № „Колокола“» — очевидно, л. 148 за 
1862 г. (от 22 октября), в котором Герцен поместил пятое письмо 
«Концов и начал». 

6 См. письма 1387, 1390, а также письмо к В. Ф. Лугинину, 
№ 13586. 

7? В «Полярной звезде» на 1862 г. (кн. 7, вып. 2) были напеча- 
таны два отрывка из «Былого и дум» под заглавием «Два процесса» — 
«Т. Дуэль» (дело Бартелеми) и «ТТ. № си Шу» («Не виновен» — дело 
Симона Бернара). См.: Герцен, т. 11, с. 18—95 и 106—123 —«Былое 
и думы», ч. УТ (глава ТУ, раздел 1, и глава У). 


1397. Фридриху Боденштедту (с. 121 и 336) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 32, л. 1—2. 
Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 450—451. 


1 28 мая н. ст. 1862 г. Боденштедт отправил Тургеневу одно- 
временно с письмом экземпляр журнала «Вчз$1зспе Веуие», в кото- 
ром был напечатан его перевод «Фауста» Тургенева (см.: Рац. 
№хтеПе ш 9 Вмееп уоп 1\ап Таговп]е\м. ПелёзсВ уоп Ег. Во4еп- 
54е@ // Вчзз1зсВе Веуче, 172., 1862, Ва. Г, Н. 1, 5. 59—96). Этот 
рассказ Боденштедт перевел с французского издания «Зсёпез 4е 1а 
у1е гиззе» (Раг!з, 1858). 
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* Боденштедт в ответном письме к Тургеневу от 3 ноября н. ст. 
1862 г. (Лит Насл, т. 13, кн. 2, с. 312—313) согласился подготовить 
издание некоторых произведений Тургенева на немецком языке 
и для перевода выбрал в первую очередь следующие повести и рас- 
сказы: «Постоялый двор», «Первая любовь» п «Поездка в Полесье». 
Повести «Муму» и «Яков Пасынков» были уже переведены женой 
Боденштедта (наст. изд., Письма, т. 4, № 1263, примеч. 10). Впослед- 
ствии к этим переводам Боденштедт добавил перевод «Призраков». 
В середине ноября 1862 г. он начал вести переговоры о многотомном 
издании сочинений Тургенева на немецком языке, а 5(17) апреля 
1863 г. заключил договор с мюнхенским издателем М. Ригером, дав- 
шим согласие на выпуск трехтомного издания. Боденштедт, занятый 
в этот период другими литературными работами, приступил к пере- 
воду без большого увлечения (исключительно из денежных сообра- 
жений). В своем неопубликованном дневнике он писал 17 апреля 
н. ст. 1863 г.: «Только что я заключил с издательством Ригера до- 
говор относительно переводов лучших рассказов Тургенева в трех 
томах. Конечно, я не взялся бы за такую работу, если бы во- 
прос не шел о деньгах, хотя переводы довольно плохо оплачиваются. 
Но лучше мало, чем совсем ничего. Я крепко тружусь над первым 
томом». Спрос на сочинения Тургенева в Германии в эти годы был 
невелик, и Ригер приостановил издание на втором томе (см.: Етдай- 
ипееп, +. 2). 

3 Речь идет о статье Боденштедта, написанной им для «Совре- 
менника», «О поэзии в Германии после Гейне»; рукопись статьи, не 
напечатанной в журнале, по-видимому, вследствие событий, упоми- 
наемых далее Тургеневым (см. примеч. 4, 5, 6), затерялась в редак- 
ции «Современника» (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1263, примеч. 5) 
и была найдена несколько позднее (см. письмо 1424, примеч. 1). 

1 17 ноября ст. ст. 1861 г. умер Н. А. Добролюбов, 19 февраля 
ст. ст. 1862 г.— И. И. Панаев. 

5 Тургенев имеет в виду арест М. Л. Михайлова 14 сентября 
ст. ст. 1861 г. и арест Н. Г. Чернышевского 7 июля ст. ст. 1862 г. 

6 См. письма 1353, примеч. 7, 1358, примеч. 5, и письмо 1360. 

7? Имеется в виду П. В. Анненков. См. наст. изд., Письма, 
т. 4, № 1263, примеч. 8, и письмо 1284, примеч. 4. 

8 Это письмо Тургенева к О. Д. Нелидовой неизвестно. 

3 Тургенев имеет в виду повесть «Фауст» в переводе Боден- 
штедта. В оригинале: «...у ней и в молодости глаза были не детские, 
слишком светлы». У Боденштедта: «...з1е уатеп ш Штег Гасепа зсВоп 
ги {еи1о @г К шдегаисеп» («они были у ней в молодости слишком 
огненны для дэтских глаз») (Визз1зсВе Веуче, 17е., 1862, Ва. Т, 
Н. 1,5. 69). Этот текст без изменения Боденштедт сохранил и в двух- 
томном издании сочинений Тургенева на немецком языке (см.: 
ЕтзаЧипвеп, %. 1, 5. 21 и сл.). Отступление перевода от оригпнала 
объясняется тем, что Боденштедт переводил с французского издания 
1858 г., где на с. 180 это место переведено: «аи ге ю1$ Из 66а1епё 46}а 
{гор ЬгШап ропг геззетЪ]ег & 4ез уеих 4’еап®. 


1398. В.Я. Карташевекой (с. 122) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 39—40. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ПСС и ЦП, Письма, 
т. У, с. 63. В отрывках и пересказе приволится в статье С. А. Пере- 
селенкова «Из переписки Тургенева с В. Я. Карташевской» (Гол 
Мин, 1919, № 1-4, с. 217). 
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` Упомипнаемое письмо Тургенева к П. В. Анненкову неиз- 
вестно. 

* В ЦГАЛИ хранится экземпляр романа «Отцы и дети» с дари- 
тельной надписью Тургенева: «Варваре Яковлевне Картатевской 
на память старинной прпязни от автора. Октябрь. 1852». Надпись 
сделана на четвертушке почтовой бумаги, наклеснной на форзац 
книги. 

3 См. письмо 1336, примеч. 1. 

ч Тургенев обратился к брату Карташевской, Н. Я. Макарову, 
служившему чиновником особых поручений при Государственном 
контролере, с просьбой, касавшейся каких-то его денежных расче- 
тов с влиятельной особой — княгиней Ю. Ф. Куракиной, гофмей- 
стериной вел. княгини Екатерины Михайловны. В чем заключалось 
дело — неизвестно. 


1399. А. И. Герцену (с. 123) 


ай по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 2497, оп. 1, № 110, 
л. 13—74. 


Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 168—170. 


Стр. 184. кажется очень замысловатой и новой (франц.). 
Стр. 124. в достойной компании (франц.). 


1 Письмо Герцена к Тургеневу от 1 ноября н. ст. 1862 г. (Гер- 
цен, т. 21, кн. 1, с. 261—262). 

? «Т.ез М1з6гаез» — «Отверженные» — роман В. Гюго, вы- 
шедший в 1862 г., т. е. бывший тогда новинкой. К творчеству Гюго 
Тургенев относился отрицательно и называл французского писа- 
теля «напыщенным ритором». Слова данного письма («краткое пись- 
мецо» — «пространно порадовало») являются пародией на стиль 
Гюго с его пристрастием к антитезам. Об отношении Тургенева 
к Гюго см.: Алексеев М. П. Виктор Гюго и его русские зна- 
комства // Лит Насл, т. 31-32, с. 868—879. 

3 Тургенев отвечает на письмо Герцена от 1 ноября н. ст. 
1862 г., в котором Герцен писал: «Итак, ты вообразил, что я рассер- 
дился за адрес. Во-первых — единственное дело адреса, которое мо- 
жет меня поссорить с тобой,— это если ты мне не дашь адреса твоего 
дома. Политическим человеком я тебя никогда не считал пи теперь 
не считаю (...) Напротив, то, что ты четыре раза писал объяснения, 
смягчения, кавзы атенуантные и консидераны (...) меня помирило 
бы с тобой и в самом деле, если б я в гневобесие взошел» (Герцен, 
т. 27, кн. 1. с. 261—262). Об адресе — см. письмо к В. Ф. Луги- 
пипу (№ 1386 и сл.). «Кавзы атенуантные и консидераны» — паро- 
дийпая русская передача французских судебных терминов «саизез 
аИбпиап(е$» — «смягчающие обстоятельства» и «с0п$1А6гап{$» — 
«мотивировки решения». 

* Имеется в виду пятое письмо «Концов и начал» (Колокол, 
1862, л. 148, 22 октября), где Герцен ппсал о безнравственности и 
развращенности, присущих умирающей, по его мнению, западно- 
европейской цивилизации. В России, наоборот, Герцен видел повый, 
молодой мир, с многообещающими задатками здорового развития. 
Наиболее четкое выражение взглядов Тургенева в его споре с Гер- 
ценом см. в письме 1387. О «родовом быте славян» (намек на теорию 
К. Д. Кавелина) см. в этом же письме (№ 1387, примеч. 9). Философ- 
скпе системы Шеллинга и Гегеля были в глазах Тургенева давно 
пройденным этапом, который предшествовал учениям Фейербаха 
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и упоминаемого ниже Шопенгауэра. К политическим теориям Ога- 
рева Тургенев относился отрицательно, считая и их отжившими, как 
отжила республика 1848 г. 

° Заключая свои суждения о буржуазной Западной Европе, 
Герцен писал в пятом письме «Концов и начал»: «Что за нравствен- 
ный самум подул на образованный мир?.. Всё прогресс да прогресс, 
свободные учреждения, железные дороги, реформы, телеграфы?.. 
Много хорошего делается, много хорошего накапливается, а самум- 
то дует себе да дует какими-то тешепю тот... (наноминаниями о 
смерти. — лат.)» (Герцен, т. 16, с. 171). 

6 В письме от 14 ноября н. ст. 1862 г. Герцен просил Тургенева: 
«Если Ханыков в Париже — то скажи ему, что если он впредь при- 
едет ко мие, то что я умоляю его оставить адрес свой (...) в том 
городе, где я живу» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 262). 


1400. Фридриху Боденштедту (с. 124 ип 337) 


Печатается по копии, присланной Ф. Боденштедтом в редак- 
цию «Русской старины»: ИРЛИ, Ф. 265, оп. 1, № 35, л. 511—512. 
Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 451—452. 

Подлинник неизвестен. 


+ См. письмо 1397, примеч. 2. 

2 В двух томах немецкого издания повестей и рассказов Тур- 
генева Боденштедт лишь частично выполнил программу, указанную 
автором (см. письмо 1397, примеч. 2). В это издание не вошел ни 
один из трех романов, а из перечисленных Тургеневым повестей 
были введены лишь «Постоялый двор», «Первая любовь», «Муму» 
и «Фауст», зато вошли переводы трех повестей, не указанных здесь 
Тургеневым, — «Поездка в Полесье», «Призраки», «Яков Пасын- 
ков». 

3 У Боденштедта уже было четырехтомное издание сочинений 
Тургенева (М., 1860—1861) (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1258, 
примеч. 4). 

“См. письмо 1397. 

° Боденштедт, по-видимому, переслал Тургеневу свою статью 
«Г. ЦегабагЬее аиз МапсВеп», опубликованную в «Втетег Зопёасз- 
Ь]а» (1862. 5. 241—243, 372—374). 

6 Боденштедт в письме к Тургеневу от 3 ноября н. ст. 1862 г. 
сообщил о смерти жены П. Гейзе (Лит Насл, т. 13, кн. 2, с. 313). 


1401. А. И. Герцену (с. 175) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 75—16. 
Впервые опубликовано: Письма в Герцену, с. 170—172. 


Стр. 126. двуногие (франц.). 

Стр. 126. абсолютное (нем.). 

Стр. 126. «Европейский род» (лат.). 
Стр. 127. виновен (англ.). 


* Речь идет о шестом письме «Концов и начал», напечатанном 
в л. 149 «Колокола» от 1 ноября 1862 г., где выражение «допуниче- 
ские добродетели» употреблено в характеристике античного общест- 
ва в период его распада (Герцен, т. 16, с. 175), а фраза «наука скры- 
вает свою беременность новым искупителем — не от Иеговы, а от 
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Нана» содержится в характеристике современного западноевропей- 
ского общества (см. там же, с. 178). 

2? Здесь Тургенев имеет в виду не только Герцена, но и Баку- 
нина. Последний в своей брошюре «Романов, Пугачев или Пестель?», 
посланной Тургеневу при письме от 5 октября н. ст. 1862 г. (см.: 
Лемке, Очерки, с. 169), писал о русском народе: «У него выработа- 
лись свои идеалы, и составляет он в настоящее время могучий, 
своеобразный, крепко в себе заключенный и сплоченный мир, ды- 
шащий весеннею свежестью — и чувствуется в нем стремительное 
движение вперед». Брошюра заканчивалась словами: «Но мы, дру- 
зья, выдержим до конца и безбоязненно твердым шагом пойдем к на- 
роду, а там, когда с ним сойдемся, помчимся вместе с ним, куда вы- 
несет буря» (см.: Бакунин М. А. Полн. собр. соч. /Под ред. 
А. И. Бакунина. СПб.: изд. И. Балашова, 1906. Т. 1. С. 225, 
235). 

3 Речь идет об отставке гр. В. Н. Панина, реакционного ми- 
нистра юстиции, крепостника и сторонника телесных наказаний, 
которого Герцен неоднократно сатирически обличал в «Колоколе». 
Тургенев пародийно цитирует (намекая на анекдотический, всем 
известный высокий рост Панина) окончание басни И. И. Дмитриева 
«Дуб и трость» (1795). У Дмитриева: 


Кто ада и небес едва не досягал — 
Упал! 


Герцеп называет В. Н. Панина — «эта длиннейшая мера нелепости, 
царящей в верхнем слое нашего правительства» (статья «Панин 
и смешение полов».— Колокол, 1862, л. 136, 15 июня; Герцен, 
т. 16, с. 121). Узнав об отставке Панина, Герцен поместил в «Коло- 
коле» ироническую заметку «Потеря сотрудника»: «Читатели, ве- 
роятно, примут участие в потере одного из самых неутомимых 
сотрудников наших, — граф Виктор Никитич Панин, доставлявший 
нам столько материалов, наконец пал, мужественно защищая плети 
и розги!» (Колокол, 1862, л. 151, 1 декабря). 


1402. Н.Х. Кетчеру (с. 127) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 178, М. 5185.41, п. 8. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 69—70. 


1 Речь идет об издании: «Народн! опов1дання», 2 т. Коштом 
П. А. Лобка. СПб., 1862. В это издание вошли: «Три доль, «Не до 
пари», «Два сини», «Ледащиця», «Чари». 

* Кому Тургенев писал в Петербург о делах М. А. Марко- 
вич — неизвестно. 

3 См. письмо 41358, примеч. 6. 

* См. письма 1358, примеч. 4, и 1408, примеч. 2. 

° Долговая тюрьма в предместье Парижа. 

6 См. письмо 41348, примеч. 2. 


1408. Е.Е. Ламберт (с. 128) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 306, картон 2, № 125. 
Впервые опубликовано: Письма вк Ламберт, с. 155—151. 


1 Письмо от 18 (30) октября 1862 г., в котором Ламберг писала: 
«...Я заметила Ваше молчанье... Вы для меня остались дороги по- 
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прежнему — а я сделалась для Вас почти чужою» (Сгап]ага, р. 176, 
г. №47. 

2 В письме от 18 (30) октября 1862 г. Ламберт, отвечая на пись- 
мо Тургенева от 7 (19) октября 1862 г. (№ 1392), писала: «От Вас 
(Вам это покажется странным) я научилась тому — чего наверно 
нельзя было ожидать от человека, так мало занимающегося во- 
просами вне жизни земной, с ее грешной прелестью — научн- 
лась...— смирению — несколько лет тому назад; от Вас — языч- 
ника нерадивого, страстного, охотно сидящего в родной грязи (Вы 
так сами выражались) — моя высь и гордость душевная получили 
первую рану, лучше сказать первый урок — и слава богу.— Помня 
это истинное благодеяние, я Вам простила нерадение о мне — 
посудите ж, до какой степени Ваше письмо было для меня приятно 
и даже дорого» (Сгапуага, р. 176—177, |. №47). 

3 Тургенев отвечает на следующие слова Ламберт в письме 
к нему от 18 (30) октября 1862 г.: «Граф Карл Карлович (...) бед- 
ный, жалкий человек — разбит судьбою и в своем несчастии никого 
не любит и ни в ком не нуждается.— Живет один — обходится без 
участия — без дружбы — без любви... и на все свои деньги не ку- 
пит себе того бескорыстного, горячего чувства — которое он помял, 
вырвал из многих сердец, прежде ему верных. Ужели не пробьет 
тот час, где его душа вздохнет по чужой слезе, по чужому сострада- 
нию и перестанет томиться в холодном и гордом одиночестве» (Сгап- 
Тата, р. 177, 6. №47. 


1404. Фридриху Боденштедту (с. 130 и 338) 


Печатается по копии, присланной Ф. Боденштедтом в редак- 

цию «Русской старины»: ИРЛИ, Ф. 265, оп. 1, № 35, л. 513 
Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 452. 
Подлинник неизвестен. 


1 Имеется в виду задуманное Боденштедтом немецкое издание 
произведений Тургенева (см. письма 1397, примеч. 2, и 1400, при- 
меч. 2). 

2? Боденштедт перевел на немецкий язык рассказ «Поездка 
в Полесье» и напечатал его впервые под заглавием «АчзНао ш 41е 
У\а!Чгес10п» в «Могоеп а 2аг Вауег1зсВеп Хейипо» (1863, № 104— 
140, 15—24 Арг\). 10 мая н. ст. 1863 г. он послал Тургеневу кор- 
ректурные листы этого перевода с просьбой отметить в них неудач- 
ные места. См.: Лит Насл, т. 13, кн. 2, с. 318. 

3 Тургенев имеет в виду французский перевод «Поездки в По- 
лесье» в издании: «Зсёпез 4е |а у1е гиззе». Раг!з, 1858. 

“ См. письмо 1397. 


1405. А. И. Герцену (с. 130) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 77—76. 

Впервые опубликовано: Свободная Россия, 1889, №3, май, 
с. 9. Перепечатано: Письма в Герцену, с. 114—115. 


1 10 (22) ноября 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Я как-то 
с месяц тому написал тебе довольно злое письмо — и оставил его 
у себя в столе» (Герцен, т. 27, кн. 1, с. 264). Это письмо неизвестно. 
2 См. письмо 1404. | 
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3 В письме от 10 (22) ноября 1862 г. Герцен, говоря о том, что 
тургеневскую манеру полемизпровать характеризует «замечатель- 
ная метода на мне казнить других», продолжает: «Во-первых, от- 
куда эта нетерпимость к Огар(еву) — ведь эдакие слабости допу- 
скёют одним беременным женщинам» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 265). 

“ Вероятно, Тургенев имеет в виду стихотворение Шиллера 
«Паз уегзс еее ВИА 21 Заз» («Сапсское изваянпе под покровом»), 
где поэт, передавая античный миф, рассказывает о юноше, который 
дерзнул сорвать покров с таинственного изваяния в Саисском хра- 
ме, желая узнать скрытую под ним истину — и поплатился за это 
жизнью. Смысл мифа — в невозможности насильственного и не- 
своевременного раскрытия истины. Тургенев применяет шиллеров- 
ский образ полуиронически, в смысле: накинуть покров на непре- 
одолимые разногласия. 

5 Это — ответ на слова Герцена в письме от 10(22) ноября 
1862 г. «Замечаешь ли ты, что ты с своим Шопенгауэром (...) ста- 
новишься нигилистом» (Герцен, т. 27, кн. 1, с. 264). 

6 См. письмо 1399. 

? Намек на слова Герцена в письме от 10 (22) ноября 1862 г.: 
«Ты же вообще так гуманен, т. е. так мало разборчив, что мог быть 
другом и на „ты“ с воришкой Некрасовым, вероятно, и теперь еще 
знаком и с Чичер(иным) и с Катк(овым) — но до этого до всего 
мне дела нет. Напротив, я люблю гуманность, идущую до необхо- 
димости исключения знакомых самобытных — для приглашения 
нравственных нищих и чужеядных нахлебников...» (Герцен, т. 21, 
кн. 1, с. 264). 

8 В письме от 10 (22) ноября 1862 г. Герцен упрекал Тургенева: 
«Ты имеешь зуб на молодое поколение и грызешь им старое — благо 
оно ближе» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 265). 


1406. А. И. Герцену (с. 134) 


Печатается но подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 79—80. 

Впервые опубликовано: Свободная Россия, 1889, №3, май, 
с. 96—10. Перепечатано: Письма к Герцену, с. 115—176. 


Стр. 191. насмешек (франц.). 

Стр. 132. не сознавая этого (франц.). 
Стр. 1382. довольно 0б этом (итал.). 
Стр. 1382. общеизвестпая истина (англ.). 


1 См. письмо 1405. 

? 17 (29) ноября 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Было время, 
когда сам Боткин, читая „С того берега“, и сам Кавелин, читая па 
том берегу, отдавали справедливость, что верная логическая мысль 
проведена до страшных консеквенций и что общий взгляд верен. Как 
удивятся они (а, может, и ты), взявши те статьи и новые, — увидев, 
что тщеславие п тогда и теперь возбуждало один и тот же порядок 
мыслей» (Герцен, т. 271, кн. 1, с. 265). 

См. письмо 1399. 

14 В письме от 17 (29) ноября, упрекая Тургенева в том, что его 
«тредпоследнее письмо представляет полнейший нигилизм устали», 
Герцен писал: «...ты выехал на авторитете идеального нигилиста, 
буддиста и мертвиста — Шопенгауэра...» (Герцен, т. 21, кн. 1, 
с. 266). 

5 См. письмо 1405. 
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6 В письме от 17 (29) ноября Герцен писал Тургеневу: «Ты меня 
упрекаешь, что я не отвечал па твою критику послет(ней) статьи 
„Концы и нач(ала)“, и, может, жалеешь, что запиаб меня ло без- 
молвия» (Герцен, т. 27, кн. 1, с. 265). 

? В письме Герцена от 17 (29) ноября читаем: «Мне очень ;каль, 
что ты не хочешь мне открыть тайну преследования теорий Огарева. 
Я не могу сердиться ни за какую критику, а желал бы видеть, 
ех(етрИ) сг(аЙа), с которым пунктом разбора юридическ(их) про- 
ектов ты несогласен,— до тех пор бросанье каменьями в людей 
работающих я буду считать, если не капризом беременной женщи- 
ны, То шалостью беременного мужчины. Ты меня одолжишь раз- 
бором и, может, принесешь пользу» (Герцен, т. 217, кн. 1, с. 266). 

8 Имеется в виду статья Огарева «Разбор основных положений 
преобразования судебной части в России», печатавшаяся в л. 150— 
154 «Колокола» (15 ноября 1862 г.— 15 января 1863 г.), пз которой 
Тургенев в момент написания письма читал лишь половину. 

» Вл. 122-123 «Колокола» 1862 г. (от 15 февраля) было напе- 
чатано обращение М. А. Бакунина к «Русским, польским и всем 
славянским друзьям» и обещано продолжение в следующем 
номере «Колокола»; продолжение, однако, напечатано не было. 

10 Речь идет о статьях Н. П. Огарева «Расчистка некоторых 
вопросов» (Колокол, 1862, л. 136—138, 15 июня — 1 июля) и др. 

1 В письме от 17 (29) ноября 1862 г. Герцен писал Тургеневу: 
«Мои дочери и М!3$ МеузептЬ (ис) будут к 15 декабря в Париже 
проездом во Флоренцию — прошу а14е её аз313{апсе (помощи п уча- 
стпя)» (Герцен, т. 27, кн. 1, с. 266). 


1407. Фридриху Боденштедту (с. 133 и 338) 


Печатается по копии, присланной Ф. Боденштедтом в редак- 

цию «Русской старины»: ИРЛИ, Ф. 265, оп. 1, № 35, л. 514. 
Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 452—453. 
Подлинник неизвестен. 


+ См. письмо 1404. В ответном письме от 14 декабря пн. ст. 
1862 г. Боденштедт сообщал о получении 500 талеров в счет гоно- 
рара за перевод произведений Тургенева (см.: Лит Насл, т. 13, 
кн. 2, с. 314—316). 

2? Возможно, что Боденштедт послал Тургеневу свою книгу 
«Ер1зсВе Пс бипееп» (ВегИп, 1862). 


1408. М.Н. Каткову (с. 133) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 120, картон 11, № 21,18. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 45. 


+ См. письмо 41358, примеч. 4. 

2? На письме помета Каткова: «Тетрадки взяты Соколовым. 
Отвеч (ено) 7 дек. за № 137». Этот ответ Каткова Тургеневу неиз- 
вестен. См. также письмо 1402. 


1409. К издателю «Северной пчелы» (с. 134) 


Печатается по тексту первой публикации: Сев Пчела, 1562, 
№ 334, 10 декабря. 

В собрание сочинений впервые включено в издании: 7, Соч, 
т. 12, с. 319—380. 
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Черновой автограф хранится в В11 Мар З]ауе, 88, описание 
см.: Ма2оп, р. 62; фотокопия — ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 201. 

Сотрудничество Тургенева в «Современнике» началось с момента 
перехода журнала в руки Н. А. Некрасова и И. 14. Панаева в 1847 г. 

Официальное извещение об отказе от участия в журнале Тур- 
генев отправил Панаеву 41(13) октября 1860г. (см. наст. изд., 
Письма, т. 4, № 1085). Разрыв Тургенева с «Современником» был 
обусловлен идейными разногласиями его с Чернышевским и Добро- 
любовым, занявшими к этому времени руководящее положение 
в издании журнала. Именно так понимал вопрос Некрасов, что вид- 
но из его письма к Тургеневу от 15 января ст. ст. 1861 г. (см.: Нек- 
расов, т. 10, с. 441—442). Сам Тургенев, однако, отрицал идейную 
подоплеку своего ухода из «Современника», объясняя его личной 
антипатией к Некрасову (см., например, письмо 1279). 


1 В рецензии «,Пан Тадеуш“ поэма Адама Мицкевича, перевод 
в стихах Н. В. Берга», подписанной «А. Ю.», автор ее, Ю. К. Ар- 
нольд, писал: «...г. Некрасов жертвует лучшими талантами былого 
„Современника“ гг. Тургеневым, Дружининым, Писемским, Гонча- 
ровым и Авдеевым и издает „Современник“ как орган наших обли- 
чительных и политико-экономических насущных потребностей!.. 
Мы только думаем (...), что придет пора, когда на страницах 
„Современника“ мы, его все-таки жаркие поклонники, снова увидим 
лучших его сотрудников, лучших писателей наших последнего вре- 
мени...». А. Ю. (Ю.К. Арнольд) в данном случае повторил мнение 
редакции «Современника». Ср. объявление об издании журнала 
в 1862 году (Совр, 1864, № 10). 

2? Тургенев по этому поводу писал П. В. Анненкову 20 декаб- 
ря ст. ст. 1862 г.: «...Некрасов предлагал мне 8000 р. за „Накану- 
не“, в присутствии А. Н. Островского и Е. Я. Колбасина» (см. 
письмо 1412). 

3 15 января ст. ст. 1861 г. Некрасов писал Тургеневу: «...повто- 
ряю, что это письмо вынуждено неотступностью мысли о тебе. Это 
тебя насмешит, но ты мне в последнее время несколько ночей снился 
во сне» (Некрасов, т. 10, с. 442). 

* Это письмо Тургенева неизвестно. 

5 Имеется в виду статья М. А. Антоновича «Асмодей нашего 
времени» (Совр, 1862, март) — резко отрицательный разбор «Отцов 
и детей» (см. наст. изд., Сочинения, т. 7, с. 436—438). 


1410. М.А. Маркович (с. 135) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 174, № 39, л. 2. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. У, с. 716. 

Датпруется на основании письма Тургенева к Маркович от 
19 (31) августа 1862 г. (№ 1379), где Тургенев писал: «Мицкевича 
я с Вами готов читать с удовольствием», — и по времени их совмест- 
ного пребывания в Париже осенью 1862г. В середине декабря 
ст. ст. этого года Маркович уехала в Россию (см. письмо 1414). 


1411. А.И. Герцену (с. 135) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 81—82. 
Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 177—118. 


Стр. 135. Сэром Афаназиусом Фет’ом (англ. парод.). 
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1 Речь идет о письме Герцена к Тургеневу от 12 декабря н. ст. 
1862 г. (см.: Герцен, т. 271, кн. 1, с. 270—271). 

* См. письмо 1406, примеч. 8, 10. Раздосадованный характери - 
стикой статей Огарева в этом письме Тургенева, Герцен писал 
ему 12 декабря п. ст. 1862 г.: «Статьи читаю сам и сужу об них 
не по докладу Бакста» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 270). Упоминание о 
Баксте см. в письме 1406 (сноска на с. 132). Ср. ту же мысль в за- 
черкнутых Тургеневым словах письма 1390 (сноска на с. 116), 
намекающих на Огарева. 

3 В письме от 12 декабря н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: 
«„Рус(ский) вест (ник)“ поместил чисто шпионскую статью „Новые 
проделки наших лондонских агитаторов“ (...) Рядом со шпионской 
статьей статья П. Анненкова в том же „Рус (ском) вест (нике) — 
а что, ведь, надобно сознаться, какие сукины дети — наши друзья! 
Ха, ха, ха|..» (Герцен, т. 271, кн. 1, с. 270). В «Русском вестнике» 
(1862, № 9) была напечатана статья «Новые подвиги наших лондон- 
ских агитаторов», с подписью: Д. П., посвященная пристрастному 
анализу статьи Огарева «Письмо к верующим всех старообрядческих 
и иных согласий и сынам господствующей церкви» («Общее вече» — 
приложение к «Колоколу» от 15 июля 1862 г., л. 139). Об идее об- 
щинного социализма, занимающей центральное положение в этом 
«Письме», автор статьи писал в издевательском тоне, обвиняя 
Огарева в невежестве, атеизме, разрушении основ общества, не- 
знании народной жизни, нечестности и т. д. В том же номере «Рус- 
ского вестника» была напечатана статья П. В. Анненкова «О „Ми- 
нине“ и его критиках», посвященная хронике А. Н. Островского. 

* 12 декабря н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Кетчер, 
Е. Корш и Бабст уговорили кретина Солдатенкова издать сборник 
чичер (инских) статей, поставив во главе письмо его ко мне.— Не 
напечатать ли мне протест Кавел (ина) и вас всех?» (Герцен, т. 27, 
кн. 1, с. 270). К. Т. Солдатенков издал сборник статей Б. Н. Чи- 
черина «Несколько современных вопросов» (М., 1862), открывав- 
шийся статьей против Герцена, опубликованной в свое время 
в «Колоколе» (см. паст. изд., Письма, т. 4, № 759, а также: Герцен, 
Лемке, т. 9, с. 406—424). 

5 В письме от 12 декабря н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу 
по поводу статьи Фета «Заметки о вольнонаемном труде», содержав- 
шей рассуждения о невежестве, нерадивости и склонности ко «лжи» 
русского народа (см.: Рус Вестн, 1862, № 3, 5): «Этот с чего ругает 
народ (...) „мы-де в нашей деревне...” Я случайно набрел на его 
статью в „Вест(нике)“...» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 271). Оба коррес- 
пондента — и Герцен, и Тургенев — иронизируют над дворянско- 
крепостническими замашками Фета. В понятиях того времени слово 
«деревня» означало населенное крепостными крестьянами дворян- 
ское поместье. У Фета никогда не было крепостных «душ», и в своем 
имении Степановке он издавна применял вольнонаемный труд; од- 
нако в названной выше статье упоминания о деревне встречаются не- 
сколько раз (см.: Рус Вестн, 1862, №5, с. 228 и др.). 

6 12 декабря н. ст. 1862 г. Герцен писал Тургеневу: «Нисьмо 
это посылаю с Татой — для того, чтоб она познакомилась с твоей 
дочерью, — что гораздо лучше переписки отца твоей дочери с отцом 
моей дочери» (Герцен, т. 21, кн. 1, с. 270). 


1412. П.В. Анненкову (с. 136) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, №1, 
с. 9, где окончание письма отсутствует. 
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Подлинник неизвестен. 
Стр. 196. несколько строк (англ.). 


1 Речь идет о «Письме к издателю „Северной пчелы“» Тургенева 
(Сев Пчела, 1862, № 334, 28 ноября (10 декабря); см. письмо 1409). 
В письме от 414 (26) декабря 1862 г. Анненков сообщал Тургеневу: 
«Письмо к ред(актору) „Сев(ерной) пчелы“, как вам уже, вероятно, 
известно, напечатано. Я осмелился выпустить только подстрочную 
заметку об Основском... И в теперешнем виде письмо кажется очень 
резким для многих... но если, по полномочию, мне данному, я ре- 
ншлся опубликовать ваше письмо, так за то, что вопрос в нем по- 
ставлен ясно, без прикрас. Вы должны ожидать не таких нападений, 
но только по милости их и объяснится вполне смелое, независимое 
п благородное положение, принятое вами в литературе» (ИРЛИ, 
ф. 7, №8, л. 58). Подстрочное примечание, за «выпуск» которого 
Тургенев благодарил Анненкова, гласило: «Странная игра случая! 
В то же самое время я получил письмо от г. Основско (го), моего 
последнего издателя: и тот тоже уверял меня, что беспрестанно ви- 
дит меня во сне. Будем надеяться, что (...) поводом к подобным сно- 
видениям были пе угрызения совести» (цит. по черновому авто- 
графу.— 8161 Мар Ффотокопия: ИРЛИ). 

* Это письмо Некрасова к Тургеневу неизвестно. 

3 В письме от 14 (26) декабря 1862 г. Анненков подробно сооб- 
ал 'Гургеневу своп впечатления от еще не напечатанных новых 
произведений: романа Писемского «Взбаламученное море», позднее 
опубликованного в «Русском вестпике» (1863, № 3—8), и драмы Ост- 
ровского «Грех да беда па кого не живет», вскоре напечатанной 
в журнале «Время» (1863, №1). 

* Имеются в виду пьесы Островского из купеческого и мещан- 
ского быта, идеализирующие некоторых его представителей, начи- 
ная с комедии «Бедность не порок»; к числу таких пьес принадле- 
жала и драма «Грех да беда на кого не живет». 


1413. И.Н. Бориеову (с. 137) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, оп. 4, №4, 


л. 1—2. . 
Впервые опубликовано: ЖЩукинский сб, вып. 8, с. 362—363. 


1 Письма Борисова от 26 октября (7 ноября) и 22 ноября (4 де- 
хабря) 1862г. см.: Т сб, вып. 3, ©. 363—366. 

* Два письма к Фету, о которых говорит Тургенев, написаны, 
вероятно, после последнего известного нам письма (№ 1380) и до 
нас не дошли. 

3 Будучи в гостях у Боткиных, Фет упал с лестницы и вывихнул 
руку. Об этом писал Борисов в письме от 22 ноября (4 декабря) 
1862 г., а также сам Фет в своих «Воспоминаниях» (см.: Фет, ч. 1, 
с. 358; Т с6, вып. 3, с. 365). 

Редерер — марка шампанского. 

* Борисов писал Тургеневу по поводу женитьбы Л. Н. Тол- 
стого на С. А. Берс: «Щена его, говорят, прелесть, красавица и 
17 лет! (...) Она — прелесть хороша собой вся. Здраво-умна, 
проста и нехитроумна — в ней должно быть и много характера, 
т.е. воля ее у нее в команде. Он в нее влюблен до Сириусов, и по- 
этому ему кажется, что уже совсем переродился,— но всё это впере- 
ди, а пока он тот же» (Т сб, вып. 3, с. 363, 365). 
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° Семья гофмедика А. Е. Берса, отца С. А. Толстой, жила 
в Кремле, на казенной квартире, в доме Ордонансгауза (Комен- 
дантского управления). По-видимому, первая встреча Тургенева 
с будущей женой Л. Н. Толстого состоялась еще в начале 1359-х 
годов. 

6 Л. Н. Толстой не раз говорил и писал в письмах (к Б. ПН. Чи- 
черину, А. В. Дружинину, И. П. Борисову и др.) о своем намере- 
нии отказаться от литературной деятельности (см.: Голстой, т. 60, 
с. 316, 317, 319). Однако литературную работу он не оставлял п уде 
в феврале 1860 г. начал писать повесть «Казаки». В данном письме 
Тургенев отвечает на сообщение Борисова о том, что «Кавказский 
роман“ (т. е. „Казаки“.— Ред.) будет напечатан в „Русс(ком) вест- 
{нике)“» (Т сб, вып. 3, с. 365). 

? Тургенев отвечает на следующие слова Борисова: «У нас 
всё помаленьку улаживается. Посредники действуют тем же язы- 
ком, т. е. ммыд’а или ммммн’е, только таким писанием могу выразить 
тонкость их, но Вы утверждали, что и это еще хорошо. Поэтому 
и наши делишки землевладельцев ползут потихоньку — понемнож- 
ку заявляют ио выкиупах (...) После февраля надо ожидать, что все 
крестьянские дела пойдут гораздо лучше и быстрей, а то всё еще 
остается надежда на казенные межи и прочие аброкодабры» (Т сб, 
вып. 3, с. 366). Ср. о том же вопросе письма Тургенева к Лугинину 
(№ 1386) и к Герцену (№ 1387, 1390 и др.). 


1414. М.П. Каткову (с. 138) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 120, картон 14, № 21/19. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 45—46. 


1 Это письмо Каткова к Тургеневу неизвестно. 

2 См. письмо 1408. 

3 Речь идет о «Довольно» или о замысле романа «Дым» (см. 
0б этом предшествующие письма Тургенева к Каткову, а такие 
наст. изд., Сочинения, т. 7, с. 488—489, 510—511. 


1415. К.К. Случевекому (с. 139) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Щ. 151.1327. 

Впервые опубликовано: Жукинский сб, вып. Т, с. 325, без даты. 

Датируется предположительно па следующих основаниях. По 
указанному в письме адресу Тургенев проживал с сентября 1860 
до апреля 1864 г. В этот перпод одновременно находились в Париже 
Тургенев, Случевский и Н. Н. Рашет (дочь которой Мария уномя - 
нута в записке) зимой 1861/62 и 1862/63 гг. Сохранились сведения 
о том, что 25 декабря 1860 г. Тургенев устраивал рождественский 
детский обед, на котором присутствовали маленькие Виардо, сын 
М. А. Маркович Богдан, младший из сыновей Н. И. Тургепева 
и другие дети (см.: Листи Марка Вовчка. В 2-х т. Кшв, 1984. Т. 1. 
С. 108). В настоящей записке речь идет о другом детском обеде, так 
как зимой 1860/61 г. не было в Париже самого адресата письма — 
Случевского (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1114), но. судя по со- 
держанию записки, детские обеды у Тургенева стали традициен, и, 
по всей вероятности, устраивались они, как п в 1860 г., на рожздест- 
венской неделе. Пнсьмо помечено пятницей накануне обеда. В 1861 г. 
пятница приходилась на 29 декабря (10 января 1862 г.), ав 1862 г.— 
на 28 декабря (9 января 1863 г.). 
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1416. Н.А. Мельгунову (с. 139) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 281. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. ХПГ кн. 2, 
6.204. 

Датируется предположительно. Границы возможного времени 
маписания письма определяются началом общения Тургенева с 
Мельгуновым в Париже осенью 1856 г. (см. наст. изд., Письма, 
т. 3, № 535) и годом смерти А. И. Делаво — 1862. 


1863 


1417. Неизвестному (с. 140) 


Печатается по подлиннику: ГИМ, Ф. 281, № 56882. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 82. 

Год написания письма, отсутствующий в подлиннике, опреде- 
ляется указанным в нем парижским адресом Тургенева на гие ае 
В] уой, 210, где он жил с конца сентября 1860 г. по апрель 1864 г. 
(с перерывами), а в особенности тем, что 13 января — очевидно, 
нового стиля — приходилось па вторник в 1863 г. 

На обложке письма имеется архивная помета: «Н. М. Сатину». 
Известно, что Сатин выезжал за границу неоднократно, временами 
надолго (1841—1846, 1860, 1875), однако время его пребывания 
в Париже не совпадало со временем жизни Тургенева на гие 4е В1уо- 
|1, 210. Это обстоятельство не позволяет считать настоящее письмо 
адресованным Сатипу, и вопрос об его адресате остается открытым. 


1418. П.В. Анненкову (с. 140) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, с. 9— 
10, где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


+ Письмо Анпенкова, на которое отвечает Тургенев, — от 
1 (13) января 1863 г. (ИРЛИ, Ф.Т, № 8, л. 38). В нем Анненков со- 
общал: «Я давно собирался писать вам, но слухи, которые разо- 
шлись здесь о предполагаемом вызове вашем в Россию, заставили 
меня остаповиться и прислушаться к причинам и поводам, выстав- 
ляемым для объяснения самой меры (...) Так как администрации 
известны ваши сношения с лондонскими эмигрантами, не скрывае- 
мые и вамп, то ей надо узпать от вас лично свойство и сущность 
этих сношений». Привлечение к следствию по делу о «лицах, обви- 
няемых в сношениях с лондонскими пропагандистами» (так называе- 
мое «дело 32-х») было для писателя неожиданностью. Между тем 
еще летом 1862 г., после ареста Ц. А. Ветошникова, возвращавшего- 
ся из Лондона в Петербург с большим количеством нелегальных из- 
даний и писем, адресованных Герценом, Бакуниным, Огаревым, 
В. И. Кельсиевым и другими деятелями революционной эмиграции 
их друзьям и единомышленникам в России, в руках Г отделения 
оказались материалы, политически компрометирующие Тургенева. 
В частности, в письме Бакунина к Н. С. Бакуниной упоминалось 
имя Тургенева, обещавшего прислать Бакунину 500 рублей. В дру- 
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гих перехваченных письмах п инструкциях встречалась также фа- 
мплия писателя, как близкого и доверенного человека, через кото- 
рего поддерживались сношения с Россией, который был занят орга- 
низацией регулярной матерпальной помощи Бакунину п его жене, 
который, наконец, лично связан был не только с деятелями старой 
эмиграции, но п со многими из числа только что арестованной моло- 
дежи (Н. А. Серно-Соловьевич, А. И. Ничипоренко, Н. А. де Тра- 
версе, М. Л. Налбандян). 7 декабря 1862 г. А. Ф. Голицын, предсе- 
датель особой следственной комиссии, руководивший секретным до- 
знанием «о лицах, обвиняемых в сношениях с лондонскими пропа- 
гапдистами», доложил Александру П о необходимости вызвать из- 
за границы, для допроса в комиссии, А. А. Серно-Соловьевича, 
В. И. Кельсиева, И. С. Тургенева, В. И. Касаткина и А. А. Чер- 
касова. Предложение это было утверждено, но в связи с передачей 
всего дела 31 декабря 1862 г. в Сенат осуществление его несколько 
затянулось. Вот почему частная информация о предстоящем вызове 
Тургенева в Петербург предшествовала официальной. Официаль- 
ный вызов в Сенат был вручен Тургеневу 22 января (3 февраля) 
1863 г. (см. Приложение 11, № 2). О «деле 32-х» и участии в нем Тур- 
генева см.: ИВ, 1906, № 1, с. 181—198; Лемке, Очерки, с. 171—230; 
наст. том, Офиц. письма и делов. бумаги, № 26—29, Приложения 1 
и ИП. 

2? Тургенев имеет в виду отрицательное отношение в среде пе- 
редовой молодежи к его роману, получившее в критике наиболее 
законченное выражение в статье М. А. Антоновича «Асмодей наше- 
го времени» (Совр, 1862, № 3), а также в пародин Д. Д. Минаева 
(Искра, 1862, № 15, 27 апреля). 

нь Бы СПоры Тург нева © Г Ц ном, цвозо“”т, ^^- 
роятно, происходили во время пребывания Тургенева в Лондоне 
весной 1862 г. Полемика между ними по поводу проекта адреса 
Александру ЦП, статей Герцена «Концы и начала», а также социали - 
стических теорий Огарева закончилась с выходом в свет 3 (15) янва- 
ря 1863 г. л. 154 «Колокола», в котором было помещено седьмое 
письмо «Концов и начал» Герцена. Еще на месяц раньше прервалась 
переписка между Тургеневым и Герценом, что означало если не лич- 
ный разрыв, то невозможность найти общую почву по самым прин- 
ципиальным вопросам (см. письма: к Герцену — 1376, 1387, 1390, 
1399, 1401, 1405, 1406, 1А11, 1488; к Анненкову — 1425; кБ. М. Мар- 
кевичу — 1435; Офиц. письма и делов. бумаги — 27, Приложение Г, 
Приложение 11, № 3). 

* Тургенев отвечает на следующую фразу из письма Анненкова 
от 1 (13) января 1863 г., утверждавшего, что писателю необходимо 
поскорее приехать в Петербург: «Ведь это теперь лучшее средство 
объяснить все ваши (...) убеждения, которые вряд ли затемнит и 
какая-либо неосторожность или какая-нибудь неосмотрительность, 
о бы они действительно и были, что сомнительно» (ИРЛИ, $. 7, 

о 8, л. 39). 


1419. Ф.И. Бизюкину с. 141) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1885, №1, 
с. 366, где напечатано в статье Ф. Б(изюкпна) «Из воспоминаний 
о селе Спасском-Лутовинове». 

Подлинник неизвестен. 


1 Это письмо — очевидно, к Н. Н. Тургеневу — неизвестно. 
2? Отправляя Бизюкина в 1859 г. в Земледельческую школу 
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(см. наст. изд., Письма, т. 4, Офиц. письма и делов. бумаги, № 24), 
Тургенев, по словам Бизюкина, сказал ему: «Готовится реформа 
положения крестьян. Бог даст, она осуществится, и тогда твое зна- 
ние агрономип пригодится землевладельцам, нуждающимся в про- 
свещенных управляющих. Только будь всегда честен и достоин по- 
прежнему моего внимания» (Рус Вестн, 1885, № 1, с. 364). 

3 По рассказу Бизюкина, содержащему много неточностей, он 
в 1863 г. окончил курс сельскохозяйственных наук в Горыгорецкой 
земледельческой школе и получил свидетельство на звание ученого 
управительского помощника, после чего решил продолжить обра- 
зование в школе овцеводов, которая должна была открыться при 
Горыгорецком земском институте. Но ввиду начавшегося в институ- 
те революционного брожения, связанного с близившимся польским 
восстанием, школа овцеводов так и не была открыта, и Бизюкин 
вновь вынужден был просить содействия Тургенева. Ответом на его 
просьбу явились высылка денег и настоящее письмо. Данные, при- 
веденные в воспоминаниях Бизюкина, однако, не согласуются с да- 
той письма Тургенева, но проверить их точность очень затруднитель- 
НО. 


1420. В. Я. Карташевекой (с. 141) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 41—42. 

Впервые полностью опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т.У, 
с. 84. Отрывки и пересказ приведены в статье С. А. Переселенкова 
«Из переписки Тургенева с В. Я. Карташевской» (Гол Мин, 1919, 
№ 1-4, с. 247). 


1 Тургенев приносит извинение за задержку ответа на письмо 
Карташевской. 

* Карташевская, по просьбе Тургенева, выслала ему клавир 
оперы «Жизнь за царя» («Иван Сусанин») и партитуру «Камарин- 
ской» М. И. Глинки. П. В. Анненков писал Тургеневу 22 ноября 
(4 декабря) 1862 г. по этому поводу: «Если Вы во мне обрели друга, 
то уж в Варваре Яковлевне — получили фанатика. Она обегала 
буквально весь Петербург и таки нашла „Жизнь за царя“ (фор- 
тепьянную) и „Камаринскую“ (партитурную) за баснословную 
цену — 18 р. сер.» (ИРЛИ, ф.Т, № 6, л. 35). 

3 Поручения Тургенева Карташевской см. в его письме к ней 
от 19 (31) октября 1862 г. (№ 1398). Анненков в письмо к Тургеневу 
от 22 ноября (4 декабря) 1862 г. вложил счет на его имя, в котором 
среди прочих расходов значится: 

«1. Пересылка экземпляра „Отцов и детей“ в Париж. 

2. За два экземпляра того же романа с переплетом для подарка 
Карташевской и Анненкову. 

3. Экземпляр биографии Пушкина. 

4. Три тетради партитуры: „Жизнь за царя“. 

5. Камаринская. 

6. Пересылка этих нот» (ИРЛИ, ф.Т, № 8, л. 37). 

4 Речь идет о вызове Тургенева в Петербург по «делу 32-х». 
Слух об этом, сообщенный Тургеневу Анненковым, не был ложным. 
См. письма 1418, примеч. 1, и 1425, примеч. 1. 

5 Посланник — А. Ф. Будберг. 
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1421. Фридриху Боденштедту (с. 142 и 339) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, $. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 32, л. 8—4. 
Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 453. 


1 См. письмо 1397, примеч. 3. 

2 Тургенев имеет в виду редакцию «Современника»—Н. А. Нек- 
расова, А. Н. Ныпина и др. 

3 Письмо Боденштедта к Тургеневу от 2(14) декабря 1862 г. 
(Лит Насл, т. 13, кн.2, с. 314—316). 


1422. Е.Е. Ламберт (с. 143) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 126. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 158—159. 


1 Это письмо Ламберт к Полине Тургеневой неизвестно. 

* Вероятно, речь идет о письме Тургенева к Ламберт от 28 ок- 
тября (9 ноября) 1862 г. (№ 1403). 

3 Отвечая на это письмо Тургенева, Ламберт в неизданном 
письме от 6 (18) февраля 1863 г. писала ему: «Вы не поняли моего 
письма к Полиньке — не могла я сказать, ни подумать, что желаю 
отказаться от переписки с Вами — это значило бы лишить себя 
немалого утешения — и сколько я ни состарелась, сколько ни чув- 
ствую себя равнодушной к многим радостям жизни — всё-таки 
есть во мне какой-то тлеющий огонек, что-то теплое для тех друзей, 
р я разлюбить и забыть не в состоянии» (ИРЛИ, № 5836, 
л. 


1423. П. В. Анненкову (с. 143) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, с. 10— 
11, где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


1 Письмо Анненкова от 1(13) января 1863 г. (ИРЛИ, ф.Т, 
№ 8, л. 38—39). 

2 См. письмо 1418, примеч. 1. 

3 Статья о Пушкине была задумана Тургеневым еще в 1860 г., 
после того, как он прочел две лекции о поэте — 19 и 22 апреля ст. ст. 
Статья (или «лекции») о Пушкине предназначалась для «С.-Петер- 
бургских ведомостей», сотрудником которых был в то время и Ан- 
ненков. Тургенев, однако, так и не написал этой статьи. Материал, 
собранный для нее, он использовал позже в «Воспоминаниях о Бе- 
линском», а также для речи, произнесенной в 1880 г. на открытии 
памятника Пушкину в Москве (см.: Назарова Л. Н. К исто- 
рии творчества И. С. Тургенева 50—60-х годов // Орл сб, 1960, 
с. 149—150, 1553). 

* Для журнала «Время» Тургенев писал тогда «Призраки». 
После закрытия «Времени» писатель опубликовал «Призраки» 
в сменившей этот журнал «Эпохе» (1864, № 1-2). См.: Цикса- 
нов Н. К. История «Призраков» //_ Т и его время, с. 164—192; 
Азадовский М. К. Три редакция «Призраков» // Уч. зап. 
ЛГУ, 1939, № 20, серия филолог. наук, вып. 1, с. 123—154; Достоев- 
ский и Т, с. 11—15, 19—85. 

5 Письмо Тургенева к Анненкову, переданное через 3. Ф. Ба- 
лашова, неизвестно. Анненков, исполнив просьбу Тургенева, полу- 
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чпл от В. Ф. Корша (редактора «С.-Петербургских ведомостей») 
100 рублей и передал их Балашову, что видно из счета, посланного 
Анненковым Тургеневу (ИРЛИ, ф.Т7Т, № 8, л. 37; см. в примеч. 3 
к письму 1420. 

$ Объявление о выходе книг «Северно-русские народоправства 
во времена удельно-вечевого уклада» Н. И. Костомарова (СПб.., 
1863. Два тома) и «Домашний быт русских царей в ХУГи ХУП сто- 
летиях сочинение И. Забелина» (М., 1862. Ч. 1) было помещено 
в №10 «Северной пчелы» от 11 января 1863 г. Тургенев ошибочно 
называет Забелина Беляевым. 

? Тургенев говорит о начавшемся восстании в Польше и Литве, 
когда было нарушено железнодорожное сообщение между Петербур- 
гом и Берлином (через Вильно— Вержболово). 

8 В январе и феврале 1863 г., находясь в Париже, Диккенс 
читал отрывки из своих произведений в зале английского посольства 
в пользу английского благотворительного общества. В программе 
первого чтения был «Дэвид Копперфилд», второго — «Домби и 
сын», «Посмертные записки Пикквикского клуба». Выступать с пуб- 
личными чтениями Диккенс начал с 1858 г. (см. об этом, например: 
Отеч Зап, 1858, № 6, отд. 6, с. 170—171). Многие русские писатели, 
помимо Тургенева, оставили свидетельства о чтениях Диккенса; 
на них присутствовали Л. Н. Толстой, ЦП. Д. Боборыкин, А. Н. Пы- 
пин и другие. Алексей Н. Веселовский в рецензии на вышедшую 
уже после смерти Диккенса книгу Ч. Кента «Чарлз Диккенс как 
чтец» (Кеп\ф СВ. Сваез ПО1сКепз аз а геайег. Гоп4оп, 1872) писал: 
«Все, кому выпадало редкое счастье слышать чтение Диккенсом его 
произведений, помнят, что таких чтецов, как он, немного можно 
было бы найти в настоящее время. Он не только оттенял лица и ха- 
рактеры, но совершенно воссоздавал их, вызывал к жизни, заставляя 
их своею магической властью жить, чувствовать и волноваться пе- 
ред его слушателями» (Беседа, 1872, № 9, отд. 14, с. 54). См. также: 
Ч. Диккенс как чтец // Сын отечества, 1869, № 3, 19 января, с. 39; 
Ч. Диккенс как публичный чтец (анонимная рецензия на книгу: 
СВ. Р1сКепз, аз Т Кпем Впи, Сеогее ПоЪу) // Иллюстрированная 
всеобщая газета, 1885, № 29, 20 июля, с. 599—603. 

) В. П. Боткин, бывший в это время в Париже, писал“А. А. Фе- 
ту 4 февраля н. ст. 1863 г.: «Был здесь Диккенс и устроил публич- 
ное чтение. Я ничего не слыхал подобного и был в таком восторге, 
что написал об этом маленькую статейку и послал к Каткову» (Фет, 
ч. 1, с. 411; о впечатлениях Боткина от чтения Диккенса см. также 
в письме А. И. Герцена к Тургеневу от 11 апреля н. ст. 1863 г.: 
Герцен, т. 21, с. 306—307). Статья Боткина «Публичные чтения 
Диккенса в Париже» была напечатана в «Московских ведомостях» 
(1863, №25, 31 января ст. ст.). Сокращенную перепечатку этого 
газетного текста (со вступительной заметкой Л. Ланского «Диккенс 
читает...») см.: Неделя. Воскресное приложение к газете «Известия», 
1960, № 16, 12—18 июня, с. 10 («Наши публикации»). 

10 Этот перевод Тургенев впоследствии так охарактеризовал 
в письме к Анненкову от 8 (20) января 1882 г.: «...существует не- 
обычайно верный прозаический перевод „Онегина“ на французском 
языке — именно перевод, сделанный мною и Виардо и помещенный 
в „Веуче МаНопае“ лет 20 тому назад...». Речь идет о публика- 
ции перевода в «Веуце Ма Мопа!е её Ебгапоёге» (1863, +. 13, Пуг. 
48—50; см.: Алексеев М. П. И. С. Тургенев — пропагандист 
русской литературы на Западе // Труды Отдела новой русской ли- 
тературы. М.; Л.: АН СССР, 1948. Т. 1. С. 50). 


482 


" Роман А. Ф. Писемского «Взбаламученное море» был напеча- 
тан не в «Библиотеке для чтения», а в «Русском вестнике» (1863, 
№ 3—8). 


1424. А. Ф. Будбергу (с. 145 и 339) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф. 509, оп. 1, № 45. 

Впервые опубликовано: Т, ИСС и П, Письма, т. У, с. 88. 

Датируется предположительно, на основании содержания и 
пометы «понедельник». 22 января,— очевидно, старого стиля, кото- 
рое в 1863 г. приходилось на вторник, — помечена расписка, данная 
Тургеневым по прочтении в русском посольстве полученного из 
Министерства иностранных дел вызова в Россию (см.: Приложе- 
ние [1, №2). К этому обстоятельству мы и относим полуофициаль- 
ное письмо Тургенева к послу. Впрочем, подобное же приглашение 
в посольство могло быть сделано и позднее — для сообщения согла- 
сия на высылку ему «допросных» пунктов, что было также во втор- 
ник, 12 (24) февраля 1863 г. (см. письмо 1437), или в каком-либо ином 
случае, до отъезда Тургенева в Баден-Баден, т.е, до 20 апреля 
(2 мая) 1863 г. 


1425. П.В. Анненкову (с. 145) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, с. 12, 
где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


1 Официальный вызов в Сенат был объявлен Тургеневу рус- 
ским посольством в Париже 22 января (3 февраля) 1863 г. (см. При- 
ложенпе П, №2). 

* Под «семейными делами» Тургенев подразумевает хлопоты, 
связанные с предполагавшимся замужеством его дочери По- 
лиНы. 

3 См. письмо Тургенева к Александру Пот 22 января (3 февра- 
ля) 1863 г. (Офиц. письма и делов. бумаги, № 26). 

* Имеются в виду Герцен, Огарев и Бакунин. См. письмо 1418, 
примеч. 3. 

° См. письмо 1360, примеч. 4. 

6 Это — ответ на следующее место из письма Анненкова к Тур- 
геневу от 20 января ст. ст. 1863 г.: «Вот уже никак три года не ви- 
дали Вы этого общества и потому вряд ли владеете настоящей мер- 
кой для оценки его, да оно и меня удивило признаками зрелости, 
которые обнаружило при страшных известиях из Польши. Никто 
здесь не слыхал ни малейшего крика мести, требования воздаяний, 
даже просто ругательного слова <...) я постоянно встречал сосредо- 
точенное, какое-то горькое молчание во всех кругах. Это не фанта- 
зия, а голая правда. Мне кажется, что эта воздержанность от жа- 
лоб, упреков, вызовов п патриотизма — должна что-нибудь значить 
для Польпш, а растолковать симптом сочувствием общества к по- 
следней ее попытке не представляется возможным» (ИРЛИ, фФ. 7. 
№ 8, л. 41). См. также примеч. 9 к настоящему письму. 

? Имеются в виду следующие два издания: К рестов - 
ский В. В. Сочинения. СПб., 1863. 2 части в одном томе; К ре- 
стовский В. В. Стихи. СИб., 1862. 2 тома. 

8 Статья Аннепкова о Н. В. Успенском напечатана была 
в «С.-Петербургских ведомостях» (1863, №11, 13(25) января). 
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В этой статье сборник рассказов Успенского, вышедший в 1861 г., 
сопоставляется с «Записками охотника». В книге Тургенева, а также 
в произведениях А. Ф. Писемского и А. Н. Островского, по мнению 
Анпенкова, при пзображенип даже темных сторон народного быта 
признается за народом «обладание ({...) оригинальным воззрением 
на мпр», «репутация силы и предположение о неизмеримых сред- 
ствах обновления». В рассказах же Успенского представители наро- 
да «отличаются все одним родовым признаком: они не имеют впере- 
ди никакой возможности развития п никогда не имели задатков 
развития во всю свою жизнь. 

э° Речь идет о начале Польского восстания 1863—1864 гг. на 
землях, принадлежавших царской России. Непосредственным толч- 
ком к восстанию послужило проведение в Царстве Польском особого 
рекрутского набора, имевшего целью удалить пз Польши револю- 
ционные элементы городской молодежи. Этот насильственный набор 
при помощи полиции начался 15 января н. ст. в Варшаве, причем 
все, не успевшие укрыться в лесах, были захвачены. В ночь на 
23 января 41863 г. восстание, в котором приняли участие широкие 
слои городского и сельского населения, началось нападением на 
русские гарнизоны в 15 пунктах Польши. Следует учитывать, что 
эти и последующие письма к Анненкову, отправляемые в Россию, 
явно были рассчитаны на перлюстрацию и не отражают истинного 
отношения Тургенева к польским событиям. Об этом свидетельству- 
ет, например, письмо к Герцену (№ 1432; см. примеч. 10 к нему). 


1426. Н.Х. Кетчеру (с. 146) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 1178, М. 5185.41, п. 9. 
Впервые опубликовано: Сб ГБЛ, с. 10. 


1 Об этом Тургенев сообщал Кетчеру в письме от 28 октября 
(9 ноября) 1862 г. (№ 1402). 

? Эти расписки требовались, очевидно, в связи с тем, что Н. Тиб- 
лен в 1861—1862 гг. издал «Пов1етки (Народн! опов1щання)», 
а Д. Е. Кожанчиков — в 1861 г. «Новые повести и рассказы» Марко 
Вовчка. Издапие сочинений Марко Вовчка К. Т. Солдатенковым 
не состоялось (см. письмо 1358, примеч. 6). 


1427. С.Н. Толстому (с. 147) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, № 39435. К.П. 12684. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 91. 


1 Свадьба Л. Н. Толстого и С. А. Берс состоялась 23 сентября 
ст. ст. 1862 г. в Москве. 

2? См. письмо 1443, примеч. 5. 

3 Речь идет о «Казаках», напечатанных: Рус Вестн, 1863, 
№1 (см. письмо 1443, примеч. 6). 


1428. А. А. Фету (с. 147) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 20293, л. 11—12. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 409—410, с пропусками. 


1 Это письмо Фета неизвестно. 
2 См. письмо 1413, примеч. 2. 
3 Редерер — марка шампанского. 11 (23) января 1863 г. 
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И. П. Борисов писал Тургеневу о Фете: «Надо ему убираться из 
Москвы и поскорей, а не то пропадет, п я думаю, что коварный друг 
по сердцу милый Редерер одолевает старого улана» (Т сб, вып. 4, 
с. 969). 

* Речь идет о маскараде, по случаю новоселья, у Д. П. Боткина 
(см.: Фет, ч. 1, с. 408). В письме от 11 (23) января 1863 г. Борисов 
писал Тургеневу о Фете: «...он преображался в бедуина на маскара- 
де Боткиных.— Желали бы Вы взглянуть на него в костюме Абдель 
Кадера?» (7 сб, вып. 4, с. 370). 

5 Тургенев имеет в виду подготовку издания: Стихотворения 
А. А. Фета. М.: Изд. К. Солдатенкова, 1863. Ч. 1—2 (ценз. разр. 
первой части — 19 января, второй — 21 февраля 1863 г.). Наряду 
с оригинальными стихотворениями в это издание вошло много пере- 
водов Фета — из Гафиза, Овидия, Катулла, Гёте, Шиллера, Миц- 
кевича, Кернера, Шенье, Горация, Байропа, Беранже, Гейне. 

6 Об изданиях В. В. Крестовского, упоминаемых Тургеневым, 
см. письмо 1425, примеч. 7. Называя Крестовского «поэтом Фрины», 
Тургенев имеет в виду его поэму «Фрина» (1862), которая восприни- 
малась современниками почти как порнографическое произведение. 

7? Речь идет о записках Фета «Из деревни» (Рус Вестн, 1863, 
№1, 3; 1864, №4). 

8 Все три стихотворения, положенные на музыку П. Виардо, 
написаны Фетом. 

3 Об издании альбома романсов ПЦ. Виардо на слова русских 
поэтов см. в ряде следующих писем 1863—1864 гг. к Фету, Анненко- 
ву, Боткину, Фр. Боденштедту, П. Виардо. Альбом был выпущен 
в 1864 г. двумя изданиями — в Петербурге и в Лейпциге, с русским 
и немецким параллельными текстами. 


1429. Н.А. Орлову (с. 149) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в частном собрании Дины Виернпи (Па- 
риж). 

Впервые опубликовано: Т, М№оиь сотг тва, +. 2, р. 89—91. 


+: Н. С. Тургенев. 

2 Речь идет о привлечении писателя к следствию по «делу 32-х» 
(см. письмо 1448, примеч. 1 и след.). 

3 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 26; Приложение Ш, 
№ 3. 

4 В неизданном письме к кн. В. А. Долгорукову от 25 января 
(6 февраля) 1863 г. (ИРЛИ, фФ. 93, оп. 3, № 1531) бар. А. Ф. Буд- 
берг писал о политической невиновности Тургенева, утверждая, 
что последний давно идеологически разошелся с «лондонскими из- 
гнанниками» (см. Офиц. письма и делов. бумаги, № 27, примеч. 5). 
Возможно, это письмо Будберг показал Тургеневу. 

5 Ответ Н. А. Орлова, по-видимому, был положительным (см. 
об этом подробно письмо 1436, примеч 3). 


1430. Е.Т. Сливицкой (с. 150) 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в собрании Ю, Г. Окс- 


мана (ЦГАЛИ). 
Впервые опубликовано: 7 сб (Бродский), с. 21. 


1 Это письмо Тургенева к Н. Н. Тургеневу неизвестно. Дядя 
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Тургенева в это время управлял его имениями. Денежные расчеты 
Тургенева с Е. Т. Сливицкой возникли, вероятно, после смерти 
В. П. Тургеневой, вследствие обязательств по раздельному акту 
писателя с братом, согласно которому Тургенев должен был вы- 
платить Сливицким 12 тыс. руб. (ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, ед. 87, 
л. 4—10; примеч. Н. М. Чернова). 


1431. Н.А. Орлову (с. 151) 


Печатается по каталогу: Вегпага ОчагИсВ, саёа1осче № 938, 
Цет. 187: конец письма неизвестен. 

Впервые опубликовано: №еш 2 51, 1979, № 1, р. 5, как пись- 
мо к Н. И. Трубецкому. 


+ См. письмо 1436, примеч. 3, а также письмо 1429. 


1432. А. И. Герцену (с. 154) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2497, оп. 1, № 110, 
л. 83—84. 

Впервые опубликовано, с пропусками отдельных слов: Письма 
к Герцену, с. 118—179. 


1 Сочинение Рудольфа МЛиндау, которое Тургенев имеет 
в виду, — «Ои уоуасе ащотг 4и Тароп» («Путешествие вокруг Япо- 
нии») — было издано в Париже в 1864 г. 

* Говоря о присылке ректификации рассказа «в прошлом году», 
Тургенев не совсем точен. Речь идет о заметке «Каков поп, таков и 
приход» (Колокол, 1861, л. 92, 15 февраля, отдел «Смесь»), где со- 
общалось”о том, что русский морской о, без причины застрелил 
японского лодочника. Японцы обратились в суд, но русские офице- 
ры, якобы дав коллективную взятку японской администрации, за- 
мяли дело. Вскоре Герцен, очевидно на основании сообщения Лин- 
дау и вследствие письма Тургенева, напечатал в «Колоколе» сле- 
дующую поправку (см.: Колокол, 1863, л. 159, 15 марта, отдел 
«Смесь», «Убийство в Японии»): «В одном из давних листов „Колоко- 
ла’ была помещена доставленная нам, от неизвестного корреспон- 
дента из Китая, история об убийстве японца русским морским офи- 
пером. На днях мы имели случай встретиться в Лондоне с одним 
известным путешественником, который тогда был сам в Японии; 
речь дошла до несчастной истории убитого японца. Он рассказал 
нам, как было дело. Спешим передать нашим читателям, что офицер 
убил японца случайно. Начальнику того места не был дан выкуп, а по 
его совету дали жене убитого небольшую сумму денег, собранную 
между офицерамп». 

3 Подробнее об этом см. примеч. 3 к письму 1436, а также При- 
ложение ПШ, №2. 

* См. письмо к Александру Пот 22 января (3 февраля) 1863 г. 
(Офиц. письма и делов. бумаги, № 26). 

5 См. письмо 1429, примеч. 4. 

6 Письмо Тургенева к Н. С. Тургеневу с вызовом последнего 
в Нариж неизвестно. Из письма Н. С. Тургенева к жене (см. пись- 
мо 1436, примеч. 3) можно заключить, что Н. С. Тургенев приезжал 
из Дрездена к брату в Париж на несколько дней. Вызов брата объ- 
ясняетсл желанием Тургенева устроить свои имущественные дела 
на случай конфискации имения, как это случилось в 1850 г. с Гер- 
ценом. 

? См. письмо 1386. 
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8 А. И. Ничипоренко был в 1862 г. у Герцена в Лондоне и 
получил от него некоторые задания, связанные с революционной 
пропагандой. Привлеченный по «делу 32-х», он дал все требовавшие- 
ся следственной комиссией показания, выдав многих лиц, связан- 
ных с Герценом (см.: Лемке, Очерки, Приложение 1, № Зи 4). 

э Подозрения о связи А. Бенни с 1Ш отделением (см. письмо 
1309) полностью рассеялись, когда Тургенев прочитал показания 
Бенни, судившегося за связь с «лондонскими пропагандистами», и 
убедился в том, что тот не сообщил ничего, что могло бы скомпроме- 
тировать Тургенева или кого-либо из его знакомых (ср.: Бобо- 
рыкин П. Д. За полвека. М.; Л., 1929. С. 279). Бенни не упомя- 
нул даже об обращении к Александру Ш, написанном в 1860 г. Тур- 
геневым и врученном Бенни для собирания под ним подписей в Рос- 
сии (см. наст. изд., Письма, т. 4, Офиц. письма и делов. бумаги, 
№ 23). 

19 Речь идет о послании Герцена «Братская просьба к русским 
воинам» (Колокол, 1863, л. 155, 1 февраля). В этом послании Гер- 
цен приглашал русских офицеров и «старых солдат» принять как 
братьев польских рекрутов и полюбить их, потому что доля русско- 
го солдата из крепостных и доля насильно взятых поляков — одина- 
ково горестны и вызывают в них чувство протеста. 


1433. Валентине Делессер (с. 152 и 340) 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в собрании Жирар 
(Париж). 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 95. 

Датируется предположительно, соответственно адресу, ука- 
занному Тургеневым (он жил на ул. Риволи, 240, с сентября 1860 
по апрель 1864 г., с перерывами), а также и по времени начала зна- 
комства его дочери с В. Делессер, происшедшего, по-видимому, 
значительно позже начала знакомства с ней самого Тургенева. 


1434. Н. В. Ханыкову (с. 152) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, фФ. 195 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 297—298, с ошибочной датировкой — 1866 г. В описании руко- 
писей И. С. Тургенева, хранящихся в ГИБ (ГПБ, Описание, с. 88), 
письмо обозначено как парижское и без аргументации отнесено 
к началу 1863 г. 

Место написания письма и его дата устанавливаются на основа- 
нии следующих данных. Во-первых, письмо несомненно написано 
в начале 1863 г., так как в нем идет речь о только что введенпом 
в Польше новом порядке рекрутского набора (см. письмо 1425, 
примеч. 9). Во-вторых, Тургенев пишет о беседе с Н. А. Орловым, 
который в это время был русским посланником в Бельгии. Известно, 
что Тургенев выехал в Брюссель 2 (14) февраля 1863 г. (см. письмо 
1436, примеч. 3), а 5(17) февраля 1863 г. вернулся в Нариж (см. 
письмо 1435). Таким образом, разговор с Орловым мог состояться 
в Брюсселе в субботу 2 (14) февраля 1863 г., что и определяет дату 
письма — воскресенье, 3 (15) февраля 1863 г. 


: Н. А. Орлов является автором нескольких исторических тру- 
дов: «Очерк 3З-недельного похода Наполеона {1 против Пруссии 
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в 1806 г.» (1855—1856), «Мысли о расколе» (1858), «Записки об отме- 
не телесных наказаний в России и в Царстве Польском» (1861) и др. 
*? А. Велепольский, будучи начальником гражданского управ- 
ления (т.е. помощником наместника Царства Польского), предло- 
жил, чтобы устранить из городов революционные элементы, произ- 
вести внеочередной рекрутский набор на особых основаниях. Обыч- 
ная жеребьевка новобранцев, установленная законом 1859 г., была 
отменена. Набор был произведен по именным спискам и преследо- 
вал, как справедливо пишет Тургенев, определенную политическую 
цель — захват революционной городской молодежи и ее массовую 
высылку под видом рекрутчины. Шляхта и крестьянство от рекрут- 
ского набора были освобождены. Ср. письмо 1425, примеч. 9. 

3 Письмо Тургенева написано в то время, когда Ланфре закан- 
чивал работу над книгой «Еи4ез её робтайз роПИчиез» (Рашз, 
1864), в которой, между прочим, помещена статья «№е Вб{аЪИззе- 
теп+ 4е 1а Ро1оспе», посвященная польскому вопросу. В этой статье, 
однако, материалы о рекрутском наборе, которые Тургенев собирал- 
ся сообщить Ланфре, пе приведены. 


1435. Б.М. Маркевичу (с. 153 и 340) 


Печатается по копии, снятой Б.М. Маркевичем: ИРЛИ, 
№ 5791, л. 1—2. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Т, ПСС 
и П, Письма, т. У, с. 97; в русском переводе — Звенья. т. 5, с. 288— 
239. 

Подлинник неизвестен. 

Копия находится среди бумаг Тургенева, которому она была 
послана Маркевичем в начале 1877 г., с его пометой: «Роиг сор1е 
сошогше „Га@1[аз“ («С подлинным верно „Ладислас“»). Посылка 
копии с такой пометой объясняется тем, что в романе «Новь», напе- 
чатанном в «Вестнике Европы» (1877, кн. 1и2), в сатирическом изо- 
бражении Калломейцева и его приятеля, светского литератора Га- 
4131аз’а, современники узнали Маркевича. Маркевич, очень задетый, 
послал Тургеневу копию его письма 1863 г. Получив ее, Тургенев 
22 января (3 февраля) 1877 г. писал Стасюлевичу: «Мистерия „.Ладис- 
ласа’ разрешилась; я получил от него большой пакет, содержащий 
копию с письма, написанного ему мною в 1863-м году, когда меня 
вытребовали в Россию якобы заговорщика вместе с Ничипоренко 
и т. д. Всё это, разумеется, разлетелось дымом; но Маркевич в то 
время (вместе с А. Толстым) хлопотал обо мне — и я ему послал 
письмо, в котором благодарил его за сочувствие. Посылая мне ко- 
пию, он как бы желает упрекнуть меня в перемене моих отношений 
к нему. Не я виноват, что он впоследствии оказался таким „клевре- 
том“. Всё это довольно невинно; хорошо то, что он сам подписывает- 
ся: „аа1$а$“». 


1 Поездка Тургенева в Брюссель была связана с устройством 
при содействии кн. Н. А. Орлова имущественных дел на случай 
конфискации (см. письма 1429, 1431 и 1436, примеч. 3). 

* Это письмо Маркевича к Тургеневу неизвестно. 

3 См. письма 1418, примеч. 1, 1425, примеч. 1. 

* Роман — «Отцы и дети». См. письмо 1418, примеч. 2. 

° Речь идет о кратком свидании Тургенева с Герценом в Лондо- 
не в мае 1862 г. и об их полемической переписке по поводу статей 
Герцепа «Концы и начала» (см. письмо 1418, примеч. 3). «Оконча- 
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тельный разрыв» между ними в это время, однако, еще не наступил 
(см. письмо 1489); он произошел позднее и был вызван статьей Гер- 
цена в «Колоколе» от 15 января 1864 г., где Тургенев, в связи с его 
обращением к Александру П, был иронически назван «седовласой 
Магдалиной» (см. письмо 1593). , 

6 См. письмо к Александру ПТ от 22 января (3 февраля) 1363 г. 
(Офиц. письма и делов. бумаги, № 26). 

? См. письмо 1429, примеч. 4, а также письмо 1432. 

8 Речь идет об А. К. Толстом, который, благодаря своей бли- 
зости к царской семье, сыграл, по-видимому, как и Маркевич, из- 
вестную роль в благоприятном исходе дела Тургенева. 

3 Письмо к Маркевичу свидетельствует о том, что Тургенев, 
испытывая чрезвычайное беспокойство за свою судьбу в связи 
с привлечением его к «делу 32-х», вынужден был обратиться за содей- 
ствием к своим влиятельным знакомым. Очевидно, Тургенев рассчи- 
тывал, что Маркевич расскажет о содержании письма при дворе п 
в официальных кругах. Ответное письмо Маркевича от 9(21) февраля 
1863 г. из Дрездена (Звенья, т. 5, с. 290—293) свидетельствует, что 
Тургенев не ошибся в своих расчетах. Маркевич сообщал, что он 
сразу же отправил пространное письмо об этом деле влиятельной 
при дворе фрейлине бар. 9. Ф. Раден, личному другу вел. княгини 
Елены Павловны, присовокупив к нему и данное письмо Тургенева, 
с просьбой показать всё это кому следует. В том же письме к Турге- 
неву Маркевич рассказывал о том, как благосклонно (не без его 
помощи) был принят в свое время царской семьей роман «Отцы и 
дети», и советовал писателю не придавать серьезного значения всей 
этой истории, представляющей собою лишь «много шуму из ничего». 


1436. Н. С. Тургеневу (с. 154) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ФФ. 274, оп. 3, № 100, 
л. 3—4. На письме рукой Н. С. Тургенева помочено: «Получ(ено) 
11/23 февраля 1863. Понедельник. Полдень. Дрезден». 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № 8, с. 315—316. Отры- 
вок перепечатан: Письма к Герцену, с. 183. 


+ Это письмо Н. С. Тургенева неизвестно. 

* Князь — Н. А. Орлов. 

3 Речь идет об обстоятельствах, связанных с привлечением 
Тургенева к «делу 32-х» (см. письмо 1418, примеч. 1). О них расска- 
зывает Н. С. Тургенев в письмах к жене (тексты приведены в пере- 
воде с французского): «...Иван накануне того, чтобы стать полити< 
ческим изгнанником. Его вызвали в посольство и сообщили ему при 
каз возвратиться в Петербург, чтобы ответить на обвинения всякогв 
рода; Иван (...) сообщил бар. Будбергу, что он категорически от- 
казывается возвратиться в Россию (...) Он вызвал меня, чтобы ре- 
шить, что нужно делать в таких обстоятельствах. В приказе, кото- 
рый был ему передан через посольство, сказано, что в случае неявки 
Тургенева он лишается чинов и дворянства по статуту и имения, ко- 
торое в таком случае передается мне. До тех пор, пока я буду жив, 
Иван будет получать свои доходы, поскольку я всегда сумею пере- 
сылать их ему. В случае моей смерти оп останется нищим, если мы не 
найдем какой-нибудь выход (...) не следует терять ни мгновения 
(...) через 10 дней всё должно быть сделано и кончено (...) нам 
предстоит то, что положено делать двум братьям друг для друга 
{...) Иван меня утешает и говорит: „Не теряйся, брат и друг. Пом- 


489 


ни, что теряться при неприятностях, значит их удваивать“”» (ГПБ, 
ф. 795 (И.С. Тургенева), № 144, письмо Н. С. Тургенева к 
А. Я. Тургеневой из Парижа от 27 января (8 февраля) 1863 г.). 
И дальше: «...мы едем в Брюссель для того, чтобы повидать князя 
Орлова, который состоит там послом. Он большой друг Ивана, ты 
понимаешь, что дело в хороших руках. Мой брат будет в безопасно- 
сти от всяких случайностей» (там же, письмо пз Парижа от 30 января 
(11 февраля) 1863 г.); «...наш отъезд в Брюссель отложен до завтра, 
до 9 час. утра. Мы должны были поехать сегодня, но Иван просту- 
дился и попросил меня отложить поездку на завтра (...) ты пони- 
маешь, что исход дела решится в Брюсселе» (там же, письмо из 
Парижа от 1 (43) февраля 1863 г.). Дело, устроенное при посредстве 
кн. Н. А. Орлова, имело целью обеспечить материальное положе- 
ние Тургенева на случай конфискации его земельных владений и 
передачи их его брату, Н. С. Тургеневу (так, как это было сделано 
царским правительством в отношении декабристов и Герцена). 
Подробности их соглашений неизвестны, и составленные в Брюсселе 
документы не сохранились. Можно думать, что И. С. и Н. С. Тур- 
геневы обменялись записями, определяющими их имущественное 
положение и взаимные расчеты (эти записи они впоследствии возвра- 
тили друг другу — см. письма 1437 и 1447). Кроме того, и это глав- 
ное,— Н. С. Тургенев выдал Орлову безденежный вексель на 
150 тыс. руб. (который Тургенев называет «запиской»), с обязатель- 
ством — в случае перехода к нему имения брата и смерти последнего 
раныне его самого — погашать вексель ежегодными платежами 
(в течение 10 лет, т. е. по 15 тыс. руб. в год), которые Орлов должен 
был передать наследникам И. С. Тургенева. В случае же смерти 
Н. С. Тургепева раньше И. С., не выплаченная по этому векселю 
сумма выплачивалась Орлову единовременно, законным порядком, 
наследниками Н. С. Тургенева, а Орлов должен был передать эту 
сумму И. С. Тургеневу. Соответствующей запиской были, очевидно, 
определены и обеспечены денежные обязательства Орлова по отно- 
шенпю к Тургеневу и его наследникам, каковыми в то время, ве- 
роятно, Тургенев считал свою дочь Полину и П. Виардо (впослед- 
ствии П. Внардо стала единственной наследницей. — См.: Арзу- 
манова М. А. Завещание И. С. Тургенева // Орл сб, 1960, с. 264— 
287). Все эти документы, не имевшие — кроме векселя Н. С. Тур- 
генева, выданного Н. А. Орлову, — формальной юридической силы, 
были основаны на взаимном доверии всех трех участников и, оче- 
видно. были уничтожены, как только Тургенев дал согласие явить- 
ся в Петербург на суд Сената п возможность конфискации, таким 
образом, отпала. 

* Здесь в публикации «Русской старины» следует примечание: 
«ато сказано было даже не в переносном, а в буквальном смысле, 
относилось к пожару Толкучего рынка в Духов день 1862 г.» 

5 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 26. Ответом на письмо 
явилась высылка из Петербурга «допросных пунктов» Тургеневу 
(см. Приложение 11, № 3). 

6 Говоря об известиях из Петербурга, Тургенев, вероятно, имел 
в виду письма друзей — П. В. Анненкова, В. Я. Карташевской, — 
не дошедшие до нас. Из Дрездена Тургеневу писали Б. М. Маркевич 
п А. В. Толстой. 

7? Письмо Тургенева к Б.М. Маркевичу — № 1435; письмо 
К А. В. Толстому неизвестно. 
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1437. Н. С. Тургеневу (с. 155) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, фФ. 214, оп.3, № 100, 
л. 5—6. На письме рукою Н. С. Тургенева помечено: «Веси 1е 
45/27 Ч6умег 1863. 8 Ц. 4. шайп. Уепагеа!. Птезде» («Получено 
15/87 февраля 1863. 8 ч. утра. Пятница. Дрезден»). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № 8, с. 3146, с сокраще- 
ниями. Отрывок перепечатан: Письма в Герцену, с. 184. 


1 См. письмо 1418, примеч. 1 и Офиц. письма и делов. бумаги, 
№ 26, примеч. 5. 

* Письмо кн. В. А. Долгорукова к бар. А. Ф. Будбергу пеиз- 
вестно. 

3 См. письмо 1435, примеч. 9. Ответ Тургенева на письмо к нему 
Б. М. Маркевича от 9 (21) февраля 1863 г. неизвестен. 

* См. письмо 1436 и примеч. к нему. 

5 Речь идет прежде всего об Н. А. Орлове (см. письма 1429, 
1431, 1436), а также о Б. М. Маркевиче и А. К. Толстом, которые 
приняли участие в деле Тургенева (см. письмо 1435). 

6 Это письмо Н. С. Тургенева неизвестно; ответ па него Турге- 
нева — письмо 41436. 


1438. В.П. Боткину (с. 156) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60947. 

Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 114. 

Записка датируется предположительно на основании того, 
что в первые месяцы 1863 г. Тургенев и Боткин жили одновремен::0 
в Париже и тогда же решался вопрос о замужестве Полины Тургене- 
вой (см. письма 1440, 1442; вторник в середине февраля приходился 
на 12 (24); другие, позднейшие датировки едва ли возможны). Свадь- 
ба, однако, расстроилась; в письме к Фету от 16 (28) марта 1863 г. 
Боткин писал: «Мы думали было праздновать свадьбу М-Пе РаиИпе, 
всё уже было почти кончено, как дело разладилось, вследствие не- 
обыкновенной жажды к деньгам, высказанной претендентом» (Фет, 
ч. 1, с. 415). 


1439. Кларе Тургеневой (с. 157 и 341) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 309, № 4108, п. 9. 

Впервые опубликовано: Г и его время, с. 223, гда дата установ- 
лена по штемпелю городской почты на конверте («Раг1з, 1 тагз») 
и по помете на письме «Суббота». 


1440. П. В. Анненкову (с. 157) 


Печатается по подлиннику: ГДБ, Ф. 195 (И. С. Тургенева), 
№ 30. 

Впервые опубликовано: Наша старина, 1915, №1, с. 79—80. 

1 См. Офпц. письма и делов. бумаги, № 26, примеч. 3. 

2 См. письмо 1423, примеч. 6. 

3 Речь идет о драме А. Н. Островского «Грех да беда на кого 
не живет» (Время, 1863, № 1); Афоня, Архип, Бабаев, «бойкая де- 
вица» (Жмигулина) — действующие лица этой пьесы. 
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1 Письмо Анненкова к Тургеневу от 11 (23) февраля 1863 г. 
(ИРЛИ, ф. 1, № 8, л. 45). 

5 В письме от 11 (23) февраля 1863 г. Анненков, отозвавшись 
одобрительно о том, что Тургенев написал к Александру И, отмечал 
вместе с тем: «Здесь разнеслись слухи, которым я, впрочем, илохо 
верю, будто вы встревожены и взволнованы всем случившимся. 
Это было бы не совсем разумно». См. письмо 1418, примеч. 1. 

6 Имя претендента на руку дочери Тургенева Полины неизве- 
стно, и это сватовство вскоре расстроилось. 

7’ Речь идет об обещанной Тургеневым для «С.-Петербургских 
ведомостей» статье о Пушкине (см. письмо 1423, примеч. 3). В пись- 
ме от 11 (23) февраля 1863 г. Анненков просил Тургенева: «Присы- 
лайте же лекции о Пушкине. Впрочем, больше об этом упоминать 
не стану» (ИРЛИ, Фф. 7, № 8, л. 45 об.). 

8 Это — ответ на сообщение Анненкова в письме от 411 (23) фев- 
раля 1863 г. о том, что в «Современнике» (1863, № 1-2) нет статьи, 
в которой не упоминалось бы о Тургеневе: «Куда ни заглянешь — 
критика, библиография, внутреннее обозрение, фельетоны, смесь — 
всё наполнено одним именем — вашим» (ИРЛИ, ф.7, № 8, л. 45). 
Действительно, Тургеневу и образу Базарова посвящена была ббль- 
птая часть статьи М. А. Антоновича «Литературный кризис» (Совр, 
1863, № 1-2, отд. ИП, с. 81—110); о романе «Отцы и дети» и его ав- 
торе упоминалось в неподписанном фельетоне (М. Е. Салтыкова- 
Щедрина) «Петербургские театры» в связи с пьесой «Слово и дело» 
Ф. Н. Устрялова, которая «обязана своим появлением „Отцам и де- 
тям“ г. Тургенева» (там же, с. 182). В разделе «Внутреннее обозре- 
ние» гоБорилось о полемике «Времени» (1862, №4) с Антоновичем 
по поводу «Отцов и детей» (Совр, 1863, № 1-2, с. 263). И, наконец, 
в хронике «Наша общественная жизнь» автор (Салтыков-Щедрин) 
снова писал о романе Тургенева и о пущенном им в ход слове «ниги- 
лист» (там же, с. 359, 363, 365—367, 3710—3172). 

3? По-видимому, Тургенев имеет в виду фельетон газеты «Со- 
временное слово» об уничтожении винных откупов в России, автор 
которого, между прочим, писал о «семейпом чиновничьем круге», 
где «всб так скучно, так однообразно», а «дочки до того пусты и бес- 
цветны, они еще с такой наивностью закатывают глазки, произнося 
фамилию Тургенева, с таким неподдельным ужасом пропзносят 
слово нигилист, что, воля ваша, кому придет охота толкаться в гос- 
тиной такой во всех отношениях почтенной и одуряющей семьи?» 
(Совремепное слово, 1863, № 6, 8 января). О Тургеневе и его романе 
здесь говорилось уже как о явлении не настоящего, а прошлого 
времени. Отсюда писатель и мог вывести ироническое заключение, 
что эта газета считает его трупом. 

10 «Сердитепькпе» — прежие всего круг редакции «Современ- 
ника». 

1 Статьи Анненкова об ИП. В. Успенском и Н. Г. Помяловском 
напечатаны были: первая — СПб Вед, 1863, № 11, 13 (25) января; 
вторая — там же, №5, 6(18) января. Отзыв Анненкова об 
Н. В. Успенском см. в письме 1425, примеч. 8. Выделяя «из ряда 
молодых писателей» Помяловского и Успенского, Анненков писал 
в статье о первом из них, по поводу «Молотова», что художник Че- 
реванин ип Молотов «не наделены жизвию и остаются неподвижными 
фигурами, что бы с ними ин делал живописец». Явное предпочтение 
перед вими Анненков отдавал Обломову и Базарову. Остановившись 
затем на двух очерках пз жизни бурсы («Зимний вечер в бурсс» и 
«Бурсацкие тины»), Анненков нисал, что «пичего страшнее (<...) 
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русская литература еще не производила», и отмечал влияние на 
«Очерки бурсы» «Записок из мертвого дома» Достоевского (СПб 
Вед, 1863, №5, 6 (18) января). 


1441. Гюставу Флоберу (с. 158 и 341) 


Печатается по фотокоппи: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 188. Подлин- 
ник хранится в В161 Говеп]ои[. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Созторо- 
13, 1896, № 8, р. 451; в русском переводе — Гальп.-Кам., Письма, 
с. 133, № 10. 

Настоящее письмо — первое в переписке Тургенева с Флобе- 
ром. Как свидетельствуют его содержание, перекликающееся с со- 
держанием письма 1439, и помета «Воскресенье», это письмо могло 
быть написано 1 марта н. ст. 1863 г.,— т.е. уже на следующий день 
после знакомства писателей, которое произошло на обеде в рестора- 
и по-видимому, 28 февраля н. ст. 1863 г. (см.: Т в восп совр, 
т. 2, с. 219). 


1 Тургенев, судя по ответному письму Флобера от 16 марта 
н. ст. 1863 г., очевидно, посылал ему два издания переводов своих 
сочинений на французский язык: Эсёпез 4е ]а у!е гиаззе Ёраг. М. Г. Тоиг- 
оибпей. МоцуеЦез гиззез, {гадаЦез ауес Гацог1за оп ае Гащеиг 
раг М. Х. Магичег. Раг1з: НасВеме, 1858; Пшийт Воидше, зу! 
4’ип Уочгра! 9’ип Вошше де 4гор её 4е Тго1з гепсотйтез. Тгайий раг 
Г.. У!агао& еп со Пабога оп ауес Г. Топгоибшей. Раг1з: Не&е1, 1862. 

2 Речь идет об изданиях: М№оцуеПез зсёпез 4е 1а у1е гиззе. Е16па. 
Оп ргепиег ашочг, раг [Уап Топгоабпе{. ТгадисИоп 4е Н. Бе]ауеач. 
Пезз1п$ 4е А. ЗсВепк. Раг!з: Пети, 1863; Рёгез её ЕпЁап{з, раг Туап 
Тоигоибпе!. Рагз: СВагрепИег, 1863, с предисловием Мериме. 

3 Флобер почти постоянно жил в своем поместье Круассе 
(Сго133е{), расположенном в 16 км от центра Нормандии Руана, на 
берегу Сены (в 150 км к северо-западу от Парижа). 

4 На этот вечер, кроме Полины Впардо и Флобера, была также 
приглашена семья Н. И. Тургенева (см. письмо 1439). 


1442. Н.С. Тургеневу (с. 159) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 214, оп.3, № 100, 
л. 7—8. На письме рукою Н. С. Тургенева помечено: «Веси 1е 
8 шагз/24 [6уг. 1863. ЭплаапеВе. Майг. 114 Вепгез. Отгезае» («Получено 
8 марта / 24 февр. Воскресенье. 41 часов утра. Дрезден»). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № 8, с. 317, без пост- 
скриптума. 


1 Имеется в виду письмо 1437. 

* По-видимому, Н. С. Тургенев сообщил брату известия, полу- 
ченные им от Б. М. Маркевича п А. К. Толстого, которые также па- 
ходились в Дрездене. Письмо Н. С. Тургенева, о котором идет речь, 
неизвестно. 

3 См. письмо 1447. 

4* Предполагаемая свадьба дочери Тургенева на этот раз рас- 
строилась. См. письмо 1447. 

5 Это письмо Тургенева неизвестно. 

6 И этим словам Н. С. Тургенев сделал на письме примечание: 
«Вследствие какой натяжки будет денег вдоволь?» 

` Ответ Н. С. Тургенева неизвестен. По-видимому, он был 
положительным (ср. письмо 1447). 
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1443. И.Н. Бориеову (с. 160) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 41, 
л.3—4. 
Впервые опубликовано: Щукинский сб, т. 8, с. 363—364. 


+ Борисов писал Тургеневу в последнем по времени письме 
от 11 (23) января 1863 г.: «Недели две тому был я у Вас в Спасском 
(...) снегу почти нет, ухабы же невообразимые и (без) снегу, а зем- 
лю взвавплонпли, ничего подобного не видывал. Старый Ваш дядя 
(Н. Н. Тургенев) всё хворает... Бубуль (охотничья собака) так 
разжирел, что едва прыгает, — на все стороны висят подбородки. 
Правда, Вы к вальдшнепам не поспеете, а на тетеревей он еще успеет 
подобраться. Афанасий (охотник) еще живет. Ваш старый сад был 
весь покрыт инеем и казался серебряным непроницаемым царством» 
(Т сб, выцш. 4, с. 370) 

* Вторая годовщина манифеста 19 февраля 1861 г. имела особое 
значение для дворовых, которые по «Положению» должны были в те- 
чение двух лет, т. е. до 19 февраля 1863 г., нести прекнюю службу 
у помещика. По истечении этого срока они попадали в положение 
безземельных батраков или вливались в городскую бедноту без 
определенных занятий. Борисов по этому поводу писал Тургеневу 
в самый день годовщины, т.е. 19 февраля 1863 г.: «Сегодня и 
дворовым день свободы — стало быть последняя крепостная жизнь 
кончена. Народ был весь в церквах — и верно многие помолились за 
царя и свободу, хотя и для многих эта свобода кажется хуже нево- 
ли» (Т сб, выц. 4, с. 312). 

3 Тургенев перефразирует строку Пушкина из стихотворения 
«Художнику» (1836): «Здесь зачинатель Барклай, а здесь соверши- 
тель Кутузов». Этими словами Тургенев определяет роли в проведе- 
нии крестьянской реформы Н. И. Тургенева — противника крепо- 
стпого права и пропагандиста его отмены с самого начала своей 
деятельности (1817) —и Н. А. Милютина, бывшего, в качестве 
товарища министра внутренних дел, одним из главных исполните- 
лей реформы 1861 г. Подробное описание обеда, бывшего у Милю- 
тиных 19 февраля (3 марта) 1863 г., находится в дневнике Фанни 
Тургеневой (см.: Лит Насл, т. 16, с. 365—366). Свою речь в честь 
Н. И. Тургенева и Н. А. Милютина Тургенев произнес на обеде 
по-русски. Однако сохранились два ее автографа — русский и фран- 
цузский, который незначительно отличается от русского и, за ис- 
ключением концовки, здесь более распространенной, может рас- 
сматриваться как его перевод. По-видимому, французский текст 
речи был написан Тургеневым в первую очередь для присутство- 
вавшей на обеде Клары Тургеневой, не знавшей русского языка. 
Текст речи и примеч. см.: наст. изд., Сочинения, т. 12, с. 321—322, 
664—665. 

“ Борисов отвечал Тургеневу в письме от 10 (22) марта 1863 г.: 
«Всё слава богу понемногу улаживается, и действительно дай бог 
всем, кто только как бы то ни было ни подвинул к нам дело осво- 
бождения крепостных, всем вечное спасибо. Еще этого нельзя 
вполне почувствовать, когда поедешь куда-нибудь, хотя бы в Орел 
пли в Степановку. Невольно глазами натыкаешься на старые безоб- 
разия и новые машины, не налаженные к делу» (Т сб, выц. 4, 
с. 374). 

5 См. письмо 1440, примеч. 8. 

$ «Казаки» напечатаны в №1 «Русского вестника» за 1863 г. 
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Получение журнала в Париже запаздывало — возможно, в связи 
с событиями в Польше и в Литве (см. письмо 1423, примеч. 7). 

7? В журнале «Веуче 4ез Пеих Мопаез» (1863, +. 43, 15 {6ушег, 
р. 917—959) был напечатан отрывок из «Детства и отрочества» 
Л. Н. Толстого над названием: «М№соИпКа. Зоцует$ 4е ]еппеззе 
4’ип зеопеиг гиззе» («Николинька. Воспоминания молодости рус- 
ского дворянина»). 


1444. Гюетаву Флоберу (с. 161 и 341) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 188. Подлин- 
ник хранится в 2:61 Гоуептои[. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Созто- 
роз, 1896, №8, р. 451—452; в русском переводе — Гальп.-Кам., 
Письма, с. 134. 


1 В своем первом письме к Тургеневу от 4 (16) марта 1863 г. 
Флобер с восхищением отзывался о присланных ему Тургеневым 
книгах (см. письмо 1444, примеч. 1), отмечая в особенности «Якова 
Пасынкова», «Дневник лишнего человека» и «Три встречи». «Я дав- 
но уже вижу в вас мастера, — писал он Тургеневу.— Но чем больше 
я вас читаю, в тем большее изумление приводит меня ваш талант. 
Меня восхищает ваша манера повествования, одновремепно пылкая 
и сдержанная, ваше сочувствие к людям, которое распространяется 
и на малых сих и одухотворяет пейзаж (...) Как велико ваше искус- 
ство! Какое сочетание растроганности, иронии, наблюдательности 
и колорита! И как все это связано! (...) Оставаясь самобытным, 
ваше творчество вместе с тем общезначимо. Сколько я нашел у вас 
перечувствованного п пережитого мпою самим!» (Флобер, Письма, 
Статьи, т. 2, с. 21—22). 

2 Посылаемая Тургеневым книга включала в себя французские 
переводы его романа «Накануне» и повести «Первая любовь». См. 
письмо 1441, примеч. 2. 

3 Речь идет о французском издании романа «Отцы и дети». См. 
письмо 1444, примеч. 2. 


1445. Н.Б. Юеупову (с. 162) 


Печатается по тексту первой публикации: Бирюч Петроград- 
ских государственных академических театров. Сборник статей, 
1920, №2, с. 222. 

Подлинник неизвестен. 

Датируется по содержанию, хотя 19 (31) марта 1863 г. прихо- 
дилось на вторник, а не на четверг, которым помечено письмо. 


1 Распродажа картин Луи Виардо состоялась в Париже 1 апре- 
ля н. ст. 1863 г. См. об этом: Шаятгайоп, 1863, № 1047, 21 тагз, 
р. 194, «Сабаосме 4ез фаеаих апс1епз её 4езз1тз, Ёогтап 1а реПе 
соПесНоп 4е М. Г,ои1з У1аг4о+%, 4оп+ 1а уете апга Пей — Нбе] Огоч- 
0{, ЗаЙе № 5, 1е Мегсгей! 1-ег АугП 1863, А депх Веигез её 4епуе» 
(«Каталог старинных картин и рисунков, составляющих прекрас- 
ную коллекцию г-на Луи Виардо, распродажа которой состоптся 
в отеле Друо в среду 1 апреля 1863 г. в 2ч. 30 м. дня»). Коллекция 
продавалась в связи с переездом семьи Виардо в Баден-Баден. 
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1446. Н. В. Щербаню (с. 162) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 13. 

Подлинник неизвестен. 

При первой публикации Щербань напечатал письмо с ошибоч- 
ной датировкой: 1864 г. Ошибка Щербаня исправляется на следую- 
щих основаниях. Письмо помечено пятницей, но 9 апреля 1864 г. 
по новому стилю (а письмо несомненно датировано новым стилем, 
так как оно паписано в Париже, где только и общался Тургенев 
с Щербанем) была суббота. С другой стороны, письмо не могло быть 
написано в 1864 г. потому, что в апреле этого года Боткин, о котором 
пдет речь в письме, не был в Париже (см.: Фет, ч.2, с. 10—11). 
Тургенев общался с Щербанем в Париже с 1862 г. и до начала 
1870-х годов (см.: Рус Вестн, 1890, № Т, с. 128, и № 8, с. 1—26). 
Письмо, однако, не могло быть написано позже 1869 г., так как 
в этом году умер Боткин. За период с 1862 по 1868 г. пятница ни 
разу не приходилась на 9 апреля н. ст. Остается предположить, 
что в тексте первой публикации неверно прочптана цифра 9 вместо 3. 
За указанный период пятница 3 апреля н. ст. была в 1863 г. ив 
1868 г. Последний год исключается, так как в апреле 1868 г. Турге- 
нев был в Баден-Бадене. Таким образом, письмо могло быть на- 
писано только 22 марта (3 апреля) 1863 г. 


1 Очевидно, Тургенев имеет в виду 5061646 4ез сепз 4е 1е&- 
тез — общество литераторов, основанное в 1838 г. в Париже Луи 
Денуаис. Главными целями общества являлись: охрана авторских 
прав п материальная помощь писателям. В числе членов общества 
были в разное время В. Гюго, А. Дюма, Ж. Санд, О. Бальзак, 
Э. Золя и др. 


1447. Н.С. Тургеневу (с. 162) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 214, оп. 3, № 100, 
л. 9—10. 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № 8, с. 317—318. От- 
рывки перепечатаны: Письма к Герцену, с. 184, без окончания. 


1 См. Приложение 1, № 3. 

2? Посланник — А. Ф. Будберг. Предположение Тургенева, что 
его дело благополучно окончилось, не оправдалось, и он в январе 
1864 г. принужден был приехать в Петербург, чтобы дать показания 
перед судом Сената. 

3 Н. С. Тургенев в этом время находился в Дрездене (см. 
письмо 1442). 

* См. письмо 1436, примеч. 3. 

5 См. письмо 1442. 

6 Дядя — Н. Н. Тургенев. 


1448. Ф.М. Доетоевекому (с. 163) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 212, оп.1, №97, 
л. 15—16. 
Впервые опубликовано: Из архиза Достоевского, ©. 122—123. 


1 А. В. Старчевский редактировал журнал (с 1862 г.— газету) 
«Сын отечества», где, очевидно, и служил корректором Д. П. Лома- 
чевский. 

2 Помог ли Достоевский Ломачевскому — неизвестно. 
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3 В «Русском вестнике» до 1863 г. за подписью Ломачевского 
напечатана лишь одна статья «Новая Военно-Грузинская дорога» 
(Рус Вести, 1857, т. 10, №Т, с. 164—173). Возможно, что вторая 
статья Ломачевского была помещена без подписи. 


1449. В.Н. Кашнерову (с. 164) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 62, 
л. 6—7. 


Впервые опубликовано: Рус Обозр, 1895, № 11, с. 929. 
Стр. 164. смелее! (итал.). 


1 Письма Кашперова, о которых идет речь, до нас не дошли. 

* Имеется в виду провал оперы В. Н. Кашперова «Риенци» во 
Флоренции. Провал был неожиданным: судя по словам самого 
Кашперова, на генеральной репетиции он слышал много востор- 
женных похвал опере и аплодисментов (см. письмо Кашперова 
к Тургеневу от 7 мая н. ст. 1863 г.: Г сб, выш. 4, с. 393). Премьера 
вызвала бурную реакцию зрительного зала по причинам политиче- 
ским, так как общественное мнение в Италии было возмущено жесто- 
кой расправой русского царизма с восстанием поляков и настроено 
в антирусском направлении. Рассказ об этом содержится в письме 
Кашперова к П. В. Анненкову от 9 (24) апреля 1863 г. «Когда фло- 
рептийская публика после польского шее п5’а увидала на афише 
„таез(го ги$30“, то она заключила, что надо свистеть. Вы видите, что 
тут надо приложить к моей глупости еще глупость моего пмиресса- 
рия, который не подумал о том, что „газо“ в настоящее время не 
переваривает никакой желудок в Европе» (ИРЛИ, ф.7, №45). 
Свободолюбивый сюжет оперы Кашперова, героем которой был на- 
родный трибун Николо Риенци, побуждал зрителей к сравнению 
с современными событиями, творившимися на родине композитора. 
Именно поэтому в письме к Тургеневу Капшеров называет провал 
своей оперы «очистительной жертвой», а себя «последним из рус- 
ских, на котором отозвались <...) правительственные грехи». 

3 Неточные цитаты из стихотворения Пушкина «Поэту» (1830). 
Кашперов в письме от 7 мая н. ст. 1863 г. отвечал Тургеневу подроб- 
ным изложением своих взглядов на задачи музыкального творче- 
ства и самооценкой своих произведений: «Что же до запроса „Дово- 
лен ли ты сам, взыскательный художник?“ — скажу Вам искреино, 
как другу, что я лишь только заканчиваю вещь и складываю в ар- 
хив — так тотчас делаюсь совершенно равнодушен к своим произ- 
ведениям, и хочется писать мне вновь и захватить всё шире и пошире 
(...) Если сравнить мою последнюю оперу со всеми появившимися 
современно в Италии,— включая даже „Когте 4е1 ПРезИпо“ Уега1 
(‚Силу судьбы" Верди), то я могу добросовестно сказать, что в моей 
опере более цельных и оригинальных нумеров, оркестровка чище 
п голоса ведены с большею тщательностью. Движения на сцене 
достаточно — и музыка ему никогда не мешает. Скажу более: 
я вполне убежден, что „В1еп7“ — при хорошем исполнении — вы- 
держит сколько Вам угодно представлений на всякой первоклазс- 
ной сцене. Но я к музыкальной драме начинаю делаться чрэзвы- 
чайно взыскательным, — и меня не только „В1еп7!“, — но и „Виль- 
г`льм Тель’ Россини теперь далеко не удовлетворит. Отдельно, акта- 
ми, „В 07 дает нечто целое, всё же вместе меня не удовлетворяет 
праматически, хотя музыкально я его достаточно склеил, и опера 
слушается...» (Т сб, вып. 1, с. 393). 
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1450. Е. Е. Ламберт (с. 165) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Фф. 306, картон 2, № 127. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 160. 


1 Тургенев отвечает, вероятно, на письмо Ламберт от 25 января 
(6 февраля) 1863 г. (ИРЛИ, № 5836, л. 9—10). 

2? См. письмо 1418, примеч. 1 и след., и Приложение 1, №3. 
Письмо, в котором Ламберт сообщала Тургеневу ход «дела 32-х», 
до нас не дошло. 


1451. Гюетаву Флоберу (с. 165 и 342) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 188. Подлин- 
ник хранится в В161 Гоуеп}ои4. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Созто- 
ро!з, 1896, № 8$р. 452—453; в русском переводе — Гальпн.-Кам., 
Письма, с. 135—136. 


1 Письмо Флобера от 24 или 31 марта н. ст. 1863 г. (см.: Флобер, 
Письма, Статьи, т. 2, с. 23). 

* Находясь под впечатлением от только что прочитанной книги 
Тургенева, содержащей французские переводы «Накануне» и «Пер- 
вой любви», Флобер писал ему: «В ней я вновь узнал вас, только еще 
более сильного, более необычного, чем всегда». И далее: «Больше 
всего в вашем даровании меня восхищает благородство, качество 
наивысшее. Вы находите средство быть правдивым без банальности, 
чувствительным без жеманства, комичным без всякой пошлости. 
Не гонясь за театральными эффектами, вы достигаете трагического 
эффекта законченностью композиции. Вы кажетесь мягкосердечным, 
но вы очень сильный человек» (Флобер, Письма, Статьи, т. 2, с. 23). 
См. также письмо 1444, примеч. 1. 

3 Французское издание романа «Отцы и дети». См. письмо 1444, 
примеч. 2. 


1452. А.А. Фету и И. П. Бориеову (с. 166) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р.Г, оп. 29, № 32, л. 82— 
83. 

Впервые опубликовано: Фет, ч.1, с. 411—418, с пропуском 
нескольких слов. 


1 Письмо Фета к Тургеневу до нас не дошло; письмо Борисова 
от 10 марта ст. ст. 1863 г. см.: 7 сб, вып. 4, с. 3174—3715. 

* Речь идет, скорее всего, о хозяйственных делах, связанных 
се крестьянской реформой. 

° О привлечении Тургенева по «делу 32-х» см. письмо 14418, 
примеч. 1, и Приложение П, № 3; ср. письмо 1447, примеч. 2. 

* Отзыв В. ЦП. Боткина о повести «Казаки» — очевидно, уст- 
ный — неизвестен. Боткин в это время был в Париже, постоянпо 
встречался с Тургеневым и делился с ним мнениями. Отзыв Тургене- 
ва о «Казаках» дается в связи с характеристикой этого произведе- 
ния, содержавшейся в письме к нему Борисова от 10 марта ст. ст. 
1863 г. Борисов писал Тургеневу о «Казаках»: «...мне кажется, что 
это есть лучшее из его (Толстого) писаний и что едва ли он когда- 
либо что напишет подобное. Оленин он сам, это всякий прочтет п 
увидит — но как он мастерски верно до дна изобразил Лукашку, 
дядю Ерошку (т.е. Епишку) или его хозяина, ученого хорунжего, 
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его семейную жизнь! — а природу-то Терека в садах, в степи, в ста- 
ницах — воздух этот с гарью кизяков. Удивительная, непостижи- 
мая просто очевидность всего этого мира. Так я уверен, что Вы на- 
сладитесь этими „Казаками“, что не буду больше п говорить. Это 
дпвная повесть» (7 сб, вып. 4, с. 374). 

5 В мартовской книжке «Современника» за 1863 г. была напеча- 
тана первая часть романа Н. Г. Чернышевского «Что делать}». От- 
зыв Тургенева, разумеется, пмеет иронический смысл (см. подроб- 
нее в письме 1475). 

6 Общественное мнение и печать западноевропейских стран, 
в особенности Англии и Франции, были настроены крайне враждеб- 
но к России и настаивали на вооруженном вмешательстве в Поль- 
ское восстание в пользу поляков. Правительства — как француз- 
ское, так и английское — держались осторожно, не желая начинать 
войны; но напряженная обстановка могла привести к их вмешатель- 
ству, т.е. к новой войне западной коалиции против России. 

? Владелец Степановки — А. А. Фет. 


1453. И.С. Аксакову (с. 167 и 343) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 3, оп. 4, № 625, л. 13. 
Впервые опубликовано: Я Вр, 1900, № 8626, 3 (16) марта. 


1 См. рекомендательные письма, написанные в тот же день 
для Лонга Тургеневым Ег. ЦП. Ковалевскому и М. Н. Лонгинову 
(№ 1454 и 1455). 


1454. Ег. П. Ковалевекому (с. 168 и 343) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 356 (Ег. П. Ковалевского), 
№ ЗА, л. 18. 

Впервые опубликовано: Т, Первое собрание писем, с. 114, 
с ошибочной датой — 14 (26) апреля 1863 г. 


1 Ср. письма 1453 и 1455. 


1455. М.Н. Лонгинову (с. 168 и 343) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 23292. 
Впервые опубликовано: Сб ПД 1923, с. 202. 


1 См. также письма 1453 и 1454. Отклики на эту рекомендацию 
содержатся в письме к Тургеневу В. ПЦ. Боткина и М. Н. Лонгино- 
ва, датируемом 6 июня 1863 г. В этот день Лонг обедал у Боткина 
вместе с В. А. Черкасским и Ф. М. Дмитриевым; Лонгипов писал 
о получении письма Тургенева через Лонга, прибавляя к этому: 
«Кажется, его так обставим здесь общими силами, что он увидит всё 
любопытное» (Боткин и Т, с. 178). 


1456. В. Я. Карташевекой (с. 169) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 43—44. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ИСС и П, Письма, 
т. У, с. 115—116. Небольшой отрывок и частичный пересказ привэ- 
дены в статье С. А. Переселенкова «Из переписки Тургенева с 
В. Я. Карташевской» (Гол Мин, 1919, № 1-4, с. 217). 
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1 В работе Тургенева над статьей (нли «лекциями») о Пушкине 
(см. письмо 1423, примеч. 3) принимали живое участие П. В. Ан- 
ненков и В. Я. Карташевская. Они пересылали писателю за грани- 
цу необходимые ему материалы о Пушкине (например, Аннепков, 
по просьбе Тургенева, послал ему в Париж первый том своего изда- 
ния сочинений Пушкина, содержащий «Материалы для биографии» 
поэта, — см. счет, посланный Тургегову Анненковым: письмо 1420, 
примеч. 3), постоянно спрашивали и напоминали в письмах об 
обещанной статье, но она так и не была написана Тургеневым. Эти- 
ми обстоятельствами объясняется и то, что Тургенев «не дерзает 
писать» Анненкову, так как ему «перед ним совестно». 

* См. письма 1418, примеч. 1, 1447, примеч. 2, и Приложение 11, 
№ 3. 

3 Брат В. Я. Карташевской, Н. Я. Макаров, письмо которого 
к Тургеневу неизвестно, служил в это время управляющим акциз- 
ными сборами в Гродненской губернии. С января 1863 г., когда 
в Польше началось восстание, в литовских губерниях России, при- 
мыкавших к Царству Польскому, была также напряженная обста- 
новка, вызванная активизацией революционной борьбы — с одной 
стороны, и усилением правительственного террора, возглавлявше- 
гося М. Н. Муравьевым, — с другой. 


1457. Полине Тургеневой (с. 170 и 344) 


Печатается по подлиннику, ДГАЛИ, Ф. 509, он. 1, № 44, л. 71. 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 116. 

Датируется предположительно, на том основании, что 13 (25) ап- 
реля 1863 г. Тургенев встретил в Париже, в доме Виардо (на улице 
Дуэ), Людвига Пича, с которым не виделся 16 лет. Рассказывая об 
этой встрече, Пич подробно говорит о больших переменах во внеш- 
ности Тургенева, происшедших с тех пор, как они в 1847 г. обедали 
вместе с ним и с Мюллером-Штрюбингом в ресторане в Берлине 
(РтефззсВ Г. У тей Эебе Ш еПег оемот4еп т. Егшпегипоеп 
апз деп зес№71сег Табгеп. ВегИп, 1894. Ва. 2. 5. 224—231). Возмож- 
но, что Тургенев, желая показать Пичу свой дагерротип 1848 г. 
п фотографии 1850-х годов, послал за ними на квартиру (улица Ри- 
воли, 210), где он жил с дочерью. См. письмо 1469. 


1458. Луи Поме (с. 170 и 344) 


Печатается по подлиннику из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Т, Моии 
сотг 1пба, %. 2, р. 83; в русском переводе — Тургенев и его современ- 
ники. ., 1977. С. 8. 

В автографе над текстом записки, справа, рукой Л. Поме про- 
ставлена дата: «Аут 1863», о чем свидетельствует надпись каранда- 
пюм, сделанная дочерью Л. Поме Терезой Поме-Баллю: «Оае 1тз- 
сгЦе раг шоп рёге» («Дата вписана моим отцом»). 20 апреля 
(2 мая) 1863 г. Тургенев уехал из Парижа в Баден-Баден (см. 
письмо 1462). Следовательно, помеченная вторником комментируе- 
мая записка не могла быть написана позднее 16(28) апреля — 
последнего вторника перед отъездом писателя. 


1 «Брак Олимпии» — пьеса в 3-х действиях 9. Ожье, впервые 
оставленная в театре «Водевпиль» 17 июля 1855 г. и возобновленная 
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на той же сцене 6 марта 1863 г. Критика называла «Брак Олимпии» 
в ряду драматических произведений, отмеченных влиянием крити- 
ческой тенденции во французской литературе — главой этого на- 
правления считался Бальзак. Несколько переоценивая обличитель- 
ный пафос последних пьес Ожье, критик «Веуче 4ез Пеих Мопаез» 
Ф. Франк определял их как тип «преувеличенно сатирической ко- 
медии» («сотл61е зайт1ие & оштгапсе»), упрекая драматурга в отказе 
от жанра «античной» комедии и комедии «сентиментальной» (Веуце 
ез Пеих Мопаез, 1863, %. 47, 1 зеретьте, р. 249). 


1459. Жюлю Этцелю (с. 170 и 344) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г оп. 29, № 309. Под- 
линник хранится в В №4. 

Впервые опубликовано: Рагтётше, р. 399. 

Письмо датируется на основании следующих данных. Фран- 
цузский перевод повести «Первая любовь», выполненный Делаво, 
появился в середине марта 1863 г. в составе «Новых сцен из русской 
жизни» (МопуеПез зсёпез 4е ]а уе газзе. Е1бпа (т. е. «Накануне». — 
Ред.). Оп ргепег атотг. Раг!з, 1863, в «В! ПоотарШе ае 1а Егапсе» 
зарегистрировано 24 марта 1863 г.). В Баден-Баден Тургенев уехал 
в субботу 20 апреля (2 мая) 1863 г. (см. письмо 1462). Поскольку 
Тургенев пишет о невозможности увидеться с Этцелем, есть основа- 
ние полагать, что письмо написано незадолго до его отъезда. В таком 
случае среда (день, указанный Тургеневым) приходится на 17 (29) ап- 
реля 1863 г. 


1 О переводе «Волшебных сказок» Перро см. письмо 1356. 

? Имеется в виду вызов Тургенева в Сенат по делу о «липах, 
обвипяемых в сношении с лондонскими пропагандистами» (см. 
письмо 1418, примеч. 1, и ряд последующих писем, а также Офиц. 
письма и делов. бумаги, № 26, 27, и Приложение И, № 3}. 


1460. Н. В. Ханыкову (с. 171) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 1141. 

В описании рукописей Тургенева (ГИБ, Описание, с. 89) за- 
писка предположительно без аргументации датирована 1863 г. 

Датировка 1863 г. наиболее вероятна, но лишь до четверга 
18 (309) апреля, так как 20 апреля (2 мая) 1863 г. Тургенев с дочерью 
и ее гувернанткой выехал из Парижа, где он встречался с жившим 
там Хапыковым, в Баден-Баден. Отсюда он 28 апреля (10 мая) из- 
вестил Ханыкова о получении денег, взятых последним в долг 
(письмо 1466). 


1461. Йозефу Фричу (с. 171 и 345) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, оп. 29, № 167. Подлин- 
ник хранится в Чешском национальном музее (Прага). 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 118. 

Датируется периодом одновременного проживания в Париже 
Тургенева, Й. Фрича и М. А. Маркович. Более ранняя датировка 
сомнительна, так как Тургенев познакомился с Фричем, вероятно, 
в Лондоне в мае 1862 г., а 22 мая (3 июпя) 1862 г. выехал из Нарижа 
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в Петербург и вернулся в Париж лишь 15 (27) октября того же года. 
Зиму 1862/63 г. Тургенев провел в Париже, в квартире по адресу, 
указанному в письме к Фричу. В то же время (с некоторыми пере- 
рывами) проживала в Париже и М. А. Маркович. 20 апреля (2 мая) 
1863 г. Тургенев переехал из Парижа в Баден-Баден, и позже этого 
дня Письмо не могло быть написано. 


1462. Н.С. Тургеневу (с. 171) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 2714, он. 3, № 100, л. 11. 
На письме рукою Н. С. Тургенева помечено: «Получ(ено) 6-го мая, 


вечер, 6 час., Дрезден». 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 118. 


Стр. 172. устраивает ли тебя (франц.); 
1 См. письмо 1447. 


1463. Н. В. Ханыкову (с. 172) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, $. 195 (И. С, Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 294. 


1 См. письмо 1466, примеч. 2. 
* Пасси (Раззу) — пригород Парижа, с 1860 г. вошедший в чер- 
ту города. 


1464. Н.С. Тургеневу (с. 172) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 214, оп. 3, № 100, л. 12. 
Правый верхний угол листа — очевидно, с баденским адресом Тур- 
генева — оторван. На письме рукой Н. С. Тургенева помечено: 
«Веси ]е 9 т(а! 1863) Ртезае. 9 В (епгез) 4 (и майп) (?)» («Получено 
9 м(ая 1863 г.) Дрезден. 9 ч(асов) (утра) (? )»). 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т.У, с. 119. 


1 Это письмо Н. С. Тургенева неизвестно. 

* Первоначально И. С. Тургенев предполагал приехать к брату 
в Дрезден (см. письма 1447 и 1462). Состоялась ли поездка Тургене- 
ва во Фрапкфурт-на-Майне — неизвестно. 


1465. Е. Е. Ламберт (с. 173) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, Ф. 306, картон 2, № 128, 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 161—163. 


Стр. 174. счастливый случай (франц.). 


1 Это письмо Ламберт к Тургечеву неизвестно. 

? Тургенев высказывается здесь против довольно распростра- 
ненных в массовой литературе 1840—1850-х годов назидательных 
повестей и рассказов «для народа», выражавиших реакционные пра- 
вительственные пдеи покорности богу, властям и существующему 
порядку, а также против стилизации литературных произведений 
под народную речь. О последнем вопросе он писал еще в 1848 г. 
в письме к П. Впардо в связи с оценкой романа Жорж Санд «Фран- 
суа-Найденыш» (см. наст. изд., Письма, т. 1, № 85). 
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1466. Н. В. Ханыкову (с. 174) 


Г по подлиннику: ГЛБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 294 


1 См. письмо 1460. 

2? Париж в глазах Тургенева был центром европейского обще- 
ственного мнения и европейской политики, где решался вопрос 
о возможном вмешательстве западноевропейских государств в борь- 
бу польского народа с царской Россией. См. письма 1463 и 1474. 
Цимес — еврейское национальное сладкое блюдо из тушеных 
овощей. Здесь употреблено в переносном значении: «самое „вкусное“, 
интересное». 


1467. Жерве Шарпантье (с. 175 и 345) 


Печатается по факсимильному воспроизведению: Саетз, 1983, 
№7, р. 149. Подлинник хранится в собрании Рене Герра (Пария‹). 
Впервые опубликовано: Саегз, 1983, № 7, р. 149, 158. 


1 Публикуемая записка к Ж. Шарпантье, издателю француз- 
ского перевода «Отцов и детей», вышедшего в Париже в 1863 г. под 
редакцией и с предисловием П. Мериме (переводчик неизвестен), 
является приложением к письму Тургенева к Луи Поме от 3 (15) мая 
1863 г. (№ 1468), которого писатель просил взять у Шарпантье 
4 экземпляра своего романа, предназначавшихся Л. Поме, Л. Пичу, 
Линдау и Ришару. Позднее Тургенев будет еще раз просить Поме 
взять у Шарпантье 4 экземпляра романа (см. письмо 1491). 


1468. Луи Поме (с. 175 и 345) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Пари). 
Подлинник хранится в собрании Ж. Гупий (Париж). 
Впервые опубликовано: Саетз, 1983, № Т, р. 149. 


1 Игра слов: «еппеп! епгас1п6» означает «закоренелый враг» 
(от франц. гасше — корень). Вместе с тем «епгас1пе» может быть об- 
разовано и от имени Ж. Расина. Здесь, возможно, кроется намек 
на совместное участие Тургенева и Л. Поме в постановках траге- 
дий Расина в домашнем театре П. Виардо (см. примеч. 2), где, на- 
пример, в «Ифигении» они исполняли роли соперников — Агамем- 
нона и Ахилла. Отсюда — шутливое обращение Тургенева. 

2 В семье Виардо было принято устраивать домашние спектак- 
ли, в которых принимали участие как члены семьи, так и гости. 
Расин и Мольер были в числе любимых авторов. Так, в письме 
к В. П. Боткину от 25 октября (6 ноября) 1856 г. Тургенев сообщал, 
что он и его дочь участвовали в отрывках из «Ифигении в Авлиде» 
Ж. Расина (см. наст. изд., Письма, т. 3, № 535). О репетициях ко- 
медии Мольера вспоминал Фет (см.: Фет, ч. 1, с. 157). По-видимому, 
эта традиция не прервалась и после переезда семьи Виардо в Баден- 
Баден. Другие «важные роли», о которых говорит Тургенев, по всей 
вероятности, роли в опереттах, над которыми работали в это время 
Тургенев и ПЦ. Впардо. Скорее всего речь шла о Кракампше из 
«Последнего колдуна», задуманного еще в 1859 г. Л. Поме прини- 
мал активное участие в создании оперетт и нередко выступал ис- 
полнителем ролей. На афише 1867 г. второго представления оперет- 
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ты Тургенева и П. Впардо «Слишком много жен» имя Л. Поме зна- 
чится в роли паши Нипуфа. 

3 П. Впардо упала с лестницы 3 мая 1863 г. Об этом несчастном 
случае она сообщила и Л. Поме, юмористически описав происшед- 
шее и нарисовав автопортрет в неопубликованном письме от 7 мая 
1863 г., которое хранится в частном собрании Ж. Гуний (Париж) и 
частично воспроизведено факсимиле в Са4егз, 1983, №Т, р. 148. 
См. 0б этом также в письме к Л. Пичу (№ 1469). 

“В начале мая 1863 г. Тургенев вместе с дочерью и ее ком- 
папьонкой М. Иннис поселился в Баден-Бадене в доме М. Анштетт 
на Шиллерштрассе, 277 (см. письмо 1462). 

5 В неопубликованном письме от 3 мая 1863 г. П. Виардо писа- 
ла Л. Поме: «Уже два места в доме носят ваше имя. Это комната 
для друзей, вернее, для друга, и один из уголков в большой гости- 
ной, где я устроила некое приспособление вокруг стола, чтобы 
можно было удобно облокотиться на него. Это уголок Поме» (под- 
линник хранится в собрании Ж. Гупий; приведенный отрывок опуб- 
ликован во французском оригинале: Сайегз, 1983, № 1, р. 158). 

6 См. письмо 1467. 

? Речь идет о французском переводе «Отцов и детей», вышедших 
в 1863 г. в издательстве Шарпантье с предисловием П. Мериме (см. 
письма 1441, примеч. 2, 1444, 1451). Экземпляр с дарственной над- 
писью, подаренпый Тургеневым Л. Поме, хранится, по сообщению 
А. Звигильского, в собрании ЖЖ. Гупий (Париж) (см.: Сайлегз, 
1983, №Т, р. 158). 

8 На следующий день Тургенев сообщал Л. Пичу о том, что 
просил Поме передать ему экземпляр французского издания «Отцов 
и детей» (см. письмо 1469). Впоследствии Пич откликнулся в «\о3з- 
э1зсВе Ие{ип5» (сотрудником которой он состоял) на один из пере- 
водов «Отцов и детей» на немецкий язык (1868, 10 Тиап!); мнение 
Пича Тургенев процитировал в статье «По поводу „Отцов и детей» 
(наст. изд., Сочинения, т. 11, с. 90—91). Первый перевод «Отцов 
и детей» на немецкий язык был сделан в 1865 г. не с оригинала, а с 
французского издания 1863 г. 


1469. Людвигу Пичу (с. 176 и 346) 


Печатается по тексту первой публикации: ЗсВ]ез1зсВе Йейлипо, 
1884, № 184, 13. Мага. 
Подлинник неизвестеп. 


1 Л. Пич 24 апреля н. ст. 1863 г. приехал в Париж. Здесь он 
25 апреля в салоне Виардо неожиданно встретился с Тургеневым 
после шестнадцатилетней разлуки. Об этой встрече Пич рассказы- 
вает в письме из Парижа от 14 июня н. ст. 1863 г. к Теодору Штор- 
му: «...В тот счастливый день на мою долю выпала еще одна, пожа- 
пуй, не меньшая радость. Десять мпнут спустя в комнату вошел 
Тургенев. Вообрази себе это свидание после 16 лет разлуки. У него 
(в 45 лет) волосы и борода совсем седые, но искусство сохранило его 
душу настолько свежей, что теперь он кажется моложе, чем тогда, 
когда бездеятельный и погруженный в меланхолию бродил по све- 
ту...» (Лит Насл, т. 76, с. 580). Покидая Париж (1 или 2 мая н. ст. 
1863 г.}, Тургенев подарил Пичу последнее издание своих произве- 
дений, вышедшее во французском переводе Делаво (уап Топг- 
сибпе!Ё. МчуеПез зсёпез 4е ]а у1е гиззе. Раг1з, 1863). В своих ме- 
муарах Пич выразительно описывает, как он много дней находился 
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целиком под впечатлением произведений Тургенева: «Тут впервые 
я смог узнать и оценить его поэтическую силу п искусство во всем 
их величии, чистоте и благородстве. Я вспоминаю, что по целым 
дням Париж и собственная цель моего приезда отступали для меня 
совершенно на задпий план п я почти забывал о них, поглощенный 
этими творениями моего друга, прелесть которых совершенно пие- 
нила меня» (Уо3$1зсВе ейипо, 1883, № 429, 1А ЗерфетБег; см. так- 
же: 7 в восп совр, т. 2, с. 263). Пич сообщает, что в нисьме к Турге- 
неву, написанном около 10 мая н. ст. 1863 г. из Парижа и пе дотед- 
шем до нас, он подробно «рассказал Тургеневу о том огромном вие- 
чатлении, которое произвело на пего чтение этих произведепий», 
и что русский писатель ответил ему комментнруемым письмом (см.: 
осВ]ез1зсНе 7е{ипо, 1884, № 18, 13 Маг; см. также письмо 14157\. 

* Речь пдет о французском переводе, сделанпом Делаво в ука- 
занпом выше издании (см. примеч. 1). «Еленой» назван здесь роман 
«Накануне». 

3 Боденштедт перевел «Первую любовь» спустя некоторое вре- 
мя: его перевод появился впервые в августе 1865 г. под названием 
«ЕигзИп о1та!Че» («Княжна Зинаида») в мюнхенском «Могоеп а 
таг Вауетзсреп 2е{йипо», а затем в издании: Ет2аМипееп, %.2. 

4* В письме к Т. Шторму от 14 июня н. ст. 1863 г. Пич сообщал 
о том, что под глубоким впечатлением от романа «Накануне» во 
французском переводе Делаво он в первом свозэм письме к Тургеневу 
из Парижа выразил желание перевести эту вещь на пемецкии язык. 
Очевидно, в связи с этим он спрашивал Тургенева, не было ли у Бо- 
денштедта той же мысли, на что Тургенев здесь и отвечает. Насколь- 
ко известно, Пич не осуществил этого одобренного Тургеневым на- 
мерения. 

5 На обратном пути из Парижа в Берлин Пич во второй поло- 
вине июля остановился на несколько дней в Баден-Бадене. 

6 Письмо Полипы Виардо к Пичу неизвестно. 

? См. письмо 1468, примеч. 7. Как видно из письма Пича 
к Т. Шторму от 14 июня н. ст. 1863 г., Пич в это время еще пе имел 
обещанного экземпляра. 

8 Письмо Пича к Т. Шторму от 14 июня п. ст. 1863 г. показы - 
вает, что эту книгу, вышедитую в апреле 1862 г. в издании Этцеля 
под названием «Опайт Воцаше, зи1у! 4’Оп дфоцгпа] 4’цп Вошште @е 
ор её 4е Тго1з гепсопётез» («,Дмитрий Рудин“, в сопровождении 
„Дневника лишнего человека“ и „Трех встреч“»), Пич получил в 
подарок от Тургенева еще в Париже. 

9 Двухтомное издапие «Зсёпез 4е |а у1е гиззе» (Паризк, 1858; 
см. о нем: Письма, т. 3, № 644, примеч. Зи 4), которого еще пе было 
у Пича, он, вероятно, получил от Тургенева уже из Баден-Бадена 
в конце мая — начале июня. Это издание, по-видимому, имеет в виду 
Пич в письме к Т. Шторму от 14 июня 1863 г.: «Тургенев, — пишет 
он,— (...) подарил мне два толстых тома восхитительных расска- 
зов (не простых очерков, как в ‚,Записках”) во французском переводе 
(один из них сделап Виардо)...» (Лит Насл, т. 16, с. 580—581). 


1470. Н. В. Щербаню (с. 177) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. Э—А. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 177. под бандеролью (франц.). 
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1 См. письмо 1463, примеч. 2. 
? См. письмо 1468, примеч. 4. 


1471. Н.В. Ханыкову (с. 177) 


Печатается по подлиннику: ГИБ, ф. 795 (И. С. Тургенэва), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1904, № 12, 
С: 299: 


1 Сведения Ханыкова неточны. Речь идет, очевидно, о нотах, 
предъявленных Англией, Францией и Австрией русскому прави- 
тельству в мае 1863 г., в которых содержалось требование созыва 
в Петербурге конгресса великих держав для решения польского 
вопроса. Это требование, как и ряд других, содержавшихся в но- 
тах, было категорически отклонено министром иностранных дел 
кн. А. М. Горчаковым и Александром ПИ на том основании, что 
польский вопрос является делом, касающимся исключительно Рос- 
сип. 

2? Это сообщение неверно. Н. А. Милютин вернулся в Петер- 
бург только 25 августа (6 сентября) 1863 г. (см.: Гегоу - Веач- 
]1еи А. Оп Ношше 4’6а% гиззе. Раг1з, 1884. Р. 160). 

3 Генерал-адъютант В. И. Назимов был в 1862—1863 гг. ви- 
ленским, ковенским и гродненским генерал-губернатором. 30 апреля 
(12 мая) 1863 г. он был отставлен и вместо него генерал-губернато- 
ром шести губерний Северо-Западного края с диктаторскими полно- 
мочиями был назначен М. Н. Муравьев, получивший позднее за 
свою жестокость название «Вешателя». Отставка Назимова была 
вызвана «крайнею слабостию», «гуманным и миротворительным обра- 
зом» его управления (Никитенко, т.2, с. 331, 336, 337, 380), его 
нежеланием применить репрессивные меры против повстанцев. 
30 мая ст. ст. того же года Никитенко записал в дневнике: «Муравьев 
распоряжается решительно. Три ксендза расстреляны в Вильно. 
В Динабурге тоже расстрелян граф Платер, в Ковно — Моль 
(там же, с. 336). Расправа с восставшими поляками была для Му- 
равьева естественным продолжением его кровавой деятельности во 
время Польского восстания 1834 г. и последовавшего за ним раз- 
грома Виленского университета, о чем вспоминает здесь Тургенев. 

* См. письмо 1470. 

5 Тургенев цитирует строки из фельетона Ф. М. Достоевского 
«Опять „Молодое перо“» (Время, 1863, март, отд. «Совремепное 
обозрение», с. 163), полемически направленного против заметки 
М. Е. Салтыкова-Щедрина «Тревоги „Времени“» (Совр, 1863, № 3, 
отд. «Современное обозрение», с. 175—201), в которой тот, сатири- 
чески пародируя стихи Ф. Берга, напечатанные во «Времени», 
высмеивал братьев Достоевских и ближайших сотрудников журна- 
ла. Пародийные стихи из статьи Достоевского, приведенные Тур- 
геневым, были позднее высмеяны «Искрой» в шарже «Утро у редак- 
тора» (Искра, 1864, № 11). 


1472. Ф. М. Достоевскому (с. 178) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 212, оп. 1, №97, 
л. 17—18. 
Впервые опубликовано: Из архива Достоевского, с. 123—124. 


1 О «Призраках» см. также письмо 1423, примеч. 4. Преди- 
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словие, о котором пишет Тургенев, было напечатано перед текстом 
«Призраков» (Эпоха, 1864, № 1-2, с. 1). В последующих изданиях 
оно было снято. Автограф его, носящий название «Вместо предисло- 
вия» и подписанный «И. Т.», хранится в ДГАЛИ (ф. 212, оп. 1, 
№ 97, л. 27; см.: Из архива Достоевского, с. 124—125). 

2 Достоевский ответил Тургеневу письмом от 17 июня 1863 г. 
из Петербурга, в котором сообщал о запрещении «Времени» (До- 
стоевский, т. 28, кн.2, с. 33—35). 

3 Благожелательные упоминания о себе и отзывы о своих произ- 
ведениях Тургенев мог встречать во «Времени» многократно и преж- 
де всего в статьях ведущих сотрудников этого журнала А. А. Гри- 
горьева и Н. Н. Страхова. 


1473. В. Я. Карташевекой (с. 179) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 45—46. 

Впервые полностью опубликовано: Т, ПСС и И, Письма, т. У, 
с. 126—127. Небольшой отрывок из письма приведен в статье 
С. А. Переселенкова «Из переписки Тургенева с В. Я. Карташев- 
ской» (Гол Мин, 1919, № 1-4, с. 218). 


1 Карташевская обычно проводила лето в своем пменин на 
Украине (см. письмо 1364, примеч. 1). 

* Тургенев отвечает на письмо Анненкова от 7 мая ст. ст. 1863 г., 
в котором Анненков напоминает ему о счете за пересылку из Петер- 
бурга книг, нот ит. д. (см. письмо 1420, примеч. 3, а также письмо 
1472). 

3 Имеются в виду «Призраки». названные в подзаголовке «фан- 
тазией». 

ч Тургенев называет сестрами родственниц В. Я. Карташев- 
ской — Г. А. Ракович (Анненкову) н, по всей вероятности, 
Н. Г. Маркович. 


1474. Н. В. Щербаню (с. 180) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вести, 1890, 
№ 8, С. 4—5. 
Подлинник неизвестен. 


+ См. письмо 1474, примеч. 5. 

2 В «Одесском вестнике» 1863 г. (№ 43 и 44, 20 и 23 апреля) 
под рубрикой «Письма из захолустья» напечатана статья «Старые 
дела», в которой ее автор Алим Оразский (псевдоним Н. В. Щерба- 
ня) рассказал историю молодой женщины Валерии В., невинно 
осужденной по обвинению в покушении на убийство мужа, п доку- 
ментально подтвердил недобросовестность ведения следствия и су- 
дебного разбирательства. 

3 Имеется в виду роман Чернышевского «Что делать?» (Совр, 
1863, № 3, 4 и 5). См. письма 1452 и 1475. 

* Тургенев хотел, очевидно, иметь продолжение «Рансодий 
о пигилизме» — сатирического стихотворения В. С. Курочкина, 
осмепвавшего «крестовый поход» реахциоперов ип либералов против 
нигилизма, начало которому, по мнению автора, было положено 
«Отцамп и детьми». Прозанческое «Вступление», подписанное «Пр. 
Знаменский», п «Песнь первая» «Рапсодий» были напечатаны в 
«Искре» (1863, № 11, 24 марта). В конце «Песни первой» было ука- 
зано «Продолжение будет», но продолжения не последовало. 

° Речь идет о выборах в законодательный корпус (нижиюю 
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палату Франции), которые состоялись 19 (31) мая 1863 г. Результаты 
выборов были объявлены 21 мая (2 июня), в день написания этого 
ппсьма. В законодательный корпус Франции вошло 30 депутатов 
пз оппозиции, в том числе Тьер, Беррье, Дюфор и др. Корреспон- 
дент «Северной почты» сообщал, что в Париже существует мнение, 
будто одержанная оппозицией победа на выборах приведет к воен- 
ному разрешению польского вопроса (1863, № 116, 29 мая). 


1475. Н. В. Щербаню (с. 181) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 5—7. 

Подлинник неизвестен. 

Ошибка в дате (несоответствие старого и нового стилей) при- 
падле;кит либо Тургеневу, либо публикации; исправлена в настоя- 
щем издании соответственно дате старого стиля. Исправление осно- 
вано на словах Тургенева, что он «вчера» кончил «Призраки», а эта 
повесть, как свидетеньствует помета на ее рукописи, была закончена 
1 (13) июня (Магоп, р. 61); следовательно, настоящее письмо написа- 
но 2(14) июня. 


«Ге Маш Тачпе» («Желтый карлик») — французский ежене- 
дельный журнал искусств, наук и литературы, основанный в 18414 г. 
Кошуа-Лемером. Журнал был преобразован с 16 мая 1863 г. Орелье- 
ном Шолем, который превратил его в литцратурный журнал «лег- 
кого жанра». 

2 «Ге Мог4» — официозная газета, выходившая на французском 
языке в Брюсселе; основана в 1856 г. Н. П. Поггенполем, субсиди- 
ровалась русским правительством (см. письмо 1477, примеч. 9). 

3 Во французской газете «Райе» был помещен фальшивый 
«Документ, найденный на раскольпиках после ливонских убийств 
21, 28, 29 апреля 1863», который содержал якобы секретный указ 
русского царя; повелевавший, «укрепив дух водкой, избить всех 
католиков до последнего». Н. В. Щербань в газете «№е Мога» высту- 
пил с разоблачением подделки. Об этом см.: Щербань Н. В. 
т два письма И. С. Тургенева // Рус Вестн, 1890, №8, 
с. 9—6. 

ч 11 июня н. ст. 1863 г. парижские газеты известили о взятии 
французскими войсками мексиканской крепости Пуэбло. Тургепев, 
очевидно, имеет в виду, что ожидаемое завершение военных дей- 
ствий в Мексике создаст благоприятные условия для вооруженного 
выступления Франции против России в связи с Польским восстани- 
ем. 

5 В майском номере «Современника» за 1863 г. были напечатаны 
окончание романа Чернышевского «Что делать?» и понравившаяся 
Тургеневу статья В. В. Стасова «После всемирной выставки», по- 
священная анализу выставленной живописи. Кроме романа Черны- 
шевского и статьи Стасова, в журнале были помещены: «Сцевы 
в больнице» В. А. Слепцова, «Крестьянское дело и общественпая 
инициатива» Ю. Г. Жуковского, «Очерки старинного быта Польши» 
Е. П. Карновича и др. 

6 См. письмо 1423, примеч. 4. 

? Об этом см. письма Тургенева к М. Н. Лонгинову за 1856 г. 
наст. изд., Письма, т. 3). 

8 Речь идет с ромапе «Дым», задуманном в 1862 г., но окончен- 
нем лишь в начале 1867 г. 
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1476. В.Н. Кашперову (с. 182) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Обозр, 1895, № 11, 
с. 930. 


Подлинник неизвестен. 


1+ В. Н. Кашперов дал Тургеневу на отзыв либретто задуман - 
ной им оперы «Пугачев». В письме к Тургеневу от 21 пюля 1863 г. 
композитор напоминал: «Иду Ваших замечаний на „Пугачева“, 
а до тех пор и не начну серьезно работать» (7 сб, вып. 1, с. 399). 
То же в письме от 22 августа 1863 г.: «Будьте отец родной, — ответь- 
те что-нибудь относительно моего либретто, Иван Сергеевич. Я тсе- 
перь без дела, — и это у меня лежит па совести» (там же). Тургенев 
так и не выслал своих замечаний Кашперову (см. письмо к 
В. Н. Кашперову от 25 октября (6 ноября) 1864 г.— паст. изд., 
Письма, т. 6). 

2 О Татариновых В.Н. Кашперов писал Тургеневу 7 мал 
н. ст. 1863 г.: «В Бадене живет наш родственник и хороший прия- 
тель К. Н. Татаринов — больной; его жена — бывшая Тургене- 
ва...» (Т сб, вып. 1, с. 394). Судя по следующему письму Кашперсва 
к Тургеневу (июнь — сентябрь 1863 г.), Тургенев не только позна- 
комился с Татариновыми, но и завязал с ними дружеские отпоше- 
ния: «Как мне Вас благодарить, мой добрый и милый Иван Серге- 
евич?.. По письмам Татаринова видно — до какой степени Ваше 
благодетельное влияние на них отражается... Пока Вы можете, не 
бросайте их Вашим советом» (там же, с. 395). 


1477. Н.В. Щербаню (с. 182) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вести, 1890, 
№ 8, с. 1—8. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 182. кабинет для чтения (франц.). 


1 См. письмо 1475, примеч. 1. 

* Речь идет о статье «Лжемудрость героев г. Чернышевского», 
напечатанной в «Северной пчеле» (1863, № 138, 27 мая) за подписьо 
«Ростислав» (псевдоним Ф. М. Толстого). Автор статьи, называя 
роман Чернышевского «антихудожественным произведением», вы- 
сказал предположение, что он написан «в отпор художественному 
произведению И. С. Тургенева „Отцы и дети“». 

3 Тургепев имеет в виду статью «Николай Гаврилович Черпы- 
шевский в его романе „Что делать?“» (Сев Пчела, 1863, № 142, 
31 мая). «Николай Горохов» — псевдопим Н. С. Лескова. Отмечая 
слабость «Что делать?» в художественном отношении, автор рецен- 
зии тем не мепее писал, что «роман г. Чернышевского — явление 
очень смелое, очень крупное и в известном отпошении очень полез- 
ное». Полезность романа Чернышевского Лесков видел в том, что его 
автор в нем ответил на вопрос, что должны делать «настоящие ниги- 
листы», пришедшие на смену Базарову. 

* Статья «Роковой вопрос», напечатанная с подписью «Русские» 
в №4 «Времени» за 1863 г. (отд. «Современное обозрение», с. 152— 
163), имела целью разъяснить причины, приведшие к Польскому 
восстанию 1863 г. Автор ее, Н. Н. Страхов, рассматривая вопрос 
со славяпофильской точки зрения, видел основную причину в раз- 
личии исторических путей России и Польши. Протлвопоставляя 
«самобытность» России «европеизму» Польши, оп тем не менее ут- 
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верждал, что поляки «достигли высшей культуры» и поэтому «по 
праву, по идее им должна принадлежать главная роль в славянском 
мире» (там же, с. 156). По объяснению Ф. М. Достоевского (в письме 
к Тургеневу от 17 июня ст. ст. 1863 г.: Достоевский, т. 28, кн. 2, 
с. 34), «в статье были некоторые неловкости изложения, недомолв- 
ки, которые и подали повод ошибочно перетолковать ее». Действи- 
тельно, статья вызвала возмущение и у либералов и у реакционеров, 
отразившееся в ряде газетных и журнальных заметок. Правитель- 
ство, боявшееся всякого обсуждения польского вопроса, откуда бы 
оно ни исходило, запретило журнал Достоевских. В газете Министер- 
ства внутренних дел «Северная почта» (1863, № 119, 1 июня) в связи 
с этим было напечатано следующее сообщение: «По всеподданней- 
шему докладу министра внутренних дел о помещении в № ТУ журна- 
ла „Время“ статьи, под заглавием „Роковой вопрос“, направленной 
прямо наперекор всем патриотическим чувствам и заявлениям, 
вызванным нынешпими обстоятельствами, а с тем вместе и всем 
действиям правительства, до них относящимся, высочайше повелено 
24-го мая: прекратить издание журнала „Время‘». 

5 Роман Писемского — «Взбаламученное море». 

6 См. письмо 1471, примеч. 5. 

? Журнал братьев Достоевских был возобновлен в 1864 г. под 
названием «Эпоха»; здесь и были напечатаны «Призраки» (см. пись- 
мо 1423, примеч. 4). 

8 «Современник», приостановленный на восемь месяцев летом 
1862 года, был снова разрешен с февраля 1863-го. 

3 По словам Щербаня в примечании к публикации этого письма 
Тургенева, «Ге Мога» (см. письмо 1475, примеч. 2) переходил тогда 
из личной собственности основателя этой газеты Н. П. Поггенполя 
к небольшому кружку акционеров (в который, очевидно, входил 
и Щербань). 

19 Этот перевод, вероятно, не был завершен. Позднее «Призра- 
ки» были переведены Мериме под названием «Аррагопз» (см.: 
Веуче 4ез Оеих Мопфез, 1866, 15 аш; МоцуеПез МозсоуЦез. Рагз: 
Нее], 1869). 


1478. Фридриху Боденштедту (с. 183 и 347) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 32, л. 5—7. На конверте помета рукой Ф. Боденштедта: «Векот- 
шез 11 ЛЬ («Получено 11 июля»). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 453—454. 


1 Боденштедт повредил себе руку во время загородной поездки. 

* Тургенев ошибочно называет так Августу Эйхталь (Е 1 Та]; 
Боденштедт в неизданном письме к своей жене от 30 июня н. ст. 
1863 г. сообщал, что она переехала из Мюнхена в Баден-Баден. 

3 Альбом романсов П. Виардо был издан в 1864 г. почти одно- 
временно в России, в Петербурге (см. письмо 1549, примеч. 4 и 
след.), и в Германии, но не в Карлсруэ, а в Лейпциге. См. также 
письмо 1428, примеч. 8, 9. 

“ Боденштедт уже в 1854 г. издал два тома своих переводов 
Пушкина (А]ехап4ег Ризс№К!п’$ роеИзсВе УУегке ацз дет Вчз31- 
зсВеп иЪегзеф2& уоп Ег. Водепиеа+. ВегИп, 1854. 1 м. 2 В4е.), куда 
вошли некоторые лирические стихотворения, сказки, поэмы, «Ев- 
гений Онегин»; в 1855 г. был издан третий том, содержащий драма- 
тургию. Издание вызвало в Германии многочисленные отклики 
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(см.: Межов В. И. РазеВКимапа. СПб., 1886, № 3318—3334). 
Из намеченных Тургеневым стихотворений для альбома сюда во- 
шли переводы «Тучи» и «На холмах Грузии» (В9. 1, $8.20 и 21). 


1479. А.А. Фету, В. П. Боткину п И. Н. Борисову (с. 185) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р.Т, он. 29, № 32, л. 84— 
85. 

Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 432—434, с пропусками 
и искажениями. 


Стр. 186. соответствие (франц.). 


1 Тургенев, очевидно, адресовал это письмо к Фету в Степанов- 
ку, так как знал о предполагаемом приезде туда Боткина и Борисо- 
ва. Ответное письмо Боткина (см.: Беткин и Т, с. 179—180) написа- 
но в Степановке, а Борисов в своем ответном письме от 10 июля 
ст. ст. 1863 г. сообщает, что в течение последнего месяца он и его 
сын Петя «два раза побывали в Степановке» (Т сб, вып. 4, с. 378). 
Письмо Фета к Тургеневу до нас не дошло. 

* Речь пдет о письме к Тургеневу от 6 июня ст. ст. 1863 г., 
в котором Боткин, описывая шовинистические настроения части 
московского общества в связи с Польским восстанием, сообщал: 
«Через 3 дня Английский клуб дает обед Каткову, как изъявление 
сочувствия к его истинно патриотическому направлению» (Боткин 
и Т, с. 176). Катков в это время в «Московских ведомостях» всячески 
поносил Польшу и призывал к расправе над польскими повстанцами. 
Отрицательный отзыв Тургенева об этом обеде, на котором пили за 
здоровье М. Н. Муравьева, см. в письме 1480. 

3 В письме от 6 июня ст. ст. 1863 г. Боткин сообщал: «Курнал 
„Время“ запрещен — и, я думаю, ни один человек не пожалеет 
о нем» (Боткин и Т, с. 177; ср. письмо 1477, примеч. 4). 

* Речь идет о «Призраках», которые предполагалось напеча- 
тать в журнале «Время» (см. письмо 1423, примеч. 4). 

5 Это письмо Фета неизвестно. 

6 Речь идет о стихотворении Фета «Весенние мысли», переведен- 
ном на немецкий язык, очевидно, самим автором. Этот перевод не- 
известен. 

? См. письма 1478, примеч. Зи 4, 1510, примеч. 5. 

8 Ср. письма 1452, примеч. 6, 1474, примеч. 5, 1475, примеч. 4. 

3 В мартовской книжке «Русского вестника» за 1863 г. было на- 
печатано продолжение записок Фета «Из деревни». На нескольких 
страницах Фет с мрачным юмором рассказывал о своих мытарствах 
в связи с починкой деревенскими мастерами веретена от молотиль- 
ной машины. 

10 Цитата из стихотворения Фета «О, не зови! Страстей твоих 
так звонок...». Лицам, принимавшим участие в редактировании 
сборника стихотворений Фета 1856 г. (Тургеневу, Дру.кинину, 
Некрасову, Анпенкову, Боткику и др.), смысл этого стихотворения 
казался очень неясным и даже темным, п они его толковали по- 
разному (см.: Фет, ч. 1, с. 127—128). 

1 На 34А—345-й страницах статьи «Из деревни» (Рус Вестн, 
1863, № 3) Фет критикует принципы образования в России; в связи 
с этим он упоминает о герое романа «Отцы и дети» Базарове п срав- 
нивает его с бильярдным шаром, выскочившим за борт. Смыел срав- 
нения заключается в том, что, по мнению Фета, Базаров, благодаря 
своему уму и развитию, склонен все время «рикошетпровать», т. е. 
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притиковать, отрицать. Критикует же и отрицает он потому, что 
его «нравственно-христианское воспитание» в детстве и юности было 
недостаточным и Базаров, вследствие этого, выскочил «за борт» 
своей среды. «Что же, повторяем мы, — пишет Фет,— делать выско- 
чившему за борт? Все предметы для него безразличны. Он на всё 
смотрит при помощи источников изобретения... В нем жив импульс, 
заставивший его выскочить за борт; он чувствует потребность рико- 
шетировать, а тут на беду бортов-то и нет». 

1? В мартовском номере «Русского вестника» за 1863 г. была на- 
печатана первая часть романа А. Ф. Писемского «Взбаламученное 
море». 

13 Тургенев цитирует известную «великопостную молитву Еф- 
рема Сирина». 

14 Тургенев отвечает на письмо И. П. Борисова от 23 апреля 
ст. ст. 1863 г. (Т сб, вып. 4, с. 376—377). 


1480. Н. В. Щербаню (с. 186) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№8, с. 8—9. 
Подлинник неизвестен. 


1 См. письмо 1479, примеч. 12. 

2 См. письмо 1475, примеч. 1. 

3 «ТЬе СаНопапГ’з Меззепоег» — большая ежедневная полити- 
ческая, литературная и коммерческая газета, издававшаяся в Па- 
риже на английском языке и сообщавшая известия об английской 
и французской жизни; основана в 1814 г. Дж. А. Галиньяни. 

* Речь идет о статье «Роковой вопрос» (см. письмо 1477, при- 
меч. 4). 

5 Письмо Ф. М. Достоевского от 17 (29) июня 1863 г. (см. пись- 
мо 1472, примеч. 2). О возобновлении журнала братьев Достоев- 
ских см. письмо 1477, примеч. 7. 

6 «Большой роман» — «Дым». 

? Тургенев, в отличие от Щербаня, Боткина, Лонгинова и дру- 
гих его друзей-либералов, отрицательно относился к действиям 
русского самодержавия, жестоко расправлявшегося с польскими 
повстанцами, и в частности к М. Н. Муравьеву-Вешателю. В приме - 
чаниях к этому письму Щербань пишет: «Боткин сильно журил 
Тургенева за нерасположение к деятельности Муравьева» (Рус 
Вестн, 1890, № 8, с. 9). 9 (21) июня 1863 г. в Москве в Английском 
клубе был дан обед М. Н. Каткову как автору официозных статей 
по польскому вопросу. В числе прочих тостов был провозглашен 
тост за Муравьева, о чем была послана ему в Вильно телеграмма. 
Отчет об обеле см.: Русский инвалид, 1863, № 131, 15 июня. 


1481. Валентиве Делессер (с. 187 и 348) 


Печатается во подлинннку, хранящемуся в собрании Жирар 
(Париж). 

Внервые опубликовано: в отрывке — Рагриег, р. 27; пол- 
ностью — Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 136. 


1 Иронический намек на тенденциозное противопоставление 
‹европеизма» поляков «азпатчине» русских распространенное в за- 
падносгропейской публицисгике в эпоху Польского восстания. 

2? Роман — «Дым», 
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3 Речь идет о «Призраках». 

4 С 21 июня по 6 июля 1863 г. Мериме находился в Фонтенбло. 
См. письма Мерпме к А. Паницци от 16 июня н. ст. 1863 г. и к прин- 
цессе Матильде от 6 июля н. ст. 1863 г. (Мёчтее, И звще. Т.5. 
Р. 397—398, 424). 


1482. Н. В. Щербаню (с. 188) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№8, с. 9—10. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 188. дегтярную воду (франц.). 
Стр. 188. «он не выходит из жизни» (франц., искаженное). 


1 См. письмо 1477, примеч. 4. 

* По-видимому, Щербань посылал Тургеневу не целые книжки 
«Русского вестника» (что было бы очень дорого), но вырезанные 
отдельные статьи — в данном случае из № 3 начало «Взбаламучен- 
ного моря» и статью «Польша» (см. письмо 1485, примеч. 3). 

3 См. письмо 1477, примеч. 9. 

“* Речь идет о сатирических сценах Николая Потехина «Наши 
и напечатанных в «Искре» (1863, № 23, 21 июня, с. 322— 

5 Неточная цитата из богослужебного текста. 

6 Газета «Те СаИераоГ’з Меззепоег» (см. письмо 1480, 
примеч. 3). 


1483. Фридриху Боденштедту (с. 189 и 348) 


Печатается по подлипнику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 32, л. 8—10; на конверте почтовый штемпель: «Ва4еп, 15.7.63». 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 454—455, с со- 
кращениями. 

Дата почтового штемпеля опровергает дату постскриптума, 
помеченного «16 июля», и ставит под сомнение первую дату письма, 
начатого, по-видимому, накануне. Поэтому письмо следует, вероят- 
но, датировать 2, 3 (14,15) июля. 


1 Боденштедт в письме к Тургеневу от 11 июля н. ст. 1863 г. 
(Лит Насл, т. 13, кн. 2, с. 319) писал, что посылает ему переводы 
пяти стихотворений Пушкина: «Заклинание», «Туча», «Цветок», 
«Ночь», «На холмах Грузип». 

? Замечания, предложенные далее Тургеневым по текстам пере- 
водов стихотворений Пушкина «Заклинание», «Туча», «Цветок», 
«Ночь» (в альбоме: «Ночью»), «На холмах Грузии» (в назвапии кото- 
рого Тургеневым допущена ошибка: «Ниее]» вместо «Наве]») п 
связанные с музыкой к ним П. Виардо, были почти полностью учте- 
ны Боденштедтом (см. петербургское и лейпцигское издания альбо- 
ма 1864 г., а также: Во фдепз+е 4% Ег. Сезаттеце ЗебтЩеп. 
Веги, 1866. Ва. 7. 

3 Французский музыковедческий термин «топзте» (женск. р.) 
означает образец словесной фразы пли стиха. показывающий соот- 
ветствпе его ритмического и интонационного строя ритмическому и 
интонационному строю музыкальной фразы. 

ч Какое стихотворение Фета разумеет здесь Тургенев — неиз- 
вестно; в окончательном составе альбома двенадцатым был романс 
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не на слова Фета, а на стихотворение самого Тургенева «Спница» 
(«Оле Ме1зе»). 

° Стихотворение Пушкина «Туча» не было включено в альбом 
романсов 1864 г. Вместо него сюда вошло стихотворение «Узник», 
перевод которого был издан Боденштедтом еще в 1854 г. («А1ехапа4ег 
Ризс ВК! ’3 рое зсВе У\егКе»). Под «Ночной мглой» Тургенев разуме - 
ет, очевидно, стихотворение Пушкина «На холмах Грузнии лежит 
ночная мгла», перевод которого тоже был уже напечатан Боден- 
штедтом в 1854 г. (см. письмо 1478, примеч. 4). 

6 Письмо Боденштедта от 13 июля н. ст. (см. Лит Насл, т. 13, 
кн. 2, с. 324). Замечания Тургенева на присланные Боденштедтом 
переводы стихотворений Фета см. в письме 1484. 


1484. Фридриху Боденштедту (с. 1914 и 350) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, $. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 32, л. 11—13; на конверте почтовый штемпель: «Вадеп, 16.7.1863». 

Впервые спубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 455—457. 

О несоответствии даты письма и даты почтового штемпеля см. 
письмо 1483, примечание. 


1 Следующие далее замечания Тургенева к немецким переводам 
Боденштедта стихотворений Фета «Шепот, робкое дыханье», «Ти- 
хая, звездная ночь», «Я долго стоял неподвижно» (в альбоме озаг- 
лавлено: «Звезды»), «Полунбчные образы» и Пушкина «Для берегов 
отчизны дальной», предназначенным для альбома романсов П. Ви- 
ардо, почти полностью учтены переводчиком при окончательной 
обработке текстов применительно к написанной для них музыке 
(см. петербургское и лейпцигское издания альбома 1864 г., а также: 
Водепшз{еа + Ег. Сезаштеце Бове Шеи. В9.7; ср. письмо 
1483, примеч. 2). 

?* Тургенев пмеет в виду свое письмо к Боденштедту от 24 июня 
(6 июля) 1863 г. (№ 1478). 

3 Боденштедт незадолго до этого издал сборник своих перево- 
дов сопетов Шекспира: \ИПаш ЗВаКезреагез ЗопеМе 10 еле Тег 
Мас ЪИ49иоФ уоп Е. Водепз{е4%. Веги, 1862. 

ч См. письмо 1478, примеч. 2. 

5 Статья Боденштедта о собрании сочинений Тургенева (т. е., 
очевидно, о четырехтомном издании Н. А. Основского, 1860— 
1861) в печати неизвестна. 


1485. Н. В. Щербавю (с. 194) 


Петатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 10. 
Подлинник неизвестен. 


1 См. письмо 1482, примеч. 2. 

? См. письмо 1477, примеч. 4. 

3 В № 3 «Русского вестника» по польскому вопросу были напе- 
чатаны: статья «Польша» (с. 429—468), переведенная из английского 
журнала «Опайету Веу1е\х» и присланная Щербанем Тургеневу, и 
редакционная статья «Что нам делать с Польшей?» (с. 469—506), 
которую Тургенев не получил (см. письмо 1482, примеч. 2). 

ч «Галиньяни» — газета «ТБе Сапа!’ з Меззепеег» (см. пись- 
мо 1480, примеч. 3). 
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° Щербань предлагал присылать Тургеневу газету «День», ко- 
торая издавалась И. С. Аксаковым (см. письмо 1482). 
6 См. письма 1526 и 1529. 


1486. Е.Е. Ламберт (с. 194) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 129. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 164—165. 


Стр. 195. Приближаюсь к трупу (лат.). 


1 Тропце-Сергиева лавра в Сергиевом Посаде, ныне г. Загор- 
ске, под Москвой. 

2 Имеется в виду Польское восстание и возможность войны 
С европейской коалицией. 

Речь идет о привлечении Тургенева к «делу 32-х» (см. письма 

1418, примеч. 1, 1425, 1429, 1432, 1435 и др.). Очевидно, в не дошед- 
шем до нас письме к Ламберт говорилось о дальнейшем ходе след- 
ствия по делу. 

* «Вещь» — рассказ «Призраки» (см. письмо 1423, примеч. 4); 

5 О статье Н. Н. Страхова «Роковой вопрос» см. письмо 1477, 
примеч. 4. 

6 Роман, задуманный Тургеневым, — «Дым». 

? Письмо, о котором говорит Тургенев, неизвестно, Ответом 
на него является письмо 1465. 


1487. Луи Поме (с. 196 и 352) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собранпи Ж. Гупий (Париж). 
Впервые опубликовано: Са4етз, 1983, №7, р. 150. 


1 П. Виардо действительно написала Л. Поме с 7 июня по 17 
июля 5 писем, которые хранятся в собрании Ж. Гупий (Париж). 
(См.: Сащетз, 1983, № Т, р. 158.) 

2 В письме к Л. Поме от 147 июля н. ст. 1863 г. П. Виардо писа- 
ла: «Наш добрый Тургенев очень болел эти дни. Ему немного луч- 
ше, но боюсь, что надежды на избавление от его ужасной болезни 
нет. Временами он совсем теряет присутствие духа — тогда его 
нужно любой ценой развлекать. Мы ухаживаем за ним, как можем, 
но его дочь, говорю это с сожалением, не очень к нему внимательна» 
(подлинник хранится в собрании Ж. Гупий (Париж); цитируемый 
отрывок опубликован во французском оригинале: Са ет, 1983, 
№ 7, р. 158). 


1488. А. И. Герцену (с. 196) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 85—86. 

Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 119—180, с ошиб- 
кой в дате — «июнь вместо «июль». 


1 Автор корреспонденции из Парижа, напечатанной в газете 
«День» (1863, № 22, 1 июня, с. 4—5), приписал Тургеневу намере- 
ние в грубой форме высмеять статьи, помещавшиеся в европейской 
прессе, о зверствах царских войск в Польше. В ответ на это сообще- 
ние Герцен выступил в «Колоколе» (1863, л. 167, 10 июля, отдел 
«Смесь») с заметкой «Не верим!», в которой писал: «22 № „Дня“ в 


17* 515 


корреспонденции из Парижа говорит о новой мере иронического 
наказания поляков, преувеличивающих злодейства русского на- 
чальства. Ее изобрел знаменитый И. С. Тургенев. Даровитый ав- 
тор „Отцов и детей“ будто бы вознамерился в подложной корреспон- 
денции рассказать, „как один казачий полковник поссорился с своим 
эсаулом за то, что тот жареных польских детей ест с французской, 
а не с английской горчицей“ (...) Тургенев вовсе не политический 
человек, это он доказал так же блестяще, как все, что он доказы- 
вал. Но не будучи человеком политическим, он все же человек — и 
понимает, как было бы безнравственно жартовать над поляками, 
когда над ними тешутся такие милые забавники, как Муравьев и 
вся палачующая братия. Не верим, да и только!» В заметке «Из 
Парижа», о которой пишет Герцен, неизвестный автор излагал со- 
общение, напечатанное во французской газете «Г.’Елгоре» якобы от 
собственного корреспондента, где рассказывалось о «варварских 
приемах ведения войны русскими войсками в Польше», — сообще- 
ние явно выдуманное и клеветническое. К этому сообщению автор 
письма «Из Парижа» добавлял, что будто бы «И. С. Тургенев хотел 
после этого написать письмо из Кракова, с известием, что один ка- 
зачий полковник...» (и т. д., как приведено в «Колоколе»). Форма 
этого упоминания о Тургеневе позволяла думать, что приписанное 
ему намерение написать «письмо из Кракова» было услышано ав- 
тором письма от него самого, что и вызвало возмущение Герцена п 
ответ Тургенева (см. примеч. Зи 4). 

*? Тургенев намекает на свою переписку с Герценом в 1862 г. 
по поводу статей Герцена «Концы и начала» (см. письмо 1418, при- 
меч. 3). 

3 Просьбу Тургенева Герцен выполнил. В «Колоколе» от 1 ав- 
густа 1863 г. (л. 168), в отделе «Смесь» Герцен поместил следующее 
опровержение: «Английская и французская горчица Московского 
„Дня“. Мы получили положительное удостоверение, что слова, 
приписанные г. И. Тургеневу (повторенные нами в Кол (околе) 
л. 167), чистая выдумка». 

* В письме к редактору газеты «День» И. С. Аксакову (№ 1489) 
Тургенев также просил поместить опровержение. Аксаков, напеча- 
тав это письмо Тургенева в газете «День» (1863, № 29, 20 июля, 
с. 20), писал при этом: «Охотно исполняем желание многоуважае- 
мого нами писателя и извиняемся пред ним и пред публикой, что 
поместпли такое неверное сведение. Нам это очень прискорбно, 
особенно потому, что оно так неприятно г. Тургеневу. Но, право, 
мы и теперь думаем, что отвечать на польские баснословные клеве- 
ты невозможно иначе, как смехом!» Примечание Аксакова, как вид- 
но, оставляло в читателях двусмысленное впечатление по отноше- 
нию к Тургеневу, что подчеркивало разность их позиций в польском 
вопросе. 


1489. Редактору «Дня» (с. 197) 


Печатается по тексту первой публикации: День, 1863, № 29, 
20 июля ст. ст. 
Подлинник неизвестен. 


1 См. письмо 1488, примеч. 1, 3, 4. 


1490. Фридриху Боденштедту (с. 198 и 353) 


Печатается по копии, присланной Ф. Боденштедтом в редакцию 
«Русской старины»: ИРЛИ, ф. 265, он. 1, № 35, л. 522—523. 
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Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, № 5, с. 457—458. 
Подлинник неизвестен. 


1 Стихотворение Пушкина «Ночь» было включено в альбом 
романсов П. Впардо в немецком переводе, предложенном Тургене- 
вым, с незначительными изменениями. 

? См. письмо 1584. 


1491. Луи Поме (с. 199 и 353) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании Ж. Гупий (Париж). 
Впервые опубликовано: Са4егз, 1988, № Т, р. 150. 


1 Речь идет о французском издании «Отцов и детей» (ср. письмо 
1468, примеч. 7). Один из экземпляров, по-видимому, предназначал- 
ся М. Гартману (см. письмо к пему, № 1493). 

? В этот же день Тургенев просил Н. В. Щербаня передать По- 
ме «русский экземпляр» «Отцов и детей» (см. письмо 1492), имея в 
виду, очевидно, первое отдельное издание романа, вышедшее в 
свет в начале сеитября 1862 г. (см. письмо 1348, примеч. 2). 


1492. Н. В. Щербаню (с. 199) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, №8, 
с. 10. 
Подлинпик неизвестен. 


1 См. письмо 1491, примеч. 2. 


1493. Морицу Гартману (с. 199 и 353) 


Печатается по подлиннику: Венская городская библиотека 
(УПепег З4а@ 1ЪПотек), № 48757. Фотокопия — в ИРЛИ. 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 148— 
149, за исключением отрывка, цитируемого в статье Е. И. Покусае- 
ва, Т. И. Усакиной и Г. Цигенгайста «.. @. ОКзтап— е1ш Бегуогга- 
серег Вертёзебао& Чез зомдейзеВеп ГИегафат\1ззепзсва И» (2еп- 
зереЁ Гаг З]а\1зИК, 1961, ВА. 6, Н. 3, $. 460). 


1 Речь идет о фотографии, снятой парижским фотографом 9. Кар- 
жжа (см.: ПД, Описание, с. 65, № 457, с неверной датировкой — «1864» 
вместо «1863», — принятой соответственно дате дарительнойи над- 
лиси П. А. Плетпеву на экземпляре ИРЛИ). Посланная Тургене- 
вым Гартману фотография воспроизведена ксилографически, с не- 
мецким Факсимиле Тургенева, в штутгартском журнале «Етеуа. 
Шазечег(е В Иег г 41е се. дее У!е Ш» (Улещег ТаЪго., 1864, $. 85), 
при переводе рассказа «Муму», сделанном Гартманом. 

2 Присланные Тургеневым биографические матерпалы были вве- 
дены Гартмапом почти дословно в предисловие («В1юотарЬ1зсВе Глп- 
ео») к его переводу «Муму» (см. письмо 1632, примеч. 2). 

3 Здесь у Тургенева неточность: его пребывание в Берлине 
продолжалось до мая 1841 Г. 

4 О совместной жизни и работе с Тургеневым М. А. Бакунин 
писал своим сестрам (см.: Бакунин, т. 3, с. 40). 

5 Тургенев прежде всего имеет в виду поэму «Параша», 
опубликованную отдельным изданием в 1843 г. Называя ее своим 
первым стихотворением, он, однако, допускает неточность, так как 


917 


начал писать стихи с 1834 г. (см. наст. изд., Сочинения, т. 1, а также 
письмо 1494, примеч. 4). 

6 Очерк «Хорь п Калиныч» был опубликован: Совр, 1847, № 1. 

7 Это намерение было, по-видимому, связано с реакцпей в Рос- 
син пи революционными событиями во Франции в 1848 г., общением 
СА. И. Герценом, М. А. Бакуниным, Г. Гервегом, Н. И. Сазоновым 
п другими эмигрантами, с которыми он встречался в 1848 г. за гра- 
ницей, а также с П. п Л. Виардо, сочувствовавшими сен-симониз- 
му. О желании Тургенева стать политическим эмигрантом см. его 
собственное свидетельство, записанное после беседы в Петербурге 
4 марта 1880 г. Л. Н. Майковым (Рус Ст, 1883, № 10, с. 207). 

8 О психической болезни С. П. Геркена см.: Ваш Бегоег Т.. 
Ег1ппегипоеп. ВегИп, 1899. $5. 288—289. Теща — О. Ф. Трубец- 
кая. 

3 Французское издание «Отцов и детей» (см. письма 1441, при- 
меч. 2, 1468, примеч. 7, а также 1491, примеч. 1). 


1494. Фридриху Боденштедту (с. 200 и 354) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Ст, 1887, № 5, 
с. 458—459. 
Подлинник неизвестен. 


1 Письмо написано в самый день отъезда Боденштедта из Ба- 
ден-Бадена, где он пробыл с 6 по 13 августа н. ст. 1863 г. 

* Биографическая справка о Тургеневе предназначалась для 
предисловия к двухтомнику его рассказов в немецком переводе 
Боденштедта. Можно думать, что Тургенев, несмотря на неодно- 
кратные обещания (см. письма 1503 и 1510), не написал ничего 
сверх тех основных сведений, которые он дал в настоящем письме, 
т.е. пе составил обзора своей литературной деятельности. По край- 
ней мере, написанное, вероятно, самим Боденштедтом предисловие 
к первому тому издания (Ёт2аипвеп, $. 1,5. У — Х) содержит лишь 
краткие биографические сведения, а из произведений Тургенева 
упоминает только «Парашу» и «Записки охотника». Тургенев внес 
в первоначальный текст этого предисловия ряд дополнений (см. пись- 
мо к Боденштедту от 30 июня (12 июля) 1864 г.— наст. изд., т. 6). 

3 Тургенев ошибается, считая время учения в Берлине с 1835 г., 
на самом деле он учился там в 1838—1841 гг. 

ч Имеется в виду поэма (или «рассказ в стихах») «Параша», 
напечатанная отдельной книжкой в 1843 г. (см. наст. изд., Сочине- 
ния, т. 1). 

° Этот обзор, по-видимому, так и не был написан Тургеневым 
(см. примеч. 2). 

° Ответное письмо Боденштедта к Тургеневу не сохранилось. 
В первый том Егзаипвен вошли: «Еацз® («Фауст»), «Еш АлзНие 
ш 4е У’а!тер1оп» («Поездка в Полесье»), «Оаз УУш\аиз ацЁ 4ег 
Неггз$&газзе» («Постоялый двор»), «Мати» («Муму»). Французский 
перевод этих рассказов («Зсёпез ае а У1е гиззе». Рагз, 1858. 2 у.) 
отличается от русского текста рядом вставок, сокращений и исправ- 
лений. Эти изменения, за исключением поправок, сделанных спе- 
циально для иностранного читателя, учтены в издании сочинений 
Тургенева, выпущенном Н. А. Основским (М., 1860). Особенности 
французского перевода учитывал в своих переводах Тургенева и 
Боденштедт. Так, он сохранил деление рассказов на главки, прису- 
щее французскому переводу, а также дал адекватные французским 
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переводы заглавий, малопонятных иностранному читателю (напр., 
«Постоялый двор» во французском издании — «Б’АпЪегое 4е отав4 
срет10», у Боденштедта — «Раз УУШТачз ацЁ 4ег Неггзагаззе»). 

7 В прусском городе Фульда (Гессен-Кассель) жила в это время 
жена Боденштедта. 

8 Издателем рассказов Тургенева в переводе Боденштедта был 
М. Ригер. 

9 См. письмо 1484, примеч. 5. 


1495. Н. В. Ханыкову (с. 202) 


о по подлиннику: ГПБ, Ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 296. 


1 Тургенев имеет в виду события, связанные с борьбой между 
Австрией и Прусспей за гегемонию в Германском союзе. 5(17) ав- 
густа 1863 г. австрийский император Франц Иосиф созвал герман- 
ских государей во Франкфурте-на-Майне для проведения реформы 
Германского союза, которая поставила бы Пруссию в подчиненное 
Австрии положение. Прусский король Вильгельм Т по совету Бис- 
марка не поехал на конгресс и тем самым заранее лишил франк- 
фуртские резолюции всякого действенного значения; он отказался 
принять участие в конгрессе и после того, как по поручению боль- 
шинства конгресса саксонский король Иоанн нанес ему специаль- 
ный визит и вручил особое приглашение приехать на конгресс. 
1(19) августа 1863 г. в газетах было сообщено о бесславном возвра- 
щении саксонского короля во Франкфурт. Именно об этом конкрет- 
ном событии и пишет в своем письме Тургенев. 

* См. письмо Боткина от 17(29) июля 1863 г. (Боткин и Т, 
с. 179—182). Называя Боткина «рьяным патриотом», Тургенев 
пронизирует над его шовинистическими настроениями в связи с 
Польским восстанием, которые сам Тургенев пе мог разделять. 


1496. М. А. Языкову (с. 202) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, $. 509, оп. 1, № 101. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 151— 
152. 


1 См. письмо 1365, примеч. 2. 
2 См. письмо 1359, примеч. 2. 


1497. Георгу Августу Бауру (с. 203 п 355) 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в собрании проф. 
В. Хенна (Брауншвейг, ФРГ). зи 

Впервые опубликовано: ДейзеВг @г З1а\1зИК, 1986, Ва. 31, 
Н. 2, 5. 237. 


1С Бауром, которого Тургенев считал «милейшим германцем», 
писатель познакомился благодаря рекомендательному письму 
А. А. Фета летом 1860 г. (см. письма Тургенева к Фету от 30 апре- 
ля (12 мая); 27 мая (8 июня); 1(13) пюня 1860 г.— наст. пзд., Письма, 
т. 4) п уже в пюле с его помощью достал «хорошую собаку» (письмо 
к Фету от 9(24) пюля 1860 г.— там же). 
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? В статье «Пятьдесят недостатков ружейного охотника п пять- 
десят недостатков легавой собакп» (1876) в разделе «Недостатки ле- 
гавой собаки» под № 16 Тургенев писал: «Не „аппелиста“, не возвра- 
щается на свист» (см. наст. изд., Сочинения, т. 10, с. 276). Это опре- 
деление конкретизирует характеристику, выделенную Тургеневым 
в данном письме: «оВпе бриг гоп Аррер («совершенно не слушается»). 


1498. Н.Н. Тургеневу (с. 204) 


Печатается по тексту первой публикации: Лит Мысль, т. 1, 
С. 242—243. 
Подлинник неизвестен. 


1 Эти письма неизвестны. 

* Имение Н. Н. Тургенева в Карачевском уезде Орловской гу- 
бернип. 

3 Намек на привлечение Тургенева к «делу 32-х» (см. письмо 
1418, примеч. 1, и Офиц. письма и делов. бумаги, № 28). 

< И. И. Маслов намеревался приобрести землю в одном из вла- 
дений Тургенева (см. письмо 1514). 

5 На основании «Положения о крестьянах, вышедших из кре- 
постной зависимости» помещик обязан был предоставить своим 
крестьянам надел, по не в собственность, а лишь в «постоянное поль- 
зование» до тех пор, пока между ними и помещиком не будет зак- 
лючена выкупная сделка. Юридически отходящая к крестьянам 
земля до этого времени продолжала оставаться помещичьей собст- 
венностью, за пользование которой крестьяне долэжкны были нести 
повинности, считаясь «временнообязанными». Размеры выкупной 
суммы и порядок ее уплаты определялись либо добровольным сог- 
лашением между помещиком и крестьянами, либо официальным 
«Положением о выкупе». В тех случаях, когда выкуп производился 
но требованию помещика, без согласия крестьян, помещик мог 
получить выкупную сумму из казны, потеряв при этом 20 или 25% 
общей суммы выкупа, но зато всю сразу, а не постепенно, как в 
случае добровольного соглашения. Именно на таком принудитель- 
ном выкупе и настаивал Тургенев, не надеясь на участие в выкупе 
крестьян и желая возможно скорее покончить расчеты за землю. 

6 ОЗ. Ф. Балашове см. в письмах 1389 и 1523. 

? Имеются в виду выкупные свидетельства, выпущенные прави- 
тельством в счет будущих расчетов помещиков с крестьянами и 
представлявшие собой род земельных акций, могущих продаваться 
и покупаться. 


1499. Валентине Делеесер (с. 206 и 356) 


Печагается по подлиинику, хранящемуся в собрании Жипрар 
(Пария‹). 

Впервые опубликовано: отрывок — Рафитет, р. 92; пол- 
ностью — Г, ИСС и П, Письма, т. \У, с. 155. 


+ Имеется в впду «Дым». 

* Эти настроения объясняются вторичйым вызовом Тургенева в 
Россию в связи с «делом 32-х» (см. Офиц. письма и делов. бумаги, 
№ 28). 

3 Речь пдет о письме Мериме от 8 августа н. ст. 1863 г. (А16ттеёе, 
П з6ме. %. 5, р. 441—443), написанном из Лондона, где Мериме на- 
ходплся с 22 июля по 20 августа н. ст. 1863 г. (См.: СВаш Бор Е. 
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Мбгииве еф а 5061646 ап8]а1зе // Веуче 4е ПИбтафате сошрагбе, 1922, 
№ 3, р. 489—440). После кратковременного пребывания в Париже 
Мериме уехал в Биарриц и пробыл там (с небольшими перерывами) 
до начала октября 1863 г. См. письма Мериме к Ж. Дакеи от 30 
августа н. ст. 1863 г. ик А. Паницци от 1 октября н. ст. 1863 г. 
(Мётйтёе, П зв ще, %. 5, р. 457, 481). 


1500. В.Я. Карташевекой (с. 206) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 41. 

Впервые опубликовано: отрывок — Переселенков С. А. 
Из переписки Тургенева с В. Я. Карташевской (Гол Мин, 1919, 
в с. 218); полностью — Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 155— 
156. 


1 В письме к Тургеневу из Петербурга от 8 сентября ст. ст. 
1863 г. П. В. Анненков сообщал: «Я только что переехал сюда. 
почтеннейший Иван Сергеевич, и считаю нужным известить вас об 
этом событии. Новый мой адрес таков: На Итальянской улице, дом 
Шландера» (ИРЛИ, Ф. 7, № 8, л. 50). 

2 «Фантазия» — повесть «Призраки» (ср. в письме 1509, при- 
меч. 4). Тургенев писал о ней Карташевской в письме 1473. 

3 Рукопись «Призраков» Тургенев отправил Анненкову 15(27) 
сентября 1863 г. (см. письмо 1501) и поручил ему решить вопрос о 
целесообразности ее печатания. 


1501. П. В. Анненкову (с. 207) 


и по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 13—14. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 208. свободу действий (франц.). 


1 Письмо Анненкова от 8(20) сентября 1863 г. (ИРЛИ, ф. Т, 
№ 8, л. 90—51). «Совет» Анненкова — в его письме от 8(20) сентяб- 
ря, где он сообщал Тургеневу: «Я имею поручение от весьма важных 
и неважных чиновников сенатской комиссии убедительно просить 
Вас о приезде для исполнения формальностн очной ставки с наговор- 
щиками вашими, которая ни в каком случае не может иметь ни 
малейших последствий для вашей личности и независимого положе- 
ния. А очная ставка необходима совершенно по нашим формам су- 
допроизводства, для окончания всего дела, для выпуска тех, кото- 
рые содержатся под арестом, для прекращения вообще для многих 
состояния (...) неопределенности положения — словом, для за- 
вершения процедуры, останавливаемой одним этим обстоятельст- 
вом. Так объясняет дело председательствующий в комисепи — 
Карнполип-Пинский и многие другие, которых в коварстве или 
двоедушии подозревать пельзя п которые все согласны, что приезд 
Ваш был бы актом весьма благодетельным...» 

2 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 28. 

3 См. Приложение 1, № 3, а также №4. 

* Анненков в письме от 8(20) сентября передал Тургеневу пред- 
ложение Ег. П. Ковалевского занять, по приезде в Петербург, 
его квартиру. 

5 Каламбур Тургенева — «само „Время“ стало призраком» — 
намекает на запрещение экурнала (см. письмо 1477, примеч. 4). 

6 () возобновлении журнала братьев Достоевских под названием 
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«Эгоха» см. письмо 1477, примеч. 7. В ответном письме от 25 сеп- 
тября ст. ст. 1863 г. Анненков писал: «,,Время“ (п простое и Достоев- 
ского) терпит: сами увидите, бог даст, где печатать. До конца ок- 
тября я и двигаться не буду» (Достоевский и Т, с. 74). Пребывание 
Ф. М. Достоевского в Баден-Бадене п встречи его там с Тургеневым 
приходятся на первые числа (до 8 включительно) сентября н. ст. 
1863 г.— см.: Достоевский, т. 28, кп. 2, с. 42. Указание Н.М. Гуть- 
яра (Хронологическая канва для биографии И. С. Тургенева. СПб.., 
1910, с. 54), повторенное Л. П. Гроссманом (Жизнь и труды Ф. М. До- 
стоевского. М.; Л., 1935, с. 126), на пх встречу около 12(24) сентября 
(со ссылкой па настоящее письмо к Анненкову) явно ошибочно. 

? Повесть «Призраки» была обещана М. Н. Каткову для «Рус- 
ского вестника» еще осенью 1855 г. (см. письмо 1475). В 1863 г. у 
Тургенева не было желания печататься в «Русском вестнике», ве- 
роятно, в связи с отрицательным отношением к реакционной пози- 
ции Каткова в польском вопросе. 

8 О своих впечатлениях от «Призраков» Анненков подробно 
написал Тургеневу 25 сентября ст. ст. 1863 г. (см.: Достоевский и 
Т, с. 73, а также письмо 1504, примеч. 1). 

° Роман А. Ф. Писемского — «Взбаламученное море», из кото- 
рого Тургенев прочитал только начало, напечатанное в № 3 «Рус- 
ского вестника» 1863 г. (см. письмо 1502, а также—1479, 1480). 

10 О долге Анненкову см. письма 1420, примеч. 3, 1472, 1473, 
примеч. 2. 

п «Лекции о Пушкине» (т. е. статья о пем) так и не были напи- 
сапы Тургеневым (см. письмо 1423, примеч. 3). 


1502. В.П. Боткину (с. 209) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60949. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 183—184. 


+ Тургенев пмеет в виду письмо Боткина от 17(29) июля 1863 г. 
(Боткин и Т, с. 179—182). 

2 Весной 1863 г. семейство Впардо переселилось окончательно 
в Баден-Баден, куда последовал за ними и Тургенев. Переселение 
было вызвано более всего отрицательным отношением Л. Впардо к 
режиму Второй империи. 

3 «Фантазия» — «Призраки» (см. письмо 1501, примеч. 7). 

4 О впечатлении Боткина от «Призраков» см. в письме 15530, 
примеч. 3. 

5 Отвечая на плсьмо Тургенева (см. № 1479), Боткин 17(29) 
пюля 1863 г. писал ему: «Весть об издании альбома М-те Виардо — 
восхитительна. Скоро ли он должен выйти? Не могу ли я в этом деле 
быть чем-нибудь полезен ей — я с радостью предлагаю себя. Я ра- 
зумею продажу его в России, сношение с московскими п петербург- 
«скими) магазинами музыкальными» (Боткин и Т, с. 182). Издание 
его в Карлеруэ не состоялось (см. письмо 1510, примеч. 5, а также 
1478, примеч. 3). 

6 «Странный процесс» — «дело 32-х», к которому был привле- 
чен Тургенев (см. письмо 1418, примеч. 1, Офиц. письма и делов. 
бумаги, № 28). 

? На Маросейке в Москве находился дом семьи Боткиных. 
В ответном письме от 6(18) октября 1863 г. Боткин сообщает Тур- 
геневу: «... дом наш на Маросейке, принадлежавший нам, 4 братьям, 
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уступили мы брату Петру за его управление делами» (Боткин и Т, 
с. 185). 

8 Эти письма Фета к Тургеневу неизвестны. 

3 Роман А. Ф. Писемского — «Взбаламученное море». Тургенев 
отвечает на следующие строки из письма Боткина от 17(29) июля 
1863 г.: «Роман Писемского пока хорош, исключая студентских 
сцен в 2-й части» (Боткин и Т, с. 182). 

10 Тургенев имеет в виду отзыв об одном пз героев романа Пп- 
семского «Взбаламученное море» в редакционной статье «Сотрудник 
„Московских ведомостей“ и „Искры“» (Искра, 1863, № 33, 30 ав- 
густа). См. более поздние отклики и пародии на роман Писемского: 
Искра, 1863, № 40—44. 

11 Тургенев сравнивает рассказ В. А. Слепцова «Иптомка» 
(Совр, 1863, № Т) с рассказами Н. В. Успенского. 


1503. Фридриху Боденштедту (с. 2140 п 356) 


Печатается по подлиннику: ВШПо Меса Водтегапа, Сооспу 
(Сепёуе), собрание Стефана Цвейга. 
Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, № 5, с. 459. 


1 О биографическом очерке для предисловия к первому тому 
переводов рассказов Тургенева, готовившемуся Боденштедтом, см. 
письма 1494 и 1510. 

2 О стихотворении Тургенева «Синица» Л. Пич вспоминал 20 
лет спустя в некрологе, посвященном Тургеневу, процитировав 
это стихотворение: «...наш русский друг создал эти несколько строф. 
А между тем он так часто клялся и заверял, что лишен божествен- 
ного дара поэзии, таланта создавать даже небольшие лирические 
стихи и что для того, чтобы обрести этот дар, он пожертвовал бы 
всем тем, что им было и будет создано. Однажды осенью он принге 
после охоты на тетеревов вместе с охотничьей добычей эти стили. 
Меня они всегда трогали своей задушевностью» (Р1тефзсВ Г. Егн- 
пегипоеп ап Т\ап Тигоепе\ // Уо331зсйе Гейиос, 1883, № 425, 12. 
Зер{етьЬег). 

3 Стихотворение Тургенева «Синица» впервые опубликовано в 
петербургском п лейпцигском изданиях альбома романсов П. Виар- 
до 1864 г. (в последнем — только в немецком его переводе, выпол- 
ненном Боденштедтом). 

* См. письмо 1478, примеч. 1. 


1504. П. В. Анненкову (с. 211) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, №1, 
с. 14—15, где напечатано без окончания. 


Подлинник неизвестен. 
Стр. 211. вы проповедуете обращенному (франц.). 


1В письме к Тургеневу от 25 сентября (7 октября) 1863 г. 
(ИРЛИ, ф. 7, №8, л. 52—53) Анненков подробно излагал свое мнение 
о «Призраках». «Не фантазией следовало бы назвать Вашу статью, — 
писал он,— а „Элегией“. Нет никакого сомнения, что в теперешнее 
время никто не даст себе труда уразуметь этого автобиографиче- 
ского очерка. Вряд ли даже найдет признание достодолжное п поэти- 
ческая его сторона, которая так меня, „старого грешника , умилила 
в нем, а чтоб распознать тут историю художнической души, © соб- 
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ственной своей творческой сплой — п не ждите... Десяток человек, 
конечно, поймут, сколько тут относительной правды, жизпенности, 
душевной исповеди, грусти п теплоты, но для этого десятка именно 
и нужно печатать фантазию» (Достоевский и Т, с. 13, 714). В основу 
сюжета «Призраков» был положен сон, впденпый Тургеневым п 
рассказанный им в письме к П. Впардо от 1(13) августа 1849 г. 
(паст. изд., Письма, т. 1, с. 324—326 и 434—436). Возможно, что 
Анненкоз знал этот рассказ, что ип давало ему основание говорить 
об автобпографичности рассказа. 

А.П. и Н. Н. Тютчевы По-видимому, они не очепь одобрили 
«Призраки» — во всяком случае П. Н. Тютчев был в числе тех при- 
ятелей Тургенева, которые не советовали печатать эту повесть (см. 
письмо 1523). 

3 П. Д. Боборыкин стал редактором «Библиотеки для чтения» 
с февраля 1863 г. 

. 4‘ Мисьма из Киогизской степи» А. М. Янушкевича (в кн.: 
Гу\моф АдоПа Тапаз7Кеулста 1 ]его 18%у 2е з4ербм Китой. Раг!$, 
1861) на русский язык переведены пе были. 

5 Об изданпи альбома романсов П. Виардо на слова русских 
поэтов см. письма 1428, примеч. 9, 1478, примеч. 3 и4, 1510, при- 
меч. З п 5. 

6 Анненков в письме к Тургеневу от 20 октября ст. ст. 1863 г. 
сообщал: «Молодой Слепцов завербован в „Современник“, и одна 
мерта, которую я услыхал про него, доказывает, что он имеет бу- 
дущность. Говорят — он тяжело работает — для меня это обстоя- 
о а за добросовестность и дельность» (ИРЛИ, ф. Т, 

о 8, л. 95). 


1505. Н. С. Тургеневу (с. 212) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, $. 93, оп. 3, № 1280. 
ие опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. ХПГ кн. 2, 

с. 205. 

Датируется по содержанию. С 23 апреля (5 мая) 1863 г. Турге- 
нев поселился с дочерью Полиной и ее гувернанткой М. Иннис в 
Бацен-Бадене, а Н. С. Тургенев жил в это время в Дрездене (см. 
письмо 1462); 30 сентября (12 октября) 1863 г. Тургенев сообщал 
своим корреспондентам, что его «дамы» уже в Париже (см. письма 
1506 п 1507). Позднее Полина не бывала в Баден-Бадене; после сво- 
ей свадьбы 14(26) февраля 1865 г. она вместе с отцом уже никуда не 
выезя:ала. 


1506. Н. В. Ханыкову (с. 212) 
стс по подлиннику: ГПБ, Ф. 195 (И.С. Тургенева), 
№ 64. 


Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 296. 


1 «Мои дамы» — дочь Тургенева Полина и ее компаньонка г-жа 
Инннс, уехавише на зиму в Париж. 


1507. Н. В. Щербаню (с. 213) 
Печатается по тексту первой публикации: Рис Вестн, 1890 


№ 8, с. 10—11. 
Подлинник пеизвестен. 


52А 


1 Речь пдет о вторлчном вызове Тургенева в сенатскую саедет- 
венную комиссию по «делу 32-х» (см. письмо 1418, примеч. |, н 
Сфик. письма п делов. бумаги, № 28). 

? См. письмо 1502, примеч. 11. 


1508. П. В. Анненкову (с. 213) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 15, где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


1 Тургенев имеет в виду свое письмо к Анненкову от 28 сентяб 
ря (10 октября) 1863 г. (№ 1504). 

2 Речь идет о статье Д. И. Писарева «Наша университетская 
наука», первая часть которой была напечатана в седьмой, а вто- 
рая — в восьмой книжке «Русского слова» за 1863 г. Просьбу Тур- 
генева Анненков выполнил, что видно из его письма от 20 октября 
(1 ноября) 1863 г., где он писал: «Из двух статей (Писарева.— Ред.), 
к вам посланных, только первая занимательна, а вторая — ниги- 
листическое умствование о педагогии, да и к первой надо ключ» 
(ИРЛИ, ф.Т, № 8, л. 54 об.). 


1509. А.А. Фету (с. 244) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ,Р.Т, оп. 29, № 32, л. 86— 
87. 
Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 438—439. 


1 Эти письма Фета до нас не дошли. 

2 К этому времени Фет купил у своего брата Петра Афанасьеви- 
ча Шеншина мельницу на реке Тим (см.: Фет, ч. 1, с. 419—422). 

3 Разумеется недавно напечатанный в «Современнике» роман 
Н. Г. Чернышевского «Что делать?». Отношение Тургенева к рома- 
ну было неизменно отрицательным (см. письма 1452 и 1475). 

* Речь идет о повести «Призраки», названной в подзаголовке 
«фантазией». Эпиграфом к ней взяты две строки из стихотворения 
Фета «Фантазия». В пору подготовки к изданию сборника стихот- 
зорений Фета 1856 г., редактировавшегося Тургеневым и его друзь- 
ями, было много шутливых толков по поводу «темного» смысла это- 
го стихотворения (см.: Фет, ч. 1, с. 105). См. отзыв Анненкова о 
«Призраках» в примеч. 1 к письму 1504. 

5 Приезжая в Москву, Фет жил в доме В. П. Боткипа. 


1510. П. В. Анненкову (с. 215) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 15—16, где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


1 Тургенев неточно цитирует пзвестпые слова Гамлета, обращен- 
ные к его другу Горацио в трагедии Шекспира «Гамлет» (акт 1, 
сцена 5). 

2 См. письмо 1504. 

3 Отвечая Тургеневу, Анненков писал ему 20 октября (1 пояб- 
ря) 1863 г.: «В трех музыкальных магазинах Иогансена, Стеллов- 
ского и Бернарда побывали мы, во всех поговорили убедительно и 
обстоятельно, по инструкции, от Вас полученной, и в результате 
получили от всех трех (от Бернарда тоже) один положительный от. 
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вет, что за издание — при нынешних обстоятельствах — они ни в 
коем случае, даже если бы пмели самп рукописи — не примутся и 
согласны только на комиссию» (ИРЛИ, Ф.Т, № 8, л. 54). Альбом был 
все же издан в Петербурге А. Иогансеном в начале 1564 г. (см. пись- 
мо 1478, примеч. Зп 4, п письма к П. Впардо от япваря— февраля 
1864 г.). 

* См. письмо 1508, примеч. 2. 

5 Из перечисленных Тургеневым стихотворений вошли в аль- 
бом романсов Полины Виардо 1864 г. стихотворения Пушкина — 
«На холмах Грузии», «Заклинание», «Цветок», «Ночь» («Мой голос 
для тебя п ласковый п томный»), «Птичка» («Птичка божия не зна- 
ет»— из поэмы «Цыганы»); Фета — «Шепот, робкое дыханье», «Ти- 
хая звездная почь», «Полуночные образы», «Я долго стоял неподвиж - 
но»; Тургенева — «Синяца» (см. письмо 1549, примеч. 4). Стихот- 
ворения Пушкина «Для берегов отчизны дальной» и Лермонтова 
«Казачья колыбельная песня» были включены в следующий аль- 
бом, 1865 г. (см. письмо 1549, примеч. 4). Остальные перечисленные 
в настоящем письме романсы: на слова Пушкина — «Туча» («Пос- 
ледняя туча рассеянной бури»), Лермонтова — «Когда печаль сле- 
зой невольной» (из драмы «Маскарад», действие ТП, выход третий), 
Фета — «Какая ночь! На всем какая нега!» («Еще майская ночь») — 
не были, насколько известно, никогда изданы. У Фета нет стихо- 
творения с заглавием «Психея». Тургенев, возможно, называет так 
известное 725 первой строке стихотворение поэта «Целый заставила 
день меня промечтать ты сегодня...» (1857). 


1511. Фридриху Боденштедту (с. 216 и 357) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 40. 
Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 166. 


1 Стихотворение Тургенева «Синица» было послано Боденштед- 
ту 27 сентября (8 октября) 1863 г. (см. № 1503). 

? В тексте романса в переводе Боденштедта смысл последней 
строфы изменен: 


ОЧег 13% аисв 41 сесеЪеп 

У е Чет Мепзсвеп, ]депе Тл15%, 

Тепе Егеи@’ ат зсПбпею Г.еЪеп 
Пе и $4гдт$ апз уоПег Вгизё? 


(Или тебе даны так же, Как и человеку, то наслаждение, Та ра- 

дость прекрасной жизни, Которые ты изливаешь от всего сердца?). 
Этот перевод Боденштедта был сохранен в тексте альбома 1864 г, 
3 См. письма 1494 и 1503. 


1512. В.П. Боткину (с. 216) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60950. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 186—188. 


Стр. 217. на худой конец (франц.). 


1 Тургенев отвечает на письмо Боткина от 6(18) октября 1853 г. 
(Боткин и Т, с. 185—186). 

? Имеется в виду вызов Тургенева в Сенат для допроса по «де- 
лу 32-х». 
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1513. Морицу Гартману (с. 217 ип 357) 


Печатается по подлиннику: Венская городская библиотека (\У1е- 
пег 51а 1 ПНоМек), № 48754. Фотокопия — в ИРЛИ. 
Впервые опубликовано: ТГ, ПСС ци П, Письма, т. У, с. 168. 


1 Тургенев шутливо намекает на давние многосторонние связи 
Гартмана с русской культурой, литературой и общественной жизнью 
(см. подробнее: наст. изд., Письма, т. 3, указатель имен). 


1514. А.А. Фету (с. 218) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Г, он. 29, № 32, л. 88— 
89. 

Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 444—445, с пропуском и 
заменой отдельных слов другими. 


1 И. П. Борисов 28 октября ст. ст. 1863 г. писал Тургеневу о 
Фете: «От него я уже получил одно письмо из Москвы. Опи посе- 
лились в доме Боткиных у Вас (илия) Петров(ича)» (Т сб, вып. 4, 
с. 383). 

2? Письмо Н. Н. Тургенева до нас не дошло. Деньги Тургенев 
вскоре получил, но, потерпев прп этом убыток в 1600 франков, сс- 
товал на нерасторопность и недогадливость Фета, Боткина и свое+ 
го дяди (см. письма 1515, 1516, 1521—1523). 

3 См. письмо к А. Ф. Будбергу — Офиц. письма и делов. бу- 
маги, № 28. 

4 О желании И. И. Маслова (а также В. П. Боткина) купить 
землю у Тургенева см. письмо 1498. О том же 28 октября ст. ст. 1863г. 
писал Тургеневу Борисов: «Знаете ли, что Василий Петр<ович» 
Боткин и Ив(ан) И(льич) Маслов ищут купить в наших краях 
землю?» (Т сб, выш. 4, с. 383). В настоящем письме Тургенев отве- 
чает на одно из не дошедших до нас писем Фета, жившего в это 
время в Москве и часто общавшегося с И. И. Масловым. 


1515. В.П. Боткину (с. 219) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60951. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 190—191. 


1 Тургенев имеет в впду письмо Боткина от 10(22) ноября 1863 г. 
(Боткин и Т, с. 188—190). 
2 См. письмо 1514, примеч. 2. 


1516. П. В. Анненкову (с. 220) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЁ, 1887, № 1, с. 16. 
Подлинник неизвестен. 


1 Речь идет о письме 1515. 
2 См. письмо 1515. 


1517. Н. В. Ханыкову (с. 221) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 172. 

В описании рукописей Тургенева в ГИБ (ГИБ, Описание, 
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с. 89) записка датпрована 14(26) ноября 1863 г. без аргументации. 
Правильность этой датировки подтверждается следующим. Запис- 
ка могла быть написана только в ноябре 1863 г., так как именно к 
этому временп относятся события, о которых идет в ней речь: отъезд 
Н. В. Ханыкова из Парижа (см. письмо 1523) и приезд в Париж Тур- 
генева. Тургенев приехал в Париж 12(24) ноября (см. № 1515) и 
уехал утром 24 ноября (3 декабря) (см. № 1526). В этот промежуток 
один четверг — 14(26) ноября. 


1518. Полине Виардо (с. 221 и 358) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В М№а4. 
Впервые опубликовано: Т, ДеНгез тва, р. 94—95. 


1 Телеграмма в Москву, возможно, была послана Тургеневым 
А. А. Фету, который должен был перевести Тургеневу в Париж 
3500 рублей (см. письма 1515, 1546). 

* 21 ноября (3 декабря) 1863 г. Тургенев вернулся в Баден- 
Баден из Парижа, куда он ездил для прощания с дочерью перед 
отъездом в Петербург (см. письма 1524 и 1526). 

Вербуа — пмение Н. И. Тургенева в Буживале. Семья 
Н. И. Тургенева принимала горячее участпе в судьбе дочери Турге- 
нева Полины. 

* Приняв решение весной 1863 г. переехать в Бадеп-Баден, 
Виардо вынуждены были сдать внаймы свой дом на улице Дуэ. 

5 М. Дюкан был в это время одним из влиятельных редакторов 
«Веуце 4ез Веих Моп4ез», где начиная с 1856 г. печатались перево- 
ды многих произведений Тургенева. Возможно, знакомство Турге- 
нева с М. Дюканом состоялось при участии Г. Флобера (см.: Раг- 
ф игтегМ. [уап Тоиграбшеу её Мах!те Ви Сатр (Роситеш{$ 116- 
4145) // Веуме 4е ПИбгабиге сотрагёе, 1947, осё.— 46е., р. 565). 

6 Речь пдет о скульпторе 9. Милле, авторе скульптурного порт- 
рета П. Виардо в костюме Орфея. Эта работа Милле была выстав- 
лена в Салоне 1863 г., в настоящее время находится в музее Оперы 
(Париж) (воспроизведено в Т, М№оиь согг (тва, 4. 1, р. 105). 

° «Троянцы» — часть оперы Г. Берлиоза, поставленная в Па- 
риже в трическом театре 4 ноября 1863 г. под названпем «Троян- 
цы в Карфагепе». Первая часть оперы—«Взятие Трои»— поставлена 
не была. П. Виардо собпралась исполнить в опере Берлпоза две 
партии — Кассандры и Дпдоны, однако это намерение певицы не 
осуществилось. О первых постановках «Троянцев» см.: Берли- 
оз Г. Избранные письма. Л. 1982. Т. 2. С. 190—196. Как писали 
русские газеты, «вторая часть оперы Берлпоза была представлена 
в Париже с полным неуспехом», однако автор корреспонденции вы- 
сказывал надежду, что новая опера Берлиоза будет поставлена в 
Петербурге, п называл его «самым сильным из современных компо- 
зиторов», а музыку второго действия «гениальной» (СИб Вед, 
1564, № 171, 4(16) августа). Корреспондент лондонского «А%епае- 
101)’а (очевидно. Г. Чорлп) писал, что обе части оперы Берлиоза 
напоминают «Нибелунгов» Вагнера, «над которыми так смеялись 
французы», п находил, что Берлиоз обратился к таким «эксцентри- 
ческим приемам», как «декламаторская музыка» (1863, № 1885, 
ПэсетЪег 12, р. 804). 

Сам Г. Берлноз отзывался о достоинствах А. А. Шартон-Де- 
мер иначе. «Госпожа Шартон великолепна всегда,— писал он 
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К. Сайн-Витгенштейн 19 ноября 1863 г.,— безупречная как пе- 
вица, она стала настоящей трагической актрисой благодаря 
своему послушанию и желанию проникнуть в глубины те- 
мы— в ее исполнении бывают величественные моменты» (Берли- 
оз Г. Избранные письма, т. 2, с. 193). В отзыве влиятельного му- 
зыкального критика П. Скюдо пение Шартон-Демер оценивается 
очень сдеря‹анно (см.: Веучце дез Эеих Моп4ез, 1863, %. 48, 15 по- 
уетЬте, р. 505—506). 

> Об А. Монжозе, исполнявшем роль Эпея, Берлиоз писал: 
«Монжоз (Эней) обычно хорош и увлекателен в один день из двух» 
(БерлиозГ. Избранные письма, т. 2, с. 193). Тургенев, говоря о 
«смешной роли Эпея», намекал на неудачное либретто, автором кото- 
рого был сам Берлиоз. Критик П. Скюдо писал: «Монжоз совершен- 
но достоин представлять Энея Берлиоза, потому что невозможно 
быть ни более обыденным, ни более заурядным, чем герой Виргилия, 
преобразившийся под пером французского либреттиста» (Веуце 
дез Пеих Мопаез, 1863, %. 48, 15 поуетфге, р. 506). 

10 «Трубадур» — опера Дж. Верди (1852) на либретто С. Кам- 
марано и Л. Бардаре по пьесе испанского драматурга А. Гарсиа 
Гутьереса. 

11 С Рубини сравнивал Фраскпнп П. Скюдо, музыкальный обо- 
зреватель «Веуце 4ез Оеих Моп4ез» (см., например: 1863, %. 48, 15 
Ч6сетЪге, р. 1005—1006). 

1? Вероятно, речь идет о визите к русскому послу в Париже 
А. Ф. Будбергу в связи с привлеченпем Тургенева по «делу 32-х» 
(см. Офиц. письма и делов. бумаги, № 28). Тургепев должен был быть 
в России в ноябре 1863 г. (дата была назначена им самим), однако он 
приехал в Петербург лишь в январе 1864 г. Можно предположить, 
что писатель собирался нанести визит в русское посольство в свя- 
зи с отсрочкой своего отъезда, но визит был отложен из-за болезни 
Тургенева (см. письмо 1521). 


1519. Н. В. Щербаню (с. 222) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 11. 
Подлинник неизвестен. 


1520. Полине Виардо (с. 223 и 359) 


Печатается по фотокопии пз собрания А. Звпгильского (Па- 
риж). Подлинник хравнтся в собрании М. п А. Ле Сен (Пария;). 

Впервые опубликовано: Г, Моиь согг тва, +. 1, р. 104—106. 

Год написания определяется по содержанию письма: упоми- 
нание векселя. который должен был выслать Тургеневу А. А. Фет 
(см. письма 1522 и 1523). 


1 См. письма 1522 п 1523. 

2? 3 мая н. ст. 1863 г. Тургенев поселился в Баден-Бадене на 
Шиллерштрассе, 277, в доме г-жи Анштетт, где прожил до мая 1867 г. 

3 Упоминаемая Тургеневым телеграмма Фету неизвестна. воз- 
мокно, сна не была послана, так как на следующий день Тургенев 
наконец получил ожидаемый вексель (см. письмо 1523). 

* Это письмо П. Впарло пеизвестно. 

° Пэгаз — собака, принадлежавшая Тургеневу. Позднее оп 
тосвятил Пэгазу специальный очерк (см. наст. пизд., Сочинения, 
п. 41, с. 157—163). 
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8 См. письмо 1518, примеч. 12. 
* См. письмо 1518, примеч. 5 п 6. 
8 Тургенев памекает на предполагаемое замужество дочери. 
О ком пдет речь, устаповить не удалось. 
10 Тургенев пробыл в России с 4(16) января по 20-е числа февра- 
ля ст. ст. 1864 г. (см. письма 1549 и 1579). 
11 9 ноябля нп. ст.— день рождения Тургенева. 


1521. Полине Виардо (с. 224 и 360) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, он. 29, № 422. Под- 
линник хранится в ВЫ М№а. 
Впервые опубликовано: Г, Гейтгез тега, р. 96—97. 


1 См. письма 1513, примеч. 2, 1515, 1516 и след., а также 1522 и 
1523. 

2 Письмо Фета, из которого приводит выдержку Тургенев, 
неизвестно. 

3 См. письмо 1518, примеч. 12. 

4 Аллея в Баден-Бадене. 


1522. А.А. Фету (с. 225) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. ТГ, оп. 29, № 32, л. 90— 
94. 

Впервые опубликовано: Фет, ч. 1, с. 445—446, с пропуском 
отдельных слов. 


Стр. 226. довольно об этом (итал.). 
Стр. 226. на трехмесячный срок векселя (франц.). 
Стр. 226. без досады (франц.). 


1 Русское написание французского слова «%таЦе» — перевод 
ный вексель. 

2См. письма 1544, примеч. 2, и след.кВ. П. Боткину, П.В. Ан- 
пенкову, П. Виардо (ноябрь 1863 г.). 

3 Речь идет о переводе русского бумажного рубля на иностран- 
ную валюту по тогдашнему курсу. Тургенев предполагал получить 
397 сантимов (сантим — 0,04 франка) за рубль, а получил 347 (см.: 
Боткин и Т, с. 195), и притом с уплатой через три месяца или с 
вычетом процентов за эти месяцы. 

* Указанная здесь дата приезда Тургенева в Париж несомненно 
ошибочна (см. письмо 15`5). 

5° Тургенев цитирует, вероятно, выражение, известное ему и 
Фету пз их бесед. 


1523. П. В. Анненкову (с. 227) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 16—17, где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 227. на трехмесячный срок векселя (франц.). 


1 См. письма 1514, 1515, 1516, 1518, 1520—1522. 

2? Это письмо Фета к Тургеневу неизвестно. 

3 В своих воспоминаниях Фет так рассказывает об этом непри- 
ятном для Тургенева эпизоде: «Проездом в Москву я, конечно, не 
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премпнул заехать в Спасское к добрейшему Николаю Николаевичу 
Тургеневу. 

— Ау меня к вам большая просьба, — сказал при прощанье 
старик.— Иван пишет, чтобы я немедля перевел в НПария: через 
московскую контору Ахенбаха ему 3500 р. Пожалуйста, не откажиае 
исполнить просьбу вашего приятеля. 

Остановившись в Москве в доме главы фирмы П. П. Боткина, 
я, конечно, в ту же минуту просил его о переводе денег. К концу 
обеда служащий, которому поручен был перевод, вернулся с докла- 
дом, что Ахенбах с меньшей для нас выгодой против других банки- 
ров принимает деньги для перевода. 

— И что вам дался этот Ахенбах! — воскликнул Боткин. 

— Ну, — отвечал я,— меня проспли настоятельно перевести 
через Ахенбаха, и я считаю себя не вправе пускаться в рассужде- 
ния. 

Со словами „как хотите“ служащий был снова отправлен к 
Ахенбаху. 

Не успели мы еще выпить послеобеденного кофею, ках тот же 
конторский мальчик вошел со смущенным лицом и телеграммой в 
руках. „Из Петербургской конторы телеграфируют, сказал он, что 
государственный банк прекратил размен кредитных бплетов на 
золото и наш курс в ту же минуту упал на десять процентов, сооб- 
разно с чем и Ахенбах готов сделать перевод на Париж“. 

— Стало быть,— воскликнул я,— Тургенев нежданно поте- 
ряет триста пятьдесят рублей? 

— Конечно, — отвечал Боткин... 

Весь этот разговор был мною с точностью передан в письме Тур- 
геневу. Но это не мешало последнему жаловаться Василию Петро- 
вичу и Анненкову на мое поэтическое легкомыслие, которое, как 
видно, и было мгновенной причиной падения курса» (Фет, ч. 1, 
с. 439—440). 

“Кого разумеет Тургенев, говоря «многие другие приятели», — 
неясно. Отзыв Анненкова был положительным (см. письмо 1504). 
Отзывы Боткина и А. Д. Галахова, на которых «Призраки» произ- 
вели «смутное впечатление», были сообщены Тургеневу позднее, 
чем написано это письмо (см.: Боткин и Т, с. 192—193; см. также 
письма 1530 и 1536). 

5 Объявление об издании нового журнала братьев Достоев- 
ских «Эпоха» появилось лишь в конце января 1864 г. (см. писъ- 
мо 1563). 


1524. Полине Виардо (с. 228 и 361) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: Т, Моир сотт 1тва, %. 1, р. 106—107. 


1 См. письма 1514, примеч. 2, 1521, 1522, примеч. 3, п 1528. 

2 Возможно, Тургенев выполнял поручение П. Виардо подо- 
брать костюмы для предстоящих репетиций (см., например, письмо 
1468, примеч. 2). 


1525. Кларе Тургеневой (с. 229 и 361) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 309. № 4708, п. 8. 
Впервые опубликовано: Г и его время, с. 222, с ошибочной да- 
тировкой — 1862 г. 
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Письмо датируется по содержанию. Совокупность упоминае- 
мых в нем обстоятельств — срочный отъезд Тургенева в Баден- 
Баден, план поездки с намеченным возвращением в январе, заботы 
К. Тургеневой о Полине — позволяет отнести письмо к ноябрю 
1863 г., когда Тургенев приезжал из Баден-Бадена в Париж для 
того, чтобы проститься с дочерью перед поездкой в Россию. Из Па- 
рижа он собирался вернуться в Баден-Баден и уже оттуда отпра- 
виться в Петербург с тем, чтобы в январе вернуться в Баден-Баден. 
В Париж Тургенев прибыл 12(24) ноября и намеревался выехать 
21 ноября (3 декабря) 1863 г. (см. письмо 1523). В этот промежуток 
н написано настоящее письмо, помеченное «вторником», что со- 
ответствует 19 ноября (1 декабря). Сообщение в письме о необходи- 
мости выехать в тот же день, на два дня раньше предполагавше- 
гося срока, представляет едва ли не отговорку для объяснения 
отказа от посещения дома Тургеневых (см. письмо 1527). 


1 О каких известиях из Баден-Бадена идет речь — неизвестно. 


1526. ПН. В. Щербант (с. 229) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 11—12. 
Подлинник неизвестен. 


1 Тургенев дал Щербаню при свидании в Париже 17(29) нояб- 
ря 1863 г. для прочтения рукопись «Призраков», которую Щербань 
из-за нездоровья не смог вернуть вовремя (см.: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 11). Рукопись вместе со своими замечаниями Щербань выслал 
Тургеневу в Баден-Баден (см. письмо 1529). 


1527. П. В. Анненкову (с. 229) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, с. 18, 
где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


1 Речь идет о вызове! Тургенева к допросу по «делу 32-х» (см. 
письмо 1448, примеч. 1). Об отсрочке приезда в Петербург до нояб- 
ря Тургенев сам просил через А. Ф. Будберга (см. Офиц. письма п 
делов. бумаги, № 28). 

2 В ответном письме от 29 ноября (11 декабря) 1863 г. Анненков 
сообщал: «Целиком препроводил я последнее ваше письмо к Карни- 
олипу через посредство Дмитрия Гр(игорьевича) Карташевского. 
Через того же Карташевского получил и ответ, состоящий в том, 
что Карниолин соглашается держать по тюрьмам п крепостям 35 
человек еще две недели для того, чтоб дать вам возможность соб- 
раться и приехать сюда.После 15-го декабря с.г. он будет считать 
все связи с вами конченными, если, паче чаяния, еще потребуется от- 
срочка п буде не найдет вас налицо к этому числу — то предоставит 
дело его правильному ходу, который нарушен теперь, по словам 
Карпполнна, неслыханным и небывалым снисхождением к вашей 
ссобе» (ИРЛИ, ф. 7. № 8, л. 56). 


1528. В. Я. Карташевекой (с. 230) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 14626, л. 49. 
Впервые опубликовано: в отрывке — Переселенков 
С. А. Из переписки Тургенева с В. Я. Карташевской (Гол Мин, 
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1919, № 1-4, с. 218); полностью — Т, ПСС и П, Письма. т.У, 
с. 177—118. 


1 Друзья Тургенева, — в том числе, вероятно, и Карташев- 
ская, — уговаривали его явиться в Россию по вызову Сената для 
личных показаний по «делу 32-х». П. В. Анненков почти в каждом 
письме Тургеневу, начиная с января 1863 г., приводил различные 
доводы в пользу необходимости немедленно явиться в Петербург 
(см. письма к Анненкову за 1863 г. п примечания к ним, в особен- 
ности № 1501, 1527). 

? Речь идет о письме Тургенева к Анненкову от 23 ноября (15 
декабря) 1863 г. (№ 1527), которое Анненков передал М. М. Карни- 
олину-Пинскому через деверя Карташевской — Д. Г. Карташев- 
ского. 


1529. Н. В. Щербаню (с. 230) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 9, с. 12—13. 
Подлинник неизвестен. 


+ См. письмо 1526. 

2? Замечания Щербаня на «Призраки» неизвестны, кроме тех, 
на которые отвечает Тургенев в настоящем письме. 

3 В печатном тексте «Призраков» читаем в главе УТ: «Он (лес. — 
Ред.) казался каким-то огромным, заснувшим зверем и сопровождал 
нас широким, непрестанным шорохом, похожим на невнятное вор- 
чанье»; в главе ХХ: «...это был Тюльерийский сад, с его старыми 
каштановыми деревьями, железными решетками, крепостным рвом 
и звероподобными зуавами на часах». В беловом автографе, бывшем, 
по-видимому, у Щербаня, в первом случае читалось: «... и сопрово- 
ждал нас широким [невнятным (?)] шорохом»; слова апироким 
шорохом» подчеркнуты карандашом — вероятно, ШЩербанем — и 
на поле поставлен крест (В:01 № ар фотокопия: ИРЛИ). 

ч См. письмо 1527. 


1530. В. П. Боткину (с. 231) 


Печатается по подлиннику: ГМТ, архив В. П. Боткина, 
№ 60952. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 193—194. 


Стр. 832. отрывочных впечатлений (англ.). 


т См. письмо 1523. 

* Боткин жил в гостинице «Франция», на Мойке, у Полицей- 
ского моста; там же остановился и Тургенев по приезде в Петер- 
бург 4(16) января 1864 г. 

3 Боткин, по прочтении «Призраков», писал Тургеневу: «.,При- 
зраки’... оставили во мне какое-то смутное впечатление. Я пе гово- 
рю о прелести описаний и картин, о воздушности колорита,— но 
эта летающая эЭллис,— что она? Тут кроется какая-то аллегория, — 
но эта аллегория сстается неразгаданной п производит то, что впе- 
чатление целого сводится не то на диссонанс, не то на неразрешен - 
ный аккорд какого-то смутного тона. Очевидно, что эта аллегория 
чего-то внутреннего. личного, тяжкого, глухого ип неразрешенного» 
(Боткин и Т, с. 192—193). 
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1531. Валентине Делессер (с. 232 и 362) 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в собрании Жирар 
(Пари). 
Впервые опубликовано: Райитег, р. 28—29. 


1 В письме от 9 декабря н. ст. 1863 г. Мериме писал Тургеневу 
о нимеренпи В. Делессер поговорить с ним относительно замужест- 
ва его дочери (Мёттёе, И зёще, %. 5, р. 555). 

? Тургенев собирался отправиться 20 декабря н. ст. пз Баден- 
Бадена в Петербург, не заезжая в Париж; задержанный болезнью, 
он выехал из Баден-Бадена лишь 1(13) января 1864 г. (см. письмо 
1547). 

3 Тургенев намекает на ожидающий его в России допрос в свя- 
зи с «делом 32-х». 


1532. А.А. Краевекому (с. 233 и 362) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, Ф. 391 (А. А. Краевского), 
ЛаЧЭЛ. 


Впервые опубликовано: Отчет ПБ, 1890, приложение, с. 38. 


т А.А. Краевский, в ответ на просьбу писателя, поместил в 
«Отечественных записках» и в «С.-Петербургских ведомостях», из- 
дателем которых он был, ряд рецензий, высоко оценивавших кон- 
церты Клары Шуман. 


1533. П.В. Анненкову (с. 234) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 51744, л. 1. 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 182. 


1 Тургенев имеет в виду письмо Анненкова от 29 ноября (11 
декабря) 1863 г., в котором тот ставил писателю в вину, что из-за 
неявки его в Петербург задерживается решение участи подсуди- 
мых (по «делу 32-х»), п указывал: «...общественное мнение почти 
всех кругов сильно начинает пегодовать на Вашу персону...» 
(ИРЛИ, ф.Т, № В, л. 56 об.). 

2? О вторичном вызове Туртгепева в Россию см. письмо к 
А. Ф. Будбергу (Офиц. письма и делов. бумаги, № 28), а также 
письмо к Анненкову, № 1527. 


1534. В. П. Боткину (с. 234) 


Печатается по подлиннику: ГЛ/Т, архив В. П. Боткина, 
№ 60953. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 196—197. 


1 См. письмо 1533. 


1535. Полине Тургеневой (с. 235 и 363) 


Печатается по подлиннику: ПГАЛИ. Ф. 509, оп. 1, № 44, л. 87. 
Впервые опубликовано: Мегсиге 4е Ргавсе, 1932, № 807, 1 {6у- 
ег, р. 578—579. Перепечатано: 5ётёпо]], р. 142. 


1 См. письмо 1540. 
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1536. П. В. Анненкову (с. 235) 


Печатается по тексту первой публикацпи: ВЕ, 1887, №1, с. 18, 
где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 2359. разлитие синовиальной жидкости (франи.). 


1 См. письмо Тургенева ‹ М. М. Карнполину-Пинскому от 
9(21) декабря 1863 г. (Офпц. письма и делов. бумаги, № 29). 15(27) 
декабря 1863 г. Анненков сообщил Тургеневу: «В день получения 
Вашего страхового пакета, я его передал Карниолину, который на- 
шел, что свидетельство о Вашей болезни, утвержденное нашим нове- 
ренным в делах в Бадене, имеет вполне законную силу и может слу- 
жить достаточной причиной Сенату для освобождения Вас от не- 
медленного призыва в Россию» (ИРЛИ, ф. 17, № 8, л. 96). Поверен- 
ный в делах в Баденском герцогстве — ПН. А. Столыпин. 

*? Анненков был очень недоволен тем, что Тургенев не решает- 
ся Печатать «Призраки», и 15(27) декабря 1863 г. писал ему: «Не 
знаю, что заставляет Вас отложить печатание прелестнейшей вещи- 
цы Вашей. Неужто робость, и опять робость, и опять... Не думаю, 
чтоб суждение Тютчева или паразитический, истаскавшийся ум 
Боткина могли убедить Вас, что в „Призраках“ нет реальности, све- 
жести и своего рода истины?» (ИРЛИ, ф. Т, № 8, л. 97). Разрешение 
на издание нового журнала, вместо «Времени», М. М. Достоевский 
получил лишь в конце января 1864 г. (см. письма 1523, 1537 и 1563). 


1537. П.В. Анненкову (с. 236) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1, 
с. 18—19. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 236. Согласно сообщениям из С.- Петербурга, в последние 
дни там арестовано около 300 представителей высших клас- 
сов и среди них известный писатель Тургенев, проживший 
долгое время в Париже (нем.). 


+ Отвечая Тургеневу, Анненков 20 декабря ст. ст. 1863 г. писал: 
«...телеграфическая депеша, присланная Вами в подлиннике, есть 
одна из бесчисленных нелепостей о России, которыми надуваются 
и возбуждаются не одни частные лица, но и целые правительства, 
как мы видели... Никаких новых арестаций не произведено здесь, 
а, напротив, стараются сбыть с рук так пли пначе и очистить старые 
арестации, уже потерявшие весь свой политический букет» (ИРЛИ, 
ф. 7, № 8, л. 60). Из какой немецкой газеты сделана Тургеневым 
выписка — выяснить не удалось. 

2 В письме от 20 декабря ст. ст. 1863 г. Анненков, возражая па 
сомнения Тургенева, писал: «Что касается до „Призраков“ — делай - 
те, как знаете, — я исполнитель Ваших приказаний рабский, по 
того умолчать не могу, что если бы даже из каждой русской губер - 
нии Вы получили по одному осудительному письму, то они не пре- 
высили бы истину моего одобрения и не могли бы помешать призна - 
нию ее в самом близком времени» (ИРЛИ, $. 7, № 8, л. 60 об.— 
61). Некоторые отрицательные мнения друзей Тургенева о «Приз- 
раках» см. в письме 1523, примеч. 4; см. также письмо 1556. 

3 О некоторых поправках к «Призракам», внесенных Тургене- 
вым, см. письмо 1529. 
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1538. В. П. Боткину (с. 237) 


Печатается по подлиннику: ГЛТ, архив В.П. Боткина, 
№ 60954. 
Впервые опубликовано: Боткин и Т, с. 197—198. 


1 См. письмо 1536. 

? См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 29. 

3 См. письмо П. В. Анненкова от 29 ноября (11 декабря) 1863 г., 
приведепное в примечании 2 к письму 1527 и в примечании 1 к пись- 
му 1533. 

* Тургенев просил Боткина снять для него две комнаты в гости- 
нице «Франция» (см. письма 1530 и 1534). 


1539. П. В. Анненкову (с. 237) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, №1, 
с. 19—20, где напечатано без окончания. 
Подлинник неизвестен. 


1 Тургенев имеет в виду письмо Анпенкова от 15(27) декабря 
1863 г. (ИРЛИ, Ф. Т, № 8, л. 96—97). Настоящее письмо — ответ 
Анненкову, который, передав, по поручению Тургенева, его письмо 
М. М. Карниолину-Пинскому от 9(21) декабря (см. Офиц. письма и 
делов. бумаги, № 29), сообщал в указанном выше письме Тургене- 
ву: «Карниолин остановился на словах Вашего письма: „предостав- 
ляю решение моей участи Сенату и заранее подчиняюсь его пригово- 
ру‘ (или что-то подобное этой фразе), которые его удивили, ибо ни 
о каком решении участи и приговоре не было и помину, а был помин 
о дурных последствиях, каковы могут произойти для Вас от непри- 
бытия на вызов Сената». 

? Тургенев отвечает Анненкову на то, чтб последний предлагал 
ему в письме от 15(27) декабря, имея в виду выраженный в письме 
1536 отказ писателя печатать «Призраки» в «Эпохе»: «...напишите 
через меня письмо к Достоевскому с положительным запретом от 
своего имени для того, чтоб оградить меня, заключившего с ним 
сделку, от всякого подозрения в каком-либо внушении». Список по- 
правок, о котором упоминает Тургенев, неизвестен. 


1540. Полине Тургеневой (с. 238 и 363) 


Печатается по тексту первой публикации: Метсаге 4е Егапсе, 
1932. № 807, 1 Е6ушет, р. 579. Перепечатано: э6тёпо]}, р. 143. 
Подлинник пеизвестен. 


1 См. письмо 1539, примеч. 1. 
1541. А.Ф. Толстому (?) (с. 239) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, д. 509, оп. 1, № 102, л. 2. 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 188. 

В подлиннике Тургенев поставил 1863 г. вместо 1864 г.— ошиб- 
ка, легко объяснимая в начале нового года, тем более что по рус- 
скому календарю в это время шел еще 1863 г. Письмо не могло быть 
написано 8 января н. ст. 1863 г., так как по указанному в письме 
адресу Тургенев поселился только в конце апреля ст. ст. 1863 г. 
(см. письмо 1462). Правильность предположения, что письмо напи- 
сано 8 января н. ст. 1864 г., подтверждается еще и тем обстоятельст- 
вом, что 16(28) декабря 1863 г. в Сенате было принято решение об 
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обязательном прпезде Тургенева после его выздоровления в Петер- 
бург и это решение должно было быть доведено до сведения Тургене- 
ва (см. Офиц. письма и делов. бумаги, № 29, примеч. 4, а также пись- 
мо 1536, примеч. 1). По всей вероятности, именно об этой «бумаге» 
и идет речь в письме. 

Публикуемое письмо могло быть обращено Тургеневым, всего 
вероятнее, к секретарю русской миссии в Баденском герцогстве, 
А. Ф. Толстому, на что указывает его неофициальный тон, едва ли 
допустимый в письме к поверенному в делах Н. А. Столыпину. 


1542. Луи Поме (с. 239 п 363) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании Ж. Гупий (Париж). 

Впервые опубликовано: СаЩетз, 1983, № Т, р. 150—152, где 
часть письма (до слов «оп т’епуое 4ез шуЦа01$») воспроизведена 
факсимильно. 


1 Фридолин — персонаж баллады Шиллера «Путешествие в 
Плавильный Дом» (1797), верный паж королевы. Называя Л. Поме 
Фридолином, а себя Фридолином-отцом, Тургенев намекает на их 
отношение к П. Виарло. 

? Очевидно, речь идет о сценарии «Последнего колдуна», на- 
писанном Тургеневым для П. Виардо, в работе над которым прини- 
мал участие и Л. Поме (см. письмо к нему от 29 июля (10 августа) 
1864 г.— наст. изд., Письма, т. 6). 


1543. Валентине Делеесер (с. 240 и 364) 


Печатается по подлиннику, хранящемуся в собранип Жирар 
(Париж). 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 188—189. 


1 Тургенев имеет в виду предстоявший ему в России допрос в 
Сенате по «делу 32-х». Он выехал из Баден-Бадена через Берлин в 
Петербург 1(13) января 1864 г. 


1544. Людвигу Пичу (с. 240 и 364) 


Печатается по подлиннику: О5В. 

Впервые опубликовано в немецком оригинале: Зе Шеззсйе 0е1- 
(оо, 1884, № 184, 13. Маг; в русском переводе: Письма вк Пичу, 
с. 23. 


1 Пич в письме к Теодору Шторму от 19(31) октября 1863 г. 
писал: «Из Баден-Бадена я не получил с тех пор (т. е. с июля 1863 г., 
когда он был у Тургенева.— Ред.) ви одной строчки, ни от Тургепе- 
ва, ни от Виардо. Словно всё отмерло для мепя» (Т, ПСС и ИП, 
Письма, т. У, с. 600). 

? О проезде Тургенева через Берлин, последовавшем 2([4) яп- 
варя 1864 г., Пич писал в письме в Т. Шторму от 4—6 (16—18) ян- 
варя 1864 г.: «Тургенев днем приехал пз Баден-Бадена, а вечером 
покатил в Петербург (...) в часы нашей встречи я почувствовал, 
как он стал мне близок и дорог. Так много величественной возвы- 
шенности, много тончайших глубоких душевных качеств, столько 
нежности, обаяния, в то же время много силы, большая впечатли- 
тельность и восприимчивость — сочетание этих черт я едва ли ког- 
да-нибудь встречал в человеке» (7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 600— 
601; ср. также: Лит Насл, т. 16, с. 583). 
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1545. Н. В. Ханыкову (с. 241) 


ы р по подлиннику: ГПБ, Фф. 795 (И.С. Тургенева), 
ВА . 

Впервые опубликовано: Ежемесячные сочинения, 1901, № 12, 
с. 305, с неточностями, искажениями текста и с ошибочной дати - 
ровкой — 1869 г. В описании рукописей Тургенева (ГЛБ, Описа- 
ние, с. 88) письмо без аргументации отнесено к 1862—1863 гг. 

В настоящем издании письмо отнесено к перподу 1860—1863 гг., 
так как нет данных для ограничения его датировки только 
1862—1863 гг. Впервые Тургенев упоминает о встречах с Ханыко- 
вым в Париже 22 октября (3 ноября) 1860 г. в письме к Полонскому 
(см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1098). Общение между ними про- 
должалось и в следующие годы, в периоды одновременного пребыва- 
ния обоих в Париже. С другой стороны, Тургенев жил по указан- 
ному в письме адресу с 1860 по 9(21) апреля 1864 г., после чего, по- 
селившись в Баден-Бадене, во время позднейших приездов в Париж 
останавливался в другом месте. Но во время краткого пребывания 
Тургенева в Париже весной 1864 г. его семья — дочь с гувернант- 
кой М. Иннис — переселилась с улицы Риволи в Пасси, письмо же, 
по-видимому, относится к периоду их совместной жизни. Поэтому 
считаем крайней последней датой письма конец 1863 г.— до отъезда 
Тургенева в Петербург. Кроме того, почтовую бумагу, на которой 
написано настоящее письмо (с вытисненной монограммой в левом 
углу), Тургенев употреблял именно в этот период — в 1860, 1861, 
1863 гг. 


Стр. 841. Учение о тождестве (нем.). 


1 Тургенев в шутливой форме возражает против учения Шел- 
линга об абсолютном тождестве бытия и мышления, материи и духа, 
объекта и субъекта. Доказательству этой теории Шеллинг посвя- 
тил свою работу «Система трансцендентального пдеализма» (1800). 


1546. Н. В. Ханыкову (с. 241) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 64. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 190. 

В описании рукописей Тургенева (ГЛБ; Описание, с. 88) за- 
писка без аргументации датирована 1862—1863 гг. Общее обоснова- 
ние датировки см. в предыдущем письме к Н. В. Ханыкову (№ 1545). 
Настоящее письмо написано на такой же бумаге с монограммой. Сле- 
дует к этому добавить, что во время краткого пребывания Тургене- 
ва в Париже в марте-апреле 1864 г. он едва лп имел возможность 
предпринимать охотничьи поездки. 


1547. Полине Виардо (с. 242 и 365) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р. Г, он. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В101 Ма. На первой странице письма (в левом 
верхнем углу) помета рукой П. Виардо: «ом («да»— франц.). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале (с некото- 
рыми неточностями) — Веуче В]еце, 1906, № 26, 30 дашь, р. 803; 
в русском переводе — Н Вр, 1906, № 10879, 28 июня (14 пюля). 
Впервые опубликовано с исправлением неточностей: Т, ГеЙгез 
тва, р. 125—126. 
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1 Этим письмом начинается серия писем Тургенева к Полине 
Виардо, написанных в январе—феврале 1864 г., во время пути из 
Баден-Бадена через Берлин в Петербург и пребывания в Петербур- 
ге, куда он отправился по вызову русского правительства, чтобы 
явиться на суд Сената по «делу 32-х». См. об этом ряд пиеем 1863 г., 
начиная с ппсьма П. В. Анненкову (№ 1418), а лакже Офиц. письма 
п делов. бумаги, № 26—29 и Приложение 1, № 3—6. 

? Граф Флемминг— полномочный представитель Пруссии в Ба- 
деп-Бадене. В первой и последующих публикациях (кроме ВЕ, 1911, 
№ 9, с. 229—230) фамилия читалась неточно. Очевидно, личные ка- 
чества Флемминга, о которых Тургеневу было известно, побудили 
сравнить его со знаменитым разбойником и контрабандистом ХУ в. 
Мандреном. 

3 Речь идет о покушении на прусского короля Вильгельма, про- 
пзведенном в Баден-Бадене 14 июня н. ст. 1861 г. студентом Оска- 
ром Беккером. 

3 Тургенев имеет в виду вызов в Петербург по «делу 32-х». 

5 Известные слова Катона Старшего, которыми он заканчивал 
каждую свою речь в римском Сенате, напоминая римлянам о необ- 
ходимосги покончить с исконным врагом (см. наст. изд., Письма, 
т. 3, с. 9572). Здесь в смысле упорного повторения одной и той же 
мысли — наставлений для дома Виардо. 

6 Просьба о высылке «метрономизации» мелодий П. Виардо 
была связана с предполагавшимся изданпем в Петербурге альбома ее 
романсов. 


1548. Полине Виардо (с. 243 и 366) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в 161 М№а{. На первой странице письма (в левом верх- 
нем углу) помета рукой П. Виардо: «обр («ца» — франи.). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале (без поме- 
ты: «№ 2›)— Веуце В1епе, 1906, №1, 7 о Шеф, р. 1; в русском пере- 
воде — Н Вр, 1906, № 10886, 5(18) пюля. Впервые опубликовано 
полностью во французском оригинале: Г, Оиедиез 1ейтез, р. 121. 


1 По мнению А. Гранжара, называя Пича «бедным», Тургенев 
намекал на его безответное чувство к П. Виардо (см.: Т, Оиевиез 
[еИтез, р. 128, примеч. 1). О своем свидании с Тургеневым в Берлине 
Пич рассказывал в письме к Т. Шторму, паписанном между 4(16) п 
6(18) января 1864 г. См. письмо 1544, примеч. 2. 


1549. Полине Виардо (с. 244 и 366) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р.Г, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в В161 М№аё. На первой странице письма (в левом верх- 
нем углу) помета рукой П. Впардо: «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (неполностью, с 
некоторыми неточностями) — Совр Мир, 1911, № 12, с. 168—164; 
во французском оригинале (полностью) — Г, ДеЙгез 1тва, р. 98— 


1 Председатель сенатской комиссии — первоприсутествующий в 
Г отделении Пятого департамента Сената сенатор М. М. Кариполин- 
Пинский (см. письмо к нему — Офиц. письма и делов. бумаги, 
№ 29). 

2 Письмо П. Виардо к А. Г. Рубинштейну неизвестно. 
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3 См. письма 1550, примеч. 5 и 6, 1553, примеч. 5, 1554, примеч. 
Зи. 

* Альбом романсов П. Впардо на слова русских поэтов с не- 
мецкими переводами Ф. Боденштедта, который не удалось напеча- 
тать в Карлсруэ, был выпущен под негласной редакцией А. Г. Ру- 
бинштейна и под наблюдением самого Тургенева, под заглавием: 
«12 стихотворений Пушкина, Фета п Тургенева, переведенные 
Ф. Боденштедтом и положенные на музыку П. Виардо. СПб., у 
Иогансена, 1864», — каждый романс отдельной тетрадкой, тексты 
на лвух языках. В него вошли шесть стихотворений Пушкина: 
«Цветок», «На холмах Грузии», «Заклинание», «Ночью» (т. е. «Ночь»), 
«Узник», «Птичка божия не знает» (из «Цыган»); пять стихотворений 
Фета: «Тихая звездная ночь», «Полунбчные образы», «Шепот, роб- 
кое дыханье», «Две розы» («Полно спать: тебе две розы...»), «Звезды» 
(«Я долго стоял неподвижно...»); одно стихотворение Тургенева — 
«Синица». Первоначально предполагалось ввести в альбом 15 ро- 
мансов — кроме перечисленных выше, туда должны были войти 
стихотворения Пушкина «Для берегов отчизны дальной...» и «Ночью 
во время бессонницы» (т. е. «Стихи, сочиненные ночью...») и «Колы- 
бельная песня» (т.е. «Казачья колыбельная песня») Лермонтова. 
По издательским соображениям, они вошли в следующий альбом: 
«10 стихотворений Пушкина, Лермонтова, Кольцова, Тютчева и 
Фета, переведенные Ф. Боденштедтом, положенные на музыку По- 
линою Виардо-Гарспа» (СПб., 1865) — см. письмо 1552, примеч. 5. 
Кроме того, стихотворение Пушкина «Туча», которое сначала пред- 
полагалось включить, было заменено его же «Узником». В том же 
году альбом был выпущен в Лейпциге (см. письмо 1569, примеч. 2). 

5 Ито этот «четвертый» — трудно установить; возможно, что это 
И. П. Арапетов. 

6 Опера Ш. Гуно «Фауст» была поставлена в петербургской 
итальянской опере (в Большом театре) 34 декабря ст. ст. 1863 г., 
в бенефис Тамберлика, в следующем составе: Фауст — Тамберлик, 
Маргарита — Барбо, Мефистофель — Эверарди, Валентин — Мео, 
Зибель — Нантье-Дидье, и др. (см.: Вольф, Хроника, ч. 3, с. 119— 
120, 146—147). Опера была встречена хвалебными отзывами га- 
зет. Так, рецензент «Голоса» (1864, № 1, 1 (13) япваря, без подписи) 
писал о «Фаусте», имевшем «огромный успех в Париже, Лондоне п 
на всех лирических сценах Европы»: «Это произведение талант- 
ливого французского композитора, при роскошной обстановке и 
безукоризненном исполнении, имело у нас блестящий успех, ка- 
кого давно уже не запомнит здешняя итальянская сцена, п надобно 
прибавить, успех вполне заслуженный». Тургенев был на четвертом 
представлении оперы, 8 (20) января 1864 г. См. письмо 1552. 

* См. письмо 1550. 


1550. Полнне Внардо (с. 245 и 367) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звпгнльского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале (с некото- 
рыми неточностями) — Веуче В1еще, 1906, №1, 7 Шеф, р. 2; в 
русском переводе — Н Вр, 1906, № 10886, 5 (18) июля. 

1 Крещенский парад устрапвался ежегодно 6 января ст. ст., в 
день Крещения. па Неве п на Дворцовой набережной, против Иор- 
данского подъезда Зимнего дворца. Гостиница «Франция», где 


540 


жил Тургенев, была расположена недалеко от дворца, на углу на- 
бережной Мойкп п Невского проспекта. 


2? Опера А. Н. Серова «Юдифь», впервые поставлепная 16 мая 
1863 г.. наппеана на сюжет, заимствованный из библейского ска- 
зания (Книга Юдифи): при нашествии на Иудею ассирийских войск, 
возглавляемых полководцем Олоферном, молодая вдова из Ветилуи 
по имени Юдифь, движимая любовью к родине, отправилась во 
вражеский лагерь и пленила своей красотой Олоферна; ночью, пос- 
ле пиршества, она убила Олоферна его собственным мечом и отруб- 
ленную голову принесла в Ветилую; наутро, увидав на городской 
стене мертвую голову своего вождя, ассирияне в ужасе бежали. Это 
сказание служило не раз предметом изображения в литературе п 
в живописи. В основу либретто оперы Серова положена одноимен - 
ная трагедия итальянского драматурга Джакометти. Опера Серова 
шла в Мариинском театре; исполнителями были: Бианки (Юдифь), 
Сариотти (Олоферн), Васильев 1-й (жрец), Сетов (Ахиор), Латыше- 
ва (Авра), Петров и Гумбин (старейшины) (см.: Вольф, Хроника, 
ч. 3, с. 118, 119, 144—146). 


3 Мнение о влиянии Р. Вагнера на оперное творчество А. Н. Се- 
рова было широко распространено среди современников. Так, ре- 
цензент «Голоса» писал по поводу первого представления «Юдифи»: 
«Опера г. Серова „Юдифь“ (...) составляет новинку нашего музы- 
кального мира, замечательную во многих отношениях (...) Г. Се- 
ров является на нашей лирической сцене реформатором, развиваю- 
щим то же самое направление в музыкальном творчестве, как и его 
первообраз Вагнер (...) Да, по всему видно, что г. Серов не толь- 
ко словами (критическими статьями), но и делом (собственным му- 
зыкальным произведением) решился пересадить на русскую почву 
музыкальные реформы Вагнера» (Голос, 1863, № 123, 19 мая, «Все- 
дневная жизнь», без подписи). О том же впоследствии писал по 
поводу постановки «Юдифи» летописец петербургских театров 
А. И. Вольф: «В публике давно уже ходили слухи о том, что Серов, 
грозный музыкальный критик и ярый вагперист, пишет оперу в со- 
вершенно новом жанре» (Вольф, Хроника, ч. 3, с. 118). Однако 
наиболее авторитетные критики (В. Ф. Одоевский, В. В. Стасов) 
этого мнения не разделяли, так же как и советские музыковеды 
(Б.В. Асафьев). 


“В. Ф. Одоевский был единственным среди русской аристокра- 
тии (кроме бр. Виельгорских) знатоком и теоретиком музыки; его 
позднейшее замечание более общего характера буквально совпадает 
с тем, что полуиронически передает Тургенев. В статье об оперном 
творчестве Серова Одоевский писал: «В то время, когда в западной 
музыке господствует безусловный хроматизм, когда там действую- 
щее лицо не может попросить даже стакана воды без полдюжины 
бемолей и диезов, у Серова все почти мелодии — чисто диатони- 
ческие, почти не выходят из однажды избранного лада для каждой 
из них...» (Одоевский В. Ф. Рогнеда и другая новая опера Се- 
рова // Современные известия (Москва), 1868, № 67, 9 марта; то же 
в кн.: Одоевский В. Ф. Музыкально-литературное наследие. 
М., 1956. С. 341). 


5 В заседании сенатской комиссии, допрашивавшей Тургенева 
7 (19) января 1864 г., принимали участие, под председательством 
М. М. Карниолина-Пинского, четыре сенатора 1 отделения Пятого 
департамента Сената: К.Б. фон Венцель, А. В. Веневитинов, 
Н. Е. Лукаш и гр. Д. А. Толстой, а также обер-прокурор Я. Я. Че- 
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мадуров; пятый член суда, сенатор Б. И. Бер, на этом заседании не 
присутетвовал (см.: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 58, л. 96). 

$ Речь пдет об ответах Тургенева на посланные ему 27 февраля 
ст. ст. 1863 г. Сенатом допросные пункты; ответы были отправлены 
им из Нарижа в Петербург 22 марта ст. ст. через русского посла 
А. Ф. Будберга (см. Приложение Ц, №3). 

‘ Тургенев должен был иметь очную ставку с М. Л. Налбандя- 
ном ип А. П. Ничипоренко, пазначенную па 13 (25) января. Очная 
ставка не состоялась (см. письмо 1552). 

8 Вторая опера А. Н. Серова, «Рогнеда» (на текст Д. В. Авер- 
клева), была закончена композитором лишь в следующем году ип 
поставлена в Петербурге 27 октября 1865 г. (см.: Вольф, Хроника, 
ч. 3, с. 121). Сюжет ее почерппут пз «Истории государства Россий- 
ского» Н. М. Карамзина (т. Т, гл. Х), «Русской истории» С. М. Со- 
ловьева (кн. 1, т. 1, гл. УП), но главным образом пз думы ВК. Ф. Ры- 
леева «Рогнеда», бывшей в то время, как п все творчество Рылеева, 
под запретом. 


1551. И. И. Маелову (с. 248) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. П, оп. 1, № 445, л. 14. 
Впервые опубликовано: ТГ, Первое собрание писем, с. 115. 


1 См. письмо 1550. 


1552. Полине Виардо (с. 248 и 369) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). На 
первой странице письма (в левом верхнем углу) пометы рукой 
П. Виардо: «поп» («нет» — франц.), «а Пте» («прочесть» — франуц.), 
«аасип 11%6тё{» («никакого интереса» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми не- 
точпостями) — Совр Мир, 1941, № 12, с. 164—166; во французском 
оригинале — ТГ, М№оиг согг 1тва, %. 1, р. 107—109. 

В автографе Тургенева допущена ошибка в дате: 11 (23) янва- 
ря 1864 г. приходилось на субботу, а не на пятницу, пятница же — 
10(22) япваря. Припимаем последнюю дату по соотношению со 
следующим письмом к П. Виардо (№ 1553), начатым в субботу, 
11(23) япваря. 


1 Опера Ш. Гупо «Фауст» в петербургской итальянской опере 
шла при среднем составе исполпителей, из которых ни один (кроме 
уже стареющего Тамберлика) не пользовался широкой известностью. 
См. письмо 1549, примеч. 7. 

* Пятый концерт Русского музыкального общества (которое 
Тургенев ошибочно называет Филармоническим) в сезон 1863/64 г. 
состоялся 9(24) января 1864 г. в зале Дворянского собрания. Ре- 
цензент «Голоса» сообщал о нем: «На пятом вечере известный виолон- 
челист г. Давылов псполнил в первый раз новый свой концерт (ма- 
нускриит)... На этом же вечере мы слышали г-жу Прохорову, кото- 
рая весьма удовлетворительно исполнила партию Реции в сценах 
из „Оберона“. Если г-жа Прохорова будет продолжать свое музы- 
кальтое образование, то со временем она может сделаться хорошей 
певицей...» (Голос, 1864, № 30, 30 января (14 февраля), «Петер- 
бургские отметки», без подписи). «Оберон» — романтическая опера 
Вебера (1826) на сюжет одноименной поэмы Виланда; «Мотет» (в дан- 
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ном случае — мотет Михаэля Гайдна) — многоголосное вокальное 
произведение на литургический латинский текст. «Ауе теги» — 
одно из хоровых произведений церковной музыки Моцарта. Про- 
грамму концерта см. в кн.: Финдейзен Ник. Очерк чеятель- 
ности С.- Петербургского отделения императорского руезкого му- 
зыкального общества (1859—1909). СПб., 1909. Приложенпя. 
Сэ: 

3 Вечер в птальянском посольстве подробно описан в петербург- 
ской печати. «Министр итальянского королевства и супруга его, — 
читаем в журнале „Музыкальный свет“ (1864, № 2), — в четверг, 
9 января, обновляли великоленное новое помещение свое, в Боль- 
шой Морской, в доме Демпдова; они далп блистательный вечер, на 
который собрался цвет общества столицы... Итальянские артисты 
Большого театра пожелали ознаменовать исключительною артисти- 
ческою манифестациею открытие нового помещения представителя 
их государя и исполнили кантату...» Текст кантаты принадлежал 
М. Ппито, музыка — Риччи, исполнителями были Тамберлик, 
Кальцолари п др. «Во второй части концерта, — продолжает рецен- 
зент „Музыкального света“,— ... спели (...) г-жа Фиоретти — бо- 
леро из „Сицилийской вечерни“ (оперы Верди.— Ред.) п дуэт с 
Джульини (...) наконец г-жи Фпоретти, Джульини, Грациани и 
Анжолини — квартет из „Лючии“ (т.е. „Лючии ди Ламмермур“, 
оперы Г. Доницетти.— Ред.)». Упоминаемая Тургеневым «г-жа 
Адлерберг» — вероятпо, Екатерина Николаевна, жена А. В. Адлер- 
берга. 

4 Имеется в виду «дело 32-х». 

5 Об альбоме романсов П. Виардо, издаваемом А. Иогансеном, 
см. в письме 1549, примеч. 4. «Альбом будущего года» — «10 сти- 
хотворений Пушкина, Лермонтова, Кольцова, Тютчева п Фета, 
переведенные Ф. Боденштедтом, положенные на музыку Полппою 
Виардо-Гарспа». СПб., 1865; см. о нем там же. 


1553. Полине Виардо (с. 250 и 370) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. ип А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице автографа (в левом верхнем углу) пометы рукой 
П. Виардо: «поп» («нет»— зачеркнуто, франц.), «а тете» («пере- 
честь» — франц.), Чгартетёз» (‹хотрывки» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми не- 
точностями) — Совр Мир, 1911, № 12, с. 166—168; во француз- 
ском оригинале — ТГ, Моир согг атёа, %. 1, р. 110—112. 


1 Здесь, очевидно, ошибка А. Г. Рубинштейна: у Глиики нет 
романса на слова «Казачьей колыбельной песни» Лермонтова, но 
есть написанная в 1840 г. «Колыбельная» на текст Н. В. Куколь- 
ника, бывшая действительно популярной. 

? См. письма 1549, примеч. 4, и 1552. 

3 В. П. Боткин. О «Рогнеде» А. Н. Серова см. письмо 1550. 

* Вторичное посещение Тургеневым Сената состоялось утром 
13(25) января — в день написания этой части письма. «Добавочные 
разъяснения», о которых говорит Тургенев, см. в Приложении Ш, 
№ 5. 

5 В петербургском обществе ходпли слухи, вызванные много- 
кратными отсрочками приезда Тургенева в Петербург, о том, что 
Тургенев, боясь судебной ответственности, не явится на вызов Се- 
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ната и останется за границей. Вместе с тем его упрекали в том, что 
он своей неявкой отягчает положение обвиняемых (см. письмо 1527, 
примеч. 2, и письмо 1533, примеч. 1). 

6 В конце января 1864 г. П. Виардо должна была выступать в 
Гевандхаузе в Лейпциге (см. письмо 1554, примеч. 4). 
? Здесь Тургенев пронически обыгрывает известное выражение 
пз комедии Мольера «Г. ’Атопг-тёЧес1т» («Любовь-целительница»), 
вошедшез в поговорку: «\от$ &4ез от@уге, топз1еиг Т053е!» («Вы — 
ювелир, г-н Жосс!») (акт 1, сцена 1), означающее: «Вы в этом деле 
не судья, вы заинтересованное лицо». Говоря о литературной моло- 
деяи!, Тургенев имеет в виду, очевидно, молодых писателей-разно- 
чинцев, группировавшихся вокруг «Современника», «Русского сло- 
ва» и «Искры», которых он считал лишенными эстетического чувства 
и неспособными судить о современной литературе. 

8 Это письмо, обращенное к младшим детям Впардо — Мариан- 
не, Клоди пи Полю,— неизвестно. 


> О переводах этих текстов Пушкина Боденштедтом см. письма 
1559 и 1567. 


1554. Полные Виардо (с. 252 и 372) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице автографа (в левом верхнем углу) пометы ру- 
кой П. Виардо: «поп» («нет» — франу.), «оц?» («да?» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми не- 
точностями) — Совр Мир, 1911, № 12, с. 168—169; во французском 
оригинале — Т, Моир согг тва, %. 1, р. 112—144. 


1 Пьеса Островского «Воспитанница. Сцены из деревенской 
жизни», напечатанная еще в 1859 г. (Б-ка Чт, № 1), но долго не 
допускавшаяся на сцену театральной цензурой, была поставлена в 
Петербурге в Александринском театре 23 ноября 1863 г. В том же 
составе видел ее Тургенев 16 января 1864 г. (спектакль шел в этот 
день па сцене Мариинского театра). Исполнителями были: Сабу- 
рова (Уланбекова), Нильский (Леонид), Лпнская (Василиса Пере- 
гриновна), Васильев 2-й (Потапыч), Владимирова 1-я (Надя), Бур- 
дип (Пеглигентов) п др. По замечанию А. И. Вольфа об исполни- 
тельнине ролп Нади — Владимировой 1-й,— «роль эта вовсе не 
подходила к ее средствам, ип потому вместо простой, русской, дво- 
ровой девушки мы увидели какую-то мамзель с чисто фрапцузски- 
мп аллюрами» (Вольф, Х роника, ч. 3, с. 21). Тургенев был на пред- 
ставлении «Воснитанницы» в тот день, когда вместе с ней шла и его 
комедия «Холостяк». После того как прославленный исполнитель 
роли Мошкина А. Е. Мартынов в последний раз выступил в ней 
20 япваря 1860 г., «Холостяк» на четыре года сошел со сцены, по в 
январе 1854 г. был возобновлен ип прошел четыре раза — 8 и 16 
япваря. 13 февраля, 31 мая. Исполнители были те же, что и при 
Мартынове, но роль Мошкина теперь, по-видимому, была поручена 
второстепенному актеру Зуброву (см. извещение в № 8 «Голоса» 
от 8 января 1864 г., где исполнители перечислены без указания роли 
каждого: «гг. Марковецкий, Малышев, Зубров, Яблочкин, г-жи 
Снеткова, Линская»). 

? Речь пдет о проекте замужества дочери Тургенева; брак ее с 
французским чиновником Пине не состоялся. 

3 Письмо под № 7, написанное, как видно из предыдущего пись- 
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ма к Впардо (№ 1553), во вторник 14(26) января 1864 г., не дошло 
до П. Впардо. Об этом пишет сам Тургенев в письме под № 13, от 
28 января (9 февраля) 1864 г. (№ 1563). В пропавшем письме заклю- 
чался подробный рассказ о последнем посещении Тургеневым Се- 
ната 12(26) января (см. Приложение 11, № 5, примеч. 6). 

3 «Сехап@Вачз» — буквально «лом (для продажи) платья» или 
«суконпый ряд» на ярмарке. Подобное здание в Лейпциге, извест- 
ном своей ярмаркой, с 1781 по 1884 г. служило концертным залом. 

5 Определение Сената, разрешающее Тургеневу выехать за гра- 
ницу, чем фактически было окончено его дело, было вынесено позд- 
нее — 28 января (9 февраля) 1864 г. (см. письмо 1557, примеч. 2); 
в письме говорится, по-видимому, о предварительном устном объ- 
явлении. 

6 «Наш издатель» — Иогансен. издатель нотного альбома ро- 
мансов Виардо (см. письмо 1549, примеч. 4). 

* Дядюшка — Н.Н. Тургенев. 

8 Речь идет о публикации повести «Призраки» в новом журнале 
братьев М. М. и Ф. М. Достоевеких «Эпоха» (1864, № 1-2). Жур- 
нал заменил собой закрытый в 1863 г. журнал «Время», возобно- 
вить который под прежним названием не было позволено. Официаль- 
ное разрешение на открытие журнала «Эпоха» последовало 27 ян- 
варя ст. ст. 1864 г. (см.: Гроссман. Жизнь и труды Ф. М. До- 
стоевского. М.; Л., 1935. С. 130 и 133). 

9 См. примеч. 6 к настоящему письму. 

10 «Орфей» и «Альцеста» — оперы Глюка; в первой из них 
П. Виардо выступила с громадным успехом в Париже 6(18) ноября 
1859 г. (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 780, 800, 808). В течение 
1859—1861 гг. «Орфей» прошел в Парижском музыкальном театре 
150 раз. Первое представление «Альцесты» с П. Виардо в заглавной 
роли состоялось в парижской Большой опере 23 октября н. ст. 1861 г. 
(см.: Литературное прибавление к «Нувеллисту», 1861, № 11, но- 
ябрь, с. 88). Берлиоз в статьях «,Орфей“ Глюка в Лирическом теат- 
ре» (1862) и «Возобновление „Альцесты“ Глюка в Опере» (1862) вос- 
торженно отзывался 05 исполнении П. Виардо партий Орфея п 
Альцесты (см.: Берлиоз Г. Избранные статьи. М., 1956. С. 
236—249 и 257—258). В апреле 1863 г. П. Виардо окончательно 
ушла с оперной сцены. Гастроли певицы в Петербурге не состоя- 
лись. 

и См. цисьмо 1555. 


1555. Полине Виардо (с. 254 и 373) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р.Т, оп. 29, № 422. Подлин- 
ник хранится в 81 М№аё. На первой странице автографа (в левом 
верхием углу) пометы рукой П. Впардо: «а {ог1з6е» («разрешено» — 
франц.). «поп» («нет»— франц.), «А сортег» («переписать» — франц.). 
На полях против текста: «}’а! а$31346...» помета: «а сор1ег» («перепи- 
сать» — франц.). 

Впервые опубликовано: во фрапцузском орпгинале (пе пол- 
ностью п с некоторыми неточностями) — Веуце В]епе, 1906, №1, 
7 аШе%, р. 2—3; в русском переводе — Л Вр, 1306, № 10886, 5(15) 
пюля. Иолностью опубликовано во французском оригинале — 7. 
Оицедиез 1еНгез, р. 129—131. 


1 Это не дошедшее до нас письмо П. Впардо, помеченное «малень- 
цой гостиной», было написано, очевидно. в Бадеп-Бадене по воз- 
вращении певицы после гастролей в Лейпциге и других местах. 


18 и. С. Тургенев. Письма, т. 5 545 


2 См. письмо № 8 по тургеневской нумерации (№ 1554). Предыду- 
ее письмо, № 7, пропало. 

3 «Фиделио» — опера Бетховена (1805), поставленная птальян- 
ской оперной труппой в Петербурге в бенефис Кальцолари, в се- 
зон 1862/63 г. Представление, на котором присутствовал Турге- 
нев, происходило не 18 января (как следует из письма), а в пятни- 
цу 17 января ст. ст., в Большом театре (СПб Вед, 1864, № 13, 
17(29) января). Исполнителями были Кальцолари (Фипделно), Бар- 
бо (Леонора), Анджолини (тюремщик) и др. «Исполнение всей 
оперы блистательно, — отмечал рецензент,— трудная партитура 
ее выполняется оркестром с соблюдением мельчайших подробностей 
н оттенков, но при всем том успех сомнительный» (Л обанов Д. 
Театральная и музыкальная летопись // Русская сцена, 1864, фев- 
раль, с. 48). А. И. Вольф, со своей стороны, отмечает: «К стыду ди- 
летантов того времени я должен сказать, что све? 4’сечуте Бетхо- 
вена вовсе им не понравился» (Вольф, Хроника, ч. 3, с. 118). Для 
Тургенева эта опера представляла особый интерес потому, что в 
ней — в партви Леоноры — выступала в Париже в 1860 г. П. Виар- 
до. 

* Об этом концерте в хронике журнала «Музыкальный свет» 
(1864, № 2, с. 13) сообщалось: «В воскресенье 19 января знаменитый 
скрипач Г. Венявский давал в зале Бенардаки первое квартетное 
утро свое; исполнен был один квартет, затем г. Венявский сыграл 
с известным ппанистом Контским дуэт Крейцера для скрипки и фор- 
тепьян, Джульини спел каватину из оперы Моцарта „Соз! Ёап ие“ 
и, наконец, Венявский сыграл на скрипке скерцо своего сочине- 
ния». В этой заметке, очевидно, перечислены не все номера програм- 
мы, так же как п в письме Тургенева: отсюда и несовпадения между 
НИМИ. 

5 Повесть — «Призраки»; сомнение Тургенева относительно 
выхода се в свет было вызвано задержкой в разрешении на издание 
журнала «Эпоха», где она должна была печататься (см. письмо 1554, 
примеч. 8). 


1556. Полине Виардо (с. 256 и 375) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице автографа (в левом верхнем углу) помета ру- 
кой П. Виардо: «поп» («нет» — франц.). 

Вгервье спубликсваюо: в русском переводе — Совр Мир, 1941, 
№ 12, с. 169—171; во французском оригинале — Г, Моциь, согг 1тёа, 
$. 1, р. 114—116. 


1 Страсбург, где гастролировала П. Виардо, входил с 1648 г. 
в состав Франции. Немецкая песня о нем выражала давние стрем- 
ления Пруссии к захвату Эльзаса, осуществленные в 1871 г. 

* Восклицание Поприщина — героя «Записок сумасшедшего» 
Гоголя. 

3 Похороны А. В. Дружинина состоялись 21 января ст. ст. на 
Смоленском кладбище, о чем сообщили «Биржевые ведомости» в 
№ 2[ от 22 января 1864 г. 

* Очевидно, у сенатора А. В. Веневитинова, входившего в сос- 
тав суда, рассматривавшего «дело» Тургенева. 

5 Речь идет об изданпи Иогансеном альбома романсов П. Виар- 
до на слова русских поэтов. О переводах стихотворений Пуш- 
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кина «Птичка» («Итичка божия не знает») и «Узпик» см. письмо 
1553. См. также письма 1559 п 1567. 

° Опера Глюка «Орфей» была поставлена на сцене театра в 
Карлсруэ почти полностью, но в концертном исполнении, с участи- 
ем П. Впардо в заглавной роли, 16(28) марта 1864 г. (см. письма 
1584, примеч. 7, 1586, 1589, примеч. 1, а также к Л. Пичу от 18(30) 
апреля 1864 г.— наст. изд., Письма, т. 6, № 1613). 


1557. Полине Виардо (с. 257 и 376) 


Печатается по подлиннику: ГПБ, $. 795 (И. С. Тургенева), 
№ 35. Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Мир, 
1911, № 12, с. 171—172; во французском оригинале — ТГ, ПСС 
и П, Письма, т. У, с. 209. 


т Речь идет об альбоме романсов П. Виардо в издании Поган- 
сена (см. письмо 1549). 

* Просьба Тургенева связана с получением заграничного 
паспорта, который не мог быть ему выдан без разрешения Сената 
(см. Приложение П, № 6). 

3 Боденштедт прислал Тургеневу перевод «Птички» (см. письмо 
1559); перевод «Узника» был послан через П. Виардо, как об этом 
сообщает Боденштедт в письме к Тургеневу от 10 февраля н. ст. 
1864 г. (Лит Насл, т. 13, кн. 2 с. 322). 

“ Очевидно, описка — вместо: «Я перевел „Птичку“». Перевод 
этого стихотворения Пушкина (из поэмы «Цыганы» — «Птичка 
божия не знает...») приведен далее в письме. 

° Концерт Русского музыкального общества, руководимого 
А. Г. Рубинштейном (которое Тургенев ошибочно называет Фи- 
лармоническим — ср. то же в письме 1552, примеч. 2), состоялся 
23 января ст. ст. В своем обзоре шести концертов, данных «Музы- 
кальным обществом» в течение сезона 1863/64 г., рецензент «Го- 
лоса» писал: «Шестой концерт ... был не так удачен. Хоры в от- 
рывках из „М!13за з0|етп1$“ Бетховена очень часто сбивались. 
Сверх того, какой-то г. Агренев пел арию из оперы „Дон-Жуан“ 
(Моцарта) (11 по {езого) и романс Глинки „Я помню чудное мгно- 
венье“— и пел весьма плохо» (Голос, 1864, № 30, 30 января (11 фев- 
раля), «Петербургские отметки», без подписи). Мнение рецензента, 
как видно, совпадает с мнением Тургенева. Д. А. Агренев тогда 
только начинал свою артистическую карьеру. См.: Финдейзен 
Ник. Очерк деятельности С.-Петербургского отделения импера- 
торского русского музыкального общества (1859—1909). СПб., 
1909, Приложения, с. 5, с ошибочной датой «29 января». 

6 Это письмо неизвестно. 


1558. А.И. Гире (с. 259) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22597. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 242. 

Время написания записки определяется ее содержанием и 
взаимной связью четырех записок к Гирс (см. № 1564, 1566, 1578), 
написанных в конце января и в феврале ст. ст. 1864 г., во время 
пребывания Тургенева в Петербурге, когда он следил за печата- 
нием альбома романсов П. Виардо и держал корректуру «При- 
зраков». День написания настоящей записки уточняется обозна- 
ченным в пей днем недели. Она написана в пятницу. ближайшую 
перед вторником 28 января (9 февраля) 1864 г. (см. письмо 1564), 
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когда было назначено чтение, следовательно 24 января (5 февраля) 
1864 г. 


1 Речь идет о чтении не опубликованных еще в то время «При- 
зраков». 

2? О которой из двух сестер А. И. Гире — В. И. или Н. И. Бу- 
пиных — идет речь, неизвестно. 


1559. Фридриху Боденштедту (с. 259 и 377) 


Печатается по копии, присланной Ф. Боденштедтом в редак- 
цию «Русской старинь»: ИРЛИ, ф. 265, оп. 1, № 35, л. 525—526. 
Адрес на конверте — по подлиннику: ГПБ, ф. 795 (И. С. Турге- 
нева), № 32, л. 34. Почтовые штемпеля на конверте: 1) С.-Петер- 
бург 28 января 1864; 2) Мипспеп 12 Ее. 1864. 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1887, №5, с. 460. 

Подллинник неизвестен. 


1 Письмо Боденштедта, о котором идет речь, неизвестно. 
В нем Боденштедт прислал Тургеневу переводы стихотворений 
Пушкина «Птичка» и «Стихи, сочиненные ночью во время бес- 
сонницы». Думая (на основании письма к нему от П. Виардо), 
что это письмо Тургеневым не получено, Боденштедт вновь послал 
ему те же переводы в письме от 10 февраля и. ст. 1864 г. 

* См. письма к П. Виардо за январь 1864 г. (№ 1549, 1550, 
1553—1555). 

3 См. письмо 1494, примеч. 1. 

* Дело касается продажи в России издания переводов сочи- 
нений Тургенева па немецкий язык, предпринятого Боденштедтом. 


1560. Кларе Тургеневой (с. 260 и 378) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 309, № 4708, п. 10. 
Впервые опубликовано: 7 и его время, с. 223—224. 


1 Письмо Клары Тургеневой и пересланное ею письмо книго- 
продавца к Тургеневу неизвестны. 

* Тургенев имеет в виду постепенное упорядочение отноше- 
ний между помещиками и крестьянами на основании «Положения» 
1861 г., недавние реформы — судебную, земскую и проч. 

3 См. письмо 1559, примеч. 2. 

*ч Дела — издание альбома романсов П. Виардо, публикация 
«Призраков» в «Эпохе», а также переговоры об издании братьями 
Салаевыми собрания сочинений Тургенева (Карлсруэ, 1865). 


1561. Н.С. Тургеневу (с. 262) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 274, оп. 3, № 100, л. 14. 
На письме рукой Н. С. Тургенева помечено: «Получ«(ено) 30-го 
января/41-го февраля 1864. Четверг. Полдень. Дрезден. 5-м днем». 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № В, с. 318, с сокраще- 
НИЯМИ. 


Стр. 262. Шиллерштрассе, № 277, у г-на Анштетта (нем.). 


1 Это письмо Н. С. Тургенева неизвестно. 
*? О деле Тургенева в Сенате см. в письмах 1549, 1550, 1558— 
1555. 


3 Тургенев должен был встретиться с дядей, Н. Н. Турге- 
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невым, управляющим его поместьями, чтобы обсудить вопросы, 
связанные с новым устройством крестьян и с состоянием помещичь- 
его хозяйства. 


1562. А.А. Фету (с. 262) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 33, л. 1—2. 
Вгервые опубликовано: Фет, ч. 2, с. 6—7, с пропуском двух 
слов п обозначением фамилий начальными буквами. 


т К этому месту Фет сделал примечание: «В бытность мою в 
Петербурге Тургенев подарил мне книжку стихотворений немец- 
кого поэта Мёрпке» (Фет, ч. 2. с. 6). 

2? Шутливое прозвище В. П. Боткина. 

3 Речь идет о письмах к Тургеневу, адресованных в Москву 
на имя И. И. Маслова, каких именно — неизвестно; см. письмо 
к Маслову, № 1551. 

* См. письмо 1556. 

5 Два первых напечатанных романса — «Цветок» н «На хол- 
мах Грузии...» (см. письмо 1557). 

6 Святая Цецилия считается в католической церкви покрови- 
тельницеи музыки. 

* Повесть Л. Н. Толстого «Поликушка» была опубликована 
в № 2 «Русского вестника» за 1863 г. 

8 С февраля 1863 по 1865 г. редактором и собственником жур- 
нала «Библиотека для чтения» был начинающий писатель П. Д. Бо 
борыкин. 

>В газете «Московские ведомости» (1864, № 18, 23 января) 
было напечатано стихотворение Фета «На смерть Александра Ва- 
сильевича Дружинина». 

10 Речь идет не о статье, а о большом неподписанном некро- 
логе «Александр Васильевич Дружинин», напечатанном в первом 
помере «Библиотеки для чтения» за 1864 г. с особой пагинацией 
(с. 1—8). Очевидно, Фет сообщил Тургеневу о своем соглаепи на 
перепечатку названного выше стихотворения, так как в пекрологе 
опо приведено. 

1 Тургенев имеет в виду стих 12 стихотворения Фета «На 
смерть А. В. Дружинина». Фет прочел это стихотворение Турге- 
неву на поминках по А. В. Дружинину, устроенных сразу после 
похорон, 21 января ст. ст. 1864 г., и спросил его мнение. «Вы ви- 
дите, я плачу, — сказал Тургенев,— это лучшая похвала стихо- 
творению; ио все-таки следует исправить стих: ты чистым донесен 
в могилу, так как доносят до, а не в» (Фет, ч. 2, с. 6). Фет препебрег 
этим замечанием и напечатал стихотворение в «Московских ведо- 
мостях» без переделки. В дальнейшем, однако, он исправил эту 
строку: «Ты чистым унесен в могилу». 


1563. Полине Виардо (с. 263 и 379) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в ВЫ Ма. На первой странице автографа (в 
левом верхнем углу) помета рукой П. Впардо: «поп» («нет» — франц.) 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми 
сокращениями) — Совр Мир, 1911, № 12, с. 173—174; во француз- 
ском оригинале (полностью) — Т, Гейгез атва, р. 109—101. 


1 Ипсьмо № 8 от 16 (28) и 17 (29) января 1864 г., где Тургенев 
сообщал о благополучном окончании дела в Сенате (см. письмо 
1554, примеч. 3 и 5). 


? Подруга П. Впардо в Лейпциге — вероятно, г-жа Флинш 
(см. письмо 1554). 

3 См. письмо 1554, примеч. 8. Первое объявление об издании 
журнала «Эпоха» появилось в «С.-Петербургских ведомостях» 
31 января ст. ст. 1864 г. (поэтому неясно сообщение Тургенева 
о том, что оно «сегодня появилось», — возможно, что он видел его 
еще до напечатания, предполагавшегося, но не осуществленного 
28 япваря). В объявлении «Об издании нового ежемесячного жур- 
нала „Эпоха“» было сказано: «Первые два номера „Эпохи“, январ- 
ский и февральский, выйдут в конце февраля в одном большом 
томе... В этом томе, между прочим, будет помещена повесть И. С. Тур- 
генева „Призраки“» (СПб Вед, 1864, № 25, 31 января (12 февраля); 
см. также: Голос, 1864, 1 (13) февраля; Северная почта, 1864, № 30, 
5 (17) февраля; День, 1864, № 6, 8 февраля). 

* Письмо Тургенева к детям Виардо — Марианне, Клоди и 
Полю — неизвестно. 

5 Тургенев имеет в виду, вероятно, лубочные издания рус- 
ских сказок в картинках с подписями, имевшие широкое распро- 
странение в 1850—1860-х годах. 

5 Это письмо к Луи Виардо неизвестно. 


1564. А.И. Гире (с. 265) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22597. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. У, с. 218—219. 

Обоснование датировки настоящей записки см. в примеч. 
к письму 1558. День ее написания уточняется пометой «вторник» 
(см. письмо 1566). 


1О корректуре «Призраков», которую должны доставить 
Тургеневу «через два-три дня», см. в письме к П. Виардо, № 1563, 
написанном, очевидно, в один день с настоящей запиской, что 
подтверждает ее датировку. 


1565. Полине Виардо (с. 265 и 380) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в ВБ! М№а{. На первой странице автографа (в 
левом верхнем углу) пометы рукой П. Виардо: «поп» («нет»›— франц.), 
«А Пте» («прочитать» — франц.), «сопригез А Ё{а!те» («сделать ку- 
пюры» — франц.). 

Впервые опубликовано (с некоторыми неточностями): в рус- 
ском переводе — Совр Мир, 1911, № 12, с. 174—175; во француз- 
ском оригинале — ТГ, Дейгез атёа, р. 102—103. 


1 Из писем Тургенева к Полине Виардо, упоминаемых здесь, 
заведомо пропало одно — № Т (см. письма 1554—1557); неизвест- 
но п письмо № 12. 

* Речь идет о предстоявших родах старшей дочери П. Виардо — 
Луизы Эритт. и 

3 «Полунбчные образы» — стихотворение А. А. Фета, № 4, 
в альбоме романсов П. Виардо. 

* Иогансен. 

° Это второе собрание сочинений Тургенева, в 5 томах, из- 
данпе братьев Салаевых, печатавшееся в Карлсруэ и вышедшее 
в 1560 г. Предыдущее издание — Н. А. Основского, в 4 томах, 
1860—1861 гг. 


$ Речь пдет о предполагавшейся свадьбе Полпны Тургеневой 
п г-на Пине. 

? «Он прислал новую фотографию, на которую больно смот- 
реть, настолько печально и болезненно выражение его лица», — 
писала П. Виардо 18 февраля 1864 г. Луи Поме из Баден-Бадена 
(письмо не опубликовано, хранится в собрании Ж. Гупий; сооб- 
щено А. Звигпльским). 


1566. А. И. Гире (с. 267) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 225971. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 224. 

Обоснование датировки настоящей записки см. в примеч. 
к письму 1558. Датировка уточняется тем, что в письме к П. Ви- 
ардо, № 1567, Тургенев сообщал, что он только что выправил 
корректуру «Призраков». Настоящая же записка написана в бии- 
жайшую предшествующую пятницу, сразу по получении коррек- 
турных листов, отдельный экземпляр («оттиск») которых он по- 
сылает А. И. Гирс. Датировка подтверждается также тем, что и в 
настоящей записке и в письме к П. Впардо от 34 января (12 фев- 
раля) Тургенев пишет о своей простуде и о том, что не выходит 
из дому (см. письмо 1565). 


1 См. письмо 1558. 
1567. Полине Виардо (с. 267 и 381) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
На первой странице автографа (в левом верхнем углу) пометы ру- 
кой П. Виардо: «& Ите» («прочитать» — франц.), «поп» («нет» — 
франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми 
неточностями) — Совр Мир, 1911, № 12, с. 175—177; во француз- 
ском оригинале (с неточным прочтением имени «Параша») — Т, 
М№оир сотг тва, %. 1, р. 116—118. 


+ Немецкий перевод стихотворения Пушкина «Птичка» (из 
поэмы «Цыганы») — см. в письме 1557. Тургенев предложил По- 
лине Впардо на выбор варианты к переводу четырех стихов; о 
выбранных ею вариантах, очевидно, и идет речь. 

2? См. письмо 1559, примеч. 1. 

3 Общее собрание членов Общества для пособия нуждающимся 
литераторам и ученым (Литературного фонда) состоялось в воск- 
ресенье, 2(14) февраля 1864 г. «Заседание открыто чтением статьи 
И. С. Тургенева в память покойного Дружинина, которому при- 
надлежит мысль основания общества» (СПб Вед, 1864, № 30, 6 Фев- 
раля). Председателем Общества был избран М. А. Корф, но он уже 
6 (18) февраля письмом на имя Ег. П. Ковалевского просил ос- 
вободить его от обязанностей председателя и члена Комитета. 
Обязанности председателя принял на себя еще на год Ег. П. Ко- 
валевский. После этпх перемен Комитет Общества определился 
в следующем составе: Ег. П. Ковалевский, Г. А. Щербатов, В. П. Га- 
евский, А. Д. Галахов, Ф. М. Достоевский, К. Д. Кавелин, В. Ф. 
Корш, Н. А. Некрасов, П. П. Пекарский, А. Н. Пыпин, И. С. Тур- 
генев, Б. И. Утин — люди в большинстве, как ппшет Тургенев, 
«умеренные». В ревизионную комиссию, под председательством 
Гургепева, вошли П. В. Апненков, Н. М. Благовещенский, Н. Х 
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Бунге, С. С. Дудышкин, В. Ф. Коршь М. Н. Островекпи. Слова 
Туртенева о «нигилистах» поясняются в известной мере статьей 
И. Говорова «Только из жизни», напечатанной в «С.-Петербург- 
ских ведомостях» от 6 февраля 1864 г. (№ 30). «„Литературный 
фонд падает (читаем мы здесь), литературный фонд при последнем 
пздыхании. его погубили нигилисты“,— вот те отзывы, которые 
нам в последиее время пногда случалось слышать в обществе. 
Порой мы паталкивались и на диаметрально противоположные 
лшения: „Литературный Фопд копит деньги и бездействует, он 
равполушен к бодетвиям пиптущей братпи, в него засели всё такие 
достопочтенные господа, что нельзя от него прока ждать“. Далее 
автор отмечает, что многие из «почтенных» члепов Общества, по 
заявлению самого Комитета, «не платят своих обещанных взносов: 
„вот истинные негилисты“, — подумали мы». 

* Обед памяти А. В. Дружинина состоялся после общего соб- 
рания 2 (14) февраля. А. В. Никитепко записал в своем дневнике 
под этим числом: «В пять часов мы сошлись на тризну по Дружи- 
нине в Но 4е Егапсе. Тут были, кроме меня: Тургенев, Аннен- 
ков, Гончаров, Ковалевский Егор, Григорович, Гаевский, Боткин 
п брат Дружинина... Обед был роскошный, по беседа за обедом 
была совершенно пустая...» (Никитенко, т. 2, с. 408—404). 

° Речь пдет о публикации повести «Призраки» в журнале 
«дпоха» (1864, № 1-2). 

6 См. письмо 1554, примеч. 2, 1565, примеч. 6. 

7? Виноградская — Анна Петровна Маркова-Виноградская, бо- 
лее известная под фамплией своего первого мужа — Керн. Пушкин 
посвятил ей не «несколько» стихотворений, как пишет Тургенев, 
а, по-видимому, одно — «Я помню чудное мгновенье...», напеча- 
танное под заглавием «К***» (если не считать нескольких стихо- 
творных шуток). Миниатюрный портрет А. П. Керн, который 
видел у нее Тургенев, находится во Всесоюзном музее А. С. Пуш- 
кина (Ленинград). Портрет Тургенева, подаренный им Керн при 
этой встрече, с его дарительной надписью, находится в ИРЛИ 
(см.: ПД, Описание, № 458). Там же находятся теперь п все письма 
к ней Пушкина; они входят в издание: Пушкин, т. 13, 15 (см. также 
Справочный том, 1959). Воспоминания Керн о Пушкине, написан- 
ные ею по просьбе П. В. Анненкова, напечатаны последним в «Биб- 
лпотеке для чтения» (1859, № 4, с. 111—144; см.: Г в круге Совр, 
с. 240—241) п перепечатывались и дополнялись потом пе раз (см. 
последнее издапие — Керн А. П. Воспоминания. Дневники. 
Переписка. М.: Худож. лит., 1974. 368 с.). 


1568. Полине Тургеневой (с. 269 п 382) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 44, 
л. 88—89. 

Впервые опубликовано: Мегсиге Че Егапсе, 1932, № 807, | - 
угет, р. 580—581. Перепечатано: Э6тёпо]/, р. 144—146. 


1 Ср. в письме 1560. 
2 О ком идет речь — неизвестно. 
3 См. письмо 1560. 


1569. Полнне Виардо (с. 270 п 383) 


Печатастся по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В} М№аё. На первой странице автографа (в 


552 


левом верхнем углу) пометы рукой П. Виардо: «поп» («нет» — 
франц.), «А Итге» («прочесть»— франц.), «поп» («нет» — франи.). Со 
слов: «Те уоцз 6стта! зате41 топ п” 17» по: «Эег фгюе Т. Т.» — 
вписано на полях на первой странице письма. 

Впервые опубликовано: в русском переводе (с некоторыми 
неточностями) — Совр Мир, 1911, № 12, с. 177—178; во франиуз- 
ском оригпнале — 7, ГеНгез 1тёа, р. 104—105. 


1 «Шепот» — романс П. Виардо на слова Фета (стихотворенле 
«Шепот, робкое дыханье...»). 

? Альбом, изданный Брейткопфом, был выпущен в Лейпциге 
в том же году и в том же составе, что и петербургскпи альбом в 
изд. Иогансена, под заглавием: 12 Сеа1еЪ{е уоп Разевшт, Ее 
ип Тигоерей, пЪегзеё2ё уоп Ег. Во4епз{ю4 Ё!@г еше З1езИпите 
1114 Вез]е{опя 4ез Р1апооге, сотрошег Уоп РааИпе \У1аг4о{- 
Сагс1а (Т.е1р712: ВтейКкорЁ ипа Наёме], 1864). Русские тексты ро- 
мансов в него не вошли. 

3 О переводе стихотворения Пушкина «Стихи, сочиненные 
ночью во время бессонницы» см. письмо 1559. Романс на этот текст 
был перенесен в альбом 1865 г. (см. письмо 1552, примеч. 5). 

“ Стихотворение Пушкина «Птичка божия не знает...» напеча- 
тано в альбоме в переводе Ф. Боденштедта, значительно отлича- 
ющемся от перевода Тургенева (ср. в письме 1557). Четыре первых 
стиха здесь читаются: 


СасЕПев 1еЪ уоп М№\ сефогееп 
СоИез Убеш ш 4ег Уе[, 
Мивеоз ип оБпе Зогоеп 

На ез 1е1с6 зеш №5 ЪезеШ. 


5 Петербургское издание альбома вышло в свет 20 февраля 
(3 марта) 1864 г. 

6 Имеется в виду немецкий композитор и дирижер Р. Фраик, 
с которым П. Виардо виделась в Галле, о чем свидетельствует ее 
неопубликованное письмо к Л. Поме от 18 февраля 1864 г., кото- 
рое находится в собрании Ж. Гупий (сообщено А. Звигиль- 
ским). 

? Об этом вечере никаких данных ни в печати того време’и, 
ни в мемуарах и переписке современников не нашлось. Исполни- 
телями на нем должны были выступить певцы-любители (Ю. Ф. Аба- 
за и другой, неустановленный), в программе — романсы из «Аль- 
бома» П. Впардо; возможно, что этот концерт давался в пользу 
Литературного фонда. 

8 Дядлюшка — Н. Н. Тургенев, управлявший имениями пи- 
сателя. 

> Торжественный бал в «высочайшем» присутствии Алек- 
сандра П состоялся в четверг 6 (18) февраля. Сведений об этом 
бале в печати не было, кроме краткого сообщения в газете «Весть» 
(1864. № 5). 

1% Во время пребывания Тургенева в Петербурге в 1864 г. 
«Фауст» шел в Большом театре 3, 6, 8, 11, 15 января и 8, 9, 16, 20, 
21, 23 февраля ст. ст. Рецензент «Голоса» отмечал в № 10 от 10 (22) 
января 1864 г.: «...успех „Фауста“ растет с каждым представлением». 
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1570. Полине Впардо (с. 272 и 384) 


Печатается по фотокопип: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В Ма. На первой странице автографа (в 
левом верхнем углу) пометы рукой П. Впардо: «поп» («нет» — 
франц.), «А Ите» («прочесть» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Мир, 
1944, № 12, с. 178—180; во французском оригинале (с некоторыми 
неточностями) — Т, Гейтез 1тёа, р. 106—107. 


1 Это письмо Н. С. Тургенева к Тургеневу неизвестно. 

2 Жена и дочь декабриста-эмигранта Н. И. Тургенева, Клара 
и Фанни Тургепевы, желали, видимо, ввести Полинетту в париж- 
ский аристократический круг, к которому по рождению принад- 
лежала Клара Тургенева. Тургенев же этого не хотел, считаясь 
с положением своей юридически не узаконенной дочери, и подыс- 
кивал ей жениха среди французской средней буржуазии, вдали 
от аристократических и литературно-артистических кругов. 

* Письмо Тургенева к Н. Н. Тургеневу неизвестно. 

* «Гец фон Берлихинген» — историческая драма Гёте (1773), 
написанная в прозе и посвященная изображению Крестьянской 
войны 1525 г. в Германии. 

5 Речь идет о драматической поэме Я. П. Полонского «Раз- 
лал», написанной в духе осуждения Польского восстания 1863 г. 
В основе сюжета — любовь русского офицера Танина к сестре 
руководителя повстанческого отряда панне Катерине Славинской 
и возникающая отсюда борьба между чувством и долгом. Встретясь 
в бою, они не узнают и ранят друг друга и лишь перед смертью 
Катерины примиряются. Действие происходит в Белоруссии, 
причем подчеркнута ненависть крестьян к польской шляхте и их 
тяготение к России, русские же войска показаны борцами за пра- 
вое дело и освободителями крестьян. Поэма опубликована в «Эпохе» 
(1864, № 4), а затем вышла отдельным изданием: Разлад. Сцены 
из последнего польского восстания. СПб., 1865. 

6 Граф Матвей -- М. Ю. Виельгорский. 

* Речь идет о концерте Русского музыкального общества 5 фев- 
раля ст. ст. 1864 г. (см.: Фипдейзен Ник. Очерк деятель- 
ности С.-Петербургского отделения императорского русского му- 
зыкального общества (1859—1909). СПб., 1909. Приложения. С. 6). 

8 Из намеченных Тургеневым четырех писем к П. Виардо из 
Петербурга известно одно — № 18 (см. письмо 1571). Остальные, 
как п письмо из Дрездена, до нас не дошли пли не были написаны. 


1571. Полине Виардо (с. 273 и 386) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В М№ а. На первой странице автографа (в 
левом верхнем углу) пометы рукой П. Виардо: «поп?» («нет?»— 
франц.), «поп» («нет» — франц.). 

Впервые опубликовано: в русском переводе — Совр Мир, 
1911, № 12, с. 180—181; во французском оригинале (с некоторыми 
неточностями) — Т, ГеНтез 1тё4, р. 108—109. 


1 Какое отношение имел вел. герцог Саксен-Веймарский Карл- 
Александр к постановке оперы К. Глюка «Орфей» на сцене театра 
в Карлсруэ — неизвестно: об этом говорилось в не дошедших до 
нас письмах П. Впардо к Тургеневу. Об исполнении П. Впардо 
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«Орфея» (в концерте) см. письмо 1584, примеч. 7, а также письма 
к П. Виардо от 6 (18) апреля и Л. Пичу от 18 (30) апреля 1864 г.— 
наст. изд., Письма, т. 6, № 1606 п 1613. 

* По пути в Баден-Баден Тургенев остановился в Дрездепе, 
чтобы навестить больного брата. 

3 Цитата из «Записок сумасшедшего» Гоголя. 

* «Фотография-карикатура» — вероятно, петербургского фо- 
тографа Бутримовича (см.: ПД, Описание, с. 65, № 458). Ср. письмо 
1565, примеч. 7. О каком «большом портрете» говорит Тургенев — 
неизвестно. 

° Чтение Тургеневым повести «Призраки» состоялось во втор- 
ник 18 февраля (1 марта) 1864 г. (а не в понедельник, как пишет 
Тургенев) на литературном вечере в пользу Общества для пособия 
нуждающимся литераторам и ученым (Литературного фонда), 
председателем которого был Ег. ПЦ. Ковалевский. По словам ре- 
цензента, «вечер этот был очень интересен, особенно благодаря 
г. Тургеневу, который прочел свою небольшую, но чрезвычайно 
интересную, с несколько фантастическим характером повесть 
„Призраки“» (Голос, 1864, № 54, 23 февраля (6 марта), «Вседневная 
жизнь», без подписи). 

6 Последний ромая Тургенева — «Отцы и дети». 

? Речь идет о Н. А. Милютине, который, будучи назначеп в 
конце 1863 г. статс-секретарем по делам Царства Польского, раз- 
работал проект отмены там крепостного права, более выгодный 
для польских крестьян, чем была реформа 1861 г. для русского 
крестьянства; задачей реформы было — отвлечь польских крестьян 
от революционно настроенной мелкой шляхты и устранить воз- 
можность народного восстания в Польше. Помощниками Милю- 
тина были при этом старые знакомые Тургенева — Ю. Ф. Самарин 
и В. А. Черкасский. Сам Милютин неоднократно выезжал в Вар- 
шаву для осуществления проекта, утвержденного указом 19 фов- 
раля 1864 г. Тургенев, спешивший вернуться в Париж и Баден- 
Баден, отказался от предложения Милютина. Несколько позднее 
ездил в Варшаву вместе с Милютиным В. П. Боткин и пробыл там 
12 дней (см.: Боткин и Г, с. 199—200; также письмо 1583, примеч. 6). 


1572. Н.С. Тургепвеву (с. 275) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 2174, он. 3, № 100, л. 16. 
На письме рукой Н. С. Тургенева помечепо: «Весл ]е 27/15 ушег 
1864. Отез4е. Затед!. Ге 5-ше дог» («Получено 27/15 февраля 1864. 
Дрезден. Суббота. На 5-Й день»). 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 229—230. 


1 Это письмо Н. С. Туртенева неизвестно. 


1573. Е.Н. Ахматовой (с. 275) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 7. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 232. 

Датпруется предположительно на основании адреса Турге- 
нева, соответствующего его пребыванию в Петербурге в январе — 
феврале 1864 г.. и пометы «Пятница»: в гостинице «Франция» Тур- 
генев жил с 4(16) января 1864 г. (см. письмо 1549) по начало 20-х 
чисел февраля ст. ст. (см. письмо 1579). Письмо пе могло быть 
написано позднее пятницы 14 (26) февраля 1864 г. 
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1 Речь идет, вероятно, о посещении одного из литературных 
вечеров, бывавших у Е. Н. Ахматовой (о подобном вечере говорит 
А. В. Никитенко в дневнике под 2 декабря 1863 г.— см.: Никитен- 
ко, т. 2, с. 383). 


1574. Е. Е. Ламберт (с. 276) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 140. 

Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 186. 

Датируется предположительно временем пребывания Тур- 
генева в Петербурге в январе—феврале ст. ст. 1864 г. и соот- 
ветствепно помете «Воскресенье», ограничивающей это время (см. 
письма к П. Виардо, № 1550 и 1553, из которых видно, что Тур- 
генев влервые после приезда в Петербург был у гр. Ламберт, ве- 
роятно, во вторник 7 (19) января, а в воскресенье 12(24) января 
провел у нее вечер; см. также примеч. 1 к настоящему письму). 
Вероятнее, однако, датировать записку февралем, когда «дело» 
Тургенева было уже решено в благоприятную для него сторону. 
Возможно, наконец, что она относится к более раннему времени — 
даже к зиме 1859/60 г. 


1 Официальный бал в Дворянском собрании, на котором при- 
сутствовал Тургенев, состоялся в четверг 6 (18) февраля 1864 г. 
(см. его письмо к П. Виардо от этого числа, № 1569). Настоящая 
записка могла бы относиться к нему лишь в том случае, если бы 
Тургенев ошибся, указав на «завтрашний» день, т. е. на понедель- 
ник, или если бы бал был отложен и перенесен с понедельника на 
четверг, что едва ли возможно. В таком случае записка может 
относиться и к балу, происходившему не в 1864 г., а раньше. 


1575. И. М. Толетому (с. 276) 


Печатается по подлиннику: ПГИАЛ, ф. 696, оп. 1, № 4453, 
л. 1—2. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 226— 
2^7, с ошибкой в редакторской дате: 6 (18) февраля 1864 г. вместо 
18 февраля (1 марта) 1864 г. Письмо написано в России и датировано 
по ст. ст, что подтверждается и указанным в дате днем недели: 
в 1864 г. па вторник приходилось 18 февраля старого, а не нового 
стиля. 


1576. Е. Е. Ламберт (с. 277) 


Посатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 122. 

Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 189. 

Цатируется предположительно временем пребывания Тур- 
генсва в Петербурге в январе-феврале ст. ст. 1564 г. п соответ- 
ственно помете «Четверг», ограничивающей это время. Возможно, 
что отзыв Ламберт о Тургевеве как о «вредном писателе» связан 
с ее унрехами, высказанными в неизвестном нам ее письме к нему, 
полученном им в конце апреля ст. ст. 1863 г., в том, что он живет 
за границей и не пишет для народа. Ответ на эти и другие ее уп- 
реки см. в письмах 1465 и 1486. Споры на те же темы продолжались 
и позднее — см., например, письмо к Ламберт от 22 августа (3 сен- 
тября) 1864 г. (наст. изд., Письма, т. 6, № 1642). Известно также, 
что Ламберт «бранила» «Призраки» (см. письмо 1596). Утрата писем 


556 


Ламберт к Тургеневу за 1863—1864 гг., в том числе и ее городских 
записок, обращенных к нему во время его пребывания в Пете] -- 
бурге в начале 1864 г. (на одну из которых и отвечает Тургенев 
в настоящей записке), не позволяет уточнить этот вопрос, а также 
и уточнить дату записки. 


Стр. 277. самое позднее (франц.). 


1 Речь идет, вероятно, о Захаре Балашове, бывшем слугого 
(камердпнером) Тургенева до его решения поселиться в Баде:- 
Бадене (ср. письмо 1534). 


1577. О.А. Новиковой (с. 277) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, ф.345, оп. 1, № 776, л. 32. 
Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 233. 
Датируется предположительно на основании адреса Тургсе- 
нева и пометы «Четверг» (см. обоснованпе датировки в письме 1573^. 


1578. А.И. Гире (с. 278) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 22597. 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 233—234. 

Обоснование датировки настоящей записки см. в примеч. 
к письму 1558. Дата написания уточняется тем, что альбом роман- 
сов П. Виардо, о котором идет речь, вышел в свет 20 февраля (3 мар. 
та) 1864 г., в четверг. Настоящая записка, помеченная пятнице, 
могла быть написана только в ближайшую пятницу, 21 февраля 
(4 марта), так как в следующую пятницу, 28 февраля (11 марта) 
1864 г., Тургенев вернулся уже в Баден-Баден. 


+ В письме к П. Виардо от 9 (24) февраля 1864 г. (№ 1570} 
Тургенев назвал Л. И. Гирс в числе лиц, которые получат в по- 
дарок первые экземпляры печатавшегося альбома ее романсов. 


1579. М.Н. Лонгинову (с. 278) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, № 23292. 
Впервые опубликовано: Сб ПД 1983, с. 203—205. 


Стр. 278. очень близка мосму сердцу (франц.). 


+ Об альбоме романсов П. Виардо см. письмо 1549, примеч. 4. 

? В ответном письме от 2 марта ст. ст. 1864 г. Лонгинов сооб- 
щил Тургеневу, что он поместил свою рецензию на альбом роман- 
сов П. Виардо в «Московских ведомостях» (1864, № 47, 27 февраля), 
а в московской театрально-музыкальной газете «Антракт» (27 фев- 
раля) дал объявление о местах продажи в Москве этого альбома. 
Кроме того, Лонгинов намеревался раздать доставленные ему 
Тургеневым экземпляры альбома любителям музыки п артистам. 
Далее М. Н. Лонгинов писал: «Неужели же ты полагал, что если 
я когда-то не разделял безусловных восторгов публики всегда в 
во всем, то не признавал высоких достоинств певицы и музыкантиии 
и сам ими не восхищался? Не говорю уже о том, что отрицать уди- 
вительную любовь к ней публики и заслуженную громкую славу 
нет никакой возможности. Я очень рад случаю засвидетельствовать 
всб это печатно п в прибавку к тому сделать еще этим что-либо 
тебе приятное» (Сб ПД 1923, с. 206—208). 
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1580. Полине Тургеневой (с. 279 и 387) 


Печатается по подлиннику: ЦГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, № 44, л. 90. 
Впервые опубликовано: Мегсите 4е Егапсе, 1932, № 807, 1 Бу- 
г1ег, р. 581—582. Перепечатано: э6тёпо], р. 146. 


1 Об этом претенденте на руку П. Тургеневой см. письма 1554, 
1560, 1568. 

? Луиза Эритт — старшая дочь П. Виардо, которую писа- 
тель, так же как и его дочь, недолюбливал, потому что Луиза была 
виновницей недоразумений между дочерью Тургенева и П. Виардо. 


1581. Фридриху Боденштедту (с. 279 и 387) 


Печатается по копии, присланной Ф. Боденштедтом в редак- 
цию «Русской старины»: ИРЛИ, Ф. 265, оп. 1, № 35, л. 527—528. 
Адрес на конверте — по подлиннику: ГПБ, Фф. 795 (И. С. Турге- 
нева), № 32, л. 35. Почтовые штемпеля на конверте: 1) Вадеп 16.3; 
2) Мирсвею 47 Маг. 1864. 

Впервые .опубликовано: Рус Ст, 1887, № 5, с. 460—461. 

Подлинник неизвестен. 


1 20 апреля н. ст. Боденштедт записал в дневнике: «Я получил 
сегодня от Впардо-Гарсиа из Баден-Бадена альбом с ею сочинен- 
ными 12 романсами; текст русский, перевод мой» (перевод с неиз- 
данного немецкого подлинника). 

? См. письма 1549, примеч. 4, и 1552, примеч. 5. 


1582. Н. С. Тургеневу (с. 280) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, ф. 274, оп. 3, № 100, л. 18. 
На письме рукой Н. С. Тургенева помечено: «Веси 1е 7/19 тагз 
1864. Затей1. Маг. 8 В. 1/2 В.» («Получено 7/19 марта 1864. Суб- 
бота. 8 1/2 ч. утра»). 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 236—231. 


1 Вероятно, Тургенев послал К. К. Случевскому альбом ро- 
мансов П. Виардо, изданный в Петербурге. 


1583. П. В. Анненкову (с. 281) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЁ, 1887, № 1, 
с. 20—24. 
Поллинник неизвестен. 


Стр. 281. Спешим сообщить нашим читателям приятную новость: 
знаменитая певица П(олина) В(иардо) только что издала 
альбом... Не сомневаемся, что публика окажет радушный 


прием (франц.). 


1 Речь идет о письме Анненкова к Тургеневу от 5 (17) марта 
1864 г. (ИРЛИ, Ф. 1, № 8, пл. 64—65). 

? Имеются в виду: Сочинения И. С. Тургенева (1844—1864). 
Издание братьев Салаевых: 5 томов. Карлсруэ, 1865 (цензурное 
дозволение: Санкт-Петербург, 20 февраля 1864). 

3 В письме от 5 (17) марта Анненков, сообщая программу празд- 
нования 300-летия со дня рождения Шекспира. указывал на то, 
что в нее включено чтение «статьи Тургенева», что обязывает 
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последнего «по получении сего письма, пемедленно сесть за стол 
и написать сокращенную биографию Шекспипра...». «Речь о Шех:- 
спире» Тургенева была оглашена 23 апреля (5 мая) 1864 г. в Пе- 
тербурге на литературно-музыкальном вечере Общества для по- 
собия нуждающимся литераторам п ученым. На другой день она 
была опубликована в «С.-Петербургских ведомостях» (1864, № 89, 
2А апреля (6 мая)). 

О выкупных свидетельствах см. письмо 1498, примеч. 7. 

° Цензурное разрешение на выпуск № 1-2 «Эпохи», гле напе- 
чатаны «Призраки», было получено лишь 20 марта ст. ст. 1864 г. 

6 Это — ответ на следующее место из письма Анпенкова к 
Тургеневу от 5(17) марта: «И выехал отсюда Боткин по направ- 
лению к Варшаве. Известно, что трусость в последнем своем раз- 
витии перерождается в героизм: то было и с ним. Под конец он 
уже стал говорить, что хочет проникнуть во внутренность страны 
(Царства Польского.— Ред.), дабы самому положить персты на 
ее раны» (ср. в письме 1571, примеч. 7). В том же письме Анненков 
сообщал о дуэли П. М. Леонтьева с гласным Московской городской 
думы С. Н. Гончаровым, происшедшей по вызову Гопчарова из-за 
«полемики о гласных Думы», ведшейся Леонтьевым в «Московских 
ведомостях». «Важнее обмененного выстрела,— замечает Аннеп- 
ков,— то, что „Московские ведомости“ сильно упали в мнении 
завзятых москвичей». 

? Анненков в письме от 5(17) марта писал Тургеневу: «Я бы 
Вам советовал немедля самому прислать статейку об альбоме 
Виардо для „Точгпа| 4е 8&-Р6%(етзБопго)“, которую бы мы торж ст- 
венно и тиснули, а то и я, и всякий другой нагородит чунш. Впро- 
чем — велю перевесть из „С.-П(етербургских) и. 
Заметка в «С.-Петербургских ведомостях» (1864, № 44, 23 февраля 
(6 марта), с подписью: Н. М.) сообщала «любителям музыки» о 
выходе в свет собрания романсов, «положенных на музыку бывшей 
примадонной петербургской оперы, до сих пор не забытой п едва 
ли замененной». В «Топгра| 4е 5%-Р&етзЬоиго» заметки об альбоме 
не появилось. 

8 Тургенев ожидал сатирического отклика со стороны «Искры» 
на публикацию «Призраков» в «Эпохе» — в случае, если журнал 
уже вышел в свет. Отвечая ему, Анненков 25 марта (6 апреля) 
1864 г. писал: «Только вчера явилась „Эпоха“ (...) и потому 
еще никаких посрамлений Вашей особы печатно и картинным 
образом переслать не могу, за неимением таковых покамест, а 
когда будут, то не премину доставить Вам сие удовольствие» (До- 
стоевский и Т, с. 87). В № 13 «Искры» от 7 апреля ст. ст. 1864 г. 
был помещен стихотворный памфлет Владимира Монументова 
(псевдоним В. П. Буренина) под названием: «,,Призраки“ (Посвя- 
щается И. С. Тургеневу, Ф. М. Достоевскому и всем представи- 
телям „болезненной“ поэзии)». 


1584. Полине Виардо (с. 282 и 388) 


Печатается по фотокоппи: ИРЛИ, Р. ТГ, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В №4. 
Впервые опубликовано: ТГ, ДеНгез тва, р. 119—111. 


1 Ср. письмо 1583. Приезд в Париж был связан, по-видимому, 
с предполагавшимся замужеством Ц. Тургеневой (см. письма 
1568, 1570 и др.). 
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? Тургенев говорит о своей дочери п ее гувернантке М. Ин- 
пис, которые в это время жили в Париже, на ул. Риволи, 210. 

3 Поздпее выяснилось, что слухи о полном разорении Н. И. 
и А. А. Трубецких были несколько преувеличенными (см. письмо 
1591. гримеч. 7). 

* Под продолжительным отсутствием Тургенев имеет в виду 
свое почти двухмесячное пребывание в России с 4 (16) января по 
конец февраля 1864 г., куда он вынужден был выехать в связи с 
гызовом его в Сенат по делу «32-х» (см. письмо 1547, примеч. 1). 
В Петербурге Тургенев был также занят печатанием «Призраков» 
в журнале «Эпоха» (см. письмо 1554, примеч. 8) и изданием альбома 
романсов П. Виардо (см. письма к П. Виардо от января— февраля 
1864 г.— № 1549, 1555, 1557 и др.). 

° См. письмо 1583, примеч. 3. 

6 Имеется в виду оратория Баха «Страсти по Матфею» (Маф- 
1 &05ра5310п, либретто Пикандера, 1729), где П. Виардо. по-види- 
мому, исполняла партию альта. 

7 Речь идет о репетициях оперы Глюка «Орфей», которая была 
дана в концертном исполнении в Карлсруэ 16 (28) марта 1864 г. 
(см. письмо 1589). П. Виардо выступила в партии Орфея, исполнив 
ее на немецком языке. Выступления певицы в этой роли пользо- 
вались успехом. В августе этого же года журпал «АФепаеит» 
сообщал о том, что П. Виардо приглашена в Лондон петь Орфея 
на английском языке (перевод текста либретто на английский 
язык принадлежал Г. Чорли) (см.: АФепаеиш, 1864, № 1919, аи- 
0156 6, р. 186). 

8 См. письмо 1587, примеч. 8. 

» Речь идет о рецензии М. Н. Лонгинова на вышедший в фев- 
рале 1864 г. в Пэтербурге альбом романсов П. Виардо в излательстве 
Иогансена. Рецензия была написана Лонгиновым по просьбе Тур- 
генева (см. письмо 1579, примеч. 2). Называя издание романсов 
П. Впардо «явлением, ярко выступающим из ряда обыкновенных, 
хотя бы п приятных, музыкальных новостей», Лонгинов писал о 
«замечательнеишем даре музыкальной композиции», которым об- 
ладает П. Внарло, и о ее «глубоких познаниях в музыкальном 
искусстве, признанных единогласно со стороны ученейших зна- 
токов дела» (ЛЛоск Вед, 1864, № 41, 21 февраля). 

13 Адрес Л. Эньяна, старого знакомого семьи Виардо п Тур- 
генева, понадобился Тургеневу, возможно, для того, чтобы выслать 
ему кэную-то из своих книг. переведенную на фрапцузский язык 
(например, вышедших в 1868 г. с предисловием п под редакцией 
И. Мериме «Отцов и детей»). Такое предположение основывается 
на том, что имя Эньяна находится в списке лиц, которым писатель 
просил выслать фрапцузский перевод «Дыма» (см. письмо к Ж. Эт- 
целю от 25 февраля (8 марта) 1368 г.). Несмотря на то что в письме 
п Этцелю содержится адрес Эньяна, точных сведений об этом па- 
рижеком зпакомом Тургенева почти не сохранилось, однако в 
непздаписм письме Луи Впардо к Тургеневу от 2 пюня 1870 г. 
идет речь об Эньяне, который был, по-видимому, юристом и к 
которому собирался обратиться Луи Виардо по какому-то пра- 
вовому вопросу (см.: Г, Оиещие$ (ейгез, р. 154). 


1585. Н.С. Тургеневу (с. 283) 


Печатазтся по подлиннику: ИРЛИ, Ф. 214, оп. 3, № 100, л. 19. 
На нисьме рукой Н. С. Тургенева помечено: «Веси [е 14/26 тагз. 
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Вбёропач 1е 16/28 штагз» («Получено 14/26 марта. Отвечено 16.28 
марта»). 

Впервые опубликовано: Рус Ст, 1885, № 8, с. 813—319, с 
сокращениями. 


Стр. 289. и вот я тот же старый папаша, каким был (франц.). 


+ Имеется в виду письмо 1582. 

” В 20-х числах февраля ст. ст. по дороге пз Петербурга в Ба- 
ден-Баден Тургенев заехал в Дрезден к лечившемуся там брату 
п передал ему письмо от одной из его своячениц (очевидно, Е. Я. 
Шварц) с просьбой о пособии (см. письма к Анненкову от 7 (19) 
февраля 1865 г. и Н. С. Тургеневу от 26 февраля (10 марта) 1865 г.— 
наст. изд., Письма, т. 6). 

3 См. письмо 1582, примеч. 1. 

“ Перефразировка французской поговорки: «Сгоз-Теап соташе 
4еуап&» (см. наст. изд., Письма, т. 3, с. 102 и 501). 


1586. Полине Виардо (с. 283 и 389) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в РВ М№а. 
Впервые опубликовано: Т, ГеНгез 1тёа, р. 111—112. 


1 См. письмо 1584, примеч. 7. Письмо П. Виардо с описанием 
представления «Орфея» было получено Тургеневым (см. письмо 
1591), но оно неизвестно. 

* Французский чиновник Пине некоторое время считался 
женихом П. Тургеневой, однако свадьба пе состоялась (см. письма 
1568, 1570, 1589). 

3 Фридолин — шутливое прозвище Л. Поме (см. письмо 1542, 
примеч. 1). 

* Имеется в виду месса Россини «З4аБа Ма{ег» для 4-х го- 
лосов, хора и оркэстра (первая редакция — 1831—1832 гг., вто- 
рая — 1841—1842 гг.). Музыкальная критика выделяла испол- 
ненпе сестрами Маркизио дуэта из «З4аБаё Мацег», особенио пение 
Барлотты, которая «обладает одним из лучших сопрано, какие 
только можно услышать» (Веуце 4ез Реих Моп4ез, 1864, (. 50, 
1 аугЦ, р. 757). 

5 «Рей шеззе зоеппеПе» («Маленькая торжественная месса»), 
написанная Россини в 1863 г., была впервые исполнена в Париже 
14 марта 1864 г. Подробный разбор этого произведения, состоящего 
из 4-х частей (11-ти музыкальных отрывков) был дан в статье П. Скю- 
до в «Веуце 4ез Реих Моп4ез», где критик высоко оценивал досто- 
инства нового произведения Россини, в «любой партитуре которого 
(...) больше прелести п верности стиля, чем в десяти современных 
операх, подобных „Мирейль“ Гуно...» (1864, 6. 50, 1 аугЦ, р. 752— 
7953). В исполнении мессы Россини принимали участие сестры Мар- 
кизно. 

6 «Марейль» — пятпактная опера Ш. Гуно (либретто М. Карре) 
на сюжет поэмы провансальского поэта Фр. Мистраля (1859), с 
которым композитор был лично знаком. В своей опере Гуно попы- 
тался воссоздать поэтическое настроение поэмы Мистраля. Постав- 
ленная впервые 19 марта 1864 г. в Лирическом театре, эта опера 
Гуно не пмела большого успеха и скоро сошла со сцены, однако 
в декабре того же года была возобновлена в сокращенпом варианте. 
Возможно, мнение Тургенева п Чорли, присутствовавших вместе 
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па представлении, повлияло на решение Гуно сократить два по- 
следних акта оперы (см. письма 1590, примеч. 1 и 3, 1591). 

‘* См. письмо 1589, примеч. 5 и 6. 

8 Очевидно, Тургенев послал П. Впардо клавир оперы Гуно, 
вышедший в 1864 г. в Париже и Лондоне — МиешШе: Орбга еп 
С114 Асез раг СБагез Сочпо4. Раг1з: СБоч4ептз; гоп4доп: Веозеу). 

) Тургенев имеет в виду рецензию на постановку «Мирейль», 
опубликованную в «Веуце 4ез Веах Моп4ез» известным музыкаль- 
ным критиком консервативного направления П. Скюдо, который, 
подробно остановившись на поэтических достоинствах поэмы 
Мистраля, посвятил несколько страниц анализу оперы Гуно, 
полностью, с его точки зрения, исказившего замысел поэмы и 
создавшего «гибрид, который не является ни оперой, ни комиче- 
ской оперой, пз пяти актов которого не наберется и шести музы- 
кальных отрывков, которые можно было бы назвать драматиче- 
скими». По словам рецензента, под «серой кистью» Гуно героиня 
поэмы Мистраля превратилась всего лишь в «способную париж- 
скую певичку», «в этой музыке нет солпца, нет зелени», ее автору 
не хватает «божественного вдохновения». «О музыка, где ты?» — 
восклицал критик, завершающий свой разбор следующим воз- 
гласом, который, очевидно, должен был особенпо уязвить ком- 
позитора: «Да здравствует Верди! В одном его „Риголетто“ больше 
драматической музыки, чем во всех произведен иях г. Гуно!» (Веуце 
4ез Пеах Мопдез, 1864, 1. 50, 15 аугИ, р. 1013—1024). Очевидно, 
Тургенев ссылается на устный отзыв Скюдо, так как печатный 
появился в «Веуче 4ез Оеих Моп4ез» только в апреле. 

10 Тургенев имеет в виду скорее всего устный отклик Бер- 
лиоза на «Мирейль», поскольку к этому времени Берлиоз рас- 
стался с музыкально-критической деятельностью и разорвал конт- 
ракт с «Фотгпа] 4ез О6Ьафз», где сотрудничал около 30 лет (см. об 
этом: Метотез 4е Нв&ют ВегИо2. Раг1з, 1870. Р. 200). К творче- 
ству Ш. Гуно Берлиоз относился с интересом, посвятив отдельные 
статьи в «Топгпа| 4ез РёЪаёз» двум его операм — «Сафо» (1852) и 
«Фауст» (1859). См.: Вег 1102 Нёсюг. Гез Маз1с1е0з её 1а Миз- 
дае. Раг1з, 1903. 

п Очевидно, Тургенев намекает на то, что опера Берлиоза 
«Троянцы», незадолго до этого поставленная в Лирическом театре, 
была довольно недоброжелательно встречена публикой и критикой 
и не удержалась в репертуаре. О постановке этой оперы см. письмо 
852, примеч. 2 и 4 (наст. изд., Письма, т. 4) и № 1518, примеч. 8. 

12 О каком портрете Л. Поме идет речь, установить не уда- 
лось. Возможно, это был портрет жены, выставленный позже в 
Салоне (1867 г.). Замечание Тургенева о том, что портрет «энгри- 
зирован», означает, что в работе начинающего художника чув- 
ствовалось влияние О. Энгра, портреты которого отличались тща- 
тельностью в отделке деталей. Л. Поме брал у него уроки, попав 
в мастерскую художника по рекомендации П. Виардо. В письме 
к Поме от 7 февраля 1864 г. она пишет: «Как я рада, что ваш до- 
рогой святой отец Энгр так хорошо вас принял. Я надеюсь, что 
вы вполне воспользуетесь данным вам разрешением часто его 
навещать! Извлеките из этого как можно больше. Передайте ему 
и г-же Энгр от меня тысячу горячих приветов» (Сайетз, 1983, № 7, 
р. 146; подлинник хранится в собрании Ж. Гупий). См. также 
письмо к Л. Пичу от 27 февраля (11 марта) 1865 г.— наст. изд., 
Письма, т. 6. 

13 Речь идет о Н. И. Тургеневе. 
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11 Тургенев имеет в виду недавнее разоренпе Трубецких (см. 
письма 1584, примеч. 3, 1591, примеч. 6). Княгиня — А. А. Тру- 
бецкая. 

15 Речь идет о вышедшем 20 февраля 1864 г. в Петербурге в 
издательстве Иогансена альбоме романсов П. Виардо (см. письма 
1549, примеч. 4, 1569, примеч. 5, и др.). 


1587. И.А. Гончарову (с. 285) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1908, № 12, 
с. 460. 
Подлинник неизвестен. 


Стр. 289. это вопрос исчерпанный (франиц.). 


1 Эта записка неизвестна. 

2 Примирение между Тургеневым и Гончаровым состоялось 
в Петербурге, 21 января (2 февраля) 1864 г., на похоронах А. В. Дру- 
жинина. 

3 Речь идет о заметке Гончарова об альбоме романсов П. Ви- 
ардо на слова Пушкина, Фета и Тургенева, под названием «Му- 
зыка г-жи Виардо на русские стихотворения». В этой заметке Гон- 
чаров писал: «... слышавшие исполнение этой музыки уверяют, 
что талант некогда любимой певицы блистательно возрождается в 
музыкальной композиции» (Голос, 1864, № 54, 23 февраля). 

4 С сентября 1862 г. по июль 1863 г. Гончаров был редактором 
«Северной почты», органа Министерства внутренних дел, и сохра- 
нил связи с ее редакцией. Заметки об альбоме П. Виардо в «Се- 
верной почте» не появлялось. 

5 См. письмо 1583, примеч. 3. 

6 См. письмо 1583, примеч. 5 и 8. 

?В начале марта ст. ст. 1864 г. в Петербургском университете 
произошло два важных события. 2(14) марта 1864 г. состоялось 
заседание Совета университета по случаю суда над студентами, 
требовавшими разрешения сходок. Три студента были исключены 
(см.: Никитенко, т. 2, с. 415). 1(19) марта 1864 г. на заседании 
историко-филологического факультета обсуждался вопрос о при- 
суждении Н. И. Костомарову почетного звания доктора истории. 
Несмотря на несомненные научные заслуги Костомарова, присуж- 
дение ему степени доктора было отклонено в связи с тем, что он 
проявил себя «сепаратистом и антинациональною личностью» (см.: 
Никитенко, т. 2, с. 418—419). 

8 «Радикальные выборы» во французскую Палату депутатов 
состоялись в Париже 8—9 (20—21) марта 1864 г. По двум париж- 
ским округам были выбраны Карно и Гарнье-Пажес. Оба избран- 
ных депутата были республиканцами, в прошлом членами рево- 
люционного правительства 1848 г. Их избрание расценивалось 
как победа республиканской партии (см. также письмо 1584). 


1588. Н. В. Щербаню (с. 286) 


Печатается по тексту первой публикации: Рус Вестн, 1890, 
№ 8, с. 13. 
Подлинник неизвестен. 
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1589. Полине Виардо (с. 286 п 390) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
ри). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — 7, Мои 
сотг тва, +. 1, р. 118—119; в русском переводе (не полностью) — 
Лит газета, 1912, № 38, 20 сентября. 


1 В этот день П. Влардо пела в Карлсруэ партию Орфея в 
однонменной опере Глюка (см. письмо 1584, примеч. 7). 

* См. письмо 1556, примеч. 2. 

° По-видимому, в конце апреля П. Тургенева, по предложению 
В. Делессер, поселилась вместе со своей гувернанткой г-жой Ин- 
нис в Пасси (ул. Басс, 10), что было связано с планами предстоя- 
его замужества ЦП. Тургеневой, которое в конце концов состоя- 
лось в феврале 1865 г. во многом благодаря содействию В. Делес- 
сер (см. письма к В. Делессер от 7 (19) декабря 1864 г.— № 1671, 
П. Тургеневой от 10 (22) декабря 1864 г.— № 1672 и др.— наст. 
изд., Иисьма, т. 6). 

з Имеется в виду П. И. Тургенев. 

5 «Маркиз де Вильмер» — комедия в прозе в 4-х актах, на- 
писанная Ж. Санд по ее же одноименному роману. Первое пред- 
ставление комедии состоялось в театре Одеон 25 февраля 1864 г. 
Французская критика в целом высоко оценила эту постановку (‹м., 
например, «Веуче 4ез Реих Моп4ез», 1864, +. 50, 15 тагз, р. 471— 
417), и на этот раз, как писали в русских газетах, «все газеты и 
журналы подтверждают отзыв „Веуце 4ез Рейх Моп4ез%» (СПб 
Вед, 1864, № 171, 29 марта). В № 45 той же газеты под рубрикой 
«Иностранные известия» сообщалось, что одно из представлений 
комедии вылилось в настоящую демонстрацию в защиту писатель- 
ницы, которую обвиняли в антиклерикальных нападках. Демон- 
страция, во время которой «на площади Одеона молодые люди 
пели революционные песни (...) была разогнана полицией» (там 
же, 1864, № 45, 25 февраля). Об этой постановке см. также письма 
1586. примеч. 7 и 1595, примеч. 8. 

° Отношение Тургенева к творчеству Ж. Санд не было одно- 
зпачным. Испытав большое влияние романов Ж. Санд в молодо- 
сти, Тургенев впоследствпи подчас довольно резко осуждал в 
произведениях французской романистки излишнюю многослов- 
ность, перенасыщепность «философскими» рассуждениями, неко- 
торую условность характеров; всё это, однако, не мешало ему, 
как это явствует из настоящего письма, высоко ценить мастерство 
писательницы. О Тургеневе п Ж. Санд см.: Ладария М. Г. 
Живые ключи дружбы: (К вопросу о личных и творческих связях 
И. С. Тургенева и Ж. Санд). Сухуми, 1976. Ду1си1|[$Ку А. 
Ге и1аро]е Топгеибшеу — Зап — У1!аг4о%.— Сащетз, 1979, № 3, 
р. 145—157; Ма 911 ефоп РайлсК. Тигоепеу апа Сеогре Запа: 
Ап Пиргора Ме Емеще. Гоп4оп, 1981. 

* См. письмо 1586, примеч. 6. 

8 Имеются в виду Н. И. и А. А. Трубецкие. 

> Мпкобер — легкомысленный персонаж романа Ч. Диккенса 
«Дэвид Копперфилд», запутавшийся в долгах. Позднее Тургенев 
сравнивал с Микобером Л. Пича (см. письмо к П. Виардо от 4 (16) 
июня 1868 г.). 

1 9. Милле, автор скульптурного портрета П. Впардо в роли 
Орфея (см. письмо 1518, примеч. 6). 

п Речь идет о К. Маржолен, дочери А. Шеффера. 
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1530. Полине Виардо (с. 288 п 391) 


Печатается по фотокоппи: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 422. Полд- 
линник хранится в ВБ! Ма. 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — Т, Де. 
тез 1164. р. 113—114; в русском переводе — Иностравная лите- 
ратура, 1971, № 1, с. 185. 


+ См. письмо 1586, примеч. 6. 

? См. письмо’ 1584, примеч. 7. 

3 В журнале «А епаеит» (1864, № 1901. 2 аргИ, р. 478—479), 
где сотрудничал Чорли, появилась развернутая рецензия на по- 
становку «Мирейль». Содержание рецензии, во многом перекли- 
кающейся с мыслями, высказанными Тургеневым в настоящем 
письме, а также дата этой корреспонденции из Парижа — 28 марта 
(день посещения Тургеневым и Чорли постановки «Мирейль») — 
дают основание предполагать, что рецензия принадлежит перу 
Чорли. 

* Л. Карвальо в то время был директором Лпрического те- 
атра в Париже. 

° Речь идет о французском композиторе Ж.-Ф. Галеви, авторе 
многочисленных опер, шедших на парижской сцене. В репер- 
туаре П. Виардо была партия Рахили из оперы Галеви «Жидовка» 
(1835). 

6 См. письма 1584, примеч. 7, 1586, 1589. 

? Это письмо П. Виардо к Диккенсу неизвестно. 

8 Имеется в виду альбом романсов П. Виардо (см. письмо 1549, 
примеч. 4, и сл.). Очевидно, Тургенев подарил Г. Чорли этот аль- 
бом с тем, чтобы он откликнулся на его выход в «Атенеуме». Дей- 
ствительно, вскоре в журнале была помещена небольшая заметка, 
в которой содержалась высокая оценка музыкальных достоинств 
романсов П. Виардо (см.: Аепаеит, 1864, № 1909, шау 28, р. 745). 


1591. Нолине Виардо (с. 289 и 392) 


Печатается но фотокопип из собрания А. Звигильского (Па- 
ри). Подлинник хранится в коллекции М. и А. Ле Сен (Парня;). 
Впервые опубликовано: во французском оригинале — 7, Моиь 
сотт 1тба, &. 1, р. 120—122; в русском переводе (не полпостью: фраза, 
посвященная Ламартину) — Лит газета, 1972, № 25, 21 июня. 


1 Речь пдет о постановке 16 (28) марта 1864 г. в Карлеруэ 
оперы Глюка «Орфей», где П. Виардо исполнила главную роль 
(см. письма 1584, примеч. 7, 1586, примеч. 1, 1589, примеч. 1, 1590). 

* Дочь — Луиза Эритт де ла Тур ожидала в это время ребенка, 
который появился на свет 5 (17) апреля 1864 г. (см. письмо 1605). 

3З См. письмо 1590. 

4“ Тургенев встретился с Ш. Гуно после почтп десятилетнего 
перерыва. Жена Гуно — А. Циммерман, которая была причиной 
ссоры между композитором и П. Виардо. 

° Речь идет об 9. де Бепла, незадолго до того потерявшей 
сына Форнана — морского офицера, который погиб, спасая топу- 
щий корабль, 2 декабря 1863 г. 

6 См. пиеьмо 1590, примеч. 3. 

? См. письма 1584, примеч. 3, 1589, примеч. 8 и 9. 

8 Княгиня — А. А. Трубецкая. Марианна — Марпанна Тур- 
нер, компаньонка А. А. Трубецкой. По сообщению А. Звигнль- 
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ского. опа упоминается в неизданном письме Полины Виардо к 
А. А. Трубецкой от 17 января 1864 г., которое хранится в собрании 
М. п А. Ле Сен (Париж) (см.: Т, М№оиь сотт тва, %. 1, р. 122). См. 
такяе письмо к П. В. Анненкову от 19 сентября (| октября) 1864 г.— 
наст. изд., Письма, т. 6, № 1648. 

> Пупе и Риза — очевидно, собака и кошка княгпни А. А. Тру- 
бецкой. 

10 Речь пдет об одной пз лучших певпц того времени К. Ф. Кар- 
вальо (урожд. Миолан), жене директора Лирического театра Л. Кар- 
вальо. Одна из наиболее удачных ее ролей — Маргарита в опере 
Ш. Гуно «Фауст» (1859). Гуно высоко ценпл ее как певпцу (см.: 
Гуно Ш. Воспомпнания артиста. М., 1962. С. 106—107). 

п О каком бюсте Бетховена пдет речь, установить не удалось, 
Вероятно, П. Виардо просила переправить этот бюст с ул. Дуэ в 
Баден-Баден, где семья Виардо обосновалась с 1863 г. 

12 «Маленький рассказик» — возможно, французский перевод 
повести «Ася», выполненный Делаво и опубликованный в «Веуце 
дез Пеих Моп4ез» под названием «Аппочейка. Зоцуепт$ дез Богаз 
ди ВЬш» («Аннушка. Воспоминания с берегов Рейна» (Веуие 4ез 
Реих Мопдез, 1858, 1 осбюрте, р. 553—595). Однако Тургенев мог 
иметь в виду и какой-либо другой перевод, например «Трех встреч» 
(«Гез Тго1з Вепсогётез, зомуештз 4е сВаззе еф 4е уоуасе»), опубли- 
кованный в том же журнале (Веуце 4ез Пеих Мопаез, 1859, 1 ос- 
{оЪге) и более соответствующий определению «маленький расска- 
ЗиК». 

13 Статья А. Ламартина «Иван Тургенев» в виде бесед (епёге- 
Непз) была опубликована в 1866 г. в издании: Гашатгф! те А. 
Сотгз [атШег де НИбгафате, +. 131—132, р. 237—378 и в 1867 г.— 
там же, $. 133, р. 5—79. В ней Ламартин, в частности, писал: «Тур- 
генев, несомненно, один из тех писателей — провозвестников 
великих творений, к воплощению которых Россия по крайней 
молодости своей еще не может приступить (...) среди современ- 
ных писателей, творящих на всех языках, чрезвычайно мало най- 
дется (если только найдется) таких, которые могут равняться с 
Тургеневым в естественности, простоте и оригинальности». Впо- 
следствии Тургенев сдержанно отозвался об этой статье (см. письмо 
к М. Гартману от 3(15) мая 1867 г.). 

14 О своем визите к Ламартину Тургенев рассказал в письме 
к П. Виардо от 2(14) апреля 1864 г.— наст. изд., Письма, т. 6, 
№ 1601. 

13 Партию Орфея П. Виардо исполняла на немецком языке 
(см. письмо 1571). 

16 См. письмо 1589, примеч. 3. 

17 Тургенев выехал из Парижа в Баден-Баден (9 (21) апреля 
(см. письмо Н. В. Щербаню от 9 (241) апреля 1864 г.— наст. изд., 
Письма, т. 6, № 1610). 


1592. Полине Виардо (с. 291 и 393) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р.Г, оп. 29, № 422. Под- 
линник хранится в В М№а. 
Впервые опублпковапо: Т, ГеНгез 1тё4, р. 115—146. 


1 См. письмо 1589, примеч. 3. 
2 См. там же. 
3 См. цисьмо 1591, примеч. 2, 
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“ «Друг женщин» — пьеса А. Дюма-сына, впервые поставлен- 
ная в театре Жпмназ 5 марта 1864 г. Все рецензенты отмечали 
низкий уровень этого произведения А. Дюма (см.: СПб Вед, 1864, 
№ 71, 29 марта; Аепаеит, 1864, № 1900, тагсЬ 26, р. 445, п др.). 

5 См. письмо 1583, примеч. 3. 

6 См. письмо 15931, примеч. 12. 

7 По-видимому, тургеневский перевод «Мцыри» М. Ю. Лер- 
монтова не был принят в «Веуце 4ез Оеих Моп4ез». Этот перевод 
под названием «Ге М№оу1!се» («Послушник») был опубликован в 
«Веуце Мо4егпе», 1865, +. 34, 1 аЩШев. 

8 Вероятно, Тургенев имеет в виду переговоры с издателями 
братьями Салаевыми об изданпи своих сочинений в 5 томах в Карлс- 
руэ. Это письмо неизвестно. 

9 Речь идет о муже Луизы Виардо. 

10 Тонхалле — небольшой концертный зал, построенный Ви- 
ардо в саду их виллы в Баден-Бадене, который вскоре превратился 
в место музыкальных встреч. 


1593. А. И. Герцену (с. 292) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 2197, оп. 1, № 110, 
л. 81—89. 
Впервые опубликовано: Письма к Герцену, с. 181—182. 


1 В связи с «делом 32-х» и вызванным пм письмом Тургенева 
к Александру П (см. примеч. 5) Герцен писал в «Колоколе»: «Кор - 
респондент наш говорит об одной седовласой Магдалине (муж- 
ского рода), писавшей государю, что она лишилась спа и аппетита, 
покоя, белых волос и зубов, мучась, что государь еще не знает о 
постигнувшем ее раскаянии, в силу которого „она прервала все 
связи с друзьями юности“» (Колокол, 1864, л. 177, 15 января, 
с. 1460). 

2 Речь идет о М. А. Бакунине, сношения с которым, а также 
материальная помощь, оказанная Тургеневым ему п его жене, 
явились одним из главных пунктов обвинения и допросов Тур- 
генева по «делу 32-х» (см. Приложение 11, № 3). Неясно, что именно 
подразумевает Тургенев под «гадкими клеветами» Бакунина. 

3 Речь идет о санкционпрованной Николаем Т ссылке Тур- 
генева в Спасское в 1852 г. за статью о смерти Гоголя. 

“ Ответы Тургенева «на присланные вопросы» см. в Прило- 
жении П, № 3. 

5 Текст письма к Александру П, приведенный далее Турге- 
невым в автокопии, см.: Офиц. письма и делов. бумаги, № 26. 


1594. Полине Виардо (с. 293 и 394) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 

Впервые опубликовано: во французском оригинале — ХТ, 
Мои согг 1п6ва, $. 1, р. 123—124; в русском переводе — Лит га- 
зета, 1972, № 25, 214 июня (не полностью). 


1 В не дошедшем до нас письме П. Виардо, вероятно, сооб- 
щала об ухудшении состояния здоровья дочери — Луизы Эритт, 
ожидавшей ребенка. 

2 Сохранившийся черновой автограф рассказа датируется 
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24 марта (5 апреля) 1864 г. (наст. изд., Сочпнения, т. 7, с. 500). 
См. также письмо 1595. 

3 Возможно, речь идет об А. Рее, сотруднике нескольких 
ведущих французских журналов, в 1870-е годы главпом редакторе 
республиканской газеты «В1еп раБПс». 

ч Название французского перевода повести Тургенева «За- 
тишье», вошедшего в сборник «Зсёпез 4е а у1е гиззе раг М. Г. Топг- 
сибпей». Пеих16те з61е, {тадаЦце ауес ]а соПаБогайоп @е Ращечг 
раг [001$ У!аг4о*. Раг!$, 1858 (см. наст. изд., Сочинения, т. 4, 
с. 637). 

> Намек на то, что, по сообщению г-жи Делессер, дела по 
устройству замужества П. Тургеневой продвинулись вперед. 

6 Луиза Эритт. 


1595. П.В. Анненкову (с. 295) 


Печатается по тексту первой публикации: ВЕ, 1887, № 1 
с. 21—22. 
Подлинник неизвестен. 


) 


1 См. письмо 1583, примеч. 3. «Речь о Шекспире» была закон- 
чена Тургеневым 8 апреля н. ст. 1864 г. (см. помету на рукописи — 
М а2оп, р. 67). 

* Анненков 5(17) апреля 1864 г. писал Тургеневу, намекая 
па отрицательные отзывы о «Призраках»: «Вы меня мучительно 
заинтересовали своей „Собакой“, которая должна представить у 
нас поучительное зрелище собаки, травимой зайцами и журнали- 
стами: вероятно, она достанется в лапы худшему из этой куцой 
породы» (Достоевский и Т, с. 104). 

3 Письмо Тургенева к книгопродавцу Д. Е. Кожанчикову 
неизвестно. В настоящем письме речь идет о пересылке экземп- 
ляров карлеруйского издания сочинений Тургенева в Россию — 
московскому его издателю Салаеву и петербургскому контрагенту 
Салаева книгопродавцу Кожанчикову. Первые два тома издания 
были посланы в сентябре 1864 г., последние три — в апреле 1865 г. 
(см. письмо к П. В. Анненкову от 23 апреля (5 мая) 1865 г.— наст. 
изд., Письма, т. 6). 

ч* Вследствие неблагоприятных отзывов о «Собаке» многих 
знакомых и друзей Тургенева {см. письмо к П. В. Анненкову от 
12 (24) ноября 1864 г.— наст. изд., Письма, т. 6, № 1664, примеч. 3, 
а также письмо к П. В. Анненкову от 21 мая (2 июня) 1864 г. — 
там же, № 1621. примеч. 3), рассказ этот впервые был опубликован 
лишь в 1856 г. в № 85 «С.-Петербургских ведомостей» от 31 марта 
(12 апреля). 

° Анненков в ответ сообщил Тургеневу 5(17) апреля 1864 г., 
что снова был у Е. И. Ламанского в Государственном банке в связи 
с денежными делами писателя, т.е. с получением денег по выкуп- 
ным свидетельствам (ИРЛИ, ф. Т, № 8, л. 68—69). 

5 Это письмо И. А. Гончарова к Тургеневу неизвестно. 

? Вторая часть романа В. П. Клюшникова «Марево» была 
напечатана в февральской книжке «Русского вестника». Здесь 
в главу Х романа (с. 692—696 журнала) включен ряд вымышлен- 
ных писем, относящихся к 1840—1847 гг., скомпонованных по 
разным источникам и подписанных инициалами С. (Н. В. Станке- 
вич), Г. (Герцен), Б. (Белинский), В. В. (В. И. Ерасов), Н. Г. 
(Н. В. Гоголь), М. Б. (М. А. Бакунин); инициалы эти легко рас- 
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шифровывались современниками и, возможно, письма принима- 
лись за подлинные, что можно заключить ип пз слов Туогенева. 

3 См. письмо 1589, примеч. 5. 

Э Источник цитаты не установлен. 

10 Речь идет об опере Ш. Гуно «МиеШе» («Мирейль»} {1$64) 
(см. письма 1586, примеч. 6, 1590, 1591). 

1 Это письмо П. Д. Боборыкина к Тургепову неизвестно. 
В ответном письме от 5 (17) апреля Анненков писал: «Я полагаю 
право па речь (о Шексппре.— Ред.), по произнесении в иублике, 
отдать Коршу, который сделается публицистом Литературного 
фонда. Как Вы думаете?» (ИРЛИ, Фф. Т, № 8, п. 69). В результате 
«Речь о Шекспире» была опубликована пе в «Библиотеке для чте- 
ния», которую издавал тогда Боборыкин, а в «С.-Петербуртених 
ведомостях», редактором-пздателем которых был В. Ф. Корш. 


1596. Е.Е. Ламберт (с. 295) 


Печатается по подлиннику: ГБЛ, ф. 306, картон 2, № 130. 
Впервые опубликовано: Письма к Ламберт, с. 166—167. 


1 Бывший жених Полины Тургеневой — Пине. 

? Речь пдет о недоразумениях между Полиной Тургеневой 
п Полиной Виардо, происшедших в Баден-Бадене летом [363 г. 
п приведших к почти полному разрыву между ними. 

3 Имеется в виду Валентипа Делессер. 

* Дочь П. Виардо — Лупза Эритт. 


1597. Полине Виардо (с. 297 и 395) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Г, оп, 29, № 422. Под- 
линник хранится в В М№а. 

Впервые опубликовано: ТГ, ГеНгез тва, р. 117—118. 

Датируется предположительно 9 апреля п. ст., поскольку 
в 1864 г. суббота приходилась на 9, а не на 10 апреля; Тургенев 
скорее мог ошибиться в обозначении даты, а не дня педели. 


т Очевидно, Тургенев был обеспокоен семейпыми делами Лупзы 
Эритт, которая, выйдя замуж за Э. Эритта де ла Тур в 1862 г. без 
согласия родителей, разошлась с мужем и приехала в Баден-Баден, 
окидая рождения ребенка. 

2? Мериме, помогавший Тургеневу в переводе его сочинений 
на французский язык, редактировал и выполнепный им француз- 
ский перевод «Мцыри» (см.: Клеман М. И. С. Тургепев и Про- 
спер Мериме // Лит Насл, т. 31-32, кн. 2, с. 732—133; наст. изд., 
Сочинения, т. 10, с. 341—342 и 584—585). 

3 Тургенев, вероятно, намекает на свое беспокойство отно- 
сительно предстоящего замужества дочери, однако не решается 
говорить об этом с П. Виардо, которая была удручена семейными 
делами своей дочери Луизы (см. примеч. 1 к настоящему письму). 

* В пдеалистической философии Канта, основные попицийе: 
которой были изложены пм в «Критике чистого разума» («Вии 
ег гепеп Усгпап », 1781), время (как и прострапство) перестзет 
быть формой существования самих вещей, являясь априорной 
формой внутреннего чувственного созерцания, от опыта не зави - 
сящего п ему предшествующего. 

$ См. письмо 1589, примеч. 8. 
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1598. Полине Виардо (с. 299 и 396) 


Печатается по фотокопии из собрания А. Звигильского (Па- 
риж). Подлинник хранится в собрании М. и А. Ле Сен (Париж). 
Впервые опубликовано: Т, Моиь согг тва, %. 1, р. 124—125. 


1 Это письмо П. Впардо к Тургеневу неизвестно. 
2? Неизвестно, послал ли Тургенев эту телеграмму. В ней, 
очевидно, речь должна была идти о здоровье Луизы Виардо. 


1599. А.А. Фету (с. 300) 


Печатается по подлиннику: ИРЛИ, Р. Г, оп. 29, № 33, л. 3—4. 

Впервые опубликовано: Фет, ч. 2, с. 9—10, с пропусками. 

В дате письма число по новому стилю не соответствует ука- 
занному дню недели: помете «вторник» соответствует 12 апреля 
н. ст. 1864 г. Ошибку Тургенева подтверждает правильно указан- 
ное в дате число по старому стилю и датировка предшествующего 
письма (см. № 1598). 


Стр. 300. то сокращение атома (франц.). 


1 Цитата из книги Б. Паскаля «Мысли» («Репзбез», Агие 
ртепиег, 1). См., например, в издании: Репзбез 4е Разса], раЪ без 
Чаюз [епг 1ех{е аи епИдче ауес ип соштешате зи1\у1 её ппе 6бде 
ПИбгаште раг Егоезё Науеё. Раг1з, 1852. Р. 6. 

? «Нихтзейн» — русская шутливая передача немецкого слова 
«Мер зеш» — небытие. 

3 Брат писателя, Н. С. Тургенев, в это время был болен и 
лечился в Дрездене (см. письма 1570 и 1572). 

ч Ден — по-видимому, собака С. Я. Веригиной, упомянутая 
ради каламбурной рифмы. 

5 Вероятно, письмо И. П. Борисова к Тургеневу от 11 (23) 
февраля 1864 г. (см.: ТГ сб, вып. 4, с. 384—385). 

6 См. письмо 1583, примеч. 3. 

* Речь пдет о рассказе «Собака» (см. письма 1594, 1595). 

8 Намек на выполненные Фетом переводы некоторых трагедий 


Шекспира. 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ 1 


26. Александру 1 (с. 302) 


Печатается по подлиннику — автокопии, приведенной в тексте 
письма к Герцену от 24 марта (2 апреля) 1864 г.: ЦГАЛИ, ф. 2197, 
он. 1, № 110, л. 88—89. См. наст. том, письмо 1593, примеч. 5. 

Впервые опубликовано: Письма в Герцену, с. 181—182. 

Беловой текст, отправленный по назначению, неизвестен. 
Черновую редакцию см. в Приложении 1, № 26а. 

Дата определяется указанием Тургенева, что это письмо на- 
писано в день получения им предписания явиться в Россию для 
допроса по «делу 32-х» (см. письмо 1418, примеч. 1), т. е. 22 января 
(3 февраля) 1863 г. (см. Приложение Ш, № 2). 


1 Тургенев имеет в виду своп письма к Александру Ш, одно 
от 27 апреля (9 мая) 1852 г. в связи со ссылкой его в Орловскую 
губернию (см. наст. изд., Письма, т. 2, Офиц. письма и делов. 
бумаги, № 16) и другое от 5 (17) марта 1859 г. по делу И. Огрызко, 
редактора польской газеты «Слово» (см. там же, т. 3, Офиц. письма 
и делов. бумаги, № 21). 

2 «Великое дело» — крестьянская реформа 1861 г. 

3 Просьба Тургенева о высылке ему «допросных пунктов» 
была удовлетворена. 7 (19) февраля 1863 г. датирован документ, 
разрешающий Тургеневу дать показания по «делу 32-х» в Пись- 
менной форме (ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 56, л. 107). 12 (24) февраля 
1863 г. это постановление было сообщено Тургеневу А. Ф. Буд- 
бергом (см. письмо 1437). 27 февраля (14 марта) 1863 г. сенаторы 
М. М. Карниолин-Пинскпй, А. В. Веневитинов, Б. И. Бер, Н. Е. Лу- 
каш и обер-прокурор Я. Я. Чемадуров «определили допрос» Тур- 
геневу, и «допроспые пункты» были отправлены в русское посоль- 
ство в Париже (ЦГАОР, Ф. 112, оп. 1, № 57, л. 311; см. наст. том, 
Приложение 1, № 3). 


27. А.А. Суворову (с. 303) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. 1, он. 29, № 200; под- 
линник хранится в В: Маь З]ауе 88, Мало, 6 м. 3.96.504. Над- 
пись, сделанная на черновике (см. примеч. 6), свидетельствует, что 
письмо несомненно было отправлено. Этот беловой текст неизве- 
стен. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 388— 
384. 

Датпруется па основании упоминания о полученном 22 ян- 
варя (3 февраля) 1863 г. предписании явиться в Россию (см. При- 
ложение П, № 2) и по связи с письмом А. Ф. Будберга к В.А. Дол- 
горукову, датированным 25 января (6 февраля) 1863 г. (ИРЛИ, 
ф. 93, оп. 3, № 1581. 


1 В частности, благодаря личному содействию А. А. Суво- 
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рова, Тургеневу было разрешено в 1862 г. свидание с братьями 
Бакунпными, заключенными в Петропавловской крепости (см. 
Приложение П, № 3, «Ответ на вопрос № 4-й»). 

2? Тургенев имеет в виду полемику, вызванную романом «Отцы 
и дети» (см. письма 1418. примеч. 2, 1435). 

3 Указание на происходившую в 1862—1863 гг. полемику 
с Герценом по поводу его статей «Концы и начала». См. письма к 
Герцену, № 1376. 1387, 1399, 1401, 1405, 1406, 1411, а также При- 
ложепие П, № 3. 

4 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 26, примеч. 3, и При- 
ложение П, № 3. 

5 Имеется в виду письмо А. Ф. Будберга к В. А. Долгорукову 
от 25 января (6 февраля) 1863 г. (ИРЛИ. $. 93, оп. 3, № 1531), 
в котором поддержана просьба Тургенева (выраженная в не до- 
шедшем до нас письме его к Будбергу) о высылке ему «допросных 
пунктов». Будберг настаивал в своем письме на полной невинов- 
ности Тургенева, утверждая, что он давно и совершенно разо- 
шелся идеологически с Герценом, особенно с тех пор, как в изда- 
ниях последнего стало усиливаться влияние Н. П. Огарева и М. А. 
Бакунина. 

6 Письмо к А. А. Суворову было написано Тургеневым по 
тому же поводу, что и письмо к Александру 11, т. е. в связи с при- 
влечением его к «делу 32-х» (см. позднейшую помету на черновике 
письма к Александру П в Приложении Г). 


28. А. Ф. Будбергу (с. 304) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, д. 112, оп. 1, № 57, л. 430— 
431. 
Впервые опубликовано: ИВ, 1906, № 1, с. 194. 


1 См. Приложение ШП, № 3. А. Ф. Будберг, сочувственно от- 
носившийся к Тургеневу, в письме к В. А. Долгорукову от 24 марта 
(6 апреля) 1863 г. характеризовал ответы Тургенева на «допрос- 
ные пункты» как достаточно откровенные п содержательные (см.: 
ИРЛИ, д. 93, оп. 3. № 1531). Одна из причин, побудившая сенат- 
скую следственную комиссию вызвать Тургенева в Петербург для 
устного допроса, заключалась в том, что письменные показания 
Тургенева в некоторых пунктах расходились с показаниями М. Л. 
Налбанляна и А. И. Ничипорепко (см. письмо 1432, примеч. 8, 
и Приложение П, № 5). На приезде Тургенева в Петербург на- 
стапвал также П. В. Анненков, ссылаясь на «поручение» от членов 
следстренпой комиссии, а также на то, что отсутствие Тургенева 
затягивает следствие и ухудшает положение других обвиняемых; 
об этом п говорится в настоящем письме (см. письма 1501, примеч. 1, 
1527, примеч. 2). 

* Предложенпый Тургеневым срок приезда его в Петербург 
(ноябрь 1863 г.) был утвержден сенатской следственной комиссией 
7 (19) октября 1863 г. (см.: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 57, л. 439— 
440). Однако в связи с продолжительной болезнью Тургенев при- 
ехал в Петербург для допроса в сенатской .следственной комиссии 
только 4 (16) января 1864 г. (см. письма 1523, 1527, 1536 и Офиц. 
письма и делов. бумаги, № 29). 
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29. М. М. Карниолину-Пинекому (с. 304) 


Печатается по подлипнику: ДГАОР, $. 112, оп. 1, № 58, п. 70— 
71. На подлиннике помета: 14 декабря 1863 г. (очевидно, дата по- 
лучения письма). 

Впервые опубликовано: ИВ, 1906, № 1, с. 194—195. 


1 По просьбе самого Тургенева срок явки его в Петербург 
для дачи показаний по «делу 32-х» был отложен до ноября [363 г. 
(см.: Офиц. письма и делов. бумаги, № 28, и письма 1501, 1527). 

? Свидетельство доктора о болезни Тургенева неизвестно (ст. 
письмо 1536, примеч. 1). 

3 См. Офиц. письма п делов. бумаги, № 28, п письмо 1533, 
примеч. 1. 

1 16 (28) декабря 1863 г. сенатская следственная комиссия 
дала распоряжение сообщить Тургеневу, что по выздоровлении 
он обязан немедленно явиться в Петербург для очных ставок (см.: 
ЦГАОР, ф. 112, оп. 1, № 58, л. 83). Об этом решении Тургенев 
узнал 8 января п. ст. 1864 г. (см. письмо 1541). 


ПРИЛОЖЕНИЕ 1 


26а. Александру Ш (с. 306) 


Печатается по фотокопии: ИРЛИ, Р. Т, оп. 29, № 199. Под- 
линник хранится в В101 М№Маф, З]ауе 88, Малоп, 6 м. 3. 96. 504. 

Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 387—388. 

Текст черновика написан на листе бумаги, содержащем сле- 
дующий набросок: 

«Лет пятнадцать тому назад, с легкой рукп Французов, так 
называемые „физиологии“ были у нас [в большой моде] в большом 
ходу; теперь [никто не пишет физиологий| писатели пренебрегают 
физиологиями. Может быть, они и правы; но отчего...» 


1 Текст представляет собою черновик письма, известного 
по автокопии, включенной в письмо к А. И. Герцену, № 1593 (см. 
Офиц. письма и делов. бумаги, № 26, и примеч. к нему). Судя по 
позднейшим надписям, этот черновик Тургенев хранил вместе с 
черновиком письма к А. А. Суворову (см. там же, № 27, примеч. 6). 

2? См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 27, примеч. 3. 


ПРИЛОЖЕНИЕ П 


1. Раепиека М. Л. Налбандяну (с. 308) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, д. 112, оп. 1, № 51, л. 261. 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. У, с. 390. 

Публикуемая расписка, выданная И. С. Тургеневым М. Л. Нал- 
бандяну, являлась одной из улик, послуживших основанием для 
привлечения Тургенева к делу «о сношениях с лондонскими про- 
пагандистами». См. письмо 1418, примеч. 1; см. также Приложе- 
ние 11, № 3, «Ответ на вопрос № 4-й». 
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2. Распиека русскому посольству в Париже (с. 308) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, Ф. 112, оп. 1, № 56, л. 288. 
Текст написан писарской рукой, только подпись — автограф. 

Впервые опубликовано: Т, ПСС и П, Письма, т. У, с. 390. 

Публикуемый документ датирован чпновником по старому 
стилю, что подтверждается письмами этого периода. 19 (31) января 
1863 г. (№ 1423) Тургенев писал еще П. В. Анненкову, что слух 
о вызове его в Петербург не подтвердился, а 25 января (6 фев- 
раля) 1863 г. (№ 1425) он уже сообщил о полученном предписании 
явиться в Петербург. О содержании документа, сообщенного Тур- 
геневу п нам не известного, можно судить по изложению его, сде- 
ланному Н. С. Тургеневым в письме к жене (см. письмо 1436, при- 


меч. 3). 


3. В сенатекую следственную компееню (с. 308) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, д. 112, оп. 1, № 571, л. 223 
0б.—233. На подлиннике «ответов» сделана канцелярская, скреп- 
ляющая каждый ответ надпись: «Сии ответы отбирал советник 
императорского посольства в Париже статский советник Василий 
Николаевич Чичерин. Париж, 22 марта/3 апреля 1863». 

Впервые опубликовано: ИВ, 1906, № 1, с. 181—189, с про- 
пусками; более полно в кн.: Лемке, Очерки, с. 162—168. 

Датируется на основании скрепляющей надписи на подлин- 
нике. 

О характере обвинений, предъявленных Тургеневу в связи 
с «делом 32-х», см. письмо 1418, примеч. 1. «Допросные пункты» 
были присланы по просьбе самого Тургенева: см. Офиц. письма 
и делов. бумаги, № 26, примеч. 3. 


1 Тургенев допускает неточность. Первый номер «Колокола» 
вышел 1 июля н. ст. 1857 г. До этого Герцен издавал с 1855 г. еже- 
годный литературный и общественно-политический сборник «По- 
лярная звезда». 

? Отзыв Герцена об «Отцах и детях» содержится в его письме 
к Тургеневу от 9 (214) апреля 1862 г. (Герцен, т. 21, с. 247); возра- 
жения Тургенева см.: наст. том, № 1319. 

3 См. Офиц. письма и делов. бумаги, № 27, примеч. 3. 

ч В 4-м вопросе сенатская следственная комиссия предлагала 
Тургеневу подтвердить показания М. Л. Налбандяна о мерах, 
предпринятых им совместно с Тургеневым в связи с просьбой 
М. А. Бакунина помочь его жене переехать из Сибири в Тверскую 
губернию (см.: ДГАОР, Ф. 112, оп. 1, № 571, л. 226). Краткое из- 
ложение показаний Налбандяна содержится в кн.: Лемке, Очерки, 
с. 115 (см. Приложение 1, № 4). 

5 Н. А. и А. А. Бакунины были в начале 1862 г. активными 
участниками составления адреса Александру П от имени тверских 
дворян, в котором говорилось о необходимости обязательного 
выкупа крестьянских наделов и высказывалось убеждение, что 
коренные преобразования в гражданском строе, без которых не- 
мыслимо дальнейшее развитие России, возможны только при 
участии выборных от всего народа без различия сословий (см.: 
Корнилов А. А. Крестьянская реформа. СПб., 1905. С. 181— 
183). 

6 См. Приложение 1, № 1. 

7 Упомянутое письмо Тургенева к М. А. Бакунину неизвестно, 
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ответ Бакунина (от 5 октября н. ст. 1862 г.) на это письмо см.: 
Лемке, Очерки, с. 168—170; см. примеч. 19. 

8 Речь идет о визитной карточке М. А. Бакунпна, найденной 
при обыске в бумагах М. Л. Налбандяна. На этой карточке рукою 
Бакунина написано: «Другу Налбандову от Герцена, Огарева 
и меня общий п сердечный поклон. Просим Вас принять подателя 
сего А. И. Ничипоренко как нашего друга, к которому Вы можете 
иметь безусловно такое же доверпе, как к нам самим» (ЦГАОР, 
ф. 112, № 51, л. 259). Как объяснил в своих показаниях Налбаидян, 
эту карточку Ничипоренко передал ему в Париже на квартире у 
Тургепева (см.: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 53, л. 19). 

> Тургенев впделся с А. И. Ничипоренко в начале августа 
1861 г. в Спасском, куда тот приезжал вместе с А. Бенни (см. При- 
ложение П, № 5, примеч. 2). 

10 Согласно показаниям М. Л. Налбандяна, Бакунии еще в 
Лондоне сообщил ему, что Тургенев якобы обещал предоставить 
ему 2000 руб. сер. (см.: ПГАОР, $. 112, оп. 1, № 553, л. 23). 

1 См. примеч. 19. 

12 В письме от 6 (18) июня 1862 г. (см.: Лемке, Очерки, с. 82—83) 
М. А. Бакунин, пользуясь условным шифром, сообщил М. Л. Нал- 
бандяну, что он передал для него через Тургенева «пространный 
словарь», при помощи которого и следует вести всю переписку. 
В своих показаниях Налбандян не отрицал, что перед его отъездом 
в Россию в 1862 г. он получил от Бакунина инструкцию, выполняя 
которую он должен был организовать переезд жены Бакунина из 
Сибири в Премухино. В инструкции указывалось, что всю пере- 
писку по этому вопросу Налбандян должен вести по приложенному 
к ней птифру (текст инструкции и шифр см.: Лемке, Очерки, с. 77— 
81). Получение дополнительного словаря шифров, посланного 
Бакуниным через Тургенева, Налбандян категорически отрицал 
(см.: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 53, л. 31). Не исключена возмож- 
ность, что в действительности Тургенев получил пространный 
словарь шифров от Бакунина, так как он в письме к Н. ПИ. Рашет 
предлагал применять зашифрованные обозначения, отличные от 
тех, которые были найдены в бумагах Налбандяна (см. письмо 
1308). 

13 По поводу того, что Тургенев принадлежит к «противному 
лагерю», в письме Бакунина к Тургеневу от 5 октября н. ст. 1862 г. 
сказано: «Ты один из противного лагеря остаешься нам другом, 
и с тобою одним мы можем говорить, выворачивая всё сердце на- 
ружу» (Лемке, Очерки, с. 169). 

14 См. примеч. 7. 

15 «Одна знакомая дама» — С. М. Буткевич. См. письма 1336, 
1338, 1362 и примеч. к ним. 

16 На допросе Ничипоренко сообщил (краткое изложение 
показаний Ничипоренко см.: Лемке, Очерки, с. 110—112), что в 
Париже он получил от Герцена записку с письмом к Серно-Со- 
ловьевичу и несколько десятков экземпляров воззваний, перепе- 
чатанных пз «Колокола», о пожертвованиях в «общий фонд» (см. 
примеч. 18). Все это Ничипоренко вручил Тургеневу для передачи 
Серно-Соловьевпчу (ЦГАОР, Ф. 112, № 53, л. 62—63, ср.: Лемке, 
Очерки, с. 112); см. также Приложение 11, № 5. 

1? Имеется в виду следующее место из показаний Ничипо- 
ренко: «Письмо к Серно-Соловьевпчу п часть перепечаток, а также 
и мою собственную записку, в которой я упомянул о подробностях 
издания его сочинений касательно денежной части, которые мне 
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лично говорил Герцен, я передал И. С. Тургеневу для передачи 
Серно-Соловьевичу. так как он тогда уезжал из Парижа» (ДГЛАОР, 
ф. 112. оп. 1, № 53, п. 62 об.—63). Вероятно, в данном случае речь 
идет о денежных расчетах между Герценом п Серно-Соловьевичем, 
поторый предполагал издать собрание сочинений Герцена, напеча- 
танпых в России до его эмиграции (см.: Лемке, Очерки, с. 141—148). 

13 «Общий фонд» был образован при «Колоколе» в мае месяце 
1862 г. в ответ, как писал Герцен. на «несколько писем, получен- 
ных пз России» (Колокол, 1862, л. 133, 15 мая н. ст.; Герцен, т. 16, 
с. 58). Деньги «общего фонда» должны были расходоваться на по- 
собпя русским эмигравктам п на ведение революционной пропа- 
ганды. 15 сентября н. ст. 1862 г. в л. 145 «Колокола» была помещена 
редакционная заметка, в которой сообщалось, что «денежные при- 
сылнки (...) до того ничтожны, что они даже не покрывают самых 
необходимых трат» (Герцен, т. 16, с. 293). 

11 К показаниям приложены четыре письма к Тургеневу из 
Лопдопа: два письма М. А. Бакунина — от 5(17) октября и от 
23 октября (4 ноября) 1862 г. и два письма А. И. Герцена — от 
20 оцтября (1 ноября) п от 10 (22) ноября 1862 г. (Герцен, т. 21, 
с. 261—262, 264—265). 


4. В сенатекую следственную комиссию (с. 317) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, д. 112, оп. 1, № 58, л. 96. 
Впервые опубликовано: Г, ПСС и П, Письма, т. У, с. 401. 


1 См. Приложение Ш, № 3. 
2? Тургенев ошибается: имя п отчество сенатора фон Венцеля 
было Карл Бургардтович. 


5. В сенатекую следственную комиссию (с. 318) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, Ф. 112, оп. 1, № 58, 
л. 106—107. 

Впервые опубликовано: ИФ, 1906, № 1, с. 195—197, с про- 
пусками. 


1 См. Приложение П, № 3, примеч. 12. 

2 'Гургенев -‹шибается: А. И. Ничипоренко был у него в Спас- 
сцом в начале августа ст. ст. 1861 г. (см. показания Ничипоренко: 
Г: ГАОР. Ф. 112, оп. 1, № 553, л. 62 об.; ср.: Рейсер С. Артур 
Бенни. М., 1933. С. 34). 

3 См. Приложение П, № 3, примеч. 16. 

1 Тургепев имеет в впду следующий вопрос, заданный следст- 
венной номиссией А. И. Ничипоренко: «В письме Герцена от 5 де- 
кабря 1361 г. к Владимирову в числе прочих поручений № 4. Вы- 
слать деньги в Лондон или Пария; на имя Тургенева» (см.: ЦГАОР, 
ф. 112, он. 1, № 53. л. 412). Речь идет о памятной записке, состав- 
ленной для Н. М. Владимирова Герценом 5 декабря н. ст. 1861 г., 
в ч-м пункте которой указывалось: «Дать знать, как можно скорее, 
Б (акуниным), чтобы выслали деньги в Лондон или Париж, напр.., 
на имл И. С. Тургенева (210, Вче 4е В1уой)» (Герцен, т. 27, с. 202). 

5? См. Приложение 1, № 3, примеч. 18. 

° Дополнительные ответы вполне удовлетворили членов след- 
ственной комисспи, о чем было сделано специальное постановление 
в протоколе заседания (см.: ДГАОР, Ф. 112, оп. 1, № 58, л. 169), 


576 


и предполагавшаяся очная ставка Тургенева с Налбандяном в 
Ничипоренко была отменена (см. письмо 1553). 


6. Подписка, данная Канцелярии с.-петербургского всенного 
генерал-губернатора (с. 320) 


Печатается по подлиннику: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 58, л. 162. 

Впервые опубликовано: ТГ, ПСС и П, Письма, т. У, с. 404. 

Из протокола сенатской следственной комиссии от 28 ян- 
варя ст. ст. 1864 г. видно, что Тургенев обратился в Сенат с устной 
просьбой о разрешении ему уехать за границу. В принятом по 
этому поводу решении записано: «... со стороны Сената нет пре- 
пятствий к отъезду г. Тургенева за границу с обязанием токмо 
его подпискою, что он в случае требования Сената должен явиться 
в оный немедленно» (см.: ДГАОР, ф. 1412, оп. 1, № 58, л. 155). 
Публикуемая подписка — последний документ, написанный Тур- 
геневым в связи с «делом 32-х». 1 (13) июня 1864 г. сенатская след- 
ственная комиссия в специальной «Записке» окончательно сфор- 
мулировала обвинения каждого из привлекавшихся к следствию 
и определила меру наказания. По поводу И. С. Тургенева в $ 28 
в заключении сказано: «Тургенев по совершенной невиновности 
его должен быть от всякой по настоящему делу ответственности 
освобожден» (см.: ДГАОР, ф. 112, оп. 1, № 58, л. 514; ср.: ИВ, 
1906, № 1, с. 197—198). Подписанная членами сенатской след- 
ственной комиссии 18 (30) июня 1864 г. «Записка» была представ- 
лена Александру Ш, который утвердил ее 30 марта ст. ст. 1865 г., 
собственноручно написав: «Быть по сему». «Записка» была огла- 
тена в Сенате в присутствии подсудимых 27 апреля ст. ст. 1865 г. 
В тот же день дела по «процессу 32-х» были сданы в сенатский 
архив (см.: ДГАОР, Ф. 1412, оп. 14, № 61). 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА 
И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ П 


30. Доверенность Н. Н. Тургеневу (с. 320) 


Печатается по подлиннику: ДГАЛИ, Ф. 509, оп. 1, ед. хр. 90, 
л. 8. Написано писарской рукой, за исключением подписей И. С. 
и Н. С. Тургеневых и Н. Н. Шеншина. 

Впервые опубликовано: 7, ПСС и П, Письма, т. ТУ, с. 396. 

Н. Н. Тургенев, дядя писателя, был в это время управляющим 
его имениями. В связи с крестьянской реформой 1861 г. по пору- 
чению И. С. Тургенева, жившего за границей, Н. Н. Тургенев 
‘должен был юридически оформить отношения Тургенева с его 
бывшими крепостными. 
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УКАЗАТЕЛЬ ПИСЕМ ПО АДРЕСАТАМ 1 


Аксакову И. С.— 1453 

Александру П — Офиц. письма и делов. бумаги, 26, п Приложе- 
ние 1, 26а. 

Анненкову П. В.— 1272, 1273, 1305, 1326, 1343, 1360, 1412, 1418, 
1423, 1425, 1440, 1501, 1504, 1508, 1510, 1516, 1523, 1527, 1533, 
1536, 1537, 1539, 1583, 1595 

Ахматовой Е. Н.— 1573 

Бакунину М. А.— 1396 

Бауру Георгу Августу — 1497 

Бизюкину Ф. И.— 1419 

Боденштедту Фридриху — 1282, 1397, 1400, 1404, 1407, 1421, 
1478, 1483, 14А8А, 1490, 1494, 1503, 15144, 1559, 1581 

Борисову И. П.— 1288, 1413, 1443 

Борисову И. П., Боткину В. П. и Фету А. А.— 1479 

Борисову И. П. и Фету А. А.— 1452 

Боткину В. П.— 1284, 1289, 1290, 1297, 1306, 1307, 1311, 1315, 
1438, 1502, 1512, 1515, 1530, 1534, 1538 

Боткину В. П., Борисову И. П. и Фету А. А.— 1479 

Будбергу А. Ф.— 1424, Офиц. письма и делов. бумаги, 28 

Виардо Клоди — 1357 

Виардо Полине — 1342, 1347, 1353, 1518, 1520, 1524, 1524, 1541, 
1548, 1549, 1550, 1552, 1553, 1554, 1555, 1556, 1557, 1563, 1565, 
1567, 1569, 1570, 1571, 1584, 1586, 1589, 1590, 1591, 1592, 1594, 
1597, 1598 

Гартману Морицу — 1493, 1513 

Гейзе Паулю — 1283 

Герцену А. И.— 1270, 1279, 1312, 1376, 1387, 1390, 1399, 1401, 
1405, 1406, 1411, 1432, 1488, 1593 

Гирс А. И.— 1558, 1564, 1566, 1578 

Гончарову И. А.— 1587 

Григоровичу Д. В.— 1329 

Делэссер Валентине — 1433, 1481, 1499, 1531, 1543 

Достоевскому Ф. М.Ш— 1292, 1299, 1324, 1448, 1472 

Дружинину А. В.— 1280 

Зубовой М. Н.— 1295 

Иннис Марии и Тургеневой Полине — 1330, 1334, 1344, 1363 

Карнполпну-Пинскому М. М.— Офиц. письма и делов. бумаги, 29 

Карташевской В. Я.— 1281, 13014, 1361, 1374, 1398, 1420, 1456, 
1473, 1500, 1528 

Каткову М. Н.— 1269, 1278, 1286, 1304, 1318, 1340, 1366, 1408, 
1414 

Кашперову В. Н.— 1449, 1476 

Кетчеру Н. Х.— 1348, 1349, 1355, 1368, 1372, 1402, 1426 

Ковалевскому Ег. П.— 1454 

Колбасину Д. Я.— 1369 

Колбасину Е. Я.— 1316 

Кочубей Е. С.— 1296, 1317 


1 Цифры соответствуют номерам писем. 
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Краевскому А. А.— 1322, 1532 

Ламберт Е. Е.— 1285, 1293, 1333, 1345, 1392, 1403, 1422, 1450, 
1465, 1486, 1574, 1576, 1596 

Лонгинову М. Н.— 1455, 1579 

Лугинипу В. Ф.— 1386 

Майкову А. Н.— 1300 

Макарову Н. Я.— 1350 

Маркевпчу Б. М.— 1435 

и М. А.— 1324, 1331, 1344, 1358, 1374, 1377, 1379, 1384, 

Маслову И. И.— 1354, 1367, 1373, 1554 

Мельгунову Н. А.— 1416 

Налбандяну М. Л.— 1332, 1337 

Неизвестному — 1383 

Неизвестному — 1417 

Новиковой О. А.— 1577 

Орлову Н. А.— 1429, 1434 

Письмо к издателю («Колокола») — 1325 

Письмо к издателю «Северной пчелы» — 1409 

Письмо к редактору («Дня») — 1489 

Пичу Людвигу — 1469, 1544 

Полонскому Я. П.— 1275 

Поме Луи — 1458, 1468, 1487, 14941, 1542 

Раден 9. Ф.— 1393, 1394 

Рашет Н. Н.— 1308, 1309, 1327, 1346, 1375, 1394 

Серно-Соловьевичу Н. А.— 1336, 1338, 1362 

Сливицкой Е. Т.— 1430 

Случевскому К. К.— 1303, 1319, 1328, 1415 

Суворову А. А.— Офиц. письма и делов. бумаги, 27 

Толстому А. Ф. (?) — 1541 

Толстому И. М.— 1575 

Толстому С. Н.— 1427 

Тургеневой Кларе — 1287, 1439, 1525, 1560 

Тургеневой Полине — 1277, 1354, 1364, 1388, 1395, 1457, 1535, 
1540, 1568, 1580 

'Тургеневой Полине и Иннис Марии — 1330, 1334, 1344, 1363 

Тургеневой Фанни — 1276 

Тургеневу Н. Н.— 1498, Офиц. письма и делов. бумаги, 30 

Тургеневу Н. С.— 1378, 1436, 1437, 1442, 1447, 1462, 1464, 1505, 
1561, 1572, 1582, 1585 

Фету А. А.— 1271, 1274, 1294, 1302, 1340, 1323, 1352, 1380, 1428, 
1509, 1544, 1522, 1562, 1599 

Фету А. А. и Борисову И. П. 1452 

Фету А. А., Боткину В. П. и Борисову И. П.— 1479 

Флоберу Гюставу — 1441, 1444, 1451 

Фричу Йозефу — 1461 

Ханыкову Н. В.— 1298, 1314, 1339, 1382, 1385, 1АЗА, 1460, 1463, 
1466, 1471, 1495, 1506, 1517, 1545, 1546 

Шарпантье Жерве — 1467 

Шевыреву С. П.— 1320 . 

Щербаню Н. В.— 1291, 1313, 1335, 1446, 1470, 1474, 1475, 1471, 
1480, 1482, 1485, 1492, 1507, 1519, 1526, 1529, 1588 

Этцелю Жюлю — 1356, 1381, 1459 

Юсупову Н. В.— 1445 

Яздовской Д. И.— 1389 

Языкову М. А.— 1359, 1365, 1370, 1496 
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УКАЗАТЕЛЬ МЕСТ ПРЕБЫВАНИЯ И. С. ТУРГЕНЕВА 
С 1(13) ЯНВАРЯ 1862 
ПО 31 МАРТА (12 АПРЕЛЯ) 1864 ГОДА! 


1862. Париж — январь — 29 апреля (14 мая) (?). 
Куртавнель — наездами. 

Лондон — 1 (13) (?) — 5(17) мая (?). 

Париж — 7 (19) мая (?) — 22 мая (3 июня). 

Берлин — 23 мая (4 июня). 

Петербург — 26 мая (7 июня) — 2(14) июня; 

Москва — 3—4 (15—16) июня. 

Спасское — 5 (17) июня — 34 июля (12 августа): 

Москва — 1—3 (13—15) августа. 

Петербург — 4(16) августа. 

Баден-Баден — 9 (21) августа — 14 (26) октября. 
р. — около (до) 16 (28) сентября и 4(16) ок- 
тября, 

Париж — 15 (27) октября — декабрь. 

1863. Париж — январь — 20 апреля (2 мая). 
Брюссель — 2—5 (14—17) февраля. 

Баден-Баден — 21 апреля (3 мая) — 12 (24) ноября. 
Гейдельберг — 10—11 (22—23) июля. 

Париж — 12(24) ноября — 20 ноября (2 декабря). 

Баден-Баден — 21 ноября (3 декабря) — 31 декабря (12 ян- 

варя 1864 г.). 

1864. Баден-Баден — 1 (13) января. 

Берлин — 2(14) января. 

Кенигсберг — 3(15) января. 

Петербург — 4(16) января — около (после) 21 февраля 

(4 марта). 

Берлин — Дрезден — 20-е числа февраля. 

Баден-Баден — около (до) 28 февраля (11 марта) — 10 (22) 

марта. 

Париж — 11 (23) марта — 9 (21) апреля. 


1 Неопределенные даты, не имеющие чисел месяца, даются по 
старому стилю, кроме случаев, особо оговоренных. 
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УКАЗАТЕЛЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ И. С. ТУРГЕНЕВА: 


«Ася» («АпрочеЬКа») — 125, 338, 393, 566 

«Воспоминания о Белинском» — 481 

«Гамлет и Дон-Кихот» — 47, 40, 134, 410, 411 

«Где топко, там и рвется» («Тгор тепи 1е #1 саззе») — 418 

«Гоголь» — 200, 

«Дворянское гнездо» («Га М№еБ6е 4е веп$Вотатез») — 125, 338 

«Дневнгк лишнего человека» («Те ]оигпа! 4’ип Воште 4е {гор») — 
125, 176, 338, 346, 418, 498, 495, 505 

«Довольшо» — 26, 37, 415, 422, 481, 436, 448 

«Дым» («роман», «ап готап») — 57, 70, 96(?), 138, 139, 182, 187, 195, 
206, 356, 400, 444, 454, 458, 477, 508, 512, 515, 520, 560 

«Живые мощи» — 418 

«Жид» — 426 

«Записки охотника» («Мето1теп е1пез ТАсегз») — 130, 160, 173, 200, 
338, 354, 418, 484, 518; см. также: «Живые мощи», «Хорь и Кали- 
пыч» 

«Затишье» («Г.’АпёВаг») — 125, 294, 338, 395, 568 

(Лекции о Пушкине) — 144, 158, 169, 208, 481, 492, 506, 522 

«Литературные и житейские воспоминания» — 201, 216, 355, 357; 
см. также: «Воспоминания о Белинском», «Гоголь», «По поводу 
„Отцов и детей“» 

«Муму» («Моито», «Мити») — 125, 338, 467, 469, 517, 518 

«Накануне» («Елена», «топ тапизсгИ») — 14, 136, 176, 323 («мою 
рукопись»), 346, 408, 447, 474, 493, 495, 498, 501, 505 

«Нахлебник» («Чужой хлеб») — 9, 10, 12, 18, 405, 407, 410, 411 

«Новь» — 488 

«Отцы п дети» («Рёгез её ещап{5») («моя повесть», «новая повесть», 
«мое детище», «топ готап») — 7, 9—14, 13, 14, 19, 22, 23, 26— 
28, 34—39, 42—44, 46—49, 51, 52, 54, 56—58, 64, 64, 68, 72, 74, 
76, 80, 84, 86, 89, 941, 92, 97, 99, 100, 103, 122, 123, 125, 128, 140, 
153, 164, 166, 173, 175, 176, 180, 199, 200, 267, 2714, 3414, 323, 321, 
337, 338, 340, 342, 346, 353, 354, 382, 386, 899, 403, 405, 406, 408, 
411, 413, 415, 416, 419, 421—453, 436, 439, 441, 442, 445, 447 — 
449, 451—458, 456, 468, 474, 480, 492, 493, 495, 497, 503, 504, 507, 
509, 511, 516—518, 555, 560, 574 

{Памяти А. В. Дружинина) — 551 

«Параша» — 204, 268, 355, 382, 517, 518, 591 

«Первая любовь» («Те Ртеи!ег атотг», «О1е сгэе ШМеБе», «ЕагзН а 
Зша14е») — 14 («той таплзсгИ»), 64, 125, 171, 176, 323 («мою ру- 
копись»), 338, 345, 346, 408, 467, 469, 495, 497, 501, 505 

«Петушков» — 46, 426 

«Поездка в Полесье» («Беих ]фоигобез Чапз ез Стап@$ Во13», «Е! 
АпцзНае ш @1е У’а[@тегтоп») — 130, 338, 467, 469, 471, 518 


1 Страницы текстов писем и переводов печатаются прямыми 
цифрами, страницы примечаний — курсивными. 
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«По поводу „Отцов и детей“» — 449 

«Последний колдун» («ле Оегшег зогсет») — 503, 587 

«Постоялый двор» («Т,’АлЪегое 4е ртапа сБеш1т», «аз \УпзВаиз ат 
ег НеегзгаВе») — 125, 338, 467, 469, 518, 519 

(Предисловие к книге: Буташевская С. Дневник девочки. Изд. 
Н. А. Серно-Соловьевича. СПб., 1862) — 123, 316, 439 

«Призраки» («повесть», «сказка», «вещь», «фантазия», «Кашотез», 
«Арраг! оп») — 37, 61, 64, 96(?), 144, 178—180, 182, 183, 185, 
187, 188, 194, 195, 207—209, 2141, 244, 228, 231, 232, 235, 236, 
238, 253, 255, 264, 265, 267, 268, 274, 281, 297, 348, 373, 374, 379, 
382, 386, 400, 415, 422, 426, 433, 443, 467, 469, 481, 506—508, 
510, 511, 513, 515, 521—525, 581—538, 585, 586, 545—548, 550— 
552, 555, 556, 559, 560, 568 

«Пятьдесят недостатков ружейного охотника и пятьдесят недостат- 
ков легавой собаки» — 520 

(Речь на обеде 19 февраля 1863 г.) — 494 

(Речь о Шекстире) — 281, 282, 285, 292, 295, 300, 388, 394, 558, 
559, 568, 569 

(Речь по поводу открытия памятника Пушкину в Москве) — 481 

«Рудин» («Во 1те») — 125, 176, 338, 346, 493 

«Синица» («Оле Ме!зе»), романс — 240, 241, 216, 249, 2178, 357, 370, 
514, 528, 526, 540 

«Слишком много жен» («Тгор 4е Ёеттез») (совместно с П. Виардо) — 
204 

«Собака» («Ге СШеп») — 294, 295, 300, 394, 426, 568, 570 

Сочинения (1844— 1864). Издание братьев Салаевых. В 5-ти т. 
Карлсруэ, 1865 — 281, 295, 415, 548, 550, 558, 568 

Сочинения, псправл. и дополн. Издание Н. А. Основского. В 4-х т. 
М., 1860 — 63, 435, 51, 518, 550 

(Статья о Гоголе) — см. «Гоголь» 

(Статья о Пушкине) — см. (Лекции о Пушкине) 

(Статья о Шекспире) — см. (Речь о Шекспире) 

«Три встречи» («лез Тго1з гепсотё тез») — 125, 176, 338, 346, 493, 
495, 505, 566 

«Фауст» («Еаиз) — 121, 125, 336, 338, 422, 466, 467, 469, 518 

«Холостяк» — 944 

«Хорь и Калиныч» — 200, 518 

«Яков Пасынков» — 467, 469, 495 

Рип: Воцаше, за \1 4’ип «УТопгпа| 4’ип Вошше 4е Тгор» её 4е 
«Тго!з гепсоптгез». Тгада раг Г. У!аг4о& еп соПафогайоп ауес 
Т. Топго ете#. Раг!з: Нее], 1862 — 493, 505 

Ег2аБ|апоеп уоп Гхап Тигоеп]елу. БезёзсВ уоп ЕмедгсЬ Водепзеа{. 
Мипервеп, 1864. 1865. Ва. 1, 2 — 201, 467, 505, 518 

М№шпуеПез МозсоуЦез. Раг!з: Нефе], 1869 — 426 

№опуеПез зсёпез 4е [а уе гиззе: Е]6па. Оп ргепуег атотг. ТгадасИоп 
де Н. Реауеац. Оеззтз 4е А. ЭсВепкК. Раг!з: Рети, 1863 — 170, 
344, 408, 493, 501, 504 

«Опбраште»: Воштап еп уегз раг Айехапаге РопсЬ Юте. Тгадай раг 
ТУуап Топгоибпей еф [.0113 У1аг40%.// Веуче пайопае её 61гапоёге, 
1863, +. 13, Пуга1з00$ 48, 49, 50 — 144, 482 

Гез Рёгез её 1ез Еп{апз. Раг1з: СВагрепИиег, 1863 — 498 

Зсёпез 4е а уе гиззе, раг М. Г. Топгоабвпей. МопуеПез гиззез, &га- 
аЦез ауес Г’ащюогзайоп 4е Гатщеиг раг М. Х. Магитег. Ра: 
Насвеце, 1858 — 177, 346, 466, 471, 493, 505, 518, 568 
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УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН И НАЗВАНИЙ1 


А. Ю.— см. Арнольд Ю.К. 

Абаза Александр Аггеевич (1824—1895), государственный дея- 
тель, в 1880-х гг.— министр финансов и член комитета по делам 
Царства Польского. Знакомый Тургенева — 46 

Абаза Юлия Федоровна, рожд. Штуббе (1830—1915), музы- 
кантша и певица, жена А. А. Абазы, знакомая и корреспондентка 
Тургенева. Известно одно письмо Тургенева к ней (1875) — 46, 
253, 262, 266, 270, 273, 373, 380, 384, 385, 558 

Абдель Кадер, или Абд-эль-Кадер (АЪд-е1-Ка4ег, правильнее: 
и Насир-ад-Дин ибн Михиддин (1808—1883) — см. 
т. 1 — 

Август Гай Юлий Цезарь Октавиан (Гай Октавий) (63 до 
н. э.— 14 н. э.), римский император — 106, 417 

Авдеев Михаил Васильевич (1824—1876) — см. т. 4 — 100, 
134, 135, 458, 474 

«Подводный камень — 100, 458 

Аверкиев Дмитрий Васильевич (1836—1905), драматург, кри- 
тик, публицист — 542 

Агренев-Славянский (Агреньев) Дмитрий Александрович (1836 — 
1908) — см. т. 4 — 259, 377, 547 

| р Александр Владимирович, граф (1819—1888) — см. 
т. — 5. 

Адлерберг Екатерина Николаевна, рожд. Полтавцева, графиня 
(1822—1910), жена А. В. Адлерберга — 249, 273, 370, 385, 543 

Азадовский Марк Константинович (1888—1954), советский ли- 
тературовед, фольклорист — 481 

* Аксаков Иван Сергеевич (1823—1886) — см. т. 2—9, 35, 
44, 74, 102, 167, 168, 188, 197, 343, 405, 409, 420, 442, 447, 499, 
915, 516 

Аксаков Константин Сергеевич (1817—1860) — см.т. 1 — 461 

* Александр [Г («государь, «’Етрегеиг»; 1818—1881), рос- 
сийский император с 1855 г.— см. т. 2 — 72, 84, 94, 1144, 118, 140, 
146, 149, 151, 154—157, 271, 214, 293, 302, 303, 306, 307, 347, 327, 
331, 340, 384, 387, 399, 400, 404, 406, 427, 459—463, 466, 470, 479, 
489, 486, 487, 489, 492, 506, 558, 567, 571—574, 577 

Александра Балтазаровна — см. Де-Додт А.Б. 

Алексеев Михаил Павлович (1896—1981), советский литературо- 
вед, академик, главный редактор Полного собрания сочинений 


1 Имена лиц, являющихся адресатами писем Тургенева, на- 
печатанных в настоящем томе, отмечены звездочками; отсылки на 
указатели других томов писем сокращены до указания лишь но- 
мера тома. 

Страницы текстов писем и переводов печатаются прямыми циф- 
рами, страницы примечаний — курсивными. 
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и писем И. С. Тургенева в 28-п томах и настоящего издания — 
44, 408, 468, 482 
Алифанов Афанасий Тимофеевич — см. т. 2 — 314, 494 
Альберт — см. ТГургенее А.Н 
Анджолини (Апб1оп1), певец Итальянской оперы в Петербурге 
в 1860-х тг.— 255, 549, 546 
Анджолини (Апоюйшм, Анжолини), невица Итальянской оперы 
в Петербурге в 1860-х гг.— 374 
* Анненков Павел Васильевич (1813—1887) — см. т. 2 — 9— 
11, 18, 22, 39, 40, 44—48, 51, 59, 64, 73, 74, 90—92, 99, 115, 122, 123, 
135—137, 140—146, 157, 158, 169, 170, 179, 180, 205, 207—209, 
241—247, 220, 227—234, 234—238, 244—241, 253, 251, 281, 282, 295, 
296, 366—368, 373, 376, 405—407, 410, 411, 413, 424, 425, 427, 433, 
435, 486, 442, 447, 450, 467, 468, 474—476, 478, 479, 481, 488—485, 
490—492, 497, 500, 507, 511, 521, 522—527, 580, 582—586, 539, 
551, 558, 559, 561, 566, 568, 572, 574 
«О „Минине“ и его критиках» — 475 
(Статья о Н. Г. Помяловском) — 158, 492 
{Статья о Н. В. Успенском) — 146, 158, 492 
Анненкова Глафира Александровна, рожд. Ракович (1834 — 
1899) — см. т. 4 — 11, 45, 73, 99, 170, 180, 208 («вашей жене»), 257 
(«пе Ёетте»), 281, 376, 410, 453, 507 
Антонович Максим Алексеевич (1835—1918), критик и публи- 
цист революционно-демократического направления, сотрудник «Со- 
временника» — 428, 441, 447, 474, 479, 492 
«Асмодей нашего времени» — 49, 428, 447, 474, 479 
«Литературный кризис» — 492 
«Антракт» — 557 
Антропов Я., второй муж Н. Н. Рашет — 456 
Антропова Н. Н.— см. Рашет Н.Н. 
Анштетт (Аве) Георг, владелец дома в Баден-Бадене, 
муж М. Анштетт — 262, 548 
Анштетт (Ап%еИ, Анстет) Минна, рожд. Вайгель (1818— 
1900), владелица дома в Баден-Бадене (Шиллерштрассе, 277), в 
котором Тургенев жил с апреля 1863 по май 1867 г. Известно одно 
письмо Тургенева к ней (1878) — 220 («хозяйке»), 223, 226, 228, 
245, 265, 293, 359, 361, 367, 380, 394, 504, 599, 552 
А рапетов Иван Павлович (1811—1887) — см. т. 2 — 245 («ап... 
апсеп ат»), 367 («старым приятелем»), 540 
Арзуманова Маргарита Арзумановна, советский литературо- 
вед — 490 
Аристов Николай Яковлевич (1834—1882), историк, ученик 
А. П. Щапова — 462 


А рнгольдт Иван Николаевич (ум. 1862), офицер, участник 
революционной организации, созданной в русской армии в Вар- 
шаве; расстрелян по приговору военного суда — 446 

Арнольд Юрий Карлович (1811—1898), музыкальный критик 
и теоретик, сотрудник «Северной пчелы» и др. изданий — 134, 
135, 

Арцимович Адам Антонович (1828—1893), участпик подготовки 
крестьяпской реформы, в 1861 г. самарский губернатор, с 1862 
по 1866 г. попечитель Одесского учебного округа — 107, 110, 457 

Ариимович Виктор Антонович (1820—1893), с 1858 по 1862 г. 
калужский губернатор, участник подготовки крестьянской рефор- 
мы, в 1863—1866 гг. — вице-председатель государственного и член 
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административного советов Царства Польского — 110 («стар- 
ший»), 458 

Асафъев Борис Владимирович (1884—1949), советский компо- 
зитор, музыковед, академик — 541 

Аскоченский Виктор Ипатьевич (1813—1879), реакционный 
журналист (в 1858—1877 гг. редактор журнала «Домашняя бесе- 
да»), писатель, историк — 35, 41 

Аспер (Назрег), вероятно, парижский банкир — 289, 392 

«А теней» — 412 

Афанасий — см. Алифанов А. Т. 

Ахенбах, совладелец банкирской конторы «Ахенбах и Колли» 
в Москве — 7, 218—220, 226, 221, 408, 531 

* Ахматова Елизавета Николаевна (1820—1904), писатель- 
ница, переводчица. Редактор, а затем издательница «Собрания 
переводных романов, повестей, рассказов» (1856—1885), в котором 
в 1868 г. вышел роман Дюкана «Утраченные силы» с предисловием 
Тургенева. На устраивавшихся Ахматовой литературных вечерах 
бывали Дружинин, Никитенко, Гаевский, В.В. и Д. В. Стасовы, 
Краевский. Известно одно письмо Тургенева к Ахматовой (1864). 
Письма Ахматовой к нему неизвестны — 275, 276, 555, 556 
а т (Насвейе) Луи-Франсуа (1800—1864) — см. т. 3 — 298, 


Бабст Иван Кондратьевич (1824—1881) — см. т. 4 — 475 

Багратион Анна Семеновна, княгиня (1799—1875), знакомая 
Тургенева — 29 

Базанкур (Вазапсоиг) Сезар де, барон (1810—1865), француз- 
ский романист и военный писатель, автор сочинений о Крымской 
войне 1853—1856 гг.— 231 

Базунов Иван Васильевич (1786—1866), московский издатель 
и книгопродавец — 80 
р Байрон (Вугоп) Джордж Ноэль Гордон (1788—1824) — 110, 
58, 485 

«Те Вг4е оЁ АБу4оз» («Абидосская невеста») — 110, 458 


Бакст Владимир Игнатьевич (1835—1874), участник студен- 
ческого движения 1861 г. в Петербурге. В 1862 г., выехав за гра- 
ницу, сблизился с Герценом и Огаревым, был одним из учредителей 
русской читальни в Гейдельберге — 132 

Бакунин Александр Александрович (1821—1908), пятый из 
братьев Бакуниных — 7, 16, 47, 312, 403, 410 


Бакунин Алексей Александрович (1823—1882) — см. т. 1 — 
312, 313, 4926, 572, 574 


Бакунин А. И., редактор издания: Бакунин М. А. Полн. 
собр. соч. СПб., 1906, тт. 1, 2 — 462, 470 
Бакунин Илья Александрович (1819—1901), третий из братьев 
Бакуниных, офицер-кавалерист — 47, 
* Бакунин Михаил Александрович (1814—1876) — см. т. 1 — 
8, 16, 24, 47, 58, 67, 103, 105, 108, 1141, 114, 120, 123, 132, 200, 292, 
293, 309, 312—345, 317, 3148, 354, 401, 403, 404, 410, 419, 424, 456, 
427, 436, 488, 446, 457—463, 465, 466, 470, 473, 478, 479, 483, 517, 
518, 567, 568, 572, 574—576 
«Романов, Пугачев или Пестель?» — 114, 461—469, 470 
«Русским, польским и всем славянским друзьям»— 132, 475 
Бакунин Николай Александрович (1818—1901) — см. т. 1 — 
47, 312, 313, 426, 572, 574 
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Бакунин Павел Александрович (1820—1900) — см. т. 1 — 47, 
312—314, 318, 496, 446 
Бакунина Антония Ксавериевна, жена М. А. Бакунина — 16, 
47, 82, 120, 312—314, 3148, 410, 426, 497, 438, 446, 479, 574, 575 
Бакунина Наталья Семеновна (ум. 1914), жена П. А. Баку- 
нина — 344, 3145, 318, 426, 488, 478 
Балашов Захар Федорович — см. т. 2 — 145, 144, 205, 228, 234, 
277, 294, 395, 468, 481, 482, 520, 556 
Балашов И., издатель сочинений М. А. Бакунина — 462, 470 
Бальзак (ВаШас) Оноре де (1799—1850) — 496, 501 
Бантыш-Каменская Софья Александровна (1824—1867), вдова 
тайного советника, петербургская домовладелица — 498 
Барбо (ВагЬо®) Каролина (р. 1830), французская певица (со- 
прано); с 1862 г. пела на сцене Итальянской оперы в Петербурге — 
249, 255, 369, 374 6540, 546 
Бардаре (Вагдаге) Леон Эмануэль, один из авторов либретто 
для «Трубадура» Дж. Верди — 529 
Барклай-де-Толли Михаил Богданович, князь (1764—1818), 
русский полководец — 494 
Бартелеми (Ваг\@еету) Эмманюэль (ок. 1820—1855), француз- 
ский рабочий-механик, участник революции 1848г. В 1851 г. 
эмигрировал в Лондон. Судебный процесс Бартелеми, убившего 
на дуэли французского эмигранта Курне, происходил в Лондоне 
в 1852 г.— 120, 
Батюто Анатолий Иванович, советский литературовед — 401, 
405, 421, 422, 429, 452, 445 
* Баур (Вапг) Георг Август, старший лесничий в Дармштадте. 
Тургенев познакомился с ним при посредничестве А. А. Фета 
летом 1860 г. Известно одно письмо Тургенева к Бауру (1863); 
а к Тургеневу неизвестны — 203, 204, 355, 356, 
519—5 
Бах (ВасВ) Иоганн Себастьян (1685—1750) — 255, 282, 374, 
388, 560 
«МаИВ&чзразз10о0» («Страсти по Матфею») — 282, 388, 560 
«Чакона» — 255, 4 
Безобразов Михаил Александрович (1815 — до 1880), камергер, 
автор реакционной «Записки о желаниях русского дворянства во 
время освобождения крестьян», поданной им царю в 1859 г.— 
112, 144, 465 
Беккер (Вескег) Оскар, немецкий студент, совершивший в Ба- 
ден-Бадене 14 июня 1861 г. покушение на прусского короля Виль- 
гельма [Г — 599 
Белинский Виссарион Григорьевич (1811—1848) — см. т. 1 — 
39, 58, 81, 84, 91, 200, ЗЗ4, 354, 422, 4823, 429, 445, 447, 461, 481, 568 
«Стихотворения Аполлона Майкова» — 422 
Белозерский Василий Михайлович (1823—1899) — см. т. 4 —128 
Белокопытова Анна Семеновна — см. т. 2 — 77 («Га зоеаг 4е 
]а !етше 4е топ оп‹е»), 329 («сестра жены моего дяди»), 444 
Бенардаки (или Бернардаки) Дмитрий Егорович (ум. 1870), 
миллионер-откупщик, золотопромышленник, петербургский домо- 
владелец. В зале его дома на Невском проспекте в Петербурге 
(теперь № 86, Дворец работников искусств им. К. С. Станислав- 
ского) происходили литературные чтения и концерты — 546 
Бенни (Бенп) Артур Иванович (1840—1867) — см. т. 4 — 48, 
104, 105, 152, 427, 441, 456, 487, 575, 576 
«Стайе? (Гапотапе) гиззе еф уомз фтомуеге? ]е фащаге» 
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(«Поскоблите (англомана) русского и вы обнаружите -ота- 
рина») — 104, 456 
Бенни Карл Иванович (р. 1843), брат А. И. Беннп, врач, 
в 1866—1867 гг. учился в Петербурге, с 1868 г. практиковал в 
Варшаве — 105 («его брату»), 457 
Бепла (Везр!аз) Берта де, знакомая П. Виардо и Тургенева 
в Париже — 290, 393, 565 
Бепла (Везр!аз) Фернан де (ум. 1863), французский морской 
офицер, сын Берты де Бепла — 56 
Бер Борис Иванович (ум. 1868), сенатор — 542, 571 
Беранже (Вбгапоег) Пьер-Жан (1780—1857), французский 
поэт — 29, 416, 485 
«Мапдетепф 4ез У1са1тез обибгаих 4е Раг1з. Магз 18147» («По- 
слание генеральных викариев Парижа. Март 1817») — 416 
Берг Николай Васильевич (1823—1884) — см. т. 2 — 474 
Берг Федор Николаевич (1840—1909), беллетрист, поэт и пере- 
водчик — 506 
Берлиоз (ВегШо?) Гектор (1803—1869), французский композитор 
и музыкальный критик — 284, 389, 528, 529, 545, 562 
«Взятие Троп» — 528 
«Возобновление „Альцесты“ Глюка в Опере» — 545 
«Гез Маз1с1етз её 1а пизде» («Музыканты и музыка») — 562 
«„Орфей“ Глюка в Лирическом театре» — 545 
«Гез Тгоуепз» («Троянцы») — 221, 222, 284, 358, 389, 528, 
529, 562 
Бернар (Вегпаг4) Симон-Франсуа (1817—1862), французский 
врач, участник революции 1848 г., проживавший затем в эмиграции 
в Лондоне. В 1858 г. был привлечен к судебной ответственности 
в связи с покушением на Наполеона 111; оправдан лондонским су- 
дом присяжных — 120, 466 
Бернард Матвей Иванович (1794—1871), пианист и компози- 
тор, основатель музыкально-издательской фирмы в Петербурге — 
212, 245, 525 
Беррье (Веггуег) Пьер-Антуан (1790—1868), французский по- 
литический деятель, легитимист, противник Наполеона ПТ — 505 
Берс Андрей Евстафьевич (1808—1868) — см. т. 2 — 137 («е 
отца»), 477 
Бертон (Вег(оп), сценич. псевдоним Шарля-Франсуа Монтана 
(Мошап; 1820—1874), парижского драматического актера-комика, 
гастролировал также в Петербурге — 287, 390 
«Беседа» — 482 
Бетховен (Веефоуеп) Людвиг ван (1770—1827) — 255, 259, 
290, 377, 393, 546, 547, 9566 
Квартет № 127 — 255, 374 
«\15за 30етп13» — 259, 377, 547 
«Фиделио» — 254, 255, 374, 046 
Бианки Валентина Львовна, в замужестве Фабиан (1839 — 
1884), певица (сопрано) Русской оперы в Петербурге, первая пс- 
полнительница заглавной партии в опере Серова «Юдифь — 511 
«Библиотека для чтения» — 15, 145, 242, 263, 296, 409, 417, 
419, 425, 449, 483, 524, 544, 549, 559, 569 
* Бизюкин Федот Иванович (р. 1841) — см. т. 2 — 141, 479, 480 
Бикбулатова Клара Фараховна, советский литературовед — 
402 
Биксио (В1х10) Джакомо Алессапдро (1808—1865) — см. т. 4 — 
66, 94, 325, 334, 457 
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«Биржевые ведомости» — 546 
«Бирюч Петроградских государственных академических теат- 
ров» — 495 
Бисмарк (В1зтагск) Отто Эдуард Леопольд фон Шенхаузен, 
граф, впоследствии князь (1815—1898), прусский реакционный 
государственный деятель, способствовавший объединению Герма- 
нии под гегемонией Пруссии, с 1871 по 1890 г. рейхсканцлер Гер- 
манской имперпи — 519 
Благовещенский Николай Михайлович (1821—1892), профессор 
римской словесности Петербургского университета с 1852 по 1883 г., 
позднее — ректор Варшавского университета — 551 
Блудов Дмитрий Николаевич, граф (1785—1864) — см. т. 3 — 
4534 
Блюммер Леонид Петрович (1840—1888), писатель и публицист, 
в 1862—1864 гг. издавал журнал «Свободное слово» (Берлин), 
газеты «Весть» (Брюссель) и «Европеец» (Дрезден) — 48, 427 
Боборыкин Петр Дмитриевич (1836—1921), романист и литера- 
турный критик, автор воспоминаний о Тургеневе. Их переписка 
относится к 1875—1881 гг.— 242, 263, 296, 482, 487, 594, 549, 569 
Боденштедт (Во4еп%е4{) Матильда, рожд. Остервальд — см. . 
т. 4 — 467, 519 
* Боденштедт (Во4дер%е4) Фридрих (1819—1893) — см. 
т. 4 — 18—20, 124, 122, 124, 125, 130, 133, 142, 176, 183, 184, 189— 
193, 198, 200, 204, 210, 244, 215, 216, 252, 256, 258—260, 267, 270, 
279, 280, 323, 324, 336—339, 346—357, 372, 375—378, 381, 383, 
387, 388, 401, 411, 466, 467, 469, 471, 473, 451, 485, 505, 510, 511, 
513, 514, 516—519, 533, 596, 540, 543, 544, 547, 548, 559, 558 
«Р1е пецез%же депёзсВе ГИегабаг 5е% Неше» («Новейшая не- 
мецкая литература после Гейне», «О поэзии в Германии после 
Гейне») — 18, 142, 323, 467 
«Еш Б1<Метефеп 11 зешеп Внеп» («Жизнь поэта в его 
письмах») — 411 
«Ер1зсВе О1елисеп» («Эпические поэмы») — 133, 339, 478 
«ГегабагЬтее ачз МипсВеп» («Литературные письма из 
Мюнхена») — 125, 469 
* Борисов Иван Петрович (1832—1871) — см. т. 3—9, 23, 
24, 31, 137, 138, 148, 160, 161, 166, 167, 185, 186, 218, 300, 413, 
436, 476, 477, 485, 494, 495, 498, 499, 511, 5129, 527, 570 
Борисов Петр Иванович (1858—1888) — см. т. 4 — 24 («Ваше- 
го мальчика»), 138, 164, 186 
Борисова Надежда Афанасьевна, рожд. Шеншина (1832— 
1870) — см. т. 3 — 24, 138 («Вашей жене»), 160, 186 


* Боткин Василий Петрович (1811—1869) — см. т. 2 —Т, 8, 
16, 21, 24—26, 31, 34—36, 42, 45—47, 49, 50, 52, 53, 59, 61, 63, 73 — 
75, 78, 83, 86, 91, 93, 97, 99, 108, 110, 147, 124, 136, 144, 148, 156 — 
158, 161, 162, 167, 175, 185, 186, 202, 205, 209, 210, 215—247, 249, 
220, 221, 228, 2314, 232, 234, 235, 237, 243—245, 248, 250, 251, 256, 
257, 262, 263, 266, 281, 300, 328, 329, 334, 364, 365—367, 371, 374— 
376, 381, 400, 410, 412, 4ЛЧ, 415, 417, 419—421, 425, 426, 428, 430, 
432, 433, 443, 445, 472, 482, 485, 491, 496, 498, 499, 508, 511, 512, 
519, 522, 528, 525—527, 580, 581, 588—586, 543, 549, 552, 555, 559 


«Публичные чтения Диккенса в Париже» — 482 
Боткин Дмитрий Петрович (1820—1889) — см. т. 3 — 485 
Боткин Михаил Петрович (1839—1914), младший пз братьев 
Боткиных, академик исторической живописи — 24, 412 
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Боткин Петр Петрович (1831—1907), один из братьев Боткя- 
ных, Глава торгового дома «П. К. Боткина сыновья» — 581 

Боткин Сергей Петрович (1839—1889), знаменитый врач-тера- 
певт, профессор Медико-хирургической (позднее Военно-медицин- 
ской) академии, общественный деятель — 235, 250, 371 

Боткины, братья Василий, Дмитрий, Николай и Петр Петро- 
вичи, совладельцы торгового дома «П. К. Боткина сыновья» в Мо- 
скве — 226, 227, 5292, 527 

Боткины, семья Д. П. Боткина — 148, 476, 485 

Брамер (Втатег), г-жа, лицо неустановленное — 299, 396 

Брейткопф (ВтейКор!) Кристоф Готлиб (1750—1800), глава 
музыкально-издательской фирмы «Брейткопф и Гертель» (Лейпциг), 
которой во второй половине ХХ в. руководили Герман п Раймунд 
Гертели (НАше]) — 270, 383, 558 

Бродский Николай Леонтьевич (1881—1951), советский лите- 
ратуровед, автор работ о Тургеневе — 485 

Бронь Татьяна Ильинична (1927—1965), советский литерату- 
ровед — 402 

Брут Марк Юний (85—42 до н. э.), римский политический дея- 
тель, один из борцов за республику — 15, 102, 106, 408, 455, 457 

Брюллов Карл Павлович (1799—1852), художник — 7, 403 

* Будберг Андрей Федорович, барон (1817—1884), дипломат, 
русский посол в Берлине (1858—1862) и в Париже (1862—1868), 
с 1868 г.— член Государственного совета. Известны 2 нисьма 
к нему Тургенева (1863). Письма Будберга к Тургеневу неизвест- 
ны — 140, 142, 144—146, 149, 151, 154—157, 162, 223 (4’атьазза- 
Деиг»), 225, 235, 303, 304, 339, 340, 359 («послом»), 360, 461, 480, 
485, 485, 489, 491, 496, 527, 529, 532, 584, 542, 571, 572 

«Будущность» — 15, 408, 409 

Бунге Николай Христианович (1823—1895), ученый-экопомист 
и публицист, в 1863—1880 гг. профессор политической экономии 
Петербургского университета. Известно одно письмо Тургенева 
к нему (1879) — 552 

Бунина Вера Ивановна, в замужестве Павлова («сестра»; 
1830—1896), певица-любительница, сестра А. И. Гирс — 259, 548 

Бунина Надежда Ивановна («сестра»; 1827—1902), певпца- 
любительница, сестра А. И. Гирс — 259, 

Бурдин Федор Алексеевич (1826 или 1827—1887), актер Алек- 
сандринского театра в Петербурге, драматург, друг А. Н. Остров- 
ского — 9, 10, 405, 407, 544 

Буренин Виктор Петрович (1841—1926), публицист, поэт и ли- 
тературный критик, в 1860-х гг. либерал, сотрудник «Искры» 
(псевдоним: Владимир Монументов) и «Санкт-Петербургских ведо- 
мостей». Начиная с 1870-х гг. постепенно переходил на реакционные 
позиции; с 1876 г. член редакции «Нового времени». Автор книги 
«Литературная деятельность Тургенева» (1884) — 559 

Бурцев Владимир Львович (псевд.: Н. Викторов; 1862—1942), 
публицист, член «Народной воли» — 495 = 

Буткевич Софья Михайловна (псевд.: С. Буташевская), детская 
писательница — 69, 71, 88, 92, 101, 103, 315 («знакомая... дама»), 
439, 441, 449, 455, 456, 575 

«Дневник девочки» — 69, 71, 103, 123, 316, 489, 449, 455 

Бутримович Людвиг, петербургский фотограф — 555 

Бухштаб Борис Яковлевич (1994—1985), советский литерату- 
ровед — 420 

«Былое» — 406, 438, 440, 450 
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«Бюллетень Государственного литературного музея» — 458 

„Бюсьер (Визяеге) Альфред Ренуар, барон де (р. 1804), француз- 
ский финансист и политический деятель — 298, 395 

Бюхнер (ВЯсппег) Фридрих Карл Людвиг (1824— 1899), немец- 
кий физиолог, вульгарный материалист — 432 

«ЗН ипа КгаН» («Материя и сила») — 57, 4382 

Бялый Григорий Абрамович (1905—1987), советский литерату- 

ровед — 454 


Вагнер (\Уагпег) Рихард (1813—1883), композитор — 246, 
247, 368, 528, 9541 
«Нибелунги» — 528 
Валерия В. (фамилия неизвестна), молодая женщина, невинно 
осужденная по обвинению в покушении на убийство мужа — 
180, 507 
Валуев Петр Александрович, граф (1814—1890) — см. т. 4 — 
116, 464 
Вар Публий Квинтилий (ок. 53 г. до н. э.— 9 т. н. э.), рим- 
ский полководец и политический деятель — 30, 417 
Василий Петрович — см. Боткин В.П. 
Васильев 1-ый Владимир Иванович (1826—1900), певец Русской 
оперы в Петербурге в 1858—1882 гг.— 541 
Васильев 2-ой Павел Васильевич (1832—1879), актер Александ- 
ринского театра в Петербурге (1860—1874), знакомый Тургенева — 
405, 407, 544 
Вебер (\УеБег) Карл Мария (1786—1826), немецкий компози- 
тор — 542 
«Оберон» — 249, 369, 542 
Вейнберг Петр Исаевич (1825—1896) — см. т. 4 — 419 
«Век» — 35, 419, 419, 462 
Велепольский (\е!еро15 1, Виелепольский) Александр, маркиз 
(1803—1877), польский государственный деятель, сторонник согла- 
шения и сотрудничества с царизмом; в 1862—1863 гг. вице-пред- 
седатель Государственного совета и начальник гражданского уп- 
равления Царства Польского — 152, 488 
Велизарий (490—565), византийский полководец — 24, 412 
Велихова Мария Владимировна, рожд. Рашет (1854— 1924), 
дочь Н. Н. Рашет — 77, 102, 139, 477 
Веневитинов Алексей Владимирович (1806—1872) — см. т. 3 — 
246, 256, 368, 370, 375, 541, 546, 571 
Венцель Карл `Бургардтович (1797 — —1874), генерал-лейтенант, 
с 1859 г. сенатор — 246 («9х уеах теззетгз»), 317, 368 («шестерых 
старцев»), 541, 576 
Венявский Генрик (Генрих Иосифович; 1835— 1880), польский 
скрипач п композитор. В 1860—1870 гг. придворный скрипач, 
в 1862—1868 гг. профессор Петербургской консерватории — 255, 
263, 374, 546 
Верди (Уега!) Джузеппе (1813—1901), итальянский компози- 
тор — 497, 529, 548, 562 
«Риголетто» — 062 
«Сила судьбы» («Еогте 4е|] дезИпо») — 497 
«Сицилийская вечерня» — 545 
«Трубадур» («Ге Тгоуа{оге») — 222, 358, 529 
Веригина Софья Яковлевпа (1819—1898) — см. т. 4 — 300, 579 
Веселовский Алексей Николаевич (1843—1918), историк лите- 
ратуры, почетный академик — 482 
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«Вестник Европы» — 484, 450, 475, 478, 481, 488, 488, 521, 
528, 525, 527, 5380, 532, 585, 536, 599, 558, 563, 568 

«Весть» — 554 

Ветошников Павел Александрович (р. ок. 1831), участник ре- 
волюционного движения. В 1863 г. привлечен к следствию по «делу 
32-х» и приговорен к каторжным работам, заменепным затем по- 
селением в Сибири — 478 

Вефур (Уботг), владелец ресторана в Париже — 107, 457 

Виардо (У1аг4о%®), семья — 103, 118, 196, 209, 247, 282, 352, 
375, 388, 401, 408, 487, 444, 465, 500, 505, 504, 522, 528, 539, 566 

Виардо (У!аг4о{) Берта (Вег Ве) (1802—1883), одна из трех сес- 
тер Луи Виардо — 175, 345 

* Виардо (У\У1аг4о) Клоди («Диди», «0141е»), в замужестве 
Шамро (СВатего&; 1852—1914) — см. т. 2 — 52 («детям г-жи Виар- 
до»), 72, 73, 78, 80, 84, 817, 88, 224, 225, 239, 243, 245, 241 («[ез 
ре {ез»), 248, 250, 252, 254, 263—265. 292, 298, 326, 327, 329—331, 
333, 360, 361, 364—367, 369 («малышки»), 370, 372, 374, 379, 380, 
394, 396, 448, 449, 477, 544, 550 

Виардо (У1аг4о®) Луи (1800—1883) — см. т. 1 — 73, 82, 85, 93, 
144, 159, 162, 183, 201, 224, 225, 243, 245, 250, 252, 253, 262, 264, 265, 
272, 282, 283, 286, 297, 298, 321, 3314, ЗЗА, 355, 360, 361, 365—367, 
372, 373, 380, 385, 388—390, 394—396, 408, 482, 493, 495, 505, 518, 
550, 560, 568 

Виардо Луиза — см. Эритт де ля Тур Л. 

Виардо (У1аг4оф) Марианна, в замужестве Дювернуа (Р\аует- 
по1х; 1854—1919) — см. т. 2 — 52 («детям г-жи Виардо»), 88, 224, 
225, 239, 243, 245, 247 («лез рей ез»), 248, 250, 252, 264, 265, 282, 
292, 298, 333, 360, 361, 364—367, 369 («малышки»), 370, 372, 380, 
388, 394, 396, 477, 544, 550 

* Виардо (\У1аг4оф) Полина (1821—1910) — см. т. 1 — 28, 52, 
66, 71—73, 78—80, 83—85, 87, 148, 158, 175, 176, 184, 185, 189, 190, 
198, 2140, 242, 245, 247, 221—225, 228, 239, 242—259, 268—268, 
270—275, 278, 2179, 281—294, 297—299, 325—327, 329—331, 333, 
341, 345—347, 349, 353, 357—361, 365—377, 379—396, 401, 439, 
441, 442, 444—447, 485, 490, 498, 509—505, 510, 518—515, 517, 
518, 522—524, 526, 528—531, 597—570 

Виардо (\У1аг4оф) Поль (1857—1941) — см. т. 1 — 92 («детям 
г-жи Виардо»), 88, 224, 225, 239, 243, 245, 241 («.ез рейез»), 248, 
250, 252, 264, 265, 292, 298, 333, 360, 361, 364—367, 369 («малышки»), 
370, 372, 380, 394, 396, 477, 544, 550 

Виельгорский Матвей Юрьевич, граф (1794—1866) — см. т. 1 — 
273, 385, 541, 554 

Виельгорский Михаил Юрьевич, граф (1788—1856) — см. т. 1 — 
541 

Виерни (У]егпу) Дина, владелица автографов Тургенева в Па- 
риже — 4955 

Виктор Эммануил 11 (1820—1878), с 1849 г. король Сардинии, 
с 1861 г.— Италии — 457 

Викторов Н.— см. Бурцев В.Л. | 

Виланд (Уеапа) Кристоф Мартин (1738—1813) — см. т. 2 — 
542 

«Оберон» — 542 

Вильгельм Гогенцоллерн (1797—1888), с 1861 г. король Прус- 
сии, с 1871 г. германский император Вильгельм Г — 242, 365, 519, 
589 

Винникова Ида Андреевна, советский литературовед — 454 
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Виноградская — см. Маркова-В иноградская А. П. 

Владимиров Николай Михайлович (р. 1839), участник револю- 
ционного движения; в 1862 г., находясь в Лондоне, встречался с 
Герценом. Был привлечен к следствию по «делу 32-х» и приговорен 
к каторжным работам на 8 лет, впоследствии замененным ссылкой 
в Сибирь — 319, 576 

Владимирова 1-я (сценический псевдоним) Елизавета Василь- 
евна, рожд. Рулье, в первом браке Палибина, во втором — Дубров- 
ская, в третьем — Бпршенкер (1840—1918), драматическая актри- 
са, в 1805—1870 гг. играла на сцене Александринского театра 
в Петербурге — 544 

Вогау («Воган») Отто Максимович (ум. 1904), владелец банкир- 
ской конторы в Петербурге и промышленных предприятий — 226, 
227 

Волконская Зинаида Александровна, княгиня, рожд. княгиня 
Белосельская (1792—1862), писательница, была в дружеских отно- 
шениях с Жуковским, Пушкиным, Баратынским, Веневитиновым; 
с 1829 г. жила в Риме — 488 

Волконская Мария Николаевна, княгиня (1805—1863) — см. 
т. 4 — 34 («Ваши родители»), 56, 419 

Волконский Михаил Сергеевич, князь (1832—1909), сын М.Н. 
и С. Г. Волконских. В 1860-е гг. служил в Петербурге, в департа- 
менте законов. Известны два письма Тургенева к М. С. Волкон- 
скому, относящиеся к 1870-м гг.— 418 

Волконский Сергей Григорьевич, князь (1788—1865) — см. 
т. 4 — 34 («Ваши родители»), 56, 419 

Вольтер (УоЦате) Франсуа-Мари Аруэ (1694—1778) — 29, 
79, 329, 416 

Вольф Александр Иванович (1845—1894) — см. т. 1 — 540— 
542, 944, 9546 

Вольф Маврикий Осипович (1825—1883), петербургский изда- 
тель и книгопродавец — 86, 100, 106, 332, 335, 458, 458 

Воронцов Семен Михайлович, князь (1823—1882), генерал- 
адъютант, сын М. С. Воронцова (см. т. 2) — 15, 406, 409 

«Время» — 18, 26, 27, 38, 43, 59, 61, 65, 100, 101, 144, 157, 163, 
177—150, 182, 183, 185—188, 195, 208, 408, 415, 428, 424, 432, 433, 
454, 476, 481, 491, 499, 506, 507, 509—511, 521, 522, 585, 545 


Гаевский Виктор Павлович (1826—1888) — см. т. 2 — 551, 552 
Гайдн (Нау49п) Иоахим Михаэль (1737—1806), австрийский 
композитор и органист, брат Иосифа Гайдна — 249, 368, 543 
«Мотет» — 249, 542, 548 
Галахов Алексей Дмитриевич (1807—1892) — см. т. 2 — 581, 
501 
Галеви (На! уу) Жак-Франсуа-Фроменталь-Эли (1799—1861), 
французский композитор — 289, 392, 565 
«Кидовка» — 565 
Галиньяни (Сапа?) Джованни Антонио (1752—1824), фран- 
цузский издатель итальянского происхождения, основатель париж- 
ской газеты «Ге СаПопарГз Меззепоег» — 512 
Гальперин-Каминский (Нарёгте-Каштазку) Илья Данилович 
(1858—1936) — см. т. 1 — 498, 495, 498 
Ганка (НапКа) Вацлав (1791—1861), деятель чешского нацио- 
нального возрождения, филолог, поэт, публицист. Тургенев встре- 
чался с ним в Праге в апреле 1858 г. по пути из Вены в Дрезден, 
оставив памятную запись в сго альбоме (см.: наст. изд., Сочинения, 
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т. 12, с. 377). Известно одно письмо В. Ганки к Тургеневу — от 
1(19) мая 1858 г. (см.: Измайлов Н. В. Вацлав Ганка // Т сб, 
вып. 4, с. 363—368); однако переписка между ними, очевидно, не 
велась — 418 
Гардер (Наг4ег) Мария, пианистка, выступавшая в 1860-х гг. 
р. и Русского музыкального общества в Петербурге — 
9, 377 
Гарибальди (Саг!а!9!) Джузеппе (1807—1882) — 80, 102, 105, 
106, 330, 443, 444, 455, 457 
Гарнье-Пажес (Сагшег-Рас6з) Луи-Антуан (1803—1878), фран- 
цузский литератор и политический деятель; республиканец, член 
временного правительства в 1848 г., автор «Истории революции 
1848 г.» (1861—1862) и др. сочинений по псторип революционных 
движений во Франции — 968 
Гарсиа (Сагаа) Хоакина, рожд. Спчес (ЗИерёз; 1780—1864) — 
см. т. 1 — 68, 95, 326, 335, 499, 451 
Гарсиа Гутьеррес (Сага СлиЧегге?) Аптонио (1812—1884), 
испанский писатель и драматург — 529 
Гартман (Нагиптапо) Берта, рожд. Редпгер, жена М. Гартма- 
на — 200 («тег Егач»), 218, 354 («вашей жене»), 358 
* Гартман (Нагетапо) Мориц (1824—1872) — см. т. 3 — 199, 
200, 247, 218, 353, 354, 357, 358, 401, 517, 518, 527, 566 
Гафиз, или Хафиз (НаН$; 1325—1389 или 1390), персидский 
поэт — 485 
Гегель (Небе!) Георг Вильгельм Фридрих (1770—1831) — 124, 
468 
Гейзе (Неузе) Маргарита, рожд. Клюгер (ум. 1862), жена 
П. Гейзе — 469 
* Гейзе (Неузе) Пауль (1830—1914), немецкий писатель. 
В 1854 г. по приглашению баварского короля поселился в Мюн- 
хене, где возглавил так называемый «Мюнхенский писательский 
кружок», который утверждал принципы «чистого искусства». В том 
же году еще в Берлине Гейзе познакомился с «Записками охотника» 
в переводе А. Видерта и написал на них рецензию в журнале «Г. 1%&е- 
габаг а 4ез РеиёзсВеп Кипз а вез») (1854, № 26, 16 Зер+., 5. 96). 
На эту заметку «молодого немецкого поэта» внимание Тургенева 
обратил Видерт в письме к нему от 1 января н. ст. 1855 г. (В! 
№ а1). В 1855 г. после появления второго тома «Записок охотника» 
в переводе А. Больтца Гейзе напечатал в том же журнале рецензию 
и на этот том. Знакомство Тургенева с Гейзе произошло во время 
трехдневного пребывания Тургенева в Мюнхене 4—7 мая 1861 г. 
См.: ВарртсВ Н. Е. Водепзе4 чп Тогоепеу // Т. 8. Тагее- 
пеу чипа Рец зс ап. Ва. Т. ВегПа, 1965. 8. 210. Эта встреча произ- 
вела на Гейзе сильное впечатление. В том же году он посвятил 
Тургеневу 4-й сборник своих новелл, вышедший в Берлине. Первые 
русские переводы новелл Гейзе появились в конце 1850-х гг.; 
в 1870—1880-х гг. он был уже популярным в России писателем. 
Сохранилось 10 писем Тургенева к Гейзе (1862—1882). Письма 
Гейзе к Тургеневу неизвестны — 19, 20, 122, 125, 133, 260, 323, 
324, 331—339, 318, 411, 469 
«Апагеа РерШш» («Андреа Дельфин») — 412 
«Апшла» («Аннпна») — 412 
«Т,’АттаМафа» («Блажная», «Упрямая») — 419 
«Ач ег Апя» («На альпийском лугу») — 20, 324, 412 
«Рег Е1пяе Мег» («Пустынник») — 412 
«т Ста епзсЬоВ» («В графском замке») — 412 
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«Кге1<тс№4ег» («Окружной судья») — 412 
«Ваз Мадсвеп уоп Тгерр!» («Треппии») — 473 
Гейне (Неште) Генрих (1797—1856) — 416, 435 
«Дон Рампро» — 30, 416 
Генералова Наталья Петровна, советский литературовед — 
402 
Георгиевский Григорий Петрович (1866—1948), советский архео- 
граф и книговед — 415 
Гервег (Нег\хесй) Георг (1817—1875) — см. т. 1 — 518 
Геркен Сергей Петрович, поручик, знакомый Тургенева и 
М. Гартмана — 200, 354, 518 
Геродот (ок. 484—425 до и. э.), древнегреческий историк — 300 
Герольд (Него!9), парижский издатель — 408 
Герра (Слстга) Рене, владелец автографов Тургенева в Пари- 
же — 505 
Герцен Александр Александрович (1839—1906) — см. т. 3 — 
< («твоем сыне»), 404 
* Герцен Александр Иванович (1812—1870) — см. т. 1 — 7, 8, 
15, 16, 50, 51, 58, 63 («издателю»), 102—104, 114—147, 120, 123— 
127, 130—133, 135, 136, 140, 151—153, 155, 196, 197, 292, 293, 304 
(«лондонскими пропагандистами»), 306 («товарищами юности»), 
309—342, 314, 316, 317, 340, 899—401, 408—406, 408, 416, 420, 
424—429, 434—436, 438, 441, 444, 446—448, 454—466, 468—475, 
477—479, 482—484, 486—489, 496, 515, 518, 567, 568, 571—576 
«Братская просьба к русским воинам» — 152, 487 
«Былое и думы» — 120, 458, 466 
«Журналисты и террористы» — 455 
«Концы и начала» — 102, 126, 312, 400, 454, 461, 466, 468, 
469, 475, 479, 488, 516, 572 
«Молодая и старая Россия» — 102, 448, 455 
«Не верим» — 515 
«Официальный контрадрес» — 416 
«Панин и смешение полов» — 470 
«Потеря сотрудника» — 470 
«Сенаторам и тайным советникам журнализма» — 429 
«С того берега» — 472 
Герцен Наталья Александровна («Тата»; 1844—1936), старшая 
дочь А. И. Герцена. Письма к ней Тургенева относятся к 1870 
и 1875 гг.— 133 («милых дочек»), 136, 473 («мои дочери»), 475 
Герцен Ольга Александровна, в замужестве Мопо (1850—1953), 
дочь А. П. Герцена — 133 («милых дочек»), 186, 475 («мой дочери») 
Гёте (Соее) Иоганн Вольфганг (1749—1832) — 12, 429, 
485, 504 
«Герман п Доротея» — 43 
«Гец фон Берлихинген» — 272, 385, 554 
«Фауст» — 43, 51, 428, 499 
Гийо (диШо1), сапожный мастер в Париже — 196, 352 
Гийон (СоШоп) Нанпна, рожд. Виардо (р. 1800), французская 
писательница, автор книг «Т/’Епёт6е дапз |е топае» (1855), «С114 
аппбез 4е ]а уе 4ез дфеипез НПез» (1862), «Рто]еёз 4е ]деппез Нез 
Сате Оидиепо!з, ой Спагте уайё плеих дие Ъеаиё6. МочуеПез» 
(1869) — 223, 359 
* Гирс Александра Ивановна, рожд. Бунпна (1826—1867) — 
см. т. 4 — 259, 265, 267, 273, 218, 385, 547, 548, 550, 551, 557 
Глинка Михаил Иванович (1804—1857) — 141, 250, 371, 480, 
549, 547 
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«Жизнь за царя» («Иван Сусанин») — 480 
«Камаринская» — 480 
«Колыбельная» — 250, 548 
«Я помню чудное мгновенье» (романс) — 547 
Глюк (СТаск) Кристоф Виллибальд (1714—1787) — 545, 547, 
554, 9560, 564, 565 
«Альцеста» — 253, 373, 545 
«Орфей» — 253, 256, 274, 282, 284, 287—289, 291, 373, 37 
386, 388, 389, 391, 392, 394, 545, 547, 554, 555, 560, 561, 564— 566 
Говоров И. яурпалист, сотрудник «С. -Петербургских ведомо- 
стей» — 552 
«Только из жизни» — 552 
Гоголь Николай Васильевич (1809—1852) — 25, 33, 35, 57, 1143, 
200, 256, 257, 302, 354, 375, 376, 414, 415, 418, 433, 546, 555, 567, 568 
«Выбранные места из переписки с друзьями» — 418 
«Женитьба» — 415 
«Записки сумасшедшего» — 256, 375, 376, 546, 555 
«Мертвые души» — 46, 414, 440 
«Ревизор» — 113, 414, 461 
«Тарас Бульба» — 415 
«Шинель» — 414 
Гозенпуд Абрам Акимович, советский музыковед и историк 
литературы — 402 
Голицын Александр Федорович, князь (1796—1864), статс- 
секретарь, в 1862 г. председатель секретной следственной компссии 
по «делу 32-х» — 479 
Голованова Тамара Павловна, советский литературовед — 402 
Головнин (Головин) Александр Васильевич (1821—1886), ми- 
нистр народного просвещения (1861—1866) — 8, 10, 15, 35, 36, 91, 
100, 404, 405, 409, 419, 421, 447, 457 
«Голов» — 285, 434, 540—542, 544, 547, 558, 555, 568 
«Голос минувшего» — 410, 450, 452, 467, 499, 507, 521, 532 
Гомберг (Нотфег?), владелец и директор парижской комиссн- 
онной конторы «Гомберг п Коми.» — 147 
* Гончаров Иван Александрович (1812—1891) — см. т. 3 — 35, 
134, 135, 285, 286, 295, 419, 474, 552, 568, 568 
«Музыка Г-ЖИ Впардо на русскпе стихотворения» — 285, 563 
«Обломов» — 492 
«Обрыв» — 419 
Гончаров Сергей Николаевич (1815—1865), гласный Москов- 
ской государственной думы, отставной офицер, брат Н. Н. Пушки- 
ной — 559 
Гораций — Квинт Гораций Флакк (Оци\аз Ногайаз Е]аесиз: 
65—8 гг. до н. э.), древнеримский поэт — 485 
Горбунов Иван Федорович (1831—1895) — см. т. 3 — 66, 497 
Горохов, псевдоним — см. Лесков Н. С. 
Горохова Раиса Михайловна, советский литературовед — 402 
Горчаков Александр Михайлович, князь (1798—1883) — см. 
т. 4 — 177, 506 
Гранжар (Стапдага) Анрп (1900—1979), французский литера- 
туровед, автор работ о Тургеневе — 458, 465, 471, 589 
Грановский Тимофей Николаевич (1813— 1855) — см. т. 1 — 310 
Грациани (Стааю!), певица Итальянской оперы в Петербурге, 
жена Ф. Грациани — 545 
Грациани (Ста21ают) Франческо (1829—1901), известный пталъь- 
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янскпй певец (баритон), с 1861 г. пел три сезона на пегербургской 
сцене — 271, 
Грачев В., владелец типографии в Москве — 445 
Грибовский Петр Михайлович — см. т. 3 — 164 
Грибоедов Александр Сергеевич (1795—1829) — 428 
«Горе от ума» — 50, 425, 428 
* Григорович Дмитрий Васильевич (1822—1899) — см. т. 3 — 
66, 248, 437, 552 
р Григорьев Аполлон Александрович (1822—1864) — см. т. 2 — 
507 
Григоръев 1-ый Петр Иванович (1806—1871), водевилист и ак- 
тер Александринского театра в Петербурге — 407 
Громека Степан Степанович (1823—1877) — см. т. 4 — 409 
Гроссман Леонид Петрович (1888—1965), советский литературо- 
вед — 522, 545 
Гудович Андрей Иванович, граф (ум. 1869), отставной генерал- 
майор, музыкант-любитель, один из учредителей Московского музы- 
кального собрания; отец А. А. Трубецкой — 290, 393 
Гумбин, певец (баритон) Русской оперы в Петербурге — 541 
Гуно (СоппоЯ) Анна — см. т. 2 — 290, 392, 565 
Гуно (СоипоЯ) Шарль-Франсуа (1818—1893) — см. т. 1 — 24, 
271, 289, 290, 296, 384, 392, 414, 540, 542, 561, 562, 565, 566, 569 
«Фауст» — 245, 249, 271, 296, 367, 369, 384, 540, 542, 553, 566 
«МтеШе» («Мирейль») — 284, 287—290, 296, 389, 391—393, 
561, 569, 564, 569 
«Га Веше 4е ЗаЪа» («Царица Савская») — 24, 414 
Гупий (СопрШе) Жанна, владелица автографов Тургенева в 
Париже — 505, 504, 515, 517, 537, 551, 558, 562 
Гутьяр Николай Михайлович (1866—1924), советский литера- 
туровед — 421, 455, 522 
Гюго (Нчо) Виктор (1802—1885) — см. т. 1 — 79, 123, 329, 
416, 444, 468, 496 
«Г.ез М1з6га ез» («Отверженные») — 123, 416, 468 
Гюго (Нчго), графиня, по-видимому, жена Леопольда Гюго, 
племянника В. Гюго — 34 


Давидов (Давыдов) Карл Юльевич (1838—1889) — см. т. 4 — 
255, 263, 374, 542 

Дакен (Васи) Жанна-Франсуаза (1811—1895) — см. т. 3 — 
521 

Дамке (Ратске) Бертольд (1812—1875), немецкий дирижер, 
композитор, педагог, музыкальный критик; в 1845—1855 гг. жил 
в Петербурге и печатал статьи в «С.-Петербургских ведомостях» 
и «Библиотеке для чтения», а также корреспонденции о русской му- 
зыкальной жизни («Письма из России») в парижской «Веуче её 
Са2ейе тизса]е». С 1859 г. жил в Париже; знакомый Тургенева 
и П. Виардо — 259, 377 

Данилевская Людмила Семеновпа, советский литературовед — 
402 

Данилевский Ростислав Юрьевич, советский литературовед — 
402 

Данте (Ваще) Алигьери (1265—1321) — 414 

«Божественная комедия» — 414 

Даргомыжский Алексанлр Сергеевич (1813—1869) — 273, 385 

Де-Додт Александра Балтазаровна, мать А. ЦП. Тютчевой — 
115, 274 
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Декер (БесКег) Рудольф Людвиг (1804—1877), глава издатель- 
ской фирмы в Берлине — 4117 
Делаво (ОБе]ауеай) Анри-Ипполит (ум. 1862) — см. т. 3 — 14, 
н 47, 52, 292, 323, 394, 408, 410, 496, 430, 478, 493, 501, 504, 505, 
5 
Делапорт (ШБеарог) Мари (р. 1838), французская драматиче- 
ская актриса — 291, 394 
* Делессер (Рееззет!) Валентина, рожд. графиня де Лаборд 
(1806—1894) — см. т. 4 — 152, 187, 188, 206, 225, 232, 233, 240, 
269, 285—287, 291, 294, 297, 340, 348, 356, 360, 362, 364, 383, 390, 
391, 393, 395, 487, 518, 518, 520, 521, 534, 587, 564, 568, 569 
Д емидов, владелец дома на Большой Морской улице в Петер- 
бурге, переданного в 1860-х гг. итальянскому посольству — 548 
Демидов Анатолий Николаевич, князь Сан-Донато (по имени 
принадлежавшего ему княжества близ Флоренции; 1812—1870), 
богач-меценат, почти постоянно живший в Западной Европе, лите- 
ратор, путешественник — 94, 334, 451 
Ден Татьяна Петровна (1893—1982), советский литературовед — 
402 
Денуайе (Шезпоуегз) Луи (1802—1868), французский писатель, 
журналист и издатель, основатель Общества литераторов в Па- 
риже — 496 
«День — 9, 35, 44, 84, 102, 188, 194, 197, 331, 405, 420, 425, 
447, 455, 515, 516, 550 
Депре (Рергей Камилл (1829—1894), бельгийский консул в 
Москве и крупный коммерсант, знакомый Тургенева и 3Ж. Этцеля. 
(О нем см.: Рагтёще, р. 569, 577)— 86, 332, 448 
Джакометти (СтасошейН) Паоло "(1816 — 1882), итальянский 
драматург — 54/1 
Джульини (Стаб По?) Антонио (ум. 1865), певец (тенор) Италь- 
янской оперы в Петербурге в 1860-х гг.— 543, 546 
Джульини (@таб Пл), певица Итальянской оперы в Петербурге 
в 1860-х гг.— 548 
Диккенс (ПО1сКеп$) Чарлз (1812—1870) — 144, 289, 392, 482, 
564, 565 
«Домби и сын» — 482 
«Дэвид Копперфилд» — 482, 564 
«Посмертные записки Пикквикского клуба» — 482 
Дмитриев Иван Иванович (1760—1837), поэт и государствен- 
ный деятель — 470 
«Дуб и трость — 127, 470 
Дмитриев Николай Дмитриевич (1819—1874), чиновник поч- 
тового департамента и писатель, автор книги «Недалекое прошлое. 
Повести и рассказы» (1865). Печатался в «Современнике», «Отечест- 
венных записках», «Русском вестнике», «Библиотеке для чтения» — 
276, 277 
«Кивач» — 276 
«Лес» — 276 
Дмитриев Федор Михайлович (1829—1894) — см. т. 4 — 499 
Добролюбов Николай Александрович (1836—1861) — см. т. 3 — 
58, 121 («Чех тёдасетгз»), 337 («цвух... редакторов»), 409, 435, 
447, 467, 474 
«Когда же придет настоящий день?» («Новая повесть г. Тур- 
генева») — 447 
Долгоруков (Долгорукий) Василий Андреевич, кпиязь (1804— 
1868) — см. т. 3 — 151, 154, 156, 249, 303, 340, 370, 485, 491, 571, 572 
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Долгоруков (Долгорукий) Петр Владимирович, князь (1846— 
1868) — см. т. 4 — 10, 15, 105, 152, 406, 408, 409, 435 
«Воровство» — 495 
«Га убгИё заг а Визче» («Правда о России») — 406 
Доницетти (Бопллей1) Гаэтано (1797—1848), итальянский ком- 
позитор — 545 
«Лючия ди Ламмермур» — 545 
Доре (Оогё) Гюстав (1832 или 1833—1883), французский ху- 
дожник, известный своими иллюстрациями к произведениям Ф. Раб- 
ле («Гаргантюа и Пантагрюэль»), Данте («Божественная комедия»), 
Ш. Перро («Волшебные сказки») и др.— 448 
Достоевская Мария Дмитриевна, рожд. Констант, в первом 
браке Исаева (1828—1864), первая жена Ф. М. Достоевского — 
21, 38 
Достоевские — см. Достоевский М.М., Достоевский Ф.М. 
Достоевский Михаил Михайлович (1820—1864), писатель, 
переводчик и журналист, издатель журналов «Время» (1861—1863) 
и «Эпоха» (1864); брат Ф. М. Достоевского — 100, 183, 186, 187, 
400, 506, 510, 519, 521, 581, 545 
* Достоевский Федор Михайлович (1821—1881) — см. т. 4 — 
26, 27, 36—38, 42—44, 46, 59—61, 69, 163, 164, 178, 179, 183, 186, 
208, 228, 235, 236, 238, 281, 400, 415, 421, 422, 433, 440, 443, 481, 
495, 496, 506, 507, 510, 512, 521, 528, 584, 591, 535, 545, 551, 559, 568 
«Бедные люди» — 69 
«Записки из мертвого дома» — 69, 495 
«Зимние заметки о летних впечатлениях» — 421 
«Опять „Молодое перо“» — 178, 180, 183, 506 
Драгоманов Михаил Петрович (1841—1895), украинский этно- 
граф, историк и публицист; издатель писем Тургенева к А. И. Гер- 
цену. Известны письма Тургенева к нему (1876—1878) — 459, 460 
* Дружинин Александр Васильевич (1824—1864) — см. т. 2 — 
10, 146, 17, 35, 134, 135, 255, 256, 263, 267, 374, 382, 410, 411, 419, 
474, 477, 511, 546, 549, 551, 5589, 569 
Дружинин Григорий Васильевич (1821—1889), брат А. В. Дру- 
жипина — 552 
Дружинина Мария Павловна (ок. 1780—1871), мать А. В. Дру- 
жинина — 17, 256 (за уеШе шёге»), 375 («его старуха мать») 
Друо (Огочо®) Аптуан (1774—1847), наполеоновский генерал, 
дом которого в Париже стал общественным зданием (Но4е! Ото- 
10$) — 495 
Дудышкин Степан Семенович (1820—1866) — см. т. 2 — 62, 552 
Дюбуа (ОаЪо1$) Эмплия-Дезире (р. 1838), французская драма- 
тическая актриса — 298(?), 396(?) 
Дюкап (Эасатр, Оч Сашр) Максим (1822—1894), французский 
писатель — см. т. 7 — 221, 223, 358, 359, 528 
Дюкре-Дюмениль (ОЭустау-Оитею!) Франсуа-Гийом (1761— 
1819), французский беллетрист, автор сентиментальных повестей — 
Дюлу (Оуопр) Александрина, жена комиссионера петербург- 
ской Академии художеств в Париже ТО. Ф. Дюлу — 225, 360 
Дюлу (Ощоцр) Ж., сын московского виноторговца француза 
9. Дюлу, парижский знакомый Тургенева и В. П. Боткина, ссу- 
жавший Тургенева деньгами под проценты — 269, 272, 383, 385 
Дюма (ОШитаз) Александр («сын»; 1824—1895) — см. т. 3 — 
291, 394, 496, 9567 
«Г’Ат! 4ез Ееттез» («Друг женщин») — 291, 391, 567 
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Д ра (Пигапд-СтвуШе) Эмиль (1838—1900) — см. 
т. 3—4 

Дюфор (Р\аиге) Жюль-Арман-Станислав (1798—1881), фран- 
цузский адвокат и политический деятель — 508 


Евгенъев-М аксимов Владислав Евгеньевич (1883—1955), со- 
ветский литературовед — 409 

«Ежемесячные сочинения» — 4920, 440, 457, 458, 487, 502, 5053, 
506, 519, 524 

Екатерина Михайловна, великая княгиня, герцогиня Меклен- 
бург-Стрелицкая (1827—1894), дочь великой княгини Елены Пав- 
ловны и великого князя Михаила Павловича — 468 

Елагин Василий Алексеевич (1818—1879), историк, сын 
А. П. Елагиной, сводный брат И. В. и П. В. Киреевских — 102, 455 

Елена Павловна, великая княгиня (1806—1873) — см. т. 3 — 
119 (Ча Сгапае Очс\еззе»), 252, 336 («великая княгиня»), 372, 
465, 489 

Елисеев Григорий Захарович (1821—1891), публицист-демократ, 
сотрудник «Современника» и «Искры», позднее член редакции «Оте- 
чественных записок» — 35, 419, 441 

«Воспоминания» — 441 

Есаков Александр Дмитриевич (1789—1859), однополчанин 
Н. С. Тургенева, служил в л.-гв. Конной артиллерии, потом на 
Кавказе, знакомый и мемуарист М. Ю. Лермонтова — 58 

Ефрем Сирин (ок. 306—378 н. э.), раннехристианский духов- 
ный писатель — 512 


т (бе1сохузК!) Эдвард Витольд (1816—1864) — см. 
т. 4 — 10 
Жирар (Ситага), дочь М. Партюрье (см.) — 487, 512, 520, 584 


Жоан (Тоаппе) Адольф-Ролан (р. 1813), французский литера- 
тор, переводчик, географ, путешественник — 269, 383 

Жуковский Юлий Галактионович (1822—1907), публицист и 
экономист, в 1860-х гг. сотрудник «Современника» — 508 

«Крестьянское дело и общественная инициатива» — 508 


Забелин Иван Егорович (1820—1908) — см. т. 2—144, 157, 482 
«Домашний быт русских царей в ХУГи ХУП столетиях» — 
144, 157, 4892 
Заблоцкий-Десятовский Андрей Парфенович (1807—1881) — 
см. т. 4 — 461 
Заборов Петр Романович, советский литературовед — 402 
Загоскин Михаил Николаевич (1789—1852), писатель и драма- 
тург — 25, 30 
«Юрий Милославский» — 30 
Захар — см. Балашов 3. Ф. 
«Звенья» — 427, 436, 443, 454, 464, 488, 489 
Звигильский (Гуса зКу) Александр, современный французский 
литературовед — 402, 445, 446, 485, 500, 503, 504, 515, 517, 599, 
591, 597, 540, 542—544, 546, 551, 558, 564— 567, 570 
Зельденек (Зе 4епеск), возможно, журналист или театральный 
критик в Карлсруэ; знакомый П. Виардо — 291, 393 
Зиновьев Федор Алексеевич (ум. 1894), писатель, сотрудник 
«Библиотеки для чтения» и «Современника» — 428 
«Дворянские выборы» — 49, 498 
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Золя (Гоа) Эмпль (1840—1902), французский писатель; пере- 
писка его с Тургеневым началась в 1874 г.— 496 

Зубов Алексей Алексеевич (1838—1904), муж М. Н. Зубовой, 
офицер-кавалергард, в 1861—1862 гг. мировой посредник в Екате- 
ринбургском уезде Пермской губ., впоследствии крупный государ- 
ственный чиновник, тайный советник — 32, 33, 418 

* Зубова Мария Николаевна (р. 1842) — см. т. 4 — 31—33, 
417, 418 

Эубров (сценический псевдоним Петра Ивановича Иванова; 
1822—1873), актер-комик; в 1850—1872 гг. играл па сцене Алек- 
сандринского театра в Петербурге — 544 

Зуммер Всеволод Михайлович, советский искусствовед — 414 

Зыбина Елизавета Кирилловна, в замужестве баронесса Остен- 
Сакен, пианистка и поэтесса, дочь С. А. Зыбиной — 256 («за НПе»), 
263, 375 (‹цочь ее») 

Зыбина Софья Александровна, светская любительница музыки, 
певица, автор вокальных и фортепьянных пьес, знакомая Тургене- 
ва — 256, 375 


Иванов Александр Андреевич (1806—1858) — см. т. 3 — 25, 
408, 414, 415 

Иванов Сергей Андреевич (1822—1877), архитектор, брат 
А. А. Иванова — 25, 415 

«Известия» — 482 

Измайлов Николай Васильевич (1893—1981), советский литера- 
туровед, один из редакторов Полного собрания сочинений и писем 
И. С. Тургенева в 28-ми томах и настоящего издания — 402 

«Иллюстрированная всеобщая газета» — 488 

* Иннис (пп1$) Мария (ум. 1879) — см. т. 4 — 26, 34—36, 
43, 52, 53, 56, 64—66, 68, 75, 93—95, 1144, 1145, 147, 118, 171, 206, 
207, 213 («мои дамы»), 247 («мое семейство»), 219—224, 223, 232, 
235, 238, 239, 252, 219, 282, 284, 286, 291, 297, 298, 325, 326, 328, 
333—335, 356, 358, 359, 362, 363, 372, 387—390, 393, 396, 424, 489, 
450, 456, 437, 439, 442, 445, 451, 463, 464, 501, 504, 584, 537, 560, 564 

«Иностранная литература» — 565 

Иоанн (1801—1873), король Саксонии с 1854 г.— 519 

Иоахим (Тоасвпт) Иозеф (р. 1831), немецкий скрипач-виртуоз 
и композитор — 255, 374 

Иогансен Август Федорович (Август Рейнгольд; 1829—1875) — 
см. т. 1 — 249, 253 («пойте 64Цеит»), 256, 257, 266, 267, 282, 295, 
370, 372 («наш издатель»), 373—376, 381, 525, 596, 548, 545—547, 
550, 553, 560, 568 

Ионас (Топаз) Гизела, современный немецкий литературовед- 
славист — 402 

«Искра» — 35, 40, 180, 188, 210, 281, 285, 419, 449, 479, 506, 
507, 518, 528, 544, 559 

«Исторический вестник» — 435, 572—574, 576, 577 


Кабанов Петр Иванович, советский историк — 462 

Кавелин Константин Дмитриевич (1848—1885) — см. т. 2 — 
15, 35, 36, 45, 50, 63, 107, 113, 135, 409, 419, 420, 434, 486, 457, 
461, 468, 472, 475, 551 

Калинин Сергей Осипович, актер московского Малого театра 
‘в 1850—1860-е гг.— 407 

Кальцолари (Са!2о]ат!) Энрико (1823—1888), певец (тенор) 
Итальянской оперы в Петербурге в 1860-х гг.— 255, 374, 543, 546 
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Каммарано (Саттагапо) Сальваторе (1800-е гг.— 1852), италь- 
янский поэт-либреттист — 529 
г Канкрин Валериан Егорович, граф (1820—1861) — см. т. 4 — 
41 
Кант (Ка) Иммануил (1724—1804) — 298, 300, 396, 569 
«КИК 4ег геев Уегпип («Критика чистого разума») — 
298, 396, 569 
Кантор Рувим Моисеевич, советский историк революциопного 
движения — 497 
Карамзин Николай Михайлович (1766—1826) — 25, 0542 
«История государства Российского» — 548 
Каратыгин Петр Андреевич (1805—1879) — см. т. 3 — 407 
Карвальо (СагуаФо, Карвало) Каролин-Мари-Фелис, рожд. 
Мполан (1827—1895), певица Парижской Оперы, жена Л.‘Карвальо 
(Карвало) — 289, 290, 393, 566 
Карвальо (СагуаФо, Карвало) Леон (1825—1897) — см. т. 3 — 
288, 391, 565, 9566 
Каржа (Саг]аё) Этьен, парижский фотограф — 517 
Карл Александр (1818—1889), вел. герцог Саксен-Веймар- 
Айзенахский с 1853 г.— 274, 386, 554 
Карлейль (Са уе) Томас (1795—1881) — см. т. 3 — 73, 327, 
441, 442 
«Оп Негоез, Пего\уог$Шр ап@ Вего!с 11 №130гу» («О героях, 
культе героического и героическом в историй») — 73, 321, 
441, 442 
* Карниолин-Пинский Матвей Михайлович (1796—1866), круп- 
ный чиновник, с 1850 г. сенатор. В 1820-х гг. был близок к литера- 
турным кругам и печатал в журналах и альманахах стихи, драмы 
и критические статьи. В начале 1840-х гг. был участником кружка 
М. А. Бакунина, где, очевидно, и познакомился с Тургеневым (см.: 
Корнилов А. А. Годы странствий Мих. Бакунина. Л.; М., 
1925. С. 175). В 1863—1865 гг. возглавлял сенатскую следственную 
комиссию по «делу 32-х». Известно одно официальное письмо Турге- 
нева к нему (1863). Письма Карниолина-Пинского к Тургеневу не- 
известны — 207, 230, 235, 237, 246 («9х меих теззетлгз»), 304, 305, 
368 («шестерых старцев»), 521, 592, 583, 535, 596, 599, 541, 571, 573 
Карно (Сагпой) Лазар-Ипполит (1801—1888), французский по- 
литический деятель, республиканец, сен-симонист — 563 
Карнович Евгений Петрович (1823—1885), историк и публи- 
цист — 508 
«Очерки старинного быта Польши» — 508 
Карпо (Сагреаах) Жан-Батист (1827—1875), французский скуль- 
птор — 414 
Карре (Сагтё) Мишель (1819—1872), французский драматург п 
либреттист — 561 
* Карташевская Варвара Яковлевна, рожд. Макарова (1832 — 
1902) — см. т. 4 — 17, 18, 39, 40, 92, 99, 122, 123, 141, 142, 169, 
170, 179, 180, 206, 207, 230, 410, 423, 450, 452, 455, 467, 468, 480, 
490, 499, 500, 507, 521, 5352, 5988 
Карташевская Надежда Владимировна (1852—1916) — см. 
т. 4 — 18, 92 («Вашу дочку»), 20Т, 458 
Карташевский Владимир Григорьевич (ум. 1876) — см. т. 4 — 
18, 40 («всем вашим»), 92, 123, 142, 170 («Вашему мужу»), 130, 207, 
453 
Карташевский Дмитрий Григорьевич (ум. 1890), племянник 
С. Т. Аксакова, брат мужа В. Я. Карташевской — 180, 552, 533 
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Касаткин Виктор Иванович (1831—1867) — см. т. 2 — 479 

* Катков Михаил Никифорович (1818—1887) — см. т. 3 — 7, 
10, 14, 22, 26, 28, 31, ЗТ, 38, 43, 44, 46—48, 50—52, 51, 64, 65, 68, 
70, 88, 89, 96, 100, 104, 133, 134, 138, 139, 182, 208, 400, 408, 407, 
409, 413, 415, 417, 421, 422, 424, 427, 429, 431, 439, 440, 445, 449. 
451, 456, 473, 473, 477, 482, 511, 512, 528 

«К какой принадлежим мы партии?» — 429 

Каткова Софья Петровна, рожд. княжна Шаликова, жена 
М. Н. Каткова — 44, 

Катон Старший Марк Порций (234—149 до н. э.), римский 
политический деятель, настойчиво требовавший в сенате разруше- 
ния Карфагена — 599 

«Каторга и ссылка» — 426 

Катулл Гай Валерий (ок. 84—54 до н. э.), римский поэт — 485 

* Кашперов Владимир Никитич (1827—1894) — см. т. 3 — 
164, 182, 497, 509 

«Пугачев» — 182, 509 
«Риенци» («В1еп71») — 164, 497 


Кашперова Адель (Аглаида) Николаевна, рожд. Бекетова (ум. 
1893), жена В. Н. Кашперова — 164, 182 
р Кельсиев Василий Иванович (1835—1872) — см. т. 4 — 309, 
78, 479 


Кельсиев Иван Иванович (ок. 1841—1864), брат В. И. Кельси- 
ева, участник студенческих волнений 1861 г., член общества «Земля 
и воля», в 1863 г. бежал из тюрьмы и эмигрировал — 459 («Брат 
К (ельсиева}») 

Кент (Кепё) Чарлз (1823—1902), английский публицист, писа- 
тель и издатель — 482 

«СВашез О1сКепз аз а геа4ег» («Чарлз Диккенс как чтец») — 

482 

Керн А. П.— см. Маркова-В иноградская А. П. 

Керн Ермолай Федорович (1766—1841), генерал-лейтенант, 
первый муж А. П. Марковой-Виноградской — 552 

Кернер (Когпег) Карл Теодор (1791—1813), немецкий поэт-ро- 
мантик — 455 

* Кетчер Николай Христофорович (1809—1886) — см. т. 2 — 
80, З1, 86, 91, 97, 99, 100, 127, 128, 146, 147, 445, 448, 452, 455, 470, 
475, 484 

Кетчер Серафима Николаевна, жена Н. Х. Кетчера — 51 
(«твоей жене») 

Кийко Евгения Ивановна, советский литературовед — 409, 
429, 433, 461 

Киндяковы, русские знакомые Тургенева и М. Н. Зубовой 
в Париже — 33 

Киселев Павел Дмитриевич, граф (1788—1872) — см. т. 3 — 
140, 461 


Клеман Михаил Карлович (1897—1942), советский литературо- 
вед, автор работ о Тургеневе — 496, 569 

Климова Дина Михайловна, советский литературовед — 402 

Клюшников Виктор Петрович (1841—1892), писатель; племян- 
ник И. П. Клюшникова (см. т. 1) — 568 

«Марево» — 295, 296, 568 

* Ковалевский Егор Петрович (1811—1868) — см. т. 3 — 107, 
168, 207, 274 (4е Ргбёя еп»), 281, 343, 386 («председателем»), 499, 
521, 551, 558, 595 


602 


Кожанчиков Дмитрий Егорович (ум. 1877) — см. т. 6 — 100, 
146, 295, 452, 458, 484, 568 
Козьъмии Борис Павлович (1883—1958), советский историк и 
литературовед — 432 
* Колбасин Дмитрий Яковлевич (1827—1890) — см. г. 2 — 51, 
23, 97, 98, 421, 424, 430, 431, 452 
* Колбасин Елисей Яковлевич (1831—1885) — см. т. 2 — 37, 
01, 53, 54, 98, 136, 431, 4592 («брата»), 474 
Колли (Коллей), совладелец банкирской конторы «Ахенбах 
и Колли» в Москве — 7, 219, 408 
«Колокол» — 15, 51, 63, 102, 113, 120, 126, 132, 1514, 152, 196, 
197, 292, 341, 346, 319, 400, 401, 404, 406, 408, 409, 416, 425, 4239, 
455, 456, 441, 447, 454—456, 461, 464, 466, 468—470, 473, 479, 456, 
489, 515, 516, 967, 574—576 
Кольцов Алексей Васильевич (1809—1842) — 401, 540, 543 
а Комаров Александр Сергеевич (1814—1862) — см. т. 2 — 271, 
8 
Константин Николаевич, вел. князь (1827—1892), наместник 
Царства Польского (1862—1863) — 84, 331, 446 
Контский Аполлинарий (1825—1879), польский музыкант—546 
ь Корнилов Александр Александрович (1862—1925) — см. т. 1 — 
574 
Корф Модест Андреевич, барон, позднее граф (1800—1876) — 
см. т. 3 — 551 
Корш Валентин Федорович (1828—1883), журналист, историк 
всеобщей литературы, редактор-издатель «Московских ведомостей» 
(1856—1862), затем «С.-Петербургских ведомостей» (1863—1874). 
Знакомый Тургенева — 144, 484, 475, 482, 551, 552, 569 
Костомаров Николай Иванович (1817—1885) — см. т. 4 — 
44, 144, 157, 425, 482, 563 
«Автобиография» — 425 
«Северно-русские народоправства во времепа удельпо-вече- 
вого уклада» — 144, 157, 482 
Котта (СоЦа) Бернгард (1808—1879), немецкий геолог — 73, 
327, 442 
«Сео]ор1зсЛе Вмее аиз деп А|реп» («Письма о геологии, на- 
писанные в Альпах») — 73, 327, 442 
Кочубей Александр Николаевич (1859—1861), сын Н.А. и 
Е. С. Кочубей — 418 
* Кочубей Елена Сергеевна, рожд. Волконская (1835—1916), 
дочь С. Г. Волконского. Известно 7 писем Тургенева к неси (1862— 
1872); ее письма к Тургеневу неизвестны — 33, 34, 54—50, 416, 
419, 431 
Кочубей Николай Аркадьевич (1827—1865) — см. т. 4 — 34, 
56, 418, 419, 481 
Кошуа-Лемер (Сопсво1з-Гетае) Луп (1789—1861), фраипуз- 
ский литератор, публицист и историк — 508 
* Краевский Андрей Александрович (1810—1889) — см. т. 1 — 
62, 183, 233, 362, 363, 409, 483, 434, 534 
«Красный архив» — 482 
Красов Василий Иванович (1810—1854), поэт; участник кружка 
Н. В. Станкевича и друг Белинского; в 1837—1838 гг. адъюнкт 
кафедры русской словесности Киевского университета, в 1850-х гг. 
преподаватель в Московском кадетском корпусе — 568 
Крейцер (Ктелитег) Рудольф (1766—1834), немецкий скрипаз 
и композитор — 546 
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Крестовский Всеволод Владимирович (1840—1895), поэт и бел- 
летрист; автор романов «Петербургские трущобы», «Панургово 
стадо», «Две силы», из которых два последних направлены против 
революционно-демократического движения — 146, 148, 483, 4585 

«Фрина» — 148, 

Крутикова Нина Евгеньевна, советский литературовед — 449 

Кудряшов (Кудряшев) Порфирий Тимофеевич (р. 1813) — см. 
т. 2 — 95, 97—99, 202, 451, 4582 

Кудряшевы, родственники П. Т. Кудряшова — 98 

Кукольник Нестор Васильевич (1809—1868) — см. т. 1 — 543 

«Колыбельная» — 548 


Куракина Юлия Федоровна, княгиня (ум. 1881), статс-дама, 
гофмейстерина вел. княгини Екатерины Михайловны — 82, 123, 468 

Курочкин Василий Степанович (1831—1875), поэт-сатирик, 
переводчик и журналист, редактор «Искры» (1859—1873) — 449, 507 

«Рапсодпи о нигилизме» — 507 

Кутузов (Голенищев-Кутузов) Михаил Илларионович, князь 
Смоленский (1745—1813) — 494 

Кушелев-Безбородко Григорий Александрович, граф (1832— 
1870), писатель и критик, издатель журнала «Русское слово» (1859 — 
1870) — 102 


Лагранж (Гастапее, де 1а Стапое) Мария-Анна де, в замужестве 
графиня Станкевич (р. 1825), французская певица — 222, 359 


Ладария Маргарита Глебовна, советский литературовед — 564 
Лазарев, петербургский домовладелец — 458 
Ламанский Евгений Иванович (1825—1902) — см. т. 4 — 295, 
568 
Ламартин (ГатагИпе) Альфонс де (1790—1869) — см. т. 1 — 
290, 566 
«Сопгз {атШег 4е |1446габоге» («Беседы о литературе») — 290, 
292, 566 
* Ламберт Елизавета Егоровна, графиня, рожд. гр. Канкрина 
(1821—1883) — см. т. 3 — 18, 21, 22, 21—29, 67, 76, 77, 93, 107, 
118, 119, 128, 129, 143, 165, 173, 174, 194, 195, 245—241, 251, 216, 
2711, 296, 297, ЗЗА, 367, 368, 371, 405, 411—413, 416, 419, 458, 445, 
445, 457, 464, 465, 470, 471, 481, 498, 502, 515, 556, 569 
Ламберт Иосиф Карлович, граф (1809—1879) — см. т. 4 — 22 
(«Вашему мужу»), 29, 77, 119, 129, 165, 174, 194, 195, 297 
Ламберт Карл Карлович, граф («Беач-Ё'ёте»; 1815—1865) — 
см. т. 4 — 28, 119, 129, 471 
Ламберт Яков Иосифович (1844—1861) — см. т. 3 — 419 
Ланский Леонид Рафаилович, советский литературовед — 482 
Ланфре (Т.аштеу, Ланфрей) Пьер (1828—1877), французский 
псторик, публицист и литературный деятель — 158, 488 
«Ефа4ез с] рота йз роНИдиез» («Политические очерки и порт- 
реты») — 488 
Латышева, певица Русской оперы в Петербурге — 541 
Лафар (Т.аЁаге), братья, — очевидно, владельцы банкирской 
конторы в Париже — 16 
Лахнер (Т.асбоег) Франц (1804—1890), немецкпи композитор — 
259, 377 
«Сюита» — 259, 377 
Лашнюков Иван Васильевич (1823—1869), профессор русской 
истории в Нежинском лицее, затем в Киевском университете; 


604 


последователь Н. И. Костомарова — 88 («друзья нежино-грузип- 
ские»), 449 

Левицкий Сергей Львовпч (1819—1898) — см. т. 4 — 77, 453 

Легран (Тебтапа) Л., парижский парфюмер — 196, 298, 352, 395 

Лежен (ТЪе}еипе), вероятно, Лежан (Гедеап) Гийом (ок. 1818— 
1871), французский путешественник и писатель, автор, в частности, 
книги «Репх №Пз («Два Нила») (изд-во Ашетт, 1864) и статей в «Ве- 
уице Ч4ез Реих Моп4ез» — 298, 395 

Леман-Шульце (Тептапп-ЗсВаИте) Криста, современный не- 
мецкий литературовед-славист — 402 


Лемке Михаил Константинович (1872—1923) — см. т. 2 — 404, 
406, 408, 438, 447, 459, 460, 465, 466, 470, 479, 486, 574—576 
Ленин Владимир Ильич (1870—1924) — 414, 420 
«Гонители земства и Аннибалы либерализма» — 420 
«Памяти Герцена» — 420 
Леонар (16опага) Антония, рожд. Сичес ди Менди (1827— 
1914) — см. т. 1 (Сичес ди Менди) — 451 
Леонтьев Павел Михайлович (1822—1874) — см. т. 2 — 52, 
96, 284, 409, 559 


Лермонтов Михаил Юрьевич (1814—1841) — 212, 215, 401, 
416, 428, 452, 449, 452, 526, 540, 543, 567 
«Благодарность» — 97, 449, 452 
«Казачья колыбельная песня» — 215, 244, 250, 367, 371, 
526, 540, 543 
«Когда печаль слезой невольной...» — 2145, 526 
«Маскарад» — 526 
«Мцыри» — 292, 298, 394, 395, 416, 567, 569 
Леру (Т.6гомх) Пьер-Анри (1797—1871) — см. т. 1 — 78, 329, 444 
Ле Сен (Те Сезпе), Мартин и Андре — см. т. 1 — 445, 446, 529, 
581, 540, 542—544, 546, 551, 564—567, 570 
Лесков Николай Семенович (1831—1895) — 183, 509 
«Николай Гаврилович Чернышевский в его романе „Что 
делать?“» — 183 


Л идерс Александр Николаевич, граф (1790—1874), генерал- 
адъютант, главнокомандующий 1-й армией в Царстве Польском, 
исполнявший обязанности наместника (1861), затем — член Госу- 
дарственного совета — 446 

Линдау (Шодау) Рудольф (1830—1910), немецкий писатель 
и путешественник; переписка его с Тургеневым относится к 1876 — 
1881 гг.— 1514, 152, 175, 346, 486, 508 

«Оп уоуазе ащоцг 4м ФТароп» («Путешествие вокруг Япо- 

нии») — 151, 486 

Линская (сценический псевдоним) Юлия Николаевна, рожд. 
Коровина, в первом браке Громова, во втором — Абрамова (1820— 
1871), драматическая актриса Александринского театра в Петер- 
бурге — 544 

Лист (11574) Ференц (1811—1886), венгерский композитор и 
пианист — 53 

«Листок» — 497 

«Литературная газета» — 441, 564, 565, 567 

«Литературная мысль — 520 

«Литературное прибавление к „Нувеллисту“» — 545 

«Литературный архив» — 4935 

Лобанов Д., музыкальный рецензент журнала «Русская сце- 
па» — 546 
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„Лобко Петр Александрович, украинский издатель 1850— 
1860-х гг.— 127, 470 

Лобкозская Елена Михайловна, советский литературовед — +03 

Ломачевский Дмитрий Платонович (1830—1877), писатель и 
журналист, сотрудник «Русского вестника» и др. изданий, автор 
очерков п рассказов, собранных в его книгах «С квартиры на квар- 
тиру» (1868), «Русский люд» (1871) — 163, 164, 496, 497 

«Новая Военно-Грузинская дорога» — 164, 497 

Ломачевский Платон, отец Д. П. Ломачевского — 163 

Ломоносов Михаил Васильевич (1711—1765) — 113 

Лонг (019), английский пастор, член Общества мира — 167, 
168, 343, 499 

* Лонгинов Михаил Николаевич (1823—1875) — см. т. 3 — 
168, 169, 278, 343, 344, 499, 508, 519, 557, 560 

Лонгинова Александра Дмитриевна, рожд. Левшина (1836 — 
1877), жена М. Н. Лонгинова — 278 


* Лугинин Владимир Федорович (1834—1911), участник рево- 
люционно-демократического движения начала 1860-х гг. Будучи 
офицером гвардейской конной артиллерии, участвовал в Крымской 
войне. Позднее, в Артиллерийской академии, был учеником 
П. Л. Лаврова и в 1861 г. вступил в тайное общество «Великорус». 
В 1862 г. вышел в отставку и уехал в Германию, где стал одним из 
основателей русской читальни в Гейдельберге. Бывая в Лондоно, 
сблизился с Герценом, Огаревым, Бакуниным; в сентябре 1862 г., 
по рекомендации Герцена, в Бадеп-Бадене познакомился с Турге- 
невым, которому привез проект адреса Александру 1, составлен- 
ный в Лондоне. Отойдя от революционной деятельности, в 1867 г. 
вернулся в Россию, где еще два года состоял под полицейским над- 
зором. В 1890 г. получил ученую степень доктора химии в Москов- 
ском университете. Известно одно письмо Тургенева к Лугинину 
(1862). Письма Лугинина к Тургеневу неизвестны — 110—113, 
115, 151, 400, 458—461, 466, 468, 477 


Лукаш Николай Евгеньевич (1796—1868), генерал-лейтенант, 
сенатор — 246 («4х \меих шеззетгз»), 368 («шестерых старцев»), 
541, 571 

Лъвова, лицо пеустановленное — 488 


Мазад (Магаде) Шарль (1821—1893), французский литератор, 
один из главных сотрудников «Веуце 4ез Пеих Мопаез» — 404 
«Га Влазче зоиз [е гёрпе 4е [’етрегеиг Аехапаге 11» («Россия 
в царствование императора Александра 1») — 404 
Мазон (Ма?оп) Андре (1881—1967), французский филолог- 
славист, историк русской литературы, академик, автор многих ра- 
бот о Тургеневе — 437, 474, 508, 568, 571 
Майер (Мауег) Ф., банкир в Баден-Бадене — 133, 339 
* Майков Аполлон Николаевич (1821—1897) — см. т. 2 — 
37—39, 42, 44, 46, 212, 385, 400, 421—433, 433 
«Сон» — 39, 422 
Майков Леонид Николаевич (1839—1900) — см. т. 2 — 518 
* Макаров Николай Яковлевич (1828—1892) — см. т. 4 — 39, 
82, 123 («Ваш брат»), 169, 419, 423, 445, 468, 500 
Макарова Ольга Платоновна, рожд. Челищева, жена Н. Я. Ма- 
карова — 39, 428 
Маколей (Масаау) Томас Бабингтон (1800—1859), английский 
историк, публицист и политический деятель — 73, 327, 442 
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«Сгса| ап@ В1$0г1са| еззауз» («Критические и исторические 

очерки») — 73, 327, 442 

Максимилиан Г Габсбург (1832—1867), брат императора Франца 
Посифа, эрцгерцог австрийский; в 1864 г. стал с помощью Напо- 
леона 11] императором Мексики; в 1867 г. свергнут и расстрелян 
республиканцами — 444 

Малышев Павел Иванович (1836—1882), актер Александрин- 
ского театра в Петербурге — 544 

Мальтус (МаМБиз) Томас Роберт (1766—1834), английский 
вульгарный экономист, автор теории о прямой зависимости бедст- 
вий трудящихся от роста народонаселения («Опыт о законе народо- 
населения», 1798) — 444 
Мандрен (Мапагт) Луи (1724—1755), французский контрабан- 
и и атаман разбойников; его имя стало нарицательным — 242, 
65, 599 

Манъи (Маспу), владелец парижского ресторана, где собира- 
лась с начала 1860-х гг. на товарищеские обеды группа писателей: 
Шарль Эдмон (К. Хоецкий), братья Э. и Ж. Гонкуры, Г. Флобер 
и др. На «обеды Маньи» был введен в феврале 1863 г. Ш. Эдмоном 
и Тургенев — 493 

Маня — см. Велихова М. В. 

Маржолен (Мафойп) К., парижская знакомая П. Виардо и 
Тургенева, дочь А. Шеффера — 287, 391, 6564 

Марио (Маг1о) Джузеппе (1810—1883), граф Де Кандиа — см. 
т. 1 — 284, 389 

Маркевич Александра Карловна, рожд. Зейфорт (1840—1893), 
жена Б. М. Маркевича — 154, 341 

* Маркевич Болеслав Михайлович (1822—1884), романист и 
публицист реакционно-дворянского лагеря. Тургенев познакомился 
с ним в 1850-х гг., когда Маркевич служил чиновником особых по- 
ручений при московском генерал-губернаторе. Позже они встреча- 
лись в кругу литераторов — Анненкова, Боткина, Некрасова, 
В. А. Соллогуба, А. К. Толстого и др. В 1863 г., когда Тургенев 
был привлечен к «делу 32-х», Маркевич и А. К. Толстой своим влия- 
нием в придворных кругах содействовали благоприятному для пего 
прохождению дела. Тургенев, однако никогда не был близок с Мар- 
кевичем, а с течением времени стал относиться к нему крапне отри- 
цательно, чему в первую очередь способствовала литературная дея- 
тельность Маркевича, автора таких произведений, как роман «Ма- 
рина из Алого Рога» (1873), где, опираясь на мотивы, идеи и образы 
тургеневского творчества, Маркевич утверждался на позициях воин- 
ствующего консервативного охранительства (см.: Батюто А. И. 
Тургенев и некоторые писатели антпнигплистического направле- 
ния // Тургенев п его современники. Л., «Наука», 1977. С. 69—71). 
Чертами Маркевича Тургенев в романе «Новь» (1877) наделил Кал- 
ломейцева и его друга, названного прозрачным именем «Гааз», 
что вызвало со стороны Маркевича в 1877—1880 гг. ряд выступлении 
в печати, представляющих собой политические доносы. Известно 
одно письмо Тургенева к Маркевичу (1863) и два письма Маркевича 
к Тургеневу (1863 и 1878; см.: Звенья, т. 5, с. 288—296) — 158— 
156, 160, 488—491, 498 

Маркизио (МагсВ1310), сестры-певпцы Карлотта (сопрано) 
(1835—1872) и Барбара (контральто) (р. 1838), гастролировавшие 
на многих сценах Европы п особенно прославившиеся исполнением 
дуэта в «Маленькой торжественной мессе» Россини — 284, 389, 061 

Марков-В иноградский Александр Васильевич (1820—1879), 
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второй муж А. П. Керн (Марковой-Виноградской) — 268 («ап 
таг!), 382 («муж») 
Маркова-В иноградская Анна Петровна, рожд. Полторацкая, 
в первом браке Керн (1800—1879), знакомая А. С. Пушкина п автор 
воспоминаний о нем. Тургенев познакомился с ней в начале февраля 
1864 г. в Петербурге — вероятно, через посредство П. В. Аннеп- 
кова, который обращался к ней еще в начале 1850-х гг., когда со- 
бирал материалы о Пушкине — 268, 382, 558 
Марковецкий Семен Яковлевич (1816—1884) актер-комик 
Александринского театрав Петербурге — 544 
Маркович Афанасий Васильевич (1822—1867) — см. т. 4 — 40 
(«се супруг»), 128, 428, 488 
а о Богдан Афанасьевич (1853—1915) — см. т. 4 — 40, 
7 
Марко Вовчок — ем. Маркович М.А. 
* Л/арпович Мария Александровна (1834—1907) — см. т. 4 — 
40. 61, 63, 66, 67, 70, 71, 88, 89, 100, 101, 103—105, 108, 127, 128, 
153, 135, 138, 146, 171, 345, 428, 488—435, 437—440, 446, 449, 454— 
458, 470, 474, 477, 484, 501, 502 
«Два сини» — 470 
«Ледащиня» — 470 
«Не до пари» — 470 
«Пройди-свет» — 70, 455, 440 
«Пустяки» — 61, 70, 89, 433, 440, 449 
«Скрипка» — 70, 89, 440, 449 
«Три дол» — 470 
«Чари» — 470 
Маркович Надежда Григорьевна, сестра В. Г. Карташевско- 
Го — 180 («сестрам»), 507 
Марковичи, родственники В. Я. Карташевской — 450 
Мармье (Магилег) Ксавье (1809—1892) — см. т. 3 — 493 
Марс (Магз) Виктор де (ум. 1866) — см. т. 4 — 298, 395 
Мартынов Александр Евстафьевич (1816—1860) — см. т. 4 — 
497, 544 
* Маслов Иван Ильич (1817—1891) — см. т. 4 — 74, 82, 83, 
ыр 97, 99, 100, 205, 248, 248, 262, 436, 446, 452—454, 520, 527, 542, 
54 
Матильда (Ма Иде) Бонапарт, принцесса (1820—1904), дочь 
}Керома Бонапарта, племянница Наполеона 1 и двоюродная сестра 
Наполеона ПТ. Увлекалась живописью, ее салон пользовался 
известностью в парижских литературных и художественных кругах. 
Посетителями салона были Сент-Бев, Мериме, Флобер и др., а так- 
же Тургенев (преимущественно в 1870-х гг.) — 515 
Машковцев Николай Георгиевич (1883—1962), советский ис- 
кусствовед — 414 
Межов Владимир Измайлович (1834—1894), библиограф — 511 
Мейендорф Александр Казимирович, барон (1798—1865) — 
см. т. 4 — 67, 498 
Мейербер (МеуегЪеег) Джакомо (1791—1864) — см. т. 1 — 
222, 358 
Мейзенбуг (МеузепЪас) Мальвпда Амалия фон (1816—1903) — 
см. т. 4 — 136, 475 
* Мельгуноз Николай Александрович (1804—1867) — см. т. 3 — 
139, 478 
Мендельсон-Бартольди (Мепде]ззоВо-Ваго!4у) Якоб Людвиг 
Феликс (1809—1847) — см. т. 1 — 259, 377 
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Лео, певец (барптон) Русской оперы в Петербурге в 1860-х гг. — 
249, 369, 540 
Мерзляков Алексей Федорович (1778—1830) — см. т. 4 — 4]2 
Мёрике (МогЩКе) Эдуард (1804—1875) — 262, 549 
Мериме (М6гтбе) Проспер (1803—1870) — см. т. 1 — 46, 
187, 206, 232, 285, 298, 348, 356, 362, 389, 395, 396, 401, 426, 437, 
4983, 508, 504, 510, 513, 520, 521, 534, 560, 569 
Милле, лицо неустановленное — 82 
Милле (МШе) Эме (р. 1869), французский скульптор и рисо- 
вальцик, автор скульптурного портрета П. Виардо (1863—1864) — 
221, 223, 287, 358, 359, 3914, 528, 564 
Милль (МШ) Джон Стюарт (1806—1873), апглийскпй фплософ- 
позптивист и экономист — 461 
Милютин Николай Алексеевич (1818—1872) — см. т. 3 -= 117, 
21, 24, 25, 36, 50, 116, 158, 160, 172, 175, 178, 184, 202, 223, 246, 
274, 360, 368, 387, 494, 506, 555 
Милютина Мария Аггеевна, рожд. Абаза (1834—1903) — см. 
т. 3 — 21 («его жене»), 25, 50, 172, 202 
Минаев Дмитрий Дмитриевич (1835—1589), поэт-сатирик и 
переводчик, в 1860-х гг. деятельный сотрудник «Искры», «Гудка», 
«Будильника», а также «Русского слова» п «Современника» — 479 
Миницкий Иван Федорович — см. т. 2 — 458 
«Минувшие годы» — 437, 449, 455, 456, 458 
Мистраль (М!3та1!) Фредерик (1830—1914), французский (про- 
вансальский) поэт — 561, 562 
Михайлов Михаил Ларионович (1829—1865) — см. т. 2 — 121 
(«Чеих аштез»), 337 («двое других»), 429, 458, 467 
Мицкевич (М1<Юе\1с2) Адам (1798—1855) — 105, 135, 474, 485 
«Пан Тадеуш» — 474 
Мкртчян Арутюн Габриелович, армянский советский писа- 
тель, автор книги о М. Налбандяне (1955) — 498 
Моль, граф (ум. 1863), участник польского восстания, расстре- 
лян в Ковно по приказанию М. Н. Муравьева — 506 
Мольер (МойЙеге) Жан-Батист (1622—1673) — 457, 503, 544 
«Любовь-целительница» («Т,’Аточг-тё64ес!п») — 252, 371, 544 
«Скупой» — 497 
«Ученые женщины» («Т.ез Ееттез зауап{е$) — 437 
ЛТонжоз (Моп1аи2е) Жюль (р. 1824), фрапцузекий опернын певец 
(тенор) — 222, 358, 5829 
Монтело (Момеаиа), драматическая актриса в Париже 
1860-х гг.— 291, 394 
ЛЛонументов Владимир (псевдоним) — см. Буренин В.Н. 
Морен (Маити) Жан-Пьер (1822—1894), французекпй скрипач, 
преподаватель Парижской консерватории — 255, 374 
ЛТорен (Могш) Фредерик (1823—1874), французский жупна- 
лист, республиканец — 62, 4353, 434 
Морнан (Могпап@) Фелис (1815—1867), французский литератор, 
публицист, редактор журнала «Соигтег 4е Раг1$», автор, в частно- 
сти, «Описания Турции и России» (1854) — 202(?), 212(?) 
«Московские ведомости» — 144, 263, 218, 283, 389, 401, 407, 
412, 422, 424, 425, 434, 482, 523, 549, 557, 559, 560 
«Московский вестник» — 4985 
ЛЛостовская Наталия Николаевна, советский литературовед — 
402, 435 
Моцарт (Мотаг) Вольфгапг Амадей (1756—1791) — 247, 249, 
369, 543, 546, 547 
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«Дон-Жуан» — 547 
«Ауе уегит» — 249, 369, 543 
«Соз {ап баИе» («Все они таковы») — 546 
Муаньяр (Мо1епага), неустановленное лицо — 298, 396 
«Музыкальный свет» — 9549, 546 
Мур`вьеь Михаил Николаевич, граф Впленский (1796—1866) — 
см. т. 4 — 178, 187, 401, 500, 506, 511, 512 
Мюллер-Ш трюбинг (Ми|Пег- тие) Герман (1812—1893) — 
см. т. 1 — 500 


Назарова Людмила Николаевна, советский литературовед — 
402, 455, 481 

Назимов Владимир Иванович (1802—1874) — см. т. 2 — 178, 506 

* Налбандян (Натбандов) Михаил Лазаревич (1829—1866), 
армянский революционный демократ, поэт и философ, соратник 
и единомышленник русских революционных демократов. Тургенев 
познакомился с Чалбандяном в Париже в 1862 г. и вместе с ним 
содействовал возвращению из Сибири А. К. Бакуниной. Известны 
два письма Тургенева к Налбандяну (1862). Письма М. Л. Налбан- 
дяна к Тургеневу неизвестны — 51, 67, 69, 88 («друзья нежино- 
грузинские»), 120, 246 («ип аш те топзчетт»), 308, 312—345, 347, 348, 
368 («другим господином»), 438—440, 449, 466, 479, 542, 572—575, 
577 

Нантье-Д идье (Мапйег-Р1416е)  Бетси-Р озабелла-Констанца 
(1831—1867), французская певица (меццо-сопрано), в 1860-х гг. 
пела на сцене Итальянской оперы в Петербурге — 540 

Наперстек (Марг%ек), чешский общественный деятель и музы- 
кант — 498 

Наполеон Г Бонапарт (1769—1824) — 487 

Наполеон ШТ (Луи Наполеон Бонапарт; 1808—1873), племян- 
ник Наполеона Г, с 10 декабря 1848 г. президент, с 1852 г. импера- 
тор Франции. Свергнут с престола революцией 4 сентября 1870 г.— 
444 

«Наша старина» — 491 

Невлер (Вилин) Владимир Ефимович, советский историк — 444 

«Невский альманах» — 449, 451, 452 

«Неделя» — 441, 482 

Некрасов Николай Алексеевич (1821—1877) — см. т. 1 — 15, 
49, 70, 74, 102, 134—136, 142 («сез тезяемгв 4е РеегзЬогс»), 339 
(«этих петербургских господ»), 428, 441, 447, 472, 474, 476, 481, 511, 
501 

«Дешевая покупка» — 428 

Нелидов Александр Иванович (1835—1910), дипломат, младший 
секретарь русского посольства в Мюнхене (1862—1866), впослед- 
ствии русский посол в Париже — 130 

Нелидова Ольга Дмитриевна, рожд. княжна Хилкова (1839— 
1918), жена А. И. Нелидова, переводчица. См. также т. 4 (Хилко- 
ва О. Д.) — 122, 125, 130, 133, 260, 337—339, 378, 467 

Нечаев Сергей Геннадьевич (1847—1882), революционер, при- 
менявший провокационную п террористическую тактику — 497 

Нечкина Милпца Васильевна (1904—1985), советский историк, 
академик — 461 

Никитенко Александр Васильевич (1804—1877) — см. т. 1 — 
425, +47, 506, 552, 996, 958 

Никитина Нипа Серафимовна, советский литературовед — 402 

Николай Г (1196—1855) — 200, 292, 354, 450, 567 
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Никольский Федор Калинович (1828—1898), певец (тенор) 
Русской оперы в Петербурге в 1860-х гг.— 271, 384 

Нильский (сценический псевдоним Александра Александровича 
Нилуса; 1841—1899), драматический актер Александринского те- 
атра в Петербурге с 1858 г.; автор воспоминаний «Закулпсная 
хроника» (1897) — 544 

Ниман-Зеебах (№етапп-Зеефасй) Мария (1835—1897), немец- 
кая певица, затем драматическая актриса; с 1857 г. играла на сцене 
Берлинского театра — 193, 266, 354, 381 

Ниссен-Саломан (№\еззеп-За]отап) Генрпэтта (1849—1879), пе- 
вица (сопрано), ученица Мануэля Гарсиа, профессор Петербург- 
ской консерватории — 273, 385 

Ничипоренко Андрей Иванович (ок. 1837—1864), чиновник, 
корреспондент «Колокола», член общества «Земля и воля». Знако- 
мый Тургенева с 1861 г. Находясь в 1862 г. за границей, встречался 
с Герценом, Огаревым, Бакуниным и др., выполнял поручения, 
связанные с революционной пропагандой. В июле 1862г. был 
арестован и привлечен к следствию по «делу 32-х». В результате его 
показаний следственная комиссия раскрыла все конспиративные 
связи с «лондонскими пропагандистами». Умер в Петропавловской 
крепости до окончания следствия — 152, 246 («ип аще топзейг»), 
314, 316—319, 368 («другим господином»), 458, 479, 487, 488, 542, 
572, 575—577 

«Новая жизнь — 432 

* Новикова Ольга Алексеевна, рожд. Киреева (1840—1925) — 
см. т. 4 — 217, 557 

Новицкий Петр Васильевич (1834—1885), журналист, сотруд- 
ник «Голоса», «Нового времени», «Современника» и других изда- 
ний — 432 

«С берегов Рейна» — 432 
«Новое время» — 499, 5388—5640, 545 


Обручев Николай Николаевич (1830—1904) — см. т. 4 — 429 
«Общее вечех — 475 
Овидий Публий Назон (43 до н. э.—17 н. э.) римский поэт —485 
Огарев Николай Платонович (1813—1877) — см. т. 3 — 58, 
110, 441, 123, 124,130—132, 135, 140, 304 («лондонскими пропаган- 
дистами»), 309, 344, 344, 401, 459—461, 464, 466, 469, 472, 473, 475, 
478, 479, 483, 572, 575 
«Письмо к верующим всех старообрядческих и иных согла- 
сий и сынам господствующей церкви» — 475 
«Положение о губернских и уездных земских учреждени- 
ях» — 464 
«Разбор основных положений преобразования судебной 
части в России» — 132, 135, 478 
«Расчистка некоторых вопросов» — 132, 135, 473 
«Что надо делать народу?» — 461 
«Огонек» — 417 
Огрызко (ОТгузКо) Иосафат Петрович (1826—1890) — см. т. 4 — 
302, 571 
«Одесский вестник» — 180, 507 
Одоевский Владимир Федорович, князь (1808 или 1804— 
1869) — см. т. 1 — 246, 368, 461, 541 
Ожье (Ацчег) Гийом-Виктор-Эмиль (1820—1889) — см. т. 4 — 


500, 501 
«Га Манасе 4’О]1утре» («Брак Олимпии») — 171, 344, 500 
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Оксман Юлиан Григорьевич (1897—1970), советский литерату- 
ровед и историк — 485, 517 

Октавиан (Октавий) — см. Август 

Ольга — см. Сомова О.А. 

Онсез (Нопзе?), молодой француз, претендовавший в 1862 г. 
па руку Полины Тургеневой. Переписка, существовавшая между 
ним и Тургеневым, неизвестна — 86, 94, 95, 332, 334, 335, 448 

Онсез (Нопзе?), отец предыдущего — 86 («рара»), 332 («папа- 
ши»), 448 

Оппенгейм (Орреппе!т) Генрих Бернгард (1819—1880) — см. 
т. 3 — 193, 201, 352, 355 

Орвиль (От\П) Жюльена, ученица П. Виардо; см. о ней: наст. 
изд., т. 18 — 22, 324 

* Орлов Николай Алексеевич, князь (1827—1885), генерал- 
лейтенант, дипломат, сын А. Ф. Орлова (см. т. 3). Участник Крым- 
ской войны. В 1859—1869 гг. посланник в Брюсселе и Вене; в 1871 — 
1882 гг. посол в Париже. Был женат на Е. Н. Трубецкой, дочери 
Н. И. и А. А. Трубецких (см.). Автор нескольких историко-публи- 
цистических статей (см. ниже). Известны три письма Тургенева 
к Орлову (1858, 1863, 1881) и одно письмо (1861) может быть адресо- 
вано ему предположительно (см. наст. изд., Письма, т. 4, № 1164; 
Т, М№иь сотт 1пва, %. 2, р. ХГУПЮ. Письма Орлова к Тургеневу 
неизвестны. См. также т. 3 — 8, 108 («князь»), 149, 150—152, 154, 
155, 225, 361, 458, 4865, 487—491 

«Записки об отмене телесных наказаний в России и Царстве 

Польском» — 488 

«Мысли о расколе» — 488 
«Очерк 3-недельного похода Наполеона [Г против Пруссии 

в 1806 г.» — 487, 488 

Орлова Екатерина Николаевна, княгиня, рожд. княжна 
Трубецкая (1840—1875), жена князя Н. А. Орлова — 458 

Орловская Наталья Константиновна, советский литературо- 
вед — 417 

Орнатская Тамара Ивановна, советский литературовед — 402 

«Основа» — 128, 428 

Основский Нил Андреевич (1819—1871) — см. т. 3 — 63, 455, 
436, 476, 9514, 518, 900 

Сстровский Александр Николаевич (1823—1886) — см. т. 3 — 
9, 25, 27, 29, 30, 66, 124, 136, 144, 157, 158, 252, 372, 405, 414, 415, 
420, 421, 423, 437, 452, 474—476, 484, 491, 544 

«Бедность не порок» — 99, 452, 476 

«Воспитанница» — 252, 3172, 544 

«Грех да беда на кого не живет» — 157, 158, 476, 491 

«Гроза» — 42, 493 

«Козьма Захарьич Минин-Сухорук» — 9, 11, 24, 26, 27, 29, 
30, 35, 36, 405, 414, 415, 430, 421, 475 

«Не в свои сани не садись — 29 

Островский Михаил Николаевич (1827—1901) — см. т. 4 — 552 

«Оп:ечественные записки» — 276, 423, 462, 488, 584 

«Очерки» — 449 

Очкин Амплий Николаевич (1791—1865) — см. т. 3 — 484 


Павлов Иван Васильевич (псевд. Л. Оптухин; 1823—1904) — 
гм. т. 3 — 435 

Павлов Николай Филиппович (1805—1864) — см. т. 4—409,410 

Павлов Платон Васильевич (1823—1895), историк, профессор 
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Киевского университета (1847—1859); с 1859г. читал лекции 
в Петербургском университете и воскресных школах. За речь, про- 
изнесенную 2 мартг 1862 г. о тысячелетни Россини, был арестован 
и выслан в Ветлугу — 425 

Панаев Иван Иванович (псевд. «Новый Поэт»; 1812—1962) — 
см. т. 1 — 11, 25, 27, 30, 35, 121 («4еах гедасетгз»), 178, 337 («двух... 
редакторов»), 415, 416, 447, 467, 474 

Панин Виктор Никитич, граф (1801—1874) —см.т. 383—127, 470 

Паницци (Рап1771) Антонио (1797—1879), английскпй библнио- 
граф и библиофил, директор Британского музея, знакомый П. Ме- 
риме — 513, 

Пантелеев Лонгин Федорович (1840—1919) — см. т. 4 — 425 

«Воспоминания» — 425 

Партюрье (Рагблтег) Морис (1888 — после 1968), французский 
врач и литературовед, издатель писем П. Мериме к Тургеневу -- 
402, 426, 512, 520, 528, 554 

Паскаль (Разса!) Блез (1623—1662) — 300, 570 

«Репзбез» («Мысли») — 300, 570 

Паскевич-Эриванский Федор Иванович, граф, князь Вар- 
шавский (1823—1903), генерал-лейтенант, сын фельдмаршала 
И. Ф. Паскевича, крупный помещик — 114, 463 

Пассек Александр Вадимович (1836—1866), сын Т. П. Пассек 
(см. т. 4) — 89, 103 

Паткуль Мария Александровна, рожд. маркиза де Траверсе 
(1822—1900), писательница — 476 

Пекарский Петр Петрович (1828—1872), псторик и книговед, 
с 1864 г. академик — 5951 

Пеполи (Рерой) Джоакино Наполеон, маркиз (1825—1881), 
итальянский дипломат, в 1862—1868 гг.— посол в Петер урге — 
249, 970 

Переселенков Степан Александрович (1865—1942), советский 
литературовед — 410, 425, 450, 452, 467, 480, 499, 532 

Перовский Лев Алексеевич, граф (1792—1856) — см. т. 1 — 308 

Перро (РеггазИ) Шарль (1628—1703), французский писатель, 
автор сборника «Сошез 4е Ебез» («Волшебные сказки»). Тургенез 
перевел некоторые из них, редактировал перевод остальных, вы- 
полнепный Н. В. Щербанем, и написал предисловие к русскому из- 
данию (1867) — 86, 87, 170, 171, 332, 344, 345, 448, 457, 501 

Пестель Павел Иванович (1793—1826), полковник, дворянский 
революционер. Основал и возглавил Южное общество декабристов 
(1821), автор «Русской правды» — проекта конституции ип буржуаз- 
ио-демократических преобразований в России. Казнен после пера- 
жения декабристского восстания 1825 г.— 461—469, 479 

Петр Г (1672—1725) — 113 

Петров Осип Афанасьевич (1807—1878) — см. т. 1 — 541 

Петя — см. Борисов П. И. 

«Печать и революция» — 412 

Пчкандер (Р1сап4ег), псевдоним, наст. имя Кристиан Фридрих 
Генрици (Непт!с1) (1709—1764), немецкий поэт, автор текстов к 
«Страстям» И. С. Баха — 560 

П ексанов Николай Кирьякович (1878—1969), советский лите- 
ратуровед — 451 

Пине (Рше), французский чиновник, считавшийся женихом 
Полины Тургеневой — 252, 257, 261, 269, 272, 279, 284, 286, 296, 
372, 376, 378, 383, 385, 387, 389, 390, 544, 551, 561, 569 


Пинский — см. Карниолин-Пинский М.М. 
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Пинто (Рио) Микеланджело (1818 — ум. после 1887) — ем. 
т. 3 — 048 
Писарев Дмитрий Иванович (1840—1868) — см. т. 6 — 13, 74, 
213, 215, 400, 407, 408, 442, 525 
«Базаров» — 400, 442 
«Нана универептетская наука» — 213, 245, 525 
«Писемский, Тургенев и Гончаров» — 13, 407 
«Реалисты» («Неременный вопрос») — 400 
П исемский Алексей Феофилактович (псевд. Никита Безрылов; 
1821—1881) — см. т. 2 — 149, 35—37, 39, 42, 44, 46, 88, 134—136, 
144, 145, 183, 186, 188, 208, 210, 419—421, 423, 449, 474, 476, 483, 
484, 510, 512, 522, 528 
«Батька» — 35, 36, 419—421 
«Взбаламученное море» — 13$, 144, 145, 183, 186, 188, 194, 
208, 210, 476, 483, 510, 512, 513, 922, 528 
* Пич (Резесв) Карл Адольф Людвиг (1824—1911), немецкий 
художник-рисовалыцик и иллюстратор, литератор-очеркаст, мему- 
арист и критик. Тургенев познакомился с.ним весной 1847 г. в Бер- 
лине при посредстве Г. Мюллера-Штрюбинга; в этот период они 
часто встречались. Новая ветреча произошла через 16 лет, в начале 
1863 г. в парижском доме Виардо, после чего началась регулярная 
переписка между ними. С 1863 по 1870 г. Пич ежегодно летом бывал 
у Туэгенева в Баден-Бадене, а Тургенев встречался с ним в Берли- 
не. С помощью Пича Тургенев познакомился со многими немецкими 
художниками, писателями и критиками: Т. ШЧтормом, Б. Ауэрба- 
хом, Ю. Шмидтом, А. Менцелем, Р. Бегасом и др. Пич просматри- 
вал корре"туры немецких переводов произведений Тургенева и ре- 
дакт ровал вместе с ним и П. Виардо переводы стихотворений 
русских поэтов, выполненные Боденштедтом для сборников роман- 
сов П. Виардо. В двухтомных воспоминаниях Пича «Как я стал 
писателем» (1893—1894) много страниц посвящено Тургеневу. 
О своих встречах с ним Пич писал в газетах «Зе Шеязене Ре{лие» 
и «Уоз$1зсВе Гейап,», где печатались также рецензия на немецкие 
переводы «Отцов и детей», «Рудина», «Муму» и «Грех портретов» 
(Ти Х тома митавского издания сочинений писателя в немецком пе- 
реводе). Переводы и изложения статей и восноминаний Цича о Тур- 
теневе п аталиясь в русских газетах п журналах (см.: Г сб (Пикса- 
нов), с. 176—178; ем. также: Тургенев и Ю. П. Вревекая // Новое 
время, 1884, № 3046, 21 августа (2 сентября); Иностранная критика 
о Тургеневе. СПб., 1884; 2-е изд., 1908; И. С. Тургенев в воспоми- 
напиях современников. В 2-х т. Т. 2. М., «Художественная лите- 
ратура», 1969. С. 259—273). Извеетно 125 писем Тургенева к Пичу 
(1863—1883). Ббльшая часть писем внервые опубликована в «Зе Ше- 
узсре Хе{ипс» (1884). Некоторые перепечатаны в английском пере- 
воде в «Ге бабагаау Везех» (1909), во Французеком — в «Веупе 
Беце» (1909), в русском переводе — в «Вествняке Европы» (1909). 
Два письма впервые опубликованы Гертрудой Шторм в журнале 
«Оз еи(ере Мопаёней_е» (1923, 3. 35., № 19). 122 письма вновь 
опубликованы по подлинникам в изд.: Гуап Тигоепе\у ап Радуйя 
Р1её зб: Виее ачз Чеп Фабтеп 1864—1883. Нтзэ. уоа А. Оогеп. 
Веги, 1923 (здесь хе помешены рисунки Пиза, изображаюнише Тур- 
гепева, П. Впардо и членов ее семьп, постановки ее оперетт в Ба- 
ден-Бадене и пр.). Русский перевод этого издания: Цизьма П. С. Тур- 
генева к Л. Гпау, 1854—4883. М.; Л., 1924. Ипеьма Нича к Турге- 
неву неизвестны — 175—177, 240—243, 264, 346, 364—360, 319, 
401, 487, 500, 503, 504, 523, 537, 589, 047, 555, 562, 564 
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«УЛе 1сВ ЭсутИеПег веуотдеп Ыш» («Как я стал писате- 
лем») — 497, 500 
Платер (Р]а{ег) Леон, граф (ум. 1863}, участник польского вос- 
о расстрелян в Динабурге по ирпказанию М. Н. Муравье- 
ва — 506 
Плетнев Петр Александрович (1792—1865) —см. т. 141—447, 517 
Плещеев Алексей Николаевич (1825—1893) — см. т. 3 — 435 
г Поггенполь Николай Петрович (1824—1894) — см. т. 3 — 508, 
0 
Погодин Михаил Петрович (1800—1875) — ем. т. 2 — 416 
Покусаев Евграф Иванович (1909—1977), советский литерату- 
ровед — 454, 517 
* Полонский Яков Петрович (1819—1898) — см. т. 3 — 13, 14, 
272, 273, 385, 407, 408, 554 
«Разлад» — 272, 385, 554 
«Свежее преданье» — 408 
«Полярная звезда» — 120, 466, 574 
* Поме (Ротеу) Луи-Эдмон (4835—1901), французский худож- 
ник, переводчик и поэт, близкий знакомый Тургенева и семьи 
Виардо; непременкый учаетник постановок на любительской сцене 
в Баден-Бадене оперетт П. Виардо на либретто Тургенева. Начиная 
с 1867 г. Поме регулярно показывал на выставках Общества фран- 
цузских художников жанровые картины и портреты своей работы; 
на Всемирной выставке 1889 г. был удостоен почетной награды. Ав- 
тор нервого стихотворного перевода на французский язык поэмы 
Лермонтова «Мцыри», изданного в 1894 г. в Париже с посвящением 
Тургеневу (см.: Р сб, вын. 1, е. 326—329). Известно 17 писем Тур- 
генева к Поме (1863—1870): его письма к Тургеневу неизвестны — 
170, 175, 176, 196, 199, 224, 225, 239, 240, 282, 284, 287—289, 291, 
344, 346, 352, 353, 358, 361, 363, 364, 389—392, 394, 500, 503, 504, 
515, 517, 597, 9551, 5598, 561, 962 
Поме (Ротеу) Тереза, в замужестве Баллю, дочь Л. Поме, 
художница — 500, 562 
Помяловский Николай Герасимович (1835—1863), — нисательы— 
158 (очень молодым человеком»), 407, 492 
«Молотов» — 41, 407, 492 
«Очерки бурсы» — 492, 493 
Потехин Николай Антипович (1834—1896), писатель, драма- 
тург и актер; сотрудничал в «Искре», затем в «Санкт-Петербургских 
ведомостях» и др. журналах; брат драматурга и писателя А. А. Но- 
техина — 9518 
«Наши в Париже» — 1488, 513 
«Правдивый — 63, 4855 
Прохорова-Маурелли Кеения Алексеевна (1856—1902), невина 
р Русекой оперы в Петербурге в 1863—1566 гг.— 249, 
369, 542 
Пугамев Емельян Иванович (ок. 1742—1775) —53, 461—463, 470 
Пушкив Александр Сергеевич (1739—1837) — "50, 144, 158, 
164, 169, 184, 185, 189, 190, 192, 208, 212, 215, 268, 278, 347— 351, 
382, 409, 401, 438, 433, 447, 449, 457, 464, 480, 481, 492, 494, 497, 
509, 510, 511, 513, 514, "517, 52а, 526, 540, 543, 544, 546—548, 551— 
558, 968 
«Для берегов отчизны дальной» — 184, 192, 193, 245, 259, 
251, 347, 351, 314, 514, 526, 540 
«Евгений Онегин» — 44, 482, 51 
«Заклинание» — 484, 189, 245, 249, 347, 348, 3, 918, 226, 540 
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«Моцарт и Сальери» — 105, 449, 457 
«На холмах Грузии» — 184, 190, 215, 249, 257, З4Т, 349, 350, 
370, 376, 511, 518, 514, 526, 540, 549 
«Ночь» — 184, 189, 190, 198, 2145, 244, 249, 347, 349, 353, 
367, 370, 5185, 517, 596, 540 
«Поэту» — 50, 164, 428, 497 
«Птичка» — 215, 249, 252, 256, 258, 268, 270, 370, 312, 3715, 
376, 381, 384, 526, 540, 547, 548, 551, 553 
«Стихи, сочиненные ночью во время бессонницы» — 250, 251, 
210, 374, 384, 540, 548, 553 
«Туча» — 184, 189, 190, 245, 347, 349, 350, 6511, 513, 514, 
526, 0540 
«Узник» — 249, 252, 256, 258, 370, 372, 3175, 316, 540, 547 
«Художнику» — 160, 494 
«Цветок» — 184, 189, 215, 244, 249, 257, 258, ЗАТ, 349, 367, 
370, 376, 513, 226, 540, 549 
«Цыганы» — 526, 540, 547, 551 
«Черная шаль» — 117, 464 
«Я помню чудное мгновенье» («К***») — 552 
Пфёль Александр Карлович (1826—1887), крупный чиновник, 
служил по ведомству учебно-воспитательных заведений, муж 
С. К. Рутцен — орловской знакомой Тургенева, ученицы М. Гар- 
сиа — 133, 146 
Пынип Алексапдр Николаевич (1833—1904) — см. т. 1 — 142 
(«сез мезземгз 4е Ре егзБопго»), 339 («этих петербургских господ»), 
411, 481, 482, 551 
* Радеп Эдита Федоровна, баронесса (1823—1885) — см. т. 4 — 
119, 120, 252, 273, 335, 336, 372, 385, 465, 489 
Раевские, семья — 418 
Райе — см. Рейе 
Раксгич Г. А.— см. Аниенкова Г.А. 
Ранчелли (Вапсе!), драматическая актриса в Париже 1860-х 
гГг.— 287, 390 
Раппих (Варр1!сВ) Хорет, современный немецкий литературо- 
вед-славист — 402 
Расин (ВКас1ае) Жан-Батист (1639—1699), французский драма- 
тург — 503 
«Ифигения в Авлиде» — 505 
Рашет Елена Владимировна (ум. 1889), приемная дочь 
Н. Н. Рашет — 1147, 464 
* Рашет Наталья Николаевна, рожд. Антропова, во втором 
браке Антропова (ок. 1830—1894), близкий друг поэта К. К. Слу- 
чевского, знакомая Тургенева, А. М. Жемчужникова, Н.А. Доб- 
ролюбова, И. А. Гончарова; переводчица. Значительную часть жиз- 
ии — с 1860 по 1872 г.— провела за границей — в Германии, 
Франции п Швейцарии. С Тургеневым Н. Н. Рашет познакомилась 
с начале 1860-х гг. в Париже, вероятно, через Случевского. С тех 
пор Тургенев постоянно встречался с Рашет, переписывался с нею, 
принимал участие в ее семейных делах, читал ей свои произведения 
(«Призраки», «Дым», «Несчастная»); привлекал ее к работе над 
переводом сказок Ш. Перро (1866). Через Рашет, которая в 1862 г. 
ездила в Россию, Тургенев поддерживал связь с семьей арестован- 
пого М. А. Бакунина. Известны 53 письма Тургенева к Н. Н. Ра- 
тег (1862—1872); ее письма к Тургеневу неизвестны — 26, 47, 48, 
59. 64, 65, 77, 78, 101, 102, 115, 1447, 118, 215, 280, 283, 335, 415, 
424, 426, 427, 436, 443, 446, 454, 464, 477, 575 
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Рей (Веу) Александр (р. 1818); анцузский журналист — 
294, 395, 568 м: Францу и 
ре __ (Вауег) Пьер-Франсуа (1793—1867) — см. т. 1 — 36, 45— 

Рейе (Веуег, наст. фамилия Веу) Луи-Этьен-Эрнест (1823— 
1909), французский композитор и музыкальный критик — 287, 391 

Рейсер Соломон Абрамович, советский литературовед — 427, 
441, 576 

Риб (В1Шез), драматический актер в Париже 1860-х гг.— 
287, 390 

Ригер (Еебег) Маттиас, немецкий издатель, выпустивший два 
тома повестей и рассказов Тургенева в переводе Ф. Бодепштедта 
(ЕтзаЙипвеп) — 201 («Г64Иечг»), 355 («издатель»), 467, 519 

Ридольфи (В14о Ш!) Козимо (1794—1865), итальянский полити- 
ческий деятель и ученый. Принимал деятельное участие в восста- 
нии 1859 г., был министром во временном правительстве Тосканы, 
в 1860 г. — член итальянского сената — 66, 94, 325, 437, 451 

Риенци (В1еп21), или Риенцо Кола ди (наст. имя — Нгхола, 
или Николо, ди Лоренцо Габрини; 1313—1354), вождь народного 
антифеодального восстания в Риме (1347) — 497 

Риччи (В1сс!), хозяйка квартиры Тургенева в Париже, ул. Ри- 
воли, № 210 — 103, 456 

Риччи (В1сс!) Федерико (1809—1877), итальянский компози- 
тор — 549 

Ришар (В1сВага) Полен (1798—1871), сотрудник (с 1824 г.), 
затем хранитель и помощник директора (с 1862 г.) парижской На- 
циональной библиотеки; с 1867 г. кавалер ордена Почетного леги- 
она. Автор статьи «Мойсе заг ’1пуепИоп 4и 1агупеозсоре оц Мио! 
4 ]агуох (Сагоа’5 КеКорзр1есе] ди Пг. С2егтаК)», являющейся 
предисловием ко второму изданию книги М. Гарсиа «ОЪзегуаНопз 
рАуз1о1о2Тачез зиг ]1а уо1х Виташе» (Париж, 1861). Знакомый Тур- 
генева — 176, 298, 346, 395, 396, 503 

Ришар (В1сВаг@а) Эжени, парижская знакомая П. Виардо — 
221, 298, 358 

Родионов Иван Родионович, поэт — см. т. 4 — 30, 417 

Роллер Андрей Адамович (Андреас Леонгард; 1805—1881), 
театральный художник немецкого происхождения; в 1834—1879 гг. 
работал в России главным декоратором и машинистом петербург- 
ских императорских театров. Выполненные им декорации отлича- 
лись пышностью, но не всегда соответствовали стилк страны и 
эпохи, особенно в операх на русские темы — 249, 369 

Ромодановская Анна Александровна, советский литературо- 
вед — 415 

Россет, братья Александр, Аркадий и Климентий Осиповичи, 
гвардейские офицеры, знакомые А. С. Пушкина, братья А. О. Смнр- 
новой (см.) — 48, 58, 428 

Россини (Возз11) Джоакнно (1792—1868) — 284—389, 497, 501 

«Вильгельм Телль» — 497 

«Ре е теззе з0]епее» («Маленькая торжественная месса») — 
284, 389, 561 

«З{араё табег» — 284, 389, 561 

Ростислав, псевдоним — см. Голстой Ф.М. 

Ростковский Франц (ум. 1862), унтер-офицер русской армии, 
член революционной организации; расстрелян по приговору воен- 
ного суда — 446 

Ростовцев Николай Яковлевич (1831—1897) — см. т. 3 — 24, 
25, 36, 50 
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Ростовцева Мария Васильевна, рожд. Бриджман, жена 
Н. Я. Ростовцева — 21 («его жене»), 25, 5 

Ротшильд (Во зсЬПа) Альфонс, барон (1827—1905), глава 
парижского банкирского дома — 219, 223, 226, 359 

Рубини (ВчЫп!) Джованни Баттиста (1795—1854), итальян- 
ский оперный певец (тенор) — 222, 359, 529 

Рубинштейн Антон Григорьевич (1829—1894), композитор, 
ппанист п музыкально-общественный деятель, один из основателей 
и главный руководитель Русского музыкального общества, создан- 
ного в 1859 г. Известно одно письмо Тургенева к Рубинштейну 
(1882) — 244, 245, 249—251, 253, 259, 263, 213, 366, 367, 369—371, 
373, 371, 385, 589, 540, 548, 547 

«Русская беседа» — 414, 418 

«Русская литература» — 405, 421, 422, 432, 445 

«Русская старина» — 410, 411, 429, 435, 468, 466, 469, 471, 
473, 481, 489—491, 498, 496, 510, 513, 514, 516—518, 523, 548, 558, 
561 

«Русская сцена» — 546 

«Русский архив» — 463 

«Русский вестник» — Т, 13, 15, 19, 23, 28, 38, 43, 44, 46, 51, 59, 
64, 65, 68, 70, 96, 104, 428, 134, 135, 144, 1447, 164, 164, 182, 183, 185, 
188, 194, 208, 276, 323, 899, 400, 403, 406, 407, 409—413, 415, 417, 
421, 422, 424, 429, 432, 439, 440, 445, 448, 449, 451, 454, 456, 475— 
477, 479, 480, 488, 485, 494, 496, 497, 505, 507—509, 511—514, 517, 
522, 524, 529, 532, 533, 549, 563, 568 

«Русский инвалид» — 512 

«Русское обозрение» — 497, 509 

«Русское слово» — 64, 70, 74, 84, 88, 102, 243, 334, 400, 407, 
419, 420, 433, 440, 442, 447, 455, 525, 544 

Руссо (Вочззеаи) Жан-Жак (1712—1778) — 29, 416 

Рылеев Кондратий Федорович (1795—1826)—542 

«Рогнеда» — 542 


Сабурова Екатерина Александровна, в замужестве Сорокина 
(1829—1905), актриса Александринского театра в Петербурге 
с 1855 г.— 544 

Садовский, лицо неустановленное — 15, 409 

Сазонов Николай Иванович (4815—1862), публицист; участник 
московского кружка Герцена и Огарева, впоследствии эмигрант. 
Встречался с Тургеневым в Париже в 1848 г.; автор опубликован- 
ной в «Га Сатейе фи М№ог4» (1860, № 13, 24) статьи «Литература и 
писатели в России», где специальный раздел посвящен Тургеневу 
(русская публикация: Лит Насл, т. 41-42, с. 188—201) — 518 

Сайн-В итгениитейн (Зауп-\УИсепт&ет) Каролина, рожд. Ива- 
новская, княгиня (1819—1887), писательница, гражданская жена 
Ф. Листа — 529 

Сакоский (ЗаКозЁ!), сапожный мастер в Париже — 196, 352 

Салаевы, братья, московские книгопродавцы и издатели — 
Федор Иванович (1820—1879) и Николай Иванович (1821—1867) — 
292 («топ 6АЦетг»), 295, 394 («моего издателя»), 415, 548, 550, 558, 
567, 568 

Салиас де Турнемир Елизавета Васильевна, рожд. Сухово- 
Кобылана, графиня (1815—1892), литературный псевдоним — Ев- 
гения Тур — см. т. 2 — 34, 58, 59, 64, 63, 428. 432, 434, 456 

«Несколько беглых заметок после чтения романа г. И. Тур- 

генева „Отцы и дети“» — 428, 432 
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Салтыков (псевд. Н. Щедрин) Михаил Евграфович (1826— 
1889) — см. т. 4 — 492, 506 
«Наша общественная жизнь» — 492 
«Петербургские театры» — 492 
«Тревоги „Времени“» — 506 
Самарин Юрий Федорович (1819—1876) —см. т. 1—74, 442, 555 
Санд Жорж (бапа), псевдоним, наст. имя Аврора Дюпен (Оа- 
р!1), по мужу Дюдеван (Радеуаоё; 1804—1876) — см. т. 41 — 287, 
390, 394, 496, 502, 564 
«Маркиз де Вильмер» — 284, 287, 296, 387, 390, 564 
«Франсуа-Найденыш» — 502 
«Санкт-Петербургские ведомости» — 144, 146, 406, 407, 425, 
—_ р 465, 481, 482, 492, 493, 528, 534, 546, 550—552, 559, 564, 
Сариотти (сценический псевдоним Михаила Ивановича Си- 
роткина; 1836—1878), певец (бас) Русской оперы в Петербурге, 
первый исполнитель партии Олоферна в «Юдифи» Серова — 541 
Сатин Николай Михайлович (1814—1873), поэт п переводчик, 
близкий знакомый Герцена и Огарева — 478 
Сватиков Сергей Григорьевич (р. 1880), историк, с 1917г. 
эмигрант — 451 
Свербеев Александр Дмитриевич (1835—1917), дипломат, в 
1862 г. состоял чиновником русского посольства в Штутгарте; 
знакомый Тургенева — 247, 357 
Свербеева Вера Федоровна, рожд. баронесса Менгден, жена 
А. Н. Свербеева; знакомая Тургенева — 218, 358 
Светоний Транквилл Гай (ок. 70—160), римский историк — 417 
«Жизнь двенадцати цезарей» — 417 
«Свисток» — 447 
«Свободная Россия» — 454, 458, 460, 464, 471, 472 
«Свободное слово» — 48 
«Северная почта» — 183, 285, 447, 456, 459, 464, 509, 550, 563 
«Северная пчела» — 25, 43, 104, 110, 134, 135, 144, 182, 415, 
428, 456, 4735, 474, 476, 482, 509 
«Северный вестник» — 405 
Сезострис (Сесострис), имя трех египетских фараонов 412-й 
династии (второе тысячелетие до н. э.), нарицательное имя древне- 
египетского правителя — 227 
«Сельское чтение» — 461 
Семенов (З6тёпой) Евгений Петрович, псевд. Соломона Моисе- 
евича Когана (1858—1944) — см. т. 2 — 430, 457, 459, 4435, 447, 
451, 468, 5384, 586, 5582, 558 
Серно-Соловъевич Александр Александрович (1838—1869), участ- 
ник революционного движения 1860-х гг., один из организаторов 
общества «Земля и воля»: был связан с Герценом и Огаревым. 
В 1862 г. уехал за границу и не вернулся в Россию по вызову пра- 
вительства в связи с «делом 32-х», после чего был заочно приговорен 
Сенатом к лишению прав состояния и изгнанию из Россип. За 
границей активно участвовал в сплочении «молодой» эмпгрании, 
выступавшей против Герцена — 579 
* Серно-Соловьевич Николай Александрович (1534—1866), брат 
А. А. Серно-Соловьевича, революционер-демократ, сотрудник «Со- 
временника», один пз организаторов общества «Земля и воля». 
В 1862 г. быт арестован, в 1865 г. сослан в Сабирь, где вокоре 
умер. Серно-Соловьевич имел в Петербурге книжный магазип 
и ири нем библиотеку, предназначенные для ведения революцпон- 
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ной пропаганды. При магазине была комиссионная контора, услу- 
гами которой пользовался Тургенев. Известны 3 письма Тургенева 
к Н. А. Серно-Соловьевичу (1862); его письма к Тургеневу неиз- 
вестны — 69, 71, 89, 92, 93, 100, 404, 103, 345, 316, 3148, 319, 439, 
440, 450, 453, 454, 479, 575, 576 
Серов Александр Николаевич (1820—1871), композитор и музы- 
кальный критпк — 245—247, 253, 273, 367—369, 373, 385, 541—543 
«Рогнеда» — 247, 251, 368, 369, 371, 541—543 
«Юдифь» — 245—247, 253, 367—369, 373, 541 
Сетов (сценический псевдоним Сетгофера-Сетгофа Иосифа Яков- 
левича), с 1855 г. певец Русской оперы в Петербурге, в 1864— 
1865 гг. режиссер московской, позднее петербургской оперных 
трупп — 541 
Скалинате ЗсаПпа{е), итальянский знакомый В. П. Боткина 
и И. С. Тургенева — 25 
Свкюдо (3940) Поль (1806—1864), французский музыкальный 
критик и композитор — 284, 389, 529, 561, 5682 
Слепцов Василий Алексеевич (1836—1878), писатель, револю- 
ционный демократ — 210, 212, 213, 508, 523, 524 
«Питомка» — 240, 242, 213, 523 
«Сцены в больнице» — 508 
* Сливицкая Елизавета Тимофеевна, троюродная племянница 
В. П. Тургеневой. Известны 5 писем Тургенева к ней (1863—1866). 
Письма Сливицкой к Тургеневу неи.вестны — 150, 485, 486 
Сливицкий 2-й Петр Михайлович (ум. 1862), подпоручик, член 
революционной организации, созданной в русской армии в Вар- 
шаве; расстрелян по приговору военного суда — 446 
* Случевский Константин Константинович (1837—1904) — см. 
т. 4 — 26, 42, 43, 51—60, 64 («тейдельбергского птенца»), 65, 77, 
100, 101 («юного поэта»), 117, 118, 139, 275, 280, 283, 421, 433, 424, 
481, 492, 436, 443, 454, 464, 477, 558 
Смирнова Александра Осиповна, рожд. Россет (1809—1882) — 
см. т. 3 — 425 
Снеткова 3-я Фекла Александровна, актриса Александрин- 
ского театра в Петербурге — 405, 407, 411, 544 
«Современная летопись — 2178 
«Современник» — 15, 18, 19, 30, 49, 50, ЭТ, 71, 84, 91, 102, 124, 
134, 135, 142, 158, 160, 167, 177, 178, 181, 183, 210, 212, 213, 323, 
331, ЗЗ7Т, 339, 354, 899, 400, 405, 407, 409—411, 414, 416, 419, 420, 
422, 424, 428, 431, 44Т, 447, 459, 4655, 461, 467, 474, 479, 481, 484, 
492, 499. 506—508, 510, 518, 524, 525, 544 
«Современиое слово» — 158, 492 
«Современные известия» — 54] 
«Современный мир» — 589, 542—644, 546, 547, 549—551, 553, 554 
Соголов Петр Петрович (1821—1899), художник, был знаком 
с Некрасовым и Тургеневым, произведения которого (в частности, 
«Записки охотника») иллюстрировал — 128, 133, 487, 473 
Солдатенков Козьма Терентьевич (1818—1901), издатель — 
8, 88, 128, 146, 404, 445, 449, 475, 484, 485 
Ссллогуб Владимир Александрович, граф (1813—1882) — см. 
т. 2 — 107, 458 
Соловьев Сергей Михайлович (1820—1879) — см. т. 3 — 542 
«Русская история» — 542 
Сомова Ольга Александровна, рожд. Тургенева (1836—1872) — 
см. т. 3 (Тургенева О. А.) — 93, 269, 334, 383, 455 
Спешнев Николай Александрович (1821—1882) — см. т. 4 — 58 
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о Алексапдр Владимирович (1821—1909) — см. 
т. 2 == 
а Станкевич Николай Владимирович (1818—1840) — см. т. 1 — 


С тарчевский Адальберт Войтех Викентьевич (1818—1901) — 
см. т. 2 — 163, 495 
С тасов Владимир Васильевич (1824—1906), художественный 
критик и историк искусства, идейный вдохновитель передвижн!- 
чества и «могучей кучки». Переписка его с Тургеневым началась 
в 18174г.—Т7, 181, 405, 508, 541 
«О значении Брюллова и Иванова в русском искусстве» — 403 
«После всемирной выставки» — 508 
С тасюлевич Михаил Матвеевич (1826—1911) — см. т. 4 — 
405, 406, 442, 488 
Стеклов (паст. фамилия Нахамкис; 1873—1941) Юрий Михай- 
лович, советский историк, биограф М. А. Бакунина и редактор его 
сочинений — 457 
С телловский Федор Тимофеевич (ум. 1875) — см. т. 4 — 525 
Степанов Николай Александрович (1807—1877) — см. т. 4—449 
Степанова Галина Васильевна, советский литературовед — 432 
Стербини (З4егЫи!), оперный певец в Париже 1860-х гг. — 
222, 359 
Столыпин Алексей Аркадьевич (1816—1858), офицер лейоб- 
гвардии гусарского полка, друг и родственник М. Ю. Лермонтова 
(прозвище: Монго), принадлежал к аристократическому кругу, гле 
за ним укрепилась репутация «светского льва» — 48, 58, 428 
Столыпин Николай Аркадьевич (1814—1884), чиновник Мини- 
стерства иностранных дел, в 1863 г. русский поверенный в делах 
в Карлсруэ — 305, 535, 537 
Страхов Николай Николаевич (1828—1896), философ, критик, 
публицист, сотрудник органов «почвенничества» («Время», «Эпоха») 
и неославянофильства («Заря»). Автор книги «Критические статьи 
об И. С. Тургеневе и Л. Н. Толстом» (1885) — 415, 422, 433, 507, 
209, 515 
«Роковой вопрос» — 183, 186, 188, 194, 195, 509, 512, 515 
* Суворов Александр Аркадьевич, князь (1804—1882), внук 
А. В. Суворова, петербургский военный генерал-губернатор (1861— 
1866). Известно одно официальное письмо Тургенева к Суворову 
(1863) — 249, 303, 313, 370, 409, 571—573 
Сухово-Кобылин Александр Васильевич (1817—1903) — см. 
т. 3 — 425 
«Свадьба Кречинского» — 425 
«Сын отечества» — 482, 496 


Тамберлик (Тат`егИск) Энрико (1820—1889) — см. т. 3 — 
249, 369, 540, 5492, 543 

Тамплие (ТешрПег) — см. т. 3 — 298, 395 

Татаринов Константин Николаевич, симбирский помещик 
родственник Н. И. Тургенева и В. Н. Кашперова. Тургенев позна- 
комился с ним в Баден-Бадене в 1863 г. — 182, 509 

Татаринова Анна Борисовна, рожд. Тургенева, жена К. Н. Та- 
тарпнова — 509 («его жена») 

Ташро (ТазсВегеаа) Жюль-Антуан (1801—1874), французский 
литератор, публицист и политический деятель, с 1858 по 1874 г. 
директор парижской Государственной (Национальной) библиотеки. 
Знакомый П. Мериме п семьи Впардо — 298, 396 
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Тиблен Николай Львович, петербургский издатель и книго- 
продавец — 146, 484 
Тиме Галина Альбертовна, советский литературовед — 402 
Толстая Софья Андреевна, рожд. Берс, графиня (1844—1919), 
жена Л. Н. Толстого — 137, 147, 7 
* Толстой Александр Феофплович (1839—1910), сын Ф. М. Тол- 
стого (см.), чиновник Министерства иностранных дел, в 1863 г. 
секретарь русской миссии в Карлсруэ. Известно одно письмо Тур- 
генева к нему; его письма к Тургеневу неизвестны — 239, 596, 537 
Толстой Алексей Константинович, граф (1817—1875) — см. 
т. 3 — 154, 155, 160, 341, 433, 488—491, 493 
Толстой Дмитрий Андреевич, граф (1823—1889), реакционный 
государственный деятель; в 1861—1864 гг. сенатор, в 1865 г. обер- 
прокурор Синода, с 1866 по 1880 г. министр народного просвеще- 
ния. Известно одно письмо Тургенева к нему (1871) — 246 («ях 
\епх шеззетг5»), 347, 368 («шестерых старцев»), 541 
* Голстой Иван Матвеевич (1806—1867), сенатор, товарищ 
министра иностранных дел, с 1863 г. руководил почтовым департа- 
ментом Главного управления почт, в 1865—1867 гг. министр почт 
и телеграфа. Был знаком с Тургеневым, по-видимому, уже с сере- 
дины 1840-х гг. В 1856 г., пользуясь своими связями и влиянием 
при дворе, помог Тургеневу, находившемуся после ссылки под 
надзором полиции, в получении заграничного паспорта. Известны 
два письма Тургенева к Толстому (1864 и 1867(?)). Существует пред- 
положение, что И. М. Толстой послужил для Тургенева прототи- 
пом Рейзенбаха в «Дыме» (см.: Т и его время, с. 294). Более вероятно, 
одпако, указание Ю. Г. Оксмана, что прототипом Рейзенбаха яв- 
ляется граф В. А. Адлерберг (см.: Т, Соч, т. 9, с. 426) — 276, 277, 
500 ` 
Толстой Лев Николаевич (1828—1910) — см. т. 3 — 9, 41, 12, 
21, 24. 31, 137, 138, 147 («вашего брата»), 161, 167, 263, 405, 412, 
414, 417. 420, 476. 477, 482, 495, 498, 549 
«Детство и отрочество» — 34, 1614, 417, 495 
«Казаки» — 31, 147, 161, 167, 417, 477, 484, 494, 498, 499 
«Поликушка» — 263, 549 
«Юность — 31 
* Толстой Сергей Николаевич, граф (1826—1904), брат 
Л. Н. Толетого, тульский помещик. Знакомство Тургенева с ним 
состоялось, по-видимому, в 1856 г., но их отношения никогда не 
были близкими. Известно одно письмо Тургенева к С. Н. Толстому 
(1863); его письма к Тургеневу неизвестны — 147, 484 
Толстой Феофил Матвеевич (псевд. Ростислав; 1809—1881), 
композитор. писатель, влиятельный музыкальный критик, сотруд- 
ник «Северной пчелы», «Голоса», «Московских ведомостей», член 
Совета Главного управления по делам печати — 182, 273, 385, 509 
«Лжемудрость героев г. Чернышевского» — 182, 183, 509 
Томашевский Борис Викторович (1890—1957), советский лите- 
ратуровед — 422 
Готила (Бадуила) (ум. 552), король остготов в Италии (541 — 
52) — 412 
Траверсе Николай Александрович, маркиз де (1829—1864), 
чинозниц; в 1862г. в Лондоне познакомился с Герценом, при- 
влекался по «делу о сношениях с лондонскими пропагандистами» 
(«Процесс 32-х») — 3148, 488, 479 
Трубецкая Анна Андреевна, княгиня, рожд. графиня Гудович 
(1819—1882), жена Н. И. Трубецкого — 105, 108, 224, 223, 225, 228, 
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282, 284, 2871, 290, 298, 358, 359, 361, 388—391, 393, 396, 444, 457, 
560, 568—565 

Трубецкая Ольга Федоровна, княгиня, рожд. Марен (1812— 
1882), жена князя Ю. И. Трубецкого, брата Н. И. Трубецкого, 
теща С. П. Геркена (см.) — 200 («ЗсВулерегта ег»), 354 («теща»), 518 

Трубецкие — см. Грубецкая А.А. и Трубецкой Н.И. 

Грубецкой Николай Иванович, князь (1807—1874) — см. т. 3 — 
43 («одного здешнего приятеля»), 44, 46, 105, 108, 149, 150, 224, 223, 
225, 228, 282, 281, 290, 298, 358, 359, 364, 388, 394, 393, 395, 396, 
424, 457, 486, 491, 560, 563, 564 

Грюбнер (ТгаБпег) Николай (1817—1884) — см. т. 4 — 15, 409 

Тур Евгения — см. Салиас де Турнемир Е.В. 

Гургенев Александр Михайлович (1772—1862) — см. т. 3 — 
93, 455 

Тургенев Альберт Николаевич (1843—1892), старший сын 
Н. И. Тургенева, юрист. Переписка его с Тургеневым началась 
в 1869 г.— 157, 269, 284, 341, 383, 389 

Гургенев Михаил Алексеевич (1829 — ум. после 1870) — см. 
т. 4 — 89, 90, 95, 99, 450, 452 

Гургенев Николай Иванович (1789—1871) — см. т. 3 — 14, 24, 
157, 160, 225, 261, 284, 287, 341, 318, 379, 389, 390, 408, 4683, 477, 
493, 494, 528, 554, 568, 564 

* Гургенев Николай Николаевич («дядя»; 1795—1881) — см. 
т. 1 — 30, 72, 75, 18, 83, 84, 98, 115, 150, 159, 163, 204, 205, 208, 
218—220, 224, 226, 221, 253, 254, 257, 262, 211, 272, 320, 321—329, 
331, 360, 372, 374, 376, 384, 385, 417, 443, 446, 447, 452, 468, 479, 
485, 486, 494, 496, 520, 597, 531, 545, 547, 548, 553, 554, 577 

* Гургенев Николай Сергеевич («‹брат»; 1816—1879) — см. 
т. 1 — 75, 104, 150, 1514, 154—156, 158, 162, 163, 171, 172, 200 («ме 
Вгадег»), 204, 205, 242, 262, 272, 215, 280, 283, 300, 320, 329, 354 
(«два брата»), 384, 385, 443, 456, 485, 486, 489—491, 493, 496, 502, 
524, 548, 549, 554, 555, 558, 560, 561, 570, 574, 577 

Гургенее Петр Николаевич (1853—1912), младший сын 
Н. И. Тургенева, скульптор. Письма Тургенева к нему относятся 
к 1879 и 1882 гг.— 284, 389, 477 

Гургенев Сергей Сергеевич (1821—1839), младший брат писате- 
ля — 200 («2\е! Вта4ег»), 354 («два брата») 

Гургенева Анна Яковлевна, рожд. Шварц (ум. 1872) — см. 
т. 2 — 75, 104, 155, 156, 160, 163, 172, 262, 2714, 280, 283, 329, 443, 
456 («жене»), 486, 490, 574 

Гургенева Варвара Николаевна (1853—1907), в первом браке 
Арсеньева, во втором Моспна, дочь Н. Н. Тургенева — 84 («4еих 
НПез»), 205, 331 («две дочери»), 447 

Гургенева Екатерина Николаевва (1855—1919), в замужестве 
Конусевич, дочь Н.Н. Тургенева — 84 («4еих НПез»), 205, 331 
(«две дочери»), 447 

* Тургенева Клара, рожд. Внарие (1814—1891) — см. т. 4 — 
14, 22, 23, 151, 225, 229, 260, 261, 2609, 284 («за еле»), 324, 325, 
341, 364, 362. 378, 319, 383, 389 («его жена»). +15, 491, 494, 551, 
5832, 548, 554 

Гургенева Ольга Александровна — см. Сомова О. А. 

* Тургенева Полина (Пелахея) Ивановна («Полинетта», «РацП- 
пе {е»; в замужестве Брюэр (1842—1919) — см. т. 2 — 14, 18, 22, 
28, 33—36, 43, 52—54, 56, 64—66, 68, 75, 85 86, 90, 93—95, 114, 
115, 447, 118. 120, 422, 129, 1440, 143, 152, 158, 159, 163, 165, 170, 
171, 174, 188, 195, 206, 207, 212. 213 («мой памы»), 217 («мое се- 
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мейство»), 219—221, 223, 226, 228, 232, 233, 235, 238—240, 252, 261, 
252, 268—210, 212, 2719, 282—284, 286, 291, 296—298, 303, 306, 309, 
323—326, 323, 332—336, 340, 344, 348, 356, 358, 359, 362—364, 372, 
378, 382, 383, 385, 387—390, 393, 396, 408, 416, 418, 494, 428—450, 
4936, 437, 439, 441—443, 447, 448, 451, 463—465, 481, 488, 487, 
490—493, 500, 501, 504, 524, 528, 590, 532, 534, 586, 587, 544, 551, 
552, 594, 558—561, 564, 568, 569 
* Тургенева Фанни-Александра (1835—1890), дочь Н. И. Тур- 
генева. Второе имя она получила в честь дяди А. И. Тургенева. 
Ф. Н. Тургенева родилась и жила в Париже, получила блестящее 
образование, была знатоком английской литературы. Тургенев 
начиная с 1858 г. постоянно встречался с Ф. Тургеневой в доме 
ее отца, а после его смерти вел с ней переписку о литературном 
наследстве последнего. Выдержки из дневника Ф. Тургеневой, ко- 
торый она вела на протяжении многих лет, посвященные Тургене- 
ву, опубликованы М. П. Султан-Шах, см.: Лит Насл, т. 16, с. 359— 
414. Известны 18 писем Тургенева к Ф. Н. Тургеневой (1862— 
1882): се письма к Тургеневу неизвестны — 14, 157, 269, 272, 323, 
341, 408, 494, 554 
Тургеневы, семья Н. И. Тургенева — 115, 269, 272, 335, 360, 
383, 385, 468, 493, 592 
Гурнер Марианна, знакомая Н. И. и А. А. Трубецких, жившая 
в их доме в Париже — 105, 108, 290, 393. 457, 565, 566 
Турнефор (Топгпе!от) М. де, знакомый Тургенева, француз- 
ский педагог, служивший в русских семьях — 60, 325, 433 
Тъер (ТШегз) Луи-Адольф (1797—1877), французский историк 
и реакционный политический деятель — 508 
Тюйе, или Гюилье (ТаШег), драматическая актриса в Париже 
1860-х гг.— 287, 390 
Тютчев Николай Николаевич (1815—1878) — см. т. 1 — 54, 
145, 244, 234, 245, 367, 424, 465, 524 
Тютчев Федор Иванович (1803—1873) — см. т. 2 — 14, 32, 44, 
228, 408, 414, 418, 595, 540, 545 
«Осенней позднею порою» — 414 
«Совет» — 408 
«Эти бедные селенья» — 32, 418 
Тютчева Александра Петровна, рожд. Де-Додт (1822—1883), 
я‹епа Н. ВН. Тютчева; образованная женгцина, пинтересовавшаяся 
литературой, музыкаптша-любительница. Тургенев познакомился 
с ней в середине 1840-х годов. Упоминания о не дошедшем до нае 
письме & ней Тургенева (1848) см.: Лит Насл, т. 56. с. 196; письмо 
А. П. Тютчевой к Тургеневу (о смерти Беличского) — там же — 
54, 1145, 2141, 234, 274, 424, 451, 469, 524 
Тютчезвы — см. Тютчев Н.Н. и Тютчева А.П. 


Уоддингтон (У\Уаад41тот) Патрик, современный английский 
литературовед-славист, исследователь творчества Тургенева — 4079, 
964 

Уриа (Опгтаз), певец Парижской Оперы в 1860-е гг.— 288, 391 

Усакина Татьяна Ивановна (1932—1966), советский литерату- 
ровед — 517 

Успенский Николай Васильевич (1837—1889), писатель — 146, 
158, 210, 488, 484, 492, 523 

Устрялов Федор Николаевич (1836—1885), журналист, драма- 
тург, переводчик — 492 

«Слово и дело» — 492 
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Утин Борисе Исаакович (1832—1872), юрист, профессор Петер- 
бургского университета, публицист и журналист, сотрудник «Вест- 
ника Европы», в 1860-х гг. член Петербургской судебной пала- 
ты — 591 

Утин Исаак Осипович (1812—1876), пегербургский купец, 
отец Б. И. Утпна — 133 


Февр (Еёуге), певица парижской Оперы в 1860-е гг.— 288, 392 
Фейербах (Еецетасв) Людвиг (1804—1872), немецкий философ- 
матерпалист — 468 
* Фет (Шеншин) Афанасий Афанасьевич (1820—1892) — см. 
т. 2 — 8, 9, 11—13, 23, 24, 29—34, 35, 40—42, 46, 48, 49, 62, 63, 73, 
ТА, 78, 82, 83, 86, 87, 91, 105, 106, 135, 137, 147—149, 161, 166, 167, 
184—186, 190, 209, 212, 244, 215, 218—220, 223—228, 248, 256, 257, 
262, 263, 272, 278, 299—304, 329, 333, ЗАТ, 349, 350, 359—361, 375, 
376, 385, 401, 404, 405, 407, 413, 416, 417, 420, 423, 425, 427, 428, 
434—436, 443, 445, 446, 457, 474—476, 482, 484, 485, 491, 496, 498, 
499, 503, 511—514, 519, 528, 525—530, 540, 548, 549, 550, 553, 
5683, 570 
«Весенние мысли» — 185, 511 
«Воспоминания» — 416, 476 
«Две розы» («Полно спать...») — 184, 244, 249, 270, 341, 
367, 370, 384, 540 
«Еще майская ночь» — 216, 526 
«Заметки о вольнонаемном труде» («Ёпзнь Степановки, пли 
Лирическое хозяйство») — 9, 23, 34, 148, 413, 475 
«Из деревни» — 185, 186, 485, 511 
«Какая грусть! Конец аллеи...» — 35, 420 
«Лида» — 30, 
«На смерть А. В. Дружинина» — 263, 549 
«О не зови! Страстей твоих так звонок...» — 186, 511 
«Полуночные образы» — 184, 192, 215, 244, 249, 266, 341, 
351, 370, 380, 514, 526, 540, 550 
«Тихая, звездная ночь...» — 148, 184, 191, 192, 215 244, 249, 
347, 350, 367, 370, 514, 526, 540 
«Тополь — 9 
«Фантазия» — 925 
«Шепот, робкое дыханье...» — 148, 184, 191, 192, 2145, 244, 
249. 210, 347, 350, 267, 370, 383, 514, 526, 540, 553 
«Я долго стоял неподвижно...» («Звезлы») — 148, 184, 215, 
216, 249, 347, 354, 370, 514, 526, 9540 
«Я жду... Соловьиное эхо...» — 499 
Фет Мария Петровна, рожд. Боткина (1828—1894). яна 
А. А. Фета. сестра В. ЦП. Боткина — 9, 13, 34, 42. 49, 106, 143 
(«Вашей жене»), 215, 24149, 226, 263, 301 
Филдинг (Ее 11°) Генри (1707—1754). английский писатель 
эпохи Просвещения — 73, 327, 442 
«Тве Н!%\огу оЁ Тош Топез а ЕоцпаНио» («История Тома 
Джонса Найденыша») — 73, 327, 448 
Финдейзен Николай Федорович (1868—1928), музыковед, изла- 
тель «Русской музыкальной газеты», автор работ по истории рус- 
ской музыки — 95493, 047, 554 
Фиоретти (Е1оге 1), певица (сопрано) Итальянской оперы в Пе- 
тербурге в 1860-х гг.— 249, 271, 370, 384, 548 
Фиоретти (Е1оге И), невец Итальянской оперы в Петербурге 
в 1860-х гг.— 274, 
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Флемминг (Е!етт1п2) Альберт, граф, прусский посол в Баден- 
ском герцогстве, виолончелист-любитель; был женат на дочери 
Беттпны фон Арним; баденский знакомый Тургенева и П. Виардо — 
242, 365, 599 

Флери (Еетту) Серж де, владелец собрания рукописей в Же- 
неве — 4177 

Флинш (ЕПпсВ) Жюльена, певица, знакомая Полипы Виардо 
и Тургенева в Лейпциге — 80, 85, 88, 253, 255, 264, 330, 3314, 333, 
373, 375, 379, 444, 445, 550 

* Флобер (Е\азЪеге) Гюстав (1821—1880), французский писа- 
тель. Тургенев познакомился с ним 11(23) февраля 1863 г. на одном 
из «обедов Мапьи» (см.) и с тех пор до смерти Флобера поддерживал 
с ним тесные дружеские отношения и постоянную переписку. Тур- 
гепев испытывал неизменную симпатию к Флоберу, которого назы- 
вал «необыкновенным человеком», и высоко ценил его творчество, 
способствуя популяризации его произведений в Германии и Рос- 
спи. В частности, в 1877 г. он перевел его повести «Легенда об Юли- 
ане Милостивом» и «Иродиада». При содействии Флобера Тургенев 
в начале 1870-х гг. познакомился с Мопассаном, Золя, Доде. После 
смерти Флобера Тургенев принимал участие в организации подпис- 
ки на памятник ему в Руане. Памяти Флобера Тургенев посвятил 
«Песпь торжествующей любви». Сохранилось 92 письма Тургенева 
к Флоберу (1863—1380) и более 130 писем Флобера к Тургеневу, 
впервые собранных в кн.: Е | ап ег С. ГеИтез шёаЦез & Точг- 
гибпеЁ: РгёзешаНюоп еф по{ез раг Сбгага СаШУ. Мопасо, 1946. В рус- 
ском переводе письма Флобера к Тургеневу см. в издании: Фло- 
бер Гюстав. О литературе, искусстве, писательском труде. Пись- 
ма. Статьи. В 2-х т. Т. 2. М.: «Худ. лит.», 1984 — 158, 159, 161, 
165, 166, 341, 342, 401, 498, 495, 498, 528 

Фонтенель (Копёепее) Бернар де ла Бовье (1657—1757), 
французский писатель — 119, 465 

Форг (Еогоцез) Эмиль-Доран (1813—1883), французский пи- 
сатель и переводчик — 31, 417 

Франк (ЕгапсК) Альберт — см. т. 4 — 19, 323, 408 

Франк (Егапск) Ф., французский критик — 501 

Франи (Егап?) Роберт (1815—1892), немецкий композитор, 
оргапист, дирижер — 270, 384, 558 

Франц Иосиф Т (1830—1916), австрийский император с 
1848 г.— 519 

Фраскини (ЕгазсЬ1п1) Гаэтано (р. 1817), оперный певец в Па- 
риже 1860-х гг.— 222, 358, 359, 599 

Фридлендер Георгий Михайлович, советский литературовед — 
402, 435 

Фридолин — см. Поме Л. 

Фриссон (Ет1350п) А. (ум. 1882), домашний врач семьи Виар- 
до — 294, 297, 395, 396 

* Фрич (Ей) Йозеф Вацлав (1829—1890) — см. т. 3. Известно 
одно письмо Тургенева к Фричу (1863); письма Фрича к Тургеневу 
неизвестны — 66, 171, 345, 438, 501, 502 


Хальденванг (На|14еп\уаой) (возможно, фамилия написана не- 
точно), банкир в Баден-Бадене — 282, 388 

* Ханыков Николай Владимирович (1822—1878), географ, вос- 
токовед п этнограф, автор ряда работ по востоковедению, географии 
п метеорологии. С 1860 г. числился в длительной заграничной ко- 
мандпровке п жил в Париже, где и сблизился с Тургеневым. Из- 
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вестно 65 писем Тургенева к нему (1862—1878). Письма Ханыкова 
к Тургеневу (11) (1866—1876) не опубликованы, храпятся в ИРЛИ 
‚ив В:61 Ма! — 21, 24, 25, 36, 45, 50, 52, 53, 69, 70, 107, 140, 124, 152, 
‚153, 171, 172, 174, 175, 177, 1718, 181, 202, 212, 243, 224, 221, 244, 
245, 367, 420, 421, 429, 450, 440, 44Т, 457, 458, 469, 487, 488, 501— 
503, 506, 519, 524, 527, 528, 588 

Хачатурян Ашот Богданович, советский литературовед — 438 

Хенн (Непп) В., профессор, владелец собрания автографов 
в Брауншвейге — 519 

Х илковы, семья — 19, 324 

Хмелевская Екатерина Митрофановна (1909—1986), советский 
литературовед — 402 

Х мелевская Наталья Александровна, советский литературо- 
вед — 402 

Хуарец (Таагех, Хуарес) Бенито Пабло (1806—1872), нацио- 
нальный герой Мексики, в 1861—1872 гг. президент страны — 444 


Цвейг (7\е!5) Стефан (1881—1942), ‘австрийский писатель; со- 
брал коллекцию автографов, в которой находятся, в частности, 
рукописи Достоевского и Тургенева — 528 

Ц игенгайст (1е5епсе!$) Герхард, современный немецкий 
литературовед-славист — 402, 

Циммерман (7Питегтапп) Анна — см. Гуно А. 


Чевкин Константин Владимирович (1802—1875) — см. т. 4 — 127 
Челищева О. П.— см. Макарова О.П. 
Чемадуров Яков Яковлевич (1824—1888), обер-прокурор Сената 
с 1863 г.— 246 («ях мейх шезяейгз»), 368 («шестерых старцев»), 
541, 5492, 571 
Черкасов Александр Александрович (1839 — ок. 1908), участник 
революционного движения 1860-х гг.; в 1862г. был аресто- 
ван в связи с «делом 32-х», затем находился под негласным над- 
зором полиции в Петербурге; в 1869 г. был арестован вторично, 
провел несколько месяцев в Петропавловской крепости по обвине- 
нию в связях с лицами, причастными к «нечаевскому делу». Неза- 
долго до второго ареста и по освобождении был мировым судьей 
и адвокатом, выступал защитником в политических процессах — 479 
Черкасский Владимир Александрович, князь (1824—1878) — 
см. т. 3 — 499, 555 
Чернов Николай Михайлович, советский литературовед — 402 
Чернышевская Нина Михайловна (1896—1975), советский лите- 
ратуровед — 454 
Чернышевский Николай Гаврилович (1828—1889) — см. т. 3 — 
44, 124 («4еих аийтез»), 167, 180, 181, 2144, 337 («двое других»), 400, 
409, 420, 425, 453, 454, 467, 474, 499, 507—509, 525 
«Полемические красоты» — 409 
«По поводу „Автобиографии Н. И. Костомарова“» — 425 
«Что делать?» — 167, 180, 184, 499, 507—509, 525 
Чистова Ирина Сергеевна, советский литературовед — 402 
Чичерин Борис Николаевич (1828—1904) — см. т. 3 — 15, 44, 
409, 410, 425, 472, 475, 477 
«Несколько современных вопросов» — 475 
«Обвинительный акт» — 425 
Чичерин Василий Николаевич (1829—1882), брат Б.Н. Чи- 
черина, дипломат — 574 
Чорли (СфоШеу) Генри Фозергилл (1808—1872) — см. т. 1 — 
288—290, 391—393, 528, 560, 561, 565 
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Шармер, портной в Петербурге — 415 
* Шарпантье (СвагрепИег, Шарпантие) Жерве (1805—1871), 
французский издатель и книгопродавец, известеп изяществом своих 
изданий. Ввел для собрапий сочинений новый книжный формат, 
названный его именем (в 18-ю долю листа) — 86, 175, 199, 298, 
345, 346, 353, 395, 401, 448, 493, 503, 504 
Шартон-Демер (СВагоп-Ветепг) Анна-Арсен (1827—1892) — 
см. т. 4 — 222, 358, 528, 599 
Швари Екатерина Яковлевна, сестра А. Я. Тургеневой — 
283, 2561 
Шевийар (СВеуШага) Пьер-Александр Франсуа (1841—1877), 
фран цузский виолончелист — 255, 374 
* Шевырев Степан Петрович (1806—1864), профессор Москов- 
ского университета, историк и теоретик литературы, поэт-роман- 
тик, в молодости деятельный участник Общества любомудрия, 
впоследствии — один из представителей «официальной народно- 
сти». Тургенев мог слушать лекции Шевырева в Московском уни- 
верситете (1834), в 1840-е годы встречался с ним за границей. 
В 1862 г. Шевырев читал в Париже публичные лекции о русской 
литературе, к которым Тургенев отнесся отрицательно. Несмотря 
на многократные встречи Тургенева с Шевыревым, близости между 
ними никогда не было. В письмах Тургенева сохранились резкие 
отзывы о Шевыреве и его деятельности. Ему адресовано одно письмо 
Тургенева (1862). Письма С. П. Шевырева к Тургеневу неизвест- 
ны — 25, 35, 60, 325, 414, 416, 432, 458 
«Лекции о русской литературе» — 414 
Шекспир (ЗВаКезреаге) Уильям (1564—1616) — 19, 102, 193, 
281, 282, 285, 292, 295, 300, 304, 323, 351, 388, 394, 411, 455, 514, 
525, 558, 559, 968—570 
«Гамлет» — 40, 525 
«Юлий Цезарь — 455 
Шеллинг (ЗсвеШ0е) Фридрих Вильгельм Йозеф (1775—1854), 
философ-идеалист, один из идеологов немецкого романтизма — 
124, 241, 468, 598 
«Система трансцендентального идеализма» — 598 
Шеншин Николай Никитович (1816—1879), мировой посредник 
Мценского уезда — см. т. 2 — 320, 577 
Шеншин Петр Афанасьевич, брат А. А. Фета — 595 
Шенье (Субшег) Андре (1762—1794), французский поэт — 
417, 485 
Шеффер (ЗспеНег) Ари (1795—1858) — см. т. 1 — 564 
Шидловские, лица неустановленные — 498 
Шиллер (ЗВ Шег) Иоганн Фридрих (1759—1805) — 38, 4228, 478, 
485, 537 
«Лагерь Валленштейна» — 38, 492 
«Путешествие в плавильный дом» — 597 
«Саисское изваяние под покровом» — 134, 472 
Шильътбергер (ЗВ Ъетоег) Иоганн (конец ХУ — первая по- 
ловипа ХУ в.), немецкий путешественник по Востоку — 110, 458 
«Ве!зеп 1ш Елгора, Ача ап АБтса» («Путешествия по Ев- 
роие, Азии и Африке») — 110, 455 
Шландер Андрей Андреевич, петербургский домовладелец — 
281, 521 
Шоль (Зспо) Орильен (1833—1902), французский журналист, 
редактор журнала «Маш Тацпе» — 181 
Шопен (Спор!) Фредерик (1840—1849) — 298, 396 
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Шопенгауэр (Зспореппачег) Артур (1788—1860), пемецкил 
философ-пдеалист — 124, 131, 469, 472 

Штокхаузен (ЗфосКПацзет) Юлиус (р. 1826), немецкий певец, 
дирижер, музыкальный деятель. С 1862 г. директор Гамбургской 
фплармонии — 85, 331 

Шторм (З®тгт) Теодор (1817—1888) — см. т. 6 — 504, 505, 
597, 259 

Шуберт (ЗсваЪег&) Франц (1797—1828), немецкий (австрийский) 
композитор — 273, 5 

«Серенада» — 273, 385 

Шуман (Зс№атаро) Клара, рожд. Вик (1819—1896) — см. 
т. 1 — 53, 193, 233, 354, 362, 363, 480, 584 

Шуман (Зс№атапп, Шуманн) Роберт (1810—1856), немецкий 
композитор — 53, 298, 396, 430 

Шумский Сергей Васильевич (1820—1878) — см. т. 2 — 407 


Щапов Афанасий Прокофьевич (1830—1876), историк и публи- 
цист-демократ, в 1860—1861 гг. профессор русской истории в Ка- 
занском университете; отстранен от преподавания и арестован за 
участие в панихиде по убитым в с. Бездне крестьянам; в 1862 г. 
привлечен по «делу 32-х» и вновь арестован; в 1864 г. выслан в Си- 
бирь; провел остальные годы жизни в Иркутске. Печатал статьи 
в журналах «Век», «Отечественные записки», «Время», «Русское 
слово», «Дело» и др.— 113, 461, 462 

«Земские соборы ХУП столетия» — 462 
«Земство и раскол (с ХУПГ столетия)» — 4683 
«Сельская община» — 462 

Щепкин Михаил Семенович (1788—1863) — см. т. 1 — 407 

Щепкин Николай Михайлович (1820—1886) — см. т. 4 — 10, 
445, 449 

Щербань Вера Иосифовна, рожд. Кле (ум. 1910), жена 
Н. В. Щербаня — 26 («Вашу жену»), 514, 177, 182, 183, 187, 188, 
222, 229, 231, 286 

* Щербань Николай Васпльевич (1834—1893), публицист, вы- 
ступавший также под псевд. Алим Оразский, сотрудник «Москов- 
ских ведомостей» и «Русского вестника», был редактором газеты 
«Се М№ога» (негласный орган русского правительства за границей, 
пздавался в Брюсселе). Знакомство Тургенева с Н. В. Щербапелм 
состоялось в конце 1860 или в начале 1861 г., в Париже. По просьбе 
Тургенева Н. В. Щербань держал корректуру его романа «Отцы 
и дети» (1862). Н. В. Щербань — автор корреспонденции «Из Па- 
рижа» (Рус Вести. Современная летопись, 1862, № 48, ноябрь, 
с. 8), где содержатся сведения о Тургеневе, переводчике Пушкина, 
а также воспоминания о Тургеневе, напечатанные в «Русском вест- 
нике» (1590, № 7-8). Известны 32 письма Тургенева к Н. В. Щер- 
бапю (1862—1865). Два письма его к Тургеневу (1862) хранятся 
в ИРЛИ, одно из них частичпо опубликовано: Орл сб, 1960, с. 258 — 
260 — 7, 9—11, 14, 22, 25, 26, 43, 44, 46, 51, 52, 91, 68, 162, 172, 177, 
178, 180—183, 186—188, 194, 199, 213, 222, 229—231, 286, 353, 
405, 406, 414, 415, 426, 497, 429, 432, 433, 439, 448, 496, 505—510, 
512—515, 517, 584, 5825, 529, 598, 538 568, 566 

«Старые дела» — 180, 507 
ре Григорий Алексезвич, князь (1819—1887) — см. 
т. 8—0 
Щербина Николай Федорович (1821—1869) — см. т. 4 — 59 
«Щукинский сборник» — 413, 423, 497, 436, 476, 477, 494 
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Эверарди (Еуегаг4!) Камилло (сценический псевдоним; наст. 
имя и фамилия — Камилл-Франсуа Эврар; 1825—1899), певец 
(баритон) Итальянской оперы в Петербурге; с 1870 г. профессор 
Петербургской, затем Московской консерваторий — 249, 255, 369, 
374, 940 

Эйхенбаум Борис Михайлович (1886—1959), советский литера- 
туровед — 422 

Эйхталь (Е1с№\ а!) Августа, знакомая Ф. Боденштедта; Тур- 
генев ошибочно называет ее «м-ль Штейнбах» (З{4етЪасй) — 184, 
198, 347, 354, 510 

Энгр (протез) Жан-Огюст-Доминик (1780—1867), французский 
исторический п портретный живописец — 562 

Эньян (А1бпап) Л., знакомый Тургенева и семьи Виардо в Па- 
риже; очевидно, юрист — 283, 287, 298, 389, 390, 395, 560 

Эпикур (341—270 дон. э.), греческий философ-материалист — 17 

«Эпоха» — 264, 268, 281, 285, 295, 296, 373, 379, 400, 481, 507, 
510, 522, 591, 596, 545, 546, 548, 550, 552, 554, 559, 560 

Эритт де ля Тур (НвмИе 4е ]а Тозг) Лупза-Полина-Мария, 
рожд. Виардо (1841—1918) — см. т. 1 (Виардо Луиза) — 265, 266, 
279, 289, 291, 294, 297, 298, ЗЗ4, 333, 380, 387, 392—394, 396, 550, 
558, 565, 567—570 

Эритт де ля Тур (НёгШе 4е Ла Топг) Эрнест, муж Луизы Виар- 
до, в 1860-х гг. французский консул в Южной Африке, в 1870-е гг.— 
в Дании — 266, 292, 294, 380, 394—396, 567, 569 

* Этцель (Нее!) Пьер-Жюль (1814—1886), французский изда- 
тель, детский писатель (псевд. Р.-Т. 54а) и политический деятель. 
Знакомство Тургенева с Этцелем, состоявшееся в начале 1860-х гг., 
переросло в дружеские отношения, которые продолжались до конца 
жизни Тургенева. В издании Этцеля появились на французском 
языке почти все произведения Тургенева, написанные им после 
1862 г. Известно более 100 писем Тургенева к Этцелю, хранящихся 
в ВЫ МаЕ Т писем Этцеля к Тургеневу (полностью и в отрывках) 
приведены в книге: Рагшёште А., Вопштег 4е |а СВа- 
ре!]1е С. Н1зюше 4’ап 6ЧНег её 4е зез алйетгз: Р.-Т. Неёхе] 
(З{ай1). Раг!з, 1953. Там же — упоминание о 2-х письмах Этцеля 
к Тургеневу — 86, 87, 106, 170, 332, 333, 335, 344, 401, 426, 446, 
457, 493, 500, 501, 510, 560 


Юстиниан (483—565), византийский император с 527 г.— 412 

* Юсупов Николай Борисович, князь (1827—1891) — см. т. 3. 
Известно одно письмо Тургенева к Юсупову (1863); письма Юсупо- 
ва к Тургеневу неизвестны — 162, 495 


Яблочкин Александр Александрович (1825—1895), драматург, 
режиссгр и актер, игравший на сцене Александринского театра в 
Петербурге в 1841—1846 и 1851—1874 гг.; впоследствии актер 
провинциальных Театров — 544 

* Яздовская Дарья Ивановна (ум. 1883) — см. т. 4 — 1415, 468 

* Языков Михаил Александрович (1814—1885), в 1840-х гг. 
входил в круг Белинского и принимал участие в делах редакции 
«Современника». В 1850-х гг. был директором стекольного завода 
в Петербурге, с 1862 г.— управляющим питейно-акцизпыми с6бо- 
рами Тульской, затем Калужской п Нозгородской губернии. 
С Тургеневым познакомился в 1843 г. в Петербурге. О нем, как и о 
других членах дружеского кружка, группировавтихея вокруг Бе- 
линского, Тургенев упоминает в шуточной поэме «Поп» (1844). 
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Писатель неоднократно прибегал к помощи Языкова, устраивая на 
службу свопх родственников п других лиц, которым покровитель- 
ствовал (М. А. Тургенева, П. Т. Кудряшова, Н. П. Тургенева). 
Со своей стороны, Языков обращался к Тургеневу с просьбами о 
покровптельстве начинающим литераторам (переводчику Петров- 
скому, А. Н. Бунину). Известны семь писем Тургенева к Языкову 
(1862—1881); одно письмо Языкова к Тургеневу от 22 июня 1881 г. 
опубликовано в Щукинском сб, вып. 8, ©. 213—214 — 89, 90, 95, 
96, 98, 99, 202, 203, 449—459, 519 

Языкова Екатерина Александровна, рожд. Белавина (ум. 1896), 
жена М. А. Языкова, художница — 90 («Вашей жене»), 95, 99, 203 

Якубович Сергей Петрович, мировой посредник в Чернигов- 
ской губернии — 418, 4 

Янушкевич Адольф Михайлович (АдоМ Уапиз2К1е\1с2; 1803— 
1857), польский литератор, друг А. Мицкевича. Последний изобра- 
зил его под его собственным именем «Адольф» в УП сцене третьей 
части поэмы «Дзяды» (запрещенной в России). Как участник Поль- 
ского восстания 1830—1831 гг. Янушкевич был сослан в Западную 
Сибирь и стал автором путевых заметок о «киргизских» (т. е. казах- 
ских) степях и собирателем казахского фольклора. Позднее жил 
в Нижнем Тагиле на Урале; в 1856 г. получил позволение вернуть- 
ся в Литву. Его путевые записки и письма из «Киргизских степей», 
которые печатались сначала в журнале «Века УУагзта\зКа», 
собраны в посмертном издании «21\0 АдоМа Хапиз2кеуйета 1 ]его 
|156у 2е ерб\у Киев» (Париж, 1861) (2-е изд.— Берлин, 1875). 
См. также: Одровонж-Пенёнжек Я. Пушкин и поль- 
ский романтик Густав Зелинский // Пушкин: Исследования и ма- 
териалы. Л., 1960. Т. 2, с. 362 — 212, 524 

«Ясная поляна» — 31, 35, 46, 417, 420 


«АИретете бейипё» — 465 

«А Шепаеит» — 445, 528, 560, 565, 567 

Ватфегрег (Бамбергер) Людвиг (1823—1899) — см. т. 3 — 518 

Вей апа Ра@у, издательская фирма в Лондоне — 4177 

Веозеу, музыкальное издательство в Лондоне 1860-х гг.— 562 

Вегйе — см. Виардо Б. 

«Взеп рибПс» — 568 

«Втетег опа Май» — 467 

«Сащетз Грап Гоиггиёщею, Раийпе Утагао} её Мапа Майфтгап» — 
508, 504, 515, 517, 587, 562, 564 

Сратбоп (Шамбон) Ее1х, французский литературовед — 520 

Скаидепз, музыкальное издательство в Париже 1860-х гг.— 562 

«Созторой5» — 432, 493, 495, 498 

«Соитчег 4и ПОттапсйе» — 406 

Реми (Дантю) Едочага (р. 1830) — см. т. 3 — 493 

«Деилзсре Лайтбийсрег» — 193, 204, 351, 355 

Доу (Долби) Сеогое, секретарь Ч. Диккенса, автор книги 
«СВашез О1сКепз аз Т Крем Вт: Фе З®югу оЁ Те Веайте Тоцгз шп 
Стеаё ВгЦаш ап Ашег!са (1866—1867)». (Гоп4опв, 1884) («Чарлз 
Диккенс, каким я его знал: история его публичных чтений в Вели- 
кобритании и Америке») — 452 

ДиНоу (Дютфуа), парижский банкир — 223, 359 

«Г’Еигоре» — 516 

Еотвиез Е. Б.— см. Форг 5. Д. 

«Етеуа» — 517 

Ена4ойп — см. Поме Л. 
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«Тйе Сайепап?з Меззепяет» («Галиньяни») — 186, 188, 194, 
512—514 

Стапуата Н.— см. Гранжар А. 

Насйейе — см. Ашетт Л.-Ф. 

Науе? (Аве) Его Апоизе Епоёое (р. 1813), французский лите- 
ратор — 570 

Нее! — см. Этцель П.-. 

«(п Нотте а’еаё гиззе» — 506 

«ИНиятаНоп» — 495 

ЧПизнчете Иейипё» — 266, 381 

«Лоитгпа! 4ез )ёба15» — 448 

«ЛоигпаЁ 4е Сепёре» — 417 

«Лоитпа! 4е 951.-РеегзЬоига» — 281, 559 

ТиПеппе — см. Флинш Я. 

«КОтег Яейипе» («Кельнская газета») — 155 

Гетоу-Веаийеи (Леруа-Болье) Апаюе (1842—1912), француз- 
ский публицист и историк, автор работ по истории России — 506 

Гои4зе — см. Эритт де ля Тур Л. 

Гоше, квартирная хозяйка или экономка Н. С. Тургенева 
во время его пребывания в Париже — 160 

Ма2оп А.— см. Мазон А. 

«Мегсиге асе Етгапсе» — 487, 439, 443, 447, 451, 463, 534, 596, 
558, 5958 

М1ойап — см. Карвальо К.-Ф. 

«Могзеп ан 2иг Вауетзсйеп Пей ип» — 471, 505 

«Ге №Мип Уаипе» — 1814, 182, 186, 508 

«Мер Пешапа 51аотс ФТоитпаь — 486 

М№оо41 (Ноодт) Егач уоп, жена доктора и надворного советника 
Ноодта; супруги Ноодт — друзья Ф. Боденштедта в Мюнхене, у 
которых он в 1860-х гг. снимал квартиру — 194, 193, 350, 352 

«Се Мога» («Норд») — 181, 183, 188, 508, 510 

Рагтётще (Пармени) Ащюше (наст. фамилия Вопг4а{), современ- 
ный французский литератор — 448, 457, 500 

Рафитег М.— см. Партюрье М. 

«Га Ранте» — 508 

Реше: (Петцет) ЕйсЬ, немецкий литературовед — 412 

Оицагисй (Кварич) Вегпаг4, издатель аукционного каталога—486 

«Оцатейу Ветеи» — 194, 514 

Вай4аеп (Раден) — см. Раден 9. Ф. 

«Вегие Шеи» — 588—540, 545 

«Вехие 4ез Оеих Моп4ез» — 8, 31, 33, 161, 290, 292, 393, 394, 
404, 417, 418, 495, 501, 510, 528, 529, 561, 562, 564, 566, 567 

«Нерие ае ПИёгаште сотрагёе» — 521, 528 

«Верие то4егпе» — 9567 

«Вегие Манопае её Ейтапзетге» — 482 

«В из$5сйе Кегие» — 466, 467 

осйепк (Шенк) А., французский художник-иллюстратор — 493 

«усШеззсйе Пейипв» — 504, 505, 587 

›еебасй — см. Ниман-Зеебах М. 

56ётёпо{ Е.— см. Семенов Е. П. 

«б1ошо» («Слово») — 571 

5атфасй — см. Эйхталь А. 

«Гртез» — 448 

«Гозязсйе Пейипз» — 9504, 505, 528 

«Иеяегтапп$ МопайеНе» — 412 

«Пейзейт И г БЧЛаидз ий» — 517, 519 
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СОДЕРЖАНИЕ 


ПИСЬМА 


1862 


Текст Пере- Приме- 
вод  чания 


1269. М. Н. Баткову. 11(23) января ее 7 403 
1270. А. И. Герцену. 13(25) января. .... 1 403 
1271. А. А. Фету. (14)26 января ...... 8 404 
1272. П.В. Анненкову. Середина января ст.ст. 9 405 
1273. П. В. Анненкову. 22 января (3 февра- 

ЛЯ), ооо ово 10 406 
1274. А. А. Фету. 23 января (4 февраля). 11 407 
1275. Я. П. Полонскому. 24 января (5 фев- 

Ра а. еда За не ОСЬ 13 407 
1276. Фанни Тургепевой. 27 япваря (8 фев- 

РАЯ еее зе та 9 др Не ия 14 323 408 
1277. Полине Ур ОНОВОЙ: 27 января (8 фев- 

раля): 1802.2) среза 14 9523 408 
1278. М. Н. Каткову. 28 января (9 февраля) 14 408 
1279. А. И. Герцену. 30 января (11 февраля) 15 408 
1280. А. В. Дружинину. 7 (19) февраля... 16 410 
1281. В. Я. Карташевской. 10 (22) февраля. 17 410 
1282. Фридриху Боденштедту. 12 (24) февраля 19 323 441 
1283. Паулю Гейзе. 12 (24) февраля..... 20 324 411 
1284. В. ЦП. Боткину. 14 (26) февраля.... 21 412 
1285. Е. Е. Ламберт. 14 (26) февраля. ... 21 412 
1286. М. Н. Каткову. 15 (27) февраля. ... 22 413 
1287. Кларе Тургеневой. 15 (27) февраля .. 22 324 413 
1288. И. П. Борисову. 19 февраля (3 марта) 23 413 
1289. В. П. Боткину. 19 февраля (3 марта). 24 414 
1290. В. П. Боткину. 26 февраля (10 марта) 24 414 
1291. Н. В. Щербаню. 16 февраля (10 марта) 25 415 
1292. Ф. М. Достоевскому. 2 (14) марта... 26 415 
1293. Е. Е. Ламберт. 2 (14) марта ..... 21 416 
1294. А. А. Фету. 5 (17) марта ....... 29 416 
1295. М. Н. Зубовой. 6 (18) марта ..... 31 417 
1296. Е. С. Кочубей. 7 (19) марта. ..... 33 418 
1297. В. П. Боткину. 14 (26) марта. .... 34 419 
1298. Н. В. Ханыкову. 14 (26) марта .... 36 д 
1299. Ф. М. Достоевскому. (18) 30 марта .. 36 421 
1300. А. Н. Майкову. 18 (30) марта. .... 38 422 
1301. В. Я. Картащевской. 19 (31) марта .. 39 423 
1302. А. А. Фету. 19 (31) марта. ...... 40 423 
1303. К. В. Случевскому. 21 марта (2 апре- 

С 2 423 
1304. М. Н. Каткову. 23 марта (4 апреля) . 43 424 
1305. П. В. Анненкову. 25 марта (6 апреля) 44 424 
1306. В. П. Боткину. 26 марта (7 апреля) . 45 425 
1307. В. П. Боткину. 31 марта (12 апреля). 47 426 
1308. Н. Н. Рашет. Март ст. ст. ...... 47 426 
1309. Н. Н. Рашет. Март ст. ст. ...... 41 421 
1310. А. А. Фету. 6 (18) апреля ...... 48 427 
1311. В. П. Боткину. 8 (20) апреля..... ‚49 428 
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1812. 
1313. 
1314. 
1315. 
1316. 
13147. 
1318. 
1319. 
1320. 
1324. 
1322. 
1323. 
1324. 


1325. 
1326 . 


1327. 
1328. 
1329. 


1330. 
1334. 
1332. 


1333. 


1334. 


4335. 
1336. 


1337. 


1338. 
1339. 
1340. 
1341. 


1342. 
1343. 
1344. 


1345. 
1346. 
1ЗАТ. 
1348. 


1349. 
1350. 
1351. 
1352. 


1353. 
1354. 
1355. 
1356. 


1357. 
1358. 
1359. 


И. Герцену. 10 (22) апреля .... 
В. Щербаню. 11 (23) апреля... 
В. Ханыкову. 8—12 (20—24) апреля 
П. Боткину. 12 (24) апреля я 
Я. Цолбасину. 12 (24) апреля 

С. Кочубей. 13 (25) апреля ы 
Н. Каткову. 14 (26) апреля..... 
К. Случевскому. 14 (26) апреля .. 
П. Шевыреву. 19 апреля (1 мая}. . 
. М. Достоевскому. 22 апреля (4 мая) 
. А. Краевскому. 22 апреля (4 мая) . 
А. Фету. 23, 25 апреля (5, 7 мая) . 
. А. Маркович. 27 апреля (9 мая). . 
Письмо к издателю «Колокола». 
5: (17) мая уса на 
П. В. Анненкову. Около "(не ранее) 
мая оо 
Н. Н. Рашет. 10 (22) мая....... 
К. В. Случевскому. 11 (23) мая.... 
Д. В. Григоровичу. 13 (25) мая... 
Полине Тургеневой и Марии Иннис. 
Е и 
М. А. Маркович. Весна, не позднее 
20 мая (1 июня) (С... 
М. Л. Налбандяну. 24 мая (2 июня) . 
Е. Е. Ламберт. 23 мая п 
Полине Тургеневой и Марии Иннис. 
23 мая (4 июня) .......... 
Н. В. Щербаню. 28 мая (9 июня) .. 
Н.А. Серно-Соловьевичу. 30 или 31 мая 
(11 или 12 июня). ее... . о. 
М. Л. Налбандяну. 27 мая—1 июня 
(85—13 июня) сео не 
Н. А. Серно-Соловьевичу. 1 (13) июня 
Н. В. Ханыкову. 1 (13) июня ..... 
М. Н. Каткову. 4 (16) июня ..... 
М. А. Маркович. 4 (16) июня..... 
Полине Виардо. 6 (18) июня ..... 
П. В. Анненкову. 8 (20) июня 

Полине Тургеневой и Марии Иннис. 
9 (20) июня а еее 
Е. Е. Ламберт. 9 (24) июня...... 
Н. Н. Рашет. 10 (22) июня 1862 (?) . 
Полине Виардо. 13 (25) июня ..... 
Н. Х. Кетчеру. 13 (25) июня ..... 
Н. Х. Кетчеру. 18 (30) июня ..... 
Н. Я. Макарову. 22 июня (4 июля). . 
И. И. Маслову. 22 июня (4 июля) .. 
А. А. Фету. 22 июня (4 июля) .... 
Полине Виардо. 27 июня (9 июля) 
Нолине Тургеневой. 27 июня (9 се 
Н. Х. Кетчеру. 28 июня (10 июля). 
Жюлю Этцелю. 9 (24) июля...... 
Клоди Виардо. 10 (22) июля ..... 
М. А. Маркович. 10 (22 июля} .... 
М. А. Языкову. 11 (23) июля.,... 
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НЕ>реонЕныыщы» 


325 


325 


326 


326 


328 


325 


330 
332 


332 
333 


1360. 
1364. 
1362. 
1363. 


1364. 
1365. 
1366. 
1367. 
1368. 
1369. 
1370. 
1371. 


1372. 


1373. 
1374. 
1375. 
1376. 
1377. 
1378. 
1379. 
1380. 


1381. 
1382. 


1383. 
1384. 
1385. 
1386. 


1387. 
1388. 


1389. 
1390. 
1391: 
1392. 
1393. 


1394. 


1395. 
1396. 
1397. 
1398. 
1399. 
1400. 


1401. 
1402. 
1403. 
12404. 
1495. 


П. В. Анненкову. 12 (24) июля .... 
В. Я. Карташевской. 12 (24) пюля 

Н. А. Серно-Соловьевичу. 12 (24) июля 
Полине Тургеневой и Марии Пннис. 


122) ИЕ ооо тен а а. 
Полине Тургеневой. 17 (29) поля... 
М. А. Языкову. 17 (29) июля ..... 
М. Н. Каткову. 19 (341) июля... .. 
И. И. Маслову. 24 июля (2 августа). 
Н. Х. Кетчеру. 22 июля (3 августа) 
Д. Я. Колбасину. 24 июля (5 августа) 
М. А. Языкову. 28 июля (9 августа). 
В. Я. Карташевской. 31 июля (12 ав- 
ГУСТа)^ 3 бек а ао ва 
Н. Х. Кетчеру. 2 или 3 (14 или 15) 
ВРУ СТа ен в а ов 9% 
И. И. Маслову. 4 (16) августа 

М. А. Маркович. 11 (23) августа 

Н. Н. Рашет. 11 (23) августа ..... 
А. И. Герцену. 15 (27) августа .... 
М. А. Маркович. 15 (27) августа ... 
Н. С. Тургеневу. 18 (30) августа 

М. А. Маркович. 19 (31) августа 2 
А. А. Фету. 18, 23 августа (30 августа, 


4 сентября) „еее 
Жюлю Этцелю. 28 августа (9 сентября) 
Н. В. Ханыкову. 30 августа (11 сен- 
тября) ........ . ооо 
Неизвестному. 11 (23) сентября а, 
М. А. Маркович. 16 (28) сентября ‚,. 
Н. В. Ханыкову. 16 (28) сентября .‚.. 
В. Ф. о 26 сентября (8 ок- 
тября) .. Е а 
А. И. Герцену. 26 ‘сентября (8 октября) 
Полине р 26 сентября (8 ок- 
тября) ... п а и 
Д.И. Яздовской. "26 сентября (8 октября) 
А. И. Герцену. 4 (16) октября .... 
Н. Н. Рашет. 4 (16) октября ..... 
Е. Е. Ламберт. 7 (19) октября..... 
Э. Ф. Раден. Вторая половина сентября 


ст. ст. —7 (19) октября (?) ...... 
9. Ф. Раден. Вторая половина сентября 
ст. ст.—12 (24) октября (?)...... 


Полине Тургеневой. 13 (25) октября .. 
М. А. Бакунину. 16 (28) октября .. 

Фридриху Боденштедту. 19 (31) октября 
В. Я. Барташевской. 19 (31) октября. 
А. И. Герцену. 23 октября (4 ноября) 
Фридриху ие. 25 октября 
(6 ноября) ... 
А. И. Герцену. 27 октября (8 ноября) 
Н. Х. Бетчеру. 28 октября (9 ноября) 
Е. Е. Ламберт. 28 октября (9 ноября) 
Фридриху Боденштедту. 4 (16) ноября . 
А. ИП. Герцену. 13 (25) ноября ..., 


‚ооо о 9 


655 


234 


335 


339 


1406. 
1407. 


1408. № 
1409. 


1410. 


1441. 
1412. 


1413. И 
1414. 
1415. 
1416. Н. 


1447. 
1418. 
1419. 
1420. 
1421. 
1422. 
1423. 
1424. 
1425. 
1426. 
1427. 
1428. 
1429. 
1430. 


1431. 
1432. 
1433. 
1434. 
1435. 
1436. 
1437. 
1438. 


1439. 
1440. Ц. 


1441. 
1442, 
1443. 
144%. 
1445. 
1446. 
1447. 
1448. 


А. И. Герцену. 21 ноября (3 декабря) 

Фридриху Боденштедту. 28 ноября 
(10. декабря) усе еее 
М. Н. Баткову. 28 ноября (10 декабря) 
Издателю «Северной пчелы». 28 ноября 
(10 ДоваОря). ео ор 6 
М. А. Маркович. Вторая половина ок- 
тября — ноябрь ст. ст. ........ 
А. И. Герцену. 4 (16) декабря... .. 
П. В. Анненкову. 20 декабря 1862 
(1 января 1863)... .. 
. П. Борисову. 3, 22 декабря 1862 
(15 декабря 1862, 3 января 1863)... 
М. Н. Каткову. 22 декабря 1862 (3 ян- 
Варя 1963) о пре а 
К. К. Случевскому. 28 ее 1862 
(9 января 1863) (?)....... ы 
А. Мельгунову. 1856—1862 (? т ьь 


1863 


Неизвестному. 1 (18) января (це ьъь 
П. В. Анненкову. 7 (49) января... . 
Ф. И. Бизюкину. 15 (27) января ... 
В. Я. Карташевской. 15 (27) января .. 
Фридриху Боденштедту 17 (29) ви 
. Е. Ламберт. 17 (29) января 

В. Анненкову. 19 (341) января : 

. Ф. Будбергу. 24 января (2 февраля) )(?) 
В. Анненкову. 25 января (6 февраля) 
. Кетчеру. 25 января (6 февраля) 
. Толстому. 26 января (7 февраля) 
. Фету. 26 января (7 февраля) .. 
. Орлову. 27 января (8 февраля) . 
Сливицкой. 29 а (10 Фев- 


р 


нранр> 


. Орлову. 29 января (10 февраля) 
А. И. Герцену. 31 января (12 и 
Валентине Делессер. Январь (?) .. 
Н. В. Ханыкову. 3 (15) февраля. ... 
Б. М. Маркевичу. 6 (18) февраля... 
Н. С. Тургеневу. 9 (21) февраля ... 
Н. С. Тургеневу. 13 (25) февраля... 
В. П. Боткину. Январь — первая поло- 
вина (не позднее 12) февраля ст. ст. (?) 
Кларе Тургеневой. 16 (28) февраля 

. Анненкову. 16, 17 февраля 
(28 февраля, 1 марта). ........ 
Е Флоберу. 17 февраля (4 марта) (?) 
Н. С. Тургеневу. 24 февраля (5 марта) 
И. П. Борисову. 22 февраля (6 марта) 
Гюставу Флоберу. 7 (19) марта .... 
Н. Б. Юсупову. 19 (31) марта... 

Н. В. Щербаню. 22 марта (3 апреля), 
Н. С. Тургеневу. 25 марта (6 апреля) 
Ф. М. Достоевскому. 27 марта (8 ап- 
реля) сз ьжзвь ново 
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>ыЕНШРОвЫРЫЕ 


338 


389 


` 339 


340 
340 


341 


341 


341 


496 
496 


1449. 
1450. 
1451. 
1452. 


1453. 
1454. 
1455. 
1456. 
1457. 


1458. 
1459. 
1460. Н. 


1461. 


1462. 
1463. 
1464. 
1465. 
1466. 
1467. 
1468. 
1469. 
1470. Н 
1471. 
1472. 
1473. 
1474. 
1475. 
1476. 
1477. 
1478. 


1479. 


1480. 
1481. 
1482. 
1483. 


1484. 
1485. 
1486. 
1487. 
1488. 
1489. 
1490. 
1491. 
1492. 


1493. 
1494. 
1495. 
1496. 


В. Н. Кашперову. 6 (18) апреля. .,. 
Е. Е. Ламберт. 6 (18) апреля ..... 
Гюставу Флоберу. 6 (18) апреля. 
А. А. Фету и И. П. Борисову. 7 (19) 
ЗИ РеЛЯ», изюм. о о Е 
И. С. Аксакову. 8 (20) апреля и 
Ег. П. Ковалевскому. 8 (20) апреля. . 
М. Н. Лонгинову. 8 (20) апреля 
В. Я. Карташевской. 8 (20) апреля . 
Полине Тургеневой. 13 (25) апреля 
р о р о 
Луи Поме. Апрель, не позднее 18 (30) 
Жюлю Этцелю. 17 (29) апреля... 
В. ОВ: Январь — 18 (30) ап- 
реля 1963 а кесарева 
ИЙозефу Фричу. 15 (27) октября 1862— 
20 апреля (2 мая) 1863 ........ 
Н. С. Тургеневу. 23 апреля (5 мая)... 
Н. В. Ханыкову. 23 апреля (5 мая). . 
Н. С. Тургеневу. 25 апреля (7 мая) 
Е. Е. Ламберт. 27 апреля (9 мая) .. 
Н. В. Ханыкову. 28 апреля (10 мая). 
Жерве Шарпантье. 2 (14) мая ..... 
Луи Поме. 3 (15) мая......... 
Людвигу Пичу. 4 (16) мая ‚..... 
В. Щербаню. 4 (16) мая...... 
Н. В. Ханыкову. 7 (19) мая ..... 
Ф. М. Достоевскому. 13 (25) мая... 
В. Я. Карташевской. 14 (26) мая... 
Н. В. Щербаню. 21 мая (2 июня)... 
Н. В. Щербаню. 2 (14) июня ..... 
В. Н. Кашперову. 5 (17) июня .... 
Н. В. Щербаню. 8 (20) июня ..... 
Фридриху  Боденштедту. 24 июня 
(ОИ ЛЯ Е зе ис риоя 
А. А. Фету, В. П. Боткину и И. П. Бо- 
рисову. 26 июня (8 июля) ...... 
Н. В. Щербаню. 26 июня (8 июля)... 
Валентине Делессер. 1 (13) июля ь 
Н. В. Щербаню. 1 (13) июля ..... 
Фридриху Боденштедту. 2, 3 (14, 15) 
Я аа мов бе 
Фридриху Боденштедту. 4 (16) июля (?) 
Н. В. Щербаню. 5 (17) июля ..... 
Е. Е. Ламберт. 6 (18) июля..... 5 
Луи Поме. 6 (18) июля........ 
А. И. Герцену. 10 (22) июля ..... 
Редактору «Дня». 10 (22) июля а 
Фридриху Боденштедту. 11 (23) июля : 
Луи Поме. 16 (28) июля ....... 
Н. В. Щербаню. 16 (28) июля 


Морицу Гартману. 28 июля (9 авгу а 
Фридриху Боденштедту. 1 (13) августа 
Н. В. Ханыкову. 7 (19) августа... 

М. А. Языкову. 25 августа (6 сентября) 
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182 
183 
185 


188 
189 


199 
199 


` 202 


345 
346 


347 


348 


ЗА8 
350 


352 


393 
353 


353 
354 


497 
498 
498 


499 


900 


501 
901 


1497. Георгу Августу Бауру. 26 августа 
(7 сентября) (........ ‚о. 
1498. Н. Н. Тургеневу. р сентября... 
1499. Валентине Делессер. 8 (20) сентября о 
1500. В. Я. Гарташевской. ‹ (20) сентября . 
1501. П. В. Анненкову. 15 (27) сентября .. 
1502. В. П. Боткину. 24 сентября (3 октября) 
1503. Фридриху Боденштедту. 26 сентября 
(5. Октября) оао 
1504. П. В. Анненкову. 28 сентября (10 ок- 
ПАО а За о а 
1505. Н. С. Тургеневу. 23 апреля (5 мая) — 
до 30 сентября (12 октября) . 
1506. Н. В Ханыкову. 30 сентября (12 ок. 
ТЯОрЯ) < о а 
1507. Н.В. Щербаню. 30 сентября (12 октября) 
1508. П. В. Анненкову. 1 (13) октября... 
1509. А. А. Фету. 1 (13) октября ...... 
1510. П. В. Анненкову. 4 (16) октября. ? 
1511. Фридриху Боденштедту. 5 (17) октября 
1512. В. П. Боткину. 10 (22) октября. . 
1513. Морицу Гартману. 31 октября (12 но- 
ОО о о 
1514. А. А. Фету. 11 (23) ноября ...... 
1515. В. П. Боткину. 13 (25) ноября .... 
1516. П. В. Анненкову. 13 (25) ноября 
1517. Н. В. Ханыкову. 14 (26) ноября 
1518. Полине Виардо. 15 (27) ноября .... 
1519. Н. В. Щербаню. 15 (27) ноября.... 
1520, Полине о 17 (29) нояря..... 
1521. Полине Виардо. 18 (30) ноября .... 
1522. А. А. Фету. 18 (30) ноября ...... 
1523. П. В. Анненкову. 19 ноября (1 декабря) 
1524. Полине Виардо. 19 ноября (1 декабря) 
1525. Кларе Тургеневой. 19 ноября (1 декабря) 
1526. Н. В. Щербаню. 20 ноября (2 декабря) 
1527. П. В. Анненкову. 23 ноября (5 декабря- 
1528. В. Я. Карташевский. 23 ноября (5 де- 
О Е 
1529. Н. В. Щербаню. 24 ноября (6 декабря) 
1530. В. П. Боткину. 26 ноября (8 декабря) 
1531. Валентине Делессер. 29 ноября (11 де- 
каоря): зы оо ео . 
1532. А. А. Краевскому. 3 (15) декабря... 
1533. П. В. Анненкову. 4 (16) декабря ... 
1534. В. П. Боткину. 4 (16) декабря ..,. 
1535. Полине Тургеневой. 4 (16) декабря : 
1536. П. В. Анненкову. 9 (21) декабря ... 
1537. П. В. Анненкову. 13 ий декабря .. 
1538. В. П. Боткину. 12, 14 (24, 26) декабря 
1539. П. В. Анненкову. 20 декабря 1863 (1 ян- 
вавя. 1904). ды в и ба 
1540. Полине Тургеневой. 20 декабря 1863 
(1 января 1864) ............ 
1541. А. Ф. Толстому (?). 27 декабря 1863 


(8 января 1864).,........ г 


355 
356 


356 


357 


357 


358 
359 
360 


361 
361 


362 
362 


363 


363 


1542. 
1543. 
1544. 


1545. 


1546. 


1547. 
1548. 
1549. 
1550. 
1551. 
1552. 
1553. 


1554. 
1555. 


1556. 


1557. 


1558. 
1559. 


1560. 


1561. 
1562. 
1563. 
1564. 


1565. 
1566. 


1567. 
1568. 
1569. 
1570. 
1571. 
1572. 


1573. 
1574. 
1575. 


1576. 
1577. 


1578. 
1579. 
1580. 
1581. 
1582. 
1583. 
1584. 
1280. 
1585. 
1587. 


Луи Поме. 28 декабря 1863 (9 января 
оО а Па ое ее 
Валентине Делессер. 29 декабря 1863 
(10 января 1864) ........... 
Людвигу Пичу. 31 декабря 1863 > ян- 
варя 1864) ......... а 

Н. В. Ханыкову. 1860—1863 ‚,,.,, 
Н. В. Ханыкову. 1860—1863 ‚.,., 


1864 
Полине Виардо. 2 (14) января . ‚о. › 
Полине Виардо. 2, 3 (14, 15) января , 
Полине Виардо. 4 (16) января ..... 
Полине Виардо. р 7 (18, 19) января. 
И. И. Маслову. 9 (24) января ..... 


Полине Виардо. 10 (22) января $ 
Полине Виардо. 11, 13 (23, 25) января 
Полине Виардо. 16, 17 (28, 29) января 
Полине Виардо. 19 (31) января 

Полине Виардо. 22 января (3 февраля) 
Полине Виардо. 24 января (5 февраля) 
А. И. Гирс. 24 января (5 февраля) .. 
Фридриху Боденштедту. 25 января 
(В февраля) ходе еже 
Кларе Тургеневой. 25 января (6 февраля) 
Н. С. Тургеневу. 25 января (6 февраля) 
А. А. Фету. 25 января (6 февраля) 
Полине Виардо. 28 января (9 февраля) 
А. И. Гирс. 28 января (9 февраля) 
Полине Впардо. 31 января (12 о 
А. И. Гирс. 34 января (12 февраля) ., 
Полине Виардо. 3 (15) февраля ..,. 
Полине Тургеневой. 4 (16) февраля ,, 
Полине Виардо. 6 (18) февраля ..., 
Полине Виардо. 8, 9 (20, 21) февраля. 
Полине Виардо. 10—13 (22—25) февраля 
Н. С. Тургеневу. 10 (22) февраля } 
Е. Н. Ахматовой. 10 (22) января — 
14 (26) февраля 1864 (?)........ 
Е. Е. Ламберт. Конец 1859—1416 (28) фев- 
раля 1864 (2) еее а 
И. М. Толстому. 18 февраля (1 марта) 
Е. Е. Ламберт. 9 (21) января—20 фев- 
раля (3 марта) 1864 (?) ........ 
О. А. Новиковой. 9 (21) января — 20 фев- 
раля (3 марта) 1864 (?) ........ 
А. И. Гирс. 21 февраля (4 марта) . 
М. Н. Лонгинову. 21 февраля (4 марта) 
Полине Тургеневой. 3 (15) марта : 
Фридриху Боденштедту. 4 (16) марта. 
Н. С. Тургеневу. 05 (17) марта а 
П. В. Анненкову. 12 (24) марта. ... 
Полине Впардо. 12 (24) марта... ... 
Н. С. Тургеневу. 12 (24) марта : 
Полине Впардо. 14 (26) марта. .... 
П. А. Гонзарову. 14 (26) марта 


639 


1588. Н. В. Щербаню. 14 (26) марта. ,... 286 
1589. Полине Внпардо. 16 (28) марта..... 286 390 
1590. Полине Виардо. : (29) марта..... 288 391 
1591. Полине Впардо. 19 (31) марта..... 289 392 
1592. Полине Впардо. 214 марта (2 апреля) . 291 393 
1593. А. И. Герцену. 21 марта (2 апреля) .. 292 
1594. Полине Ввардо. 22, 23 марта (3, 4 ап- 

Ре: оо ал м аа мы 293 394 
1595. П. В. Анненкову. 24 марта (5 апреля) 295 
1596. Е. Е. Ламберт. 26 марта (7 апреля) .. 296 
1597. Полине Виардо. 28 марта (9 апреля) (?) 297 395 
1598. Полине Виардо. 30 марта (11 апреля) 299 396 
1599. А. А. Фету. 31 марта (12 апреля) .. 300 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ, 1 
26. Александру П. 22 января (3 февраля) 
1863 


а ара 302 
27. А. А. Суворову. Около 25 января (6 фев- 
раля) 1863. (Черновое).......... 303 
28. А. Ф. Будберту. 2 (14) сентября 1863 .. 304 
29. М. М. Карниолину-Пинскому. 9 (24) де- 
кабря. 1363: бое на $ 304 


ПРИЛОЖЕНИЕ 1 


2ба. Александру Ц. 22 января (3 февраля) 
1963.. (Черновое) еее 306 


ПРИЛОЖЕНИЕ П 


1. Расписка М. Л. Налбандяну. 1 (13) июня 

ОВО д ое в чить в © Е на ве 308 
2. Раслиска русскому посольству в Париже 

22 января (3 февраля) 1868 ....... 308 
3. В сенатскую следственную комиссию. 

22 марта (3 апреля) 1863 ......... 308 
4. В сонатскую следственную компссию. 7 (19) 

НВА ОЯ, ПО а а о к Же 317 
5. В сенатскую следственную комиссию. 

13 (25). января: 18604 ‘ое. 317 
6. Подписка, данная канцелярии с. -петер- 


Гургского военного генерал-губернатора. 
4 (16) февраля 1864... ... 319 


ОФИЦИАЛЬНЫЕ ПИСЬМА И ДЕЛОВЫЕ БУМАГИ. П 
30. Доверенность Н. Н. Тургеневу. 3 (15) 


февраля 1862. еее 320 
ПРИМЕЧАНИЯ. УКАЗАТЕЛИ 
Список сокращений .,...... и 398 
Примечания ‚ . еее ме 399—577 
Указатель писем по адресатам ....... 578 


Указатель мест пребывания И. С. Тургенева 
с 1 (13) января 1862 по 31 марта (12 апреля) 


о О с о а 580 
Указатель произведений И. С. Тургенева ... 581 
Указатель имен и названий ........ й 583 


063 
064 
565 
265 
566 
567 


567 
567 
569 
569 


570 
570 


571 


571 
572 


573 


573 


577 


